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THE FIRST THOUSAND 


Mudalayiram 


General Invocation 


weep) aene cue mmc mb 

HAS unpa DAWN ME 
Hwg tush nb 

aes Hwy urbumi 
I bow to the lineage of Gurus beginning 
with the lord of Sri. through 
Nathamuni and Yamunacharya, down 
to our own Acharya Ramanuja. 


Stu AAMI omi 
wel Сә обзир 
VingBaucvow ыймуб Пр 
выъбу (H(A) 1з лп 
I bow to the lineage of Gurus beginning 
with our own Guru, through the king 
of ascetics, Ramanuja upto the husband 
of Lakshmi. 


сутон ста дмт mub com Сш 
Ф nfl anā unr upan Фп ш 
тшсп DAVE dec cfle фе 
vanhin mni та od! meo. 

I surrender to Sri Nathamuni the 
famous compiler of Saint Satakopan's 
Word exuding the sweetness of poetry, 
and leading to transcendence of 
thought. He holds the two Talas. 


cymbals, in his hands. 


Cun lunius ud mb:480 AN (HAIN 
Gu тб пут) а, chi e dl ъй пә! cm emnui 
Gin Ст 
‚дебил Gni ота Tes nctuiu &enuiss 
MAG: 
gio agnis; hungen дпвулай 


Ё АЫ 
ust леш. 


І surrender to Sri Ramanuja the 
ocean of compassion who strove for 
the lord’s feet as the only worthwhile 
possession and discarded all else as 
lightly as a blade of grass. 


ran Dan yusucugmun «0.09% 
muiad шбље! шат wshaiuinonnd 


Hon Car зеет тето 


ASwucwu fb: 
ибо ддт щат Gycmomblaprgern, 
I bow at the feet of the Vakula-adorned 
Saint Satakopan for whom the lord 
alone was mother, father, wife, 
children, wealth and all else. He is 
our clan's master. 


115 cums iInemsngmeeoul uci. HA 
uhun Gan Curd) anapi 


acme Coy отто udi фа 
«атп 
убал опао аре oae Ga пот 


Ән. 
I worship everyday (the Alvars) 
Bhutam, Saras (Poykai), 
Mahadahvaya (Pey), Bhattanatha 
(Perivalvar), Sri (Andal), Bhaktisara 
(Tirumalisai Alvar), Kulasekara, 
Yogivahana — (Tiruppanalvar), 
Bhaktanghrirenu (Tondaradippodi), 
Parakala (Tirumangai Alvar), 
Yatindra Misra (Sri Ramanuja) 
and Srimat-Parankusa - Muni 
(Madurakavi - Satakopan - 
Nathamuni trio.) 
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The Sacred Works of 
Sri Vishnuchitta 


Periyalvar Tirumoli 


Invocation 


| gram Cou nci 
2 oes ncn 


BIH дс amd Son mn: 

Sg Si} воин gres Pipu 
oni П 0бвуъ п б, 

"ЖҮРҮҮ. 


moms 


I praise Vishnuchitta who spoke the 
truth of the Vedas though he had never 
learned from the Guru’s mouth, who 
blessed by the celestials, won the prize 
the king had offered, who became the 
father-in-law of Ranganatha himself 
through Andal. He is the crown-jewel 
of the Brahmanas. 


быр bici eth аб 
Gt ein Gm n (m o n e 
а'бпфтбтпй ipmaincoib ys (сял - 
EE (tp ey es m o 
Ap simil meh aermicng Ga mb: Фурат 


Salli Ca mb 
Р j ‘ 
WD usm Gan АСТ ngi 


We adore the lotus-feet of those who 
es even once the words, ‘He won 
the prize’ that is the legend of the 
saint Periyalvar of Srivilliputtur of 
grandiose walls, and feeling this in our 
earts, abandon our lowly ways 


"сїт 

Va uo UU. зей, m nS) А 
U iu ILLI 

© ta, enim, 


"6а i 1 
" А 
аш Baa ОГТ. ып > In 
, „© CONN 
qu 


m 
"ттлт ; 
PA «Медал, Яриа тад 


! I0, 5, cn "прет wi iam 
и. 
J he Pandya kin 


rejoic ‘ae 
of Partarbiran 8 rejoiced at the arrival 


u Ж 
the Priest”, -~ who 


became Periyalvar, -- who spoke so 
eloquently from the Sastras, quoted 
profusely from the Vedas and claimed 


the prize. — may his adorable feet 


be our love. 


1.1 7 Glory be / Tiruppallandu 


Pallandu, Adivomodum | Gamblura Nata | 
Khanda Chapu, Adi 


сосопст (9) «iGueuness(») c seu eonull ads e nes (o! 
(aeuo ma тъпотии. 


oicun  сйлб»дупет iasileucisicssn! 2- вй 
Bacu slawuohl dn Mm 


Many years, many years, many 
thousands of years and many 
hundred thousands more. Gem - hued 
Lord with mighty wrestling 
shoulders, vour red lotus feet are 
our ruluge. (1) 


nig GuinGinn(shib ibi c Lern (ub 19а 
«эзил guanin (A; 

angen fiera c апт calor отр етт 
бел шова i 

cig cuna nd) WWAN ei ft 
мыр! aeo cunei (5; 

uent бып dA (pip Ma (AW SU 121650 
авт арф beuno. 


To the bond between us, many and 
many a thousand years. To the dainty 
lady resting on your manly chest, many 
and many a thousand years. To the 
fiery orb discus adorning your right 
shoulder, many and many a thousan 

years. To the conch Panchajanya that 
strikes terror in the battlefield, many 
and many a thousand years. 2 


Valatpattu, Edunilattil | Danya | Adi 


туртан Al dcn di n, cn ef тах „вуду 
tse eap. Gand fram 
MM pmo un (9) Aland na ar et счъ A Gn 

ETT SEC реп -onbi 
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рпі angid о Gen primer 
отбё,ә, гуп sump Hones, 
итрпеттљо um Gunman au 
udana Ga. MI giGw. 
You that stand and suffer life, come ! 
Accept talc paste and fragrances. We 
shall not admit into our fold those 
who are slaves of the palate. For seven 
generations, pure hearted, we have 
sung the praises of Kodanda Rama 
who launched an army and destroyed 
Lanka, the demon's haunt. (3) 


(о Solus uperand «ъф 
SHAT HIPM ADH 

ае (9! omy. iSt en! аот 
ауду PUMA e. (phblGenn; 

Bald љапарш meia diu por 
Фпппшелташ Awang 

uoma c Life qeenofat Utd! 
uoun sag. 

Before you place your trust on infirm 

ground, come! Join us! O, Like-hearted 

men, give up vour temporal aims 

and join us quickly! Let town and 

country resound with the chant ‘Namo 

Narayanaya’. Ye Devotees who wish 

to sing, come! Join us in singing 

Pallandu. (+) 


Andakkulam, Endaitandai | 
Kalyant | Adi 


ABU A софа whl ите 
AAT тА 
BAIN & HOO (Б mencio 
Bit clings HTAA, 
Agam A (modes s craft! amis 
Go rupe 
жубу mmu Олтой 
Lien: & моа Hhlathgy c оопай 
uwawan стоти Сат, 
Asserting his supremacy over all 
creation, as Hrsikesa, he destroyed 
the clannish Asuras and Rakshasas. 
© Devotees, revere his feet, chanting 
the thousand names. Give up vour old 


ә 


connections and ways and sing ‘Many 
thousands of years, Pallandu’. (5) 


сте афса Bhangs Dei ow 
арёљшишвя 

Sipuig anco Clan iA 

abe оол y GlaudleiCmmb; үп, 
Gounemnd тебре 

анъ шш Сип во ищут вип) 
amu ufló seien eno 

о® слет п udana uiw, 
enor Gl. cimi un(hlaGu. 

My father’s father’s father’s father 

and his grandfather before him, over 

seven generations have performed 

service to the lord. In the asterism of 

Sravanam, at dusk, the lord came as 

the man-lion and tore apart the foe. 

End your suffering, join us! Sing ‘Many 

years, many thousands of years 


Pallandu’ (6) 


Tiyir, Neyyidai | Kuntalavarali | 
Adi 


SIM Сте ту Саа: 8 эц) 
гаф Mmissasshon 

Ga nisl MNu gobmicin() Harm, 
GaGa Sy Arum, 

шты) Qurum suncsstenet ulah 
Camenbd Glumfl md 

amas. ліри. A ercveutan ees 
uban ае GD. 

Branded with the shape of the radiant 

discus blazing with the brilliance ol 

fire we stand and serve, generation 

after generation. For him who swirled 

the discus over Bana -- who was 

waging a war of illusion, -- and 

made his thousand shoulders bleed, 

we sing Pallandu. (7) 


niam meevGaat Garmi humano 
Ai Sa cold Саса ун 

GP» MM SHAUN ара елт 
ATA (AGM оор 
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Qobu phaent опар 
4 5 Cla cenen 
lachemu a mui o ics 
стилше  mneciuenel Qanuni 


LIGU cuneis 9 8e. тувибел. 


The lord gives me good rice food with 
Ghee. and privileges of attendance, 
Betel leaf and Arecanut, ornaments 
for the neck and ears and fragrant 
Sandal paste to smear. He purges 
my soul. He has the Garuda bird, -- 
foe of the hooded snakes, -- on his 
banner; for him I sing Pallandu. (8) 


Uduttu, Ennal | Punnagavarali | Adi 


э (уфф snmp dich Зда 
«Оён awboghiO 

GanQos быртшзбуй g oenenro cy 
BAAS Aaron ro стт 

AHSs Вапа ъд Hum 
Gaines тър 

USS Mum љпљелолто ure! 

С\г тєлї noxii (pia 

an) ае (mie Gi. 


O Lord reclining on the hooded 
snake, we wear the yellow vestments 
you wear and discard. We eat the 
food offered to you. We wear the 
woven Tulasi flowers you wear and 
discard, and rejoice. Keeping watch 
over the ways of the world, you 
appeared in the asterism of Sravanam. 
To you we sing Pallandu. (9) 


сырта enbGlu(mionem s. enam нц 
тое сщ 

Sib gen Sia Guns ch Sig & Hig eu 

im ч ie эша Ama 

°!ә®ъъпеп Сап Hwy DREDDI GT 
dag (HONS, ay $0f55eneuu) 

PIDENED, Фетео amazon! s enasi 

1€, eu пейт 55. тугу. 


My ua The day we became 
your bonded serfs, that very day our | 


4 


entire clan found its refuge and salvation. 
see! You appeared on that auspicious day 
in Mathura city, destroyed Kamsa's 
arsenal and danced on the head of the 
five-hooded snake, Pallandu to you.(10) 


Alvalakkonrum | Bhairavi | Adi 


Sigonii epesyileo sen зао тіп 
PTT : 

Ga nen suo regia њот 

d i . 

"lacucuenen o) Cuneo, AmionGov! ът 


LU 


ооло sp mw Sen 
аата тс 2 “ЖЫШ 
foni Use 76, 
160 Gu enun gy особе! 2-а 
L1 Go eun eist(»! om quei 
My lord Tirumal! Like the faultless 
chief of Kottiyur Selvanambi, a 
mountain of respectability, Гат an old 
faithful servant of yours. Chanting 
Namo Naravana and other names in 
myriad ways with all my power, O Pure 


One, I sing Pallandu to you. (11) 
Pallandenru | Surati | Adi 


uwange] i.. вту! wehladinanena ый 
Cini ig w^ onüdyoib ат у 

ON yt get 
«(5 


«ветаў пат AMEE Gh 


fida en lem Gane 
бепе. CNTY mcbleipiengia an qn 
CTY My GOT ти! Glai &7 (0) 
ое con cim (9) Ф ugunéicnené 
pd. ъф 


УТЫ eoa mess. 

These words were uttered with love 
by Villiputtur’s Vishnuchitta, wishing 
‘Pallandu’ for the pure lord, the large- 
hearted one, wielder of the Sarnga 
bow. Those who enjoy singing 1115 
and surround the lord at all Limes 
chanting ‘Namo Narayanay? » for toyin 
too, this good year, Pallandu. (15) 


Alvar* otis Feet onr Refuge 
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1.2 / The Birth of Sri Krishna 


Vanna Madangal | Afobana | Rupakam 


à . рэ 
IAS уц gie "ML 


DET 
(herum Casni mini Amih. 


Gu 500777 anu 


салба scmesib ФС anche & 
Satara pini ANDS gy 
BIDE. 
When the lord Sri Krishna Kesava was 
born in Tirukkottiyur of beautiful 
mansions they spilled oil and turmeric 
powder on one another, slushing the 


Portico of Krishna’s house. (1) 


S (Sari, Muparnr, 2 An aod "7, 


SrGland, вопс ст оъ тст 


aa: 
van (oleum ed udum Glan Blot. 
(опот «Sauli m мим img ш. 


They ran and fell. then rose and 
greeted joyously, asking, "Where is 
our lord?" Singers, dancers and 
drummers everywhere tlironged 
the cowherds’ hamlet. (2) 


Guenilé £5 2 onc Wimm «908040 
HN nn (убий, ёеш Сизпдвипй; 
AU gent Glave Сй Mam 
WT, dt ипекл фп 2. 9 Seu 


долой тшт. 


Soon after the protected child was 
born, they poured into the nursery to 
see him, and came out saying, “He 
has no match!", “He shall rule the 
Earth!”, "Tiruvonam is his star!” (3) 
= Slaw (у moa 2 (he iq ш; 
exem, 
mmiGlnu (meu Hue mm mese Hun. 
Glar Cinch anm) сф Hanti 


GT гы ую 


ade зм ®двл1 ging Stu ©з. 


The cowherd-folk poured out good 
milk, curds and Ghee from the 
rope-shelf, overturned the empty 
pots in the portico and danced on 
them tossing their dishevelled hair, 
and lost their minds. (4) 


Qaram pr dà Gand GanQowa 
желшщ en, wAlGuamod ашель. 

Ham ymw by Hao coole, 
ai Riesa аъ Оъшшпщотий. 
Forest-dwellers came pouring in, with 
teeth as white as the fresh Mullai 
blossom, wearing woven bark cloth, 
carrying a staff, an axe, and a sleeping 
mat woven from screwpine fibre; 
thev smeared themselves with Ghee 


and danced. (5) 


mau hgh MAAA mong ha 
enini Sy igs aalo amn 
mu hh ау Sanh. 
Mound «ц Acn. пот crane 
А 
сигщбеп. 


She washed her child in a bathtub 
gently stretching his arms and legs. 
Then she opened his month to clean 
the tongue with a piece of tender 
turmeric, and saw the seven worlds 
in his gaping mouth. (6) 
angst hi Hed Di hba nÀ 
uu 1154081 T, AM BwWard; 
пи A9 o eri ү) Liste, 9 Gm ү) 1и? 
отита emm ioddipia. ens апп. 
When the other good ladies saw 
the Universe in his mouth, they 
exclaimed with glee, "this is no 
ordinary cowherd-child, but the 
blessed lord himseli, endowed with 
all the auspicious qualities”. (7) 
UA whem ^s he cum mb пеп. 
eh Феман sucn0mb Tan MN. 
SA үрп DN A coucou 
$ Agra siny 9 mesa а Сп. 
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After ten days and two, the cowherds 
erected festooned pillars on all four 
sides then lifted the child from the 
cradle, singing “The-prince-who- 
lifted-the-wild elephants-mountain- 
against-a-hailstorm!” (8) 


ALFA, Glam. cu Aplus 2 ene Old: 
(935016 Glancreflcu, ттсп 
БА (Ш: 
AA 060, e фоб 

umb ТЕР 
(е) Kormun prar GoNia, 
My s TU 
Lay him in the cradle, and he kicks 
like it would break: take him to the waist. 
and he clings like a wrench; hold him in 
front and he trounces the belly. I can bear 

it no more, Ladies, I am exhausted! (9) 


ev) 
УМ 


Ов њси дый суш) быр 

3) „Ап aus? 
WEES Brgemess mibi тело 
Нету пе «fic Codi dus en Ф142, 50 
гата una би бо Gu тй 5, £5) € en eu 


ureuGw. 


These sweet songs of Vishnuchitta 
who wears the bright Vedic thread 
speak of the birth of the eternal lord 
Narayana in famed Tirukkottiyur, 
surrounded by fertile paddy fields. Those 


who master it will gather no sin. (10) 


1.3 / Toe-to / head Adoration 


Sectakkadal | Punnagavarali | Tisram 
905. a сы Ap SA een. Ca col 


re 
PANODA урот PAGO пс берс, 


Р А мод 
ы f. ‹ - 

JAA, "рй! Fig 4, 095 M^ensud e 
a euni 


6. сити ! 


“HS, &incudie.cn anos С) 
би псор! 
pped ladies, come here and 


is the darling child which 


O, Coral-li 
see. Here 


nectar-sweet Devaki gave to the coiffured 
dame Yasoda. See the innocent child 
grab his foot and suck his toe! (1) 


pgn езш euStaqpo menGluncimgpib 
2&0 „д вело Glo ni Cuneo, 

сте Ad 
Uday Alngyiw woesofleu ейт бт Lig Ou hart 
padi (4 Ж (пуъ®бип a mesi o. 


А 7 
encierra eO 8! quid a neuf en 


Bright forehead Ladies, come here 
and see the gem-hued lord's feet, full 
with ten little toes like pearls, garnets 
and diamonds set in gold all over. (2) 


блот Сетот Glen дим) une тшт 
anc 

SHON «7 о anf) Sh. be AG 
Sl aren en 
fenem nose) оета) gener iem 
Meu © (дуй 

елед ancy fime con по. 

animasi! афф Фп ! 


Beautiful Ladies, come here and see, 
this child sleeps after sucking from the 
milk-laden breasts of a young slender 
Gopi of bamboo-like arms. His two 
feet are adorned by silver anklets. (3) 


» ipia ner mmiGlmus grh бы. п 2 ciem. 
Әћръљпет adhan mms gy, ahia 
IY PIU 
лр тб: тво £998, LIW DIU љецръетет 
Qpipisa nen, твит anga Og., 
(р&\Фцрелө\зч?й! афф mG ! 
Full breasted Ladies, come here and 
see the beautiful knees of this child. 
He ate the butter from every por 
so painstakingly collected by E 
unfertunare mother, and їпсиггег 
her wrath. When she pulled hun up 
and threatened him with a churning 
rope, he cringed away in fear! (4) 
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ттш Сиш&41 yma o cncudgy 
aagi 
amaga Сипбо sos Qu 
19 cn en on 
ami anc Arafu niena (рєт 
Rei пат 
Goih cus amens, 
60 релелі! cua anG ! 
Ladies of risen breasts, come here 
and see the thighs of this child, who 
drained the bright ogress Putana's 
breasts with relish and lay like a sleeping 
child. Long ago he tore apart the hate- 
filled chest of Hiranya Kasipu. (5) 


WADA md eet. mbapo д 
Aiad Aung Сљо љот ал60 
2594 e S dlc vide mb men Ga ncenidlui 
HOGG 
ysb Ampon апей» т. 
pélipmenauSt! суйу mnc | 
Softly smiling Ladies, come here and 
see the balls of this child Achyuta, born 
on the tenth day from Hastam, from 
the womb of Devaki, dear to Vasudev 
who owns mighty elephants. (6) 


ттеп i06 єйїтү сд етте cene 
пБ Ge ne (pi eho 
ugin cores cat 


Carm ma o 


“тт, ж, (aene Gm fim nexo iss ib 
чп Aihan aran, 


wungmg.cun! cube љо 10 ! 


Bright forehead Ladies, come here 
and see the waist-lace of this child, 
threaded with corals and pearls, as 
he runs dragging a killed rut-elephant 
by its trunk. (7) 


abp WAG primon alas 
abai ахти Guns enGen ohlenanusn(y)h 
љафс NAMA KTD Supdtui 
9.54) Amio љт и, 


рай ели! офф sexa ! 


Bright-jewelled Ladies, come here 
and see the perfectly beautiful navel 
of this child born to Nandagopa; like 
an elephant he plays with himself, 
ignoring the teams of children who 
have come to play. (8) 


HAH ec фр aananmen ged 
Ws (penes эти щ още фф cud 
офто ur nGu up &mbumco HSD 
2.595 basa analy, 
spoflaucncmSA! ug по ! 


Bright-bangled Ladies, come here 
and see the beautiful radiant stomach 
of the dark ocean hued lord. His 
mother gave him sweet suck, then 
stealthily bound him with an old 
rope without rousing him. (9) 


Qumor gh Daft uA ъъ 
AM 
AHor (Seb (més QU Inma 
(Hor 106 ues mandé e pub 
Amanin Amden поп, 
Сац! cubs пой» ! 


Bright-jewelled Ladies, come here 
and see the radiant chest of this 
child adorned with a dazzling 
pendant. Tethered to a huge mortar, 
he crawled between the twin Arjuna 
trees and broke them. . (10) 


princi wit трпео тет непе Geo, 
љпепот 2.915465 5n: SHS 

апа Guia 
ситет Qaach cuenenenfilig «Әти 

ет cfl бат mest 
Canhac baan љпо Gn. 

SM pede! aiia onc ! 

O Ladies with curlv locks, come 
here and see the arms of this child. 
About four or five months old, he 
smote the devilish cart and sucked 
the life out of the brighily smiling 
ogress Putana. (11) 
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O Ladies wearing beautiful ear-rings, 
come here and see. This dark hued child 
is atender blossom in Kajal-lined wide- 
eyed Yasoda's garden. These here are 
hands that hold a sharp discus and conch. 
(12) 


SUSAN! SHOT LM орбо Siu éd 
LD ch єзї б, ch 
Gla nein (9 ви бт & суд Canad 
М осе 
Me opo Bb Hume срт ш 
AOD тст тсз»), 
апалай! euis anmenfGg ! 
O Beautiful Ladies, come here and 
see. The cowherd-child whom the bee- 
humming flower-coiffured dame Yasoda 
brings up as her own son, swallowed 
the Universe and all the worlds in it. 
O, see his beautiful neck. (13) 


mAs. етй бал oie єтєт 
а( 611 os nem (oj 
ALC Zaccranr eimi (урду а 
EEA 
BbElanaineny nud am) bc; 
falafSGlayqeiseni. eumd nbg я Pa 
Соер! аљ љаста ! 


p Ladies wearing gem-set jewels, come 
ius and see! Amorous cowherd girls 
| t this child saying, "Come my 
к ™ тщ pk B 
ө » press him against their 
с ral hips, and drink the sap that oozes 
rom his red berry lips. (14) 
m E 
себш uGaneng, Oy GAA и, ID Ghana 
ur oug Бот Gi дъь Daya, 
i Эшер стщ {Рус фу 
PhD $үпуълусип ensi g 
Cond 3 ыл 
ONE PATA! суйуу жпєз у ! 


O Ladies with dense coiffure, come 
here and see. With freshly ground 
turmeric, Yasoda carefully bathes 
the child and cleans his tongue. See 
his eyes, nose, mouth and smile. (15) 


Пела: тст gundtact ©сю сют бо (рей 
олоп uaGaaiad їп ығ 
SleinGlanch amA Chw airmidennnres 
anand Сутеп masin ! 

mcmeucr cmi! аз arate | 
O Gold-bangled Ladies, come 
here and see. To end the miseries of 
the gods in heaven, he has taken 
birth on Earth as Vasudev's child. 
and grows up destroying mighty 


Asuras. See his eyes. (16) 
pAb fami auo tel geosonb aww, 
Деу н cuu eu Єр Sasu «dumm 


aey edu: goat хосе ai ел er 


“hau тшп апо 0. 

sues pen evi! audbgy enam | 
O Jewel-breasted Ladies, come here 
and see. This child whom Lakshmi- 
like Devaki begot, has a dark frame 
like a radiant black gem. Even before 
coming of age, he delivers the whole 
world. See his shapely evebrows.(17) 


wcimespnb cna h gb 2 64 gui 
2 dem Amdo хор s. cem 
191 emen ёт d i 
Hiaiicaatn enfleu Glance Ayp mena 
Aleinarmh тон љт 0, 
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О Jewelled Ladies, come here and sce 
the well-made Makara- like golden 
ear rings of this child. During Pralaya 
he gorges himself joyously with the 
seven worlds, the seven lands, the seven 
mountains and the seven oceans. (18) 
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O Ladies with excellent jewels, 
come here and see the forehead of 
the lord. He snatches the winnow 
plates. pots and Palm-leaf dolls 
from girls playing ‘house’ in the 
sand, and runs away. (19) 


почте Canc AUNA 
Cannetat(s) 
рой nd an 02 ы GTP (AD 
mins 
np achats ilo атайт 
реет пб енп eno Cg, 
в pencoiSfi! ае aman ! 
О Full-breasted Ladies, come here and 
sce the curly locks of this child. He 
rounds up а herd of young calves and 
goes roaming with a golden staff in 
his beauti ul hands, his sandals and his 
anklets striking a merry jingle. (20) 


Qnia трой чапат, (ien ancra 

HN  rgGasdhonms Сет влен 
tile вт 

AM HUT 2 TBS AGa 
cea 


P mibuni Guni erat bay 
Pw reu ng n Gun 


These twentyone songs by Pattarbiran 
of Puduvai fame recall the foot- 
to-head adoration of Krishna by 
Yasoda of vore. Those who sing it will 
go and live in Макита, (21) 


1.4 / Cradle Song (Talattu) 
Мона | Nilambart | Tisram 


отела ља mei сл germ Ug 
arent: С отетая тодо Glau aumentó 


Alm Solange 


Sua 2.615 Go Suc hAban; 
wnai omnea! a nGoGeun! 

mow HAm! mCon ! 
О. Naked manikin, Talelo, -- Brahma 
has sent you this little golden cradle 
studded with rubies and diamonds, -- 


You measured the Earth, Talelo. (1) 


2 m шпӣ snnm gain 
Lo may en Lu, 
Bom «8010004, Candy, ср ApC 
chem. g anun таст «опа; 
2.65» ulmi! ибир) Api m rGeu Gen! 
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The buffalo-rider Siva has sent you 
this girdle of golden beads alternating 
with beautiful pear shaped drops, 
perfectly befitting your waist. O, My 
Master. don't ery, don’t cry, Talelo. 
You measured the Earth, Talelo. (2) 


стсл отолпй cnfl DA (топозду 
ош Sypdlu PODIS DIMOG, 
BWA rer ang wd mhla 2. 6n. A dicinlosfl 
Sha e. erem fienmadr. anGeCoun! 
annah acne! gnGeGeun ! 
For my master of radiant chest and 
beautiful lotus feet, Indra gave these 
ankle-bells, and stands betwixt, Talelo. 
О, Lotus-eyed Lord, Talelo. (3) 


тп cucvibu fluuio Соо Ф 
сле 
Dumai SHMovemonujid пуп Ыр 
e eng dol asm. (ур 
Ansan Hawes HOJA h 
Gunan, 
blana ahpa! aaCeGoun! 
Gamh ЯС pawa ! 
Gods of the wide sky have sent these 
jewels of dextral conch, anklets, 
bangles, chains and waist thread. 
О, Red-eyed cloud-hued Lord, Talelo. 
O, Devaki's lion cub, Talelo. (4) 
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The generous Vaisravana, lord of the 
Northern Quarter stands betwixt 
with folded hands, offering a necklace 
of charms shaped like Vishnu's 
five weapons, -- conch, discus, 
dagger, mace and bow, -- befitting 
your radiant chest, Talelo. O, Faultless 
gem-hued Lord, Talelo. (5) 


Pt adler фай е quays 

ёт ы бистро 8558 sammub 

шп H&A crest, &u(meseren cf (9e bas nem, 

Canó ava @рщштш; enGoGen! 
$995, CononGon! @rGovGoun ! 


Varuna has sent a perfectly matching 
set of bangles and bracelets set 
with prized corals and a string ot 
lustrous pearls from the deep ocean. 
О, Radiant-crowned Lord. Talelo. Lord 
with beautiful arms, Talelo. (6) 


ancrayt љфенртш ene law acina кф 
EN Сое Сопол ъф офф вт 
сит сащ 


Coch ооотбшсо Howe a 
Guné/monsh, 

Genes! журд), Api anGovCcun! 
ih fb m 56 Si ipaa Gen! en Geo Со"! 
Goddess Lakshmi seated on a nectared 
lotus has sent a garland of fresh 
Tulasi sprigs, and a wreath of 
Karpakam flowers picked from 
bowers rising sky-high. My Liege, 
don't cry, don't cry, Talelo. Lord 
reclining in Kudandai, Talelo. (7) 


6С) С. мса mni PENDAN 
2 50 полда а ganga (Ыс! arbi i 
4л 4 0. DH AAT) S cl user 
Сопат, 
méenpee о cm. mb ga eu Goo n! 
mngmuesan! HE, arGoGeun ! 


Goddess Earth has sent a golden 
diaper pin, golden bangles, a jewel- 
studded forehead pendant, and a 
hairpin with flowers of gold marked, 
‘For Achyuta’. О, Child who sucked 
the poisoned breast, Talelo. Narayana, 
don't cry, Talelo. (8) 


Фош ESTEE пел Gluing бш a(t ; 
м ub (£5 5 GHO 

Gladiw Su буф cites (s 4654 cn po 
дути 
owu Ферер & Glo, nsn (9) Query: 
ст тутат, 


4 Spo, anGevGon! 
mede SienemunGe! ШТ ЛШ 
The deer-riding-goddess Parvati stands 
betwixt, with gifts of refreshing 
bath-fragrance and turmeric powder, 
collyrium for your large lotus eves 
and vermillion power. ©, Sir don't cry, 
don't cry, Talelo. Lord reclining on a 


serpent in Tiru-Arangam, Talelo.(9) 


gun! „С pe 


eughaenenunc ahs Сошёй upa 
2. cm 
d hac cueinwicncs MIA anon фи) 
anc napua Gan igiene 
vnl. ат Сетей 
nans а. бобина Б) ыле 

А Bu tanGen 
This decad by Pattarbiran of Puduvai 
fame, where purc-tongued Vedic seers 
live, recalls the Talattu of Yasoda 
sung for the dark-hued lord who 
drank the deceitful ogress Putana’s 
breast. Those who recite it without a 
fault will have no sorrow. (10) 


1.5 / Calling to the Moon 
(Ambuli Paruvam) 
Tanmukattn | Asaveri | Misra Chapt 
DN DEAD Hig mnm 
DANUBE nup Giu muc 
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О, Tender Moon! If you have eyes оп 
your face, come and see my child 
Govinda’s pranks as he crawls, 
kicking up dust. His forehead pendant 
sways, his golden anklet jingles. (1) 


aar туё ол сталды п 
Ў Poranipg coi gaan 
Dor SNMaMHGNG St Gh 
AMC Herp adh aim mei; 
иави euina Gnr Sie co 
X ey. ? ту Сшео, 
оъ 160 wenmunGg, ion 05! 
DAMP hg) є eun. 
O, Great Moon! My dark hued little 
child, my sweet ambrosia, my master 
calls and beckons to you with his 
wee hands. If you wish to play with 
him, do not hide behind the clouds. 
Come running here happily. — (2) 


1 8 фр 

блп unih eub 
THRE Шаш! аула amoh 
ир Gm Glgmeuaimu; 


siyib «poti 


Gu NIET 
2 érenen «аА тт 


disas Gawa 


MADD Gg rcunQu, 
^ 
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O, Bright Moon with rounds of 
halo spreading light everywhere! 
With all that, you are no match for 
my son's face. The wonder lord, 
resident of Venkatam, calls. Come 
running quickly, lest you cause pain 
to his hand. (3) 
S se leche, 


даат Cus 
icon eh Ads 


фёфалохС:по Bhs 2 ceni Gui 
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O, Full Moon! The discus-wielding 
lord with his large eyes opened 
wide, seated on my waist, points at you 
alone. Know what is proper, and do 
not deceive him. If you are not a child- 
less sterile, take note and come. (4) 


нр ш cun HUP 
amma aalma 
Lipa (piomne AmA о тороо тво 
DQ manih sr сц стт) ran; 
ype дея 
9.604 see 5 Сип Сш, 
целіри ои eysnGa 10269, 
yat von ind ! 
O, Big bright Moon! The adorable 
Sridhara with spittle dripping 
from his beautiful mouth, blabbers 
indistinctly, coos and calls to you. 
If you go on ignoring his calls, would 
iL not mean that your ears are 
without a bore? (5) 


HAC n(5 she gwd anitah 
ThA HADA WU 
HOM gyuslcuelencreré 516 
Can e пе “тота impra: 
(PEPRMGUME Suma 
acim mu e mm anga, 
ANA oru шп i$! 
«есь pu. бип, 
О, Big Moon set in the wide 
sky! The lord with mighty arms 
that hold the mace, discus and 
bow yawns as he goes to sleep. If he 
does not sleep, the breast-milk he drank 
will not be digested, see! So come 
quickly! Make haste and come. (6) 


29 Gu 
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О, Big owe Biotuor shi Peisa | ee sek cia Тит songs by 
| = | р Тһеп in the past, he Vishnuchitta, resident of bright Puduvai, 
fig lea, know жес the wonds oí bright collvium. 
he can easily leap up and EE eyed Yasoda, spoken on her son's 

К behalf. Those who can recite it in апу 


So cast aside vour self. 
-esteem and : : 
7 ar will have no despair. 10 
come on your own accord. (7) manner will have p (10) 
Dua ФТ eem meu | т н 
Ae е жур 1.6 / Crawling on Fours 
тшге, De - Сіра acm mi, } iz 
Amam einf&eog enu {Senkivat) 
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О Full Moon! Do not trifle with PENNE E 
- > 5 т w 2 65 (e - a ыйл! 
my lion-cub for his small size. Go end ne M EL 
and learn from Mahabali whar small- umbugGer! 
ness can do. If you too show regret 
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Sen cua crisi б) 


оеш Herp, wars кебап Спе бая! 


for trifling him, you too can secure | *9'9*werem wien acd Саш т 
his grace. The lord of the Universe пуф), 
calls, make haste. (8) Dawe, пея wage aay Hapa 
ampules Awam а. пис guu! crema prmancd, „(МА Naben. 
© që туў єрїш | wisi GuaGoGn! aa, alate. 
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V ed O, Jewel bellied god-of-gods, who 


2 MNA an hlama; 
Aann 2 emenen aD. 
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creates and swallows the worlds! For 
many, many ages you lie motionless 
on a fig leaf performing the Yoga 
of sleep. О, Lord of dark hue and large 
О Big Moon! Look, my master who lotus eyes! Goddess Lakshmi considers 
lowered his long arms into the potand | Your large chest a befitting place 


filled his bulging belly with butter | for her. O, Bull of the cowherd 
calls you. He will spin his discus on | clan, dance. Your golden Makara 


you, there is no doubt. If you wish to | earrings swaving from side to side. 
live, come running willingly. — (9) dance the Senkirai. (1) 
minä n) сёле] wGerena, GanendliSler e. (туба Са пайл(һі абу вайп 
91100,64; { ә Gud 
PROST Glamcucól ф 8174,2, = e Bienen 4 кы 
ч cone үт) pA отр, ав. пе отво 
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Taking a fierce lion-form you tore into 
Hiranya’s chest with sharp claws 
spewing blood, to protect the true 
devotee, his son. When the angered 
Indra, king of gods, sent dark clouds 
that rained hailstones, you held a 
mountain high to protect the cows. 
O, Fierce bull of the cowherd clan, 
my Lord, dance for me just once, 
dance the Senkirai. (2) 
mabgpsni попи ел! толио егт иб cs 
пту ст! 
mrefiujct теше» HEH Ip HE AH 
Piani 
Dinna ATACA! joel ыо рар Бис 
wd p M usen 
мси 
«ра euer aeu Сот! Селрирф mp 
«алі инф 
«теш Gaumaunayon Gleu cimi 
етл Сет! 
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£y mg en цб\ cn 


ан Фар! stony SPR) Haw, ц, 
»ntydong, 
n(*gGm! 


* Di 2 
O, Lord, vou are the substance of the 
four Vedas; help for the tour-faced 
Brahma seated on vour lotus navel 
when he was in distress by Madhu- 
Kaiabha! You grew as Trivikrama 
to encompass the whole Earth, the 
Milky Wav and beyond. When con- 
fronted by the elephant Kuvalayapida 
and the seven bulls in a contest for 
Nappinnai vou emerged victorious! O, 
Lord. dance! Dance the Senkirat. (3) 


AA SP, эбен. 
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The gods rejoiced when you smote 
the cart Sakatasura and drained the life 
out of the deceitful ogress Putana. 
O, Dark hued calf of mine! All the 
hard wood-apples in the deep forest 
fell when you threw the disguised 
calf Vatsasura against the Asura tree, 
then killed the notorious Dhenuka, 
Mura and Narakasura in battles that 
shook the Earth. О, My elephant, 
dance! Dance the Senkirai. (4) 


Dt) Sete Ф mtb ви птї(ду сн 
тоў ema 


ш 
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Ф 
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О, Mighty Lord! In stealth you ate the 
curds, butter and Ghee painstakingly 
churned by the beautiful long-haired 
cowherd-dames. Then with mighty 
limbs vou felled the twin Marudu 
trees that meant you harm! With a 
smile displaying half sprouted 
teeth on your beautitul face, tossing 
about vour dark curly locks, dance! 
Dance the Senkirai. (5) 
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O, Dark Kaya-hued Lord, resembling 
a dark cloud! O, My beautiful child, 
you danced in ecstacy on the serpent 
Kaliya's head in the deep forest 
glen, with your pure feet. You plucked 
the tusk from the great elephant 
Kuvalayapida. Without a match you 
killed the fierce wrestlers in 
contest. O, My Lord, dance! Dance 
the Senkirai. (6) 
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| Pose 
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In the contest held by the cowherd 
folk, you won the hand of dark- 
coiffured Nappinnai of beauty 
matching a peacock, by subduing 
seven fierce bulls. О Lord, you 
brought back the lost sons of the 
Brahmin from the world of eternal 
light in a golden chariot, and 
returned them to their mother danas 
Dance the Senkirai. = (7) | 
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О, Lord of Kurungudi, Vellarai апа 
high-walled Solai hills! O, Sweet 
nectar of Kannapuram, my saviour! 
Maidens take you to their homes on 
their waist and play with you, then bring 
you back. To please them, to satisfy 
the onlookers, to make the learned rave 
and to grace me vour mother, dance 
just once. O, Master of the seven worlds! 
Dance the Senkirai. (8) 


unGlen(y) Slow guilt єрєўл on Glan(y 
s eS Ce pi 

Uub Hee SHULL mni aug. 

Gana mgribiieuena Glomaiain 

вопше» 5 

Gamoen GClaicneflipenen Cuma Аел ict 
Que, 
paunga panir тал иет pHa 
Har љсештш sped Shay ора blip. 
gyi wenmuGluarnGon! eus. Gaidan. 
«npe. ava 2 an umb! os). safer 
With the smell of milk, curds and 
Ghee, mixing with the fragrance of 
Sandal paste, camphor, Senpakam 
and lotus flowers, a mouth lined 
by thin coral lips displaying a few 
tender teeth, set on a dark face lined 
by a string of charms, O Lord, dance! 
Dance the Senkirai. (9) 
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Glacumucoó apa Abplap Cure 
efl ges m 
Cat Dah uflecso еп ещ, 
нею пий 
љт йа Qurda цр gion єй 
и 45 eH en uSl cr 
LAUA Qunciwenfluyw, Сот пир 
AD wy 
wma sbdum yb Ga neiresenenugb 
(буюр 
(бр cuneflaggm a unb pg Boe, 
THAT High SIGs! (o аталу, 
THe wd э аз штш! Aa. 
ey sGa. 
Wearing a matched set of rings on 
toes that look like petals on feet of 
lotuses; bells befitting the ankles; a 
golden waist-thread with pears and 
beads alternating; rings on fingers 
and a bracelet for the wrist; a 
necklace of charms shaped like the 
five weapons; shoulder rings, Makara- 
shaped ear pendants and a forehead- 
jewel, O, King and Master, dance! 
Dance the Senkirai. (10) 


ace Ват ә mayb „етщ 

тет 
S 6n wuy id сете Сал! aua cn 

my mui Gen! 
adawai aoneroumu! „(б\н Glanudieng 
ер ah 2 ет umb! a, Aa 
стоят): 
ш. билеп yanng 2 abh 
ШЫ 


AST HAP cidyeneuu Ut бй OB ЛП 


19) 
& 


anama: 


Р 
Paes толонот Gui iili 
eaisucuan 
2 осо 

coansimaub yap Hla, Gib igi 
enugyeuGg. 
This decad of sweet Tamil songs by 
Pattarbiran of Puduvai sing the prized 
words of swan-gaited Yasoda to the 
master of the cowherd clan who came 
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in the Avatars of swan, fish, man-lion, 
manikin and tortoise saying , “Lord 
of the seven worlds, dance the 
Senkirai". Those who master it will 
attain great pleasure and win the praise 
of the eight Quarters. (11) 


1.7 / Teaching the Child to clap 


(Chappani) 
Manikka Kinkini | Nadanamakriya | 
Tisram 


oralini айта: oyu, отте 
Cow 
BMG Quncramm ews slum 
а cn. wenfl 
Cua, uaman apip RVA, uein(9 
arad Garam Mago suras, 
SOM (5pm (fcc Gen! shuren. 


O, dark tressed One, wearing a 
beautiful waistband of gold, and 
jewelled ankle-bells that chime, 
flashing a pearlv smile over charming 
coral lips! With hands that took the 
Earth as gift from Mahabali, clap 
Chappani, come clap you hands, 


Chappani. (1) 
Qun - &ienggnGlemn(*) опей ad. 
Hanh asl 


Фет SO Oy, Hallé aig pE Sy. 
eie Heng Сос тту Giulia 9 пет 
ші 
леп gangGue Glam i mi suunentl, 
wrwaGer! Фат. пш annal. 


With a golden band and gem-set bells 
on the waist chiming, and a forehead 
ornament swaying, you leave my 
lap and climb on to your father 
Nandagopa's lap. Clap Chappani. 
© Wonder-lord, clap Chappani. (2) 


шбша (pha Derucend Ahan 
стер єлє ўлез от Blom, Aind 
Cam. qe Gwa 
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Ahoari pia Sema, Der 
Жи ib enu aor 

ahah Gow Qari mi surad, 
ышт wala sune. 


O, My gem-hued One! Over beautiful 
golden earrings studded with many 
gems, pearls and coral, your beautiful 
lips flashing pearly teeth, clap Chappani 
on your mother’s lap; with beautiful 


hands clap Chappani. (3) 


an SlorushmsGs Cung cflencruum 
Gunaz Bean Sby! а&!пп! Sut стелт 
Ё ет. den empr syustaw 

Can He т< 


5. Gian emi scores, 
5-59 A. љт! sional. 
Nandagopala stands watching proudly 
as you call the big moon roaming in 
the wide sky to come and play with you 
in the moonlit portico. Clap Chappani 
for him, О, Lord of Kudandai, clap 
Chappani. (4) 


aco um Саты t wofun Фата) 
BAG Spidi дилд uår, Dunn, 
auahia Said uenoi 
осад ecnGo! Clan ni, swuh, 


ia$umnun! Glam. mi sc one. 


©: My little Calft Smirching the dust 
and grime of your frame on me you 
slip inside steathily and eat all the 
pots’ curds and pails’ butter. Clap your 
hands, Chappani! O, Padmanabha, 
clap Chappani. (5) 


BONS ы Hga phap Giana 
Glan Gh en пу 


Guat 2 fg, bd) ДЫЙ осёл сето 


от сбой ca ù есип (еу cuit 
Ф amni аиып, 

Go cid Siria Tin! з опса. 
These are the hands that drove the 
chariot for the five P 
the ambitious hundr 


we 


Ga m 


andavas against 
ed who sought 
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to rule the Earth and waged a war. 
not heeding their father's words. Clap 
Chappani. O, Lion-cub of Devaki. 
clap Chappani. (6) 


оте) hidr. acs anene 
"o ait Gps с егу CuraA 


so BMA 


2.34 
J бетт a 
sci Dam, mamm JOT, 


л. 1, eaw! rare. 


CEEP (- 


sni, 


These are the hands that rained arrows 
that shook the ocean-lord Varuna 
when he hid in the deep and refused 
to part or give way. Clap Chappani 
O, Lord who wields the Sarnga bow. 
clap Chappani. (7) 


wia Graal Hera cos cnenen 
Dem sacnan aig Bethe Stevens 
ird зина u љари) 
Лы ш сла си sunl, 


E 


Li uita cnauiGer! anu nan. 


These are hands that rained arrows 
and destroved the Rakshasas of Lanka. 
after building a bridge across the 
ocean strait with a monkey army. 
Clap Chappani. O, Lord who wields 
the discus, clap Chappani. (8) 


An en булт Tu 


AAN ` 
"i 

ey, rito n 

сусп). (» me n dits Aliya 2 (mmu 
ami Gan’), Gnenflucn eochmonta, 

#4 гъ сой 

lend. enman ach inemtl, 


Giu (pena в nomen. 


cir, aCe! 0 


These are the hands that tore into the 
wide chest of Hiranya Каѕірч, -~ 
you appeared as a fierce lion with 
sword-sharp claws and struck terror 
in his heart, -- when he pointed ata 
pillar and smote it. Clap Chappant. 
О Lord, you sucked the ogress 5 
breast, clap Chappani. (9) 
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ueni Sl (+) hah uper cosciienen 
Aam о (9), шалт where miig 
eui ih. ADÉ, cune &l совла mi smd 
een. HH. ene mens) soured, 
впптар&&› eucimesaGen! арапа. 
These are the hands that churned the 
deep ocean with gods and Asuras by 
planting the Mandara mount as the 
churning stick, and winding the 
serpent Vasuki over it as the churning 
rope. Clap Chappani. O. Dark cloud- 
hued Lord. clap Chappani. (10) 


Su б\г тётет& Сљӯсл ш Syutaib 
Canchenen 


prang бит «BleucSlu S anao 
шї L.N 
Сел maun Clancnen sÙ neni 
TAJDA 
Gani melee Сепо шапа dme 


GunGi. 


This decad of Chappani is by Pattarbiran 
of Villiputtur surrounded by fragrance- 
wafting gardens, sung with love for the 
lord who appeared 
as the king of the cowherd clan to 
redeem the world. Those who sing it 
with love will be freed of despair.(11) 


1.8 / Toddling Songs 
{Talar Nadai) 
Todar Sankilikai | Atana | Adi 


clam å опаа sanr -lamni єтєїтєтт& 
daos Aunin вре 
uG) ороодо yma Gang amen 
mn Aleit) 2mm Gon, 
э_( 68 ened dicio AN a 
m рс DM amos 
i & поа anA отбит 
amip. GeucunGern ! 
Jaunting like a rutted elephant with the 
clangour of chains and the chime of 
hanging bells, ichor oozing in three 
spots, will not my lord Sarangapani 
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come toddling? His waist-bells peeling, 
his ankle-bells joining in the din, is he 
going to come toddling now? (1) 


Asiste грай ата Carro 
Alm Seng penmi Gun 

mé Cle matani Anman dis 
malli Cloicinue) прелет Gieves, 

Håb 2 (фа Send пе 
Wen 6x 958 uj слой 

ёа wn neflasivara eura Go cod 
Harter. mc eunGenn! 


With a conch strung around the waist, 
and a tortoise-talisman around the 
neck, the eternally sleeping lord 
Vasudeva of dark gem-hue reveals a 
smile of pearl-white teeth and lips 
like a thin crescent moon in the red 
evening sky. Is he going to come 
toddling now? (2) 


day Camguyw git Aa бењ 
@o Сел пропо 

Aimi аубопи(&дй ану \елерщір 
Чаа д\фттею‹ Auri, 

Ulcrafles Спо spa satupdlcd Cunard, 
HUPDSI cfl armam u AD, 

aa Auris Skyy Goch 
Serien. mi oinGarn ! 


The braided silver waist-thread and 
silver fig leaf over creamy-silk loin- 
cloth are like a flash of lightning, a big 
white moon and its halo surrounding 
it. The golden choker around his neck 
and the darkness of his frame look 
like a rain-cloud lit by its lightning. 
This self-illumined child, Hrisikesa, 
is he going to come taddling now?(3) 


HATH (ау ай Alm byway épégy Фай, 
names AM) =. айд 

pe ang Hern: pind апуб aon 
giva f) ww ated 

aiman NubGmbwys acteur sy paid 
Dbh слале cfi aS Admn; 

&6n edm mima дело Fea 
amt h ounGarn ! 
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My cloud-hued lord with Sri on his 
chest comes forward, giggles and 
gives me a kiss; his spittle, flowing 
from his mouth like the froth over a 
can of sugarcane juice, makes me 
tremble. Is he going to come toddling 
now, over the heads of those who 
oppose him? (4) 


Pim gef Claickafl c; Qumocnavd, 
(£y c 6x 
100) 09 «алпа eu 
телеп am FSB spit (HID GUE 
G eir 
Quwi gy SigulQegs Сапе, 
Wee 2 cs ugefl PONG цафо 
ua Ges ducit STI GH wD 
feng gos Sex an Caaan 
DAHL m. cunCern ! 
Like a boulder from a white mountain 
rumbling down with great speed 
and a boulder from a black mountain 
rolling behind it, a big brother called 
Baladeva, praised by the world 
without end, runs swiftly and the 
younger brother follows. Is he going 
to come toddling now? (5) 


(Harel IPL Ph &ncblà shaq 
®—6петщ Quigg AM fsa, 

BO пат Aann, HG HWS 

стор ennmGumnso, 

Dov д олет ULB. gy, 

Aumann ат. тет 706 
Inenu Quis Фош, 

ФТ AAS a Wadan ampi nena 
DMIRU 


fi буп слп ! 


The dark ocean-hued lord, Kamadeva's 
father, with the sole of his one foot 


ULF ubaw weotesma Съ ро 
uefl u lmao! Султа) 
Sum Qarin Glacueumi om ead) 
Boy Boy рбет, 
ance Cae agidi woman Cond 
e Hr шаг Howe Glamor, 
sD ralmen Glancin(d) siis 
Domim wi cutGern ! 
Dropping pearls of nectar like freshly- 
opening lotus buds, his red lips dribble 
with hanging drops of mouth nectar. 
With his waist-bells clanging like the 
bell on a stud bull’s neck, -- 
my Sarangapani, —- is he going to come 
toddling now? (7) 


оба афт ачтар be 
(ellos c UAT Sona 
Heard GPa ahs amp, 
нет ысо(дуво woo uun, 
wiam s оф uig Mun 
wessfl& (реб emn 
Bah wn wemlouaiiasien euro Ga euch 
Aerie mi cumGern ! 
Like a stream that winds its way 
down a dark mountain appears like a 
fluttering ribbon of light, the silver 
waistband of my dark gem-hued lord 
Vasudeva goes up and down as he 
moves his hips. Gem of a child such 
as the world has never seen, is he 
going to come toddling now? (8) 


Glases ueg Gum Gh say Сопат) 
Hombeg pi Сер ет amne chm) 
Gunes 
Gisin uum, AAi Algwosr 
Am au Mwi gu 
Фет Cung Su суйш боа dig пс) 
B ODD 
«ретти GeneinGun 
Han УЛ Gea resort ља ет ICa 
amima ma oinGesta ! 
Like a baby elephant playing in white 
mud, Trivikrama playing in the dirt 
comes sweating in patches: lest he hurt 
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his tender lotus feet when he steps on 
hard ground, may he come toddling 
on a bed of fresh blossoms. (9) 


елу Sra slg ioesm cub Guna 
Glaruacisinscu Gaacucita ci: 

Am BF араб gioi эщ 
Hapea сть yor Gluug, 

Qum Bis Heng cup гше dull aid 
QufluGant £552 curd 

Bim ®йё Amsscinamb pimi Comms 
amip fmi бипбелп ! 

The ornament on lotus-eyed Kesava’s 

forehead sways flashing like a full 

moon reflected on dark waters. Holier 

than the gushing waters of the great river 

Ganga is the piss that flows from his 

little penis. With droplets dripping, is he 

going to come toddling now? (10) 


dui у ее ОТ] Go resmlui 
HAI сибўлбтлсл GN enc 
&muf шр paani 0175 
£6 tm enu. mi Pe on ost 
Gowh yap Q AAi Fone 
Apa 2 agih uni 
anuch uxcufleucsmessch amen neu 
шёљелото ClumisuteGa. 
These songs by famed Vishnuchitta 
of Veyar-clan sing of the dark hued 
lord who took birth in the cowherd 
clan when he toddled, giving pleasure 
to his mothers and fear to his foes. 
Those who master it will beget 
children who are devoted to the 
feet the wonder-lord of gem-hue.(11) 


1.9 / “Come to me" 
(Асро, Acho!) 
Ponniyal | Amrutavarshint | Adi 
Qura Que Аат тії muUis ume 


ља 


HON Swe фале seven seven crei 


Het Mud Coss HMangwa cdi 
cuban Guimeo 
аст Geni &(8 бро пт, Hian! g4Can! 
enbGluqmibacir eungmi, &ч&Сап! séCan ! 
With golden ankle bells and a forehead 
pendant in their places sounding 
“clang clang’, is he going to come 
running to my waist confronting me 
like a swift lightning cloud? My Lord, 
come quickly, Acho, Acho! (1) 


Slama цео Caer 2 cgi 
wake Cuni 
обет cuia 9 sx uieueneumi Соп, 
5G Mev cuncr ehm» dha дъ ш 
«ітараљаотпСео cubs ACn! yian! 
AIS Swarm abg, AIGE HåGan ! 
Your dark curly locks hover around 
your coral-lips like bumble-bees 
drinking nectar from a lotus; with 
tender hands that gracefully hold 
the conch, discus, mace, bow and 
dagger, come running to embrace 
me, Acho, Acho! (2) 


UIU gnaembo unggd єзгъСЇгш ы, 

ma Sab prab Hs mm Glumie»s 
Uae. 

HI оет тС ыплшъ OH) 

AHHA UD 

655 exrev dotem Gen! yian a Gar! 

gwi GlugsuonGen! j5Gan! sia Gon ! 


O Dark-hued cowherd-lord, you 
went as a messenger for the five 
Pandavas, then waged the great 
Bharata war. You entered the lake 
haunted by the venom-spitting 
serpent Kaliya and leapt on to his 
hoods, struck terror, then graced 
him, come Acho, Acho! (3) 


indu ифада HOA алт mower 

«1G Gyr 
Саб) Hamb теці isle iuo, 
аст ш веселе 2 сабот сә(Эе ибо) 
an 2 manu! Gan! sion! 


bolm eimi, S4Can! Coan ! 
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My Lord, you asked for some Sandal 
paste from a hunch-back woman; 
she too obliged and smeard it on 
you. In return you removed her 
hunch and straightened her back. 
Come Acho, Acho! (4) 


Spey werent Cups ad^ Guro Amih 
аали eC. Smee) 2 dre 
Np Cand b 
90990 ЫД e enc 5, gidCanacrancn 
Hip cBhiflasaGen! ian! 6C! 
Ju! aui єю®шыбел! sion! sias ! 
The scheming Duryodhana sat with 
vassal kings around him like rays 
around the Sun. When you came he 
rose involuntarily, then sat down and 
gave a hate-filled look. But your one 
ook was enough to scorch him. 
O Lord with discus in hand, come 
Acho, Acho. (5) 


Gumi PAGS usse gu ыйсы nem 
tUr 

Сй poe эейлутр ©\гүръфпї 
Mow hams; 

®тй Dba Cuaflá amib Qu 
o ementi en! 
BS &upcomb wg, едеп! Can! 
Aurach GunGgGm! s6Gen! Gan ! 
O Dark cloud-hued Lord! You drove 
the chariot for the victory of garlanded 
Arjuna in a fierce battle and rid the world 
of its burden of despot kings! 
O Fierce Bull of the cowherd clan, 
come and caress me, Acho, Асһо!(6) 


Bes Soto wneud) Coie 
oun eno) HCD) ste) петь сои 
: pen SAMENGINS үрт) Фет 
98,15, MauGen! yén! pr 
9b S). SecGen! yilan! wian ! 
па me the conch and 
quad + i ge sacrifice of the 
age i aha ali you gouged the 
the Asura’s Preceptor Sukra 
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with the up of your Pavitra grass, 
when he protested and tried to stop 
the gift of the three strides of land. 
Come Acho, Acho! (7) 


ror Sg рпш Ф ea Hybu 

| онъ әт; 
Qpcmenenu sunno Qar, muni 

ama, 

шефу (рәш cumefe арш 
dicent фи wu Gen! Gan! ában! 
Cuna anona! SióGan! „бол ! 
When Bali's son Namushi protested, 
“What trick is this? My father did 
not know. You must resume your 
old form and measure the land”, 
you hurled him into the sky. O 
Radiance-crowned Lord of Venkatam, 
come Acho, Acho! (8) 


AM S л weno 2h 6701010 
оройт Aga урт, qpélcoaicsoresan! 
gp! «тету 
Hew 8 ав прш mach QMysGlancnon, 
waren tloomsanGen! han! „Сап! 
wnficblco uwmjeuGen! gusGer! Can ! 
O Lord with the Srivatsa mark on your 
chest! When the mat-haired Siva came 
begging and said, "All the seven 
continents, the seven oceans and seven 
mountains cannot fill my skull begging- 
bowl, O Cloud hued Lord," you filled 
his skull, come Acho, Acho! (9) 


Aicnosflus Сотой tpg 2 cveneh Qc. 
мелеш miawan «рти vnnd ù 
Мат Ed э. омео С тат бупу ery) 
anmo .SyennGan! aian! Gan! 
amom &ibanGen! måtar! sHoGon! 
When eternal darkness enveloped 
the world and the timeless Vedas fell 
into oblivion, you came as 4 swan, 
bequeathed the Vedas and rid the world 
of darkness! Come Acho, Acho. (10) 
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bani woe (0) mngauenmcia cann 
«нёбап aima сето asd) 2 солоп 
wS Siar wed yamai Canc Li c cs 

Clare 
дарф un(hlaint Hon Mambu «ӘьопвиСл. 
These words of high mansioned 
Puduvai town’s king Pattarbiran 
recall the “Acho- come-to-me” songs 
of Yasoda addressed to Narayana 
who appears before loving devotees. 
Those who sing it always will rule 
over the wide skies. (11) 


1.10 / Embracing from behind 
(Puram Pulkutal) 


Vattunaduve | Huseni | Tisram 


WL) mC атй стт oMa - 

Bom) пус аралата ея YSG 
Соте 

Asr (9а Glam) emer лађа 
BMA cre 

DLL Ub TID ебите, 
Ga, nelli er cronenents LMU SU випа. 
Like a jewel bud between two 
balls, his pensile organ dripping with 
piss, my little one will come and 
embrace me from behind, my Govinda 
willembrace me from behind. (1) 


алай agh AN sos вољи 
паат ALS ао Clan й 
ЕТТЕ 
aon samipa sg" hi the) cubs 
стел AGMIAGS CTSTENGN YDY Sunir, 
спЬ пот cresencmU «mibi eo(6euncn. 


Wearing bells on his ankles, bracelet 
on his wrist, bangles on his hands, 
choker on his neck, and heaps more, 
mv beloved one will come stealthily 
from behind and embrace me, my lord 
will embrace me from behind. (2) 


2525 SHS AHS отъ бесен 
PEAY ClunmeHaClancn(y) 2 danny 
бол BGM cu me 
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Aaii Smouer Cigars Carw 
HSS ous tetany Mur. yougounem, 
gwia gag тел yumbyougeuncn. 
The lord took birth to destroy the 
clan of kings led by Duryodhana, 
who wanted to rule the Earth 
by themselves, without sharing 
their bounteous wealth with their 
brothers, the Pandavas. He will embrace 
me from behind, the prize-bull of the 
cowherd clan will embrace me from 


behind. (3) 


ъп аф ш mod! sacs стели 
апр Љеш) yf, пах со 
Gobain 2. шс іо, Сыт 
IMAAHHAQIGH MAIN UNDLA, 
2 Сеп стблелото Ymibuycu~gnounair, 
When Dhananjaya knelt saying 
*O Lord wielding the Nandaka 
dagger, my Refuge!" the lord drove 
Arjuna’s mighty chariot in the 
battlefield and felled many kings 
victoriously. He will embrace me 
from behind, the lord of gods will 
embrace me from behind. (4) 


Glaucimaseu udo eis Ammugi, 
aor Us Quia achbsaupe anchlar Apu 
ua uw ufu uico cones (5! Genau, 
uen» 

шейт Us Gleacsm тт cimi eo Haren, 
uwm cette цтфцоо бутат. 
The little lord who plays and stands 
under the shade of trees, with a tuft 
of peacock feathers on his head and 
a silver fig leaf on his waist, praised 
with songs in many modes, came as 
Vamana then and took the Earth. He 
will embrace me from behind. (5) 


#5805 JSS Sal #(% Lo пе ит 
о 659 Сем ис сла р (тусут cx, 
SSA шй anand an pim anes 
ољ grange цш Yd (ei en, 

UNA Senha стоп 14Mid_j Qu Hours, 
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The lord approached the sacrificial 
altar as a beautiful manikin with an 
umbrella in hand and all auspicious 
features; he measured and took the 
Earth and all else from Bali, beheld by 
the assembled kings. He will come 
and embrace me from behind. (6) 


Cure 2 Tene saN pig, aawo 
e eb. 
Vd). тр в псе ео Совт 
Glue теит ous « реш 
сифат WDP TDD UDDU, 
Purn ствтелело Lym tb You) und. 


My lord overturns a mortar and stands 
on it, reaches up to the hanging pots 
of sweet milk and Ghee, and gorges 
himself to his fill. He will embrace 
me from behind, the discus-wielder 
will embrace me from behind. (7) 


прелез eror орду Wars STM) est 
96 5) 9 ubh Syed aypan Bene wa 
UMW bam wri eie. )аріошвий 
JSS ubg, єлөйєлөлї yDby tehun, 
спре sirami цате. 


My lord and master came playing 
songs on his flute, climbed a tall 
sand dune and danced, watched by 
the elders of his clan, worshipped 
by the Vedic seers, and praised by 
the celestials. He will come and 
embrace me from behind. (8) 


DUAS ema amus enn OS & (65 
HoClumiggy ever ady 34076 
anchlesflcu 
Ффовл Claway blung Slop артыст 
Ф UDHUN ereiTenomu UM bi Whun, 
s buan cunenem) Dbue. 


When his lover Satyabhama desired 
the Kalpaka tree from Indra’s garden, 
“Rightaway”, he said, and planted it 
in her moonlit yard to satisfy her. 
The lord of celestials will come and 
embrace me from behind. (9) 
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оры 
тг pipa menia suvevoveut 
whe mempéeenemo Shima adlipsuGs. 


This decad of sweet songs by Vishnuchitta 
regales beautiful Yasoda's “embrace- 
from-behind” game with the discus 
lord. Those who master it will enjoy 
the company of good children. (10) 


2.1 / Child Krishna shows 
"Fear!" (Appuchi) 


Mechudu | Senchurutti | Adi 


Close zag shed Gi Baron hav (ерш 
am 4) 

Qunws б Сопот Glumenpe e» 
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OW 5 Wh 

gee mudd ant ттптт: 
i uboGen! wb љт OAA. 
The lord with the conch on his left, 
the good flute player, went as a 
messenger and forged the great 
Bharata war for the sake of the patient 
kings who lost in games of loaded dice 
and could not secure even ten villages. 
He comes as a child and shows ‘Fear!’ 
to те, О My, О My! (1) 


wens целу Gancn wahh штде (ту 


wd) QD 

12600 (hvu BADAM D моа ш, 
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The lotus-eyed lord drove the chariot 
for Arjuna who wielded the bow and 
killed Duryodhana and his hundred 
brothers: kings with mountain-like 
arms, the great Seer Bhishma, and 
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a host of others trembled. He comes 
as a child and shows ‘Fear!’ to me, 
O my, O my! (2) 


anyó Бі yah ciu gb arw 
Sus ост Aaby Sfc итш) «Sus 
Gaulle оре aed) chili meer Harm 
Эшей aba аясы an (6) етпейт: 
wen! AISA onc AAA. 
The cowherd-lad entered the hot 
waters, climbed on to a Kadamba tree, 
leapt over the hoods of the venomous 
snake Kaliya, and danced as his 
anklets jingled merrily; playing 
his bamboo flute he stood like a 
wonder. He comes as a child and 
shows ‘Fear!’ to me, О My, О My! (3) 


Baca Әт Cumb, gap «00 Swit 
отъ ати. 5 еа, cucn aha 
шасти 
(ami. Abort aman шос (04 
б\д nes 
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Уш оСая! Howe an (9) трпат. 
He was born in the darkness of а 
dungeon. He went to Mathura, 
dragged the evil Kamsa to death, and 
ended the misery of the good cowherd 
folk. The naughty fellow stole our 
silk vestments one day. He comes 
as a child and shows ‘Fear!’ to me, 
(4) 
NANA Alo ч “и, 
‚ BAAN waned! ae 
Smbune 
Mands; en gui dés даља 
т MOM 
BULLET пот и, ias d ani (oi&lenmnen; 
woolen! gue! am („дел пат. 
Once he was caught stealing butter; 
Nanda’s wife tied him up with achurning 
rope and beat him as he writhed in 
pain. He smote a loaded bullock сап 
to smithers. He comes as a child and 
shows Fear tome, О Му, О Му. (5) 
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HUG ып ий љи пф Didu 
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Our lord was born to the red supple- 
breasted maid Devaki and appeared 
before her in all his grandeur. He came 
to live among us cowherd folk, and 
ate up all our milk, curds and Ghee. 
He comes as a child and shows 
‘Fear!’ to me, O My, O My. (6) 


£g. Glanc пет QanCoun? љпСст 
Glummnen Cls.aCoun? 
NAGS AMn зуСепелљ Hon, 
ой алф 
Сопаце (будур) Gamunc Canard 
ASST од но amc (д) етпел; 
abuoGa! HbA anc (Aam. 
This lion-cub of Yasoda of agreeable 
heart, wears flower bunches in his dark 
curls; wonder, was he born to her, or 
did she adopt him? He is the brave 
lion among the cowherd folk, our lord 
and master. He comes as a child and 
shows ‘Fear!’ to me, О My, О My. (7) 


Glanmucna euch se cflGlani Aai, 
AUAA 
бут ahud ufi Sans шарф 
SHAD MHDS қта, acranc sen 
AGAINST BYE љт“ (Qhicrmac: 
wba miyi OAA imn. 
Listening to the hard-hearted Кип 
words, the lord of beautiful eyes went 
into the forest granting his prized 
elephants, steeds, kingdom and all else 
to Bharata. He comes as a child and 
shows ‘Fear!’ to me, О My, O My.(8) 
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2 BAU цеп amiba SHS 2 miu 
е 5% 
HET Obs HOGA т (5) еттей; 
aHdoGer! аншцай anc (\д1ейтупсў. 
The elephant caught in the jaws of the 
vicious crocodile bellowed with folded 
hands and cried, “Krishna, O Mv 
Krishna, Help!” My lord and master 
drove his bird Garuda thither and saved 
him from distress. He comes and 
show me Fear, O My, O My. (9) 


ceban деоба wounds 0h ТЫБ 
cBlcocunenenen cfl. (е #42 
Qand Ste нодо un Geno 
ug b 
oueveunt Gunt MAHA ост 
QmurGs. 
This decad of Appuchi songs by 
Vishunuchitta sing the praise of the 
bow-wielding lord who rained arrows 
and burnt the Rakshasa's Lanka. Those 
who master it will go and live 
in Vaikuntha forever. (10) 


2.2 / Giving suck to the Child 
(Ammam) 


Aravanaiyai | Yamankalyani | Adi 
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O Cowherd child, lord who reclines on 
a serpent-bed, wake up to take suck. 
Last night you went to sleep without 
supper, it is almost mid-day now. I do 
ae see you coming. Your belly is 
PME da breasts are overflowing. 
r auspic i : 
suck ы ра A 


MUHA Ge Dub fre d uneyiuh 

Bia Su Ub mmi соя елша 
(8; en erutb Duo Сшивя 

«отой ф Sim tbh OS enenan: 
c'e cnetujuo awww Gh upmmou: 

Doris GlewCwor, BW uc nGo: 
pda! Simanw qpmiesco Aeb 

epi 1.5954! pansy 2 вялиСш. 
My Master, ever since you were born, 
I know not where all the saved 
Ghee, boiled milk, drained curds 
and fresh butter went. You go on 
doing what you want, | do nothing 
lest J anger vou. Making a pearly 
smile, sniffing vour nose, go ahead 
and take suck! (2) 
£625 påpi дий aipa 

gy müinnfi syani додй; 
Тр Haine (14б! Cau: 

mmp висобо илл! sain! 
R popuni EJ взт dm o sn «9490601; 

$ белел [onem ipei o_o none C 67; 
ma © гыт. лт ier! тет! 

mne eni (реро 2. esmnGui. 


The mothers can't stand it when their 
children return home wailing; they 
come here and complain about you. 
O Vasudeva who lives as you wish, 
your father doesn't correct your ways: 
nor am I able do anything. О Little 
child of Nandagopa, my breasts are 
laden; go ahead and take suck! (3) 
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© King of eternals! You caught Kamsa 
with your tricks and killed him. 
The devilish cart incited by him 
broke to smithers when you smote 
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it with your cotton-soft feet. My fear 
that it may have hurt you, alas, was 
more than all the cowherd clan's. 
Take suck from my breasts. (4) 


Sw use £65 G3T 2 erGue 
Amb © mw Сёпйвц ыпй&ды 
юпшфљетелпео anuuu(psdle, 
стр Сат, оопа Садои! 
anw amban aob Файт пш, 
andi GlaacnGenen, Guna Coucém_n; 
Bw oma eG аиел ens Ga! 
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O Vasudeva! The evil-minded Kamsa 
is angry with you. When you are alone 
he will capture you by deceit. I will not 
live thereafter. Mother’s words must 
always be heeded. I repeat, do not go 
out to play. O Beacon of the cowherd 
clan, come sit and take suck. (5) 


fer gana han (eni шпӣ 

«10 @ipCud menphs cucin(n) 
Bat Qosh b сЁ\&зєбїз S гл 

8) qHuimami! 2 crenend am пй 
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fg Gan! (елд) 2 ewaGu. 
O Lord Hrisikesa residing sweetly in 
Srivilliputtur! Bees hover over vour 
coiffure flowers and hum sweetly. 
People who see vou wonder what 
penance your mother did to beget you. 
Such is the credit vou have earned 
for me. Come take suck. (6) 


using cumpount 187 ghura 
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adn whe Gund фӣ; 
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Passing housewives stop when they 
see you, filled with a desire to beget a 
child like you. Bee-humming flower- 
coiffured girls roll their eyes over you 
and come to take you, to drink the 
nectar from your lips. O Govinda, 
come take suck. (7) 


Bw ene» Gund cffe incus 

Aout Sond aAGewami! 9 on 
Aw юойьа Haw nite 

Сљдљ aig степ 90000 gl 
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©) gel Gia e enGu. 
You routed the two mountain-like 
wrestlers in combat! Climb on to my 
lap, put your lips on one breast and 
fiddle with the other, take suck from 
both the breasts between moans and 
sniffles alternately, fill yourself to the 
brim of your auspicious chest. (8) 


Ae swawi Сопљољ ео 
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Clam ene pe cBluimron, 

Emosi Ad ybg 
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Hoh CaCa! apna 2 anG. 
My Master! Do not play mischief and go 
all over the yard picking up dust, with 
sweat forming over your flower-like face 
like pearls of dew on a fresh lotus 
flower. O King of gods, there in the 
Milky Ocean, you gave nectar to the 
gods. Now come and take suck. (9) 
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O Perfect One! You go running 
everywhere, and over the din of the 
ankle bells, you sing songs, and to match 
the songs you dance and dance 
vigorously. When I saw you come thus I 
said to myself, “This is Padmanabha, the 
lord himself”. Now do not go running 
away again, come and take suck. (10) 
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These songs of the world famous 
Pattarbiran of Srivilliputur with 
the fragrance of water-lotus wafting 
everywhere recalls the corset-breasted 
Yasoda's suckle call to Madhava. 
Those who master it will acquire a 
mind that dwells on the auspicious 
lotus-eyed lord. (11) 


2.3 / Ear-boring ceremony 


(Containing the twelve Names 


of the lord) 
Poyppadu | Sankarabharanam | Ad: 
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O Kesava! Your father has gone out 
and does not return. Alas the strong 
fierce Kamsa is cruel and there is none 
to protect you. О Ocean-hued Lord! 
You go alone and roam everywhere. 
O Mad child who took suck from 
Putana’s breasts, the cowherd-girls have 
all assembled. O Master, I have kept the 
auspicious Betel leaf and Arecanut ready 
for your ear-boring ceremony. (1) 


ainmb езет шот 10 sand 
бовойт етан йс, 
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magcwestn! дтъСљ eumgmo; 
anD eA обат! ерш 
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О Narayana! Forever you remain in 
the thoughts of those who worship 
you! Wearing a colourful coral band 
on your waist, and jingling ankle bells 
on your lotus feet, come hither. O Lord 
of beauty beyond imagination! I will 
insert the needle and thread without 
hurting you. See, these golden earrings 
are beautiful, yes ? (2) 
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О Madhava! О Radiant child born 


to deliver this cowherd clan! I have 
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brought for you these ear-pendants in 
the shape of the deep-sea Makara 
fish, which all the world raves about. 
You infatuate young cowherd-dames 
and live in their hearts. I shall bore 
your ears quickly. I will give you all 
that you ask for. (3) 


cuc HIM) 9 en. ш 090% Фа AEA 
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O Govinda! See, these cowherd- 
boys with long-drawn ears are wearing 
beautiful diamond earrings. They are 
well-mannered children. Listen to 
me. If you wear these beautiful ear- 
pendants, I shall give you sweet 
jackfruit and suck from my breasts 
with swollen teats. I beg of you, 
Master, come hither! (4) 
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O Vishnu! My Master! Even when 
I beg of you saying, “Please”, you do not 
come. My lord, if you come here 
alter going out with curly - haired girls 
to dance the Rasa, would I take it 
as a virtue? I will give vou bigger- 


than-the-biggest Appam. My dark 
haired Lord, dear to the girls with 
long arms that desire to hold you, 
come hither. (5) 
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O Madhusudana! When I pried open 
your mouth out of concern for you, your 
bawl was heard all over the skies; fear 
struck my heart when I saw all the worlds 
init. [realised you are the lord. See, 
this will not hurt one bit, your ears will 
heal, bear it for a wee moment, my 
dark-cloud Lord! My ocean-hued 
Lord! My protector, dear as my eyes! 
O Whole One! Here take suck. (6) 
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О Trivikrama! You happily lifted a 
mountain against hailstones and 
protected the grazing cows! You 
broke a bow for Sita, you strode the 
Earth as a manikin. O Master of the 
cowherd-clan! You run away saving, 
“Т don’t want апу suck". You pluck 
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the ear-pendants and throw them 
away. It is my mistake, I did not bore 
your ears earlier when your neck 
was still supple. (7) 
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O Vamana! You say, "Do not pretend 
to regret your mistakes. Did you not 
bind me, beat me, open my mouth 
and expose me to ridicule for eating 
mud?" O Lord whose banner bears 
the snake's enemy Garuda, Deliverer 
of devotees, I shall be truthful 
henceforth. The bore in the ears will 
seal if left, so let me thread them. (8) 
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O Sridhara! You say, “Giving cre- 
dence to complaints of others, did you 
not blame me for stealing their butter, 
and bind me by my hands to a stone 
mortar for all to see?” If you stand there 
taunting me for all my deeds, the bores 
in your ears will seal. Come, let me 
insert this thread, so these girls don’t 
laugh and make fun of you. (9) 
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O Hrishikesa! You say “If my ears 
inflame, what is the difference between 
you and those girls?” Alas, I bored Y ht 
ears without a thread fearing 1t uu. j 
ache your head. It is my mustake- 
Lord who killed the bull Arishtanemi 
and the calf Vatsasura, Dear-as-my-eyes. 
Look, all the village children go about 
with thread in their ear-bore. (10) 
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O Padmanabha! Beautiful fragrant 
flower-coiffured dames look all over 
you with pleasant eyes and keep you 
in their heyi sweetly. O Lord 
our ambrosia! You smote a cart 
to pieces. I will give you many fruits 
to eat. I will apply these pendants 
to your ears without the slightest 
pain, come hither. (11) 
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O Damodara! You say "Asking me to 
come, I know you will grab my hand 
and forcibly thread the pendants, hurt- 
ing me. What difference does it make 
to you? It will hurt. No, I will not come". 
I have kept Rose-apple fruit for you, 
take a look. O Lord who killed the ogress 
by sucking her breast, Lord who smote 
the cart to pieces, come hither! (12) 
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These twelve ‘Names songs’ in Andadi 

style by world famous Puduvai King 

Vishnuchitta recalls the words lovingly 

spoken by Yasoda to the lord Tirumal 

desirous of stretching his long ears with 

Makara ear-pendants. Those who master 

it will be devotees of Achyuta. (13) 


2.4 / Bathing the Child 


Vennai Alainda | Danyasi | Rupakam 
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You have putrid butter and the dirt of 
the playfield all over you; tonight I will 
definitely not let you go to sleep 
scrabbling yourself. How long have 
I waited for you with oil and soapnut 
powder! O Narayana, hard-to-get 
Lord, come for your bath. (1) 


acma eid Clecfluslcu 

г Glo mibu аф Gouin, 
Aaii Gla(5hb adler слалі 

зшщ cBlapri(gy n o aemuci; 
ата) omah amid mi! 

% Amis A Geunexnb 
Germ $ Som Cac, 

спотот! Sale angri. 
If you catch insects and let them 
into the calves' ears, they will go helter- 
skelter and run away. Let me see how 
you gobble butter thereafter. O Lord 
who shot through seven trees, it is 
your birth star, Sravanam today. You 
must have your bath. My Master, do 
not run away, come hither! (2) 
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Even after seeing you suck the life 
out of Putana’s breast, my heart would 
not listen; I gave your suck, when all the 
milkmaids tried to dissuade me. 
I have filled the bathtub with hot 
water, purified with gooseberry 
wood. O Gem-hued Lord of eternal 
fame, come for your bath! (3) 


acne (елт 00 cubs, 
SQW soL 2. MSAD 
ahad Cuiluoaen gha 
ani (pans mada rG! 
1D (655 ED Glarus qp ffl cn 
eundlena uj трета 
HHI lani сле Ga cn; 
ShpeGen! Hom. aima. 
O Lord who smote the devilish cart 
instigated by Kamsa, and sucked 
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the life out of Putana, I have gathered 
turmeric, lotus garland, fragrant 
Sandal paste, and Kohl. O Beautiful 
One, come for your bath! (4) 


«Оц ous AM cing 
Heard wash аф 
Сето pren &C(9 maugCoa, 
втелво ә ту Сш а); midi! 
Qedy Gen Qoerupenawaitecdr 
Amui Cudlé Adui; 
Qandu Ern Cord, 
Сапљф, Aone! тС anand. 


I have made a snack of sweetmeats 
cooked with milk and sugar. My Lord, 
are you ready to have it? Come 
then. Red supple-breasted girls will 
laugh and speak ill of you behind your 
back, you must have your bath. (5) 


стол б\т). (дул. ena, 2 (туса 
Amd hene Sone epis 
amman cus SP gai 
Spey) Саши gaan! 
LAME malai (пут; 
POS. c) ipo tn GunGeu 
©петтолт Spuy mud! 


Demi sar & angri. 


O Lord of dark ocean-hue! Overturn- 
ing the oil pitchers, pinching and 
waking up sleeping children, turning 
your eyelids inside out, such are 
the mischiefs you play. My Master, 
I will give you fruit to eat. Come, you 
must have your bath. (6) 


90555 bungy Фит 
BGO fy S d ineo «nei GleicinGiami 
'©т%®г ас» Phu 
Соу Сит, cudiSiqnCes! 
біт monis gañ DODD 
amusa má aple 
(OM HW 2 cnguim wm Сү сз! 


DEED Dy È ungni. 


Ever since you were born, I have not 
seen fresh milk, curds or Ghee. And 
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yet, because a good mother never finds 
fault, even by mistake I do not scold 
you before others. My lord, come have 
your bath. (7) 


ecinflencx cures epencu Hig 

aaach 2 £s bbs. 
Sor Clam пд sig ep штел 

ад Glo mesm(9) gy ema Gurb; 
AerAlmsCacr ACau, m5! 

& mis Hy љеполтеї, 
påny $ бот. Cain; 

magen! goi. nGa битатш. | 
You tied a Palm leaf to a calf’s tail, then 
threw a calf against a tree felling its 
fruits. You ran after a snake, grabbed 
and shook its tail, and danced on its 
hood. Alas, I am no match for vou. 
Today is your auspicious birthday. 
O Narayana, do not run away. Come, 
you must have your bath. (8) 


це Сти rimo 
цоо Hemera GlarciiGu afl 
асло Quy 2 оше, 
ggh AG. пӣ fuh; 
pin Góp Gene ru! 
pilama те MANS ad; 
wrai Gu! авт ша Си! 


обзет sy É wng, 


Seeing your dirty face covered with 
the golden-hued dust of the cowpen is 
always enjoyable to me. But others 
will speak ill. O Utterly shameless 
Gem, Nappinai with laugh if she 
sees you. O Gem-hued Lord, come 


have your bath. (9) 
et wel Gut! љо А 
f^i 
ninam Sgann 2-559 
curt шоў Степа uj/Ganencs } 
ид ers Buc "TT nm € ) 
пй 1р9 Gland ygan Genrer 
ince Agn Glandiran omo 00 
#* oas Glemafilip вис\›сотП 
ж Bored. 


Shen ит) 
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These perfect songs of exceedingly 
sweet Tamil by Pattarbiran, King of 
ancient Puduvai town, recall how the 
full-breasted Yasoda gave a bath to the 
lord Sri Krishna of hue darker than 
the deep ocean. Those who master it 
will have no evil Karma. (10) 


2.5 / Combing the Child's hair 
Pinnai Manalanai | Navaroj | Ad: 


Idm wnim, Gull 

Al Hames, 
(parca Sung. (pH љећ chile Sencar, 
Gamer crac Hy QGpupdy 

H Canaan 
ONMM, eub GPL, 

гя&гапёд, г тш\ 
шафе" phani, ede nóami ! 
This is the bridegroom of Nappinnai, 
this is the lord reclining in Tirupper. 
He is the first cause of the ancient 
celestials, he is the king come to rule 
me and all my clan. He is the lord 
Madhava. O Raven, comb his hair, 


come and comb his hair. (1) 
Cui apma 2 ойт. (отелап (сат, 
(yp Gir esrib 


wnis sald omgi Apipi, 
ANUMMD GUM азай алл є: h A EI GUI 
(буш SIPS 
AF UD Hpvoungaw, 
S bas mds a mis! 


gus 


gue anemi (peocungmu, 
mimin ! 
This is the child who drank Putana's 
breast milk. He is the one who smote 
the cart and broke the Marudu trees, 
he is the gem hued lord, Krishna, 
dark as the Kaya flower, with washed 
dark tresses. O Raven, comb his hair, 
come and comb his hair. (2) 
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ойлат 009960 denn 2 Соб masa 
Awm «арт cflengw 
етт (9% 
Haman: Sgt Glu(mumener, yu 
DRIN VHD (fipcucungmu, 
wanhan ! 
піар 60 wmn (ipeueuTgnui, 
whahah ! 
This is the great one who opens the 
tight jar hanging from the ceiling, 
gobbles up the butter and quickly 
falls asleep. He is Krishna, the lord 
of the celestials, dear to the cowherd- 
folk, dark as the rain-cloud’s hue. 
O Raven, comb his hair, come and 
comb his hair. (3) 


етеп со Сюшщф ume»e 2 (hå 
Сьпеў (5) 
AGEN HAIG си(пувипезел5 руте oci», 
ме Му cen Aurian cum ста. 
Nimmu cms (бур®випптш, 
Boothamis ! 
Сиш (panes 2 eim. теп phann, 


гид,в,т& гп) ! 


Baka the evil Asura took the form of a 
stork fishing in water. As if he were а 
mere bird, this child ripped apart 
his beaks. He is the one who sucked 
Putana’s breasts. О Raven, comb his hair, 
come and comb his hair. (4) 


apMand Colg љад съ 
гє слали 
uod eles coc Apa, 
2 (mes Gudl & puð AiflusGe, 
ADAMS HO сф GHypoonsw, 
HAAD 
eybluumeno cn (буфбвипптщ, 
BMaanhamu ! 
When grazing the calves he picked 
up a calf by its feet, swirled it and let it 
go, hitting a wood-apple tree. O Raven, 
now do not go around chattering. 
Come here and comb the coiffure of 
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the lord who wields the discus. Comb 
his hair, come and comb his hair 
everyday. (5) 


Apd hig wires Ga) img menn 
apdure Seen Al (9 aub cui 
Aone 
APS mb «нете Се Gout umida mencné, 
рт Ho Boh Spoournny! 
946 oy nó o mis! 
Garni фет sor phani, 
Haram ! 
Within the twinkle of an eye this 
Govinda wielded his discus and 
destroyed Narakasura by the root, 
and the other kings of the Eastern 
kingdoms who meant harm to the 
innocent Indra and other gods. 
O Raven, comb his hair, come 
and comb his hair to bring out 


its beauty. (6) 
eto à, Ammy Cuma Ger hia 
Ganmi 


2 em ue Causing Ё pad AAGA, 
SGT fos) agi Auni Hp SoA 
UA pag mem. (бур®фуитат, 
ETEA 
«n TW GU GT ci (бур бо eu mg m Л 
Hbgnaamis ! 
O Raven, do not go roaming, desirous 
of eating the cooked rice offered 
with water to the manes and ghouls. 
The lord of gods, lord of the Universe 
with beautiful dark curls like bumble- 
bees, is a wonder to behold. Comb his 
hair, come and comb his hair. (7) 


25H) Hips 2. (mei wcufta crac 
915558 ADPKD ле HAGUGT 
RANE (APEU (mid yo) Su ind 
®ъъъ&ё) ат Funes phami, 
ефта! 
ay m Go na, g em HO (5pcocungmu, 


HAbanaanu ! 
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O Raven, this is Damodara. On a 
beautiful lotus springing from his 
navel, he creates the four-faced Brahma 
andall else. Gather his thick hair washed 
with soapnut, and comb it, come and 
comb his hair with an ivory comb. (8) 


ювпелепљет Cacho nit serm») о реч mig 
(рет) e eodlenes pogo diens oie 
Nurdin (риб слет ыл елт бобо 
слезы 
Сол AD «у Go eu mgmur, 


aiana! 


Cut oyu Bro" еттш Ls 
HAKAAN . 

Long ago when he came as a beautiful 
manikin, the wives of King Bali were 
pleased to see him. Then he grew and 
measured the whole Universe. He has a 
thousand names. О Raven, rest his golden 
locks on a flowery support and comb it 
from behind, come and comb his hair. (9) 


облі пй ы шп 24 фа ds д ти! 
an idu cia cian lr 
cn) xf unipeucumy cum ciim ‚үйд 
Фатво 
Alain Camis ingles соол Сапат 
ucc бт blanc 
Glancisy agi umd wan салот 
ann. 


These songs of sky-high walled 
Villiputtur’s king Pattarbiran recall 
Yasoda’s call to the raven to come and 
comb the bee-humming coiffure of 
the dark hued lord, lest onlookers 
speak ill. Those who sing it with Jov 
will be rid of evil Karmas. (10) 


2.6 / Giving the Child a 
grazing staff 


Velikkol | Valaji | Tisram 


Cale Gane Amig Aamun an 


ep) 


Eros Glo napibengó Hv ra up do 
updo) 
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GAS љетретшо елетш Sod (9, 
anol Der Guranng Pi Gans 
Glancm(9 вып, 
a adp aamnamnh a giCancd 
Qani сит. 
The ocean-hued lord wears a talisman 
made of tender Palm leaf around his 
neck, sticks a fan made of peacock 
feathers on his back, makes a toy bow 
with a stick cut from the hedge and 
goes after the cows. O Raven! Go fetch 
him a grazing staff. (1) 


Ga nmi HANS yb Ga ni. i umi 
Cub 

ara Hb AMS «алетшп() ф craw aci 
обњ DADDY BLAMA(HS Bb mco 
BMG 2 en шы BA Cari Clansin(y) «un, 

Th офа c Canc 

" Aani eun. 

My son roams and plays in fragrant 
Kudandai, Tirukkottiyur, and Tirupper. 
Choose a good staff that fits his 
large conch-holding hand, and polish 
it with lacquer. O Raven! Go fetch 
him a grazing staff. (2) 


ny (9 са атт &Chacn ond 
С апетае, 
Фоп H GA «ъъ епс ат билш 
Soot пат; 
Gm ble Hyp Vaman Boe wpa pad 
Amada Сюшшцпф ger Gane 
Aan) cun, 
Caas gi Canc 
Qarin cun. 
He killed the angry hostile Kamsa, 
and stopped the charging horse Kesin 
and ripped its jaws. He runs faster 
than his grazing calves, parting his curly 
hair. He is the lord of gods. O Raven! 
Go fetch him a grazing staff. (3) 


spenCm э «лаште HM QenwGa 
Сето буи тей 


Ham раш теп gACwung cron cómo. 
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Qsim Sie Una DAC UID iania 
adad Cui sug) фӣ Gana 
Glancin(p cum, 
a coim arene, pa Canc 
Qana cum. 
Always saying the same thing and 
saying it with consistency, he went 
to the gem-crowned Duryodhana as 
a messenger, then waged the great 
Bharata war. The ocean hued lord 
goes after his calves. О Raven! Go fetch 
hima grazing staff. (4) 


Eù parm, nanba гуйЇбшт єлєт usec 
oat porn Guam Cuming 
2 Com samc, 
unt сато unos madaig 
оппо 
Cah gémenm отоп) s Cane 
Glancin(5 «n. 
Caan фӣ Gane 
Glancin(»! вип. 


Going to Duryodhana as an excellent 
messenger and asking for one village 
for each brother, angered by not 
getting even that, he stepped into the 
battlefield and drove the chariot for 
Arjuna. He isthe lord of gods. O Raven! 
Go fetch him a grazing staff. (5) 


ASS! fjeneuunch, gle sane 

Goars, 
Bos m gih Om(Qwanuw 

AGITGU en fri e nen ; 
unco опш uiad «ите аша 
Саполо «апае epi Canro Qand сип, 
Oi fbengó Hi фљпф e Gand 
Cla nesm(5 an. 
The lord appeared as a child on à fig 
leaf; he reclines on a serpent and sleeps 
for long in the deep ocean. He appears 
as the Archa reclining in Kudandai. Even 
in his childhood he graced Arjuna. 
He is the beautiful child here. O Raven! 

Go fetch him a grazing staff. (6) 
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Фота гар AAD Сатти ае 
2 ibm agel т ainai leno. gid 
DODDS HPV Sawer el en g5 oy 
Ф_ Gil en Gar 
ONO aan QanacronnGn Canc 
Aari cur, 
valouin mba, рї Canc 
Aar eun. 
O Raven crow, in the golden glades 
of Chitrakuta hills, you lost one eye 
through desire for Sita’s round breasts. 
The lord with dense hair is terrible. 
Lest he pluck your other eye too, go 
quickly and fetch a staff for my 
gem-hued lord. Go fetch him a 
grazing staff. (7) 


Blenaflenr 6 Feng, Сопот п, 

@©)со тува e uj 
niam арй їр Usb 2. c efp& 
aon Hah gemi Glands Sena anc 

сусзэст8у) Hyer 

lene (Pique spt Gancd Dancin) ain, 

Came «нел ьп) Pi Cans 
Gansl cun. 

The radiant-crown lord built a bridge 

over the ocean and wielded his bow 

to fell the ten heads of Lanka's king 

Ravana, for the sake of his thin- 

waisted Sita. O Raven, go fetch him 
a grazing staff. (8) 


Gcr Qomens icone Ab Caren 
еї Саша 

fien Homo ейт 015. em. nS qe; 
стей Gourd пто HTD Saga crei 
ЖЕ HOUMA gpi Canc Clanci) бип, 

HOLT ares cft Gana 

Glancin(y! eun. 

The lord of Venkatam hills, the lord 


wearing a radiant garland, felled the 
heads and arms of the Lanka's king 


Ravana and gave the promised king- 


dom to his younger brother Vibhishana 
of excellent qualities. O Raven, go fetch 
him a grazing staff. (9) 


Db 1s E TU nibil és es Cana С\впєёл(ў 
eum cres 
пот e mda Gane солто 
LI LLL. ел 
ср о CNT Фр збе cucueveutt 
wdacno Gum ш рет Aù 
enc Cs. 
This decad of sweet Tamil songs by 
Villiputtur's Pattarbiran recalls 
the words of the good Yasoda asking 
the raven to fetch a grazing staff for 
her child. Those who master 1t will 
enjoy the wealth of progeny. (10) 


2.7 / Decking the Child’s 
coiffure with flowers 


Anirai | Anandabhairavi | Khanda 
Chapu 


aleng Guib&es $ Ст), 
i атш Sug ишпш 

anata crcucumb ШЫ e cn 

аш ACof cua: 
пелети йу uinenceon шт ù 

uðprari ereucomb Adu, 
Cafe Фаш ICa! 

Qasa L8 (9 i ungi. 
O Lord sweeter than honey! Un- 
friendly folk laugh at you when you 
drink the milk from the pitcher and 
get punished. You go after the graz- 
ing cows, and roam the forest every- 
where letting vour bright face wither. 
You do not know you are our precious 
medicine. Come, wear these Senbakam 
flowers on your coiffure. 


nev 


гур; GST 


a, m e Gwamacn oem 
Ф Sh Фет neu 6p 
(Пп f$ cm шпш! 2 ae афо À 
$ chu na «bay Inbai 
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£s munh wesreinena! 
Simonis Ca Awami! 
wich шелф љшрё ет 
nama Us (50 «поті. 
О Beautiful One! When my eyes 
see you, they rejoice like they have 
seen the dark laden clouds. You took 
birth to redeem the seven worlds. 
O Bridegroom of the goddess of 
wealth, Lord reclining in Srirangam! 
Come, wear these Jasmine flowers 
of lasting fragrance. (2) 


wdGlan(y) ште cl 

wngiacdiad GIS cé, 
520810) utes APsg, 

amiy 68190 gine 80, 
Hésyrd Senec Aswanmi! 

ба Саб sa eria mi! 
umsh pomad Gan 

undo we (Si. anmi. 
Climbing up the balcony and rooftops, 
you enter the ladies’ chamber, then tear 
up their pleated silk corset and shred 
their frilled linen. Daily you play such 
mischief. O My Lord of Tiruvenkatam 
hills, come wear these Padiri flowers 
with green Davanam sprigs. (3) 


Glo (m efl eias eis Herm) Gen awd 
wrtacncns, бемо GlauwnGs. 
DYD mucregpo E 
wma wend &uipálemm; 
hwi Hmm Ape Gio mibi 
© Guns (pAbactm GuaCe 
2 (manb зурш mas! 
p" Bow (py cc. Ê angi. 
O Beautiful Lord, like a calf born to 
the dark clouds, with a bright forehead, 
curly locks and shapely eyebrows! 
Do not stand in the streets and 
tease the young milkmaids. These 
are beautiful garlands with fragrant 
Maruvu and Davanam sprigs. Come 
here and wear them. (4) 
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uereflenen eimi lend coni ! 

Quram afer Camby ególó ni! 
acna Him ála 

Enoucaneth Sens) Cani тш! 
ace б Auai «рт 

AGG Sua Cucr шщ Сол; 
Aacrofu fleo стр 

Qlamiegpfs elu ngm. 
You ripped the beak of the bird 
Bakasura, you plucked the tusk of the 
rutted elephant Kuvalayapida, you cut 
the nose of the demoness Surpanakha 
and the heads of the demon king 
Ravana. When you gobbled butter, 
I this lowely self, beat you without 
fear! Come here and wear this fresh- 
water lotus garland. (5) 


eie Genn(9! опе, 
ggi 2 Geruaui enc, aii! 
от ш белше Сеш 
aghemers тей ап) ubani; 
Aamiin Enah Aa 
Aia wiam 
Qurma ат атр GluncirGes! 
UTDI WF (LL. eumgmu. 
My lord, you battled with the bulls for 
Nappinnai. See, you have no concern. 
Returning Kamsa’s cruelty you leapt 
over him and smote him. Acting 
wickedly in the streets you quickly 
pick up a fight with the wrestlers. 
My Child, precious as gold, come wear 
these Punnai flowers. (6) 


Sumac asa am Ac (А 
sağam oud end GanGa! 
inc ib Glance ш рљёбљтепу 
wreGlediu age act enini as n! 
ASALA тет ©®е»сла 
Am Dorey „б apes ейт пш! 
At as He wes ord Саптан! 
(90555690 us (асі wunmi. 
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My King, deft in juggling with 
pots thrown in the air! My Prince, 
infatuating the coy moon-faced 
girls! Long ago you ripped Hiranya's 
chest into two. My Lord reclining 
in Kudandai, come wear these 
Kurukatti flowers. (7) 


Sor т Hulan 

Canpenu Qeancranayw сосет! 
anuon Somer & ciamenilé 

SEIS BNO Fone Asni mi; 
enm shud GocCon! 

Awl ywah Awami! 
соп т\б aimam 5601 апи! 

Qun AÙ yë (s cungmy. 
O Lord, you befriended even the Asura 
Malikan, then deciding that he should 
die, you showed him how to use the 
discus, which then severed his head! 
Lord who knows what lies ahead, 
Lord reclining in beautiful Srirangam, 
you rid me of my miseries. Come and 
wear these Iruvatchi flowers. (8) 


ABNF) «ишпе (йыр 
Sia masiluicr SG Ambar! 
Cla naim. tach С Ф 9. comamis! 
&nucugnen wessteunana! 
Lengi (9 Род алел gupib 
gi pmi душо апе пш! 
On| mmém o cone 2 A666 
(тураш Ud (ct 


O Lord seated in Vaikuntha surrounded 
by resident eternals, Lord living in the 
hearts of devotees! O Bridegroom of 
the pure lotus-dame Lakshmi, you 
swallowed the seven worlds and slept 
as a child on a floating fig leaf! Come, 
let me see and enjoy you. Come and 
wear these Karumukai flowers. (9) 


eungmui. 


Glacim im wdSleng. Guin) 
Glario pia Bmore A 

erem 1261 орар Gs nemi ac, 
enm) Genes (буса eun теру 
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vet net Clare. парол Subs 
opg 2-0 Glam Gub oma 
ue ues AANU atA Сапат 
оса Ag Glancien USCS. 
This decad of sweet songs by 
Srivilliputtur’s King Pattarbiran sings 
of Yasoda’s call to the lord of the 
Universe to come and wear Senpakam, 
Mallikai, Senkalunir, Iruvatchi and a 
host of other flowers. Set in Panns, this 
too is a garland fit for the lord. (10) 


2.8 / Warding off the evil eye 
Indiranodu | Todi | Rupakam 


DEAC gwen 


тост fene «Tcu gu т\р 
ар. от incuft Quo, acis (5) 

паэт 9.cugmb eub Harman; 
въ тет wrens баур 

sgian Gleicrenenm Shen mi! 
awb Cung) BB ayo, 

apala! anù eingmi. 
O Beautiful Lord! Indra, Brahma, Siva 
and all the gods in heaven have brought 
sanctified flowers for worship and stand 
betwixt, hidden. O Lord living amid 
men of learning in Vellarai where man- 
sions touch the Moon! It is eventide, 
come, let me ward off the evil eye.(1) 


бей тулт AUD (ibd 

оті ето wa ereucunib; 
Aabi l Cad 2 ателатё ае chl, 

CosGuw pib Mangni! 
шс HlevGaw, AAA Gungy; 

в еп Amannman ертш! 
Hay) Acorn tw ecmacn Clancugy: 

тпай 2 NMA amide кн 
О Loveless One! I stand here calling 
you while all the cows have gone to 
the pen and wait bellowing. Do not 
stand at the crossroads at dusk. Look, 


b e ESS SS 
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my words are well-meant. O Lord who 
stands in the walled city of Vellarai, 
come, let me ward off the evil eye.(2) 


Glacn Bs) Ghncapeneouimita ct 

ACam egi. lena & C (9 
auCurg, prir e gous Gumi 

ig аф 2 стщ алоо, erai mi! 
оро Cungyid ситет cub 

среће ет Geicrenenm еттп! 
QoGungy тет сетти С\ашСш ат, 

aby! enue awngi. 
O Lord of Vellarai, my Lord, my Ruler! 
Gods and seers worship you thrice a day. 
Copper-hued supple-breasted girls were 
playing in the sand. You broke their 
houses and snatched their food. So I 
became angry and scolded you. For that 
you have refused to eat your pudding. 
No, I will not do anything to you; come, 
let me ward off the evil eye. (3) 


Samal wemncGlan(n) фл 
andlanc umimaeener creqy creitm 

стейл Smid Dimman cum AC (9) 
Burt Av аралоо (еттп; 

б сўтєлї,єзт! Glaicrerenm ттш 

бело Gaeweumis! 

wememGu Gereneouigi! uumb! 
wmm! eno. ngri. 

My Krishna, Lord of Vellarai, dark as 

the ocean, benevolent one! You play 

mischief with all and sundry. Countless 

children have come and complained, 

“He threw sand in our eyes”, “He kicked 

us”, and such other things. Come, let 

me ward off the evil eye. (4) 


hadol Сот. 


uwan yai Bev аот 0 
б етапатљей стот Сашоипӣ, 

créücumb 2 crGuw sen Gunangy; 
abge! $ AGa wng; 

rS cucumiusen Cleictrerenm Adimi! 
enni ai Gg! 2 Gna 

Лапо xs amped) (crm gà 
QensuLs ane wanmi. 
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O Lord residing at Vellarai with good 
people! O Effulgent Knowledge! 
Here in the town, wicked boys are 
galore, the blame for all their misdeeds 
will fall on you. Come here, let me praise 
and bless your form with words by 
the mouthfull and give you a good 
ward-off of the evil eye. (5) 


Shea em&Clancialy) hlerCwow 

am Ami Qab wii Cuwa 
еце ото Ahsan 

adug фй cumtamgud 2 n; 
ш Sap efl wa 

одет Ahuna Ammi! 
цаа ® Sie г, 

apaGer! апо, cungmis. 
O Lord residing in Vellarai where 
walls and mansions touch the clouds! 
Word goes around that Kamsa has 
set his anger on you and sent a black 
ogress with red hair to kill you. I fear 
when you stand there by yourself. 
O Beautiful One, come here, let 
me ward off the evil eye. (6) 


&cnanó saD шт 
SUSE ANu 2 ens Gledg 
iSlene»nenuigGa! & Guenwuü 
Tudo (pene 9 cim. (Sicirener 
2 iman pai bl Gur; 
gum Claicheneng (етапі! 
шета опот Сипау Ap sya; 
uguGes! ance wni. 
O Lord residing in bright and 
beautiful Vellarai! O Child-king who 
destroyed the cart and the twin 
Arjuna trees! After you drank the 
milk from the ogress Putana’s breast, 
I cannot understand things as they 
really are. It is bed time now. Come, 
let me ward off the evil eye. (7) 
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Aaub Homer o wtggmu! 
Qovuuaias стату ufum! 
@bus ary scc Cana! 
Clana agree Сыса аву Сл! 
GlaibGlu men ш вт Gleienenenmumu! 
Саси елп auem Aiei! 
Hibs sund andn а; 


BGS dpa, anui. wng. 


O Lord giving manifold pleasures, 
Lord evading the celestials, Lord who 
killed the rutted elephant, Lord who 
spelt death in evil Kamsa's heart, Lord 
residing in gold walled Vellarai! O Child 
growing up in affluence! Look, there isa 
skull-holder hiding behind the pillar 
there. Come running quickly and let 
me ward off the evil eye. (8) 


AMANA Gr опо Aarding c (9 
«е www abs Dim; 
Со, miS! 6S) demi, 
amu Glancogyi& Glaacnemmu dieu pren; 
Amiay mne e cene пФ, 
Caa sem. Gleucnerenm Эелюпш! 
? (mà em (5b Sub Herd Hern: 
Фей Aaram goad animi. 
O Lord residing in resplendent Vellarai! 
Listen to Mother’s words for a few more 
days. Bright Vedic seers have come with 
Rig Mantras and conches filled with 
water. Do not stand at the crossroads 
resisting. Come, let me light the 
evening lamp and shine it on your face 
to ward off the evil eye. (9) 


Gurg Sot GlacadGlamuphs 
uani Fm Cleuctonanmwnanan 
WISN 2 uibh жуул тет, 
wamactencnd ane. пф 
Geug sweat Ganci eucuco 
AC HM bot Gloncnem orna 
опаш тушет Glemcnen cucucu 
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This decad of songs by Vishnuchitta 
adept in Vedic pursuits recalls the 
words of Yasoda, excellent among 
mothers and verily the lotus-dame 
Lakshmi herself, sung to ward off the 
evil eye on her son, the resident lord 
of Tiruvellarai. Devotees who under- 
stand the song’s refrain vill suffer no 
Karma. 1 


2.9 / The neighbours’ complaints 
Vennei Vilungi | Kedaragoula | Adi 


Сот еті slo tod? Gleumins acuh 602b 
andar ALO sos oos 
Cary 
aca Maret em 5.9095 Boren ere 
anhedioGamd, 2 ciue cnemé 
amem; 
yish цећо Clu neo speed Saw 
ueng uengumé) ею) б\өшш cucucu 
inmi acinamnan єрїї wacncns Gluim 
eiGaneng Huan! 2 Gmuacnené 
' ве бип). 


О Dame Yasoda! The child you have is 
a fitting partner to his brother. Like 
tamarind poured over a wound, alas, 
they gobble up the butter then throw 
the earthern pots on a rock to hear 
the crashing sound. Call up your son. 
He goes from house to house deftly 
doing wicked deeds. We are not able 
to guard against the things he has 
learnt, you must restrain him. (i 


UHH, отъ, Us HG, 
cunuex 4043! acme Gia 
aflu рео Clau cums (pads 
anah BOS! оње (Sha. - 
afud Qasr creme Any, mr mU 
-34€55cnceucsncsan! увоз" 
ufuo Gus aflasdlc Gc; 
unchlGui gré GaGa CurganGu. 


“Come here, come here, come je 
O Vamana Lord, come here. O Lo! 
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Kakuthstha with dark hair and red 
lips, come here! O Ladies, he is hard 
to catch for me today! O Darx Lord, 
I cannot bear to hear the complaints 
of the neighbours. Come here to this 
wicked self!” (2) 


Am 2 ао Aerenongnes шорт 
См perm Aud, Cae 2 enc шел, 
Limh «neus t &Gan(5 Quina i 
З.Д 2 ат 590 (p Gunmegi 
тт nen; 
ADS ibat pmu Auth 
Сашето oupaGar? SiCona mi! 
сиу CMM) 2 бїтїр ence телата 
= en emu, 
anp epic пат ughaa. 
Your precious son does not stop at 
anything, he excels in his uniqueness. 
Drinking Ghee straight from the pot 
he breaks the pot and slips away. This 
Madhusudana does not let us live. Is it 
fair to do such injustice to neighbours? 
Ask your son to come here. (3) 


Qarin cuca! ати GussgnGu 
Cand Aima! iC GunsgnGu. 
Фавт Alena yp AHcGsts Mos 
dmm mena! тиб CunggnGu 
a cin(5 аСт Sudwid ahg clancucdl 
фра HOD це, uias тур 
acin(n! «Со ост Agian 
aca gre mom 0060 љт ат! 
«О Cloud hued Lord! Come here! 
O Divine Child! Come here! 
O Tirunarayana reclining in T.rupper 
surrounded by pure flowing water, 
come here!" He runs into the house 
saying he has alrcady sucked; Dame 
Yasoda intercepts him and picks him 
up thinking "So, these too are part 
of the tricks he has learnt!" (4) 
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UIMVS &mfbgi AU gm modu 
Us®genaune awah 00, 
Come 21456a Cleo Gaicmaó 
Asir GenmüGlumqpg) gimGa Cus 
fe cn Gm cn 
апата упш оа ш nil 
SMA UAL Gumigy ставі; 
9600065 adie Compl syenarw 
aGsregs, miami! s RMANA 
ав. AMU. 


О Yasoda! My fair bangled daughter 
milked the c ows, placed the milk on a 
stove and sat by it while I went up-house 
to fetch some fire. I stood there awhile 
talking. The Saligrama-bearing lord 
tilted the vessel bottoms up and drank 
all the milk. O Dame of sugar-sweet 
speech, call your son here. (5) 


Gung chin mb; AGa Cungn acim mi; 
СитаСпет acamGs Gunga 
HSL mu. 
aGogmibd Qarda „ә ошгдудут® 
amb Gus mac Gadawn Gc ar; 
Gangawb 2 ат & (6c Сотбшп! 
OA) (фоти! (ду ай Hip) ав фп! 
Cougs Quhem! cien Санаа ешт! 
cB s Gen! Mus CungonGu. 


“O Celebrated little One, О Pot-dancer, 
O Substance of the Vedas! My Lord 
of Venkatam, Wonder-lord! You held 
a mount against a hailstorm. Come 
here now, do not say you won't. 
When the neighbours say something 
and speak something else, I will not 
hear it. Come here right now!" (6) 


Сото wA #1тү тусуд 
ena Hand туйш unar 
uial ACam gi CC en: 
ues Gos imm ula yeuh: 
gamb 2 aie Gaon cron Сата 
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O Yasoda! For full twelve asterisms of 
the Sravanam fast, I have been cooking 
offerings of rice, lentils, jaggery, milk 
and Ghee. I knew it all along: he has 
been eating it all. He walked away saying 
he would be happy for more. Call your 
son here, is this any way to be? (7) 


Gaska! QuCe CurggnGw 

ALlau anemy Sule Curanu 
CHa отті sad Smo 

f cBleoenun nGa, CurnagnGw 
&neemb Оеп Caawpdogswn mid 

Dancin (my Herm Gr deo Henn, 
т\п еу д. Сапасы љатош 

anoni, 

anGonag! Са GuragaGCu. 
“Kesava, come here, do not say you 
can't. Do not go to play in the houses of 
loveless ones. Come away from places 
where servants and maids of cowherd- 
folk speak ill of you. Listening to 
Mother's words is Dharma, know it. 
O Damodara, come here". (8) 


aimi eo (gen. Coo n(9 enc. s 
&nGigcneficm e «en љо (ә 
стей yab стелт mmo encu gn 
GunpCgen: 
God цёр Hudopu lugs 
Gunman, 
Сатар Sard dw э елш Сљп ш 
Dm i (o5 ep efl Clau coorGl enor uy rb 
Сат 2. cmne; 
9 cmbecm sonnet, «Сапар Huan! 
anachi Qanmi, oncuuy Се! 


O Yasoda! Storing sweet Laddus, salty 
Seedais and Sesame sweet-balls in 
separate pots, [ came out saying, “Aho, 
these are my favourites!” This fellow 
entered and made sure I received it 
all! Then again he entered the house 
and searched the rope-shelves for 
white butter. Call your son, is this any 
way to bring up children? (9) 


Фоп SA UAA, mre m! 
(Alpsu 9 ower o_emSletencn тел; 
foeni. yobs acrwacncns anche 
«лош ummm, pA Nanin, 
Mancdenausles Aab Әлтай ADD 
" 545 Sic eucnen 
AWG (95626 AL 
Hoover mre Uipmact AardiG, 
aren ан Geo cir бтейту ANS, deir nGes! 
O Good Lady, your son is full of vice. 
[f I tell you what he did you will be 
furious. He entered my house, cally 
my daughter, removed ben арЫ 
and brought it out through the bi 
door. He gave it to a seller for some 
Rose-apple, then laughed saying, 
"it wasn't me"! (10) 


WA еб ето а ыў 
eun ueni anchl fs Glaciresty п en бїт 
uein(9 Sec Claws Afa creoconib 
ucc in9gacn с (misc UM & 
Glancin(9 епо uma& qayeflóo сивовотӣ 
Ga ach i mensch. Sis wies cis 
cereis: Sense ab Amiard Hunn 
fgenesruna crema enc) CineoenGov. 
This decad of songs by Vishnuchitta, 
Pattarbiran, recalls the age-old pranks 
of the lord of Srirangam surrounded 
by bee-humming groves watered by 
the sweetly-flowing Kaveri. Those who 
can sing it and dance will become 
Govinda's devotees, masters of mine, 
and light of the eight Quarters. (1 1) 


2.10 / The girls’ complaints 


Atrilirundu | Madyamavati | Ай 
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зьбе мъ «слоти Сепо 
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We were playing in the river. He 
threw cade us and made off with 
our bangles and our Sarees. Swifter 
than wind he sped away and went 
into his house. He doesn’t answer 
our calls, today we are finished, —- 
says nothing about our bangles, -- 
O, We are finished. (1) 


(бабта AMP, (dye amp, mme amp, 
6тєўт в»абштлуф ете Ооп 
9&5, 
cushy) Siu цио кеуроотї gj dco 

Dailan, 

Alor Caml wrana, (cipi POD; 

Guar суш фпптетте›, cio 

won. 

His ear pendants hang low, his curls 
hang low, his neckchain hangs low, 
gods and men from the eight Quar- 
ters bow low and offer worship. 
He took the Sarees of the bee-hum- 
ming flower-coiffured dames and 
Ts up the sky-touching Kurundu 
trees, today we are finished, -- 
and doesn't yield even if we beg, -- 
O, We are finished. (2) 


pb ul) srwennd Auria ads) 
afl. ib. uG) prajeng cuneo uml тпа, 
uv u(s muhiama God еро 
uml bse (9. 
$ Lieu Hms, Bmp) рт: 
o SAAD Aiman, Sern) 
отуш. 
Entering a lotus lake, and grasping 
a venomous serpent by its tail, he 
jumped on to its wide hood raised high, 
he shook his body and danced. today 
we are finished, -- and stood on its 


head, -- О, We are finished. (3) 
Caman жуй! Сл (бу Len Beat 
pion ASN ъз Ар Qumbara 


cuncti Caner chu cubs warp 5051523, 
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Siehe 2. шш Glance. пелптсо, 
Berm арфу. 
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He flung the Asura Dhenuka against 
a Palm tree and killed him; with strong 
arms he held a mountain and stopped 
the rains sent by the king of gods Indra 
and saved the cows. Today we are 
finished, —— by the lord who raises 
cows, — О, Weare finished. (4) 


Syusdwit Сай «нелеп sud une ? c(l, 
Gurdgy «ношї anG «афо Tq щећ(%, 
Сеш ACam GleicfaGlesnu Cancr 
што May SI 
JULUNG Qahab, Germ) yO; 
agU HYS, Germ 
yoo. 
He gobbled the village cowherd 
women’s milk and curds; was caught 
red handed, and prevented from steal- 
ing butter by being bound in the homes 
of maids with beautiful arms. Today 
we are finished, ~- by the lord who 
wept as he was beaten, -- О, We are 
finished. (5) 


acrafls Sort men. IEG) ст 
AG ere»enwmi, 

оспот ол 2 Gm „денле! em 

Съп&&. 
anmi атпоо сод Сызш!д41 pma 2 шй 
gami amahan, ейт (рту; 

HUG AHO e cmi пєлпеб, Henn 

(PD Mw. 
He was a toddler barely able to walk a 
step. Deep from his heart he took a good 
look at her. She was an ogress disguised 
as a midwife. He sucked her breast 
and drew her life out. Today we are 
finished, -- unharmed by the poison 
he drank, — О, We are finished. (6) 


wna Gah innain $9 hami 
С аста 
прала Фа Te) Baths Gd nalaman 
eos OO), Sram mb syachalGa 
brag Qu. reine, Qan орти; 
пех HMHH , Mary; (чигу. 
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He went to Mabali’s sacrifice in the 
guise of a manikin and asked for three 
strides of land. He received the gift. 
With one stride, then the other, he 
straddled the Universe. Today we are 
finished, — by the lord who measured 
the Earth, -- O, We are finished.(7) 


DIOP Бату Bw Gumi 
Glumbenscumi 
бутар ралоо ww ansoy 
2 Gn 
Gwyb gwi Nar, AAC еттй 
Quorn, 
«ubl ua Qani memeo, An phh; 
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In the large lotus lake lined by screwpine, 
the elephant was caught and mauled by 
the crocodile. To rid his travails the lord 
of gods employed his discus. Today we 
are finished, —— by the lord who graced 
the elephant, — О, We are finished.(8) 


ситет фу ngih wen (pda Gun 
стт (h D 

anda Сошьа већ cAlenerusme , 

amha 9 (meumu ou (bs Bd 

ш атест тё 
®тел&С maharamia, Berg протиф; 
БОЗ) Qo ipm, іе рту. 
Like dark rain-clouds gathered in the sky, 
he came as a boar with a big grunt and 
played delightedly in the forest, and like 
digging out a tuber, brought out the 
Earth from the deep waters. Today we 
are finished, — by the lord who lifted 
the Earth, -- O, We are finished.(9) 
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This decad of songs by Puduvai 
King Pattarbiran recalls the words 
of beautiful maidens who came to 
Yasoda complaining about the lotus- 
eyed lord. Those who master it will 
meet no evil. (10) 


3.1 / Weaning the Child 
Tannerayiram | Kuntalavarali | Adi 


ъелб ъй ug Aerrenona,Ganay) 
samipami ME uur  _ 
Сштеу! Aiu mcr Sx Epo 26 OD 
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ues ситен GignCes! 
Suche! 2 denen Sable Gl reimGC or, 
2... HH (se 
Haw Sip aCe. 
With a thousand boys like you around, 
you come home dragging your 
feet. Gulping sweet milk an 
golden Ghee, you pretend to crawl like 
a child. O Lord, you sucked the life 
of the slender-waisted deceiver 
Putana. O My! I know you now, I fear 
to give you suck. (1) 


Сопат опоо wensed Sig Spe 
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cucmungé sa Ò тё ana 
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I bathed and fed you, left you here and 
went. Before I returned you smote an 
overturned a loaded cart then went into 
the Northern room and disfigured 
a thin-waisted dame. О Dear! I know 
you now. I fear to give you suck. (2) 
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After gulping mashed lentils with 

butter you overturned the pitcher 

and gorged yourself with curds. You 

felled the Asuras who were disguised 

as trees, and you stand here innocently. 

O Child-god capable of wonders! People 

speak of you as my son. О No!I know 

you now, I fear to give you suck.(3) 
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Infatuating cowherd girls with large 
Kajal-lined eyes, you go after them 
and steal their frilled Sarees, then do 
many many wrongs. O False One, the 
complaints I hear about you could 
fill a book. O Master! I know you 
now, I fear to give you suck. (4) 
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You gobble up the curds and butter 
churned all day long, then drink up 
the milk straight from the canister, 
brought on a yoke by the cowherds, 
then also drink breast-milk and 
cry for more like a wailing babe. 
My Master! I know you now, I fear 
to give you suck. (5) 


атут Бет wuwuh muadi GlamClmencus 
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2_ 6555 
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Grazing the cows in tall fields with 
golden ears of paddy, then noticing an 
odd calf not grazing, you grabbed his 
feet and swirled him, then let go to 
dash him against a wood-apple tree, fell- 
ing its fruit. O Bad One roaming the 
streets, spinning a trap for bee-hum- 
ming flower-coiffured maidens! I know 
you now, I fear to give your suck.(6) 
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You enter the groves with a slender 
flute and play enchantingly; curly- 
locked maidens of the village come 
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pouring out to you and worship you 
from all sides. O Radiant Lord, other 
than receiving a bad name for 
begetting you, I have no share in 
the common wealth of the village. 
O Wicked One, I know you now, 
I fear to give you suck. (7) 
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Even otherwise they don’t like to see 
you. You infatuate others’ daughters, 
embrace them, play with them, and 
do unspeakable things. Cowherd-folk 
do not like to hear of such bad 
ways. O, I am doomed, it is hopeless. 
O Nanda’s son, I know you now, 
I fear to give you suck. (8) 
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Mothers in the village go to sell 

buttermilk, fathers go after grazing 

cows. You take the young girls to 

wherever you want, and do things 

that please your enemies, giving 

room for gossip. O, Roaming 

Cowherd-lad, I know you now, I fear 

to give your suck. (9) 
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You took a flower-coiffured maiden 
into the deep forest, embraced her 
pearly breasts and came back after the 
third watch of the night. People speak 
ill of you. Alas, I am unable to scold 
you. My Lord, I know you now, Í fear 
to give you suck. 10) 
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This decad of sweet songs by 
Pattarbiran, King of famous Puduvai 
recalls the words of fragrant coiffured 
Yasoda to the cloud-hued lord wean- 
ing him from breast milk. Those who 
sing it well will become devotees of 
the lord Hrishikesa. (11) 


3.2 / Sending the Lad to graze 
the calves 
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My dark hued lord and master of 
the cowherd clan would have his 
bath, then go roaming from house 
to house. Instead I sent the child after 
the calves, hurting those tender feet 
that smote Kamsa. O, Why did I do 
such a wicked thing? (1) 


Uomo WAG шталелотбоп(ь 
шта uS co 
090 Amada cre белш Claigy 
AAwnCw, 

ADDS payme Cauca anha 
љол ат (от 
«фуду стот Gehonononws Gun ences? 
ercüCeo unaGu! 
With bath-curmeric smeared all over, 
he would go around kicking the sand 
castles of girls, and make mischief 
everywhere. Instead, I sent him into 
the hunter’s forest covering him with 
the dust of grazing calves. O, Why 
did I do such a wicked thing? (2) 


feel Coama mmensunGlgn(s) 
ътетб\ гт туь 
Cuni Coa ц шта Я шптбо, 
aioa dem wi anch - ана A 
eir om ат 

стот unexffleucssreasren esi Сипа, Солей; 
асбо опа Сш! 


Му gem-hued lord would roam the 
streets with the gem-girdled maidens 
everyday, gathering dust on his golden 
countenance. Instead I sent him after 
the grazing calves, along the echoing 
forest path. O, Why did I do such a 
wicked thing? (3) 


AGATA (пр со THT сыйды doof 
л! 

ueinesflu uc Сеше QÙ una стау 
Awun, 
етае» Auma ener - «ңа. 
љт Jer 
asinna yurma Cuni Сатоя; 
eicoGeu. uina Gun! 
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He is beautiful to behold, he is hard 
to understand. He would roam this 
cowherd settlement everywhere doing 
things that brought dark-coiffured 
women complaining to me. Instead 
I sent him after the grazing calves, 
along the echoing forest path. O, Why 
did I do such a wicked thing? (4) 


ALU Hb ya дї gui Quam tá, 
AWS & orm & 
Gaenwaonwds aaniu Glan(piégiá 

sampo CleiwaGw, 
awb елеу Lm Сел ff пае 5 
елт от Sici 

Glaucus &encveueneni Сип Сотой; 
ada ime Gu! 


The lord of gods would go from place 
to place and secretly give to each 
cowherd maiden his dark berry lips, and 
engage her in sweet talk. Instead I sent 
him after the grazing calves into the 
bow-wielding hunters’ forest. O, Why 
did I do such a wicked thing? (5) 


Hig Ообо Qu Ое аятш 
то Сити 

Ugg ue Фошан BO ums тоу 
AMunCw, 

aay vw AA amc - gaha 

аё вт ст 
Bum ecenSlerenenenu Curi Соте; 
стеоСоо unran! 


My child would gulp butter down 
his throat and roam this cowherd 
settlement doing wicked things. 
Instead I sent him after the grazing 
calves, with faltering steps down the 
forest path, where wild elephants 
roam. О, Why did I do such a wicked 


thing? (6) 
вубїїєтї] Hy DOr mrad curse MwA 
add 


aystet] «елспитаф Ga mpGga(s! итар, 
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Фет! 2 exiting, Qui &ncir - ule. & 
aibi Ser 
цотећат senccenany Сот Сотая; 
ercuGeo. uncuGw! 
The “King of the birds” would bounce 
and play with cohorts, and slender- 
waisted maidens would come running in 
to complain. Instead I sent him after the 
grazing calves, down the sizzling forest 
path, where even cactuses wither. O, 
Why did I do such a wicked thing? (7) 


ате inan е Glance. si 
uraden, 
an Glens Qarama JSD эшш 
ag шпат 
Фипетета Comes yahu anol 
e chile Sen 
сет Gene оед Сипа Селс: 
ercuGeu. uro! 
Ву the kinship of bearing him in my 
womb for twelve months, I өр him 
up on the nectar of my swollen breasts. 
Today, I roused my lion-cub early in the 
morning and sent him after the graz- 
ing calves, hurting his tender feet. O, 
Why did I do such a wicked thing?(8) 


muy Claw uw Qan nGa 
E|rGioragenart љпат 
am щі agw sere ©\сиф uah 
2 cni & 
аш Clery anale & Ho mia, Cora 
отот (Slc 

Kang Сшат erem enenenen wt 

Guns AGa; єт) шпеуСо! 


Without even giving him an umbrella 
and sandals to wear, I sent my 
Damodara into the blazing hot forest 
where sharp broken rocks would pierce 
and hurt his feet. O Heartless me! O, 
Why did I do such a wicked thing? (9) 


Т9: ereméqe, SiaMunenen cron 
; шахо cast шт п cy & 
гате Seat Cr оС eres S Gancna, 


рш 


Сопат гр өп ugieneuufiGa ncn 
Ти Glan 
Bon 2р omowa eucoeoeufió oy Git 
Sie seGu. 
This decad of sweet songs by gold- 
mansioned Puduvai King Pattarbiran 
recalls Yasoda's lament on sending 
her ever-sweet gem-hued lord after 
the grazing calves. Those who master 
it will have no hardships. (10) 


3.3 / Celebrating the Lad's return 


Cilaikkutambai | Surati | Tisram 


&eneuó, (HDO PHAID, PCH 
Asmiim Cow Carad i; 
Cans запели hD se.cnm 2с щш 
ani gyáli Сет nep; 
апе GlenGesr cum lem at cvaucssrcsstest 
Сал фела bg апетай; 
уп фо ysSamords Clujmmi, 
mn en aha! 
pCa оф amb Auma. 
With the tucks of his turban covering 
one ear and a bunch of red glory-lily 
flowers stuck over the other, wearing a 
beautiful vesture and a waist cloth over 
it, hanging a crescent of cool pearls on 
his chest, the ocean-hued lord returns 
with the calves. O Ladies, come and see 
this outfit! In all the world I am the only 
one to beget a son, yes, no one else! (1) 


ето men vn ш ет (espe uybGlumleo 
оп Qamma 

шатаћш st giis menn! Casan! 
итв Сш cumpa, 2 ag 

о Genes Amny Сошдљд Aimar 
sens pbu Gai; 

aia ward aaun фут Clic 

evene; 

area i Gen! (psi on. 

O Madhusudana, residing with lasting 

glory in strong walled Srirangam amid 
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fragrant groves watered by the Kaveri 
river! O Kesava, life-breath of this 
wicked self! Wantonly I fed you early in 
the morning and sent you to graze 
the calves. There is no human with 
a heart harder than mine! My child, 
quick, give me a kiss! (2) 


anach amA Gumus siad Cupid 
iod Gumg & атп Сат ous 

AY ат сд saGuongga! shod 
anA anin 2 cr 9 cau; 

Guan wil aruh ie wannen! 
fom (5) amwa eneu Ga ci; 

ea APAD, Hub 2 cinq ces, 
2 enGCemm(9 2.1 Gem o euren. 

O Damodara! Entering the deep forest, 

driving the calves and running before 

them, you return wearing dark glory-lily 

flowers. See, your body is covered 

with the dust raised by the calves. 

O Bridegroom of Nappinnai who 

charms you like a peacock female! I have 

made ready for your bath. Bathe and 

come for supper. Your father has not 

eaten, he wants to eat with you. (3) 


Sig SY Сот ео мах Gauriesc eun! (туф 
GunGoGm! & 2_ hb (Hid 

(олі що Феу рерна smeblaed 
@amcnennGs, Gunes, ште)! 

даш Gleuri anallenL& љето ст бот Gum 
AMS Glug oleh ewe 

Siu uj. Ое 2 cre cioracit Aliam, 
еналоф а пш; $ ahn! 

О Lord of fragrant bowered 

Venkatam hills, my dark angry bull! 

You asked for your favourite umbrella, 

sandals and flute, then ran away with- 

out them, to graze your dear calves. 

Little Child, the soles of your petal- 

soft feet are scorched. Your eyes are 

blood-shot by the blaze of the Sun, see 

you are exhausted. О My Master! (4) 


UHM pia (рет umgsasciefludeng 
сопшелсиљљ CunGgGm! ear 
4limmui fiie Cin! fwa wannan! 
тоса Qaia wna! 
Admw yd поо ларь Awa 
17 ща God masa Gumi, 
anorwGgnG) & acrmact Guidi 
4GUf5 9 U6 cuihanw Gungyita. 
O Lord who blew the conch Panchajanya 
that sent shivers in the enemy camp, 
my little cowherd lion-cub, Sita’s bride- 
groom, my little child of lotus-like 
eyes! You left behind your little cape 
and sword on the cot and went with 
the older boys grazing your calves 
with their cows, and came back with 
them! (5) 


AGAI Sh) e.c mausia gib 
aypan! & Glumbsa yaa 

теъ 9 dip ъп AmA Iama, 
пет 2 ui витр mC cr; 

adabu etestence enlm оту dade mis? 
THD Pt 455i (S)cucnco; 

aan юат дф) 2 aduer Ga 

Glewanw, 

anuni eese Garin mis! 


O, Beautiful One bearing a radiant 
conch in your hand! When you 
entered the lake and wrestled 
with the venom-spitting serpent, 
I lived through it; my stomach 
turned. Why did you do it? You have 
no fear. O Kaya-hued lord, you go 
on doing things that please Kamsa's 
heart! (6) 


пелі ща gnd Bap дыш 
UIE 60 wann! 2 Gna 

сёй вй e (mound) Coin tud Qs abh 
HME MATT айз 

Asay Ng Has А1ту&етгъ%епп © 
Alors mi culi mi Guingyid: 

€ cn тур TOUT EMM (HA Aena ch 

Qaweintac 

Aamend sina Gen. 
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O Lord of the Milk Ocean, who came 
as fish, tortoise and boar, a deceitful 
Asura came on you in the form of a calf 
in the grazing grounds. With your little 
hands you went and caught him, and 
threw him against a wood-apple tree! 
That ts what happens to those who mean 
harm to my child! (7) 


Ca (9! sublungon Cac етап, Casan! 
Cancoot DiS nhed 
am us us Саптуф ащ Фит 
обо у 9 LG 9 айт пи) Gurg; 
Ser (руй) ACau 2 enseirenené Cla ncin(»! 
POC cord йды; 
sum. cid Bors цеф cunaGgoun! 
2 eene 
FH (95 cudn Aan Dam (sub. 
O Vasudeva of everlasting fame! I am 
hearing things which I never heard 
before! It seems you gobbled up the 
food, side-dishes and curds that the 
cowherds had readied for Indra, all in 
one gulp! Let alone feeding you every 
day, keeping you even for one day is 
going to be difficult for me! From 
this day on, I fear you! (8) 


Hainan С\ си йл а ie э елі шпш! 
оът Soy 
Geunesmb emm) sug brh; (рой, 
себат ©шпштсапф sach (ipenen su инш 
оибоапейт()) en. miefli Ca cn; 
sorannew Glauw& общо suranga, 


алф ЕА сре Ga cn; 
anann! f piama (04 e» cari cor 
Gest Спе. 


Сопол Паша Gia m. 


O Lord wielding the strong white 
conch! Seven days hence it is Sravanam, 
your birthday. As a prelude to the 
celebrations I let the seeds germinate, 
and called in. the beautiful singing-girls 
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to come and sing “Many happy returns". 
I have filled the vessels with rice and 
vegetables. O Krishna, dear-as-my-eyes. 
from tomorrow do not go after the calves. 
Stay here, decked for the occasion. (9) 


UDDIC AVON Lamp meo ais acit 
ц пат Canchmacnond 
Фй ель Gui gs аё adn ае 
aaa 
amas nmb ccvembd 
Софт Qergaut сирот Cacia - 
ma A HAS sc Clana | ! 
афту fenes um. cuevevat hL CUCU STESSE 
рее ези annuae. 


This decad of songs by Vishnuchitta of 
Srivilliputtur where the pure-hearted 
ones live, recalls rhe words of the 
slim-waisted Yasoda, the вооа 
cowherd-dame, expressing her joy оп 
seeing her son Govinda return from 
the pastures with the calves. Those 
who can sing it will see the lotus feet of 
the ocean-hued lord. (10) 


3.4 / Maidens on seeing the Lad 
Talaikalum | Bhairavi | Adi 


smpai Clare gib ago стт (HD 
HATEHINO THAD шљљаћ amp Sasi 
(ipeo. Sayi Sahl ernie 
Canchlinger aim елр seii ib &йл(%), 
wenpGlanGeun adimg crest отео 
DUMADA sre curse UM! 
Bienipeuentt finer? gA crie 
2 amb MEM aerem inm be) А 
cp liae enn 
Parasols and umbrellas „Вэр up 
everywhere; drums, one-string el 
tabors, reed pipes, flutes and songs Н 
resounding everywhere, as Govinda 
enters with his rout. Maidens come to 
the windows everywhere saying 
“Wonder if the rain clouds are 
setting?” Some creeping out, some 
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standing there, they let their hearts 
flutter, forgetting even their supper.(1) 


cucucól ёйи ур Herren enc. Clancin(y), 
acne Sum Huag Aig 2 (бр, 
09099 Hiatt umma 2 enc anch anges), 
LIGNIN 2 il, шоо Bp m(sIGai 
Pima ma mmiwevt Gouruona рий 
amip Us i? Gipmd (Се, 
етен Curate Slorenen aih; 
adii Sie Giasreuen on 
QGuGaicnBlCa. 
Wearing a petal soft gossamer cloth 
pleated around his waist, a folded waist- 
cloth over it that grips like a lizard and 
a sword stuck into it, the lad comes at 
dusk in the company of hordes of 
cowherds in the midst of peacock 
parasols, wearing fragrant Mullai 
and Vengai flowers. Young Ladies! 
Do not stand in his way lest you 
lose your paired bangles! (2) 


e«fleneupb Glas) - Bland Gloem(9 - 
Congo 
Сапе. що Gampemont Спать) ga 
PU maunt gudai Garma Фет) 
Amga Bers NA sno 
(пуз) angus enm anon 
шаст Gioefluib cu eq &еўл! пп, 
SG. Aimi стб шел Crs 14 
eeu men; 
AA cy Ges sem Ay 
цай atm Ga. 
The team sent to bring back the cows 
returns with the tired Krishna resting 
his one hand on a fellow's shoulder 
and holding a conch in the other, as 
companions run after him carrying 
his sword, bow, arrow and cape. My 
daughter stood close and saw his 
dusty golden face, then looked again. 
Secing this, the town has made out a 
connection. (3) 


Hag ainm aon ens {бїтпєйт 
Canacucimua (амр orp emdi 
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Фест Cobi Bon Ga mpGga(9 
Soba 2 cat auma Aadi 
madi 
TST Quma QuuNenG, miami! 
eam HGwert, gu! eig) orani; 
PAD dAdo uwm, apiy ФФ; 
Ф Am wpencvuyd creir cused Si cvevGey. 
The cowherd lord who lifted the 
mount and protected the cows has 
played his flute all day long to graze 
his calves. He comes back with his 
fellows, down the street. O Sister, come 
and see! I have never seen such a one 
before! My dress has loosened, my 
bangles do not stay, my young risen 
reasts are not under my control!(4) 


ФФ Horm swt smpai Gus 
ететт) Cog Sadan goals, 
um! Herm ушӣ Hoo фљелоСш 
UM eub ор. escis GC ат; асло (Әс, 
ODO PHVA стайл т) 
Согот Gea 
voncblt es Ga nenco ond WII Awn; 
enh m ugy ss, Hare Sb aN 
eressresflós 
Arnan Clamegnálb 
CampbuGuw. 
Surrounded by cowherds holding 
parasols, adorning his curly hair with 
peacock feathers, he stands at the 
portico of a house singing and danc- 
ing. Ladies! After seeing the wonder- 
lord of Malirumsolai thus, no more can 
I hear of being given to anyone else. 
Say yes, it is fit, and turn me over to 
the winner or else face chaos. (5) 


ADI Quah sen (mela Gc 
Эъ ш Саптан тарар 
НФО (pas scis DNA пае 

етй uG 21 вй cuanonGanai ба, 

AAD релт соте guid imm 

ы акду Gey «А Curo 
оф ду encom пап commi aicnond gy 

елеу 

Lamai apah апаа тр, Gam! 
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With a bright red mark on his fore- 
head, wearing a headband over low- 
hanging curls, amid the din of pipes 
and drums under the shade of a forest 
of parasols, the limitless cowherd-lad 
comes with his cowherd-friends, twirl- 
ing his curved grazing staff in the air. 
Sister, knowing full well, if he enters 
this street, we will stop him saying he 
took our ball, and enjoy his coral red 
lips and his sweet smile! (6) 


sre ud Heng GenCon £enipé 
поел 
bm Соает pA Hop, 
Be pò љт Coan 
Halas), uv диб (5ipmb. bCa 
Gans Glaiampengé aan «04 
Ф om ens ung (efl ni 
Op ee А 
Әде exmálemp «эшш етерот 
APS 46605) стетрљот uufi&dlcimCs. 
Behind a huge herd of cattle, in the midst 
of a large band of cowherds, under a 
forest of parasols, his face brightly lit, his 
long dark curls adorned with a peacock 
feather, his beautiful lotus eyes sparkling, 
he plays his flute singing songs, and dances 
with his friends. Seeing such a beautiful 
lad, my daughter has swooned. (7) 


тоста Спа) Сота 24555, 
Hops ALO а g^ 
Bron ov w fb eire тд) 
Abad Reads sor AmA uiou 
Supálu Crinan senilis д 
&ib&lgen Cuneo amb apudla 
eró тту she Greneuenen BupGaueu 
STEN GI, 
SHAG ету айтай mmena Ban 
BAlZloun(s) ELITS ороо стб. 
The cowherd lad comes like Indra, 
with Sindoor on his hairline, and a 
forehead mark drawn with the rib of 
a Palm-leaf around it, his dense dark 
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curls gathered and adorned with pea- 
cock feathers. I cautioned my 
daughter not to stand in his way, 
lest she lose her bracelets. Alas, she stood 
alone at the cross roads; her dress and 
bangles have loosened. (8) 


сш anndid Сос Сопат ы, ан 
DONMA cuemonenc Qumu DIMA 
AcMmanghancu ipo emp ALOIS 
Второ eu mb gi oot д) == 
AVBHUISHMD «xm «шо ше 
APG Hy) cresting cit anon (9 
«от Heong етт acie 
Qerchauenen ретт} Glow 
Фос dle Ga. 
Wearing a bunch of glory-lily flowers 
on his right ear and a tall garland of 
jasmine flowers on his shoulders, let- 
ting his long curly hair cascade styl- 
ishly, he played on his flute sweetly, 
on and on. Seeing the cowherd lad 
come in such grandeur, my daughter 
desired his beauty; she stood confront- 
ing him, instead of making way. Alas, 
her ivory arm-rings have slipped, her 


body has shrivelled! (9) 


cBlesmenflcmBay Quoorach «195 Clamp 
алф gui umg исо SH) us,Gr. 
acirentc Anolis InG at haere 
HAN, Hmb anaon APOD 
euciwesmb. wA ой Фрі ' 
gianni tGaae 
AL (љоя Qani пптей» es 
Clucmenfles Qed бип) cn Caf 
попал eno: meisrgre 7 | 
This decad of songs by Vishnuchitta, 
King of Srivilliputtur of ua ШШ 
groves recalls how the young cowherc 
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girls expressed their desires on seeing 
Krishna in the streets returning with 
the cows, evading the gods in heaven 
who waited to worship him. Devotees 
who can sing it musically evoking 
joy will enter Vaikunta. (10) 


3.5 / The lad lifts the 
Govardhana mount 


Attukkuut | Tilang | Adi 


ALAS (5s! Cony ugMousgw 

ali nA yh Сш эң стттуңб Sp ти) 

Сото Bos шп» aene yenida 

Glumm апп a Awmi Сотту 
660: 

MULLS zu acis ші unes алел 
aencemid офа, Glencis(9 (утуо efl 

Glanc enc & gonad une aris 
euet д (eub 

Genei&secnub adad Clambné 
or Cw, 


Gulping cooked rice heaped high, curds 
in pots and melted Ghee all in a trice, 
the deep ocean-hued lord invited 
unfriendly rains, then for an umbrella, 
victoriously lifted a mount. That 
mount is Govardhana where gypsies 
catch wide-eyed fawns in nets and 
bring them up feeding them with 
milk through cotton wicks. (1) 


NWO eem Goons Claw ene 
anena ianen 
осп c (9 palig «(љо 
атур ади WY mast Gli изу т PITE 
Daaa (HSH! lS incnco: 
fpe, шп рй тфу а. 
Bong Suro Aam toy epnaaynd 
HPA Gian & anc Be (yl editis) 
blurb 
Слљпейё веть авта Glampmé 
маг 


ro 
keti, 


The rains sent under the authority of 
Indra of faultless Karmas, came and 
poured for seven days causing misery. 
Madhusudana lifted a mount and 
held it upside down like an umbrella. 
That mount is Govardhana, where a 
baby elephant when pursued by a 
young lion takes refuge between the 
legs of the mother elephant, who fights 
back the attacker with vengeance. (2) 


«иелш gi mec ші. 9ш ёд\ш(птуф 
Banu hp gmb seus) 
mbani адет Geinyclancn com Modu 

Bung аста ahan «(Hes 
фес бу: 
HOMO 2176011 «тол Ab uneneuwengu 
чєл бош em ineflenb отете 
єтєйт ту! 
Саташу Ywd, (enm Лало» (вабо 
Ganwani стоте Clam má 


(en. Gu. 


When the cowherd dames, the cowherd 
men and all the cows screamed with wide 
eyes for help and sought refuge, my lord 
Krishna, bearer of the radiant discus, lifted 
amount asa victory-umbrella. That mount 
is Govardhana, where male gypsies with 
strong arms point at the wide eyes of their 
Wives moving in the upland bushes saying 
“Hush! Look, there’s deer grazing”, and 
aim their bow at them, and they come 
out screaming ‘Help! (3) 


a(n) amus Йот Cleuriescin. афа 

Suen «(а Clan(olcn snes euen 

Gung 

мавти 2 ms naw (5) «дро ANANA 
Hoien Glancs(5 елт 


106» Gu 
ar euam 4. Qadin Coad љабр 
Amada 
DWA ан Брад сб еттй 
(бу «imb ca. олту лалар Сот рф 
Ga naifi& деть stain th Glo nmm 
^o Gui. 
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The lord of gods pushed his hand under 
the mount, uprooted it and stood 
holding it aloft like a mahout lifting up 
the food-pail to his angry rogue- 
elephant. That mount is Govardhana 
where dark clouds dip into the ocean 
and fill themselves, then pour 
everywhere like emptying pitchers. (4) 


urnih 9 craft! сс. 2 тес 
AomGun! obey сипте ст 
auae Gura 
T6515 2h уш TI СПБ? 
Buus enp опт) «(б weno: 
ana acfluncncs Фет Glambu Gipsy 
Sagem web Ceng sen ons 
anaes 
бе олбу 1 арт Gaig Sy errant gy 
Өф 
Спвшйф&бл\б сттер Glambm& 
(penc Сш. 
The lord my master who had once 
come as a boar, lifted the mount like an 
earth-clod and seemed to call out “O 
gods in heaven, any strong one among 
you? Come, take this, I challenge!” That 
mount is Govardhana, where an 
elephant with a broken tusk stands up 
with a raised trunk on seeing the 
crescent moon, and bellows with a 


dribbling mouth. (5) 


GlaGun(9 2 mw (тшт ad son 
Glaiamnengé апае дъ елат 
шц Ase ш( Ўы ше Gle (oii Ga nen 
тц us Пп) ед woncv: 
«ооп Wome Bll Сепо (m efl 
Bake worl ардан Imps 
(бусы munb. стел етту an Al (mi 
Сепеда adib Glanbmá 
a Gui. 
The benevolent lord Tirumal 
upturned a mount like an umbrella, 
spread the five fingers of his lotus- 
hand under it like the spokes and held 
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up his beautiful long arm like its stem. 
The streams of cool water. flowing 
down over the rim formed a tassel; 
the spray formed a jacket of pearls 
over him. That mount is Govardhana, 
the lord's victory-umbrella. (6) 
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Damodara, Sri Krishna, spread his five 
strong fingers and supported the 
mount verily like the king of snakes 
supports the Earth on its several hoods. 
That mount is Govardhana, where 
female monkeys hold their little ones 
with their palms and lull them to sleep 
singing the valour of Hanuman, who 
completely destroyed Lanka city. (7) 
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When dark laden warring clouds 
gathered and poured like arrows 
in a battlefield, wreaking havoc 
everywhere, the Jord Narayana stood 
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in the forefront and held the mount 
like a shield. That mount is 
Govardhana where fierce deadly tigers 
enter the hermitage; the austere Rishis 
living in leaf huts stroke their dewlap 
and put them to sleep standing. (8) 
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Like a strong column supporting a 
heavy load, the lord Damodara, with 
peu sucked the breast of an ogress, 
stood on Earth holding aloft a mount 
that bears his name. That mount is 
Govardhana, where monkeys in 
hordes jump from branch to branch, 
with their little ones clinging to their 
backs, as they teach them the maze 
through the rest (9) 
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The fingers of his lotus-red hands were 
like fluttering pennons, but they nei- 
ther lost their beauty nor became weak 
nor faded; nor did the shapely finger- 
nails hurt. The gem-hued lord and the 
mount presented a spectacle. That 
mount is Govardhana, where the hig 
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clouds on the peaks in hordes every- 
where appear to whiten at their 
temples, as they rain incessantly.(10) 
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This decad of songs by Pattarbiran of 
Srivilliputtur adorned by meritorious 
Vedic seers, sings of Govardhana mount, 
victoriously held as an umbrella by the 
lord who sleeps on one serpent, Ananta, 
drove away another, Kaliya, and rides 
the enemy of them all, Garuda. Devotees 
with a heart to sing it well will enter 
Vaikunta, the highest abode. 


3.6 / The lord plays his flute 
Navalam | Bouli | Adi 
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O Ladies living in the great continent 
of Jambu, listen to this wonder! When 
the lord Tirumal, bearer of the pure 
right-coiled conch, placed a flute on 
his lips and played, little cowherd-girls’ 
tender breasts rose; their hearts 
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fluttered; they broke the cordons and 
stood roped like a garland around him, 
hanging their heads in shame. (1) 
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When Govinda played his flute, he 
threw his weight on his left shoulder; 
his two hands came together; his 
eyebrows knitted, his belly rose, his 
mouth closed in. Deer-like and 
peacock-like maidens, — their flowered 
coiffure loosening, their dress slipping, 
their Sarees held with one hand, -- 
stood shyly apart, running their 
collyrium-lined eyes over him. (2) 
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Vasudeva, the prince of high heavens, 
the child of Vaikunta, the king of 
Mathura is Govinda, the prince of 
Nandagopala, the child of the cowherd 
clan. When he played his flute, young 
celestial dames came together in 
hordes, their hearts melting, their eyes 
misty, their honey-laden flower 
coiffure loosening, their foreheads 
perspiring as they listened. (3) 
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asily as pulling out deadly weeds, 
жа EU Krishna killed 
Dhenuka, Pralamba, Kaliya and 
others, who roamed in the forest 
freely. When he played his flute, 
Menaka in the company of Tillottama, 
Rambha, Urvasi and other Apsaras 
listened, enchanted and shamed, 
then silently, — on their own, -- gave 
up singing and dancing in Heaven 
and on Earth. (4) 
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Long ago the lord Madhusudana, who 
was feared by the haughty kings of the 
three worlds, came as Narasimha, an 
destroyed Hiranya Kasipu. On hear- 
ing the sound of the flute on his lips. 
the celestial Tumburu, player of к. 
fretted string, and the bard Sig 
who sings with unfretted strings 
got their respective 1n 
twin Kinnaras resolved пе 
their Kinnaris again. 
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Our lord of large red eyes and strong 
arms is Devaki's child, lion of the 
gods. Listen to how the ones who 
heard him play his flute suffered 
misery: the Gandharvas roaming 
in the sky were caught in the net of 
his nectar-sweet songs; enchanted 
and shamed, they folded their hands 
and fell into meek submission, saying 
this is beyond us. (6) 
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Listen to this miracle that I saw on 
Earth: in the midst of young cowherd- 
lads grazing calves, the serpent-reclining 
lord played his flute, that resounded in 
high heaven. All the gods forgot to 
partake of the fire oblations, and came 
down in hordes to the cowherds’ 
Aippadi, to drink the sweet music 
with their ears and followed Govinda 
wherever he went. (7) 
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His little fingers ran over the holes, his 
red eyes tilted, his red lips formed like a 
bud, little beads of sweat formed over 
his raised eyebrows. When Govinda 
brought his flute and played on it, flocks 
of birds left their nests and fell like 
broken twigs all around. All the cows 
spread their legs and stood with lowered 
heads and motionless ears. (8) 
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When the lord of dark-cloud hue 
played his flute, with curls falling 
over his face like bumble bees hover- 
ing over a lotus, the music made the 
herd of deer stop grazing. Even the 
grazed grass slipped out of their 
mouth. Not moving this side or that, 
forward or backward, they stood 
like pictures on a wall. (9) 
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The beautiful cowherd lord is adorned 
with peacock feathers having dark 
centre spots, and many jewels over his 
properly-worn yellow vestmerts. 
When he played his flute, the trees 
stood enchanted, and rained streams 
of nectar, poured flowers, and bent 
their upper branches in every which 
way he stood. Oh, the things they 
did in supplication! (10) 
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This decad of Tamil songs, sweet as 
the flute, by Vishnuchitta, King of 
Srivilliputtur, speaks of the river of 
ambrosia that came gushing through 
the holes of the flute that Govinda, 
with his dark curly tresses all over, 
placed on his tender lips and played. 
Those who master it will develop 
speech that excels the flute in 
coolness, and be counted in the 
motley group of saints. (11) 


3.7 / A mother’s lament 
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She is covered with the dust of the 
playpen all over, her speech is broken, 
she can hardly keep her red cotton 
Saree from falling. She has not left 
playing with her small pots and plates. 
Oh, she comes holding hands with the 
lord who sleeps on a serpent couch!(1) 
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Her teeth have not grown, her hair 
does not gather; moving in the 
company of brazen girls, she has learnt 
bad things. Defending herself, she 
goes into raptures over the gem-hued 
wonder-lord. (2) 
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When she makes sand castles in 

the portico and decorates them 

with fine white sand, she cannot 

think of any motif other than 

conch, discus, mace, dagger and 

bow. Her breasts have hardly risen- 

Yet everytime I suspect she w435 


with Govinda, my heart misse? 
a beat. (3) 
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My daughter was an innocent child, 
attached to me. To whom do I tell 
what mischief her many friends 
played? They took her with them and 
dumped her into a deep whirlpool 
called ‘discus-wielder’. No longer is 
she the innocent “spoon that does 
not taste the salt of the soup". (4) 
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Wearing a Tulasi garland, she roams 
everywhere searching for Narayana 
wherever he went, letting the town 
and country know. “Keep a close 
watch over her and Kesava, many 
would wish to see her ruin”, this is the 
talk of the town everywhere. (5) 
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О Curly haird Ladies! I gave her 

everything she wanted, -- forehead 

pendant, gold earrings, anklets and 

ankle-bells, -- and brought her up 

fondly. She does not stay with me 

anymore. She suddenly started off, 

calling *O Kaya-hued Lord!” and left 

me. Alas, she is infatuated. (6) 
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O Fragrant coiffured Ladies! My fond 
daughter with ill-formed feminine 
speech drools like a parrot. In front 
of everybody, shamelessly -- like a 
ladle slipped from its handle -- 
she cries, “O Kesava, O Faultless 
Опе”. Alas, she is infatuated. (7) 
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She wears a necklace, looks into the 
mirror, shakes her bangles, sets her 
Saree right, faints, then applies rouge 
on her coral lips, stands ир, steadies her- 
self and begins to recite the thousand 
names of the peerless gem-hued lord 
Krishna. Alas, she is infatuated! (8) 
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“What use in keeping her on and on, 
spending all the wealth on her 
various celebrations? She will only 
bring more blame. Like seedling ready 
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for transplantation, leave her to the 
dark cloud-hued lord; he can do with 
her whatever he wishes”. (9) 
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“With big lavish celebrations we 
thought we could keep her safely inside 
our home, but she has been having 
other thoughts. Before she brings more 
blame by exceeding the physician’s 
measure, unite her to the lord who 
measured the Earth”. (10) 


(neo (туф LA amw 000 
mrgmu eoe & (S yeu cir 

inmeuznél odpisane сотту 
amy ann б\д mener 

Canoubd taf Quuimples (быр UMIenamwiGa,nen 
Ae QA Saxon anche 

TENG UHD UVAR GH 
Gama am giwGn. 


This decad of sweet songs by 
Vishnuchitta, King of Srivilliputtur 
surrounded by beautiful groves, recalls 
a mother’s lament on her daughter’s 
infatuation with the lord Narayana 
who swallowed the Universe and 
slept asachild ona fig leaf. No grief can 
come on those who master it. (11) 


3.8 / A mother’s grief 
Nallador | Sabana | Khanda Chapu 
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Just like when frost descends on a 
lake, the fresh lotuses lose their petals 
and sepals leaving the lake bereft of 
charm, my house is desolate, for 
I cannot find my daughter anywhere. 
She went after the wrestler's killer 
Krishna. Would she have entered the 
outskirts of Mathura? О, Alas! (1) 
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Even as utterly unintelligent artless 
cowherds deftly walk away with others’ 
calves, the lord Narayana took away my 
maiden daughter, through well-planned 
treachery. Will this prove to be a lasting 
blemish on our family? О, Alas! (2) 
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Will they deck her, seat her in thé 
hall, and make it known to relativ? 
and friends that she weds Damodara: 
Then as Queen to the lord of gods, 
after she goes round the sacred fig 
branch, to the tumultuous beat of 
drums and flutter of festoons 
everywhere, will they celebrate her 
marriage properly? O, Alas! (3) 
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She was my only daughter. I brought 
her up like the very goddess of wealth, 
praised by all the world. The lotus-eyed 
seducer came and took her away. 
When the matriarch Yasoda, mother 
of the praiseworthy son, sees 
her daughter-in-law, will she receive 
her with affection and proper 
presents? O, Alas! (4) 
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Gela йшй criar: ClanovGeun? 
Patting my daughter, will her father- 
in-law Nandagopala say “Look up”, then 
seeing her beautiful fish-like 
eyes, her coral lips, her risen breasts, 
her slender waist and healthy 
bamboo-like arms, would he muse, 
“This girl's mother couldn't still 
be living"? O, Alas! (5) 
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Will the lord who toppled the cart do 
what he wants with my daughter and, 
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-- like hunters and jungle-men, — 
take union as sufficient for living 
together, or will he take her hand in 
proper marriage with a fitting 
celebration, letting the town and 
country know? O, Alas! (6) 
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The lord of gods and the Universe 
bears the discus. Today will he find 
fault with my daughter’s qualities and 
insult her or will he let her into his 
earlier wives’ midst, to live with him in 
proper style and security? O, Alas! (7) 
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O Ladies, Nandagopala's son Krishna 
has done nothing worthy or befitting 
his family prestige, nor followed the 
practices of the world. Will my 
daughter grip the churning rope and 
churn, bending her waist right and left, 
-- tired and exhausted, -- through 
moans, till her hands swell? O, Alas! (8) 
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Would my daughter be able to wake 
up before dawn and churn the fresh 
white curds without falling asleep? 
Or will the red eyed Earth-measuring 
lord make her do menial work and 
rule over her insultingly? O, Alas! (9) 
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фл enfleicimenrgn)é Sen Gg 
This decad of pure Tamil songs by 
Vishnuchitta of Puduvai, cooled by 
groves, recalls the words of a 
mother who went into the cowherd 
settlements asking the way, -- 
following Krishna, -- and told 
them of her woes. Those who 
master it will be servants of the 
gem-hued lord. (10) 


3.9 / A Clap-and-Dance Song 
Ennadan | Senchurutt: | Tisram 


aor љпљет Cada Sici атоо 
rus TS met 
mem prac anonGa acm, шаф алел 
cue LAAS] Lyettenmgu Vwi udis. 
oor mme eucenibeni) шташ ug! 
ogre cucireninenuii umg um! 
When Indra’s wife refused to part with 
the celestial flower the fierce-sounding 
bird Garuda uprooted the tree and 
planted it in Satyabhama’s house, 
while Indra meekly watched. Sing 
my lord’s glory and swing. Sing my 
master’s glory and swing. (1) 


стол «4069 adl Gum сталу 


ст йол a nen 
б, efl вм NC взт n (№ си & єй 


ст пат 


war cbe) aloe (раб иет 
э. (таті тат 
љот «9л бийаюш бзш umgu up! 
50855! Фолелюазшо оташ ug! 
When Parasurama stood in the way 
saying, “See if you can wield my bow”, 
my lord took his bow and his penance 
as well; earlier he wielded his bow 
and shot the ogress Tataka. Sing his 
glory and swing, sing Dasarathi’s glory 
and swing. (2) 


2 (ту S cfl pimamwð Gat IDDA 


lancini 

AMOYUHY HVS 98 Slengibgy 991 
bs! 

Qe mae DIÄT Saw делдш 
Banwenws 


A eng c пет éucrenioenuü umso um! 
Gaudi Alia deno umso um! 
When the lord seated Rukmini on the 
chariot and was about to make off 
with her, the haughty brother Rukma 
came rushing against him. Wiping out 
his vanity the lord cut his head. Sing 
his valour and swing, sing of Devaki's 
lion-cub and swing. (3) 


imb mien Clecrmy exembGunGa, 
ств. 
mbmdami От. ihg «топай! 
ay AY 
abys љаш Glandvods Glamgw aicmb 
Gurea 

#фтф GRorgnaems umso up! 

Sag wasanerenany Lima ит! 


The step mother said ‘Go to the forest’. 
Listening to the mortifying mother 
the lord went into the forest witho”; 
anger. His own mother fol! 
him and cried ‘My lord!’. Sing his ОГУ 
and swing, sing the glory of Ж 

bridegroom and swing. (4 


Usa Ensen unge anh slaw 
Behe 2 Hip pab A ibo ъф отиб? 
uisum 
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Sgen оет ACA опш (5 
оцта ош 
ACIS өибйтеттелету unma um! 
SiGanena scr Ainm шташ от! 
As messenger for the five, he abetted 
the war. He went into the lake wherea 
serpent lay spitting venom. He danced 
on the five hoods and showered his grace. 
Sing of the dark-hued lord and swing, 
sing of Yasoda’s lion and swing. (5) 


(ра фат! apaywvamagHd Sigh! 2 cei 
eua бшш (ду SGM сату AA т\ст 
Glg nc iim 
ugh Gams оо pisa ну 
сла е) thane umgd um! 
aGurnohud Camonemons ыт un! 
The peerless brother Bharata followed 
him and said, “Wear the crown and 
rule the three worlds, grace your 
devotees”. Then the lord gave his 
sandals. Sing his praise and swing, sing 
of the Ayodhya prince and swing.(6) 


anrus Gumlena scutes united (s) 
Acc 

Бетара гоъ ву Herm bbg 
Bon HUA «этат ош «фот 
Caner сие «Со umg um! 

aweh cucimentenan uma um! 
Kaliva’s lake turned turbid as he jumped 
on the five big hoods, stood and danced, 
and showered his grace thereafter. 
Sing his glory and swing, sing of the 
eie lord and swing. (7) 


AMG устш (6) STs Ths 
set Gd 
pripad GlanhGlancin(y) Gur) mic rue, 
Her 6 

Btu ten aud QIMA qudm 
ә eu ch 

té sflbaremens шташ um! 

i Guiméélé qo AINAN 
Listening to the words of the 
scheming Kaikeyi, he gave the 


wimg um! 
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kingdom to the younger brother 
Bharata. Entering the Dandaka 
forest, he cut off the slender-waisted 
Surpanakha’s ears and nose and she 
shrieked. Sing his glory and swing, 
sing of Ayodhya’s king and swing. (8) 


шпшё siib 9 Mph OMS mig 
guan Gumi ы ею ema) ifl 
Gaule ipo ash) clima cnni Horm 
awia ст белет штаб um! 
Ayfleng Guia rnenema шташ um! 


He smote the bedevilled cart, broke the 
Marudu trees, went with the cowherds 
and grazed cows, then played the flute 
and stood like a wonder. Sing of the 
cowherds' king and swing. Sing of the 
cow-grazer and swing. (9) 


HAT FA ene» HM AAG) Gees 
Hd 
poran Qurapa gociruGasn(5 
ép eire» т wy ub 
Goon Suen DAGA Kor Sie misa 
AMapAme»ns шпа um! 
Сип шй Coubsonents ып um! 


He made a bridge over the deep ocean, 
and entered Lanka. He felled the 
unrelenting Ravana’s ten crowned heads 
one by one, then gave the kingdom to 
his younger brother Vibhishana. Sing 
of the insatiable nectar and swing, sing 
of Ayodhya’s king and swing. (10) 


bhADM OAMaMwdh &n(& enn 

rh efi eim 

265) umia eoflulemipwntach Gland 
Сор Oacrygione il (56 m cir 
Qand 
Dg ACen mgb cucveuntda, cocco 
Qumu. 
This decad of pure Tamil songs by 
Vishnuchitta of Srivilliputtur recalls 
the Undi Parattal, sing-and-swing-the- 
hips dance of beautiful girls extolling 
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Krishna and Rama alternately. 
Those who master it shall be free 
from grief. (11) 


3.10 / Hanuman convincing Sita 
that he is Rama’s messenger 


Nerinda | Kalyani | Misra Chapu 


Arha Shiyi рі Guru! 
Aan Ha Сшет Aane vb; 

Оа шай (PQs асле 

Ama ту елат Qani 
ADDS S198 Sone 

AhosusCaner Фер Mauwa 
Cladlina Amadan susm5é 
апга ий Et am штат. 

О Lady of dark dense hair! Your 
humble servant submits: My lord won 
you by breaking the tall-crowned 
Janaka’s bow. The ascetic Parasurama, 
bent on weeding out kings, heard of 
this and confronted him with his bow. 
My lord took his bow, and took the 
fruit of his penance as well. This here 
is one proof of my identity. (1) 


Ave wid, ipcuftt&GCa na nu! 
ETNEUXMT Meira; 
Glancosy Ge cn Calmu, 
астро cim wr отбоя! 
ercueSlunb. Gura Sie eme co 
(пу) def ^ cuenauiled 
шосе юп wnrencoGlancin(si 
AWAD AiSHSD HA Qem штету. 
O Lady of full blossomed garland, 
Doe with lotus-eyes! I fall at your feet 
and submit, pray hear me speak. Sweetly 
at dusk in a solitary place, you bound 
him with a string of Jasmine flowers. 
This here is another proof. (2) 


&бо& іш шп рейд enen mij, 
ena dl cug Cosm 
шебш арп words cna mu 


0996019 7б (тулды ріш 
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(5es&(5iga! a ®_єюпуш\з 
Соп атат «Вон Aadu 
Әоёбшатот e cnGlena(ohib 
Sume gélugi рл «нелі штет. 
Kaikeyi’s heart turned against Rama. 
She asked for boons that King 
Dasaratha could not refuse. “O Lion- 
of-the-race, go to the forest”, he said 
with a disturbed heart. Rama and 
Lakshmana went into the forest. 
This here is another proof. (3) 


cunt sheila (pana рі бупш! 
encuGs cB! harem ы: 
Cat goles siGundg ds wiGamen 
Que Cac! Сос (тетш, 
бей Hanlin Сево wawe 
Сет палта 
Si uento Ga mpenu 
Glo ncs. бу ggf «налі штету. 
O Lady with corsetted breasts! Fit 
Queen to the King of Ayodhya decked 
with chariots! Vaidehi! Pray hear my 
submission: my lord befriended the 
spear-wielding Guha on the banks of the 
Ganga. This here is another proof.(4) 


опет Sup Onderh! 
«neu Ge cf! Anh; 
Bier зишт eco Sis Gumi 
an(n amia фто 
Gacn gummed Sumplm enn 
Ahsa dp mun 
отеу шт шпш! uggs 
иеа På «іст шпетр. 
О Vaidehi of milk-sweet speech and 
doe-like looks! I submit: Passing 
through the rocky trail during exile in 
the forest, when Rama stayed in 
Chitrakuta in the shade of nectare 
bowers, the younger brother Bhama 
came afier him and fell prostrate- п. "à 
here is another proof. i 


él&&lgen: Soy uci? 
dme nl em (gene HoT 
RSAC Aari «ш 
DADO » ор hss б 
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cfle Gen! Anwon! 

Par ңир comm «атро 
HEA IG BAcra ciency 

Hys OF SIMU wren. 
In Chitrakuta when a small raven 
pecked your breast, Rama threw a blade 
of grass that made him run all over the 
three worlds. Then finally the raven 
surrendered at Rama's feet crying for 
mercy. The weapon only plucked out 
one eye. This here is another proof. (6) 


ат pas micim е. штш! 
Qoi ада Сшат Metres uw; 
Gluneit сод woman epee, 
USI ы Ammu 
Her aA Ny 
алею Iug cubiSlgnen gai 
Сол siya Quim 
«љан på налі штат. 
O Lady of lightning-thin waist! 
Your humble slave submits. A golden 
deer came and played before you. 
For the love of you, my lord 
left with his bow, then Lakshmana 
too became separated. (7) 


NOG HG шп wove ретш! 
encuCa cfi! Hamansuw; 
PHL uap cunangsCanen 
Фа єп BH! Dona Car 
HAHA Sh анСшп wian 
AM wrod Aann han 
MA AORTA SEM. umemb; 
Tey Que maw Condo. 


O dark-flower-coiffured Vaidehi, 
I submit: With the help of the 
monkey-king Sugriva of matchless 
fame, when the Ayodhya king led a 
party to search for you, he gave these 
details. And as further proof, here is 
the ring from his hand. (8) 


He Aann yapim 
& Cah ó Glacnm pach 
Nas umd smu m(5IGa 
Ae тубат Сот ть aai 


Pour AD umh, 
eignen! ady e ódlCuco 
magan 2 Haaren 
waréaponcr Aena ujCu. 


The lord who had come to protect the 
seer's fire-sacrifice, broke the bow of 
the world-famous Janaka in the 
great assembly of princes. Seeing his 
ring here, the flower-coiffured Sita 
exclaimed, *Hanuman! Your proofs 
are convincing", then pressed the ring 
to the top of her head and exulted.(9) 


eum „(пф (pene! ui битеп 
eneiGa cb! љелетё жешн} 
n eum тосо онест 
Со 9. eng&s Sic». unen 
UnA SHO гр) цёва 
ur Mgr vim co aiani 
910 (mb ena 
QowwaGrn) QemuunGg. 
This decad of songs by world famous 
Pattarbiran of Eid Srivilliputtur, 
sing about the proofs that the mighty 
strong Hanuman knowingly said on 
seeing the corsetted Sita in Ashoka 
Vana. Those who master it shall live 
with the gods in good Vaikunta.(10) 


4.1 / A Soothsayer's Song 
Kadirayiram | Sindbubbairavi | Adi 


Ф йїп Өте љое 

AMASM вра Diap wu cin 
afi eo Glu(menio Awm 

fmi Aw en(oldiGgso, 

AA Hd axpiGlunammGa cen 
Arawu S49 Somber ai fluumis 
ооф genome, ena Gun(5! тепселет 
2 NMEN ec nn o crm. 
Are you in search of the abode of 
Rama of peerless fame and a tall 
crown that shines like the light of a 
thousand suns? There are many who 
saw him with blood-dripping claws 
when he came as a man-lion and tore 
the mighty Asura Hiranva's chest.(1) 
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ът®Ъггф ore Sar) mms eos 
Syed Э тёвдљуф 
9558) Aumo Armona 
(mb Mud DAAG, 
anba (ёр «дф $655 
BAA (0 ло Asiy Amide 
Cama йет су з @т FMT CHS ci 
ConA cim. at 2 mi. 
Are you in search of the abode of 
Rama of matchless fame, wielding the 
conch, discus, mace, dagger and bow? 
There are many who saw him break 
the great bow for the sake of petal- 
soft -fingers Sita, in the great sacrifice 
of Emperor Janaka. (2) 


Clancnouwinenasé Clambiy одб eec сой 

Gasmar Gunma аншё 
Slesveu us rev Lwomogib cruz, Caameand 

ANsQacn PAAGI, 

Фетсзштё (п ать pidi Сааттуу 
выслу Clancy AD сиз 

Ama fte fbecng cBmblmimmener 
ciues enaé acm пй 2 gm. 
Are you instantly in search of the lord 
who plucked the tusk of the deadly 
elephant, wiped out the Rakshasa 
army and pierced an arrow through 
seven trees in a row? When monkeys 
in hordes carrying huge rocks on their 
heads went and built a bridge across 
the ocean, there are many who saw 
him sitting on the shore lashed by 
the sea. (3) 


Сап agis BOY apo 
Glancenc ese Glance. 
Dwi (ур uama BaD De 
ЛЕРИ ЛС 2 DIAC; 
Dur. ші респ ателе dil 
Bie dien а: елаты 
Bud Glunmay Swiss Aima 
GluiibenipGu acm nf 2 må. 
If you are in search of the lord in the 
middle of a limitless ocean taking the 


undifferentiated primaeval form of a 
wonder-child, come, I offer a clue. For 
the sake of the cowherd-maiden 
Nappinnai, he killed seven fierce bulls 
ina fight and stood perspiring. There are 
many who really saw him thus. (4) 


Ба ар laisa Secr gb 
mnempespib (PMD unu 
Ф ag cunsag, Gleuno Aim 
Amoma mn(9óCaco, 
cunt gy Qanda 2 ото аеш 
awi Madge Cla nein) 
Cat афа Gomer pO Gumi Пошшо 
&l&Glacné ec пй э em. 
Are you in search of the lord Tirumal 
whom the four-faced Brahma and 
the blue-throated Siva worship with 
proper chants? There are many who 
definitely saw him, when he grabbed 
the corsetted Rukmini and rode away 
with her in his chariot, fighting 
back his detractors fiercely. (5) 


Gluncocon eu à аал о Сиш gesù 
umniy cumiso (nae 
WUU wr unenflcucinesnenemn 
wma Ab ът( Соо, 
seue nu jib Qui Cafionelgn() 
Gluenanb el gicueng 
adan Gps dl iuenscná Ga, 
Qm pma aci пӣ e on. 
Are you in search of the place of 
residence of the gem-hued lord who 
ably placed his lips on the breasts of 
the fierce ogress and killed her? There 
are many who saw him ascending his 
lion throne in coronation surrounded 
by his sixteen thousand spouses in 
the ocean-lashed Dvaraka city. (6) 


Gleuctenen Aai Сеце fd 
Hisani Jha Dhu 
2 chon Gh ib hahu, 9 née 
Gam cubhlen, Фб) 2.engéGach; 
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Qeuchenants yr (550506) Awila 
Caidos ypa Ai 
acta) uá BAU unge 
ene Clauwué& scm nü e enn. 
Are you in search of the abode of the 
lord who bears the white conch and 
the fierce radiant discus? Come, I shall 
offer a small clue. There are many 
who saw him on a chariot driven by 
white horses bearing the Hanuman 
banner, stealthily guiding the army 
in the Bharata war. (7) 


pma авышу ALMA arda Hom 
Iiah црљшСи 
mnblena Guns usm Glun(maaicir 
Canad вай ipach 
SuflClanam(9 cmi AIA wenmoué 
ашё ът 462560 en ш) 
отео е mens ven Qurma 
u&aGu acm тї 2 ent. 
Devaki's son Krishna fought all day 
long against the kings who took 
turns guarding their ally Jayadratha. 
If you are in search of him, there are 
many who saw him by Arjuna's side 
where he hid the Sun with his discus, 
when Arjuna rained arrows that rolled 
Jayadratha's head into a pit. (8) 


vab шелерщ ш. vs enw 
WHO wd ume) ereucurb 
flee «от 2 dipha Gaccnena 
Aham ANCIN, 

Canam Au Й gemb aA 
Bohob ug Br Hg 

winan (mi (HIP SU ra Ggn(» 

ucWbamencé ec. TT 9 emm. 
Are you surely looking for the lord 
who swallows the Earth, the mountains, 
the oceans, and all else in one gulp and 
brings them out again? There are 
many who saw the lord who came as a 
boar, beyond one's imagination, then 
lifted the Earth and married the 
beautiful dark-haired Dame Earth.(9) 
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afu ор целу Coal wrwenesé, 
sam. ra e e»g&gjn 
UIA yabag Фе ње gag 
lancet spas цала 
919% Ооп omman viv ANa 
Qardan пало) uisus 
Loyd wab 9 coi Ur Ud 9 ieni 
ийет Sus Gatteuma Gen. 
This decad of songs by bright Vedic 
seer Pattarbiran of Srivilliputtur 
where paddy grows tall and bends low 
like a horse, tells the clues for seeing 
the dark cloud-hued lord. Devotees 
who recite it by heart will attain the 
feet of the lord. (10) 


4.2 / On Malirumsolai Hill 
Alamba | Navaroj | Tisram 


ovun Фет 1 па Aani щі 
«175674 
Gub опр usa (азоо еттш (ет) 
Garnet ome; 

#софиц Bie wha awe waia 
Bold ss 

Aviu umywd Cla cs A (wo nel (m (en 
GenenoGu. 
The Rakshasas roamed freely killing 
all; the world fled in fear. The lord 
who destroyed them by the root, stands 
as the tutelar.deity in Malirumsolai 
hill, where the Nupura Ganga flows, 
and celestial dames with tinkling 
anklets come to take a bath. (1) 


сибосопвпел Сљпетш ситет AJA 
(раша 6 6n 
Glumeoeung дё Cursa efl ism nci 
Glunmibsib wane; 
adan ALA awd utig 
1:506: пот») ge c)! 
vlacocun Anab ss «Лаел Simona 
CanmaÑu. 
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The lord who cut asunder the heads 
and arms of the strong well-armed 
Rakshasa Ravana and the nose of 
his evil sister Surpanakha resides 
in Malirumsolai eternally, where 
in every nook and corner all over 
the hill, the sounds of Pallandu, 
Glory be, rend the air. (2) 


S4a08 Héantacncné aowi Oewuyw 
ө со @) 64 
lade yb Gub Gu Сопё о 
Glecoeucr Auriom; 
aA anapi Claim CoB ad mad 
eig uieng 
BA arcs Съ епш onim. sein 
шпе теъ CananaGus. 


The wealthy lord of the golden 
mountain of Malirumsolai sends the 
wicked Rakshasas, — who disturb 
peers and superiors, his devotees, —- 
through the Southern path of death, 
while for those who go and worship 
him always, he has cleared a path 
through the forest of Karmas. (3) 


Әцептшӣ aeu, ADAD раи OO 
dà uo gnéib 

С ig n Cancuth esté 6 
Ge nemmitá, (By epe т mercy: 

т ac en emm iau eu ft ID Ue 
сипат ртс w m a 

Cai жш ybg Hmwncdi mer 
GoncneGw. 
The nectar spraying from the bunches 
of Kalpaka flowers that grow in heaven 
gather into a stream and flows down 
the Malirumsolai hill as Nupura 
Ganga. The hill belongs to the lord 
who diverted the cowherd clan's 
festive offerings from Indra to 
Govardhana. (4) 


UG, angad sess! Cle тайла cues 
Ghandienafile,, булт dn 
ép, eungenmmb s.d o cim cue Glacitm 
2 Mud WEN; 


AH cungexmb gon а тд Pre 
à Фі Cy aera e 
Amama sams Ayd ейл ао теъ 
CanenwCu. 
The lord who delivered one elephant, 
Gajendra, and destroyed another, 
Kuvalayapida belonging to Kamsa, has 
gone to reside in Malirumsolai hill where 
dark bull-elephants run after their 
deserting cows and romp about swearing, 
in the name of the ocean-hued one.(5) 


gdi Qabar germ стт ube 
ww 609) 6n 05 


enaus BETIS eng, Sian Co nen 
agga ipm es; 


Sadan статти дш пй EHD Hat 
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qp elei 
Соса Sma Cc Өтпе теъ 

СвпелеСш. 
: : f 

Gods and seers worship the resident o 
МЕС аера as their ‘distress fund’. He 
is the lord who deftly destroyed the hired 
wrestlers, with arms that wore the Sandal 

paste offered by the hunchback. (6) 


шелетї WMH MOWSHIGSMO ATs (a eo 
Ca flenGu cu 
apa жите Herm Cormy adimi 
wane; 
Clancy 06060 ae. вы) Cancer Gig (qommest 
Qs cnan c Ga пей 

lanan Glance a(n Стат 

& mun теб (ту, Garmaus. 
In the distant past the lord who drove 
the chariot for the five brothers 
against the hundred kings shot an 
arrow on the battle-ground and raised 
a gurgling spring for Arjuna's horses- 
He resides in Malirumsolai where 
the ancient Nedumaran, шер 
spear-wielding king of the Sout 
Pandya city of Kudal. in d 
celebrated his victory. (7) 
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Mang oiram aA 500540 Claim 
ance» & 

Amand OpdiGw Gunéqs cbe (ib 
Glacuaucn Qurama: 

Amand afl aanGQaect uds 

mmo Glancucóla 
Almyancneuds unh Apir Amor He 
СапелеСш. 
The golden hill of Malirumsolai is the 
resort of our dear lord who stirs up the 
haunts of enemy kings and sends 
them scuttling through narrow tracks 
in the dense forest, where six-legged 
bumble-bees wake up early in the 
morning and sonorously chant the 


lord’s thousand names. (8) 
#®гй цех Sais Попот) Clanan(y) 
swan 


ADAD uc Canag uvusscnb Clow 
Huus wen; 
Gedo Cana сп туштат ecflomi 
guu 

digd yumdi Ољат 5 (тшптеб те» 
Сапеле Сш. 
The Malirumsolai hill is haunted by 
spirits that kill and cut men, and spill 
blood, then offer it as evening sacrifice 
to their “distress fund”. It is the hill 
where cochineal insects spill the red hue 
of the lord’s coral lips everywhere.(9) 

aL (NS елаш сатат Clu 
GaN wni 

AEA «етть єбїї blower 
10650); 
uc wo yach a) e feds Cleary 
PIMA ws 
Agr qs алет lac топе т, 
Ganmo Gu. 
Countless hordes of beautiful dames 
from the eight Quarters cramp the 
hill where the pure lord resides. That 
hill is Malirumsolai where elephant- 
cows move in hordes rubbing their 
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sides against their bull all night and 
fall into rapturous delight. (10) 


шетш Фот ео мел wane, Garana 
WD QU £5 GT бз TS 

AHA 9 enméleng пйда бо udian 
Aww rag aren an 

Ajab Aarm egi cfleocS ysanit 
eB (9dl&scn Clancy 

(HH) 2 слушат acisenres 1009 алач 
enesmuGg. 


These are songs by Srivillipputtur's 
Vishnuchitta, who vows worship 
to the dark ocean-hued lord 
residing in the midst of forest groves 
of Malirumsolai hill. Those who 
love to sing them will see the feet 
of Krishna. . (11) 


4.3 / On the Lord of Malirumsolai 
Uruppini | Nilambari | Adi 


2 muds mena scenes DU па 
Gl ni figi єрщё& Qsim 
2 (mbuma ple Glameisu c (9 
9 mpl e e»müucmbe; 
Quram & Gancreanm Herm (рб! 
SubBlunb пг Aari 
AHL UAH) Сопот api «шет 
ото теу GarenawGs. 
Konrai trees standing on the hill of 
Malirumsolai shed round yellow petals 
and curved stamens strikingly like 
generous patrons doling out gold coins 
and open rings. It is the residence of 
the lord who captured Rukma — when 
he pursued the eloping Rukmini, -- 
and bound him to the floor of his 
chariot, to humiliate him. (1) 
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On the hill of Malirumsolai, the 
venom-spitting cobra raises its hood 
and licks the cool full-moon with its 
glistening red tongue. It is the hill 
abode of the lord who grew up 
destroying by their own evil the 
serpent Kaliya, the elephant 
Kuvalayapida, the twin Arjuna 


trees, the bull Arishtanemi and the 
wicked Kamsa. (2) 
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Planning ways to destroy the strong 
Narakasura, then throwing a noose 
around him, the ocean-hued lord 
killed him and released the sixteen 
thousand one hundred maidens held 
in captivity. His hill abode is 
Malirumsolai where Punnai, Serundi, 
Vengai and Kongu trees deck the groves 
with golden charm-necklaces. (3) 
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The exceedingly youthful lord who 
destroyed the fetters over Usha the 
daughter of Bana the son of Mabali, 


resides by his own sweet will in 
Malirumsolai, the hill where gypsies 
sing of the cowherd Govinda in 
shrill tones on the Pann Kurinj! 
and dance to it. (4) 
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The beautiful lord showed his beatific 
form and silenced the capricious Sisupala 
who went about heaping abuse ane 
blame on him. His hill abode 15 the 
tutelary hill, the beautiful hill, the cool 
hill, the victory hill, the firm hill, to 
tall hill, the Malirumsolai hill. — (5) 
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The lord bore in mind the travails that 
the Pandava Queen Panchali went 
through and in due course laid it on 
the wives of the wicked hundred 
brothers. His hill abode is the ancient 
Malirumsolai where humming 
bumble-bees sing Panns drinking 
nectar from groves sustained by 
eternal water springs. (6) 
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For the sake of gold-jewelled Sita, 
my lord Rama rained arrows and 
destroyed the Rakshasa clan. His hill 
abode is Malirumsolai, where pure 
streams flow heaping gold and where 
the whole world comes together in 
pilgrimage to take a holy dip. (7) 
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With fire-spitting arrows the good King 
Rama silenced the fire-spitting mouth 
of the Lanka King Ravana and sent him 
into the throes of his mighty 
bow. He resides by his own sweet 
will in Malirumsolai hill where the 
gods and their king Indra and the 
wandering orbs, the Sun and the Moon, 
circumambulate in obeisance. (8) 
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Malirumsolai is the hill abode of the 
pure lord who came as a boar and lifted 
the Earth on his tusk, asked for a gift 
and measured the Earth, then again 
swallowed it all and brought it out, ~- 
all in eternal sport. The mountain 
stream Silambaru, Nupura Ganga, 
comes rushing down the slopes 
laden with many precious things as 
offerings at his feet. (9) 
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Thousands of streams, thousands of 
lakes and many thousands of flower 
groves fill the Malirumsolai landscape. 
It is the hill ruled by the lord with a 
thousand arms and a thousand 
radiant crowns, reclining on the snake 
of a thousand hoods. (10) 
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These songs by Vishnuchitta praise the 
eight-syllable Mantra personified, the 
Amruta from the ocean of the Vedas, 
the excellent Kalpaka tree, the lamp 
that lights the maze of Upanishadic 
thoughts, and the mountain of 
goodness that rules the mountain 
of Malirumsolai! (11) 


4.4 / About Tirukkottiyur and 
its residents 


Navakariyam | Bhimplas | Rupakam 
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The lord who makes the three agents 
Brahma, Rudra and Indra perform 
their roles, resides in Tirukkottiyur 
where they speak no untruth, every 
day receive guests with honour, 
perform dedicated temple service and 
pursue Vedic studies all their lives. 
Wonder how the Creator ever created 
wicked ones, they who never think 
of the first-cause lord even once! (1) 
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The lord who swallows the seven 
worlds in a trice resides in 
Tirukkottiyur with people who are 
free from blame, who cultivate good 
qualities, with malice towards none, 
who always emulate their preceptors 
and remain generous at heart. They 
who do not offer worship to the 
gem-hued lord do surely cause 
immense pain to the wombs of their 


mothers by their birth. (2) 
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The lord of Sri resides in 
Tirukkottiyur surrounded by 
mansions with gem-studded porticos 
that cast shadows by the light of their 
brilliance. These fingers were made for 
counting his names. They who do not 
realise this even for a fleeting moment, 
know to use them for pushing food 
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down their unwashed gluttonous 
mouths, alas! 3 
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The serpent-reclining lord resides in 
Tirukkottiyur, surrounded by fields 
where graceful swans resembling 
the conch in his lotus-like hand 
throng the red-lotus lake. Having 
gained the birth of a human life, if 
one does not call ‘destroyer-of-hell 
and take the lord’s name, surely the 
water one drinks, and the cloth one 
wears have done much sin, alas! (4) 
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The lord resides in Tirukkottiyur 
surrounded waters where young Valai- 
fish jump on the backs of tortoises, 
brush against fresh lotuses and play 
mirthfully. Hard-hearted men, who 
have no thought of the lord wielding 
the diseus in his big hand are like dead 
weights. Take away the food they eat 
and stuff their mouths with hay! (5) 
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The lord resides in Tirukkottiyur 
with generous people who are without 
a fault in their relation to the five 
elements, the five sacrifices, the five 
sense organs and the five sensory 
impulses. They praise Narasimha 
through chants. By the touch of the 
dust on their feet, this Earth mundane 
has become a sanctified place. — (6) 
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Scholars of the four Vedas reside in 
Tirukkottiyur with the lord who 
destroyed the Kurundu tree. It is the 
town where devotees humbly fold their 
hands before the dark cloud-hued lord. 
They mingle and dance festively and 
praise him night and day. Aho, What 
penance did men of the world practise, 
to gain a life in their midst? (7) 
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The red-eyed-lord Senkanmal of 
Tirukkottiyur engages the genteel, just 
and respectable Selvanambi in his 
service; he lives amidst devotees who 
sing Govinda's names. Even Rakshasas 
will not steal their paddy. (8) 
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Flocks of Koels in well watered groves 
sing of Govinda’s qualities, and fertile 
fields surround the grand fortified 
town of Tirukkottiyur, where devotees 
praise Narasimha with faith. 
Whenever I see them, I take them to 
be representatives of the lord, and fulfill 
my yearning. (9) 
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Even when a fistful of grain sells for a 
sovereign coin during famine the 
residents of Tirukkottiyur, well 
known for their generosity, feed guests 
without hiding their stock, chanting 
"Kesava", "Purushottama", “Radiant 
lord" and "Manikin lord" and expect 
nothing in return. Their servants have 
the right to sell us as bonded serfs. (10) 
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This decad of songs about the devotees 
of the first-lord of Tirukkottiyur 
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surrounded by cool waters and fertile 
fields, and about those who wander with. 
out devotion, is by faultless Pattarbiran, 
Vishnuchitta, Lord of Srivilliputtur. 
Those who recite it flawlessly will 
be servants of Hrisikesha. (11) 


4.5 / On Death and Salvation 
Asaivai | Varali | Adi 
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At the time of death, instead of 
engaging the mind in transient 
attachments and calling, “O my 
Mother!”, "My Father!”, “My Son!”, 
“My lands!” and “My fragrant-tressed 
wife!”, there are those who recite 
"Kesava!", “Purushottama!”, and 
“Faultless-one-who-came-as-a-boar! 
To speak of the greatness of um 
men is beyond us. VJ 
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Pus will ooze from festers, maggots 
will wriggle on bed sores all over, 
ants will bite and the mind will slip 
into coma, when the last moments 
arrive. Before that happens, join your 
hands over your head and chant Namo- 
Narayana. Go, and you will never 
come again this way, guaranteed. (2) 
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If you have amassed wealth, relatives 
will surround you and ask, “Tell us, 
tell us”, but amnesia will prevent you 
from answering anyone. Before rhat 
happens, make your heart the lor 
temple, install rhe name Madhava as 
its Де, and worship him with the 
flower called love. For those ы 
can, yes, there is escape from the 
punishment of Yama’s agents. (3) 
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With every inhaling breath, the chest 
will drop, the limbs will tremble, the 
eyes will roll and close. Before that 
happens, take three draughts of the 
single syllable Mantra (OM) 
and contemplate the ocean-hued 
lord. Those who can, will attain 
Paramapadam, the highest state. (4) 
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The bladder will overflow spilling 
urine, gruel poured into the mouth will 
be blocked in the throat and flow down 
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the cheek, and the eyelids will close. 
Before that happens, if you can praise 
the lord Hrishikesa, controller of the 
senses, Yama’s hounds will not tear into 
your thighs, his agents will not pierce 
you with their spears, and you will not 
lose your clothes on the way. (5) 
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When the five Pranas leave the body. 
those around will check the nose for 
signs of life, then casting all doubts, 
throw up their hands and slowly lower 
their heads. Before that happens, 
those who can steadfastly keep in 
their hearts the ocean-reclining 
wonder-lord Madhusudana, will 
see his form forever. (6) 
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The heartless agents of Yama will enter 
with heavy ropes, bind and drag you 
back and forth like herding a buffalo. 
Before that happens, those who can 
remember the lord, his names and his 
deeds, and utter ‘Madhusudana’, and rid 
the darkness in their hearts, will be 
contenders for service in Vaikunta.(7) 
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Relatives will gather, sing dirges 
extolling virtues and ignoring vices, 
then place you in a pitcher, cover you 
with a shroud and take you away as 
meal for the foxes. Before that 
happens, if the heart joins the mirthful 
Govinda in singing and dancing, it is 
possible to escape the burial ground 
and become free. (8) 
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The mouth will become contorted, 
the eyes will become deep, sunken 
and bleary. With mother on one 
side, father on the other side and 
wife screaming at the feet, the 
pyre will be lit. Before that happens, 
those who seek the red-eyed-lord 
Senkanmal as their closest relative 
and stand apart from the world, will 
escape the throes of death. (9) 
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This decad of songs by strong-armed- 
Vishnu's devotee, King of Srivilliputtur, 
was sung by focussing the heart on 
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Tirumal, about what they do at the time 
of death, and the good that accrues to 
those who die as devotees of the lord of 
gods. Those who master it will attain а 


heart drawn to the lord Tirumal. (10) 
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O Ladies blessed with progeny! For 
the love of an oil-bath, a forehead- 
ornament and a bangle, why do хош 
give them others’ names? Even if you 
have to live by begging, always preter 
the lord's names. Narayana’s own 
mother can never go to Hell. (3) 


4.6/On naming children 
after the lord 
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O Foolish People! For the love of a 
coin, a dyed cloth and a sheaf of 
paddy, you give your children mean 
names. Call them by the names of 
Kesava and rejoice. The lord Narayana’s 
own mother can never go to Hell.(1) 
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A mortal child born to a mortal 
mother and called by a mortal name 
is no means of liberation. Call him 
by the names of Govinda, Vaikunta, 
Madhava, and such. My Narayana’s 
own mother can never go to Hell.(4) 
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O Foolish People! You go there for 
the desire of a new Saree to wear, 
for which you give a mortal’s faded 
name to your child; call them by the 
names of Sridhara, red-eyed- 
Nedumal and such, for Ladies, believe 
me, Narayana's own mother can 
never go to Hell. (2) 
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A filth-ridden body born in a filth- 
ridden body and given a filth-ridden 
body’s name is of no use hereafter. Call 
him by the exalted name “Govinda, 
Govinda!” The good lord Narayana 5 
own mother can never go to Hell. (5) 
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Letting the town and country know, 
you give a local man's name to your 
child, and fall into the same pit that 
he is in. Call *O lord-who-smote- 
the-cart!”, “О Damodara!” and exult. 
Narayana's own mother can never 
go to Hell. (6) 
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O Poor People! Mindlessly you give 
your children names of mortals who 
are born of the earth and who become 
the earth again. Call them by the name 
of the lord whose dark cloud-hue is 
pleasing to the eyes. Narayana's own 
mother can never goto Hell. (7) 
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O People! You give mortals' names 
like Nambi and Pimbi, in four days 
their freshness will fade away. Call 
your children by the lotus-eyed 
lord's names; Narayana's own mother 
can never go to Hell. (8) 
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Candas (Hoyi Gann 
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Like nectar associated with an 
unwashed mouth, give my cloud-hued 
lord's name to your piss-child, then 
go about singing and dancing and 
somersaulting, repeating his name. 
Narayana's own mother can never 


go to Hell. (9) 
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«й аман Game yep ALA Ba cir 
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Сое BeyuuGn. 
This decad of sweet songs by bold 
and famous Vishnuchitta recommends 
giving the names of Tirumal to children. 
Those who master it will eternally 
enjoy high Vaikuntha. (10) 


4.7 / About Khandam 


(Deus) 
Tangaiyai | Kharabarapriya | Adi 
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BOM ай sed Sy maGq. 
The good city of Khandam worthy of 
worship stands on the banks of the 
Ganga, whose very name repeated 
destroys all Karma. It is the abode my 
perfect lord Purushottama, son of 
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Dasaratha, who cut asunder the sister’s 
nose and the brother’s heads. His reign 
is long and famed everywhere. (1) 
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The good city of Khandarm stands 
on the banks of the Ganga whose 
surging water sparkles with Konrai 
flowers of the mat-haired-Siva and the 
Tulasi from the feet of Narayana. 
It is the abode of the gem-hued lord 
Purushottama who grew and touched the 
sky, when the snow-filled Moon 
and the hot-rayed Sun stood in awe. (2) 
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The good city of Khandam, stands on 
the banks of the Ganga whose water 
flows from Brahma’s hands, over 
Trivikrama’s feet, through Siva's 
mat hair, washing radiant gems down 
the course. It is the abode of my 
Purushottama who wields the sonorous 
conch and the radiant discus, and who 
rolls the heads of wicked Asuras. (3) 
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The good city of Khandam stands on 
the banks of the Ganga which secures 
forgiveness for past Karmas, and attracts 
pilgrims from everywhere for a holy 
dip on both its banks right from the 
Himalayas down to the sea. It 1s the 
abode of our Purushottama who 
wields his Nandaki dagger over the 
army of Asuras who oppose the just 
rule of the gods. (4) 
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The good city of Khandam stands on 
the banks of the Ganga which has the 
power to wash away in a trice the 
Karmas collected over seven lives. 
It is the abode of the adorable 
Purushottama who bears the plough, 
the mace, the bow, the radiant discus, 
the conch, the axe and the dagger as 
his weapons. (5) 
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The good city of Khandam stands on 
the banks of the Ganga in whose 
powerful surge, great sages take their 
ritual bath after a fire-sacrifice and 
bring back driftwood for making sac- 
rificial ladles. It is the abode of our 
dear Purushottama, lord of Mathura, 
who held a mountain as an umbrella 
against the laden clouds when they 
poured incessantly with thunder. (6) 


Ad Nghe Dodge Capsens (рту) 
God Qimbsacr gore sni 
wm urg TPU ишпш AVIUM 
2 Mph 
Ne цит. MSS OG ampaj; 
ADysSd 2 елш Borys up 
Hut Amigu cem anita 
abua wab subg AP auma 
a ствер &umeG. 
The good city of Khandam stands 
on the banks of the Ganga in whose 
waters, the ichor of the celestial 
elephant Airavata, the fragrant Sandal 
paste of young goddesses, and the 
Kalpaka flowers of their tresses, blend 
and flow. It is the abode of our dear 
Purushottama, the lord who took the 
bow and broke it, then wrenched the 
elephant and broke the mahout’s 
head, killed the wrestlers, then sprang 
on the king and smote him dead. (7) 
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The good city of Khandam stands on 
the banks of the Ganga which is 
framed by closey-knit rows of cowpegs 
on either side, with the fragrant smoke 
of the fire-altar filling the air. It is the 
abode of our lord Purushottama, the 
king of fortressed Dvaraka in the 
Western sea, who destroyed the king 
Duryodhana and gave the kingdom 
to his brothers-in-law the Pandavas. (8) 
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The good city of Khandam stands 
on the banks of the Ganga which 
flows so violently that the mountains 
rumble, the earth splits and crumbles, 
the trees along the course get sunk and 
uprooted, and the ocean turns. It is the 
abode of our lord Purushottama who 
also owns the Northern resorts of 
Mathura, Saligrama, Vaikunta, 
Dvaraka, Ayodhya and Badari. (9) 
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The good city of Khandam stands 
on the banks of the Ganga surrounded 
by fragrant groves, The three syllables 
A-U-M, by the three-syllable Nirukta, 
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become the three, Akara-Ukara- 
Makara.Comtemplating the three 
syllabled OM expanded to three words 
with Namo-Narayanaya shows the three 
aspects of the Atman in three 
relationships with the Supreme 
manifested in three forms, (10) 
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adw Serum Фош ыбртеюд› 
тиз ът muris 
SHeauler Semone syodlencnd ФС 
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This is a garland of songs by 
Villiputtur’s King Vishuchitta 
unaffected by Kali, sung with deep and 
lasting love, for the feet of the lord 
Purushottama residing in Khandam on 
the banks of the gushing river Ganga, 
Those who recite it will secure the 
Same merit as bathing in the river 
and offering worship at the feet of 
the lord Tirumal forever. (11) 


4.8 / About Srirangam 
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to his preceptor Sandipini the son 
who was lost at sea, -— as he was, -- 
as fee for his tuition with him. (1) 


роц aieo wncinG exis 
eren era суст meo euenmuud 
Banu Clumupslev Glanasnátay љт 
PULSS е camduen sci; 
оен Qumi 8 сивті buni 
UAHA meng, AMA Huet 
дач SDU рвлтушвий витр 
(тусиу гь не ИМ 
Vedic seers of eminence who gu 
ire-sacrifices and respectfully of er 
food to unexpected guests, reside е: 
iru-Arangam, It is the abode Bl 
the lord who in a trice brought bac 
the four infants, -- that had died n 
the delivery room, ~- and restore 
them to their parents. (2) 
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Red lotuses with a hue like the lord’s 
ave and blue water-lilies with a hue 
^ ua lord's frame blossom densely; 
“Эш against one another in the 


ы of Tiru-Arangam. It is the 
abode of the lord who revived 
Parikshit 


› the son of his nephew 
ie atte and gave protection to his 
caine com the Pandavas, acting, 
win the battlefield. (3) 
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Nectar-flowing flower gardens sur- 
round Tiru-Arangam. It is the abode 
of the lord who relinquished home and 
kingdom and went into exile in the 
forest, when the hunchback maid 
spoke ill, and harsh words fell from 
the queen’s cruel lips. (4) 
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Cool groves where Kurava trees 
sprout buds, Kongu trees spill flowers 
and cuckoos call all day surround 
Tiru Arangam, the abode of my lord 
Tirumal, the guardian of the world. He 
destoryed the demon king Ravana 
who performed evil acts with the 
boons he had received. (5) 
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Bumble-bees hum like the Yal, brush 
against screwpine infloresences and come 
out smeared with white pollen and sing 
Alatti, a celebration of victory for the 
lord of Tiru-Arangam. He destroys the 
Asuras of the nether world by the 
stock, wielding his discus. (6) 
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The river Kaveri uproots thick 
Sandal trees at its mountain source, 
and flows with a low chanting 
sound, then submits itself at the feer 
of the lord at his Tiru-Arangam 
abode. When the lord stacked corpses 
of Asuras who tormented the world, 
fountains of thick red blood spilled 
and flowed with froth. (7) 
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Two-winged beetles at dusk sing the 
lord’s praise and blow the white 
Jasmine conch in the walled city of 
Tiru-Arangam. It is the abode of 
our master who came once as a boar 
with strong tusks and again as a lion 
with white feline teeth, then lifted 
the wide Earth and Hiranya Kasipu with 
equal ease! (8) 
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The breeze blows through the hilly 
groves, then gently over the breasts of 
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thin-waisted dames, and wanders 
through the four Streets of walled 
iru-Arangam. It is the abode of our 
lord of dark laden-cloud hue, dark 
water-lily-hue, dark deep-ocean hue, 
and dark dancing-peacock hue. (9) 
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4.9 / About the tem 


ple of Srirangam 
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The shapely blue lily sways in the 
reeze, reflecting the dark hue of the 
lord Ranganatha, and the dark eyes of 
the lady Ranganayaki in bright Tiru- 
. rangam, the temple of Tirumal. He 
is the lord who left his sandals with his 
younger brother Bharata as Warranty, 
went Southwards performing mighty 
deeds and gave succour to the gods, 
then returned to rule the world. (1) 
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his devotees, he seems to ш 
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did, they did well MH than 
choose to serve a mas ; (2) 
my lord of Tiru-Arangam: 
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The lord who destroyed the ыз 
Arjuna trees, the angry elephant, th 
Asura Pralamba, the fierce чес 
esin, the cart that гап amuck, an 
the mighty wrestlers, -- as simply T 
the pots he broke to enjoy the sounds 
Y made, — resides in Vibes qi 
He lifts devotees into the realms of the 
radiant Sun with a tall ladder-of-no- 
return, reveals himself and takes them 
into his service in Vaikunta. (3) 
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The charming bridegroom of 
Dvaraka surrounded by sixteen 
thousand queens in attendance is their 
lord and husband. He resides in Tiru- 
Arangam where the graceful day-fresh 
lotus blossom which pales the others 
in the waters, seems to pride over its 
uniqueness matching the flower on the 
lord’s golden navel. (4) 
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When the sage Narada, taking a holy 
dip in the Ganga, worshipped a tortoise 
as wonderful and praiseworthy, the 
tortoise pointed to the river as being 
greater than itself. The river pointed 
to the ocean, the ocean to the Earth, 
the Earth to the mountain, the 
mountain to the four-faced Brahma, 
Brahma to the four Vedas, the Vedas 
to the fire-Yajnas, and the Yajnas to 
the lord, worshipped with offerings- 
made-with-love Dakshina. He lies 
reclining in the temple of Tiru- 
Arangam, where swans throng the 
lotus-filled waters and praise the 
bird-king Garuda in cooing tones.(5) 
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The lord who is the life of all gave the 
kingdom to the Pandavas and made 
their wife Draupadi gather her loos- 
ened hair when she vowed to bathe in 
the Duryodhana's gore; he revived 
Abhimanyu's son Parkshit from the 
charred remains by the touch of his 
foot. He resides in the temple of Tiru- 
Arangam. He is the lamp that shines 
in all directions, worshipped by 
devotees, mendicants, Vedic seers, 


Siddhas and the worldly lot. (6) 
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The lord went-to Mabali as a 
mendicant manikin, subdued his ego, 
took his kingdom, and in a trice 
gave him the nether world to rule. He 
resides by his own will in the temple of 
Tiru-Arangam. The hoods of his 
serpent Ananta shine with radiant 
gems, like several morning suns risen 
over a range of bright mountains.(7) 
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paddy growing tall, kneel to them and 

bow their golden heads like Mabali, in 

cool Tiru-Arangam. It is the temple of 

the lord who tore into Hiranya’s bright 

chest with ча claws. How the 
e 


Asura’s crown rolled, his eyes popped 


out and his mouth screamed as the lord 


siezed him by the head! (8) 
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the discus-wielding-lord, say ai 
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Those who master it will ee 
be inseparably united to the (11) 
feet of the lord. \ 
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Males and females of swan pairs sit on 
lotus flowers, swingand sway, 
roll on a bed of flowers andsm 
like Sindoor powder on eac 
the waters of Tiru. 
temple of the lord 


Avatars of the fish, the tortoise, the 
boar, the lion, the m 


anikin, the three 
Ramas, Krishna and finally who will 
come as Kalki too. 
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4. 10 / A Prayer in Advance 
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PO толей wenn nene QUIS O Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed! Highly-placed ones are 
cultivated so as to avail of their help 
in times of need. I am unworthy, yet 
I beseech you because you did save 
the elephant Gajendra in distress: 
When death throws its snares o. 
me, I will not be able to remember 
you in any way. This here is MY 
Prayer, made to you in advance. (1) 
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The husband of Sri is the rider of the 

lerce Garuda, the master of the Earth, 

the wielder of the sharp dagger 

andaka, the substance of the Vedas, 

the commander of the army, the 

generous, the lord of night and day, 

my master and soverign of the seven 


worlds. Tiru-Arangam is the temple 
where he reclines, (10) 


and Bi g namas, 61 &С\ г тет 


Bei. т, 
AETA sanb су етае! i 

BT (0:555 cicnenen sene, mol ib 
Claiieusn Aui miodusofach: 
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Curb Lóg 2 атф crbaenemujd 
t&teucinesmb Ahula шперш cusuency; 
Sub ALSCe 2 -crencró Qar naugCacr, 
du Boar ucrefliunGar! 
O Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed, bearer of conch and dis- 
cus! Remember me you must, when T 
die. For when Yama's agents twist 
their tongues and beat me in many 
ways, I will have no thought of you, — 
that is your game. Here and now 
I make this prayer to you. (2) 


adamm ставо Mad Glacnmaco 
аф шет шй upmbCungy 
Hogiblen aimb e umwid Merona; 
Cmdluib апас вуъЪ@слтСсл! 
Glancucucumd CunGg, 2 cn mmow ademb 
Сїөтаөс лат, ттлт 6 l&Gle netsh) 
стелт 
arwah urea anda Geicin(5; 
IMSS Hames uchefluinGon! 
O Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed! Pray bear me in mind 
always and protect me from miseries. 
O lord of conch and discus, I prate your 
names here and now, when I can, 
for when the gates of the nether 
world approach and Yama's agents 
kick and grab me, I will have no power 


to say "Hold'". (3) 


Koa Alen шарф ътетарг уф 
2 @телел Hum CugyemwGwaGen! 
(PDD wh acand Cw gA 
Pan cupi Sw ораха! Сат! gp! 
ANOS cumproren Glad стелт) ereistenfl 
AGH micat ume 2 (bn 
HOON G, Ё concnand, anda Соар; 
«ноды Samant uceflunGon! 
О Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed ! Lord whose glory even Siva 
and Brahma fail to fathom! © first- 
lord of the Universe who became the 
three worlds and the three syllabled 
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Pranava Mantra! When Yama's agents 
decide, "This man's days are over", 
and come to grab me rudely, on that 
day, come to my rescue, you must.(4) 


Ou Hier sna unb @ует 
uA Gancrélenm uno apres! 

о wu 2 VG um && Cousin 
оъ Carphlarnw mnepecncs; 

maw шаћвелто Qumi ecngy araoa 
&meoenemuib 2 бат шен ффтш; 

езш! Goal aimn, emné o Ceres 5h; 
009502) Semen ucneflumaGer! 


O Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed! O Great lord reclining in 
the Milk Ocean on a hooded serpent! To 
create the blessed worlds you made 
Brahma appear on your lotus navel, 
and deciding that man shall remain a 
mortal, you also created Time, the 
lord of death. My master, henceforth 
protect me, you must. (5) 


Фбўпёптслец Sven, mina awam 
anus Glan(genioecn Glainunflmun; 
wanGlann(y) буф стщ ang 
DDD JANA (ipi af (cm mis! 
ercisiessicumb CiinCg о ат тоф creucumb 
стб Сопол, annan HAAA 
стелт 
amal f crenancné, пб ( 
«иод QIaiomend алет ите! 
О Lord of Srirangam reclining оп а 
serpent bed! Yama's agents are 
heartless brutes, they can do much 
harm. O Lord who became the Earth, 
Water, Fire, Air and Space! Whenever 
I could, I have remembered your 
names. Bear me in mind always and 
protect me, you must. (6) 


lacy Gane wEnHUCh nme gA ето 
сийет mrwaCen! mbwa 
HIN seiteyer Ger wpa! 


TMP ожау ә ал. wni! em cun 
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aghe 2. dd mer swiect 

«у пы imet ugbdGungy 
HD «теру єтелелелё, s&eGourci(o id; 

Ahadga Syomends uctafluinCan! 
O Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed! О Lord of gods, my liege! 
O Substance of the Vedas, my 
undefiled ambrosial delight! Lord of 
the seven worlds, my Father! When 

ama's agents in terrible forms and 
hordes seize and torture me, protect 
me, you must, and say “Fear not!”(7) 


NST Jda i omub perm эсш; 
шато (у) pilbH O DoS 
әвт Сел чСзєтеётту GongnbCung) AS 
© тё o сарат Ammim CL cir; 
eurer gii unge bec man ! 
WHOIS Apis wmowGer ! ает 
Syermü ! $ ammé ands Govetr(nw; 
Әу siggjenesrü ueneflunGex 
O Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed! can scarce fathom any of 
your mysteries, When Yama's agents 
seize and torture me, and force me into 
a chamber, I will not be able to think 
of you. O Lord of celestials, O Wonder- 
child of Mathura, my darling zd. 


Protect me, you must. 


Oin Góg a Horr andy душт! 

Сп олп Guwibi eu Gen ! enbunGer ! 
AMD (реф Geng эшш, 

BS aie Сеп) ! оты awa; 
Hemmyb Gamgu podawac 

palba adig creireneni umndCungy 
tempi irit, & cromonond, апд, Conci (rb; 

“ттм у Soreness ucreflunGar 
O Lord of Srirangam reclining on a 
serpent bed! O Cowherd-lord, my 
Master, O Lord who held aloft the 
Govardhana mount and saved the 
cows! From that day on to this, I have 


scarcely ever lost sight of your 


— —— 


prisune glory. When Yama's terrible 
agents grab and seize me, then and 
there, protect me, you must! (9) 


ipmuarencs ORAM ungeuencs 
WIZAcMe шелш шптйгєп еф 
Huish сф елеп sis enc 
Ahsa Samant Lieheflunenost 
Саші цеф сосала wer | 
A (8l d Qanra wren £P 
BNW wenóaent AA auhani 
ӘЛ wexfleuciiemesi& 6 uenit nGu- 
This garland of verses in praise of the 
wonder-lord Madhava, Madhusudana: 
cowherd-lord Achyuta, lord extolled 
by the Vedas, lord reclining on a serpent 
bed, is sung by Vishnuchitta of famed 
Srivilliputtur, scion of the Veyar 
clan. Those who master it with purity 
of heart will become servants 
of the gem-lord himself ! (10) 


5.1 / Pleading Helplessness 
Vakkutitymai | Anandabhairavi | Adi 


unii pimo Qurma, 
wrgcun! o diman сит &С\&пепеп conc Cc er; 
DIAG Aima ELS eublung; 
BIG BS) ASUA, coms IGI 
PEG Саза араат Qui conn 
apeflainCuigyib ad љасади 
SybCmén; апёсља eum gy. a (77 
Glanctoun; anges ! ammi GlamginGest ! 
O, Madhava! My language is impure, 
I dare not sing your praise; alas, MY 
tongue knows nothing else, І fear 
I cannot restrain it. If you becom 
angry over my foolish words, I $, 
cannot shut my mouth, Even a crow 5 


words are heard as omen, O Lord of 
birds, О First-cause! (1) 


FPS PAAA cach GlencirGencit. 
FP) BNI gbg ena Geo! 
Apiu Эф sb suqunt Canc 
Quamdug Сша ear AACD; 
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Ail & eb sama ua Әат acr 

шй Go си GU , 
Cam PHCA oe wemb ummm, 
2 ampia pi yi Ama gam 

йл пш; 

oat fl mp 2g e cin(9 2 Apiga! 
O Lord bearing the conch and discus. 
I have sung foul poems with a defiled 
tongue. Is п not bounden on the master 
to tolerate his servant's words, even if 
they be wrong? Other than you, I have 
none that would look over me; my heart 
does not go to anyone else. O Lord 
who swallows the seven worlds and all 
else, then brings them out! A spot on a 
deer is not a burden to it, just see! (2) 


eren gmwa gapmi shlCus, 
igen! стетелиь ЛТ Sueocureo; 
yiowu e erenans цетењаль Gudly 
чафатёт диет ect mb, Mora! 
9 dion 2 creman село AMG, 
ganGs, ponr magemn! crema; 
собтерш Sag) 2 on Gand cumupd 


ena. L esreici aeh cucrenw ет Gu)! 


O Tirumal! Right and wrong I do not 
know, "Narayana" is all I know. 
I cannot utter false words of praise 
with deceit in my heart. Ido not know 
how to meditate on you. Repeatedly 
I call 'Namo Narayana'. My only 
strength lies in the fact that I am 
your devotee residing in your temple, 
please note. (3) 


Cie (5 enu reo 2 Gayo amami! 
Aiwan! С\штш! gqyGuenarée 
Hamo апас gum Coan, 
saam Gary ene: Сезет (уіе Aam; 
Sumo ататерф H4 CamilerenwusnGey 
HALa Sone (мыт (пур acm. mb; 
Aarni amama ary ed 
DIOD 
Garós сист amm Ganch AAG 
O Pure Lord who rose tall and 
straddled the seven worlds! You 


need have no doubt in engaging me in 
your service. I do not care for food and 
raiment, — these will come when 
necessary, simply by virtue of service 
to you. O Lord, you killed the cruel 
Kamsa and freed your father from 
shackles, pray heed me! (4) 


Can аф оет a6 Clanup por 
aL mayb алт (Gener creocumb 
ani é Aa оол Quacrané &Gip 
ammiy Had vuG@sgeClancn(y) 
ЭоъСљат; 
mm. (9 шпа, &Gan(y eren éco Sle, 
ъё&ситї uwi; Garp sperm «#14, 
Cam (9 weir Qaram Qarana ema 
Sew Sps Glambi edle nGas! 
O Lord who came as a boar and lifted 
the Earth on tusk-teeth, O Lord who 
broke a tusk and killed the rutted 
elephant ! "Tis hard for me with people 
of the world, though many relish 
worldly life. Orchards, wife, cattle, 
shed, fields and well, all these without 
a lack I have found in the refuge of 
your lotus-feet. (5) 


eie! тейт фё&єйєлш uenit &enrGer! 
anan! &flumi! siqgGwen goon 

2 елеп gem Lidl AUS pin Qm; 
ganGs mCion pages «тету 

aan HMEHD mG TË emn 
Gag mmnehuneut Qari 2a Ung 
Heian pri Sone Флота, 
AI Tors BM ши щй пытбост. 
My Lord Krishna! Creator of Brahma! 
O First-cause, Dark Lord! This bonded 
serf has never starved for want of 
food even one day. If ever there comes 
a day when I do not contemplate on 
the Mantra "Namo Narayana", nor 
worship your feet with fresh Mantra- 
flowers culled from the Rig, Yajus 
and Sama Vedas, that indeed will be a 
day of starvation for me. (6) 
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Aaima Qevenend ат Со om umbenu 
Сш&елашпа дд seat Coa 
acon ®&@еюп апд етт пй 
armunia сталу sg nallernGa, 
2 iimb Cang 2 ahg «1 «8 

2 Com sxumecimid scirent hiad 
&ienemb Сат, pA здара СапетСатой; 
Glancucomb шпат 2 аталат бду. 


О Lord of celestials, О Lord who 
measured the seven worlds, O Lord o 
Time, O Lord who wielded the 
discus and saved the elephanti 
distress, O First-cause, O Lord who 
churned the ocean, my Lord sweet 


as honey! Pray rid this poor seen 
self of misery. 


\ 


О Lord reclining in the Milk 
Ocean on a serpent-couch in feigned 
sleep! In the hope of having a beatific 
vision of you, my heart melts, 
my words fail, my hairs stand on 
their ends, my eyes shed fine tears, 
I cannot go to sleep. Pray tell me, 
how am I to reach you? (7) 


amni пет Khai Фр 

BNG Aw еро (2^ e 
ONA атол inge cucinemes 

WIS GGT DDN DANNE ' 
Cow mare somi Uuge@owit Game 
(фоат «шет эйр офф 
mmu adip pedd Bnd! jme e 
псйлешувнтй gpevence пустат euh 
This decad of sweet Tamil songs by 
Vishnuchitta, King of prosperous 
Puduvai town, in praise of the loro 
who is Kamadeva's father, lion against 
disbelievers, beautiful dark-tressed I. 
Vamana, emerald-hue Madhava; 
Madhusudana, will confer the bliss 
of Narayana's world on those who 
recite it as a Mantra. (10) 


adanan inm) euengGui (enc шп 

юс апи Сєз! gie sn 

&civenGen! mil Caner AAC 
angen! acho sale gran! 
aeui Gongs &cnenainG esr! 

MTHS Ho Qumi F155 WernGent! 

Heine mem o cmencn mOh gégi 
meneninGui анта аш, enbiSlgaGen! 

O Lord who held aloft a mount as a 
shield against a hailstorm, O 
Madhusudana, O Krishna, O Lord 
who saved the elephant Gajendra in 
distress, O Lord who killed the rutted 
elephant Kuvalayapida, O First-cause, 
O Refuge of devotees, O Lord of glory 
beyond praise, pray grant me the joy 
of worshipping you everyday. (8) 


5.2 / The Fortress is put 
on guard 


Neikudattai | Begada | Rupakam 


Ams (6. ceno uid eio 
ambush Gura lamar TC F 
Mas Aancin( бато Gonbert 
anand Qum 2 ww Gumbler 
Cows Gancin(y) eura) UGS! 
Суд Slgrenaa d feni ой 
mud Опет umd ien 
ucin(3 ici uda em ат»! } 
O Ye sicknesses that plague the ae’ 
like a swarm of ants over à Ро be 
Ghee! Flee and save yourselves. : 
lord of the Vedas has entered my body 


mibuCen! mellem ahs, cucueuntecr 
migGen! pslis эсти! 

о bunGanc 2 още «у auc nu! 
2m amni! ubl ороп аљ 

фо шп afl Сапат Aipa 
angan! &i cncuó meni menGen 
adlg aami sun 9 em. 5$ CaGen! 
genpGuics $i engà. љепсашпСи. 

O Faith, O Lord of praiseworthy 
poets, O Lord who became a man-lion, 
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and made it his abode, reclining on a 
serpent bed. No more like old, the 
fortress is on guard! (1) 


AAD HABE стир дп» 

Agcrycus Сапат Quah pmol 
UB Awila ondó 

aput єрч ре%4дптй; 
womb Sond acm Сайлап 

Cp&fleuneni (pa eoe cs 
обй) H Yam Sus Сиот; 

udn(h Seg ыл тиби. 
Chitragupta's verdict with the stamp 
affixed by Yama, King of the Southern 

uarter, has been quashed, the messengers 
of death have fled. The lord who reclines 
in the pearly ocean, lord of enlightened 
sages, the ambrosial delight of devotees, 
has made me his. No more like old, 
the fortress is on guard! (2) 


со С1ътирєтєзї 194 
awk Gama nie dá. 

alo mud iw ей аф 
поа unaD apih, 

АД ЛГА бал 
Guai puday стойслелг 


ш nes 


иште eNA Glo ncim. тей; 
uA semi umb anuCu. 

Long ago the lord lifted the Earth on 
his tusk-teeth. He made me read his 
works day and night, and practise 
austerities, then took me into his 
service. He has freed me from the 
prison of the stomach, released me 
from mortal fetters, and loosened the 
shackles on my legs. No more like old, 
the fortress is on guard! (3) 


шт ш aicuchlena Ca mumncr! 
2 WE Gib epi cusvchlenast aci i; 
Baa Cadhla, ЦСљет еп; 
aol ai acineit, Сасе; 
Ўто опе суол mhodh 
Сат та Сапићо ache; 
иљ пе Ф ши Gune; 


ufa HAT) ч gamh ami, 
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O Ye weak forces of Karma! You have 
finally found a match, just see! Do not 
enter here, not here, not here, not so 
easy just see! Know that this is the 
sacred temple where the man-lion 
lord my master, reclines. Now run 
and save your lives. No more like old, 
the fortress is on guard! (4) 


wai (9061 e (m Saw 

опшелел стоп Wad gcn Gar 
Соса Clanassrith Uhh 

encudgyó GancnG cn, hla) AA; 
wrain weit па acute it; 

«199 such butach 2_ nafi! 
стай Сас n, mule; 

uch) Hm urged emsGu. 


This is a treasure-house of jewels. 
Any evil-minded rogues there, 
beware! The wonder lord who 
came as a beautiful manikin has 
fondly come to stay in me permanently. 
So run, do not tarry. No more like 
old, the fortress is on guard! (5) 


ефт e mises! Canwanc! 
ошё) Pang, GlamcogyiGa.cn. Ga cimnblcir; 
Лофрефъе Guidi Qarni 
Cuggub (5 Came) acimer; 
Simi аер олов ё\елсл\й, 
eypeblenene nct! o ida, Gia qoi 
ufbfbicueneu, amei mi allen; 
vain) Seng ui аст amiGu. 


O Ye great miserable sicknesses! Listen, 
let me tell you something. Know that 
this, my bodv, is a temple where the 
cowherd-lord resides. O Deep-rooted 
miseries, let me repeat; you have no place 
here, know it. So move on. No more 
like old, the fortress is on guard! (6) 


Glanrucnas тирет aed 
GlungibiSleflco «рь wps 
AD Pi popà „г (4) 
HIA A ъд о piace 
WWE Фа 60 Un „®у\иопел 
Gu Qo cb en en Sen пт 
UMA ын. meucesmb Qalan; 
iR Sera ici emo emn i 
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I slipped between two mountain- 
like bosoms and fell into an abyss, 
then floundered helplessly in a dark 
cave, The ocean-hued lord my master 
came and saved me, ridding me of 
my Karmas. No mote like old, the 
fortress is on guard! (7) 


gawai Quer creoeumb 

Qowad 90) cinesi ener, 
Sam rend Ignani 

Slow (теште) сиы, 
Сит ео sic aren ъа 

ugg яа Qearafls A ilc 
ung 1008 аёт слабий; 

usA Sm осот пуб. 
Purging me of my past Karmas, the lord 
of yellow vestments came as my Guru 
and entered into my being. Residing in 
my lotus-heart, he stamped his footprint 
on my forehead too. No more like 
old, the fortress is on guard! (8) 


2MGU 2 Mad 2 mac 
фета à WNGU! sue! 
SD ah опе cunGen! 
ануш snis Gu! aG! 
Әта umi fiis 
amoi 2 Coons, ипе пате! 
umma Segue! 2 maw 
ибт ш пу hl &С\гптейт\Ё\ esr. 


Ye radiant discus and conch, Vigil! 
Ye deadly dagger Nandaka, Vigil! 
Ye beautiful Sarnga bow, Vigil! 
Ye eternal sentinels of the eight 
Quarters, Ye King of birds, be vigilant 
and stand guard over my lord's 


bed-chamber! (9) 


ATH) HOAN Ab 
Бнр ш unis Curb 
sarigi urmayó angy 
| Habun iita, Lbs 
06715 Senn uei Gina 
чата Сапат алп) Armeni 
ug 4 cim men ALD Ade, cn 


ui amb enom Gun CL , 


The lord who sleeps in the ocean 
amid lashing waves, and the lady-of- 
the-lotus, the resplendent serpen 
bed, the be Milk Ocean, al 
have entered Vishnuchitta’s being 
who sang these songs of praise, 10F 
guarding the fortress. 10 


5.3 / Closeness to the lord 
Tukkacchulalai | Purvikalyani | Tisram 


HHS ароделалё Gypsy Hl ЪФ 
euencoenu) Simo urflésio 
ц а y e. cnencné a cin (5) 
^  QencnGo dr. gate 
Curas (едат? 
Dah «реге BLD Gorg 
рва љето 
А5 ват cuia) Әрә поп! Hm 
юпа тъъ Garama e$ mi! 
О Lord of Tirumalirumsolai, my 
Master! Cutting asunder the snares, 
pulling me out of a whirlpool of misery» 
you have entered my person, I know 
it. Now will I let you go? Devak! 
had lost her six children through Kamsa 5 
cruelty but in a trice you entered her 


womb, and were born 

to her as her child! (1) 

aucncndggy ани, Gols Gu na icon Coen, 
2. cube 


Эъ "п Ig eu гы оттоо & 
сре gc ст Amannman сіта muri 
PHU Quku Sees " 
BASH Ag) тту mn (sb maguprd mopar” 
Echa пффф 9 imi n 
BI YN бис, leuia бда в gm 
SOD egg e let you 
Caught you! Now I will never е, - 
80. Lest you disappear lie. k E 
magical powers, I swear upon the t А 
of the lotus! You were never pw i | 
anyone. О Lord of Tirumalirumso le 
abounding in springs in which peop 
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from town and village throng to bathe 
and worship to rid themselves of 
their Karmas, O My Master! (2) 


LATE igs ош Hew hand 2 ат. 


т >, oe . * 
wut, Seth Gut epee 


CMO) зел AEN Beam Әс Hex 
опелш Ay acim пш; 
целел алелі атай us) oye) mcis & 
Qun ез сотре твит) 
Des, тубы Swe 2 TGD euflai 
по тъъ Garma eis mi! 
I have had the good fortune of serving 
you. Now if I must go to someone 
else and stand at his door, will that 
not belittle your glory? O Lord of 
Tirumalirumsolai, where the Kurava 
tribesmen harvest tender ears of 
wild corn and cook fresh food as 
offering, praising you worthy feet, 
О My Master! (3) 
hth caah Aldia 2 (р st m m га, 
Me Pa opr 
Фира Aima imb Geena, 2. cm 
(ing рео gucvevass nhm o imus 1А 
InN стт nrinn ocn: 
digi авап! iM cites. силти 
P TC c? 
Glumuéammnua Cuda Glagdrm 
Сыл Gaig eiii Sesso (slbi mu! Hl, 
wnai Garma cua ni! 
Long stretches have I roamed and 
floundered with neither shade nor 
water anywhere. No haven have 
l found, other than the shadow of 
your leet. O Lord of Tirumalirumsolai, 
you went as an emissary of the 
Pandavas, then spoke a few lies and 
kindled differences, and stacked 
corpses in the battlefield everywhere, О 
My Master! (4) 


ata сурп, acres Hamid Adan, 2 1 oh 
атар, т\л. are 

Gow opr, oli бе seb ym, oon 

Yu emu Spey geupluin: 


„^. 
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\от@› e. amb crei wontson! 2_csrencst 
cump& DMAE Gc er; 

Cae е amidi Hiraman (р Hey 
опо тъ) Garma eram! 


My feet do not steady, my tears do 
not stop welling, my body trembles 
weakly, my voice does not rise, my 
hairs stand on their ends, my 
shoulders droop, my heart surges with 
expectation, as І come to you for a 
new life. О Lord of Tirumalirumsolat 
surrounded by big lakes of fish- 
dancing waters, O My Master! (5) 


MÄA Came 9 cm wngyib Ipni 
Abm bmi 

тыт QÙ InN чун Gm til Ba 
ima Aaland Gbana: 

Omhdhgoarniy harm inm weasilacnrenda! 
отр те acg 

ÀJ m5. 9 e Go ml eec as й, cay 


Sl (2 3 
шпор Пуш, Cod Mites єлїш. 


Not even Siva or Brahma or anyone 
else knows of a medicine to cure the 
sickness of rebirth. O Dark gem 
hued lord who appeared as the healer 
Dhanvantri, pray cut asunder my 
rebirth and direct me to the portals of 
your grand temple. O Lord of 
Tirumalirumsolai, O My Master! (6) 


KP Tm) eres gry ue Sab thd ar уи 
Suppe) 2 or Gis gmi 

åar стб) агт ini Gyon cn nis 
(Сас «ena ene achluimi: 

Jaan di Aene лт шт 
Sao ue. Chum 

Падай Әта ацал unii! d), 
отеп; Carma aham! 

| floundered on the other shore of a 

senseless ocean. By your boundless 

grace, I have come over to this shore, 

ured. You do not lift vour hand and 

say to me, “Fear not". O Lord of 

Tirumalirumsolai, with discus-bearing 
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mighty arms, big eyes, yellow 
vestments and crimson hue of the 
evening-sky, O My Master! (7) 


Quen гыр шт ab Ф по Garand tag 
сле Ga ner. chil (9 dac 
оте Сетт(5) фат gud um- abam ao 


& ambon suGs. 
msma Фтор ahma ащ 


The whole world goes 10 
Эр) pran «тёр Tirumalirumsolai on pilgrimage, to take 
делот atcp Соту сл. Са ел, abes dip in its waters. At the feet ot 
S di ampi aide the lord who stands there, this decad о! 
eni bguenemantie.cnen conjpcBldugy опфювуй songs is dedicated as a sincere prayet by 
®ъл®увнвюд& чады! Vishnuchitta, King of Puduvai tow? ot 
Bie wm. id Sm. Be mansions gleaming with gold. Tiger 
поте Ganenco abani! E 


who master it will become agents of the 
For how many seasons, and how | |ord-who-measured-the Earth. (10) 
many ages, have I been caught in the 
time-wheel of a today and a tomorrow! 
Now I shall never let you go. O Lord 
who favoured the Pandavas and 
destroyed the hundred enemy 
cousins! My heart is set on you, 
do you not know this? O Lord of 
Tirumalirumsolai, O My Master! (8) 


5.4 / Oneness with the lord 


Senniyongu | Yadululakamboji | да 
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O Lord of cool Tiruvenkatam where 
mountains rise high, waiting to give 
succour to the world of mortals: 
O Damodara, most wise! My body 
and soul are branded with your 
discus emblem, 1 wait to rece!ve 


your command. Pray what do you inten 
for me? 


Even when I was in the womb, Ї had 
the desire to serve you; today I have 
come here and found you, how can 
I let you go? With your discus you 
cut asunder the thousand arms of 
Bana and scattered them far and 


wide. О Lord of Tirumalirumsolai, 
O My Master! (n 


UDE STM) cage yma п" 

$ cicnenené, «пй Стат. lost 

Dob anad a. уи eo do 
отур gham; 


jme Glauugb mai anf) 
ha 


"cfr & coti ier ьп acca Өзу 
мапе етер s neneo mener ct 
Adam Gig „зам Олы 
Gm n" 


anda бо епп; 

Senes стоте яр LD! 
penanam h сулай &С\гъпейёл‹. ©. 

О Lord who rides the Garuda 

bird! After you took me into your 


aami Amb 
chanani ey Sas 


90 


VISHNUCHITTA'S WORKS / Periyalvar Tirumoli 


service the ocean of rebirth has dried 
up and become sanctified space. 
The death-trap thickets of Karma are 
burning in a raging fire. Knowledge 
is flowing like a river of ambrosia, 
flooding the head and above. — (2) 


mbonn! oat Qu@gicGu! 
adep. mmus Ca! 


PENNU AUOD fco enu & T 


soaa of Ciugjeund? 
mining: Gunes pas APAS 

HRU AGAM ONALD стеу 
жуй иел пл enasblo (5 TIT 

Dga unh pno. 
My Master, my tutelary Deity, 
my Liege! Who else in the world 
can enjoy the bliss that Гепјоу in you, 
All the miseries of the world that 
hung heavily like the pall of 
death have released their hold, 
and hidden themselves ii bushes 
without a whimper! (5) 


SI FPL буду Sige ò "Mn neat (v) 
1 5 p- З ats 
AG FIGS, “тэт, MT (at эб) 
ж ёз ш уту! апи, ат 
оа ehhh anena: des La ast 


m duh om; 


Lam leo лиши без ADD сто 


POM ATA 


Glun; 
gt maA Gani adem тсз! 


erie hla \»лци4Һ' аб! 


Like churning the ocean and filling 
the pot with ambrosia, I melted out 
my body, opened my mouth, drank 
deep and filled myself with vou. 
© Lord with mountain-like arms, 
bearing the discus and the bow! 
Now the evil-intending Yama cannot 
enter the bounds of my domain. (4) 


опстало anA e enjeu dias 
Amid ay 2 еппёљпф тем, 
on. Aann crest пытеныт ve 
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2 imah Glancin(h) creme» cnougGaeii: 
exdrencmujh 9. сте Gu Gen; 

e bun car 8)0пуеСљеп! 
стей o 19104 тео Сая! 


Like rubbing nugget оп a touchstone 
to check its purity, I have rubbed 
your name on my tongue. Forever, 
I have placed you in myself and myself 
in you. My Lord Hrishikesa my 
Father, my Guardian-spirit! (5) 


2 seen ш ell lg 
PM ср штоб! ereucunmb 
ANDIM ui Apadana 
сита sup SAGs natrG. сз: 
IDG Yt пш WAP URNA d 
Dears Gunn nct 
conan arg oud тирле! 


woth Tm RG о патта". 


Like inscriptions on the temple wall, 
I have written into my heart, all the 
valiant deeds of yours without 
omission. O Lord Rama who wielded 
the axe to subdue insolent kings! 


My Master! Having come unto me, 
now where can you go? (6) 


солам Hues heim aa 
iof edifig uit (дубо 181 (ino 
Alo alunha ави ст 
Сата ат Caro Qu dla amu: 
imc eedld enu! 
«enm столду 2 cn eenae Guo 


шво Si fides! 
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a gn. mods голти 


Like the Pandya king planung his fish- 
emblem flag on the high mountain, 
my Lord, you too have planted vour 
auspicious lotus-feet on my head. 
My tongue ts swollen with reciting 
your names incessantly. You have 
taken me into vour service! (7) 
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ambah Shon ungi 
ga С\ътшфпаг. mug, adr 
шетаа етот wga Mus 
ampé Glaijgmi; mhg! 
Dleneningy статуе етту Cim doo. 
EGHAM BY PQS 
Эса ъъСа лоф Sihla 
Съ СОљаше Сеп! 


Making less of your love for Апата апд 
Garuda, you have entered into 
my heart and given me a new life. My 
Lord, my heart melts, my eyes shed 
tears of јоу. Contemplating you, 


I have ended my miseries. O Lord 
bearing the discus! (8) 


vas aioe Genef! Canencnts 

upad C (5 puyup, cien 
wood ал098 Gump ебе 

опи) wennen fei! 
ai 5i Со! meflá a Gg! 

фой\ 2. eC! acim степу 
LMG (gh гш та creienes 

оспо а.о madionerGu. 
О Bridegroom-Lord! You gave up 
reclining in the Ocean of Milk, and 
came running to take abode in the 
ocean of my heart. When many 
excellent resorts like the grand Ocean, 
the radiant Sun and the exalted 
Heaven await you, you chose to come 
and live in me, what a wonder! (9) 


D- aumai Aig атаи 
Фат Съ (Сета Cuneo 

ё. Reoefluimii Ољо ат 2 Фоп 
Сљпотр ае Cond) mhs! 

UL Фа рф @лбщду® арш 
от вирт щ\Ь 


BY amaan ар (9) admin 
rams Qari wanku. 


Like a bright spotless flag fluttering 
gaily on a tall mountain-top, my radiant 
Lord, you appear as a flame flickering 


brightly in my heart. Casting aside the 
Northerly Milk Ocean, the high 
Vaikunta, the walled city of Dvaraka, 
and many such places of abode, you 
have chosen to live in me! (10) 


Cowi Фе vhs a Am 
AL (o dli men MLATA 
Candaan Gonaucoenestés 
Сап б efl (р ф1@зсзсйисттсю ал 
Awighenm Sung Gancu 
анљо AAPA dee 
anemu бып гу ume aucun 
snap AAAG, 
Gopala, the dark cloud-hued Lord. 
the cowherd-chief, the king-of- 
celestials, has his temple in the Jeeva 
of Vishnuchitta, scion of the Veyar 
clan. These songs in his praise arc like 
Amrutam for the learned. Those who 
can sing it will become inseparable 


from the lord, like his shadow. (11) 


Alvar’s Lotus Feet our Refuge 


The Maidens’ Vow 
Tiruppavai of Andal 


Invocation 
бетагугыл»б Alpe 
созо 2 5 Сопш (туро 
ungmit&&unb cus дп я Modu 
«ош шпиц шъф 
аоСепё сњ numb dugg) Сар 
UIMUGUND биз uhii 
Gangogsvenw ьш 

уш етеипбоы LAW : 
My obeisances, over and over again 
to Goda, singer-of-beautiful-songs, 
who wakes Krishna sleeping on the 
mountain-like bosom of Nila 10 
remind him of his duties, and enjoys 
his company by force. 
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AGiaawe ygene aeimc пат 
AIG ETH 
Ustg Aima ueuSluswd - 
Aerallens unc 
ungå Qanpi POLUDIM pyoncney 
wai Aann Clancugy. 
Andal of fertile fields - Puduvai -praise 
be to her - sang for Arangar the 
Tiruppavai of poetic grandeur woven 
into a garland of songs of sweet 
melody; and also gave him the garland 
of flowers worn by her. 


ъа апа eu Aang Cu 
Сет тусн um (тусп сыг uuene mi - 
тула, 


Cama ci тй єл MAG ш атту 


Qouamm.o 
mmbda eun анбар Golh. 
© fair-bangled Maiden ! You made 
love through a garland of flowers 
sanctified with songs of the ancient 
Pavai custom! You fervently willed 
to be married to the lord. May we 
ever remember you. 


Margalittingal | Bouli | Adi 


отп] Almac of Benth 
0j ences nene; 
Som Gungy cin Guaman, 
Calera! 
Ўй wed шаат д Glace 
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eat Geucu Glan Сот adr 
Hie ANU ingen 
€ the љето: шСотел 
fen К р 
ani Guess Gabasi ad)modlund Guna 
ораёљтет 
mnnonuicon Gesn mina oem 4%(7убыпоя; 
vinGgni {дар | ng fog - cyGeunft enbuneunui, 
In the month of Margali of auspicious 
bright moon day, bejewelled girls 
who would join us for the bath! - come 
along. Graceful-girls-of-Avppadi 


cowherd clan, Sweet-little-ones! 
Narayana is the son of Nandagopa 
renowned for his sharp spear and 
fierce deeds; he is the darling-child, 
lion-cub of beautiful-eyed Yosoda. Our 
dark-hued, lotus-eyed, radiant moon- 
faced lord alone will grant us our 
boons. Girls come assemble, and win 
the world’s praise. (1) 


Vaiyatti | Vasanta | Adi 


muugi ampeittancn! парф тъш 
LIME OU (HS 
Qayd Э Пелаљат GacfGgn: unter quan 
muwuh walim ugue Sq UM, 
Omi e cimGemimh, unco 9 exGemmb, 
mm anGso oma, 
ev uni. (9 erupGa mb, wet GG) maw 
пру Guimb, 
Ambung CladiGuimb, Seyninanen Qanı 
ipe mb, 
manip Ddenaud MOHOD «пап sy 
2 шицопту cares e a5 - Сооп 


eubiinguimb. 


О People-ot-the-world, pray hear about 
the vows we undertake. Singing the 
praise of the lord who sleeps in the Ocean 
of Milk, we shall abstain from milk and 
Ghee, and bathe before dawn. We shall 
not line our eyes with collyrium, nor 
adorn our hair with flowers. Refraining 
from forbidden acts, avoiding evil 
tales, we shall give alms and charity in 
full measure, and pray for the elevation 
of spirit. Let us rejoice. (2) 


Ongi | Arabhi | Adi 
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useaeat Сип е Ооп) оет (5) 


escis (Shu 
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ud 

сита (LID Aang ahmi Cumi 
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enbunaimu. 
Praise him who measured the three 
worlds in two strides; our winter's vow 
will bring joy to us. The monsoons shall 
not fail this fertile land, but bring forth 
golden heads of paddy. In the still 
waters where seedlings are planted, 
tiny fish will jump and dance enchanted. 
Lotus buds will sway and rock the 


dreamy bees to sleep. The udders of 
our cows so grand shall scarce be held 


in our milking hand. Abiding wealth 
shall be ours, come! (3) 


Alimalai | Varali | Adi 
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alwa; 


б, RDK, QT DI 


gu. 
эш} пф ф@ биет 2. (reu Games Сш 


abh, 
umblu Gand » cni O whummuen 


Gu) ev 
AGUA «Вела, спен Спе elem 
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pipi - «(сой 


тр )П Пу. 
О Dark-rain-cloud! Dear-as Krishna! 
Pray reveal yourself in full measure. 
Enter the deep ocean, gorge yourself, 
roar and ascend high; darken like the 
hue of the primaeval lord Padmanabha, 
strike lightning like the resplendent 
discus on his mighty shoulder, roar 
with thunder like the great conch in 
his hand, come pouring down on us 


1 Ws 
like arrows cast from his Sarnga p 
that we too may live, and enjoy ! 
bath-festival of Margali. 


Mayanai | Sri | Adi 
: ons 
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lí we come pure and strew pe 
flowers, with songs on our lips к 
feeling in our hearts, and offer p 
with joined hands to our е 
Damodara, -- the prince of Norte E 
Mathura who haunts the clean ms 
of the great river Yamuna, who " E 
born as the light of the cowherd © а 
and who was the jewel of his mother * 
womb, -- then he will forgive 24 
past misdeeds, and even what rema? 
will disappear like cotton unto m 
So come, let us praise him! (5 


Pullum | Sankarabbaranam | 
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Quiche тиры «н cre Cuib 
9 ened цуе Halt - gCarn? 
GTUD LI Tou Mu. 
Look, the birds have begun their 
morning song. Child, arise! Do you 
not hear the great booming sound of 
the snow-white conch in the temple of 
Vishnu, King of the birds? He who 
drained the ogress Putana’s poisoned 
breasts, and kicked the cart that 
ran amuck, lies reclining in the Milk 
Ocean. Sages and Yogis hold him 
in their hearts and gently rise, uttering 
‘Hari’, the deep sound that enters our 
hearts and makes us rejoice! (6) 


Kichu kichu | Bhairavi | Misra Chapu 


Sa Ea стелт amb Suenenánnda 
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eub Te. 
Devilish girl! Do you not hear the 
screeching sounds of grey-birds 
chattering loudly? Do you not hear 
the churning sound from the 
butterpail of — fragrant-haired 
milkmaids, their bangles and charms 
jinghing merrily as they 
churn? О Nobly-born girl, do you sull 
lie in bed listening while we stand and 
sing the praises of Narayana, Kesava? 
Bright girl! Open the door, quick!(7) 


Kilvanam | Danyasi | Adi 
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Guneines Gunéleimaengo Gunampce, 
Sd 9 бз ond 
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ә аі Шш 
unei! стцръ птш, oma wen 
Cle rain (+) 
iom вит! (lenia nanc woucueng wm lau 
Слон) Сакара Glacsgy amp Gachilamacu. 
AAT отету eau mug (ron - вубеоптӣ 
abun. 
The Eastern horizon whitens, water 
bulfaloes wander out to graze the dew- 
tipped morning grass. The other girls 
were kcen to go; we made them wait, 
and came to call you. Dainty girl, 
wake up and join our chorus. The lord 
of gods ripped the horse's jaws and 
killed the wrestlers. If we go and 
approach him with our prayers, 
he will listen in attention, and 
bestow his grace. (8) 


Tumani | Hamir Kalyanit | Adi 
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manb ciiin mim — aGarna 
Subitem. 
O Cousin sleeping in a sparkling hall 
on a soft bed with lamps glowing 
and incense wafung all around! Pray 
unlatch vour belled door. My good 


Aunt, prav wake vour daughter. Is she 
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mute, or deaf, or fatigued, or has a 
spell been cast on her? Let us chant 
"Wonder lord!”, “Madhava!”, “Vaikunta- 
dweller!", and many such names! 
Come, join us! (9) 


Notrucchuvarkkam | Todi | Adi 
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Communi aby Mp - Сот 
TU Meum. 
O Cousin entering high heaven 
through vows, will you not answer, 
nor open the doors? In the days of 
yore, the demon-king Kumbhakarna 
fell into the jaws of death through 
our blessed boon giver, Narayana, 
Who wears the fragrant Tulasi on 
is crown, But did the demon then 
transfer his sleep to you? O Rare- 
Вет of immense stupour! Come 
quickly, open the door! (10) 


Katrukkaravai | Huseni | Misra 
Chapu 
AD yd 
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O Golden bower of the faultless Kovalar 
folk who milk many herds of cows, and 
battle Victoriously in wars. O Snake- 
slim-waisted peacock-damsel! Come join 
us. The neighbourhood's playmates 
have all gathered in your portico to 
sing the names of the cloud-hued lord. 
You lie, not Moving, not speaking. 
O wealth-favoured girl. what sense 
does this make? Come quickly! (11) 


Kanaittilam | Kedaragaula | Adi 
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z cuts. 
HOM, By 


O Sister of 4 fortune-favoured 
cowherd who owns cows with 
boundless compassion, that pour milk 
from their udders, at the very thought 
of their calves, slushing the cowshed! 
We stand at your doorstep with dew 
dropping Оп our heads. Come оре" 
your mouth and sing the praise of the 
lord dear to our heart, who in anger 
slew the demon-king of Lanka. At least 
now, wake up, why this heavy sleep? 


People in the neighbourhood know 
about you now! (12) 
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Pullinvai | Athana | Misra Chapu 
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All the little ones have reached the 
place of worship singing the praise of 
the lord who killed the demon 
Ravana and ripped the beaks of the 
demon-hird Bakasura. The morning- 
star has risen and the evening-star 
has set. O Maiden with eves that excel 
the lotus bud, do vou still lie in 
bed instead of immersing yoursell 
in the cool waters on this auspicious 
day? Give up your shamelessness 
and join us. (13) 


Ungal Pulutkkadai | Ananda 
Bhairavi | Misra Chapn 
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The white Шу blossoms of the night 
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in the garden pond have opened. 
The sacred temple ascetic with white 
teeth and russet cloth has gone to 
blow the temple conch. Wake up. 
Shameless-girl-with-brazen-tongue; 
you spoke of waking us early! 
Come, sing the praise of the lotus- 
eved lord who bears the discus and 
the conch on lofty hands. (14) 


Elle | Begada | Misra Chapu 
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стеб. Gla, аст 
Сд петт пет ст nammneng 
тті Sube 

Uae omwen wah - awi 


enbunaimu. 


“What is this, Pretty Parrot! Are vou 
still sleeping?” 


"Do not use iey words, Sisters, T am 
coming”. 


“You are the harsh tongued one, we 
have known vou long enough". 


"Oh, your words are stronger still, 
just leave me alone!" 


"Why this aloofness, come join us 
quickly". 

“Has everyone come?” "Evervone 
has come, count for yourselt!", 


“Let us all join in chorus and sing 
of the lord who killed the strong 
elephant Kuvalavapida in rut, and the 
demon king Kamsa". (15) 


| папаг 
THE SACRED BOOK / Divya Беня 


Nayakanai | Морапа | Adi 
mnuaembi Herm esaGenugyencu 
Gane) abura! Gama Ganempio 


Ga ngos 
вото abuna рае gnam 
Anani, 
aui Ayup ADD usnm 
omues nemlercmenten Cim cron Go 
eumuGm nis p nen; 
&iGuromi eC anb, доро 
ып(уўвитеп; 
ature qpemesqpenemb unmmaGg, 


abur & 


i fragrance of the cowherd- 
pen О Kingofcelestisls 
who ripped through space - те 
the worlds; О pure-golden- | i se 
wealth, Baladeva! We ia t 2 im 
and your brother sleep no longer. 


Undu | Saver | Adi 


Спётвисб\н1бїт 
‚ b 

; «Арат p" 

2 thay Ob & 


st 
ъ®& Camuno 


aoe 50090 ӘР 


уреб" отапа! 
Sl ec. Amar: 


6л mno. 
^ ere? Gom! signo 
Съш Hanes anah fus - «Сеп ops 


enbumnsumu. 
O Gate-keeper, open the doors 
decked with bells, gateway to the 


M Dd 
ивъФ@ов NT LES Guage 


Г» menm 
se, chem 57607, 


Agg PATT senor" - 
„па ange ' o ott ‹ La 
mansions of our lord Nandagopa мв. 
і | y 4n gaye e 
where festoons and flags fly high. | Glosamnanad enaund " ^ 
Yesterday our gem-hued lord gave a м 


promise to see us. We have come 
pure of heart to sing his revellie. Pray 


do not turn us away. © Noble One, Open the door, poaae 
unlatch the great front-door and йл бег naa" M Me M 
let us enter. (16) Nandagopala who has big elephe 2 
O Lady with fragrant locks, look. th 

cock crows; birds of many feathers 
chirp sweetly, on the Madavi bower- 
О Lady with ball-clasping slender 
fingers, pray come and open the 
door with your lotus-hands, you! 


рњ - eeu ns 
enge "ш 0 ў | 


шыт и mu. 


Ambarame | Kalyani | Adi 


SyubunGo ете Со GanCm sine Gladiugb 
«6 пупа reise Ga ma тооп! саръ ттш; 


clambisgnatd(é ciami Glas mpi! yo 


jeweled bangles jingling softly, that 
dera : ке 
«Се! | we may sing your husband's pras" 
dS пурт ла! uGasg mu! aanu; 


with pleasure. 
Susi sm) AYSA eh » o 

dA GT fb ib 

2 buh Fo mnnGon! © mnuanay стр оті; 


: p t 
Kutu vilakkeriya | Sabana | Ad 
GladGlumi agpensé Qadan! usua! HA Hers, Murs Gan AAT 4 
А “une 
9 Dub Bud ommGad - фй ona QA 
А , Р ^ ji 
СО ео usaman Gu *' 


Nerds ioo. Lamune f 


enbumemu. 
O Lord who gives us food, water and 
shelter, pray wake up! Lady Yosoda, 


папаг 
Qua mca on es oo 
meug Aid dh iS incon unm jn! eimi eim 
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snd pe i csmenflesiaii! & ait wemncnenes 
селат Guns. #30990 бтр ертш 
Hn, 
aame Cugi (еч ahmin; 
ёд, SHAH HEY - gani 
GTiDLICTTGUTUJ, 
Speak, O Lord sleeping in a room with 
a lamp of oil burning softly, on a soft 
cotton mattress over an ornate 
bed, resting the flower-coiffured 
Nappinnai's breasts on your flower- 
chest! Look, О Collyrium-anointed 
wide-eyed Lady Nappinai, you do 
not let your spouse rise even for a 
moment. Your unwillingness to 
part with him, even once, is neither 
fair nor just. (19) 


Muppatin | Sencerutti | Misra Chapa 


(PUA epar Bronte прет Clacimy 

mind BNR HD љаСш! syle mpri: 

QaGuwb aon штш! sma e enc шпиц! 

в тутт & um 

los па Gan Aib Moan ди pmi: 

Nau a Choe орела Qachaumi 

у «ппу озсо 

mU denen ттш! Sim Ge! suds 

GTAP Mus; 
2 љар goGlomefluib sha e cn 

40 G931 1 бп тыл 

Soto тв, eben й cK) - geni 

enboreumu. 


Wake up, O Warrior who leads the 
hosts of thirty-three celestials and 
allays their fears! Wake up, O Strong 
One, Mighty One, Pure One, who 
strikes terror in the hearts of the 
evil! Wake up, О full-hreasted 
Lady Nappinna with slender waist 
and coral lips! Give us your fan and 
vour mirror, and let us attend on 
your husband now. (20) 


Etra | Nadanamakriya | Misra Chapu 


aha ama єй Glam! gy sofia 

шпрот unco Glenflunb acima Qui 

Li A o cn 

эйт usn. $&ncir we Gen! shlaummu; 
2e mi 9 ce» umi! Gludlumu! 

2 ahisha 

Ga niboumu елт 5. Gs! giles apri; 

ipnérorü 2 алац) cuss! Gloymencuibgy 2 Git 

OUT) ess 

зу®юпан соъ G7 gig uomfluyon GunCes 

С.п шть eubGamd apg - Сот 


crbiinaimu. 


Wake up, O Son-of-the-cowherd- 
chief, who bears prized cows that 
pour milk incessantly into canisters 
over-flowing. Wake up, O Strong 
One, О Great One, who stands like 
a beacon to the world. We stand at 
your door like vassals who accept 
defeat and come to pav homage to 
you. We come praising you: Glory 
be to vour feet. (21) 


Anganma | Yamunakalyani | 
Misra Chapu 


AVA юп Chavss ss? sa Sonor 
uio curb ет uchafldariqd Сур 
red Adur Game, ahg 
denso Gl nu Gs mh; 
Almfladdeumud ewes gmo wo Сап! 
Glo fy сіл Nod #982 crib Gu со 
AiptuaGain? 
Awa em о ау єтїгї) тоо 
AUSSI дао) clara.) «тестро 
Gm né а Сиво, 
annua anb Póg -Gani 
STUD LMG ML " 
Like the great kings of the wide world, 
who came in hordes and stood humbly 
at your bedstead, we have come to vou. 
May your lotus bud-like eyes open 
slowly on us, forming like the mouth 
of dancer's ankle-bells. May the gaze 
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of your two eyes fall upon us, like 
the Sun and the Moon risen together. 
May the curse on us be lifted. (22) 


your strength that destroyed Lanka g 
Kodanda Rama. Glory be to your fame 
that smote the bedevilled cart as Krishna 
in the cradle. Glory be to your feet 5 
threw and killed the demon-call 


Marimalai | Punnaga Varali | Adi Vatsasura. Glory be to your merit that 


Юп weneu Papi woi 5р 
25b 
P CIT] dh uf eub 5 19р 
Goud 10096 Quriya ешип) Cums, 
2 ыд 
ep Э.а рур ш чюшы (о 
Gurgaon GunCo $ цатаоц 


eucimemn! o dx 
Conde) Dengy AAC С (туй, 


Gandy 2 mew 
&flu, папас Ф, umb. wh 
&niflunb AIT ay Mien - єубсопй 
стр ыпсипш. 
O Dark-kaya-hued Lord! Pray come out 
of үн sleeping chamber and grace us, - 
~ like a fierce lion that lay sleeping, 
idden in the cavernous mountain-den, 
waking now with fiery eyes, raising 
its mane and shaking all over, then 
yawning, stretching its back, an 
stepping out. Ascend your ш 
lion-throne and inquire of us the ae 
of our visit. Grace us. - 


Anrivuulakam | Kurinji | 


Khanda Chapu 


chm ieu 2 comb yenit nmi! cate, Сати! 

A ale й, Gipu Qapi’ 
аЇв су! гу, x ` 

Simo Gian! 

! ` . 
Quand 85. цеф Gumi, 
män alsun спи! mpi Gunrid. 
iD mun otha! удуп, Gi amity fl! 
Gladi mas Galib Aarma 
o т pc 

Gad Cun)! 
exci сіли 20 Саен суд Weng 


ib 2 one dmb 


Qandan 

gag womb eut; дуп 50970416 - efGeuna 
Snbuncymis. 

Glory be to your feet that spanned 
the Earth as Vamana. Glory be to 


held the mountain Govardhana as an 
umbrella. Glory be to your spear that 
overcomes all evil. Praising you alway E 
humbly we have come to you for 6d 
Bestow your compassion on us. (24) 


Orntti | Behag | Adi 


EA paca оф, På co 


2 (m d T LU 
MU 


y) Gu STII, 


pháo WÉS gne Ane Aoma 
в (HO DY Senin (V6 ду e HHI 


eu fy fite: 


; иб. ж сү 
Am Huy emen Bong, ‘alm (nhion Sou! 


o Ge) m 


оцта внын; venm (гуд) шп», 


uode ©\дфусццрф Comaupb шт 


ure 

$m sop Eiby opha Соп 
| т ытситц!. 

O Lord who wok birth in anonymity a5 
Devaki's child, and overnight grew up 
incognito as Yasoda’s child, — you who 
upset the despot king Kamsa's plans 
and kindled fire in his bowels, — you 


are our master. We have come to 


Pay respects to you. Grant us your 
favour of measureless wealth and 
blessed service, that we may end our 
sorrow and rejoice. (25) 


Male | Kuntalavarali | Adi 


А А £a 

iba too! остаз обпаз n! юпа © | 
з) атат 

Саһевсочитт С\еи сіна бт oom vi eren 

А . 

Go ig Gui: 

супол стбосоть m) maa "pgéoeuen 

М 1 . 

шабо Sees nA 9 cn 


ung gaen ahlu Gin 
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Cunda aris ect Gumidun(a) 
o єлї ucnCo 
өп Qub ummu, Ueveunctat(h) 
GonsuunGy, 
Canw Amila, QamgGus, BigtanGu; 
gant 


eubunaumu. 


њое Aaneuuinw! dti (md - 


Gem hued lord who slept as a child on 
a fig leaf during Pralaya, the great 
deluge! We have performed the 
Margali rites as our elders decreed. 
Now hear what we want: conches like 
your milk-white Panchajanya which 
reverberates through all creation with 
its booming sound, a big wide drum, 
and singers who sing Pallandu, a bright 
lamp. festoons and flags, -- O Lord, 
grant us these. (26) 


Kudarai | Purvi Kalyani | Аа 


. В » : 
66i TINT vlage unn 74 molde nt 

sc Nac ae 
ungu ESTE lanm um whe рӯ дшш; 


mni») upd uddar рыл 


Mara 
uai, 


we ain, Gaacnenenen su, Gann 

тзп HOW, deg „даи: UG оор 
y ~ 

wmi swenlGeunw; 


GenCun unm 


uem. 2 (yCumb, amc 
Gann 

бру. уьш Gigi аре aan 

fo iQ uS mba Hiig - cana 


d ШЕ ТҮР 
© Govinda who brings disparate hearts 
together! See what fortunes we 
have gained by singing your praise 
everywhere. Jewels of world-fame 
Sudakain-bang'^ — Tolvalai-amulets, 
Todu-ear-rings, Sevippu ear-tops, 
Patakam-anklets and many others 
that we delight in wearing; clothes 
and finery, then sweet milk food 
served with Ghee that flows down 
the elbow: together we shall sit and 
enjoy these, m peace. (27) 
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Karavaikal | Kamboji | Adi 


apaasc Ger Clean anand бәй 
aearGun. 
Aa Qaniw Goons, Suh Hup 
2 cnóc ccu 
Apl Qumimscmeant csssextluib wb 
a eD. Guim; 
aama єрєлтүф әт Canchlogsn! 
: 2. dr cGata(9 
2..mGsuco mun Giu «аљ gorpluingy: 
luca AcrensnaGenmd Siem алпи 
2 canen 
AmCut gQeampsacrad MlucneanGs, 
Qenan! A sagmL vieni - aGonr 
enbumemü. 
Let us follow the cows into the forest 
and eat together while they graze. We 
are privileged to have you born among 
us simple cowherd- folk. O Faultless 
Govinda! Our bond with you is eternal. 
Artless children that we are, out ol 
love we called you petty names; 
prav do not be angry with us. O Lord, 
grant us our boons. Q8) 


Chityanchirn | Malayamarutam | Adi 


фр Agana aha э crencná 
Coig, 2 ar 
Sluammmpeng sg Cu! Gurdon Chinen 
Ga emm; 

Dmh Code 2 chai quos 
Soha & 

(rb Cm euco amacmers Glancrennine 
unang; 
Amph uwandan Sony Фпейл 
Залп! 

AMENMAGW бир бдр eh! ау 

2 caen Gennes 

2 фСтпСап Gamb; 9 có mb 
ae Оо Сет; 
nham 


IN AUPE апай, — zona 


QDI iNna@iqw, 
Govinda! In the wee hours of the 
morning we have come to worship you 
and praise vour golden lotus-feet; pray 
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hear our purpose, You were born in 
the cowherd-clan, now you cannot 
refuse to accept our service to you. 
Know that these goods are not what 
we came for. Through seven lives 
and forever we would be close to 
you, and serve you alone. And if our 
desires be different, you must 
change them. (29) 


Vangakkadal | Surati | Misra Chapu 
ФА a. 6 FOLD шафоат 

Caeseucnaré, 

A CLEN Gai enpusi Qai 


боље 


eI ua lana 


Pe ur 


enm ' a 
« Сге) Se $5, мусте. 
eh ate Си; occ ign 
Caneng, sananen 

95/68, 5 Aipionena utaa БШ 
B® OG ofla э алса тй mici) отво 
euengé Gane 
урьд Glacucuds Ayora 

"iib. татат Aui Rium 
стат). 
This is а garland of thirty songs of 
faultless Sangam Tamil on how the 
moon-faced bejewelled maidens 
Praised the lord and got their boons, 
sung by Pattarbiran’s daughter Kodai, 
Goda, of lotus-wafting cool-watered 
Puduvai fame; by the grace of the 
mighty-four armed, beautiful-eyed, 
gracious-faced Tirumal, those who 
sing it with joy shall find eternal 
bliss everywhere. (30) 


AT 


Benediction 


dieu 49H ALTE IT ва Сиш) 
Shem Tenes (pou Ga nilem rd 

трба 

‘ah afl mpeuna Glad) Gm, Си зот enenen 

ampia 

ahah Diyn шпора (ду ^ cin em memmon 

отба 


PO aunt ъпї). ance, преттуспофеф той 
eumflCu: 

washa acre! 2. ааста 
cumplGus 

w(meungyd (06069 auem mg eum Cus 

бий denas mans Сљлар Mout Ugmasr 
eumplGur. 

Long live the One who descended on 

Earth on Adi Puram day! 

Long live the One who sang the thirty 

songs of Tiruppavai! 

Long live the daughter born to and 

brought up by Periyalvar! 

Long live the sister of Perumbudur 


Muni, Ramanuja! 


Long live the one who sang the one 
hundred and forty three Nacchivar 
Tirumoli Pasurams! 


Long live the one who offered with 
jov her garlands to the lord of 
Arangam! 


Long live the maiden who was born 
in the fertile land of Tirumalli! 


Long live the lotus feet of Kodai of 
famed Puduvai nagar, Villiputtur! 


Andal’s Lotus Feet our Refuge 


Poems of the Lord’s Bride / 


Nacchiyar Tirumoli of 
Anda 


Invocation 
AOS) one a mneng Gin genos d) cn 


NS By en «sn cfl 
DÅ mm nat ine wiley Glipcocóluigancn 


Эуе ator eaa 35; mci мат ватан 


Gouust NES. chien 8. 
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The slim princess of Malli land, beautiful 
as a peacock, sweet companion of the 
lady-on-the-fresh-lotus Lakshmi, 
beacon of the Puduvai clan, became the 
bride of the cowherd lord Krishna. 


1/ A petition to the god of love 
Taiyoru | Savert | Adi 


OG qus Aagi eng Merah 

бт nein cub ECY wad! ipemennon 
gu pyan uana Qani act, нед 

нра нат, 

iu exin o Gm oun! 

о wwe sybGlanGen? етелу Aari 

2 cienem. nb 2 ub Genwusth ClaynupCos es; 
Лешо gt зире а 11р 05205 сл 
Carrie ибо) actoncs «ВА Си. 


In the months of early Spring, sceking 
the elevation of spirit, [sweep the Earth, 
deck the street, and spread the beautiful 
Mandala. О Bodiless god-of-love, 
I worship you and your brother Syama. 
Direct me to the, lord of the radiant 
discus, lord of Venkatam hills. (1) 


Glaicnenen nya! оаза Стеб (у) С 
алет! 
Claigresengu usc пропеть gienm 
ting у 
«рбет Mevouns chef cuf TIT MS 
з! ту 2 denen Gant ттс, 
&naoGga oin! 
ac мейир VL iles caa GO nf láy blaned » 
di берете exit 16у Eph Grit стир! 
jwehner aimi; Ariana camigy арӣ 
Фурат ijn serena 


АША Си. 
I decorate the streets with fine sand. 
and bathe before dawn, then feed the 
lire with thornless faggots and invoke 
you. О God-ot-love! Brace your 
bow with nectared flowers, and think 
of the name "Ocean-hued lord", then 


aim your mark to unite me with the 


lord who ripped the bird's beak. (2) 


Dh HST bO рте Wott 
Сапат (у) qpOGurgiib әс Siig 
сист 4, 
фо QoS) столду Сыра сифа 
eina) Slee o. coroner 
enous пСо, 
аады Sur талан Срат 
Сапе crema pa Gun түр) 
гей Caran mar стату 
ста (ү cronenen 


ANARON. 


Thrice a day, I worship you with 
Datura and Milkweed flowers. 
O God-of-love! Do not earn the abuse 
of a disgruntled heart and spoil your 
reputation. Brace your bow with 
clustered flowers and think of the 
name Govinda. Then aim your mark 
and send me straight to the lord of 
Venkatam hills. (3) 


вису, grea! Blo Gui eyo dls 
eme win AKNAD дыпги пиг 
Фес «елп бусы Myb 
arliqghd SbGact, ecu пш 
ema eon! 
Hope «утиль Glam nul cram 
MONA втаръ& єтєйт ei. qpeneoemci 
wanni туба aman dash 
HUQ I аси Ga sar, бр ev e» cu 
cba d Gui. 


I write your name on the walls. O Fabled 
god-of-love! I draw stallions, banners 
with fish-emblem, bows of sugarcane 
and whisk-waving maidens. My 
amorous breasts have swelled and 
grown mature precociously. Pray 
make haste and deliver them to Krishna, 
lord of Dvaraka. (4) 


ancien emph Sic eure Re (ду 


Mua Сенате arem, gach 


Station d dila, 


5 apa rS 1 й D 


aa ую ign Goni yuh blab eer, 
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amao ЩЙ] edi 2 Башйёә тейт 
аспаб сц cie a репо 
wnefl. алтаа adm Gudeu uga 
витр (суй дейт mii, wanogGen! 
O God-of-love! These swollen breasts 
of mine are meant for Krishna, lord 
of discus, Like a sneaky jackal from 
the forest toppling and sniffing the 
sacrificial Havis that Vedic seers had 
kept for the gods, if you marry me to а 
mortal, I shall not live, take note. (5) 


$-(564 2 enc шпі Gunia сй 
бу бот 
PAL udesitaams Aani 
| © GY CU 
B LA C обес gach 
(тг, CommAlenCmen, a moon 
Swern. iple) exeimesnén anuincocincsmcn 
ап) елат Curd cucincencn aieo 


Qu cósr erst д, 
f LOL. (pasar тё, sinam 
mo Geu Gmn TENS) A, 
ee. mi. 
O God-oHove! Everyday I go out and 
perform the rites of Spring, in the 
company of shapely, young, perfect 
and adept maidens. Grant that my 
Krishna, lord of cloud hue, dark Kaya 
owers hue will set his bright and 
eautiful lotus-eyes on me. (6) 


mii pers GacClaun(s) окту ADA, 
aLa ay fl dl Aad snemobay, 

ania e ommo indio nes 
шет Gea! o. ciiencn aema; 

Chah (Pan mAai ANAA adn 


Amiensa criencoans, And 


Gu Goat com ub 
ami з свн. wub ore ды. pawb 
sse d. лепо yp оё. 


О God-of-love! T have cooked this 
food of raw paddy, flaked seeds and 
rice, with the syrup of sugar and the 
juice of sugarcane; 1 offer и to you 
with chants. Grant that my Krishna, 


lord who came as a bachelor and 
measured the Earth, comes to touch 
my big breasts and bright torso with 
his beautiful hands. 


юпа £ en. bur, senes 2070. 
ambih Фодаъбы, рст ® 
2 «(у . 
p ' 
Са omā Ame о ап ё emoCaen 
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Cuang pom z-cn(9 Siri»: 
cni luin 
Queenucnuid Honey 2. en. hey 
Briand cu cin ent a 
Casa mibi enu snc: Agbs 
селер QÙ Cum eren DM. 
KAT mul. 
L shall keep my body filthy, leave 
my hair unkempt and my lips 
discoloured, and eat but once a Sa 
Take note of my austerities. O iod 
and able god-of-love! И you en 
save my feminine charm, this you mu’ 
do: grant me the pleasure ot pressing 
my lord Krishna-Kesava's fect. (8) 


Спора apcGunaub 9-67 «Эна cuore 
луй gibh lol ori ebat Gers 
pp Gibi ueh Ф gA "m 
© Sign fus (impo Cet imag eu, nne 
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O God-of-love! Thrice a day I strew 
fresh flowers at your feet. Like a plough- 
bullock beaten with a stafí and 
turned out without food or water, if 
Lam denied the life of faultless service 
to Krishna, the ocean-hued lord, 1 will 
weep and stumble, and ery “Mother!” 


which will hun you sorely, so mind! (9) 
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пуц elles wuti menem& amuGevenenh 
&xpeSlenent аза, Se Qi adi 
AH Gum 

опу елет ФФ usn епш атй 
шапйеџойлокт gh «тлела ақау (5) 
eem, 

Qn Secor unc Сипос 
Canimi 

YyamowtGarsh hi Nagar 
Ga nena 
пулы ә ен. адыр итап euan 


Aionas Concn Sig moe. 


ThisdelightfulgarlandofsweetTamil 
songssung by Goda, daughterof 
VishnuchittawhoisKingofPuduvai 
with bright mansions, seeksthe 
helpotthe god-of-lovetoreach 
Krishna. Thosewhomasterit will 
attainthelord’steet. иш) 


2/Aboutlittlegirlsplaying 
inthesand 


Namamayiram | Avabhi | Adi 


тузш „иш gie оуу ibl m 
потицали! gon! n тсрс 

wool отша e фти, 
eripe eincng, љт Gin; 
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SIM AI autres Jen ф\» ш eu. 


OLordin mortalformdeservinga 
thousandnames! Werevoutobecome 
ourmother'sson-in-law,wouldthat 
relieveourpains? Wewerewaiting 
forthegod-ol-love,forthisisSpring 

time. Naughty Sire! Donotcomeand 
breakoursandcastles. (1) 


Hy) up D ty ш up £9 (д) Gbana 
am E g 48} ср d e» ду; 6 Фу)! ea ww 
ey dom ir ш. т Gmr Ammi vl n qm 


Sida Meade mb: 
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ei eir ту ы noo e cit OLS 69 en б) 
Cod gy S ол ab blu m! 
erc OND o5 6 HAH er т e en Guo co 43 g&- 
вуй enpna ti enhonaiGo. 
Wehavetoiledalldaylongandbroken 
ourbacksmakingthesecastles.Pray 
takeagoodlookanddonotbelteour 
expectations. OLordwhosleepslikea 
child on a fig leaf! Alas, you were never 
good to us, that is our misfortune! (2) 


Hanh) Ht 2 cnm Gane! w- 
uama Ganch AA be mb! s crenenós 
an) inre) a miCermsecnenó ети. à 
snamh #0 (5) eund) Cus; 
бўл 90 miei wen Glacial што cuenerés 
ena mermeu Mews uc Gu mb; 
Лье Hagan voroMwaw! awah 
AAO wba Sens, sui Gov. 


© Fierce lion-of-the-deep, O Saviour- 
of-the-elephant, Krishna! Do not hurt 
us innocent girls with your sidelong 
glances. We have laboured hard in the 
sand with our bangled hands. O Lord 
who loves to sleep in the ocean, do not 
come and break our sand castles. (3) 


ubu ion арабите eusan! 


m GIG 
Coad Qawendujpd «олет 
елш ol wud роп phd 
тщш 04 б gaan шап ®ф›п'? 
simin A anha тыта BMG ®. eren 
Gona mareen 2 emng AAG 
алан дихнд айта тит! aun 
то сод NanaGuCe. 


О Lord of rain-cloud hue, is your 
face a magic potion? Your words and 
signs make us dizzy with love. We do 
not speak harshly lest you think us 
ill-bred. О Lord of lotus-red eves. 
do not break our sand castles, (4) 


Lisuacaun myesm арәт. Glanaa(nl Misa: 
eS HAIG on SA шупш 
eer armas Rens Carub 
eun dubi КЕ © 


Mask Gina 
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Ф спст\һ gua 9. (повете) 

2 Сот gimi yCeomb, acis пш; 
отеп onsen! Casan! 9 ot 

(Pagan anadh сое Со! 
We swept the streets and brightened 
our castles with fine sand. You have 
come and spoilt our beautiful designs. 
See, we are pained and heartbroken, 
but not angry. O Naughty Krishna- 
Kesava! Have you no eyes on you?(5) 


Glanc (9 9 en&&gi meSIGuco acis mu: 
añ sagh mada ghamu! 


Ф ащ Mahara Pamm 
Сш ac coa chic Cen! 


We were playing in the sandwith little 
round-mouthed pots and small winnow 
plates. Why do you spoil our fun? O Lord 
of discus, mind you do not touch or kick 
our castle. Remember, sugar is not 
sweet when the heart is bitter. (8) 


(pdm Heng AeneneraCenmd (ралоо 
Соп ооп Garmo prang 

dadi Cod GS Фат) % Aia. 
2 nn Piana тб say 


Gpp 226) ць Her pad 
an aù цел део Caig: 
AOAC hac спин sepa 
as & «neun? Gardian! 
(POM mainas (b ard chei 2 пу 
EA amig Aam mii! атпал 
UDA Mobian oe Gia dan Әф 
Gard Adma adi Gardan? 


&ti eu mb; auma HALA se 
At uuhm рте 

Сафф Qaimamuwù uad дё з 
Софіт! mbeo сип Cuico. 


We аге not yet mature, our breasts 
have not ripened. We have not learnt 
to play your games using sand castles. 
O Lord who routed the army of 
Rakshasas in Lanka, Lord who burnt 
the city to dust, pray spare us! (6) 


O Govinda, you have entered the patio! 
Along with our sand castles, -- with 
your sweet face and winsome smile, — 
will you break our hearts as well? О Lord 
who took a big stride and braced the 
Earth, what will bystanders say if you 


Gi ї f [^ S , ч 
AU fitt cupis on ео took us into your embrace? (9) 


Cudlesincs С Sen aco»; 
Wnt gamn шәп. Glenencnas 
Gennana 6 malig ctor uud? 
PH пп ёт Unn! 2.65 10977- 
aun ашт от(») yon; 
Садњо ъё белтш! aimar 
AD Ale сәу Jena GuGe. 


Fone cunuepaw 2am пш! стон 
Aloe & ела Cui erem 

«б антиш! cienu hh uot 
Pont wipers Qancvonc 

Sash Gumi, Степе mnp «5\05 
agn ines ch (gdláa cna cn 


Сљпала amiug Бир adami mama 


Your words will be sweet when spoken 
to dainty damsels. Do not waste them 
on us innocent ones. O Lord of ocean 
hue, Lord who bridged the ocean 
strait! Upon your wives we swear, 
do not break our sand castles. (7) 


Giad enema (Canes. 


This decad of Tamil verses by Goda. 
daughter of Villiputtur’s Vishnucitta, 
saying ^O Lord who drank from Sita's 
lips, spare our sand castles!”, recalls the 
childish talk of cowherd-girls playing 
in the street. Those who master it will 
goto Vaikunta without a doubt.(10) 


виса ami 4р gneneGun(Sy 
Almisem ih smg Gla mein (5) 
Sr inn dilenenuin(y Gaiman and 


бе a е GIGS us? 
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3 / About Krishna stealing 
the girls’ clothes 


Koli | Athana | Adi 


Camp! диер ®@т арбат 
(Herr ba rAd ылбат; 
эце) Qsoa тартп; 
arauan oÀ iicet Clanes пш! 
TENPE MODAS cic Gi mb. 
HA aimi Gumi аштботр; 
Ga mfluib. ered GlanapGa mb: 
еһе usaman. 
‘Ere the cock crowed we arrived here 
to bathe. О Sire who sleeps on a serpent, 
the blessed Sun has risen. We are shamed; 
never again shall we come to this pond. 
Sister and I plead with folded hands, 
pray hand us our clothes. (1) 


Da TSH Hb Away? ABa! 
my Glomuene&ie стёйвипту subaru? 
washer supa (уна што! 
wn Шеті anam gpa! 
MA $\сйегаошпеб g wre С. т; 
dagan Siero! eBiensGue; 
Hani дупе mani! 
зүн. 4 sn cnm wenfluinus. 


What made you come here? Alas, how 
did you find this lake? O Sweet 
Lord, our ambrosial delight of nectared 
Tulasi crown! We shall have none of 
that for impropriety. Clever lad, do 
not hasten. We know you jumped and 
danced on the serpent, now hand us 
our clothes. (2) 


AGa! may acna Genesin? 
спі aema ARAI cov t. mi; 
lali ITGU GT (25 Al стопу AQ, 
Lift 6051 уд); 
«опе Donma hian; 
асите ш ды eoveumbd Фет сот: 
‘ Р эжеш S dere > 
осо tura marannan Gioia mh; 


ың ат s Aamu 


Come now, what childishness is this, 
— sitting on the Kurundu tree? Our 
mothers will not approve of it; do you 
not consider it bad? O Sire who 
destroyed Lanka with a bow, we will 
give you all you ask for and go home 
unseen. Pray hand us our clothes. (3) 


anée Б iab Core Aló 
Laut Geni WAD сюеп), 
апд Aiar ocinem dita cn 
awom тутш: 
DisaGwod gini Gens nii! 
Queens Sula AGa! 
(50655496. eg AACE; 
(AMSA А ae cnm uau. 
This is a public pond, and wide eyes 
are looking every which way. O 
Pitiless Lord who destroyed Lanka! 
See our tears swell and flow 
uncontrollably. We know you are 
the King of monkeys, pray hand us 
our clothes. (4) 


апала HA (9) Aer 

&wGleun(5! cunencn Ih: 
Сетете (Sig gy cremenesinnaacn 

1900 adan cflenenuini Gua’? 
Cans палі uwab 

velongm(» & «сис, 
Чепел shu (Signes! 

ља à SLAM ueu mi. 
The catfish and the Kayal fish are 
nibbling at our feet. What is the fun 
if my brothers take a staff and drive 
you away? Do not remain sitting on the 
tree with our beautiful clothes. 
O Dark, lovely Lord, hand them 


down from the Kurundu tree. (5) 


Si Фу Sis ip anari Сопіт 
DAMA CHD љпело: moo, 


Р A . 
Wh. 5 Gas athantes Cina 


М 
«алеп ADUD iu Gi aw: 
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о «(955 оос Qe 
б. bam ace cub CanGey! 
иш ею cevound piia, aia 
Оша uefl&e(mmnGu. 
In this large lake our legs are braced by 
the long stems of lotus, making us 
suffer misery like when stung by a 
venomous scorpion. O Lord, our 
King, adept in dancing with pots 
flung up high, pray give up your 
mischief and hand us our clothes. (6) 


fA s Derm ишп Ст; 
ar . p „ 
AAAA Asuni; 
эчте erogyb Gedaan; 
аст) aiwm 9 emieunGen! 
xen е стаса 2 en Gumb; 
bwancmonit па ао coU c nir; 
Giang umi ated uten 


мабуть e ones. 


We stand in the water and suffer. What 
you do is not fair, alas! O Lord who 
knows the Universe, our homes are 
far away. We are fond of you alonc. 
Our mothers will not permit this. Do 
not remain sitting on the blossoming 
Kurundu. Hand usourclothes. (7) 


omun waa Aum; 

niyi fme coonmd Curis; 
anoct saaa Guang 

Qandenc Arä gu eeu n Ges! 
GaswGioco Semi Api ene, 

di&a cr mmb Sig) GlercnGenmb; 
Gannon эш ClanipiGa! 


ууф ара д, aacom vasuri. 


We are not your mother’s daughters- 
in-law. Besides, there are others 
watching. What you do is just not 
right, this is our considered opinion. 
О Lord with flower-fresh eyes, who 
sleeps without a care in the ocean, 
O Soft cowherd-child, pray hand us 
our clothes from the Kurundu tree.(8) 


& GhEGT UMUMA CHASM 

аттат со орф, 
Doge påsò Claw Cumbhamis 

Sem Re s enrefluiGmnenu: 
webs e bun Соте, 

EX LM ALG LH) Sms: 
wsad Cuburi 2 cin 

рари! se cnp ongmu. 
O Sire come to hurt the feelings 
of us stranded maidens! In the dead 
of the night you could escape from 
Kamsa's trap. Yasoda does not scold, 
she lets you go as you wish. O Shame- 
less one who sucked the ogress's 
breasts, hand us our clothes. (9) 


ex chefluiGgn(*) euch mibi 

аъш Sgro «ететш enc 00 
Dunes Bure iom. tact wyphs 

uD Gan icu 67 вле 
Qaod Glancsea 1опеюс) 

тори wuah тр Gumus 
тео inae етт) 

пољ ross туз тп, 
This decad of sweet Tamil songs 
by gold-mansioned Puduvai-King 
Pattan’s daughter Goda, sings about 
the sports of the dark-hued 
lord with maidens. Those who 
master it will enter Vaikunta and 
live with Madhava. (19) 


4 / Reading omens for the 
arrival of Krishna 


Telliyar | Yamunakalyani | Matya 


Уес шта а 
y n "aom 

сибеп, inns nd Go manco 1D GST er 

wena Glanciemib Gh dm ors Gam ла. A 


e D Ge . 
Glo nememunddeo, fh on uy (ry 1.9 


The lord worshipped by bards and 
celestials is the affluent bridegroom 
of Malirumsolai. Will I find entry 
into his bed-chamber? If he will come, 
then join, O Lord-of-the-circle. (1) 


Р " В > ennn 
tort соо Лети Cibo 
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amiga Couma b ARINI Bat 
сото Gud wAlphas e.«»p anmacrer 
RLI виду stor nan 2185 

20 ахт( 
onl (9 шп ео, @ sei (9) ае Соо. 
Vamana, the handsome bachelor 
lives in pleasure, owning the forest of 
Venkatam and the city of Kannapuram. 
Will he come running and take me 
by my hand? If he will come, then join, 


O Lord-of-the-circle. (2) 


ць шей aD wm Сопу) 
gua jax сипас Cacudl 
шп шет ble 4n eua Ga cuita.cb 


Cannan ahd, agih an. Ge. 


The Lord praised by Brahma and 
the celestials, is the illustrious son of 
beautiful Mother Devaki, and the 
darling prince of the noble father 
Vasudeva. If he will come, then join, 


O Lord-of-the-circle. (3) 


were Slip rita an, % DUNS Diy ! 

Uda Aer mc ц alo ceo omia 
T$ AN 2 

eumd prowa mi uh cane ui 


se. депп ооо, de n (99 eec Geo. 


Men and women of the cowherd 
clan watched in awe, when Krishna 
climbed the tall Kadamba tree. then 
leapt on the serpent Kaliya's hood. 
If the dancer lord will come, then 
join, O Lord-of-the-circle. (4) 


indc ioneflena, (ib DD vid) 
fotu, Hid 
gm 


ЛЕШЕ (Со Guibas (ml, 
шп WA rD 9. Gnadd occi 

ое Сот, f£ лла (9) as c Go. 
Krishna entered the city of Mathura 
and killed the rutted elephant 
Kuvalayapida. I wish he comes here 
now and, inquiring of me, finds his 
wav to mv street. If he will come, then 


join, O Lord-of-the-circle (5) 
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Shower ишу! рш mec 

SDM GUT HEET сые ёз N) 
Aspmac Aayi wgiendds Sis 
Cenbmac ales, зал (9. дема Сох. 

As a child, Krishna toddled between 
two Marudu trees and uprooted them. 
Also he had entered the palace and 
killed Kamsa without fear or malice. 
He is the Lord and King of the grand 
city of Mathura. If he will come, 
then join, О Lord-of-the-circle. (6) 


AAD GAororngon ais Maung 
Әр фет шди cma. camen 
Ое Сего Amacai бр ирет 
Glanckmaiat ансо, sanf aar- Geu. 
Krishna is the lord who killed the 
bird, the bulls, the trees, the mighty 
monarch Kamsa, and the abusive 
tyrant Sisupala. If he will come, 
then join, O Lord-of-the-circle. (7) 


Sueno SYM 2 em шпї дий NA HND 
Gioaucucm Ment wip gunn A. 
anager acim Codi Monarwa(yid 
Ga naicucir ale, без. ao.. Gaw. 
Gopala-the-lad who grazed cows 
happily is the Lord and King of 
fragrance-wafting Dvaraka. He 
eludes all but dwells in the hearts 


of lovers and seekers. If he will come, 
then join, O Lord-of-the-circle. (8) 


Ganam. Cane «amor 2 (meumuó Фаг 
UA innavedlac Cluny Cavenchluiled 
AVM Epo Aauw әп gamni 
Ga. 
Taking the form of a beautiful bachelor 
boy, the lord went tothe fabulous Mabali's 
sacrifice, and took the Earth and sky 
all in one stride. If he will come, then 
join, O Lord-of-the-cirele. (9) 


Aarm a ad, seu) ae 
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оре pritom Qummarmy wand 
PULG eurmestb 9 шш sles стр 
Apacs sort gst Alienum 
(ретп сис, mma) єє. Соо. 

My handsome опе is the sweet sap of the 
four Vedas. He gave life to the elepham 
Gajendra їп distress. He lives in the hearts 
of beautiful cowherd-dames. If he will 
come, then join, O Lord-ofthe-circle.(10) 


29.6) апа 00 9 aureo Lomitaane 
$(9 Herm Фет цор ашёй шяӣ 
56) 1.89924. рт Ganens, (en беш 
Ыт. б Sab wbai  @@ олсо 
unaiGu. 
This decad by the well coiffured 
Goda recounts the songs of the 
cowherd-dames who know to quarrel 
and reconcile in love. For those who 
sing it, there is no Karma. (11) 


5 / Sending the birds as 
messengers to the lord 


Mannuperum | Des | Adi 
Matali | Bagesri | Adi 


шепезу Sluha wages ion wars 
ди батейл ат ало арц стое 
бсрст O_ iby пустота стел 
ойли) Qipao anp 2 anGr 2 
або (5m Am mmpco Gish 
Burg а) атир usi os! 
uated ena Gone. буто Фао acr 
UAN сий a emu. 
The world-renowned gem-lord 
Madavan is a crowned emperor. [loved 
him and lost my bangles, is this fair? 
O Koel haunting the Punnai, 
Kurukkaui, Nalal and Serundi groves! 
Go now quickly to my lord of coral 


(1) 


lips and tell him to come. 


eusnencn Rese Si. пшсю аб! б 
Qua noia. 
Mice meré s (m та nsn. 
абет 30,55) amen modig бутур 
е dung, shard пе: 
Eagchip Glasisoecu wet Gangs 
жей бела unGid deuil Ceu! 
Giochi ъф рф ртт con 
Gainer вив agó дебит. 
The риге lord who bears a white conch 
does not appear, alas! Day by day he 
torments my heart, and enjoys my 
dying dance. O Koel sipping honcy 
from the choicest Senbakam flowers 
with a merry song! Do not evade me 
with slippery sweet-talk, go now and 
call my Venkatam lord. (2 


ional Gat apem, Canlar опит 
б\птвывшлазт Go anand 

pri pens hy AD hips Glan(hos 
DAUM бий KD an esci: 

Tungs gicut апте upom pot 
Qin) amg amah Са (0) 2 ot 

wna NG un 2 6G emp (ou Cs! стал 


Annak Gigs ee. сипш. 


The lord went to war in Matali's chariot 
raining arrows, and severed Ravana’s 
head one by one; he does not appear, 
alas! О Koel living with your beloved 
in groves of wafting fragrance, 
sipping nectar from the fresh blossoms, 
go and call my gem-hucd lord. (5) 


стен 2 4) Gon Сапа Ope (yl aiman 
Groow С тцъ фи sv Srey, 

DAUA б Gu YA бте GIG Dy goh 
Ganet Сартр 9. pialane; 

uei BM uinengo villa, 2 mi gnus 
Bub sais) udlGou! 

Сапед iyeon Сирей\д, amh Glama о сам Ù 


amanenn eunó, es cu mi. 
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My body has melted to the bones, my 
eyes have not closed for many days. Cast 
into the ocean of misery, I am drifung 
without a lifeboat. O Koel who knows 
what it is to be separated from a beloved, 
go and call the blessed lord of golden 
hue, — he bears a Garuda banner. (4) 


Сшвпеталі. gucnemh gig Sinmun Gb 
«99: 14 ni е anon Ach 
Clunchang snag get елаш елпео ctor 
Qur Hum KADEA gear; 
Gar ge Ооп) ume рд ety 
e(5 oar Canad Aou: 
aAA Спрама Qlanchioncuci, 
Со! 
2 G5 мсп 6074 sn cimi. 
The lord lives in Villiputtur, where 
swans in pairs gracefully flap and 
play. Desirous of seeing his golden 
feet, my warring fish-like eyes have 
not closed. O Koel, go and call the lord 
who strode the Earth! I shall befriend 
you to my parrot, brought up with 
milk and sweet morsel. (5) 


ad Amaud Sonat aih офф 
Byte бгл = aod) Glaus, 
apg mer Gants pgyeuco Gaius eyaupib 


(peneuujtb ц) Sip aCe eran; 
Лапы Sot anche палбан wb аат ici 

апатай Gort (дуд! acr 
ppuan anh an фит) со 

Dow Hesaw mabon ACG. 
By the pain inflicted on me by 
Hrishikesa, the lord of the celestials, 
I have lost my pearly smile, my red 
lips, and my beautiful breasts. 
O Young Koel nestling in a cozy 
nook amid bunches of flowers, if 
vou call my honourable lord, I will 


bow mv head in gratitude. (6) 


| 
111 


Соп ш опфа udhal Qanchoutanans 
LIST spt yenawlarncs, eros 

Qamma lenit (бугай (булыб. обы 
ghenu Seo. Glow; 

Hb @ulGe! авлаа) cures Dh 

2 onmey? 

Aud arid ої eyes 

љо ш mawana arë se 6\0. A 
and amin От. 


Desiring the embrace of the lord who 
sleeps in the foaming Sea of Milk, my 
bosom rises and throbs in excitement, 
tormenting my soul. О Good Koel, 
why do you go into hiding? Go and call 
my lord of discus, mace and conch, and 
earn my lasting gratitude. (7) 


апга umea со Абл л. amad 
sage Спъд 

wra cub sual (may Uyu Hamad 
DDA Humid ноу; 

Gawd aol womb Сто ahai Сапан 
{пу (eui Goo! Amona 


2 


S. шол, 


DMG Селде Pumas so ипе) 
Aaa mre Glswaie „пса. 

My lord Tirumal is skilled in wielding 
the Sarnga bow, he is my ideal match; 
he and I share many secrets. О Little 
Koel sipping nectar from the tender 
red leaves of the Mango tree, you go 
and call him quickly, then you can 
watch the things I do with him. (8) 


oumdlal спсйлактел Абпал cum Ihi рб 
шпаа uec iq (5/5 Gas ch: 

Gh тауга eucsn( валд С тоосту 

Са, 

(56 Cle nein (M Suy Cc; 

ahan ададй aia аву adco 
Glunaraucnen Сатов) Bhan 

Bae Р. йеп anchete «нтр өңү 
Soan Sa cpaGma Асет 


Са: ib 
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I am caught and caged in a desire for 
Sridhara, my lord of parrot-hue. 
O Dark Koel living in the groves 
amid humming bees, mark what I say: 
call the lord of conch and discus, or 
retrieve my golden bangles. If you 
wish to remain in this grove, one or 
the other you must do. (9) 


did") swab auenibanenen ahg 
Sia coiáac HUA cues) eww, 
Оља isse STM SE) admen 
Bud ymm subil\Cwen; 
Geng Bå anchor Эъ тъ g nime 
SmaianCa Hub (Со! 
атту mngnuesenes «194, oe cunCuico, 
Bye ena Aami rtud. 
The lord whom I love has denied me 
the pleasure of service. I do not know 
why even the Moon and the breeze 
pierce and hurt me. Not you too, O Koel, 
staying on to add punch! If you do not 
80 call my Narayana now, I shall drive 
you out of here forever. (10) 


«ейт om Rein) Si, andu eigener 
Caha ша fena, chm id, 
(etenim GGA Ai AUNOA e Oy, 
amnis 0! сїт) impp 
26и 2 my mnemnpenmGuh i аел амата 
uc Gignac Ganang Glanencs 
Het 2.) aurae рте wun п, 
ттйтшсзлпш aung. 
These are songs of a beautiful dame 
desirous of seeing the lord, addressing, 
the dark Koel to go and call him, 
sung by Goda, daughter of learned 
Puduvai town’s King Pattarbiran. Those 
who master it will say “Namo 
Narayanaya". (11) 


6 / The auspicious dream 


Varanamayiram, Nalai | Huseni | 
Tisra gati 


cumgexmb elm (бур Фо еш 
prane BOI psAermas camp ose 
typo Qurd бегу yw ema 
Cannamb љпо А aortas ш ол, 
Сап! mnes. 
I had a dream О Sister! The town was 
decked with festoons and golden urns. 
Surrounded by a thousand caparisoned 
elephants our lord Narayana came 
walking towards me. (1) 


Benen eugjenenbenmb aim mme Snc (5). 
unma (рау ule 2.0 ubst de 
Степ! nmadir Сапай от cremas grt 
Флет HHA BONG esae. cm, 
Сат! ares. 
I had a dream О Sister! Under a canopy 
of Arcca fronds, he stood like a lion 
called Madavan alias Govindan. They 
fixed our wedding for the morrow. (2) 


Indiran, Nartisai | Saranga | Tisra gati 


тъ те 2 Фк Gaontrenpmb стот 
UBF ты Catena wat Gud, 
ioi fli. 

шь 75 Gang о QA, wamne 
Ans сл жепп anG, 

Camp! machi. 
I had a dream O Sister! Indra and 
the hordes of celestials came. They 
approved the match and chanted 
Mantras. Andari his sister draped me 
with the bridal Saree and garland. (3) 


moneo 16205 Sida Оаа, љой 


Harel ` 


vam ued Ici tact udani e (94e 


JAA 
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ый ymm ainai ASCA 
GT GUT 5 GST CU) ота 
^nUt(mnmeiw ald. annA cir GL c. 
Co mf! mici. 


I had a dream O Sister! Scores of 
sages and seers chanted on a high key; 
they anointed us with waters from 
the four Quarters, then tied the 
talisman-thread on our wrists. (4) 


Kadiroli, Mattalam | Saveri | Та gati 


asigpalls, Sud sca 21.67 9558 
ed) Ст nimai ть 100 
п Спот, 
OAU incest седла ои Сат (v. 
GT May iD 


Cc 


BAAN Yow mian NG. on, 


C nib! pra. 
Thad a dream O Sister! Bright young 
ladies with lamps and sacred urns 
came to greet our king of Mathura. 
The Earth trembled as he strode 
with sandalled feet. (5) 


шесть Qan, maiad dicngy з=, 


QP 25$ 


B ni 


DLA amb 5670 пур 
ham бр. 
DUODACTSN MÉN wy RHE eu fg! 
CTEM en mT 
MAD Bord 


UDMA gard aci. cn. 


E E 
pnp" ® 


1 had a dream О Sister! Drums 
beat and conches blew under a 
canopy of pearls on strings. Our lord 
and cousin Madhusudana held my 
hand in his. (6) 


Vainallar, Immaikkum | Athana | 
Tisra gati 


anu meucunn m« »m gel, 


wbdlodanc 


отеле: nce bee AS) moray. 
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emu ат wm cimi Sorento croi 
ene uim, 

E wa б\зшш& љолпё sG cm. 
Co mb! mnc. 


I had a dream О Sister! Learned priests 
recited from the Vedas and laid the 
faggots on the Darbha grass with 
Mantras. Like an angry elephant-bull, 
he led me around the fire-altar. (7) 


һап бїр snp (Gp efl фу Umm 

LGU, 

manu 2 NLU, DIIT puis 

Glade 9 eni. Sumdenausncs gor офи) 
abh 189424 љета acnGi cn, 

Go mf! mme. 


I had a dream O Sister! Our lord and 
master Narayana with lotus hands, -- 
our sole refuge in this and seven 
lives to come, — lifted my foot and 
stood me on the grindstone. (8) 


Varisilai, Kumkumam | Jaunpurt | 
Tisva gati 


curfldlancu сопот прад selanemnmü gni 
zuo (>), 
ст араш ите, ammam (рте 
e mi AA), 
ANU pA Hoenn ong dGue оте eno 
Nau AHI 
Соп арафа gic. & љолпё mene om, 
Gamp! mein, 
I had a dream О Sister! Bright-faced 
brothers with bow-like eyebrows 
stood me before the kindled tire. They 
placed my hands over the lion-like 
Achyuta’s, then heaped pulfed-rice 
for feeding the fire. (9) 


hamd HINA Halt anih лаа. 
оттоо SA cig екы). ue Ba 
AK HUGG 2 (cn (Латту, „игү, 
Sen eir G in cu 
юзать ME А Horns som d 


Camp! mnes. 
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Thad a dream О Sister! They smeared | the lord’s left hand, you strike fear 
me with red powder and sandal paste, | among the wicked Asuras with pu 
and took us around the town on ап | booming sound. 


(2) 
elephant, then bathed us both with 


scented water. (19) £i- euengiSles BCs agbara 541967 
Bor wanda wag owphanGw 
Ayanukkaka | Cakravakam | Cound, Sue 
Tisra gati 


UL ingyenmuumi wcsenes sunaGaque 
душ шалай gin acim seinchlenar 


ene us o 

&ya Gui) SoS bam, Cancels Glue? 

Сашӣ цеф al uel & ante Ga. men o's uf юч рыт, Landu йет К 
Сапель Cand 


ш &iblipunenceo талдау eucucuauit 
£n 5ш DH 


O Beautiful Conch! Like the full moon 
in the autumnal Sarat season, risen 
з 5 high over the tall Udayagiri mount. 
This decad of Pure Tamil verses by you are perched on the shoulder © 
famous Villiputtur-King's daughter | 2 


; i ) а. (9) 
Goda, describes her dream of marrying Vasudeva, our king of Mathura. ( 
the cowherd-lord. Those who sing it 


suru pi mammi Qud wélipeuGs. 


З E 17е. eu Gund anConaget 
will be blest with good progeny.(11) аа Pn i MONS 
f ET - РР TT 
7 / Envying the Lord's Conch SR ESD BAG чё БЕТҮ: 
Катиритат | Anandabbairavi | Adi 


- ' 
vägi алена: С. зпсунь esd Сч" 
us 


A rimi aCA Оос 
y 2 тро? sewi uy mnm Gies? 
Sue veumé Glaciares 


ыз 


geunGes- 
O Moon-like Valampuri Conch! 
Forever perched on Damodara $ 
mnm opi shoulder, you seem to be MM 
t x 5 
pite s ears. Even Indra woulc 
Aloud Ds Cor 6рет Qane, sus) | 581915 into hi 


Соба! | envy your fortune. (4) 
Tell me, O White Conch, | am eager 


ЖЫ 
to know. Does the mouth of our killer- | °°" 
of-the-rutted-tusker lord Madavan 
bear the aroma of camphor, or the 
fragrance of lotus? Are his auspicious 


DEDHAM es Gun? 


WHA, PUSS wrscudraer onian 


A o Can Ph a Sl eu 
ampanang 
Eini Ganun стат aangaan. 


eene пєй; 

х ie en сотор 
3 шёл а Derm фии i И 

lips sweet to taste? (1) ә ай Denn шыным атыр 
стест ур 8 ein Aic à - "s 

a Р 
рта à оте «who grow Bp with you! 
a GS imis, amer umasa an have remained unheard and 
2.00 авф бат, LES сеза И 


-- О Great Conch! 
Sih Dubs unsung. But you: dem Р ncl ч 
АЙ. Л ee, ae -- have the privilege of delecting 
A U iQ Guil, Aur & ЖЕЕ. : 
к A рр уф Gaiden, on Madhusudana’s lips. (5) 
5 я eo oie! 
тҮ " : 
Good for you O Conch! Though you Guni Sħab su Ga denm aani | 
ў Li 

are born of the lowly ocean and | | | : m 
brought up in Panchajana's filthy | 69:5:& "лафлар chs 

5 À А m SM 
body. you have risen high. Held in in Ganas. 
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Cabs £t&mpmi Aam Ashia 
in meo zs eren enr ul 


amd Ab LUMA Db сифусопш, 
виш Си! 


О Great Conch! Forever in the 
company of the lord, you do not go 
miles to take a holy dip. You are bathed 
in the spout of the lord’s lips, — 
the lord of lotus eyes who uprooted 
the Marudu trees. (6) 


талоо wnan nioi Gayest mab 
«аспат Curd 
Ganin ACOR curaGs.cugpie ui 
BUNA Aww 97161 Paic a ch 
ўа U ub 
я бду сл ушап! 2 a ©афвшф ene 


A „/ | 
Фер! uso 


© Best-among-conches! Your lot is 
beautiful. You are perched on the 
shoulders of the dark lord of lotus- 
eyes, like a swan gracetully resting 
on a lake, after sipping nectar 
from day-fresh lotus flowers. (7) 


ө. стз) Gierik 2 cou method 
иашр; 
asinum Gane mi cauameman 
стьоб; 
Quest залі шпй о ет Gioco тр uae 
ano maélenman; 
uaa uc Gleuidleimab, ungheserestluilin, 


Speak of food, the beautiful lord 
Vamana's mouth-nectar is yours. 
For a place of rest, you have the dark 
lord's palm. A bevy of beautiful 
dames rise in protest. What vou do 
is not fair, O Conch! (8) 


Ladblennmmb saineut Gaebliom. ungi 
gj пио Ganon. amCund wonge 
AM сипидар4дыр 
MIRDI а) f 
$ cm" Aas, 
луш опт э Cann? aca 


Aungana 5 


тоъат! 


While sixteen thousand godly beauties 
stand and wait, eager for their turn 
to enjoy the nectar of Madavan's 
lips, you go and drink it up all alone. 
Will they not quarrel with you, 
O Good Conch? (9) 


LimesSescheflu&c gn офољтоСатт(ь 
anes От арш абш 
о] 
miha Yaa ос Signes Carna adip 
FCN ob 
BL ThA «ucoconh demi 
Hayao: 
This decad of Tamil songs by Goda, 
daughter of the celebrated Pattarbiran 
of ancient Puduvai, unites the 
conch Panchajanya with the lord 
Padmanabha in an exalted relationship. 
Those who sing it with feeling will 
become devotees of the lord. (10) 


8 / Cloud for a mesenger 
Vinnila | Sama | Adi 


Men бе Сооп AAAs эт) 
Gus ya ncn! 
Glass Bit mb Сал oy cre одоли 
GunfSaaC en? 
meieni Nenad Hae iqih gat Сап 
апі сат enc: 
элейт ien er Hid Gay häh cpa 
Amn? 


O Dark clouds spreading like a blue 
canopy over the sky! Does my Tirumal, 
-- lord of streaming Venkatam, -- 
come with you? I swoon with tears 
flowing down my swollen breasts. 
Alas, does he pride himself in 
destroving a maiden’s charm? (1) 
ют opcs A «атй ща wn apsdlevancn! 
MTM 4.4 


smod да Homan, mm amd 


ts Б M e 15) 
QUIT GI, CTEM CUT г 
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amos 2 ааа дуе (5), ren. & 
A (5560 

moig pi Clecnmgyé(e, Que Quam 
ътей GmoGuGes? 

O Great clouds raining precious pearls 
over Venkatam hills! What news 
from the lord of dark cloud-hue? 
Alas, scorched by the raging fire of 
mid-night passion, I stand and wait 
for the soothe of a cool breeze. (2) 


g сисйтелтй сисеп фф 2 mé&m&Csn(») 
Bana créoeomb 
eelenuund DEG arenas таш 
Gum eeu red; 
(айт smh Coia ig тет Gandiga 
HD ung 
AMwss Coswanct! gi enia 
AmuCuGen? 
My lustre, my colour, my bangles, my 
senses and my sleep, — how soon they 
have left me, alas, destroying my 
well-being! O Merciful clouds! How 
long must I sustain my spirits, singing 
the glories of my Govinda, lord of 
cool-springs-Venkatam? (3) 


Blei MOG crupélenmGia sanct! 
Сета bad 
Фет ued, гу oneris тш ёй уопйсийц&) 
стот suh d) Gear Glo neuen, chim Np, 
j amd mnenG mmi 
f X T % Moyet ano 
Glunen sab део) eem cue 
PN ч Сас iB Gen. 
O Lightning-spangled dark clouds! 
Go now to Venkatam and tell the 
lord, whose chest is resplendent with 
the lady Sri, that everyday my tender 
breasts do yearn for the embrace 
of his golden frame. (4) 


quest С\љпебт(ь) Т | | 
соддатар алат! Сант. ge 
Caan Danco iwneut т Dol») oil 
Chimplabaa ncn! 


omen Qand octo AyrA elu enc" 
2 a бз ъљпет 

пет Qarn ofloicnana.cn £5 (Sio né 
апфон8 Се". 


О Great clouds, piercing through 
the sky, raining nectared flowers on 
the hills of Venkatam over the lord 
who tore the Asura’s chest with lion- 
claws! Ask if he would return the 
bangles he took from me. (5) 


Sumy Aari Фет рф cin 
арба впсп! wonu mu 
Boom Glancim. ncn Cama & Co inis 
«6ай! 
Ama Cun р. cn 
Совы цд aima 
топы Gianca papah степ meena Goni 
Gady AG. 
O Cool dark clouds, laden with water! 
Go and pour over Venkatam, then tell 
him of my woe. He, — the lord who 
took the Earth from Bali, — has 
dried me, like a wood-apple dried 
by hovering fruit-flies. (6) 


2 сита, Roi 


атша, п GLU аети bbn дубл upéhlcvanncit! 
Carma dd 
Qadan unco Gaws үр an Hips d! 
сб eines Lib: 
Ganmwens, Cine, од ап 
Spdusufwiugba POIN 
£u Cuneo, стоп мб) сыф cies) 
2 cengiSGg. 
O Dark clouds, go to Venkatam, to 
the lord who churned the ocean. 
Fall at his lotus-feet and deliver this 
message: if only he will give this serf 
of his the bliss of union one day, 
erasing oft the Kumkuma smeared 
on her breasts, she may live. (7) 


And anco, стор ала) пй р й›гъпеп! 
Сента M 
АТ IMT Tyg ONGOTITT 


база апе еб, 
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бепо ец ат sid ыр Geno Curu, 
cBipGaien csr 
cunt anode Pbi pb сипор 
SHs (mera. 
O Dark monsoon clouds, I sing the 
praise of the Venkatam lord, who 
entered the battlefield and emerged 
victorious. I fall apart like withered 
Calatropis milkweed leaves in the 
rain. Alas, will he never send a 
word of hope? (8) 


WA unna Cuneo eripi vom арси пей! 
Сата enm 
ы шп aimpeliteact! mb senes mes 
cuni ena, aC! 

OP acid ndn gouni (туты {рй 
GlucinGlanugcnu 


ene Сашљпат creirgnub Qani бл алып 
ш unGa? 


O Dark elephant-like clouds from 
Venkatam! Of what avail are the 
assurances of one who keeps the 
company of a two-tongued serpent? 
He promised refuge to the seeker, but 
has not kept his word. No more will 
the world revere him, by the infamy 
of killing a helpless maiden. (9) 


ny ал Dr enenmumenes: mergpigcunc 
witha 2 «ng Claw 
Стефа Gama &Gancn ofl) Фл) 
р ШЕ] 

Cura 60 ереп LigimMowiGes nen 
ОСљтела Фр 


AGS оле 2- egi mt ний daa uim 


ShI. 

This decad of love poems in Tamil, 

by faultless Puduvai King's beautiful 

daughter Goda, sending the clouds 

as messengers to the lord ol 

enkatam, -- those who sing it with 
feeling will become devotees. (10) 
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9 / In the gardens of Malirumsolai 
Sindura | Bauli | Adi 


ШИ А АШ Т Cun 
(пуш nel e С апвзсо aid 
ie GanuceGem 
wba ungiálo seno; 
105565015. brig Herp 
wad Aangan Clana. 
«фп Camy uncis 
aypanovule Heim 2 Lg ClanGan? 


Alas, like Sindoor powder spilled all 
over Malirumsolai, red cochineal 
insects swarm and fly everywhere. 
The lord with beautiful arms planted 
the mountain shaft, and churned 
for ambrosia; how can [ stand in its 
vortex and live ? (1) 


Cunina Сопу 
шопо оце Сопалоо sb Lubuumcbleo 
тёё, losa PLM RED 
Bact mena onc (сп); 
exmit& la nch wi пот стт 
ар ППА anCuc; 
‚лд, Go Gan? Cams! 
Ae grt Claws InG, 
In the rolling groves of Malirumsolai 
where heavy tuskers play, the winsome 
smile of the FTL alee вн Mullai 
creeper, and the hearty laugh of the 
twining Pata flowers are unbearable. 
Woe to me that I desired his Tulasi 
garland, O Sister! (2) 


nmeblenen gecdo wourta ncn! 
Фпшп watan! (тузт) 
= ihgpen aac (9 lana, 
ACTA ui apih PA e. cnguSa: 
Hh Ammu Main Carn 
Ahonen @hCanamar mor 
cufloucnon Glin hha 
сё aps 2 Ga? 
© Beautiful Karuvilai flowers! O Kaya 
flowers! Your dark hues torment 
me with memories of the lord; show 
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me a way out! The lord of Malirumsolai 
has beautiful arms that sport with 
Sri. He broke into my house and 
snatched my bangles, is this fair? (3) 


muhum ù витр (вуш влет! 
wLa! uci &x(oeblen ana nci 
nbi &emecilanc! 
were Loney puwitan! 
gb umb ungata ncn! 
үү”. што (пуа rene дао 
THOU more п» т 
oiam тт еше? 
О Beautiful Koels of the groves! 
O Beautiful Peacocks! O Dark 
Karuvilai flowers! O Fresh Kala 
fruit! О Kaya flowers! О Five-fold- 
sinners of Malirumsolai, the five of 
you! What good do you get by 
sporting the lord’s dark hue? (4) 


Be naii б\т} iip 
Dimond mn @Canona Gem 
BELLE MEUBLE 
1 тецињъо Gun вой Слово 
joli ui Gug oman! 
оп La EDT o 


PLATA Sets mpenganc 


HCO TUS 


AGE, Guilt отет and mile. 
O Dark beetles sitting on blossoms 
over tall groves! О Deep lakes! 
O Red lotuses of the lake! You haunt 
me with the dark hue and the 
lotus-eyes of my lord. Pray show 
me à place to escape to. (5) 


HAD) Bn С\хаўа, 
шлеп о пв DIA Hh пй 


nts би ndis. 


„ыр „ө 


вит ъй, a ugach enecA О.а; 
Sh pn hirer ty, 


dang а 416, QanenGancn; 
сту сце anc 


Эттин Ои SoeneiGlancngn m Gian oun? 


Tothelord of Malirumsolai surrounded 
by fragrant groves, I give my word to 
offer a hundred pots of butter today: 
anda hundred pots of sweet morsel fille 
to the brim. Will the lord of growing 
affluence deign to accept them? (6) 


BID who rsen esu gib 

AVG ашо Que, me 
PIO mnmmólguná, 
: Canes Iig делу Glade?’ 
Llama ель шүр 

Dimore Canen aera 
©\ётт.® упал зд Quien 

OSC wih GmiugGa- 

If he comes to accept my offering 
today, I shall render it a hundred- 
thousand-fold, then serve him as well. 
Ah, but the lord lives in groves ot 
walting fragrance; would he come to 
reside in my lowly heart? (7) 


пато TNS) (y 
аш ahi n cssc? 
шпеЎ ет euge, Сапе а 
teen аас GlhinubenuGlan(1on7 
"amenonnenaun elo(minnen 
DIANIA cuba minc? 
54,099 бсле Gurme 


nrhÀ cr 


Hae € б 9 midan Ga. 
Flocks of blackbirds spoke as 1 woke 
up this morning, about the lord o! 
mountain groves, about the King of 
Dvaraka, about the lord who slept on 
a fig leaf in the deluge. Their sweet 
Marul tune seemed to fortell his 
coming; could it be true? (8) 


Carta, aomi Gump 
UROA j T 
BN a Quina пова (а стп(ь 

a enaui Herm gun oy Pe рей: 
љаст (туурал 

Dag 9941. отца фро 

animach mnacingp сш 
бетен iw апды eneyajnenuy Clana? 
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Amid the Kongu trees that blossom in 
Malirumsolai, Ше in vain, drooping like 
strings of the Konrai flower. When, 
O When will I hear the twang of his 
Sarnga bow, and the boom of the 
conch blowing on his sweet lips? (9) 


sAN aag&lay 
anigi au mac Cuna, 
а щш Newburg e mr 
wrediimeyGenana lcm 
HEHINI A bu ayn 
Hip Cancng Clanndg miD 
face офф aucveunit 
топола Carteufta Gon. 
This decad of pure Tamil verses by 
bee-huming flower-coiffured Goda, on 
the lord residing in Malirumsolai amid 
lakes, where the raging Nupura Ganga 
washes Sandal and Rosewood, -- 
those who can sing it. will surely attain 
the feet of Tirumal. (10) 


10 / On the lord of Malirumsolai 
Karkodal | Todi | Adi, Misra Chapu, 


Viruttam 


toits Gsm. батат! aiden oy eicit ess 
тайбоо 2. белип 
Gunns Canon Qadi Gi img 

AAA aveo cbr «теш (6) 2 mmn? 
WIAA 5161 mab pac 
moa dem pnih 

LENEN phy) r (Ch OO IST 
Lien Ahala, Si Gan! 


O Dark Kodal flowers! Where is the 
ocean-hued lord, who aimed vou 
warring arrows on me? Who will 
hear my plaint, alas? Even my heart 
unbridled has teamed with him, for 
the favour of his Tulasi crown. (1) 


GneoG a nemblu cusseacr! Cu 
2 wamaailen Bay Gumi 
"ipeo аот Gargi Cas 
URUAR адот) 


Cow Сљпоят м9 ат 
Саду: Cuncud аа пы, enbenin 

ionmGmronew ic ай 

6e LL bo Nappa GlancnélmiiCa? 
O Kantal flowers blossoming on the 
high hedge! Rather than take me high 
above to the realm of the self-illumined 
Vedic lord, and scorch me with 
the intense rays of his radiant discus, 
will you not leave me in the company 
of the dead? (2) 


Garma: nemnt! б 9 cn 
Glanup&ie fl Aan cubano 
BA OarancehlGwa; 
eumunpesf BOON «0050: 
мтс Сшет Garh ù 
UMD ANANN hD Hid mde (Grano 
те @дсйл(®\ 9 on Suid 
ьпезаїсїС и gri С. 
Madam Kovai creeper! Pray do not 
torment me. 1 shudder to see your 
berries, as beautiful as the lips of the 
lord. The shameless sinner that I am! 
By me, the lord has become two tongued, 
like his serpent-companion. (3) 


{рабов giy! É 260 
р 16060 от Glo messo) mhao 
AV HMenonehCucs; ubl 
madam! 9e dw Seni hec; 
ROMO widim eter 
AMG лс onna 
Glanebgyib wlumuuinastncu, mneyyu 
miasmo Quni MNOM? 


Madam Mullai creeper! Pray do not 
torture me, with your white smiles; 
Ifall at your feet, my Lady! My lord is 
the prince who maimed the defiant 
demoness. If his promises be false, 
I too was never born. (4) 


LOIN TOP IM 
солат iom 602 meu Chh- 
HALA MOA eeu anpa 
уып subg апеей; 


F-a T 


———————————— — 
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AHS ammi GClams 
Lmun елау этет а 
в. (оти co. c cfl 
yi um (ее Gar (Сы. 
Enough, O Singing Koels! What 
song is this? If the lord of Venkatam 
promises a new life, come again. He is 
the lord bearing the dancing Garuda- 
banner. If he comes to me, we will 
both sit and hear you sing. (5) 
Фет um when! anen gnc 
H\(mSGanub Сопат 
HOM шп pew дату 
AQAA Sq AphlenrCmen; 
usr {| gesehen 
ufus anapi uenreflGla nen 
шезлеипотт пур eneud s 


ийа Guy ancinblGos. 


O Flocks of Peacocks sporing my lord 
Krishna’s hues! Yes, you are artful 
dancers; but I fall at your feet, pray 
stop. The bridegroom sleeps eternally 


on a hooded serpent. See the plight 
he has brought on me! (6) 


hi syed Canons, е 
шп wulevannen! 2 ibenu 
SUS ib anes undue 
пол gon (peo &Co en; 
(буар (5) ле фет Gas nef fe mcn 
Canflenm Glawigy abu 
een unas) Glancim. пай 2.720694 
Biol pm Салыб? 
О Good Peacocks spreading your 
feathers in preparation for another 
dance! This sinner self has nothing 
to give you for your performance. 
The pot-dancer Govinda has 
plundered my all, and left me a pauper. 
Now is it proper for you to dance?(7) 
mapu! mepu! wei 
uMi A e imni болту 
Gina bir "уус, Gunes 


овттуту me, Curia: Jo 2 ст елт 


APL Lgm pimo 

ad Aag «ош Ё 
ше етту adima 
(ona A aye Glo ncin(5 2cthMeyb ивсла Cu 
The beautiful lord has emptied me, — 
like a metal caster casing his model with 
clay, and melting out the wax inside. 
O Dark rain-cloud, passing over 
Venkatam! Would you pour over me and 
cast his image in my heart forever? (8) 


& Ges! ал Geo! 2 enmé 
HOO bp raih mié p 
21 фет иф ета 
emma AAAA eresenesujub 
2 gi оњ етту 
ame ayam nub eren 
слез adamh 
miacnamaGa Aai 2 mggu? 
O Vast Ocean! Just as the wonder- 
lord churned you and took the elixir 
of-life from your deep, he entered into 
me and took my life. Will you not 
go and tell my woes to the serpent 
his companion? (9) 


mec ad Cand! пасла сла pugi 
Qaia Qudun; Ag wni ъп 
GlaticuGla cn? 
199 маре ACL (ОЛАФ ahead 
Gameng 
age ша смету и Go suy ёге Cin, 
My Good Sister! Our lord who reclines 
on the serpent couch, ts rich and 
powerful. What can we small 
mortals do? When Villiputtur's 
Vishnuchitta, our Father, welcomes 
his lord with proper presents, we 
shall see him then. (10) 
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11 / A delirious state 


Tamukakkum | Anandabbairavi | 
Misra Сари 


pti дф ena lib 
acia Gu GuncunCaun 


fnb 


umb e дау cub mao 
swap аф атра! 
& paip mrecnemGuco 
Camb  (ъвиттигй 
orl piena Ga náangnco 
enbwGen! bula! 
As the Sanku conch in his hand is dear 
to him, — O Jewelled Ladies!, — are not 
the Sanku bangles on my hands dear to 
me? The Arangar lord reclining on a 


fierce serpent, does not deign to see 
my face, O Mother, О Mother! (1) 


суроо а атш Mbunomemnbat 
CET антау MRG, 
(HIPS анай, Gumi ‚эреп, 
ain Supa, Glanduaples 
стар Флавио ы, pott; 
стб татпй comes ш 
hpa eucnemenu d gimp 
өр cuncnGw аё тбл. 


О Bright Ladies! My sweet Arangar 
lord has beautiful locks, beautiful 
lips, beautiful eyes, anda beautiful lotus 
on his navel. Alas, he wears my 
Kalalvalai, loosened bangles, as his 
Kalalvalai, victory anklets. (2) 


б\т) cued ADEA 

WaMu die arid 
SG Bg GoagnGio 

«убт тп) саб попот 
Фот Сато 2 c». ш 

ауе Сосо сисяпй 
and Cangcuencnuinay 

Brut Stat Suena? 

The wealthy prince of Arangam is 
the sovereign lord who rules 
eternally, over the ocean-girdled 


Earth and sky. Will the usurpation 
of my bangles satisfy him? (3) 


оба HFA om. ш 0 
BIHAN ситралотай 
udenad шоф Gast 
љой uA Ba gmm 
Nimai ammugi, 
adgy ш Gluibevenen Сеў 
Gace 2 mulgi, 
QS DamGa Gunga? 
The lord of tall-mansioned Arangam 
came abegging as a celibate lad. Not 
satisfied with what he got as charity, 
if he desires my bangles also, should 
he not pass through this street? (4) 


Qurban (amen 2 mounds 
Glumh maa Hi amas 
aian 2 собуй Seta 
Qarin abuni 
paaria битир 
pai MI пелетите 
deueunGa mb. ena Gl атат 
GTHIIONAEH GPA 2 «Сол. 


The lord took water from Bali's 
palms; in one stride, he took the 
Earth as well. Living amid good 
people in Arangam, he plans to plunder 
us poor folk now. (5) 


ene Qumi apcirenGun 
сапой. пл, пећ Hi 
Фаш Ligen (9) 
Dimougmas Qadamni: 
aù Clun mid Blom ytd abd 
«тшеп Hoes wenmuller 
Glanmil.ingeemu еттй crei 
шш битте GClancim. aGg. 
The wealthy lord of Arangam watered 
by the Kaveri, is the substance of the 
Vedas, present in all, evading all. 
He already took from me all I had. 
Now he is taking mv soul as well.(6) 
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9 eens) 9 mna 

Фейх Leng seri gio 
Quer eee wnoueis(5! 

anb 2m Cug adam 
алатта) (ауф 

PDT С\гсзєнєзттїт; 
comennGa pipu 

ъёлеза(еп creitgpyeuGs. 
The lord of high-walled Arangam 
who prides in his dignity, gave up sleep 
and food to tame the ocean, for the sake 
of his woman. Has he forgotten the 
madness that came over him then?(7) 


und) ariig SIGS 

unita (50 uA em Bren 
ifte 21 100960 буй nn 

петь Suma veoh) sub 
Gaa о еш Caan 


тъста Qaba 
CUA uene cn 

Cuf&sob GugnGas. 
The lord of Arangam is respectable 
and affluent. But long ago he came as a 
shameless unwashed dirty swine, and 
lifted Dame Earth from the mossy 
deluge-waters. Who can tell the things 
that he spoke to her then? (8) 


Somes Gama d 
&enellacmenené, enel une 
diam оу Ag 


вотот Cos а 
натат GrybaGar, 


PAA Siuenerd, DEG 55 
С епстласпст Gugo ретй 


| Сокту анус. 
Sisupala was all set to marry Rukmini 
Then the lord came and rode off with 
pee leaving him staring, shocked and 
shamed. No wonder they call the lord's 


abode Arangam or theatre. (9) 


Qamu е9 ш 
Awrat amb USMS 
Animbeanwds Aum ситфз® 
(92521 басы шушы; 
Hbenw 2 &Uufengó 
am e aout aigb Glanc 
оосо. Сш Сотшштеятео 
оп опӣ эй @anGw? 
Vishnuchitta is well versed in the lore 
of the Arangam lord’s famous truisms. 
If “he-who-loves is-also-loved” be false 
with the lord, what can anyone say 
with certainty thereafter? (10) 


12 / Entreaty to the world 
Marrirundirkatku | Saranga | Adi 


орт Abis awanan 
wrga creug) et HAHN 
e it ACID е enguug) 61991 
omen pwegm(h) Glacbl f сип дб › 
Quiha шб Сопшо 
Солы фы à gy anii ib 
оф Quno Фет ADL bh , 
одур UMHS TANT о БО" 
Your advice to me on my affair with 
Madavan are like words spoken by 
the mute to the deaf. Leavin Lys 
parents, did he not grow шр E 
another household? Take me go an 
Mathura, where he wrestle 


unfair match. 
5 AUNAN. 
. b | 
тпс Ба Ф" Me втв: 
тдан ш) OD oe 
опот стей ome ye a 
ess (9 ugni So 2 millo d 
кы = А 
шпа 209600 2 ah WEE. 
Dawe anessa еле MT 
encssmuonco BF лат» GTP x К» 
м (ЧИП mage einen & LAAD e 
cen lk 
1 i olks 
No use fighung shy, now all the f 
е fat all you wish to 
have come to know. H a 
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do me good, — I swear, —— if at all you 
want to see me alive, take me now to 
Ayppadi. If I see the beautiful bachelor 
who took the Earth, I may live. (2) 


&ibensmunb gryd e pori Hoses 
љо) Cumar столе Glancvay 
Ube Deron uh any sg; 
wtu qa 2 (mS 
an (трпат; 
Glo nia enib AAD от ыб 
amiy Пешона ерй wacnem’s Фифа 
«ba Gemuiacocir am густ су Са 
men mU asin cretten an 
2ш (ат. 
They say I have strayed from the 
trodden path discarding mother, father, 
kith and kin. I cannot guard against 
slander anymore - the stranger's face 
haunts me everywhere. In the dead of 
the night, leave me at the portals of 
Nanda's mansions, where broken- 
hearted maidens lie groaning 
while the son plays with them 
ruining their reputation. (3) 


Фіат љо е sub. Cancion пей 
AUD (Pag) Send) «Сша латту 
Clamaéad Clancan(y) ейл Sen nit 
Alp uel. umi enexflcu fone; 
Cle meno euh Amo Сиё тїї, 
Соп ie aie, Áw сипи» 
Gunan; 
9) (09,095 вытреле› pfluGa Guni, 
ш(фелпеял& mengé(d AEn 
2 ш (е. 
Take a look at these breasts of mine, 
they are blindfolded by a red corset. 
Seeking the conch-wielding lord alone, 
they shun the sight petty mortals. Since 
they will not enter another household, 
end this life of mine here, and take me 
to the banks of the Jamuna. (4) 


gigi cron Съпш Mey adwerangy; 
aibve@enfa! нр ш о пб, 
AMARC ANN єтпєй стемот 
cana CGunab 5095 £(55; 
Bis gong diam a bwu 994 
anwe 25409160 pi d ums 
Сиыпй&гстшт& Bess Claws 
Qurma AJAH IADA 
2 шда". 
Nobody will understand this malaise, 
my Ladies, do not be sad. Take me 
now to that riverbank which turned 
into a ruddy battlefield when the dark 
lord climbed the Kadamba tree, then 
jumped and trampled on the serpent 
Kaliya’s hood; his caress is the only 
remedy available to us. (5) 


arte sci piyd ammm 
mum DAND Hwee LAD 
re (9) аттат coroner cui (0) 
BweCaser uhai GunGs степ); 
Cathay ш 45) ситу «нела 
Сеге ( ена 0 2 dagad Gung 
TH) aN 
оті dere Glo (9! Gmná (o. Clanememib 
Ven AN Counserhg) эш: (3) Mor. 
The cool dark clouds, the Karuvilai, 
the Kaya and the lotus flowers, 
haunt me saying, “Go to him, 
Go to him.” Take me then to 
Bhaktavilochanam, where he sits, 
sweating, hungry, tired, and looking 
afar, waiting to be fed. (6) 


биста ец icm (o enipeub 
wami  Guconeninugtb. етшедо qb 
2 ees gumaenipujb 9 cr Awab 
BS Gi eucswessch comin фәтуа 
AGIGIH Syipmi: стое ionenco Glaacsn(») 
GUS вц; eur iaraciionon’s 
ie цш uG awn Glaicsm 


ш пейт Qui Bahl TNN T 
5 _ ш (nl. 
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My paleness, depression, insensibility, 
white lips, loss of apetite, sleeplessness 
and sulkiness ~ all these will disappear, 
when the Tulasi garland worn by the 
lord is wreathed on me. So take me to 
Bhandiravata, where his brother 
vanquished Pralamba by parting the 
thighs of the demon. (7) 


гйуб)\сл\һ Сшш4,&\ву Сошо Quimi, 

DA cump ат щи BOG Quimi, 
uf ao шпоцф 2 cim пой, 

опе апей! DAH gini бооп? 
anne Cud wea, 2 cms, 

andad 2 шуш way (525. 
clanhmd una 94) blonm 

Сепо йат cranes 

PET TITO 

O Sinful Ladies! Do you dare heap 
slander on the lord?, — that he went 
after grazing cows, was born in a 
forester's clan, and was punished 
for stealing butter? Keep your 
learning to yourself and be saved 
from my wrath. Take me now to 
Govardhana, where he held the 
mount against a torrent. (8) 


56.0160 f), Aaf era Cungyib 
Сљпе њак! Ga cfi an! ad 
AMPS Gd; 
oti Clam тау Glomiuennélco 
р Фрип тол стейту 2 wae 
66. б\р; 
туп щей етши! ond) 2 aan 
Beton Gps, smo nGa, 
(Bye (9 9 ujff ibm. nec GphaGancamnd 
буви сп hi crenencs 


n ш&&(у Der. 


This caged parrot was starved and 
punished for calling ‘Govinda’ 
incessantly; she now screams, “Lord- 


who-measured-the-Earth” 


+ louder. 


Do not earn the world’s abuse, and 
hang your heads in shame. Take + 
now to Dvaraka, the city surrounde 
by high-walled mansions. (9) 


Dny ugycng Can saw | 
Guat gyeugnu dex AMD »- 
&énenená, poi 9 Wea Quibus Сета 
ompa д6 ро, | 
Quadi Gua шт Опо Caner 
yarenuwiGanc AL (+ 41&д›ст 
CHAN 
Bcralenswne Овпетет Со атои 
IN Ment 


JHHAICVCUNN(S Ай mawuh GD. 


This garland of sweet verses by 
Goda, daughter of Puduvai's King 
Vishnuchitta, imploring her friends 
to take her to the lord in Mathura, 
Dvaraka and elsewhere, -- those 
who can sing it will dwell in Vaikunta 
forever. (10) 


13 / Last wishes 


Kannan ennum | Varali | Adi 


ainn GIG ФОШ 
пио ор A Gu encmo 
Lise wots Quien Cuomo 
ufu. Berm) APH GuanGa, 
Семен ат ©ту ANu 
Qumun амалда Sao, 
Gu etstesst AOL Aani) adima 
anri b safu 8405, 
I lie possessed by a dark god called 
Krishna. Pray do not stand and t? 
wisdom, Pouring tamarind over a 
wound. Alas, the lord does not 
understang а maiden's pangs. Unrobe 
m of his yellow vestment and fan 
Me out of MY swoon with it. (1) 
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Опо ад о алоо исо gute Clana 
ugo елеуш (5) (осол 
Gaerne sored Clu ai т) 
Сазеўла фр stevoumb GuonGa, 
Canone) fengGuiod gi Swarms 
GL mpå MHS (i-es 
auni o cimi рп Glencin(9 тет 
Arh Свз ipeoCuco ic ie Cs. 
I am caught in the dragnet of the 
child-who-slept-on-a-fig-leaf. Pray 
restrain yourselves, your words are 
piercing me like spears. Go bring 
the cool Tulasi worn by the cowherd 
pot-dancer, who is sleeping soundly 
їп Kudandai, and wrap it on my soft- 
hair coiffure. (2) 


amsi опш 609099 

Фел &ecsm caren dlenméGa reine, 
Qpa espe Gera eim) 

Aarau amiba enm Gercnes 
AACA сталелтат; узо eo(moucn 

HUET 10тйсц els aicmpaeneo 
вш штбь цот со 

worth Сапаттуу yot ле Со. 
The demon killer Krishna, with his 
bow-like eyebrows and arrow-sharp 
gaze, has pierced and seered my bosom; 
alas, my spirit is ebbing. He does not 
show himself and say, “Fear not”. If he 
Parts with his Vanamala, without 
playing false, bring it here and rub it 
on my chest. (3) 


Bes 2 wade puri? 

Swing вы бы 9. ботс) 
®ъаСлту 2.1pée sypia 

тета aigh ALGUMA 
AINA PSO Sienomuncit a6 

SAPS cumuiley аот hlu 
Biani Сатайы ооп 

иљ слетел ®44Co 
A black bull called Krishna has run 
amuck in Ayppadi; I lie gored and 
mauled hy him, hopelessly beyond 
repair. Go bring the ambrosial spittle 
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from his sweet lips, my insatiable 
delight, and help me lap it before it 
dries; that alone can save my life. (4) 


царь Оет 2.(5& љт поп; 
AGC стелєлтєй; «вобл co(maucir 
sh орбо YH стеўтелєлё 
SHHS sperm Cunanerncd; 
papula GClumfleosumb Heng «Сәл 
Gir (pondo пет) eum елт 
poe Close eneumu Git Aara 
HAs yoa m sGr. 
I weep and pray; the fellow does noteven 
show his face to say, “Fear not”, nor 
ever comes to caress, embrace, roll and 
leave. Grazing cows in the dense forest, 
he plays his flute endlessly. Go 
bring the trickle from its hole and 
wipe the fever from my brow. (5) 


men. sperm Qoar 2 соу 
Ibis Ge moe acr crema 

Glam ur ааш Ahorn 
(дубп Си. фав\. my ©\&тєптї ш (9) 

цв ww CluwgdleoGouen pre; 
Gunipéaci 2955 Hybu yw 

Aumgsarcr Пепел Life ct 
Cunan 2 (бй стей e c ibe»uCu. 

The self-willed lord Tirumal was born 

in a lawless world, as the indisciplined 

unscrupulous lad of Nandagopala. 

Brutally kicking me over my injuries he 

has crippled me. Plaster me with the mud 

trodden by the rascal and save me. (6) 


Cabs amené Cla mg wine cir 
Hig, cuc о vas 
Camm AMCs Quip amb 
Себа ys amidan; 
DDD SOO (pencos eren cités 
(nes Ga meon олот Gan Gan 
ADD (ADMD Soa п 
ADM SH PSAs себп. 


He moves like a despot in the world 
sporting a vicious bird-banner. His 
mother repents bitterly that she 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


brought up a useless son. Bring the 
insolent youth to justice; bind him 
up firmly - by his beautiful arms to 
my faultless breasts. (7) 


э єп єп e (S4) enm Geuenex 

2.eGenm е Сатт crema, 
Aarh Qanri (5ymibuenená 

Ga revitómemenemá sm dand, 
©\®пёщ тий ошат ретт Geveuns, 

Glam ena 6 cirencmás &ipriGan(5b 
AAA udléó (9 мат wrid 

Ыр ere Supcnard, ECC. 
The lord of Govardhana my lover is a 
terrible highway-bandit. While I pine 
away, he does not care to inquire if 
I am living or dead. If ever I see that 
rogue, I shall tear these worthless 
breasts of mine by their roots, and 
fling them on his beautiful chest, then 
settle my score with him. (8) 


arimo maai Qi Fre 

Cand baho gi @mGmad 
Gies) 1908 Фошштбљ 

Фао Gums Qawyb елбут crei? 
Glawbenn еа ш тшютӣеб ё 

Gef nGengynb, SH ътт 
Dodibeno Qarda pei Съп 

Aman Gud Ha menGm. 
I cannot, in this Ше, serve my Govinda 
and satisfy my swollen breasts, what 
great purpose awaits me in the life 
hereafter? Good if he will brace me to 
his beautiful chest now. Or else let him 
face and answer me one day. (9) 


"Sacucucu chlenonds, Cuon Эцио (5 
олбог вњ 

5160661 Чёшезбитп ny cfl. Сда blucin 
Cann 

«алсо Clancncuss ywen Simi 
Aim efi amd qub 

Slancicnrs дуба, qucvouniacn auci id 


& gia groans. 


These words of love by Goda of 
bow-like eyebrows, the wonderful 
daughter of Villiputtur’s Lord 
Vishnuchitta, praise the tormenting 
lord, beacon of the cowherd clan. 
Those who sing it with gusto will 
escape the ocean of misery. (10) 


14 / Exchange between two 
groups of Gopis 


Pattimeyndor | Kurinji | Adi 
Viruttam, Mangalam 
uci Gow may opt en Gom 
ue Gau Pi &p &ecimnui 
слету ACA Aanmumg 
GaGa Cuna s в,сўзтү G0? 
Miur vssacna | | 
Бе odia бї oer ig 
ALHMS Aani Aamun 
9 cfl (ibm neuen b C aain Gin. 
*A black bull calf strayed away like 
an underling of Baladeva. Did you 
see him go this way? 
*A cowherd lad with beautiful cows 
was playing and showing them 
how to drink. We saw such a one in 
Brindavana". (1) 


Әнет стотерето йо ашё А 
ayuituma. аби cuin 2 
5 HE, ma 
Omia pihl qoi PL ee 
(Lay meu ftd qn emen em 
esos Genn(o blest Са 
њот H : 4 
В eben crum | 
repro Co sem nC, 
cB umi 
“Leaving me forlorn, а youthful butter- 
stench-bull went raiding into Ayppadi. 


Did you see this Govardhana lad?" 


GUGTTLO MED eu 


рие 


“With his Vanamala shining on his 
dark frame like a lightning over clouds, 
we saw him playing with his pang 
in Brindavana”. (2) 
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wren mbes pilau 
wnGeo Cawuyb шатттетелет 
јето Qurba 2 enquuncnat 
AQuGs Curse &ckme Gg? 
Coane uga Сеш ото тет 
Marcng A moc &lm (столар 
Curses Ep eu(meuaenes 
AmbateuersGs, anG nG. 
“The lord is a lover, nay, love itself 
born as a bridegroom. Did you see 
the inept liar go this way?” 


“Under the wings of Garuda, like a 
canopy shielding him from the Sun, 
we saw him going in Brindavana."(3) 


ENTS, HG шсш HEI creme 
AAwa (99 aio 
тй. Qar cHenemunGs 
macna ceno &cmeCg? 
Сипа (рё єл (дусны пиши! 
yet one штелстё aonGmGune 
Саф Ai Memu 
Ambani acinG. nCio. 


“The lord has lotus eyes that lead 
me by a leash. Did you see him go playing 
this way?” 


“Like a chubby elephant-calf decked 
in a blanket of pearls, we saw him 
sweating and playing in Brindavana”.(4) 


штет etait wesstlulanan 
ислохи apis оеш Салтан 
apb eamb Clana snnm 
macmaecnencmé mceGg? 
SEARO $ nr mp, 
Glue ontGinad ocn Gm Guns, 
ӘЙ дал amannman 


efl nya meucs o теб. пб. 
“Utterly invincible as a boar-escaped- 
from -the-dragnet, did you see my 
black-gem lord Madavan?” 
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“Like the temple’s stud-bull-calf taken 
around the precincts, his yellow robes 
all hanging, we saw him in 
Brindavana”. (5) 


Show Awr Hw umh 
aor oes satmhawd „деси та) 
ume eu cab Ayw 
Glun(&sui Qao «ime Gg? 
2 m &flgmi праф Glaiig mi 
asw u($oussáicGuco 
сщ adl Gn Guacoeimenes 
Danun Go, sanGnGw. 


"The unruly rogue has curved 
eyebrows, like the Sarnga bow he 
wields. Did you see the lord of 
inconsistencies?" 


“His body dark, his face red, he looked 
like the rising Sun over the Eastern 
mount. We saw him then in 
Brindavana". (6) 


Qurab еті ш moles 
цофСито 2 cron г йїштєлөл& 

окубоо Neoopsg Herm «ё 
am шп цр алоб Acie Gg? 

ahii a mpra css оттоо 

уто Quma отат Guns, 

cf Cluflamb Gu(th Guten бат 
A mhatoucrsCs, scinG nw. 


“Through and through dark inside and 
out like a cloud, did you see the lord 
whom the mind cannot grasp?” 


“Like a myriad beautiful stars cluttering 
the dark wide sky, we saw him with 
his team coming in Brindavana”. (7) 


Gleueflui erie PR 9. cn шпелети 
Ssmi 2 enc iunenen 
AA Hong 2 олі ш dMmonancs 
эшш телевзтгь seine Gg? 
Фей cucis(5) cmd дефа) Cuni 
SOP UM Gipdiach sa Сапе? Cow 
Datla Perm слепи т 
cfl(myit a nai end Ga moli пб. 


THE 


“The lord has a white conch, beautiful 
discus, and yellow robes. Did you 
see this Tirumal, lord of immense 
compassion?" “With tresses on shoulders 
hovering like bees over his lotus-face, 
we saw him in Brindavana". (8) 


HALO UML өтей) AUN (роот 
DS Holt unco 2 HS) 
efi enu verre «В елетша(») 
Muoweraccnon&s фото (202 
SNL пай Gange оү 
eat тиф UGhiemib 2 Lom ущш 
Сал enc шта Gu(meumencs ch mihatoucnd Ge, 
acinGunGw. 
“The lord creates Brahma, and through 
him the worlds. Did you see the pure 
one, for whom all this is sport?” 


“The lord who killed the bird, the 
calf and the elephant, came out of 
the forest after hunting; we saw him 
there in Brindavana". (9) 


опо més iq er Glad, 
unoha uale co 
cfle foe nevené Co, ach enu 
(Лоња Caneng Gane 
шеп сато Hib wende 
madi Aand cnpeuntacn 
Cubans e env Igni Sis ipo 
шпа eimi GQ eyunGg. 
These are words by Vishnuchitta’s 
daughter Goda, of seeing on Earth in 
Brindavana the cosmic lord who saved 
the elephant. Those who keep it in 
their hearts as remedy for life’s ills, 
will forever be inseparable from 


the feet of the lord. (10) 
Andal's Lotus Feet our Refuge 
The Sacred Works of, 
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Alena бай gna clu aC eui GancotGa acit 
атсы e en 
(5e Cea GlencnGg бвр. 
Come, Pretty Parrot, I shall feed you 
with sweet morsel. Just repeat the 
name of our Chera King Kulasekara. 
His eyebrows, shaped like a bow; 
are adored by women. He sang 1n 
praise of Arangam and earned the 
name ‘Perumal’. 1 


ab Glar Gupgendnuft С\гтётєттй 
| стеу PLI 
eummb Glan(9 Meo umbdles ene 
iSc aust wrribmeu cns 
Bom Gia (9m GlariGo neo Gua neo cS! | 
anavi cB coco aufi Gas mei 
i FRIST (pu 
os baad Sia nuesflGui. 
When the necklace was found missing, 
Kulasekara swore that devotees wouk 
never take others’ things; to prove а 
faith, he lowered his hand into а = : 
pot. He is the King of kings, Ruler о 
Kolli, Crest-jewel of the Chera- 
clan, victorious in conquest. (2) 


1 / About Srirangam 
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In the big city of Arangam my dark 
gem-hued lord reclines on Ananta, the 
white coiled serpent with a thousand 
hoods each marked with a ‘U’, — the 
lord's feet, — and bearing radiant gems 
on each forehead that dispel the 
darkness everywhere. His tender feet 
are caressed by waves of the pure waters 
of Kaveri. O, When will my starving 
eyes feast on his subtle form? (1) 
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In the fortified city of Arangam, the 
wonder-lord reclines on a coiled 
serpent-bed looking like a dense 
bouquet of dark Kaya flowers. The 
m of the serpent curve over the 
adorable lord's unfading-flower-like 
head. Its thousand matchless lips full of 
eternal praise spit fire that spreads out 
everywhere like à canopy over 
the lord. O, When will that day be 
when I stand by the auspicious twin 
Marattun pillars outside the sanctum 
and sing mouthfuls of praise! (2) 
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In the jewel-city of Arangam, the lord 
reclines on a serpent bed, with the 
praiseworthy Brahma seated on a lotus 
emerging from the navel. The four- 
faced one with his eight bright eyes 
looks everywhere and bows in 
obeisance with folded hands, while his 
four tongues eternally chant the lord’s 
everlasting praise. O, When will I strew 
flowers at the lord’s feet and mingle 
with his devotees there? (3) 
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The adorable lord, the ocean-hued- 
one, reclines on a serpent-bed in 
Arangam. In the yore, he ripped the 
horse Kesin's jaws; he lifted a 
mountain and gave protection to cows 
against a hailstorm. Sweet as the 
Tamil songs sung by freed souls, and 
praised by Vedic seers, he is my 
Krishna, dear to me. O, When will 
I worship him with flowers plucked 
with my own hands, and praise him 


till my tongue swells? (4) 
слети оооп теала ump Саар 
Hawg 
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The lord of gem-hue reclines on a serpent 
in the citadel of Arangam, surrounded 
by tall jewelled mansions, amid wealth 
and prosperity. He is praised relentlessly 
by the eternal Brahma on his lotus-navel 
with the ancient chants of the Vedas. 
The adorable Rishis, Tumburu and 
Narada, play their instruments of 
unsurpassable sweetness, sing his 
praise, and bow to him. O, When will 
I see him and lower my crowned 
head at his adorable feet? (5) 
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leading Siva, Indra and the host of 
gods, Rambha leading the celestial 
nymphs, and Narada the gathering 
of clear-headed Munis, they cramp 
the sanctum and strew flowers every 
way. O, When will I see his form 
and melt my heart out? (6) 
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The beautiful lord reclines on a serpent- 
bed in Arangam between the loins of 
Ponni, the Kaveri-Kollidam rivers. He 
is the sole refuge of devotees whose 
hearts are filled with compassion and 
who practise with unshakeable faith 
the eternal Dharma. Dispensing with 
avarice, cleansing the vice in their 
hearts, and subduing their senses, they 
perform worship five times daily and 
rid themselves of their painful load of 
Karma. O, When willl stand in their 
midst, and offer worship with tears 
brimming in my eyes? (7) 
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countenance reclines on a serpent in 


Arangam, surrounded by nectar- 
laden flower-groves. With Brahma 
seated on his bee-fresh blossom 
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My beautiful lord reclines on a serpent- 
bed in Arangam surrounded by fields 
and groves of fish-thriving waters. He 
is guarded by the five sentinels, -- the 
big bow-and-arrow Sarnga, the 
gracefully curved conch Panchajanya, 
the terrible mace Koumodaki, the 
dagger with a sheen Nandaki and the 
deadly discus Sudarsana. The victorious 
bird Garuda whose flight is speedier 
than the wind stands in attendance. 
O Woeful me, when will I see 
and experience the joy of union 
with him? (8) 
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The discus-wielding-lord reclines in 
Arangam, where auspicious drums roll 
like the ocean every day. His bands of 
devotees, — their hearts filled with 
insatiable desire, — sing his praise in 
many ways, contemplate him and 
derive abiding satisfaction; their eyes 
rain tears, their hearts melt. O, When 
will the day be when I sing and dance 
and roll on the floor with them. (9) 
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The lord reclines in Arangam with his 
benign gaze pointed South, providing 
elevation of spirit to the big sky and all 
the celestials in it, as well as the Earth 
and all the Earthlings in it, dispersing 
their pall of grief, increasing their 
pleasure unmixed with fatigue, giving 
sustenance to devotees with love in 
their hearts. Bands of exuberant 
devotees throng in the courtyard; when 
will I too be one of them? (10) 
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This decad of Tamil songs with rhythm 
by the generous Kulasekara, -~ ruler 
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of Madurai, wielder of a sharp sword, 
commander of a victorious army and 
heir to the tall umbrella, — witha deep 
desire in his heart for seeing the lord to 
his fill, sings of the dark ocean-hued 
lord who reclines on a serpent-bed in 
Arangam island in the middle of Kaveri 
river. Those who master it shall attain 
the auspicious feet of Narayana, (11) 


2 / About devotees in Srirangam 


Tettarum | Jonpuri | Misra Chapu 
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The lord is difficult to attain; he is the 

strength of the devotees, and sweet as 

honey; his chest, a fit place for the 

goddess Lakshmi, is adorned by an 

unfading flower garland. He is adored 


by devotees in his Arangam temple; 
they sing and dance, despair and cell 
“Ranga” till they are fatigued. If шы 
eyes could only see those bands О! 
true devotees, would they not have 


served their purpose? 
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The lord who extends his arms to 
embrace the lotus-dame-Lakshmi shot 


a hot arrow through seven trees in а 
row, and grazed cows. Devotees 
constantly dwell upon him, sing and 
dance and call, “О Ranga!” If one could 
only bathe in the dust of their holy 
feet, why cherish a desire for holy dip 
in the Ganga? (8) 
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Singing songs, “The-lord-who subdued- 
seven-bulls!”, “The-lord-who-lifted-the- 
Earth-as-a-boar!”, “The-lord-who- 
came-as-Rama-to-kill-Ravana!", "The- 
lord-who-measured-the-Earth!”, ала 
such, devotees shed tears gushing like 
the Kaveri river, slushing the ie 
courtyard of the Arangam temple. The 
slush from their feet is a perfect Tilaka 
paste to apply on my forehead. (5) 
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My lord of Arangam gulped curds, 
butter, and milk; he was caught 
by Yasoda who bound him by his 
hands. His devotees in ecstasy call, 
“Narayana!” ull their tongues 
swell and fall at his feet again and 
again with folded hands, till their 
bodies swell. My heart shall always 


worship and praise the holy feet of 
these devotees. (4) 
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The lord of Arangam is surrounded 
by high masonry walls that radiate 
his aura. He killed seven charging bulls 
and battled with a terrible serpent. 
He is like a rainbow - adorned 
dark cloud. Those who contemplate 
him in their hearts, experience 
horripilation. When my heart goes out 
to these devotees, I too experience 
horripilation. (5) 
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The lord of Arangam is the lord оѓ 
celestials, the eternal wonder-lord, the 
beginning and the end. Wicked people 
who lack devotion, do not wear the 
flowers of his feet on their heads. To 
redeem them and show the right and 
faultless path, devotees go about 
offering service with love in their 
hearts for the lord. In every life 
here and hereafter, my heart is filled 
with love for them. (6) 
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The lord of Arangam has a dark frame 
like gathered monsoon-clouds, with a 
soft radiance, a pearly-white smile, 
coral-red lips, and a garlanded chest. 
Devotees shed tears with love in 
their hearts and stand waiting for a 
glimpse of that rare sight. My heart 
is a slave at their holy feet. (7) 
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The lotus-eyed lord reclines in the ocean 
amid lapping waves, wearing a fragrant 
Tulasi garland with humming bumble- 
bees over his chest. Devotees wander 
dancing and singing madly, ecstatic 
over the lord in Arangam. My heart 
desires a life like theirs. (8) 
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With tears welling in their eyes, — 

the hairs of their bodies standing on 

ends, — they stand yearning for 

their lord and dance in frenzy, then 

again sing and dance and fall prostrate 

at his feet calling, “My Lord,” 

“My Father,” and “My Ranga,” 

taking refuge in him alone. They are 

not mad, only the others are mad. (9) 
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This sweet of decad of Tamil songs, by 
Kulasekara, Ruler of Kolli, King of 
Kudal (Madurai) saying, “When will 
I join the band of devotees in Arangam 
where the lord resides with lotus- 
dame Lakshmi?", — those who master 
it will be devotees of the lord. (10) 


3 / To the Lord of Srirangam 
Meyyil | Anandabhairavi | Adi 
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I cannot mix with people of the world 
who consider this corporeal life as 
real. “My Lord!”, “My Aranga!”, is 
all I can say. I swoon with infatuation 


for my lord Mal. (1) 
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My love for the lord grows day by 
day. Nor can I join the people of 
the world who pursue dames with 
thin waists. | sing and dance and 
call “Aranga!”, madly in love with 
my own sweet lord. (2) 
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Nor indeed can I be a subject under 
the sweet bow of the king-of-love 
Kama. I am mad for my jewelled 


Aranga, my eternal lord Narayana, 
the destroyer of Hell. (3) 
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I am not at ease with the worldly lot 
who run after gourmet food and fancy 
clothes. I crave for the lord of the 


Universe, my lord Aranga who sucked 
the ogress Putana's breast. (4) 
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I will not beone with those who abandon 
the virtuous path and do wrong things. 
I am mad for the first-lord Aranga, the 
cowherd-lord, the bridegroom of 
lotus-dame-Lakshmi. (5) 
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I neither mix with non-devotees пог 
consider living like lords a virtue. 
My lord of Arangam, — my master 


for seven lives, — 1s the lord of gods. 
Lonly crave for him. (6) 
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Daesormis spifleGacr awilgngyaGe. 

The lord weaned me away from 
mixing with just anyone for just 
anything. “My Master!", "My 
Aranga!”, I call, mad for the love 
of my own sweet lord. (7) 
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Tothe world Iam mad. To me the world 
is mad. Alas! What use dilating on 
this? “О Cowherd-lord!”, I call, mad 
with love for the lord of Arangam, 
my master. (8) 


Du ene ubl ноет Sus ul on coor 
BAG Mdm Gals Club iSlisenmus 
GanuaiGanc @wGsagen arara 
[АРД 
Auh advowatée qab som 
Qumu. 
These songs by Kulasekara, King of 
the Western tract, sung with 
extreme madness for the discus- 
wielding-lord Aranga are offered 
at his feet with devotion. Those 
who master it will have no affliction 
here or hereafter. (9) 
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I do not wish to enjoy the pain-ridden 
life that follows birth, if I cannot serve 
the feet of the lord in Venkatam, who 
stands holding a coiled conch on his left. 
May I be born asa penitent stork in the 
Swami Pushkarini tank there! (1) 
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I do not cherish this life of wealth, 
glory and power, surrounded b 
dancing-girls decked in gold and 
finery. In the cool glens of Venkatam 
where flowers spill nectar, may I be born 
as a little fish. (2) 
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In the temple where the lord with 
his golden-orbed discus reigns, the 
mat-haired-Siva, Brahma and Indra 
vie to enter the portals-of-liberation, 
Svarga Vasal. Ah, but I shall carry 
the lord’s golden spittoon and slip 
in quickly, (3) 
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The lord who reclines in the Milky 
Ocean where bright corals are washed 
ashore, stands in the temple of 
Venkatam. I wish to be born as a 
Senbakam flower on that hill, kissed b 

Pann-humming bees, to be blest vul 
homage at the iE feet. (4) 


Purvi Kalyani 
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Hay amb Godan Med „ааб 
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фы пт flbi seb s.c». Cue 
HCl. 
Ido not desire to ride on the high seat of 
acanopied elephant, and enjoy ri wealth 
of this kingdom. On the glorious 
Venkatam hill, in his temple there, I wish 
to stand by a pillar and do penance.(5) 
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I do not crave for the song and dance 
performances of Urvasis and Menakas 
of lightning-thin waists. I wish to be a 
golden peak on Venkatam hill, ana 
j he dance of bumble-bees that 
enjoy the 
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І до not wish to rule over kings as а 
monarch protected by Moon-like 
parasols. I only wish to run like a wild 
stream in Venkatam, amid groves of 
nectar-dripping flowers. (7) 
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The lord who is the substrance of the 
Vedas, grants to Brahma, Siva and 
Indra the fruits of their sacrifices. He 
is the resident of Venkatam hills. 
where I wish to be a footpath amid 
the cool enchanting groves. (8) 


Mohana 
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O Lord who ends the misery of 
overgrown-like-wecd Karma! Eternal 
Lord of Venkatam hills! O, oe a 
limpse of your coral lips constantly, 
ash to lie on the ages at 
the portals of your temple, where 
devotees, celestials and Rambha 
stand and wait. (9) 
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Even if I am offered the gold-girdled 
hips of Urvasi and the parasoled 
kingship over celestials, I will not 
change my mind. Yet I will settle for 
just anything, if it be on Venkatam 
hills where my lord resides. (10) 


Brindavana Saranga 
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This decad of pure Tamil songs were 
sung by sword-as-sharp-as-death 
Kulasekara, desirous of seeing 
the Venkatam lord's golden feet. 
Those who master it will be devotees, 
dear to the lord. (11) 


5 / Tothe Lord of Vittuvakkodu 


Tarutuyaram | Sbanmukbapriya | 
Viruttam (Variant) 


A(HArwow £i. nucu оол again AUNG 
age" Mavena; 
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Syair Anaha gun eph; эбе 
Cundr (mm Сет. 
O Lord of Vittuvakkodu, surrounded 
by fragrance-wafting flower groves! 
It you do not help me overcome the 
obstacles you place in my path, I have 
no refuge but you again; just as, even 
it a mother beats her child in a fit of 
anger, the child cries to he pacified by 
the mother alone. (1) 
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O Lord of Vittuvakkodu, surrounded 
by mansions rising sky-high! If you 
do not protect me, — your devotee, — 
I still have no refuge other than your 
feet; just as even if a husband treats his 
wife badly, the well-bred wife knows 
no lover other than her husband.(2) 
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O Lord of Vittuvakkodu, surrounded 
by tall fields where fish dance in the 
waters! If you do not turn your glance 
on me, Ð have no refuge other than 
you; Just as. even if a despotic king 
pays no attention to his subjects, 
they still live respecting the authority 
of his sceptre. (3) 
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О Lord of Vittuvakkodu, heaping 


endless misery through your Maya! 
I still seek the grace of service to your 
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feet alone; just as even if the surgeon cuts 
and burns the flesh, the patient has 
nothing but boundless love for him.(4) 
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«аСт Abona! 
eme Gumi о Cac? 2 фт Glenesimuu Gui 
dien: ш Beer 
em Ситі eeng апатта cule cuum 
Bary) сщ 

«иат аец gib wt upaa 
GuneCnGa. 


O Lord of Vittuvakkodu, you killed 
the rutted elephant Kuvalayapida! 
Other than falling at your lotus feet, 
where can I go for refuge? Гат like 
the osprey on the mast-head of a ship 
in the barren ocean which flies out, 
only to return to the mast, not see- 
ing the shore anywhere. (5) 
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O Lord of Vittuvakkodu! Even if 
you do not save me from despair, 
my heart melts for your grace alone. 
Alas, I am like the lotus flower that 
opens to the rays of the rising Sun, 
whose very heat in the day makes 
it wither. (6) 
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O Lord of Vittuvakkodu! Even if you 
do not save me from despair I, this 
devotee-self, will place my heart on you 
alone; just as even if the monsoon fails 
to deliver rain, the withering crops 
look to the grey clouds alone. (7) 
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«иеле Curi, 
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O Radiant cloud-hued Lord of 
Vittuvakkodu! O Holy One! See, ! 
have no refuge other than your 
benevolent grace; just as rivers flow 
far and wide, but they all finally empty 
into the ocean, never elsewhere. (8) 
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О Lord of Vittuvakkodu wielding 
the radiant discus! Just as the wealth 
renounced by me in my search for 
you keeps coming, back to me, I keep 
returning to serve you alone. (9) 
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This decad of sweet Tamil songs sung 
by Kulasekara, King and Com- 
mander, addresses the lord of 
Vittuvakkodu saying, "Even if you do 
not accept me, my heart seeks none 
other than you". Those who master 
it will never go to Hell. (10) 


6 / A cowherd damsel's lament 
Ermalar | Des | Adi 


єї uncut t4 up cv uu отт 
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O Vasudeva! With so many coiffured 
cowherd-dames living in this town, 
I knew full well not to nurture de- 
sires for the embrace of your chest. 
Still like a fool, I heard your lies and 
waited for you on the sands of the 
Yamuna all night, shivering in the 
frost and pierced by the wind. (1) 
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In the Eastside house, where a fish-eyed 
dame sat churning the curds, you 
entered with a furtive look in your 
eyes saying, "Here, let me also churn!”. 
Her coiffured hair unfurled, fell 
and swayed, her bright face glowed 
with beads of sweat, her red lips 
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began to twitch as you churned white 
curds with her. O Damodara, I know 
what really happened! (2) 
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You gave sidelong glances to a flower- 
coiffured dame; at the same time, 
you let your heart wander to another 
dame; you gave word to yet another and 
misled an innocent other one, then 
stood embracing a coiffured maiden 
elsewhere. O Lord who broke the 
Arjuna trees! As you grow, your tricks 
also grow with you, alas! (3) 
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When there was milk enough in Yasoda’s 
breasts, you crawled and toddled and 
made your way to the ogress’ poisoned 
breast, earning ignominy from passers- 
by. I sent my girl-friend to you with a 
message, and waited there with rising 
expectation. You kept her back and 
enjoyed her union immensely. All this 
fits well into your evil designs. (4) 
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I saw you go as you made through the 
street in the cover of darkness with 
your arm over the shoulders of a thin- 
waisted dame, both covered over the 
head with your yellow upper-cloth. 
Seeing another dame, you spoke to 
her with your eyes and made signs 
with your hand. I saw that also. Now, 
you leave her too and come here, 
What for? Continue going that way, 

O Complete Lord! (5) 
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O Lord Vasudeva, with arms that took 
on the wrestlers! The moment this 
sinful self fell asleep, you slipped away 
in the middle of the night, leaving me 
alone on the settee. That night and all 
of the next day you spent embracing 
girls. Why have you come to hold my 
waist now? My Dear Sir, would you 
please see your way out and leave?(6) 
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O Lord who prefers the serpent-couch! 
We are not the girls of those old times. 
nor are we your favoured ones with 
dark eyes that match the bumblebees. 
Pray stop coming to our place at 
odd hours. Infatuated by your beautiful 
clothes, auspicious face, coral lips and 
dark curls, we were taken in by your 
lies. One day is enough! No more of 
your stories, Sir, please go! (7) 
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Having asked те to come there 
under the cover of the blossoming 
Mullai bower, you made love to that 
other one. Startled on seeing me, you 
Picked up your yellow vestures, and 
slipped away Pretending fear. Even 
then, if ever you fall into my arms 
one day, I shall pour out my anger 
and avenge myself. (8) 
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With an auspicious flower garland 
adorning your chest, wearing the tail- 
feather of a peacock on your head and a 
soft thin cloth on your body, sticking a 
bunch of flowers behind your car, you 
blend with flower-coiffured dames, and 
come here sweetly playing your 
flute. At least one day, will you not come 
and play your flute solely for us? (9) 
Sell wats (тоела, Ga cnc cn 
Awa ьш DN Swisslonnecn 
awdi Сотир 160 сод юет 
amA 9 ong, 9 cogugenens, 
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Qanda auvari Düma 
guh anGan. 
This decad of sweet songs by 
Kulasekaran, Lord of Kolli city and 
King of Kudal, Madurai, on the 
laments of young cowherd dames 
desirous of blending with the lord 
of lotus-dame-Lakshmi in the dead 
of the night, — those who master 
it shall suffer no misery. (10) 


7 / Devaki’s lament 
Alainil | Yamankalyani | Adi 
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“Sleep, Little child, sweet as sugarcane, 
Talelo! Sleep, O Lord of lotus-like eyes, 
Talelo! Sleep, O Lord of ocean-hue, 
Talelo! Sleep, my baby-elephant, Talelo! 
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Sleep my child with long fragrant 
hair, Talelo!”: Alas, Iam not fortunate 
to sing your lullaby thus. Indeed I am 
the lowliest of lowly mothers. — (1) 
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O Kesava, I must be the worst of all 
mothers. Alas, I do not have the good 
fortune of seeing you lie in the cradle 
like a supine baby elephant, — your sharp 
lotus-eyes lined with collyrium, your intent 
gaze fixed on something in the ceiling. 
your bent knees displaying a dark foot 
and a pink sole, a fist, full of little pink 
fingers inside it, a radiance like a little 
bundle of rain-cloud. (2) 
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Kind and well-bred ladies take you on 
their lap again and again, fondle you 
saying, ^O My Master, O Lamp of our 
clan, more beautiful than the rain-cloud, 
O Lion! Show Father, where is Father?" 
With your little pink fingers and side 
glances you show blessed Nanda. 
Alas my hapless husband Vasudev does 
not enjoy that good fortune. (3) 
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aHan enfleo wym qpeqpib, 
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S einGa nes, 
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O Krishna! I can only see and enjoy 
your infancy through my mind — 
your moon-like radiant face, your well- 
formed hands, arms and chest, your 
flowers-and-sprig-bedecked-dark-hair, 
your crescent-marked forehead and 
your large lotus-eyes. Alas, within the 
span of thinking that I was your 
mother, I lost the joy of begetting you. 
О My Karma! I fear I shall not live. (4) 
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O Hapless me! I have not enjoyed seeing 
your beautiful forehead-jewel sway over 
your face, nor of placing a kiss on your 
beautiful lips, nor of seeing the image of 
your father in your face with a flutter 
in my heart, nor of seeing you put 
your finger into your little red mouth 
and babble in a fit of rage. The godly 
dame Yasoda has received it all! (5) 
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O Krishna, with eyes like the petals of a 
lotus! Alas, I have not enjoyed seeing 
you play in the mud, then come 
crawling and toddling to embrace my 
bosom with red dust all over you, nor 
of eating the remains of sweet-rice 
savoured by you with all your pink 
fingers. О the terrible sinner that I am, 
for what did my mother beget me?(6) 
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О Govinda, adorable tender child of 
mine! With hands of exceeding beauty 
and hue, like freshly sprouted tender 
red leaves, you would have teased the 
teat of my one breast while sucking on 
the other, showing me a sweet tender 
smile in between, seeing my face with 
your soft beautiful eyes while 
I held you in my embrace! Alas, all 
that is lost to me, lost forever! (7) 
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Eating up all the butter with your wee 
lotus-like tender hands, then seeing the 
coir rope being shown for beating, you 
cringed in fear, your red lips and little 
mouth, — smeared with white curd, — 
twisted. The look of terror in your eyes, 
your crying face, your pleading hands, 
— all this the good Yasoda alone sees, to 
the limit of her limitless joy. (8) 
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Holding up a hill for an umbrella, 
dancing the Kuravai with dames, 
dancing on pots turned upside down, 
knocking down the wood-apples by 
throwing a calf against the tree, dancing 
on Kaliya's hood, — I have not seen 
any of these and the other victorious 
child plays of yours. If there is any way 
that I, this lowly self, can see them now, 
Please tell and satisfy me. (9) 
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As you sucked her poisoned breasts, the 
ogress with deceit in her heart 
shrivelled, her veins and bones popped 
out. O Dark cloud-hued lord, you grew 
up counting Kamsa’s days. Alas, 
carrying these useless breasts, I have 
become the lowliest, with no hope of 
redemption, barely surviving. What a 
good mother you have got! (10) 
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This decad of sweet Tamil songs 
by Kulasekaran, King of Kolli who 
bears the lord’s feet on his crown, sings 
of the lament of the godly dame 
Devaki on not seeing the acts of the 
infinite wonder-child Krishna who 
killed the tyrant king Kamsa. Those 
who master it shall quickly reach 
Narayana’s world. (11) 


8 / Lullaby for Rama 
Mannupugal | Nilambari | Rupakam 
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ai amau! 

тётегувт1 HerenpGs! 7те Сол! 
anGeGean! 
Sleep, my sweet child Raghava, Talelo! 
My Dark-gem-lord of Kannapuram, 
surrounded by high stone walls inlaid 
with gold! You are the jewel of the 
precious womb of world-famous 


Kousalya. You severed the heads of | 


Lanka’s king Ravana. (1) 
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Sleep, O Lord of the eight Quarters, 
Talelo! My Dark-gem-lord of 
Kannapuram! You shot an arrow 
that pierced strong Tataka's chest, 
you created the worlds on a lotus 


flower, you steal the hearts of 
those who see you! Q) 
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Sleep, Sweet nectar, OUT tutelar deity, 
Raghava, Talelo, m | | 
Kannapuram with rivers holier 
than the Ganga! You are the son of 
Dasaratha, son-in-law of Janaka -- 
king, of lasting fame. You are the 
emancipator of the lineage of fragrant 


dark-coiffured Queen Kousalya. (3) 
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Sleep, O Wielder-of-the-terrible-bow. 
Raghava, Talelo! O Dark-gem-lord of 
Kannapuram where bumble-bees hum 
songs on Panns! You are the eldest son 
of the illustrious Dasaratha, you 
created Brahma on a lotus. 
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Sleep, O Illustrious Dasarathi with 
long hair adorned by a Tulasi wreath, 
Talelo! O King of Tirukkannapuram 
with a strong mountain-like chest: 
You gave up the wealth of kingship 
to your brother Bharata, and went 
into the forest with your devoted 
brother Lakshmana! 5 
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Sleep, O Srirama, Talelo! My Dark- 
gem-lord of Kannapuram, where 
learned ones live! Obeying your 
stepmother’s command, you went 
into the deep forest followed 
by you kith and kin. O Precious 
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medicine for devotees! You are the 
Emperor of Ayodhya city. (6) 
ale ло unevacimu Samy 2 об 
2 em еСет! 
anmu Qar S406 епстш 
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Sleep, O King of Ayodhya, Talelo! 
My dark-gem-lord of Kannapuram by 
the seashore, where winds cause waves 
that wash gems! You are the lord of 
Tiruvali city, you are the child who 
swallowed the Universe and slept on a 
fig leaf. You killed the monkey-king 
Vali and gave the kingdom to the 


younger brother Sugriva! (7) 
шепезшелпоо (ener dig з тст ср 
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Sleep, my brave bow-wielding 
Srirama, Talelo! O Dark-gem-lord 
of Kannapuram, where master- 
craftsmen reside! You made a bridge 
of rocks across the ocean and 
destroyed the fortified Lanka. You 
churned the Milk Ocean and gave 


ambrosia to the gods! (8) 
Бп Schl; p bY ty (^*^ PA љиб 
(буб: wenn! 
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Sleep, O Raghava, benevolent to 
younger brothers, Talelo! My Dark- 
gem-lord of Kannapuram where 
red water-lilies grow everywhere 
in thickets. Your dark fragrant 
coiffure keeps slipping. You are the 
emancipator of Dasaratha's lineage. 
You destroyed the fortified Lank city 
wielding a matchless bow. (9) 
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Sleep, О Raghava, wielder of the great 
bow, Talelo! My Dark-gem-lord of 
Kannapuram, where the benevolent 
Kaveri river flows! You created the gods 
and Asuras, devotees and all else. You 
are reclining in Arangam city, giving 
easy access to all for worship. (10) 
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This decad of Tamil songs by sharp- 
spear-wielding King Kulasekara in 
the literary genre of Talattu was sung 
for the Kakutstha lord Srirama, 
resident of high stone-walled 
Kannapuram. Those who master it will 
Бе good devotees of the lord. — (11) 
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9 / Dasaratha's Lament 


Vanralin | Yadukulakamboji | 
Khanda Chapu 
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I had thought I would offer worship, 
Seat you on lion throne and crown 
you King of the city today. Alas your 
mother Kaikeyi made you roam the 
torest instead! O My Rama! Assenting 
to her wishes, well did I bequeath my 

kingdom to you, my good Son! (1) 
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Heeding the foul words of your foul 
mother, you instantly set out, without 
any desire for this land. You sent back 
the caparisoned elephant and the horse- 
driven chariot and went into the forest 
barefooed with the sharp-eyed jewelled 
Sita and the younger brother 
Lakshmana following. О My Rama! 
How did you walk? O My Lord! 
What can I do? (2) 
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O Lord, tutelar deity to Kousalya 
with spear-sharp eyes! О Strong-armed 
bow-wielder. O Dark-hued lord, 
scion of the Kakuthstha clan! You 
know to melt this sinner's heart! You 
who always slept on a soft bed must 
now be learning to sleep on a bed 
of rocks under the shade of a deep 
forest tree, Alas! (3) 
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O My Son! Come, come and go, come 
once more to me and go, my heart 
melts for you. You broke the great 
Siva's bow, and won the hand of 
slender-armed flower-coiffured Sita. 
Today you enter the forest where 
wild elephants roam; would you break 
my heart as well? (4) 
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Son! O the terrible sinner that I am! 
On hearing the sinful words of King 
Kekaya's daughter, you departed, 
desiring the dreaded forest, walking on 
sharp splinter-rocks as your tender 
feet bled, suffering pangs of hunger 
under the scorching Sun. O Hapless 
me! Alas, what can I do? (5) 
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No more will I hear you call me, 
“Father” lovingly, no more will I brace 
your jewelled chest to my bosom 
tightly, no more smell your scalp and 
sink into ecstasy, no more see your 
graceful elephant-gait and lotus-like 
face! Having lost you, my Son. my 
Master, I wonder how I am still 
living? Alas, I must be the lowliest 
among men. (6) 
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Transforming his fragrant flower- 
coiffure into matted hair, changing 
from soft silk vestures to grass-belt 
and bark-cloth, robbing his limbs of 
their lustre by removing his jewels, 
my able-bodied son went into the forest 
where I should have gone. O Learned 
Seers, O Sumantra! O Vasishta! You 
tell me, is this proper? (7) 
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O Kaikeyi! You sent away ason who 
was the very essense of the Vedas, 
along with his brother and my slim 
daughter-in-law into the forest. You 
have earned a lasting blame for your 
son. Now you are despatching 
me to my abode in the sky! What 
have you gained? Alas! You still 
live in sweet pleasure! (8) 
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О Му Master! Earlier опе day, you 
took the bow from the axe-wielder 
and relieved him of his powers. 
Without any consideration for 
yourself, or for your grieving mother 
Kousalya, you have taken me and my 
promises for real, and gone into the 
forest. My Liege! Through seven lives, 
I shall prefer you alone for a son.(9) 
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О King of all mankind! Listening to 
the words of the cruel Kaikeyi, ill- 
advised by the notorious hunchback 
maid, you gladly went into the forest 
leaving the flower-coiffured Kousalya 
and Sumitra in grief. Today, | too leave 
this city you renounced, and gladly 
enter my abode in heaven. (10) 
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This decad of sweel Tamil songs by 
Kulasekara, spear-wielding parasoled 
King of Uraiyur, expresses the anguish 
of King Dasaratha, lamenting over 
the unbearable loss of his dear son, the 
dark lord Rama, sent into exile. Those 
who master it shall never tread 
the path of evil. (11) 


10 / Sopanam - an Odyssey 
Anganedu | Kurinji | Sopanam 
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Light of the world shining from the 
good city of Ayodhya surrounded by 
lofty walls! Beacon of the lineage of 
kings of the Solar Race! Hero and 
saviour of all the celestials! Lord of 
lotus eyes and dark frame! Our very 
own lord without a peer! -- 
He resides in the good Chitrakuta of 
Tillainagar. When, О When will 
my eyes feast on his form? (1) 
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He killed the ogress Tataka with an 
arrow that split her chest and spewed 
blood, he guarded over the fire sacrifice 
of Viswamitra, killing many Rakshasas. 
See he lives here in the Chitrakuta 
of Tillainagar surrounded by groves 
that sprout leaves like red lips and 
blossom flowers like pearly smiles, amid 
three thousand Vedic seers who chant 
his praise, — seated on a jewel-studded 
lion-throne! (2) 
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For the love of the dark-eyed Sita, 
he broke the Siva-Dhanush, then 
victoriously took the bow from the 
axe-wielder and drove away the sworn 
enemy-of-kings Parasurama. The brave 
Rama with strong arms that wield a 
heavy bow resides in Tillainagar 
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Tiruchitrakutam surrounded by high 
masonry walls that enemies 
fear. I worship the feet of those 
who worship him. (3) 
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He renounced kingship by the words 
of the flower-coiffured Kaikeyi, he 
crossed the Ganga with the help of 
the devoted boatman Guha. In the 
deep forest, he gave his sandals and 
the kingdom to Bharata, and lived 
in Chitrakuta; today he resides 
in Tillainagar Tiruchitrakutam. 
Devotees throng to see and 
enjoy him there. Even the gods are 
no match to them. (4) 
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Wielding his strong bow, he killed the 
strong-armed monster Viradha and 
received the bow given to him by the 
Tamil Muni Agastva; he cut off the 
nose of the sensous demoness 
Surpanaka, slew Khara and Dushana, 
and the golden deer. Those who offer 


149 


him worship with bowed heads 
and folded hands in Tillainagar 
Tiruchitrakutam sanctify the Earth- 
space by treading the Earth. (5) 
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My sweet lord Rama then became 
separated from his fond Vaidehi and 
swooned. He sent Jatayu to heaven 
and made friends with the forest- 
dwelling monkey-king Sugriva and 
killed Vali. He countered Ravana’s 
anger by having Hanuman burn the 
Lanka City. He resides in Tillainagar 
Tiruchitrakutam. I offer praise to 
those who praise him. (6) 
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My sweet lord Rama shot an arrow 
that parted the sea. He built a bridge 
and made it to the other shore and 
took the lives of the terrible demons 
and their King Ravana, then gave the 
kingdom to his younger brother 
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Vibhishana and reunited with his 
consort Sita. He resides in Tillainagar 
Tiruchitrakutam. Other than the 
soverign rule of his sacred feet, I do 
not recognise any kingdom. (7) 
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My sweet lord Rama returned to 
Ayodhya, city of tall mansions, and 
took the throne. Sage Agastya 
chronicled the whole story of the 
destruction of Ravana; the lord heard 
his own exploits from the coral lips 
of the twin-children Lava and Kusa 
that Mithila’s daughter bore for the 
emancipation of the worlds. (8) 
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My sweet lord Rama went and slew 
Jambuka of terrible penance, gave life 
to the dead Vedic seer and wore the 
jewelled garland given by Sage 
Agastya. He sent his brother 
Shatrughna to slay the Asura 
Lavana. By the curse of Durvasa, 
he parted from his valiant brother 
Lakshmana. He resides in Tillainagar 
Tiruchitrakutam. We remember 
him always in our hearts, are we not 
saved from all harm? (9) 
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My sweet lord Rama then elevated all 
creatures, -- moving and non- 
moving, —- to Vaikunta, mounted 
his Garuda Vahana, destroyed the 
Asuras, took his glorious four-armed 
form, entered his abode in the sky to 
the tumultuous welcome of gods in 
throngs, and ascended his eternal 
throne. He resides in Tillainagar 
Tiruchitrakutam. Devotees come 
to praise and worship him there 
saying "that's him". (10) 
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Glance Quaid umg gaencená Canhm 
gancn 
CampwiCancr end Csa Aani 
Qada 
BO Qua Ger aDiporaa оффш 
бу бу бутт 
Hem Dab ътпезлел Sis Ят) 
f édutgoireu n Gg. 
This decad of sweet Tamil songs by 
vell-armed well-protected Kulasekara, 
Commander and King of Uraiyur, set 
in the good style of Sopanam, sings of 
the lord who resides in Tillainagar 
Tiruchitrakutam with his strong aide 
Maruti, beginning with his Avatara as 
Dasaratha's son until his return to the 
glorious abode. Those who master 
it will attain the blessed feet of 
Narayana. 


Alvar's Lotus Feet our Refuge 


The Easy Canter Chant 


Tirucchanda Viruttam of 
Tirumalisai Piran 
Invocation 
$5565, Соп DLA ппен ат 
-- gwd 
Ауда clim mb Фа AimunPlenacs 
отете торӣ 

909994 оптуу ор Сапе 
Went qnm 

$58sto nai бл may по сло 

ести Сш. 
Tirumalisai Piran sang the Tirucchanda 
у iruttam to rid the Kalpaka-and-Sandal- 
Brove-filled Earth of its misery. He was 
©rn in the prosperous town of 
Tirumalisai favoured by the goddess Sri, 
Where the dark smoke of the fire-altar 
spreads the fragrance of Sandal, Akil 

and Kongu incense-wood. (1) 
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20Gb ols 2_©тлуелтй ду 
Sbha 
uwañ yap Ganan pis - 
2 (HASTEN ex 
сло (9e шоља waht 
iifleneGui 
сла (5s оф audigy. 
Imagine putting the whole world of 
oets on one side of a fame-weighing 
кз and Tirumalisai alone on the 
other. See, the Tirumalisai-side is 
weightier than the world side! (2) 


The Mystic Poem 
Bilahari / Tisragati / Adi 


ы, Blam вошт), yanada йл) 
ъ Tem (eto mu s 
& Auru ymor, Ames eco 
QIQ опш, 
E Pang: cech sh), Cam Ceumy 
£6 GiD uj fib, 
® Aum eucssresnb. Pletonen writ елап 
єн ©) соп“? 
The five Gunas of dainty Earth, 
the four Gunas of waters all, 
The three Gunas in holy fire, 
the two Gunas in air around, 
The one Guna in space above 
are all thy manifestations. 
The way you stand apart from all, 
who can fathom thee, O Lord? (1) 


yn) Syd jymomb, eT афф 
соьа pbs, 
©ту fi Qoid eparnd ad Sume 
enc (umb, 
Cam Can mrami ml, wian 


Qurboni, 


оа11т1() posunu HHD Sw Siu 
опи Сея! 
You became the Six, the Six, 
the Six and Five, the Five, the Five; 
O, the Two and Three and Seven 
and the Six and Eight delights. 
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You became the schools of thought 
and truth and untruth all in one. 
O Wonder Lord now you became 
the taste and sound and sensations. 
(2) 
ЪФ pgb зан sl, mivan 
2 MYON, 
£58 Yih piyi оь, Aim 
оь Себет! 
5gb раш ЫБ aM, лты 
mmmh Это, 
gigi pgb Siw Bimer wrai anes 
ви @) буз 2 
You became the Five, the Five, 
the Five in all, the indweller. 
The Five the Three, the Wonder-lord, 
the origin of all that is; 
Then the Five, the Five, the Five, 
you stand in high Heaven above. 
The Five, the Five that you became, 
who сап solve the mystery? (3) 


бреу Pug «у Сатт(ь) spit офф 
phpbb gofbgyin mi, 
eem apes) «ubl, прат eperngy eei 
CPST LOM, 
Gancngy Сеп aparuomi, gienáeu icu 
chlend omi, 
aerate адуи bag ctonGlanGoun'? 
стебел? 
The three and thirty consonants, 
the five and six and five vowels, 
The five diphthongs and twelve letters 
of Rig, Yajur and Saman, O! 
The three-syllable AUM that shines, 
a spotless, source of all the light. 
The way it mixes іп my soul 
and makes me sing thy glory. yc 
4 


fiiy ur Hib GPE) HVI (mon 
Ga nmi. ehun 
oc) e. ca cufbay (етту bim есю 


Sicrangy cand, 


STEAD wind id бтеўл Siig, ullum! 
Der отч 
AMD ъпейзрә® uus eG cn 
у сз ву Си)? 
The Soul of all the sentient 
and Form of all the transient, 
Blending into each and every 
body in the world around! 
Eternally evading all the 
sages and the seekers, O! 
You bore the four-head Maker on your 
lotus-navel in the past. (5) 


prab Jog Cow Aamu prab gbg 
(D esit esofl арс 
Brab «б Sue! үрп wrab coy 
eur fre st GU 
пө ghey тезе S spit cumuy 04 
AMO, HABA 
Tab съ Horm Gimo if cna Ges 
Gem Go. 
The mountain Meru on the serpent 
and the Earth on elephant-heads,- 
My Lord on serpent couch, Aho! -- 
the waters from the sky so high! 
The clouds above the world'and fire, 
the winds that animate all life! 
You alone support them all 
and you alone can do this feat!(6) 


Фетр AIE přáli, e phasor 
2 cnüáhuu, 
фт) Byer) апал ara, GCavencu 
тео ay en mb! 
Spo Go Фин уф! Bwor yur 
inmu:Gemn! 
pian Mackin (y) e Gin сыйт п буур 
2 о9т66%1670,% cucvcuGen? 

You became the One and Two, 

then you became the sleep and sense. 
You became the past, present and 

future in the Ocean-Earth. 
You became the three fires 

and took a birth in Gokulam. 
Words of praise do fail for even 

Lord Siva who has three eves.(7) 
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RAAT wmi Sic wow 
Avis) 
aa сипете ау Sub ayer age; 
ЕЗЕТ битоз cune у пор & 
2 eg64, 
м цз ano flere»en uncufiencsn 
сосови! 
The first of all celestials, 
the world and all that lies 
beyond, The cause of all celestials, 
the cause of cause is you my Lord! 
The Jord of all celestials 
is bound by time that you decree. 
O Lord of time of timelessness, 
now who can claim tc fathom thee? 
(8) 
ange ancy Glarncirenmuneneo gucireni 
Aasma Slovo 
EMuned exem une! проп! 
Hanu fi 
Gaio dune m Comh Suna 
Сљет пй 
fern Rien Aaen 


f£ unes тту, 
ттс. 
The pollen-dusted Konrai garland- 
Wearing mat-hair lord Siva, 
Does offer worship at thy feet, 
O Lord of spotless, lasting fame! 
The Veda-learned Saman songs 
and sacrifice of proper chants, 
Do go to thee and thee alone, 
O Lord of worship-worthy feet! 
(9) 
acgyGer magh agnis Glovedr 
ALMA a 
ainge Almah MDA 54 -heim 
genn Gurau, 
Él éreyi Gm Soie imita фос 
Aah 
AaYe sy hhm талир dlcna cis 
Nama. 
The tide that rises in the deep 
‚_ amid the foam and lashing waves, 
Is tide that subsides in the deep 
amid the foam and lashing waves. 
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The standing and the moving ones 
are born and live and die in you, 
The way you keep them all within 
your corpus, O The Only God! 
(10) 


Asrida Qantas фб, Candsu)w 
Bh INH EHD ©, 
Qlancudlenncy Clamsu Gui пау Сљпстту тт) 
Gang) Ё; 
СФепеод апте овп 55 & ыи &г& why 
Сљтот еттй 
Сап о атто emma е (5e љот 
Qanda coun? 
The sweet delight of Vedic chants, 
the substance of the Vedas too; 
The radiance beyond the word 
are all thy manifestations. 
The great creator, lotus-born, -- 
the four-head faced Brahma too, 
Can hardly speak a word or two 
in praise of all thy glory-ways. (11) 


2 mima фаб ód, = TOLEA 
nods, Ше, 


2 uaim Opg. pdms 
dido ene unes; 
о coe Horan) сть Сари; 
EDD 
ecd Admn 2 агепдырво wravit 
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You created all the worlds, 
then you did swallow all the worlds. 
Then you did permeate the worlds 
without a place of exception, 
Now all the worlds are borne in you, 
yet you remain aloof of them. 
The way you hold the worlds around, 
who can contemplate this all? (12) 


GieWenes cram Glaemeocucu ‚буду Сее 
wit, Dige à 
Qerener Cahad cente en Cond 
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Simma Garlo) Gub Semi 
Guy 


Daromenwnt Henar&scucvert tenue, 
Honora Се? 
Nothing can be spoken of 
as “this is you”, and yet you are 
The slender waisted Pinnat’s spouse, 


so all the knowing ones do say. 
Then all the temples beautiful, 


with name and place and origin, 
Do speak in easy terms about 
your glory on this Earth, Aho! 


(13) 


grien Guinard gulam! gpr yuia 


AT 
gamn sul Зурах б gwen Үзө co 


© ел 


ттоСош отепа crane сиб „ФФ; 


Fl ob 
ann Gag amnu s&gunesfl 


ico ene Gu) ? 

O Lord with sacred Basil wreath, 

O Lord of Yogic purity! 
O Lord-in-ocean deep asleep, 

O Lord who came as turtle here! 
Altough we cannot call you by 

a name as all the mortals have, 
We know you as the discus-lord 

as spoken of in Sama-Ved. (14) 


ab Sup) Сер mnes anf Aimy 
ious m Gen 
ante adi ero eren mi! Bi ic fb 
ает 4, 6m Gu 
Damacit mne ches, Mi im Qadab 
о6о) Aiflen mu! 
ac) GUCETESND «нела Coch amies ament 
ieu en euGui! 
The truth in all the Vedas-four, 
the truth in all the six Angas! 
O, Truth hidden, you chose to live 
in ocean-deep in Yoga-sleep. 


The hooded snake with ruby eyes 
is couch for you, O Lord of wealth! 
Your frame is white as conch at first, 
when Sarnga bow is held jy 
5 


SOvsacmd meh apd uo Сот 
Ganbmorw 
Amnesia anos онъ ifi uie 
509 Qo” 
amadanan Qandu бт стт 
lon at, Cla resort 
omai ama Gunes 2 сут дур от 
fena er wm Сш. 
The Devas and the sentient, 
the transient and all the forms 
On Earth in all the beings here, 
you dwell as a radiant spirit. 
The substance of the permanent, 
the Vedas cannot say it all, -- 
The heaps of glory mountain-like, 
the glories of thy holy feet.(16) 


gaapi, pi брї&@, orgy piss 
бле Got 
Guinea pf, цате: и ет арп), <r 
BH орф umi, 
Sracpiéd swmni, роб f 
A igp, Gus 
optó 4) guwah crei anco? 
ell G o ei Ges! 
O Single-form, the Three-fold form, 
the Four-fold form, benevolent! 
The joyous form, the holy form, 
the countless forms, O First cause lord! 
The serpent form in foaming seas 
is couch for you to lie and be. 
The way you come for all to see 
as forms in temples, Glory-be! (17) 


с. cum бәйіт, ©)птйгүр ecin, 
Glau i aip ev 
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Glan&a Fà 

Fanfa, Guo Aamos Aumahå 
SINTEN eai 
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The poison-spitting thousand hoods 
with fire-emitting eyes on each, 
In endless joy of union, 
the radiance so beautiful! 
The hoods do form a canopy, _ 
the body forms a couch to lie, 
O Lord of ocean-hue, do tell, 
why do you lie thus in the sea?(18) 


uhm S41 Gara bd pdlataus, 
Ag Hau 
цвтаее: ті Sende yl Glomus iu ed 
9 esi en qm cb 
(фер! om th); angered; Sige conGlancd, 
Den Оља Coumi! 
ЧотаћаС ошо салгд&а_ @ AL óc 
a 1469 o Ga? 
You became the Hamsa bird 
and gave the world the Vedas- 
four, You did kill the demon bird, 
then you did hold a banner bird. 
You did drive a Garuda bird 
and you do lie on foe-to-bird, 
But why the love to lie alone 
in ocean-deep, O Discus-lord? (19) 


бв. 4\0 бел ту Heh una cani usa, 


Carmani 
Сов атт Сљсий wba UNL рат 
A ag, 
опе aim Blo UNO MEDDU 
Gasain! 


озир © A естту ^m Cama. 
Without а care you lie alone 

on Serpent-bed in Ocean-deep, 
Where gods in hordes do come to thee 

with praise and lasting Glory-be. 
© Kesava, the lord of all, 

you came as turtle in the deep. 
Pray make it clear to us the way, 

you rose without a blame to thee? 


(20) 

54006 & en! љт о) тё HPD, 
AMD yw 
STAC Bu, аот одр hay, таст 
Sanu! 
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Armia, b ља iaGungi, Herm est 
adi Clau nfi? 
IMMA Q StH athens! вету Gam 
Gam RCs. 
O, Ranga Lord pray tell me how 
the ocean-deep was churned about, 
With Vasuki the snake around 
the mountain Meru Mandaram. 
The ocean turned and all the Earth 
was shaking, breaking trees around. 
O Monkey-lord, the brave that stood 
were watching you without a role!(21) 


Lan(HlbMergnd Cogyomi фй vacennd 
HIV gip 
2 awam sSlencus фти 
AAGZaiGan! 
aAA sel gipmusioumacumis 
Avia SAU 
yan. бъ urma Сост wiu! vule Gen! 
O Past, Present and Future tense, 
О child who took the seven worlds, 
Who swallowed all and fell asleep 
on fig leaf, O The Primal Lord! 
O Wearer-of-the-Tulasi-wreath 
with bumble bees that sip the sap! 
O Lord with lotus-lady on 
the chest, O Husband of Dame 
Earth! (22) 


атаа фӣ Funomis сигет 
винтп єти® фе! ot 
асс т ду 2 полі spp terno! 
2 .cunui FÙ 
љт тољ Gem neut pha Сша алтоо 
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пс т eu Qu thd umo cs 
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O Lord who took the form of white 
lion and caught the wicked king, 
And tore his chest with claws alone, 
that all the world did rave about! 
O Lord who wins the praise of all 
and worship of the Vedic seers! 
O Lord with lotus in the navel, 
О sleeping-in-the Milkv-Deep! (23) 
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ate Bh uwha ылыш сй The male, female and genderless 


the gentle beings all, in all. 
The taste, the sound and all the five 
the sensations in sentients! 
You came as grazing cowherd lad, 
a blend of truth and falsity, 
To save the lotus world, you took 
the form of stealthy manikin! (26) 


Hinana! 
AWA A sche aa «сои 
сив съ елп! 
дшгштш Сое Gao! Cacr 2 cna 
Qui шой 
nima oia бтр niu! ubl Cush 
uw muGes! 
O my Lord with lotus feet, 
the origin of the Ganga-ji! 
The mace and conch and dagger and 
the bow and discus are your Five. 
O Lord of gods, you came as mighty 
lion to save the wicked's son. 
The lotus dame with bees around 
does live forever on your chest! (24) 


Acma_hs Соп шт! Manse err 
epi шпш! 
uaa s, Cosb Cina uaemna mng Ges! 
adra is Сш Солт) оъ Aei 
шпазїшӯтш, 
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O Lord effulgent way beyond 


одао Adma és етпеди the sky, O Form of consciousness! 


05599 | A radiance beyond all words 
IBDN a cravings 2 RD AAT of praise, O Hell-destroyer-lord! 
aaia; | With qualities uncountable 
955) $ Ge aces um? Gos wein you came to beg as manikin, 
enS p тусп 


The way you took the Earth and all - 


5048) 2 айт офа wrai anan вибо? now who can fathom thee, 


e eiarean Goat! 


O Lord! (27) 
The great Asura Hiranya | | 
pe puffed with pride of boons | ue 4g unt @ бды, setas, Ss C 
he had 2 1р, Quma å 


You placed your hands on his bowels 
and sank your hard nails into him. 
You came to beg for three land m 
and took the worlds in two by trick! 
You ate the worlds and hid them all, 
now who can fathom this by 
mind? (25) 


UM 58) «неті Agi, SAD A igi, pr 
amba Club Gum! 
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You made the Earth, you lifted it, 
then ate and brought it out again. 
You made the ocean, churned the ocean, 
lay on it, and made a bridge. 
You made the angry Mali and 
Sumali go to Hell below, 
O Lord with arms of strength and build, 
that wield the mighty five 
weapons! (28) 
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You became the sentient O 
Lord, you lie on waterbed! 
You bear the lady-of-the-lotus 
on your manly chest always. 
You came in mortal form O Lord 
and showed the world the path 
of love. 
There’s no one who can speak about 
your qualities as “this and this”. 


(29) 


сител арф ойлот арф Clemo cip 
FL ает 
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ийт fa Gen! 
Coch муай sor mb nañ Фцрпш 
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Se. en eub vuela Сепо со 
S eene Gui ? 
The Earth and sky and all seven — 
the oceans and the mountains high 
You swallowed all and lay asleep 
a-float on fig leaf, Lotus-lord! 
You wear a garland of the nectar- 
laden sacred Basil leaf, 
You shot an arrow toyfully, 
bending Kuni's humpy back! (30) 
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O Lord of countless qualities, 
O Kalanemi-killer Lord! 
O Lord who swallowed all the vorlds, 
O Child asleep on Banyan leaf ! 
In anger, Lord, you shot the bow 
whose arrow dried the ocean-deep. 
You make devotees come to you 
with love and sing your praise 


in joy! (31) 
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етт GerhiCw, 
LWA следы mib Qand пейт 
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You took the monkey-army over 
foaming sea to battle-field, 
Lord you fought with arrows and you 
put the Rakshasas to flight. 
You sought a gift of land and then 
you mercilessly took the Earth. 
O Lord of lotus feet, you grew 
and straddled over all the 
worlds. (32) 
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The demon-king with flashing teeth, 
— you 
felled him with your dart and bow, 
Then gave the kingdom to his own, 
the younger kin benevolent. 
The fair and lovely Pinnai Dame 
is bride to you, she’s soft of speech. 
O Lord with lasting radiance 
and hue of lotus everywhere! (33) 
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The Cause-of-causes lord above, 
you became the Earth and all. 
The light-of-light revealed in all 
the Vedas of the truthful word! 
You became the Vedic Earth 
and Vedic Sacrifice above. 
Then you became the cowherd-lord, 


the wonder-child of Gokulam! (34) 
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You became the fish at first 
and turtle in the water next. 
You became the wielder of 
а discus and a conch so dear. 
You became the son of serpent- 
slender-waisted cowherd-dame. 
You became my lord as well, 
and master over all the world! (35) 


E nbd „бй (рейс Ganra шй 
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You became the child of golden- 
breasted cowherd-lady, O! 
You broke a cart and caught the 
flighty 
ogress Putana the foe; | 


You set your lips on both her breasts and 
sucked tem milk and sucked her 

life, O Wonder-lord you took a kiss, 
asweetheart of the bangled 03 

(36 
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You shook the apples on the tree; 
you felled а: two-some Arjunas. 
You tore the jaws of Kesin horse, 
they call you Krishna, lord of all. 
You drank the milk of cowherdess, 
ou ate the earth, and ate butter! 
You drank the breast of Putana, 
O Manikin, О Boar, my Lord! (37) 
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You plucked a tusk of rutted male 
elephant in a rage, О Lord! 
You trampled and you danced on 
hoods of 
five-head snake in water deep. 
You dance with pots above your head, 
O Lord of pleasing cloudy-hue! 
You wear a fragrant Tulasi wreath, 
O Death-to-Kalanemi-king! (38) 
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You pulled a rocky mountain high 
to churn the Milky Ocean-deep. 
You built a rocky moutain bridge 
across the Lanka, ocean-deep. 
You crossed a rocky mountain wall 
surrounded by the ocean-deep. 
You held a rocky mountain high 
O Lord of hue like ocean-deep! (39) 
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You saved an elephant in distress, 
you killed an elephant in the rut. 
You came as grazing cowherd lad 
and ate the stolen white butter. 
You lifted high the mountain and 
you stopped the foaming rains 
above. 
You killed the bulls in contest for 
the dark-eyed lady Nappinnai! (40) 
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You came as cowherd-lad and sought 
the bamboo-shoulder-Nappinnai, 
O Lord now who can fathom you 
on Earth, in all the sky above? 
© Maya Lord, O Wonder-lord 
O Wonder of the wonderous! 
The world you made and filled in it, 
is Maya-filled and Maya-made! 
(41) 
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The Lord Siva has countenance 
of red hue, ashes and the mat; 
He wears a crescent-moon and bears 
a skull for begging bowl in hand. 
You filled the skull with lotus blood 
and rid him of his long despair. 
O Lord who battled seven bulls, 
pray tell me why you did this 
act? (42) 
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O Lord with feet that took the Earth, 
O Lord who broke the tusker 
tooth! 

O Lord who killed the angry king, -- 
the Kamsa-lord who meant you 
harm! 

O Lord who sucked the poison breast 
of Putana and took her life! 

O Lord who came as cowherd lad, 

O Lord of gods of darkest hue! 
(43) 
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The white colour of milk at first, 

the red colour of glowing gold, 
The yellow hue of glossy moss, 

the dark colour of Kaya hue, 
The four Yugas are filled with all 

the four colours aforesaid, Lord! 
Your form and features lie hidden 

in all the lasting world you made. 

(4) 
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Are you here on Earth, О Lord 
or are you in the sky so far? 
Are youin the countless counts 
of earthy mortals’ wonder-fare? 
Are you in the eyes of all 
the dear devoted holy ones? 
Are you far from all of this, 
O Lord reclining in the sea? (45) 
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O Lord who wears the Tulasi wreath 
with nectar-flowing floral beads! 
O Lord who holds a conch and discus. 
Lord who rides the king of birds! 

O Lord, what though this lowly self 
has not the gain of worldly wealth, 

Pray tell me how to reach your feet 

and cut the bonds of birth and 

death. (46) 
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O Lord the hue of laden cloud, 

O Lord of gods and dear to us! 
Though they say you lie in there 

on snake in ocean-deep alone, 
You defy the thoughts of al 

and all the bounds of space and 
time. So tell me where I am to see 

you, Lord so dear as eyes to me! 

(47) 
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You stand on hill, you sit in sky, 
you sleep in sea and walk the Earth, 
O Lord who came as boar in time 
and lifted Dame Earth like a clod! 
O Lord who swallowed all the Earth 
and brings them all out once again. 
O Lord who made the Maker too 
and watches over all the gods! (48) 
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Delighting in the dame who wore 

a bee-humming flower-set hair, — 
She gave him sandal paste and got him 
straight her curve-d humpy- 


back, — 
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He resides in Rangam-oor 
| where waters of the Ponni flow, 
With crane and crab and Kayal-fish 
and Kendai, with the lotus bluc. 
(49) 
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The white of foam and black of sea 
became the red of arrows hot; 
The mighty bow that he did wield, 
did make him hero of the world. 
He resides in Rangam-oor 
where pilgrims take a holy dip, 
In waters of the Kaveri which 
flows through groves and fertile 


fields. (50) 
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The wealthy lord so dear to us, 
through rain of arrows from 
the bow, 
He cut the heads of Ravana 
the king of Lanka demon-haunt. 
He resides amid the stream 
that lashes waves of gold in heaps, 
In Brahma-worshipped temple of 
the famoustown of Rangam-oor. (51) 
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When the rutted battle-cry- 
elephant came against the lord, 
He held it tightly in his clasp 
and quickly pulled a tusker-tooth. 
The pure, devoted, passion-free, — 
the threestaff-holding mendicants,- 
Do live with him in Rangam-oor, 
the island in the Kaveri. (52) 
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The curse of shame, the three-eyed lord 
had given to goddess Parvati, -- 
She took her sons and host-of-gods 
and ran against calamity!, — 
They ran while all the thousand arms 
of Bana fell on all the sides. 
The lord who wields a discus lives 
in cool Arangam-oor today. (53) 
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The lord who rained his arrows on 

the Lanka fort and broke it down, 
__ He lives in Rangam-oor amid | 

the lashing waves of Kaveri: 
Her course begins in hills above, 

she falls with fury down the slopes, 
And washes Sandal trees along 

the path with red and tawny soil. 

(54) 
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You became the Lord of Sri 


and you became the Lord of 
Bhu, 


You became the bridegroom of 
the cowherd-Pinnai lady too! 
You did place your lotus-feet 


forever in my thoughts, O Lord! 
You reside in Ponni-fed 


Arangam-oor, O Lotus-lord! 
(55) 
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The five and five the heads of Lanka- 
King of Rakshasas did roll, 
When you did wage a battle there 
and came away with victory. 
The learned Vedic chanters and 
the truthful Vedic worshippers, 
They come around with folded hands 
around Kudandai temple, O! (56) 
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The Rakshasa King Ravana — 


he sought the breast of Sita- 


dame !, -- 


Was killed in battle by the Lord 
who hit an arrow with his bow. 
O Lotus-lord reclining in 
the waters of Kudandai-oor, 
Where fragrant long-hair coiffure-dames 
do bathe and frolic in the stream! 
(57) 


wb Glo musei ані йу, WA WID 
i256 gh 
amd Clas цел фы, på Aami pAg 
2 555 pon! 
Ф006 cum, (єтїш wan Sons ung! 
Саш 
eugibGle, menés hmp Fe wrgyyd 
AveanwGw? 
You crawled between the Arjunas and 
felled them like two blades of grass. 
You hit the rutted tusker on 
the head and broke his tusk with 
ease. 
You ripped the jaws of ;:esin-horse, 
you took the Earth in single stride. 
You lie in cool repose, — a boon 
to Vedic seers in Kudandai. (58) 


ano) Cac gain anco a би. miu 
14,1 Glu mplev 
Gane wari 50) gam (бу. bore Cou 
Ga neucun! 
anamh aagi ager u ie pes 
ý ba, Haden 
encoGenn(o) бул. «0091 rex 
O Cowherd-lord reclining in 
Kudandai over cool waters, 
Surrounded by the fields and groves 
and richly laid-out mansion-homes. 
You rolled the head of Kalanemi, 
sent him down the path of Hell. 
You felled the heads of Vakradanta, 
and the horrible Mura. (59) 
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You stand in Venkatam the hill where 

bamboo shoots know how to pray: 

They drop to ground by dew of night 
and rise again by heat of Sun. 

You lie in cool Kudandai plains where 

bees in blossoms fill the bower; 

They fly so high and drop again 
to drink the nectar of the Lord. 
(60) 
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Is it because your feet are hurt, 
is it because your body aches, — 
Through feat of lifting Lady Earth, 


through feat of traversing the 
Earth, 


You lie amid the Kaveri 
that fans out in Kudandai plains? 
Pray rise O Lord and speak a word, 
O Kesava, my Wonder Boar! 
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OLordinoldKurungudi | 
beside a lake with Valai-fish! 
The water-birds do stand-on-one, . 
the Palmyra does roll its fruit. 
The strongly built Hiraniya with 
rage that filled up all his frame, 
Was torn to two by Man-lion, 
O Lord do tell me, wasn’t it you? 
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You reside in thoughts of all 

who take the Yoga path to you. 
O Lord of gods, you go to them 

and clear the path to come to 

you. 
O Lord you stand in Padakam, 

you sit in ancient Urakam, 
You recline in Vehkanai 

with mansions all around, 

O Lord! (63) 
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When I was naught in days of yore, 
the lord reclined in Vehkanai, — 
The lord who stands in Padakam, 
the lord who sits in Urakam. 
Then the Self was not yet born, 
but once it was, it ne'er forget; 
His standing, sitting, reclining — 
all the acts are in my heart.(64) 
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His standing on the hill so high, 
. hissitting in the sky above, 
His sleeping in the ocean-deep, 
was all before the Self was born. 
The wonder-lord the first-cause lord, 
. the lord who sleeps eternally, 
His standing, sitting, reclining —~ 
all the acts are in my heart. (65) 
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Perhaps today or not today 
but some day, yes, we all must die. 
No one here is permanent 
on Earth, it is a certainty. 
Thelord who strode the Earth in yore, 
his lotus feet are company, 
To those who go and worship him 
with gods and all celestials. (66) 
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Coursing through the Sun above 

and entering the highest state, — 
Those of you who wish to love 


and live in joy eternally, — 
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Drink with ears the nectar of 
the holy praise of lotus-feet. 
Then rid yourself of Karmas old 
and find a levate of spirit. (67) 
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Of three Gunas, the one of two 
that lowly men do take to live, 
It makes them love the life of pain 
ull death alone is saviour. 
There is no easy way to cross 
the sea of Karma; cross you must. 
Then praise the lord who wears a wreath 
of Tulasi on his radiant chest. (68) 
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О People of the world you seek 

a lowly godling for refuge, — 
Whose form and fame have no repute, 

who has no power to give the fruits. 
But if you wish to boHa the cords 

of birth and death repeatedly, 
Then come to worship Adi Lord, 

he gives a life in hereafter. (69) 
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The godlings wielding lancet, axe, 
trident, spear and dagger, club, 
Ran away from battle scene 
and sought refuge in sky above. 
The thousand-handed Bana had 
to lose his arms and shoulders then. 
The havoc that the discus played, ~- 
the gods above were witness to! (70) 
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For the sake of bee-hovering- 
garland-daughter's safety keep, 
The angry Bana came to war with 
thousand arms that hid from scene. 
The mat-hair ash-ridden Siva, 
the children and his wife, and Fire, 
They all escaped the discus’ wrath 
of cowherd-lord who showed 
mercy. (71) 
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The lotus-ladv on his chest 
and Earthy lady at his feet, 
Are spouses for the lotus-lord 
. . whose navel bears the Maker-lord. 
The lord with lady-half-his-self, -- 
rider of the bull, -- Siva 
Is son of Brahma, Vedas quoth, 


now all the rest is falsity. (72) 
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The lord of gods my lord, in yore, 
he pierced an arrow through 
the trees 
And sent an arrow through the chest 
of Vali, king of monkey clan. 
For those who do not set their aim 
on him alone, who rules the sky, 
The joy of fullness can be known 


by no one and by no means here. 
(73) 
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For those who worship Vamana through 
knowledge and through learning 
him, 
The wisdom of a wakened one 
and wealth of all the world betide. 
For those who praise the lord above 
who lies reclining in the sea, 
The bondage of the Karmic past will 
break with ease and leave the 
soul. (74) 
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Steady the heart and set the mind 
on him through time and time 
again. 
Contemplate his qualities who 
lives through age and countless age. 
Repeat his name again, again, 
and reach the lord, the god-of-gods. 


Aside from this there is no way 
to see the lord our Senkanmal. 
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Subdue the senses, seal the paths 
with sealing wax and branding seals. 
Throw the portal doors of open 
heart and light a lamp in it. 
With shaking body, melting heart 
and quaking voice of ripe wisdom, 
The love that surging rises high, 
alone is way to see the lord. (76) 
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The twenty four — the Principles, 
the twenty one —— the Principals, 
The first cause lord is all of these 
and vwelve, -- the Adityas as well. 
The dear devoted worshippers 
who prostrate at his lotus feet, 
And learn his name in eight letters 
are rulers of the sky above. (77) 
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A steadfast love that fills the heart, 
a tireless heart that fills with love. 
For lotus feet of lord reclining 
on a serpent bed at sea, 
By those who stand and chant aloud 
the name of his with eight letters, 
The lord he grants security 
and rule of all the sky as well. (78) 
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The lord who rules the Quarters eight, 
above, below and sixteen too, 
He rules the cosmos all around 
the four directions of the space. 
His ten Avataras on Earth 
are symbols of his love for us. 
The service to his feet above 
will surely set the spirit free. (79) 
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The loveless hated Dhenukan, 

the ass who came against a hill, — 
You swirled and let him hit against 

a tree with fruiting Palmyra. 
O Lord with golden lotus feet, 

you killed the Asuras in hordes. 
By pouring heart with love to you, 

a mortal too can be a god! (80) 
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O Lord in Milky Ocean-white, 
O Kalanemi-vanquisher! 
You came on Earth as Bow-Rama, 
you gave your word to Sugriva, 
And shot an arrow through the trees, 
O Lord who lives in Venkatam! 
O People of the dainty Earth! 
Come, love the lord and live 
again. (81) 
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O Lord present in all the forms, 
O Lord transcending all the forms! 
О Lord who sleeps in ocean-deep 
on serpent-bed in Yogic ease! 
For those who count on you alone 
and sacrifice their fixations, 
A life of joy untold awaits them 
here and there and hereafter. (82) 
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O Lord of nectar-Tulasi wreath, 
O Lord of lovely lotus-fect! 
What though the joy of permanence 
in high heaven betide the soul, 
The joy that only Bhakti brings 
through thinking of you 
constantly, 
Through binding heart with cords of love 


is far superior for me. (83) 
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The lord who holds the wheel of Time, - 
does he intend another birth 
For me to go through in this world, 
a loveless lowly dog-begone? 
Or does the lord intend for me 
the service to his lotus feet 
In Vaikuntha his radiant home? 
I wonder what he has in store. 
(84) 
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О Lord reclining on a snake, | 
O Lord with lotus-flowery feet! 
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You have the power to make my 
thoughts, 
you have the power to break my 
thoughts. 
You are above my consciousness, 
I know you now, О Maya Lord! 
Pray do not trap me once again 
in web of sense-illusion, O! (85) 
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O Lord, you broke the laden cart, 
О Lord you went into the lake, 
O Lord, you put your lotus-feet 
and danced on hoods of snake in it! 
O Lord you hold a conch in hand, 
Ithink about you constantly, 
And yet you do not make me free, 
now how come this O Kanna- 
lord! (86) 
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O Lord of Vedas, feet adored 
by Lord Siva with extra eye, 
The king-celestial Indra and 
the lotus-seated Brahma too, 
And all the gods in high Heaven 


who bow and offer praise to you! 


To tell the truth I have no Love 


apan from you to touch my heart. 


(87) 
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I praise the lord benevolent, — 
he came as turtle in the yore 
To bear the burden of a rock, 
to churn an ocean full of milk. 
With Vasuki the serpent as 
a churning rope on Meru mount. 
He gave ambrosia to the gods, -- 
now how can I, another god? (88) 
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To rid the world of tyrant kings, 
you came as chariot-driver 
For Arjuna the valiant, 
and fought a war of wondrous 
deeds. 
You gave the sky to Hundred sons, 
and kingdom of the Earth to Five. 
Apart from you, О Glory-god, 
now how to praise another one? 
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Alas, I am not fortunate 

to hail from well-bred families. 
O Lord, I am not well-read in 

the culture of the Vedas-four 
I have not won over my Five, 

the sense-pleasures, O Holy One! 
The only source of life I have 

is life of service to your feet! (90) 
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For love of Sita, sweet-of-speech, 
with looks of sharpened battle- 
sword, 
You killed the Rakshasas by score 
with shots of fiery arrow-heads. 
You alone are in my thoughts, 
I have no kith or kin besides. 
O Lord of countless wonder deeds, 
now swear you will not forsake me! 


(91) 
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O Cowherd-lord, you fought the bulls 
in contest for the Pinnai-dame, 
You came along with victory 
and took the lady in your brace. 
O Lord you made and churned the ocean, 
slept on it and made a bridge! 
I seek refuge in you alone, 
assure me safety, say “No fear". 
(О?) 
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O Lord with lovely lotus-feet 
and fragrant nectar-Tulasi wreath, 
O Sweetness of the cane-sugar, 
Dear-to-eyes in ocean-deep! 
O The mighty bow-wielder 
who fired a rain of speeding darts! 
O Lord of Rangam-oor, I pray 
you heed the call of devotees. (93) 
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You are the sleep and waking states, 
the life within the body-case, 
The five-delights of cow is you, 
the purity in them is you. 
The Earth and sky and ocean-deep 
are you andall their wealth is you. 
My soul is you, my Master too 
is you my Lord O Sita-Ram. (94) 
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Itamed the senses, haughty five, — 
my heart was full of base desires. 
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I weeded out them by the root, 


and came to serve your feet alone. 
If you decide to let me go, 


and fill my heart with more 
desires, 


O Lord who lies in ocean-deep, 
Thave no one to seek, but you. (95) 
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O Wonder-lord of endless feats, 
O Lord in all, above, below! 
O Lord of endless glory meet, through 
endless ages praised in yore! 
Cutting the pall of endless births, 
O Lotus-lord do take to me, 
And bind me to your holy feet, 
I pray to you for this alone.(96) 
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O Lord with hands that wield the bow, 
the discus, dagger, conch and mace, 
With Lady-on-the-lotus-Peeth, 
a perfect match to manly chest! 
Pray tell me how to break the cords 


of birth and death in body-flesh, 


And come to you with folded hands 


to serve your lotus feet alone. (97) 
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Forsaking anger and deceit 
and weaning from the senses five, 
Iseek to see your feet alone, 
I have no vaulting ambitions. 
This life of cyclic birth-and-death, you 
must remove me from the snare, 
And take me to your lotus feet, 
O Lord of countless wonder pd 
(98 
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O Lord of Kaya blossom-hue 
and spouse of Lady Nappinnai! 
By grace of showing me my Self, 
you made my heart to come to you. 
The things I heard the lord of Death 
will do to damage me are wrong, 
For you do hold me in your heart, 
I pray you do not leave me now. (99) 
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Standing in the vortex of 
a painful life of birth and death, 
The feeble minded suffering souls 
can find a way to reach the shore. 
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By holding on to Holy Feet 
with cords of faith unshakeable. 
O Lord in high and hard to get, 


you must begin to help me now. 
(100) 
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Hail to you, O Lord of hue like 
ocean-decp, pray hear me speak! 
If you intend to grant a boon, 
then here is what I seek of thee: 
My thoughts are scattered all around, pray 
gather them and make them one. 
Direct them to thy lotus feet, 
eternally adorable. (101) 
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Eternally adoring you, my 
thoughts are on your lotus-feet. 
О Lord in sea-of-turbulence, 
O Boar who came to lift the Earth! 
O Lord who built a bridge across 
the mighty ocean deep, and how! 
Pray speak a word to me about 
your saving me from life-in-flesh. (102) 
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O Lord with Lady-Sri on chest, 
O Lord of gods, O god of gods! 
O Lord of spotless hue that is 
bespoken of in Vedas-four! 
O Lord with hue the dark of cloud 
and aura of the golden sky! 
Pray make me prate your name and form 
without an end for all my life. (103) 
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O Wonder-lord with mighty arms 
that bear weapons in many forms! 
You killed and rolled the heads of all 
Kabanda, Vakradant, Mura. 
Your golden lotus feet I see 
in standing, sitting, sleeping pose. 
Pray make my thoughts to flow without 
a break on thee and thee alone! 
(104) 
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You made the Earth and ate the Earth, 
you sought the Earth and strode 
the Earth, 

Then seeing that the Earth cannot 
exist without, you came as Time. 


Sa 
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O Lotus-lord with dainty-breasted- 
lady sweet-of-speech with you! 

To see your form in mind’s image 
alone is way to think of you. (105) 
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To kill the angry Kalanemi 
you did wield your discus sharp. 
You bear the good weapons —the conch, 
the discus, dagger, mace and bow. 
To save the cows in dire distress, 
you held a mountain lofty-high. 
My heart is only hankering 
to hear the wonders of your 


ways. (106) 
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The terrible angry Kasiraja, 
Vakradanta, Poundraka, 
The raging ones Sumali-Mali, 
Kesin and one Dhenuka, -- 
You took their lives and rid the world 
of fear and formidability. 
My heart is set on you alone, 
your feet the only Love | know! 
(107) 
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The world of wealthy Brahma or 
the wiped-out world of Lord Siva. 
The kingdom of the thousand eyes 
that Indra rules in sky above, -- 
If all this and the joy of life 
in free Heaven be granted me, 
I still will crave for thee alone, -- 
my only aim, to be with you. (108) 
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Without a means of growing small 
you shrunk yourself to manikin. 
Without a means of growing tall, you 
blew yourself beyond the world. 
The evil of oppressors all, -- 
you rid the world,O Lord of gods. 
Since Vedic seers are full of praise, 
I too did sing in praise of you. 
(109) 
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O Lord who wears a Tulasi wreath, 


O Lord of hue like ocean-deep! 
O Lord who lies in Ocean and 


meisenflgryd. the hearts of all the serving meek! 
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O Lord the service, good or bad, 
by lowly-self this dog-begone, -- 
Pray take a note through gaze of love 
for those who seek your feet 
alone. (110) 
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Even those who called you names, 

and even those who fought with you, 
Were fortunate to find in you 

a lord of grace and forgiveness. 
And so the faults that I have made 

this lowly-self, the dog-begone, 
Now you must take as quality, 

(111) 


as praise uttered in purity. 
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Our days are passing like a saw 
with illness and infirmity. 
The day of death is hanging low, 
so offer praise and bow, O Heart! 
Know the only good there is, 
is service to the holy feet. 
The Lord will grant the permanent -- 
a life on Earth without return. 
(112) 
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The Ganga-bearing matted-hair 
Siva with blue throat anda skull, 

The senses-tamed mendicant, —— 

he came to rid himself of ills. 

The Lord of fragrant-Tulasi chest, —he 
filled the skull with sap-of-heart. 
Now think, O Heart the way to 
seek the feet of Lord who's 
god in deeds. (113) 
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If you wish to cut the cords and 
reach the sky to rule the Earth, 
Then come to worship him O Heart, 

and offer praise to Holy Feet. 
The Lord he came as knowledge-Sun 
and took the Earth on tusker-teeth, 
In form of Boar that all could see 
and contemplate in deep-of-heart. 
(114) 
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Like father and like mother too, the 
lord who lives in all our hearts,— 

He cuts the cords of countless births 
and takes us into his reserve. 
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He is free, he makes us free, 
he enters us and fills our soul, 
The One by which, O Lowly heart, 
we cross the ocean-misery. (115) 
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For the wrong of separating 
the consort Sita from her lord, 
The terrible mighty Ravana 
did face the wrath of Rama-brave. 
He lost his kingdom and his life, 
now let the lord of death, Yama 
Think what may befall on him 
if he does take my life away! (116) 
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Fear, disease and despondence, 
birth and death and infirm age, 
The bonds of body and of heart, 
he cuts and takes us in the sky. 
The faultless one of endless fame 
without an end or origin, 
The Lord on poison serpent-bed 
is sung in all the Vedas-four. (117) 
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In every deed and every word, 
in every thought of constant 
love, 
The morning after every night 
and evening after every day, 
Worship the lord of lotus feet 
with Lady-on-the-lotus chest. 
When heart is set on him alone, 
there’s no return-to on this 
Earth. (118) 
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О Wonder-lord of Kaya-hue of 
Rangam-oor, pray hear this tale: 
From the dirt of my spirit 
acreeper called devotion sprouts, 
It winds and climbs a tree of strength, 
-- your holy feet of radiance. 
It’s found a place to spread and form 
a canopy above your head! (119) 
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Pursuing through my countless births, 

the lord has caught up with me now. 
The lotus-lord of cloud-like hue 


has come to stay within my heart. 
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He revealed his glory form, 
so now my soul indeed is blest. 
The Karmic bonds are cut away, 


the soul has found its joyous home. 
(120) 
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Seek nothing else, O Heart! Always 
speak of our Master Tondaradippodi, 
who sang the glorious Tirumalai, 
at the feet of Tiruvarangan the lord, 
who came to graze the cows. 
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O First-lord who makes and swallows 
the three worlds! By the impetus of 
learning your names, freed of senses, 
overcoming the pall, we exult, stepping 
on the heads of Yama'sagents. — (1) 
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“О Lord of Arangama-nagar, with 
the hue of a huge green mountain! 
Lord of coral lips, lotus-red eyes, 
Achyuta! Lord of Eternals, 
О Cowherd-lord”, — denying the joy 
of praising you thus, if I were given to 
rule Indra's kingdom, — even if you 
gave it, — I shall not want it. (2) 
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О Lord of Arangama-nagar! Even if 
one were to attain the lifespan of one 
hundred years granted by the Vedas, 
half of that is spent in sleeping. The 
remaining fifty years are frittered 
away in childhood, disease, hunger 
and old age, and so I do not desire 
another birth. (3) 
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Standing іп deep sin, singing the three 
syllabled name ‘Govinda’, the fabled 
Khattirabandu attained the highest state. 
Despite the easy reach of a mad lord 
called Ranga who melts for his devotees, 
how people suffer rebirth! (4) 
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Lowly ones take birth in misery hoping to 
enjoy the pleasures of women, and go to 
sleep after supper, lamenting for their 
bodies. Become devotees of the lord of 
Tulasi-chest, sing and dance in ecstasy, 
enjoy the nectar of service. Wonder 

how the others enjoy food? (5) 
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You build a facade of illusion, always worry 
about the next act, live in a frail shell-like 
body, and never realise it will give way. 
Instead of serving the lord Ranga, the 
fortress of Dharma, you tend to dress this 
outer wall, then fall prey to vultures. (6) 
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The tenets of all the lowly, heretic cults 
—— will the learned men of Sastras 
hear or see these? See, O Sirs! Even if 
you cut my head, I will not die, I swear. 


The lord who destroyed Lanka with 
a bow, alone is lord of all. (7) 
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O Lord in Arangama-nagar! The 
hate-filled hereties, Mundas, and the 
godless Sakhyas speak irresponsibly 
about you, that itself will be their 
doom. If the opportunity arises, 
chopping off their heads right there 
is the rOHa Karma for me. (8) 
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Can there be another god? O Foolish 
men on Earth! Unless there is a 
calamity, you will never realise the 
truth. Nor do you know the Sastras, — 
other than him, there is no god. 
Worship the feet of my lord who 
walked on Earth grazing cows! 


Ib gane: oiai втп(дуб; buh gå 
Ah HenesinGe, 

amn gai Auer, e шеи) 
Ф WUD GUGS GT; 
Gai G5. mbABasnch! Cam спасла 
Amaa 
Ca cn mem Wig Hadad Саве unig 
un A deni Gn! 
He planted gods everywhere, then 
out of goodness and grace, he revealed 
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himself in Tiru-Arangam, as a means 
for those who seek devotion. Listen 
to me, O Gracious People! When the 
lord with Garuda-mount is here, 
you go and seek the lowly gods, for 
favours and fortunes! (10) 
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With a mighty bow he parted the 
ocean. For the world's relief he killed 
the Rakshasa chief in battle. He is 
our Saviour. The fortressed temple 
of Tiru-Arangam is the place he has 
chosen to live in. О ill-fortuned- 
birth-ones! You idle your time without 
chanting his names. (11) 
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The inmates of Hell overheard the 
words exchanged by Yama and 
Mudgala, and immediately Hell became 
Heaven, -- such is the power of your 
name, O Lord. Learned men fail and 
falter, forget that you reside in 
Arangam, and fall into deep worries. 

That worries me immensely. (12) 
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сщ чвп). 
All the creatures on the Earth 
surrounded by the fragrant ocean 
worship the lord of celestials who wears 
a fragrant Tulasi garland. If only the 
foolish men here were to call “Aranga!”, 
the Hell of life-in-body will grow 
weeds and disappear. (13) 
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The beautiful Tiru-Arangam lies amid 
groves where bumble bees hum songs, 
— groves where peacocks dance, groves 
where clouds gather іп embrace, groves 
where cuckoos coo with love! Remove 
the food from the gorging ungrateful 
ones and throw it to the dogs. (14) 
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For the truthful ones he is the truth, 

for the false ones he is a falsity. For 

the lowly ones like me, he is the king 

who bears a Garuda crest. For those 

who seek the elevation through 

consciousness, he dispels doubts 

and reveals himself. He is the beautiful 
lord of Tiru-Arangam. (15) 
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O, the days when I was a thief and 
rogue, keeping company with wicked 
ones! Alas, I was caught in the net of 
fish-eyed beautiful dames! The beautiful 
lord of Arangam entered into my heart 
and said, “Come to me”, and made my 
heart surge with love for him. (16) 
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І never bowed in worship, never 
contemplated, never served. My heart 
was hard as steel, but slowly, bit by 
bit, he made me melt. The lord lives 
in the temple of Arangam surrounded 
by bee-humming groves. On seeing 
my sweet-as-sugarcane lord, O how 
my eyes rejoice! (17) 
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On the waves of the cool Kaveri 
which lashes sprays of sweet nectar, 
my Krishna reclines without a peer in 


Arangam, with lotus eyes and coral 
lips ripe like a berry. O, What can 
I do? On seeing him thus, my eyes 
rains tears, alas! (18) 
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The lord of ocean hue, my master. 
reclines on a serpent in Arangam. 
with his crown resting in the East, 
his feet stretched to the West, his 
back to the North, his eyes looking 
South towards Lanka. O People of 
the world! What can I do? Alas, my 
body melts to see him. (19) 
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In the flowing waters of Arangam. 
the cowherd-lord reclines on a snake. 
Can devotees afford to lose sight of 
his auspicious Sri-chest, his emerald 
frame and arms, his pure lotus eyes. 
his red petal-like lips, his radiance and 
his ancient crown? (20) 
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Pray tell, O Faithful heart of mine! 
Without a life of service, without a 
heart of devotion, is it possible to 
contemplate the coral-lipped lord of 
Arangam? The beautiful gold-plated 
temple rises like a mountain, with a 
gem-hued form reclining in it. (21) 
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Talking the same things again and 
again, nobody realises the truly 
worthy. The lord does not reveal 
himself except to those of desire-free 
heart. Other than worshipping him, 
-- who resides in the hearts of the 
pure, — what use talking, O Frail heart? 
You tell me. (22) 
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Our lord and master reclines in 

the midst of the Kaveri, holier than 

the Ganga, whose gushing waters 
flow over fragrant bowers in 
Arangam. Having seen his beautiful 

form, how can I forget him and live? 
© Powerless, hopeless me! (23) 
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The lord with lotus eyes that steal the 
heart reclines in Arangam where the 
waters of the river Kaveri flow wide in 
fragrant blossoming bowers. O Heart, 
you are indeed hard, you do not realise 
the lord. Playing false love games, 
you pass your life in falsity. (24) 


ад ретту Qiarancy «ә ай doy Cla ren 
Aho enin ciTc cir 

PMANCG oH, сетот QGeocne; 
Aigi iio cn. orco Geo cir; 
вс gyerein Glanain(y)? miS! os cucucistennn! 
hom hl cimGm cit ; 
Atlsa епа) QuncnGlew, eis. mi, 
AIKON manere. 


I have forfeited the rights of priesthood; 
the acts of feeding the three fires are no 
more mine. Nor am I your devoted 
Bhakta. Alas, what do I have to rave 
about? Ocean-hued Lord, O Lord of 
Arangama-nagar, I can only scream, 
pray grant me your grace. (25) 
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І do not worship your golden feet 
thrice a дау with flowers. I do not sing 
your glories with faultless words of 
praise. 1 do not melt with over-flowing 
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love for you in my heart. I do not 
have anything for you, Ranga! Alas, 
I wonder why I was born! (26) 
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Nor am I like the humble squirrel which 
rolled in the sand and helped, when the 
monkeys pushed big rocks to build a 
bridge in the ocean. With a heart full of 
vice, a heart as hard as wood, infamously 
I labour, without a single service to 


the Arangam Lord. (27) 
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Even gods cannot understand the 
radiant lord. Heeding an elephant, he 
came rushing against a flesh-eating 
crocodile. Need we carry our burden! 
Meaner than dogs, yet we are care 

for by him. If I am not to serve him, 
for what was I born? 28) 
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O Great lord, I have no town to call 
mine, no rights to claim, no relatives 
or friends in this wide world. O Dark 
Radiant One, I have not secured 
your feet. My Krishna, I scream and 
call. Who is there to protect me? 
O Lord of Arangama-nagar! (29) 
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O Fresh Tulasi-garland lord, Lord of 
Ponni-surrounded-Tiru-Arangam: 
О King whom I serve! I have no 
purity in my heart, no sweetness 1n 
my speech. With impotent rage 
and anxious looks, I have uttere 

fiery words. What is going to be my 
fate now? (30) 
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O Lord of Arangama-nagar! I am not 
among the austere ones; I am not 
among the wealthy ones. To my 
friends and wellwishers I am as useless 
as seawater. For the red-lipped dames, 
I have become wicked and unreliable. 
Alas, you have given me a useless 


life indeed! (31) 
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O Gathered-cloud-hue Lord, my 
Krishna, in the temple of Arangam 
surrounded by bee-humming groves! 
I know not how to realise you. 
Most lowly among men, I foolishly 
come and stand before you. O Foolish, 
foolish me! (32) 
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O Lord, Aranga! I am a vagabond 
full of vice, I have no integrity. I was 
caught in the net of coiffured dames. 
Desirous of your grace, I have come 
to you now. O False, false me! I stand 

before you shamelessly. (33) 
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O Lord, you reside in every heart. You 
are witness to every thought that 
Passes in every mind. I have no means 
to realise you. I am false, I pretend to 
serve you. I stand without shame and 


laugh ull my ribs break. (34) 
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O Lord my Senkanmal! I worship 
none but you. Then you leapt over 
the heads of all the world. My Soul, 
my Ambrosia, my Lord sweet as 
my own life-breath! Other than 
you, I certainly have none, O Woeful, 
woeful me! (35) 
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O Prince who lifted a mountain against 
a storm! O River of sweetness! I was 
caught in the net of fawn-eyed 
damsels and struggled. Is this fair on 
you not to take notice? I have none 
to call but you! O First lord, Lord 
of Arangama-nagar! (36) 
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The lord of Tiru-Arangam in the 
midst of turbulent waters is the radiant 
lord himself; he is mother and father 
to all, with simplicity and grace. Alas, 
he does not look at me and say, “Aho, 
This is our ward, we must protect 
him". О, The terrible ways! (37) 
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O Lord surrounded by waters! There 
are those who subdue the senses, 
Cut attachments, concentrate on the 
spirit, and realise the truth. There are 
others who shave their heads, and live 
at your portals as idlers. Are you not 
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pleased with both? (38) 
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O Tulasi-wreathed Lord with lotus feet! 
Rather than a life of high birth and Vedic 
proficiency bereft of the spirit of service, 
you are pleased with a life 
of devotion, -~ even if it be from one 
born of the lowest rungs of the society, 
O Lord of Arangama-nagar! (39) 
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O Lord with Srivatsa on 


ose who keep you in their 
thoughts, with their hearts drawn tc 


you, — even if they earn the infamy 
of killing all creatures and destroying 


the world with fire, — they will is 
bear the burden of their acts, such is you 
grace. О Lord of Tiru-Arangam! (40) 
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What though they study the six 
Angas, and the four Vedas, rank 
ahead of all, and pride themselves 
in their Andanar lineage, if they but 
speak ill of your devotees, that very 
moment, right there, they become 
worse than the Pulaiyar. O Lord of 
Arangama-nagar! (43) 
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The Ganga mat-haired Siva and 
Brahma vie to see you. They perform 
penance, age after age, and stand 
disappointed. Surprising the gods 
above, you came with concern and 
showered your grace on an elephant. 
No wonder the world seeks you for 
benign protection. (44) 
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Krishna, the killer of the rutted 
elephant in the great city of Mathura, 
is the lord of Arangam where beautiful 
mansions rise high. These words 
of the trusted Tulasi-garland-weaver 
Tondaradippodi, even if puerile as 
poetry, are sweet to the Lord. (45) 
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Tiruppalli Elucchi of 
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Invocation 
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Thinking constantly of Vasudeva 
alone as his king, the Alvar 
Tondaradipodi sang a revellie for 
the lord of Srirangam. (1) 
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They say Mandangudi was blessed 
with many Vedic seers living in it. It is 
the birth place of Tondaradippodi, 
the Alvar who woke the lord of fertile 
Srirangam with his revellie. (2) 
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The Sun has risen over the Eastern 
peak, dispelling darkness, ushering in 
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the morning. Flowers in profusion 
everywhere have blossomed. Kings 
and celestials push their way before 
your sanctum. Their elephants and 
kettledrums sound like thunder and 


the rolling sea. Pray wake up, O Lord 
of Arangam! (1) 
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The Eastern wind blows softly over 
blossoms of Mullai wafting their 
fragrance everywhere. The swan pair 
nestling among lotus blossoms have 
woken up flapping their wings wet with 
dew. O Lord of Arangam who saved 
the mighty elephant Gajendra from 
the death-like jaws of the crocodile! 
Pray wake up. (2) 


Bilabari/Adi 


Sc берей! Ligier io Hons aami; 
gaclw angens, MenQenrall атут 
ucü Фрей оола а Dé, Ge Gesn! 


оптат acne, enu Gum 5 


љор 
„ ^ * 3 
wu Gen. 5. AH) ат oseound Bin, 


9neu&enm ае Ahi WIE, SigiCem 
Jn. Og ADT 5 PATI Sib $i denn 


Shadan! uenen стр (тап Gus 


Twilight spreads all over the horizon. 
The liule stars disappear. The tender dew 
Moon is fading, Darkness is dispelled. 
Areca fronds burst spilling their golden 
inflorescence, blown by the wind. O Lord 
of Arangam, pray wake up. (3) 
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The sounds of the cowherd's flute 
and the bells of the cattle blend 
and spread everywhere. In the fields 
the bumble bees are swarming. O Lor 
of celestials who destroyed th? 
Lanka clan with a bow and 100 
guard over the seers’ sacrifice: 
O Lord, Ayodhya’s coronated king 
О Lord of Arangam, ту a 
pray wake up. ( 


Saveri/Adi 
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The birds in the groves are chirping, night 
has passed, day has broken, the sea has 
begun to roar with waves. The bumble 
bees are humming, The gods have entered 
with Kadamba garlands to serve you. О 
Lord of Arangam worshipped by Lanka 
King Vibhishana, pray wakeup. (5) 
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This here is the Sun god, rider of the 
jewelled chariot. This here is the lord 
of the eleven Adityas. This here is the 
six, faced Subramanya, rider of the 
peacock. These here are the Maruts and 
the Vasus in throngs, dancing and 
singing in delight crowding the great 
hall in front of your sanctum. O, 
Lord of Arangam, pray wake up.(6) 


Malaya Marutam/Adi 
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This here is a throng of celestials. These 
here are the great Munis and Maruts. 
This here is Indra come riding on his 
elephant in front of your temple. With 
Sundaras crowding and Vidyadharas 
cramping, the Yakshas are lost in 
contemplation of your feet. There is 
no place to stand. O Lord of Arangam, 
pray wake up. (7) 
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With celestials reciting sonorously, the 
great cow Kapila in front and a 
beautiful mirror held aloft the good 
sages stand on their toes for a glimpse 
of your frame. The celestial bards 
Tumburu and Narada have entered. 
The Sun has made his appearance 
with radiant rays. The darkness of 
the hall has disappeared. O Lord of 
Arangam, pray wake up. (8) 


Madhyamavati/Khanda Chapu 
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The air is rent with the music ot 
beautiful one-stringed instruments, 
drums, lyres, flutes and cymbals. All 
night Jong the Kinnaras. the Garudas and 
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the Gandharvas have been singing 
songs. The great sages and celestials, 
the Yakshas, the Charanas and the 
Siddhas have been yearning to worship 
your feet. Now to grant them audience, 
OLordof Arangam, wakeup. (9) 
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See the lotus blooms in profusion. 
The Sun has risen from the sea. 
Slender-hipped dames with curly 
locks come out of the river drying 
their hair and squeeze-drying their 
clothes. O Lord of Arangam surrounded 
by Kaveri waters, you have graced this 
lowly serf, Tondaradippodi - bearer of 


flower-basket, with service to devotees. 
O Lord wake up! (10) 


Alvar’s Lotus Feet our Refuge 


The Perfect-First-Lord 


Amalanadipiran of 
Tiruppan-Alvar 


Invocation 
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I bow to Tiruppanalvar, who rode on 
the shoulders of Lokasaranga Muni, 
and enjoyed the vision of the lord who 
reclines in Arangam between the 
loins of Kavera’s daughter, the river 
Kaveri. He sang of the lord from 
foot to head and declared that his 
eyes will see naught else. (1) 
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saw the lord through song. He entere 
the sanctum on the Muni's shoulders 
and sang of the feet, vestures, navel, 


cummerbund, chest, neck, lotus lips» 
eyes and face. (2) 


Amalanadipiran | Devagandbari | Adi 
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The perfect-first-lord is the 24893 
king of the celestials and resident o 
Venkatam surrounded by fragrant 
groves. His golden rule is just Hy 
blemishless. He made me a slave E 
his devotees. He is the lord v 
Arangam surrounded by lofty walts- 
O, his auspicious lotus feet have 
come to stay in my eyes! (1) 
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PERFECT LORD / Amalanadipiran 
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With glee in his heart, he measured the 
Earth, his crown touched the roof of 
the Universe. He is the Kakuthstha 
lord Rama, who rained arrows and killed 
the Rakshasa clan. He is the lord of 
Arangam surrounded by fragrant groves. 
My mind hovers over the red vestures 
on his dark frame! (2) 


obs итш ar Comer won mwmw 
GU MEST Ou fte cm 
ad) Qalu Aami Signa) нп 
Э аеш пв 

слё Gunes ©ту Ayb Hyer 
Gow Sweets шаю фу pt «ро 
a bp Gow Sonn! Sua Guiar 

е moss HorgICn! 
He stands in the monkey forest of 
Venkatam hills over the North, 
worshipped by the celestials. He 
reclines on a serpent in Arangam. 
Over his sunset-red vesture, the 
beautiful lotus-seat of Brahma rises 
from his navel, obsessing my heart 


and spirit! (3) 
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He shot arrows and felled the ten heads 
of Ravana, the king of fortified Lanka. 
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He is the ocean-hued lord reclining 
in Arangam where peacocks dance to 
the song of bumble-bees. Aho, the 
cummerbund over his belly remains in 
my heart and haunts me! (4) 
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Relieving me of my load of misdeeds, 
the lord of Arangam made me his 
devotee; and what is more, he entered 
into me. What great penance did I do, 
I do not know. O, His auspicious 
garland-chest has possessed me! (5) 
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My lord saved the crescent-crested Siva 
from sin. He swallowed the world, 
the people, the space, the Earth, the 
seven mountains and all else. He 
resides in Arangam city surrounded by 
flower groves that hum with bees. O, 
See his neck elevates my spirits! (6) 
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He wields the discus and conch in his 
hands. His body is like a dark mountain. 
He is my master with a tall crown 
wafting the fragrance of Tulasi. He is 
the wonder-lord of Arangam reclining 
ona serpent bed. Aho, his red lips have 
won my heart over! (7) 
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The first cause lord, hard to reach even 
for the gods, the perfect lord residing in 
Arangam, is the one who tore into the 
tyrant Hiranya Kasipu’s bowels. His face 
is set with dark wide red eyes. Aho, those 
eyes have made me intemperate. (8) 
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He swallowed the seven worlds апа 
lay as achild ona fig leaf. He reclines 
on a serpent in Arangam. He wears 
a beautiful gem-set garland and a 
necklace of pearls on his dark frame. 
Aho, his matchless beauty has stolen 
mv heart! (9) 
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The dark-hued lord is the lord who 
came as a cowherd-lad and stole butter. 
He is the lord of gods, and the lord of 
Arangam also. He has stolen my heart. 
After seeing my lord of amborsial delight, 
my eyes will see naught else. 


(10) 
Alvar’s Lotus Feet our Refuge 


The Leash of Spinous 
Rope 


Kanninun Siruttambu of 
Madurakavi 


Invocation 
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May Madurakavi Alvar reign in my 
heart. He knew naught else, and 
only enjoyed singing Satakopan’s 
Upanishads by which merit. 
Satakopan became his only god.(1) 
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Madurakavi praised his master Satakopan 
with the words, “I know nothing else 
but the prince of beautiful Kurugur. 
Maran, who rendered the Vedas into 
Tamil. He alone is mv life and breath". 
He is our ruler and refuge. (2) 


Kanninun / Sencurutti / Rupakam 
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LEASH OF ROPE / Kanninun Siruttambu 
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Here on a spinous leash of rope 
The wonder-child my lord was held. 
But more, the mouth is nectar-welled 
When Kurugur Nambi's name is 
spelled. (1) 
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I spelled his name and found my јоу, 

I served his feet and found the truth. 

I do not know an-other god, 

I sing his songs and roam the street. 


(2) 


Tividandakilum / Nadanamakriya / 


Adi 
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I roam but every-where I see, 

My Teva-piran, his charming face. 
Through service to the Kurugur King, 
This lowly-self has found his grace. 


(3) 
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Worthy scholars full of grace 
Had found me worthless in my wavs. 
But Father, Mother both in one, 


Satakopan now rules my davs. (4) 


Nambinen / Yaman Kalyani / Adi 
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The days I envied others’ pelf, 

And sought the love of lurid dames! 

Now I have the lord himself, 

Who's King of Kurugur city fame'd. (5) 
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The Kurugur mansioned city's king 
Has made me sing his praise by rote. 
Henceforth through seven lives, 
He shall never fail me, note! (6) 


Kandu Kondu / Punnagavarali / Adi 
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My Karr-Maran took a note 
Of Karmas of my older days. 
I shall let the Quarters know, 
Satakopan-the-Tamil's grace. (7) 
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For those who worship grace alone, 
Bv grace he sang the thousand songs. 
A bigger grace vou cannot show, 

For he did grace the Vedas-four. (8) 
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Mikka Vediyar / Behag / Adi 
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The deep sense of Vedic thought, 

He sang in song and taught my heart. 
Satakopan my lord is Love, -- 

Alone the use of serving him. (9) 
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The useless and the worthless souls, 
He will take and put to meet. 
O, Kurugur Lord, where cuckoos haunt, 
I only seek to love thy feet. (10) 


Anbandannai / Manirangu / Adi 
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To those who seek the lord's refuge, 
Madurakavi who took refuge 
In Ten-Kurugur Nambi's feet 
Has this to say, “See Vaikunth 

here!” (11) 


Alvar's Lotus Feet our Refuge 
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THE SECOND THOUSAND 


Periya Tirumoli 
and the two Tandakams 


The Big Work 
Periya Tirumoli of 
Tirumangai Alvar 

Invocation 
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Damad sw: 
I bow to Kaliyan the slayer of Kali, 
the poet who shone like the Sun on 
Earth, by whose rays the darkness 
of ignorance is destroyed. (1) 
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Long live Parakala, long live Kalikanri, 
long live the king of Kuraiyalur, 
long live the chief of Tirumangai 
wielding a spear, who took from the 
lord the sacred eight-syllable Mantra 
at dagger point. (2) 
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The poetry of Parakala is a lamp that 
dispels the darkness of the heart. it 
1s medicine tor the pains of countless 
miserable births, exemplar of the 
five rules of prosody, the substance 
of the Upanishads and fire for the 
гар, of heretic thoughts. (3) 
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© Ramanuja, our refuge, lord of seers 
who clears our doubts, grant that we may 
recite by heart all the thousand songs of 
the famous Mangai-king Kalian. (4) 


1.1 On Narayana Mantra 
Vadinen | Abiri | Adi 


епа Сетот; сита au (rr 9 Cone 
DADA i: 

Qumi pui AHidamuuile (оу 

sa а белей; dy $)єзстшсий gidCwn(y) 
Hat ab auu aqmdl 

фра бсле; «ра э шау рї Gluinqpenmeo 
e exte, cad Aub usó Фф 

mme Gencn; ming maar (псі dn 
Hrgmucn caren mmi. 


I wilted, wilting, 
despaired in my heart, 
born in the pain of a dark womb. 
I mingled, mingling 
with lurid young dames, 
seeking the sex they did give me. 
I ran, and running, 
by grace of Good-lord, 
probed into nature of my mind. 
I sought, and secking, 
found out for myself, 
Narayana is the good name. (1) 
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"My life! ^, "Му nectar!” 
| fondly called them, 
and sought their round-breast for 
comfort, 
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Sinner, this self O!, 
how many days passed, 
wastefully spent in this manner. 
Pure-water-swan-pair, 
nestling together, 
in holy town of Kudandai, -- 
I offered worship, 
chanting the Mantra, 


Narayana is the good name.(2) 
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Father-of-Kama, 
our lord the great one, —- 
lives in the heart of devotees. 
I found his Mantra, 
Path of redemption, 
Narayana is the good name. 
Seeking my well-being, 
through countless misdeeds, 
I sought the shapely women then. 
Lost are the good days, 
spent in this manner, 
more useless than dreams- 
of-dumb-ones. (3) 
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Looking for success, 
stooping to low ways, 
Isought to sex with lurid ones. 
My heart went roaming, -- 
no one could stop me, -- 
alas; O What can I do now? 
The lord of discus, 
who took a boar-form, -- 
his grace in store is a might-full. 
Well did he save me, -- 
I know the Mantra, -- 
Narayana is the good name. (4) 
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I was a tyrant, 
my ways were murky, 
I went about as I wished to. 
Yet I became clear, 
ready to be led, 
into a new life through God's grace. 
I melted inside, 
my voice became soft, 
І was covered in my tears. 
All through the night and 
day I keep chanting, 


Narayana is the good name. (5) 
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My Lord, my Father, 
my Kith and my Kin, 
my Leige, my remaining days, О! 
You shot an arrow, 
on Rakshasa-clan, 
and rid the world of a burden! 
I offered worship, 
in Tanjai Mamani, 
temple with walls and flower 
proves. 
О Friends, believe me, -- 
I found the Mantra, 
Narayana is the good name.(6) 
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You don't know their names, 
or where they hail from, 
or what their temperment is like. 
“O Kalpaka tree!”, 
“O Friend-of-poets!”, —- 
you ро and praise them in song thus. 
O, Bardic singers, 
come here I tell you, 
worship the lord in Kudandai. 
Know thy good fortune, 
sing and be joyous, 
Narayana is the good name.(7) 
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I had no schooling, 
I let my senses 
rule and tolead my heart everywhere. 
I lost a good life, 
O Fie-to-me wretch, 
1 roamed like death on all 
creatures. 
l put an end to 
my roaming everywhere 
seeking a life of redemption. 
1 found the perfect 
Mantra for comfort, 
Narayana is the good name! (8) 
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It gives a good life, 
of wealth and family, 
and rages to ground all travails, 
facing devotees, 
then grants the rule of 
the sky and Earth with benign grace. 
It gives a man strength, 
and all that there is, 
with love that exceeds a mother’s. 
It gives the pure good, 
I know the Mantra, 
Narayana is the good name. (9) 
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Monsoon-filled tanks with 
gardens of nectar, -- 


bumble bees hovering in Mangai,— 
Kalikanri sang this 
decad of pure songs, 
with words of choicest delight pure. 
Call when you go tosleep, 
recall in distress, 


distress will flee, the song will 


remain, 
Medicine for all ills, 
come O Devotees, 


Narayana is the good name.(10) 


1.2 On Piriti 
Valima | Huseni | Adi 
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Vali, mighty strong 
fell to the arrow of the 
bow-wielding lord in the yore, 
Bees resounding in the 
fragrance-wafting groves of the 
Resident of Himavan peaks, 
Dark big laden clouds 
rumble in the sky over 
lakes of the mountains high. 
Where the dancing peacock 
caresses the belly over 
Piriti, -- О, Go to, my heart! (1) 
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Monkeys came to help 
throwing rocks and rubble over 
Ocean to build the bridge, O! 
Burning down the City 
Lanka in the golden past, -- he’s 
Resident of Himavan peaks. 
Mountain-like and strong 
elephants do call in rut and 
gather in the forest above, 
Where the roaring lions 
majestically do stalk in 
Piriti, — O, Go to, my heart! Q 
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Dumb-bell waisted Lady. 
curly-haired and pearly-smiling 
tender Nappinnai Dame, -- 
For her sake he subdued 
seven mighty bulls in fight, who's 
Resident of Himavan peaks. 
On the flowery cushion | 
showered by the fragrant Konga! 
over a gem-rockv bed, 
Making elephant-pairs | 
sleep to the hum of bees in 
Piriti, -- O, Go to, my heart! (3) 
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A terrible man-lion 
striking terror in the heart of 
Asura king Hiranya, 
Tore his mighty chest, -- was 
worshipped by the gods above, 
is Resident of Himavan peaks. 
Wild variety boars 
dig into the mud and bring out 
rocks of the radiant gems. 
Streams in mountains lash out 
many precious gemstones in that 
Piriti, — O. Go to, my heart! (4) 
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Deep in Milky-Ocean, 
reclining on serpent bed, his 
feet worshipped by celestials, 
He's the lord who's chest has 
lotus lady Lakshmi on it, -- 
Resident of Himavan peaks. 
Mountain-like elephants 
pluck the tender Bamboo shoot of 
mountain-growing grass. 
Feed their voung ones with it 
dipping it in mountain honey; 
Pinti. -- O, Go to, my heart! (5) 
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“Thousand-hooded snake- 
recliner of Milky-Ocean, 
Lord in the Vyuha state!”, -- 
Gods in hordes do come and 
offer worship with their heads to 
Resident of Himavan peaks! 
Fragrant Madavi 
climbing high to touch the sky and 
playing with the cushion-clouds, O! 
Bees in gardens hover 
drinking nectar, come to sing in 
Piriti, — О, Go to, my heart!(6) 
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Sky-tall Vengai trees, 
growing on the high steps with the 
pepper creepers trailing below, 
Fearsome Vengar-tigers 
roaming in the low steeps ot the 
Resident of Himavan peaks, -- 
Gods in sky above 
gather in the lakes for a 
holy dip and flower-worship, 
Chant the thousand holy 
names and bow to his feet in that 
Piriti, -- О, Go to, my heart! (7) 
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Dark-as-moonless-night 
caverns in the mountains harbour 
hungry and winding snakes, 
Gaping wide above the 
mountain bowers hiding with the 
Resident of Himavan peaks. 
Gods in hordes with Brahma 
gather in the worship of the 
lord in the high mountains, 
Chanting names like O-the- 
primaeval Lord, cloud-hued Lord, in 
Piriti, -- О, Go to, my heart!(8) 
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Chanting thousand names, 
realisation dawn’ed-good-souls, 
saved from the pall of despair, 
Find a source of many 
graces in the benevelent 
Resident of Himavan peaks. 
Pollen-spilling red 
Ashoka trees blossom with the 
hue of the radiant Sun. 
Foolish bumble bees 
mistake them for fire and flee in 
Piriti, -- O, Go to, my heart! (9) 
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Burly rumbling clouds 
gather in the mountain sky with 
roar of the thunderous bolt. 
Huge and mighty serpents 
take them to be elephants in the 
Piriti of my good lord. 
Bumble-bees-abounding 
fragrance wafting groves of the 
Tiru-mangai's Kaliyan's song, =“ 
Hard-to-sing-this-decad, ~- 
devotees who master it will 
have no Karmic account. (10) 


1.3 On Badari 
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Ripe with age, bending to see the 
next step, faltering slowly, feeling 
the way, ‘ere you tire away to this 
state, -- the ogress came disguised as a 
mother; our Krishna took the milk 
from the big breast, and took her 
life as well with his mouth, and dried 
her to the bones, -- worship him 
in Vadari. (1) 
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Holding a bent back with one hand, 
leaning on a staff with the other, 
perspiring profusely, rolling the eyes, 
coughing loud and shrill; ‘ere young 
women call “O, this is our Father, old 
man”, in derision, -- bumble hees 
drink and sing in Panns, -- worship 
him in Vadari. (2) 
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Veins of the body swelling like thick 
rope, energy sapping, heart faltering, 
eyes rolling to see the path; ‘ere that 
happens, know what is right, O heart!, 
~- where fragrant bees sing in Panns 
and chant the thousand names, -- 


worship him in Vadari. (3) 
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Eyes sunken and running, biliousness, 
coughing hard, legs knocking against 
each other, dragging the feet painfully; 


‘ere this happens, -- the lad who 
grazed calves, and stood holding a 
mount against rain, is here amid 
lakes jumping with Valai-fish, -- 
worship him in Vadari. (4) 
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Recalling with nostalgia your bright 
days, your love life, and romances 
through coughs and moans, dragging 
your weight slowly with a staff in 
hand; 'ere that happens, the lord wears 
a cool Tulasi wreath humming with 
bees, -- worship him in Vadart. (5) 
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Feeble words mixed with phlegm 
come slowly, cough makes the 
body weak, mumbling incoherenily 
like mad men; ‘ere that happens, — 
the dark radiant lord, the first cause 
lord, my father, churned the deep 
ocean, -- worship him in Vadari.(6) 
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Copper-hued-breasted beautiful 
dames will say, “Old age is terrible. 
O, Look at this man spitting phlegm”, 
and laught at you. ‘Ere that happens, 
— our wealth and our life is our lord, 
-- worship him at Vadari. (7) 
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Lotus-eyed dames will say, "Ee, Yech, 
Go away, don't sit here. Your coughs 
and moans make our hearts shudder". 
‘Ere that happens, -~ if you wish to 
seek a new path, give up your damning 
passions and seek the lord with 
fragrant Tulasi wreath, -- worship 
him in Vadari. (8) 
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Senses feebled, body overtaken by 
stiffness. spirit flaggering, throat 
ohstructed by phlegm. speech 
incoherent, *ere that happens. -- 
Devotees of the lord, circum 
ambalare him with cool Tulasi 
wreath. chant his thousand names, 
then sing and dance in ecstacy, -- 
worship him in Vadari. (9) 
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Bees drink cool nectar in Vadari. 
abode of our lord Nedumal. 
Devotees, sing and dance to this 
decad of song-garland by screwpine- 
fenced-fields-Mangai’s king Kaliyan. 
If you do, you will doubtless go to 
rule the wide sky, nowhere else, we 
know this for sure. (10) 


1.4 On Vadari-Ashrama 
Enamun | Chakravakam | Adi 
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Then in the yore, worshippped by 
celestials, the lord came as a boar and 
lifted the Earth. Then he wielded 
his bow and felled the mighty 
Danava Ravana. He is my master. 
Gods bring freshly culled Kalpaka 
flowers from nectared groves 
wafting with divine fragrance, and 
worship him on the banks of the 
Ganga, in Vadari-Ashrama. (1) 
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Seeing the magic deer in the forest, 
my master shor an arrow, then also 
pierced the chest of mighty Vali and 
took his life. The lotus-seated Brahma 
and all the gods in hordes gather and 
worship him on the banks of the 
celestial Ganga at Vadari-Ashrama. (2) 
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The victorious lord fought a fierce 
battle and bound the sea, destroyed 
Lanka, killed the mighty Ravana and 
routed his army. He resides by the 
crystal-pure waters, in Vadari- 
Ashrama.The Sun gets ensnared in the 
tall hills, and like a fluttering white 
pennon announcing his victory, the 
Ganga flows from the sky. (3) 
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Let me iell you, O Heart! Arise and 
worship the benevolent lord my 
master, who dispels the pall of devotees 
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and grants the rule of the wide sky of 
eternals. On the banks of the Ganga, 
where the pure waters wash gems 
from the ornaments worn by the 
fragrant coiffured celestial Rambha, 
— he resides in Vadari-Ashrama.(4) 
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The lord my master grew up 
wondrously, -- he lay on the lap of 
the ogress and sucked her big breasts, 
seeing which the good Mother Yasoda 
trembled with fear. The river Ganga 
flows from between two golden peaks 
on the tall mountain that bears the 
Universe. He resides on its banks, in 
Vadari-Ashrama. (5) 


Сай sena SHS Aah изд) еўлслћ- 
ASH EH mé љафо ш 
unt «н атт о AAA amy gap ират 

duc "ъъ 
ое phù ani спр С. тырат - 
AMamD Фотелпо, KAD YET ш 
att, cued спец сцрё (hed, 
aungennh anaia aiena conico 
we аё пто z.cnenntor. 


For the sake of thin-waisted fish-eved 
Nappinnai dame, the lord of cloud 
hue, my master, bauled angrily and 
subdued the seven mighty dust-raising, 
bulls. By the penance of Bhagiratha, 
the river flows splitting dark mountain 
rocks and pushing elephants; down the 
slopes on the banks of the Ganga, he 
resides in Vadari-Ashrama. (6) 
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The great elephant Airavata, the 
ambrosia from the Milk-Ocean, the big 
sky and the rule over the celestials, — 
all these that he grants to Indra, he grants 
equally to us devotees. My lord and 
father, my master, is worshipped by the 
gods, chanting in a thousand voices, on 
the banks of the river Ganga that flows 
down the Mandara-giri mountain. He 
resides in Vadari-Ashrama. (7) 


шпот раву вит ancy си Aana cuencnds, 
niama, Qur тда e sGasner 
MWA YM HA awi 9 (o (G5 
Iman 
2 Alt td) via awu ANA 
тейт yalia Qiu Ое AmA snub 
Ehraanqicr-sandi bg 2 wigs 
wm орай С\лъ тектїї вги@л ист 
& enn Gun co 
wah Э gno 2 cnennGes. 
My lord is the king in exile who killed 
the wonder-deer. He tore into the 
mighty chest of the Asura Hiranya 
Kasipu with his sharp claws. He is the 
benevolent one who rid the skull- 
bearing Siva of the curse given by 
Brahma in anger. On the banks of 
the river Ganga, -- brought out 
through the great penance performed 
by Bhagiratha. -- he resides in Vadari- 
Ashrama. (8) 
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The clouds, the winds, the mountain; 
ranges, the mighty ocean, the Earth, and 
all else, — he swallowed into his huge 
stomach. He bears the sky with the 
radiant orbs, and the ages of Time. Then 
in the yore, the river Ganga came ppt 
through the space from the sky and fe 
on the trembling Earth, with gushing 
waters. On the banks of the Ganga 
he resides in Vadari-Ashrama. 
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This garland of songs sung by Kaliyan 
recalls the lord of dark ocean-hue 
residing in Vadari-Ashrama on the 
banks at the river Ganga’s pure gushing, 
waters. Those who master 11 wi 
rule the Earth under a white parosol. 
then also go to the world of eternals 
and be counted among gods. (10) 


1.5 On Saligrama 
Kalaiyum | Kuntalavarali | Adi 
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With bow and arrow, the Jord went 
through the forest roamed by wild 
deer, elephants and horses, then made a 
bridge of rocks over the lashing sea, 
entered the fortified Lanka city. He stood 
in the battlefield, and severed the ten 
heads of the demon-king victoriously. 
Goto him in Saligrama, O Heart! (1) 
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The trumpeting elephants, horses, 
chariots and footmen, stormed the 
bastion Lanka and reduced it to pulver 
with sharp arrows. He resides in the 
beautiful lakes of Saligrama with 
fragrance wafting all around. Gods in 
the wide sky come to worship him. Go 
to him in Saligrama, О Heart! (2) 
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The lashing of the ocean, the ranges 
of the mountains, the passages of time, 
the directions of the Quarters. the 
Sun, the Moon and darkness, -- all 
these are the lord's manifestations. Не 
bears a radiant discus, he is the lord of 
gods, he is always merciless towards 
unyielding Rakshasas. Go to him in 
Saligrama, O Heart! (3) 
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The supreme lord of Urakam, and of 
Kudandai, once bent his bow and killed 
the many Rakshasas who came battling 
in asea of chariots. He is surrounded by 
ever-flowing waters in Tirupper. He has 
a thousand names. He wears a garland 
of bee-humming Tulasi. He resides amid 
fertile fields with water birds. Go to him 
in Saligrama, O Heart! (4) 
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The lord of discus is the lord of the 
celestials. When the demoness 
UPS him with lewdness, he cut 
off her nose and sent her howling 
through her gaping mouth. When the 
dark clouds gathered with thunder, 
he lifted the Govardhana mount and 
stopped the rains to save the cows, 
putting his detractors to shame. He 
resides amid beauuful lakes. Go to him 
in Saligrama, O Heart! (5) 
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The lord sucked the life out of the 
ogress who came as a midwife. He 
also gulped the curds and butter of 
cowherd-dames. He went a-begging 
to Mabali and asked for three strides 
of land, then strode over the seven 
worlds. He has the hue of Kaya flowers. 
Go to him in Saligrama, О Heart! (6) 
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When the others watched terror-struck, 
he came as a man-lion and tore into the 
mighty chest of Hiranya. He stands as 
the two orbs, the sky, the fire, the wind, 
the mountains, the oceans, the worlds, 
and as himself as well. Go to him in 
Saligrama, O Heart! (7) 
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God Siva smears himself with the 
ashes of cremated bodies and carries 
a hole-ridden skull, roaming the seven 
worlds. He went to our benevolent 
lord and begged to be rid of the curse 
on him, whereupon the lord filled the 
skull-bowl with the sap-of-his-heart 
blood. He resides amid Sandal groves. 
Go to him in Saligrama, O Heart! (8) 
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Bands of devotees, hordes of gods and 
batches of twin-thread-householder- 
Vedic seers, seek the lord’s grace and come 
to worship him in his temple surrounded 
by bee-humming groves and watere 
fields where Kayal-fish dances and lotus 
blooms raise their cheerful faces. Go t? 
him in Saligrama, O Heart! 
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King Kaliyan has sung these songs ОП 
the lord who resides in Saligra™4 
surrounded by fields with waterbirds- 
О Wise pcople of the world! If you 
wish to rule the world of the eternals» 
chant the thousand names of the lord- 
Or else, sing these songs like mad.(19) 


1.6 On Naimisaraniyam 
Vanila | Sindbubbairavi | Adi 
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Moon-beam-like laughter, 
little-forehead slender-arms, 
beautiful breasts had beckoned me. 
Running after all this, 
I then saw the wrong I did, 
shamefully came to you for 
redemption. 
Thad never thought of you, 
now I got to think of vou,-- 
memory of lurid dames receding, — 
Filled with remorse I 
came to your holy feet, 
Naimusarantyamrliving Lord, O!(1) 
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Shapely wide-eyed dames 
wearing anklets drew me 
making you and me forget Dharma, 
Senses suck and devour, 
giving pleasure for a while, —— 
I spent all my times in this 
wasteful manner. 
O Wonder-cowherd-lord. 
bearing a plough in hand, 
king of the celestial kings, O! 
Feet that are worshipped, 
by the gods in sky above 
Naimisaranivam4iving Lord, О!(2) 
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Gambling in excess, 
getting into robbery 
for the sake of curly coiffured 
damsels, 
Increasing lewdity, 
without any moral code, 
I did fail in my worship. 
Fearing the torture 
of the Yama-agents, 
Lord who churned the ocean! 
Seeking your lotus feet, 
I have come to see you now 
Naimisaraniyam-living Lord, O!(3) 
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Forsaking the faithful, 
other fond and loving wives, 
those who go after the others’ wives, 
when they do die and 
go to the other world, 
Yama's agents garb and punish 
them, 
“Sinner, come and embrace 
this damsel made of 
sizzling red hot copper”. 
Fearing to hear these words, 
I have come to serve your feet, 
Naimisaraniyam-living Lord, O! (4) 
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Those who when starving, 
seeking a morsel, came to me, 
but I gave them nothing. 
Hard-hearted cold one, 
lowly this self О, — 
thoughtless of the fruit of my action. 
Hot-spoken Time-lord, 
cruel and nasty, — 
fearing his terrible tortures, 
Trembling and panting, 
I have come to your feet 
Naimisaraniyam-living Lord, О!(5) 
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Bearing a crooked heart, 
doing things in anger, | 
I did roam with hounds and 
enjoy it. 
Pursuing frightened 
creatures I killed them, 
without any thought for the 
poor ones! 
O Lord reclining 
in the mighty ocean, 
[have erased Yama-Dharma’s citadel. 
Searching myself well, 
I have come to your feet 
Naimssaranryam-living Lord, O!(6) 
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Thinking wickedly, 
speaking in harsh tones, 
doing many acts against Dharma. 
Trailing in the dreary 
path of the dead ones, 
I did tremble sinfully myself О! 
O lord who felled the 
wood-apple-demon, 
ever-in-the-heart of devotees! 
O Death to Asuras, 
I have come to vour feet 
Naimisaraniyam-living Lord, О! (7) 
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Kaliyar did set the 
five sense-organs on me 
saying go and torture him to 
the core. 
O Kurungudi lord 
deep-as-the-ocean hue 
you defended me from the 
tyrants. Chanting and singing with 
so many flowers buds 
offering worship to your feet, O! 
Through my poems now, 
I have come to vour feet 
Naimisaraniyam-living Lord, О! (8) 
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Building a house with 
mortar of flesh and bones 
as the beams to support it, 
Thatched by the hairs and 
having openings nine, 
Self, is the resident you left there. 
O Lord of nectared 
lotus-dame Lakshmi, 
lying in the ocean, my refuge! 
Through my penance O, 
Ihave come to your feet, 
Naimisaraniyam-living Lord, O!(9) 
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“Gather О celestials, 
let us chant and praise him, 
never letting despair come to 
close us”, 
Indra leading other gods, 
to the worship of the lord 
Naimisaraniyam Resident O! 
Kaliyan’s heart is 
love in abundance, —— 
those who can master and sing his 
Garland of poems sweet, 
will be the rulers, 
of the Earth and Heaven both.(10) 


1.7 On Singavel-Kundram 
(Abolnlam) 
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Singavel-Kundram is the place where 
the pure lord came as a man-lion, -- 
while the world stood awe-struck, -- 
and tore the Asura Hiranya’s chest 
with his claws. Red eyed lions offer 
worship by heaping elephant tusks at 
his feet with reverence. (1) 
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Singavel-Kundram is the place where 
the lord came, — his mouth gaping 
wide, displaying his striking white 
feline teeth, — and tore into the mighty 
chest of the murderous Hiranya. Bow- 
wielding hunters move in batches 
through the forest, the din of their 
hour-glass tabor never ceasing. (2) 
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With a big mouth, dagger-like teeth and 
surging strength the man-lion tore the 
might chest of the Asura Hiranya with 
sharp claws. Drowsy animals. broken 
rocks, and razed Bamboo thickets, are 
all there is in Singavel-Kundram. (3) 
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The terrible Asura Hiranya's chest was 
torn with sharp claws, and he was 
killed, by the lord in Singavel-Kundram 
where hounds, vultures and the blazing 
Sun greet devotees who falter through 
the impenetrable path. (4) 
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With a tearing big mouth and dagger- 
like teeth, a powerful man-lion tore 
the wide chest of the Asura Hiranya. 
His holy abode is Singavel-Kundram 
where whirlwinds carry blazing forest 
fires high into the sky making the 
temple difficult to reach. (5) 
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Seeing the burning red eyes, bright 
wide gaping mouth and sharp bright 
teeth, the celestials ran helter-skelter, 
wondering, “What form is this?”. 
The lord resides in Singavel-Kundram 


where tigers peer through Bamboo 
thickets looking for signs to the wav 
the elephants went grazing. (6) 
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The rage of the man-lion reaching 
the sky, the three worlds and all else 
stood in fear. His abode is Singavel- 
Kundram where fire, rocks and bow- 
wielding hunters make it impossible 
to reach the temple. (7) 
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The four-faced Brahma and Siva 
alternately chant the lord’s names til 
their tongues swell. The lord who 
came as man-lion resides in Singavel- 
Kundram where dry pods of the V aga! 
tree sway and rattle while bamboo 
thickets amid rocks, rub and creare 
fire that paints the sky red. (8) 
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O good heart, let us worship our lord 
who has a thousand arms eager to 
embrace lotus-dame Lakshmi. He resides 
in Singavel-Kundram where gooseberry 
trees break heavy rocks, Palm leaves 
applaud and scavengerkites fill the path 
with their ‘Chill’ sounds. (9) 
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The red eyed lions worship with 
offerings our lord of Singavel- 
Kundram. He is our lord and master, 
praised with songs by the poet of 
pure Tamil, benevolent king of 
Mangai-tract, Kaliyan, who wears a 
bee-humming garland. Those who 
master it will be free of evil. (19) 


1.8 On Tiruvenkatam 
Kongalaranda | Indolam | Misra Cbapu 


(HT DUNE ouii H(hHbHwo 
сё Garaua, ob Sonat 
SHE BS Sin ба. бо guile 
aren amom eceulencdr 
Gone, yilar «umb Semin 
Linen дд iib Chuan His 
Glare шй, Damia acne, Am 
Gama ib gan, Omega. 
My Lord Gopala who broke the 
fragrant blossoming Kurundu tree, 
my lotus-eyed lord who reclines in 
the conch-filled ocean-deep, my lord 
of the Puranas who ripped the jaws 
of the demon horse Kesin, —— he 
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resides amid tanks brimming 
with fish, in Tiruvenkatam, — 
thitherward, O Heart! (1) 
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He reclines in the milk-ocean and in 
Arangam. He lay asa child and sucked 
the poisoned breast of the ogress. 
He prospers amid sages who call 
him “White lord”, “Black lord”, and 
“Gem-hued Lord”, and worship him 
in the hill of Tiruvenkatam, 
thitherward, O Heart! (2 
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The twin Marudu trees broke and 
fell when the innocent child went between 
them. Celestials worship him as discus- 
wielder and bow to his twin lotus feet, He 
protected the cows against an angry 
hailstorm, by lifting the Govardhana 
mountain. He resides in Tiruvenkatam, — 
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The radiant lord fought a victorious 
war for Arjuna. He is the cowherd- 
lord Gopala who danced the Rasa with 
the Gopis. He resides in Idavendai 
and in the hearts of those who worship 
him, and amid groves and holy springs 
in Tiruvenkatam, -- thitherward, 
O Heart! (4) 
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Сапеле бейш ond ones, 
Har mad шп {шй EXT Sly: 
Серта ib sien Gies Gu! 
He went to the fire-sacrifice of the 
generous Asura king Mabali, as a 
manikin and begged for three 
strides of land. He is the strong one 
who shot an arrow through seven 
trees. He is the many-armed one, 
the resident of the Himalayas, the 
lord of Tirumalirumsolai. He saved 
the elephant in distress, he lives 
in Tiruvenkatam, -- thitherward, 
O Heart! (5) 


crest слату JP 2 wap 
sumo Glue cule Quigg, 
uA esf uso едо vette Clanes соел, 
une) WHEE Qi Shipa. 
сребл поо Haam 2 94%) > in 
mauhaa єрт втиб\ї)С\пуп(%) 
ейт туб) syfluumwerer flu 
Caia ib Snr, Amao! 
He took the eight Quarters, and 
the seven worlds, into his golden 
stomach, and lay sleeping on a fig leaf. 
He rid the waning Moon of his misery. 
He planted his claws into the 
mighty chest of Hiranya, coming as a 
ferocious lion with sharp white teeth. 
He lives in Tiruvenkatam, -- 
thitherward, O Heart! (6) 


umd, HA efl љайб Села(а 

Syensqpib Gena glani, 
Cumo ЭФ Gus ет 

91001909 Фото Huib 
GHD curt uah Ber саа ё 

Соп юп орао Comis, 
Сакъ cunt Фот оо (ыр enpleo Sem 

Gawa b ADL Gir esoCo! 
He became the Earth, Water, Fire, 
Wind and Space. He is spoken of by a 
thousand names. He is birthless. He 
prospers amid groves with dew and 
fog, under a big sky that pours 
incessantly in Tiruvenkatam, -7 
thitherward, O Heart! (7) 


bugd gene, anc, Aloud, sod 
A Herm Swot Caer 
aby 2 comb waww well we 
Wh Hest Сања анаа 
Candide ynan (Geni рї А GO 
ineft fen Spend Aarb 
Qab yand Hema ance Gana 0% 
Geurio ib sem Amiao! 


He is manifest in Earth, Water, line 
Wind and Space. He is the king © 
gods, the bee-humming lotus: 
dame Lakshmi's spouse. Thin waiste 
gypsy women sit on lofts in the 
treetops and watch over the tracts О 
red soil in Tiruvenkatam, 
thitherward, O Heart! (8) 


Сиа Gem Arvi ас (9 ETT 
enc Ahy Idah 
Cuseunt pao 2 Wu сипте, , 
оц «нту Sonex Be” 
сита inm wai mnm соти Соп еи 
GIP BHO 2WGSG талт 
Сљеютшё гц фр wags Hoy 
Сайт i Ser, С\ъё&аС\о! 
Those who recite the eight-syllable 
Mantra, over and over again, — he 
elevates and rids them of their birth- 
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He resides in fragrant blossoming 
bowers as a beacon in the sky for the 
dark world below, in Tiruvenkatam, 
— thitherward, O Heart! (9) 


Qemauc Ammi валет Ay 
Сета е 2.enm Astana 
T Anca ANEA 
cucin &iblipa Оа епо omaan 
sama Bends pig agia a- 
conta ch. 51900251504 
Uh шп SO MWWL AUA 
ad) cuncs 2 cu SieneuGg. 
Red fish jump in lakes of Tiruvenkatam 
where the lord resides in affluence, 
praised by Mangai-tract King Kalikanri 
in fragrant Tamil poems. Those who 
master it will rule the ocean-gridled Earth 
and the sky as well, without a doubt. (10) 


1.9 For Tiruvenkatam 


Taye | Sencburutti | Ekam 


®п и, Фала стт, prow елат 
WAM AMNIO, 
Съебш ul Qi milis Co dr; gene ené. 
arug spt Sy ensuSlcrnev- 
Gauigi LL Gl uml eu «ыр «елд 
(уб си пиг вип !- 
ътСшет ade; Hen Сей; ља) muet 
connet& Сапат (ъ Сот. 
О Lord of Tiruvenkatam surrounded 
by Bamboo thickets and fragrant 
groves! Melting for Mother, Father, 
Wife, relatives and friends I sickened 
and suffered. This dog-begone self 
has come with a desire to see you. 
Pray take me into your service! (1) 


WiteneWaAG ii cunt ipuiclcui (0 оп 
8 офа 
rae mnanda mgeib 49b anb 
JUCAN 
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Caig ueClumflé ep Aawa 
LOTUDENGU ere 

gam! ebay Sim Ca: Guma 
OO Aan (ъСат. 

O Lord of Tiruvenkatam hills, 

surrounded by bee-humming flower 

groves! My Elephant! Caught in the 

lure of fawn-eyed dames, I stooped to 

commit all kinds of hell-going sins. 

Today Í have come to you. Pray take 
me into your service! (2) 


GancGmen uc 2 Weng, NACA 
phwy Qarnwwuvlearna; 
corGmnaid Gubarthe Bales Se 
2 agih Cus - 
HAM Сољф asin (Hot йр түр en б 
Camaro! 
Schm cuba Sion AGa: Si Cuenen 
Sy Clana (m Gen. 
With no aim or purpose in life, I went 
about killing people. І never knew what 
it isto speak a kind word to people who 
came seeking my help. On the hill tops 
the clouds rumble in cool Tiruvenkatam. 
Today I have come to you. Pray 
take me into your service! (3) 


Gud sd ahama Iba ADSZ 
ашё&©\гпц&С ез; 
mob anc ретти Dower; ъбзсоёы spr 
api С\әш ий Сост - 
Dow Ge mi Ser ар ео Сап Clm g 
(пус ви пиг сип: 
ANVHCESN соъд нач Ъб ей; 
Sus Сшелоп ae Clanes (тубеп. 
In how many families [ have taken 
birth, and died, labouriously. 1 have no 
goodness, nothing good have I done so 
far. Dark clouds rub the ground, over 
the foot paths in the hill of 
Tiruvenkatam. Today I have come to 
you. Pray take me into your service! (4) 
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oH UNE Uae &e»sGu Mais, 
&e»e&GClanfl Gs cr: 
Ф0Ооп! Aen suu Cam йау gsi 
&tb Соот - 
Qey sya Iion Себ. 
BIDDA star 
Hun! USS cni Саат: ag Сшелел 
BeCancin. (бет. 
For ever performing sinful acts, 
I became weak and sad. O Deft one! 
Nor have I chanted the glories of your 
feet. Copper-like strong mountains rise 
around your abode, my Father! O Lord 
of Tiruvenkatam, I have come to you. 
Pray take me into your service! (5) 


wera Biel апёлоба Фортеці 
dyscangib Sd 
Чет Эт Bene ате 14600514 
Sorlithgy ш Ola mfili>Gocir- 
«айл дий Bor Flag «97 EX 
ACau cun! 
seinem Vis) аер БСсіт; Su Сереп 
eU. апетит беп. 
You are the Earth, Water, Fire, Wind 
and the cloud-bearing sky. Carrying 
a wound-festered body, J have come 
groaning, weak and tired. О Lord of 
sky-touching Tiruvenkatam hills, my 
Elder! ! have come to you. Pray take 
me into your service! (6) 


halwe uneuacrmwm шеу gamas 

Саша Gum: 

"бейт ulnin, «йаа, 2 жиы 
song gy Gesren- 

ail Gah р Glumleo wp mor ion sence 
Gait i aun! 

Gu! cuba, gran fmc: ous Gurcncn 
Ета Glancim (^en. 

Even as a lad, unknowingly, I did 

many wicked things. When I grew 

up, I ran after others and lost myself. 

© Lord of elephant-roaming-groves 


Tiruvenkatam hills, my Master! I have 
come to you. Pray take me into your 
service! (7) 


CommCmer va 19059; Haran 
апай б spt здае Ш стптсу, 
афСрет; Qo ӘәоСи Girt e Dmm- 
eub Quond; 
Cand Сва ытфъ PGE hå 
Garma бър Course бип! 
HADGA wig ueni Gk: ona шалт 
Se Aani (men. 
I have gone through many lives. In this 
life I became ready to atone for my 
unbearable Karmic past, because of 
my desire to see you. O Lord of 
Tiruvenkatam hills, with cool groves 
where beehives on branches overflow 
with honey! I have come to you. Pray 
take me into your service! (8) 


ub reu «релт PCarar; vicio Пешы 
unch aG: 
wf mo geirg DCU nC 
aa wnae" 
ACRE опш PD ouncoés cnet 
Cauma п!- 
Sub mes bg Suez fenem ; аула Сиве 


т . 
EM Blaney ut) ptt. 


I have no support, all the while doing 
wrong I became a sinner and knew 
nothing else. О Wonder lord. my 
Madava, O Lord of Tiruvenkatam 
with lotus ponds where bechives ОП 
rocks overtlow with honey! Freeing 
myself, I have come to you. Pray 
take me into your service! (9) 


AG MW, ps cus 2 uA uu CUP 
AMG ator айт буз! 

HMO (00065 lumbi cu 

Gau gl wea. 


er - 4 й 
шт. meen yp Alim, incurs 
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(виш 
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The cloud-hued lord, dear to the seven 
worlds, —- as eyes and life-breath, ~- 
is the Vedic lord of Tiruvenkatam 
hills amid groves where even celestials 
come to offer worship. The strong 
walled Tirumangai king Kaliyan has sung 
Pann-based garland of songs in his 
praise. Those who master it will become 
freed of Karma. (10) 


1.10 Address to the lord of 
Venkatam 


Kannar | Nadanamakriya | 

Kbanda Chapu 

AG SA GU HRP Hum бду 

Banwer scr 

des Aa Mma spi Asa 
2 wean! 
elem com mit (ol a AD LD Carma ion 
шеле Cou 
Seinen! <и Сша Su епо 


&eneruimGui, 


O Elder, Resident of Venkatam hills 
where the celestials offer worship! You 
rained arrows and rent the mighty chest 
of the King of ocean-hemmed Lanka. 
Rid me, your servant, of my grief. (1) 


Mah Bom Germ „эшш 

Sa n 
(Hou Sac (9 Hout wae, Cla mau 1491 
S)RAami! 


(> 


dM Ceuma i Gou 


©! cu т дь cu КАСТ? 
HOM gions (рщшпшщ AHNE. 

O Lord wearing a beautiful Tulasi 
Wreath! Resident of Venkatam hills 
whose peaks rise without a peer! You 
rode the Garuda bird to destroy the 
clannish Rakshasas who ruled the 
Lanka kingdom. Pray grace me. (2) 


„ө 


ba ый алар соруб арш Ls, 
om gyod Bomb &efliGuco б\д mami! 
£6 oat Awin wn ene) Cow 
0" HUwCS Sua Gui ёң(пувппСш., 
Insauable ambrosia! Resident of the 
great and wealthy Venkatam hills! You 
swallowed the Earth, the ocean and all 
else, and slept as a child on a fig leaf! 
Pray grace me, your servant. (3) 


Lammi e Gud op Omi SpA aus: 
Ga ncm. ndr (бурт oy Aab mf 

Sua uno; 
Mer Сљтш Mars &mGei&a ci Gow 
asrun eus Cugpiég ohy wrw. 
O Universe-lord, Resident of Venkatam 
hills whose peaks pierce the sky! You 
ate the fragrant butter from the rope- 
shelf, you came as a manikin and took 
the Earth in two steps! Pray shower 
your grace on me, your servant. (4) 


gran ab Seg) oiflumu ug 
Gas nci 
Quen yam 2 i ob Amb а mi! 
Gaan sat dle Gaude. wer peni Guu 
Сапе mascncmumi (ol Go nan 


einen ®Сш. 


O Serpent-reclining lord, Resident of 
Venkatam hills rising high! You apeared 
as a man-lion from out of a pillar, and 
split the mighty chest of the haughty 
Hiranya. Pray rake notice of me.(5) 


woman Gub оо Awen Pad) 

Фел 41 mem iT sumen Сео 
AGU cf 

єл ex (ple 


TH MONET 6199 Sie oar Сыс су 


Got AG wd Cou 


$ onaGan. 
My Elephant. my Lord, Resident of 


Venkatam hills lit by the lightning of 
dark clouds! — he is mv master, he 
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rid me of my lowly mortal birth, 
made me his, and gave me service to 
his feet. He is now in my heart. (6) 


(TG буй) we Сът&&ю&гу ali aiia 
Sue ap Aen Asim лей стел 


Ca menm 
Ga Gen Amuda шт vm Cow 


СапСат тет womb 59 Cla nef (S 
ӨъъљпСш. 
My Lord, sweet as honey, Resident of 
the mighty Venkatam hills! For the 
sake of the fawn-eyed Nappinnai 
Dame you fought seven fierce bulls, 
with your strong mountain-like arms! 
You now reside іп my heart. (7) 


Сешат sauc стей Amenguen (icm 

tomer, (oes! ситет са acin pomnish 
Саш AiG 2 їй Cona wn wane Gow 
Sue Sia Lug why ubi GuGes. 

Lord near, lord afar, wonder-lord who 
stays in my thoughts, -- he is the 
Resident of mighty Venkatam hills 
where Bamboos burst and spill 
brilliant gems and lustrous pearls. 
Other than the lotus feet of the 
cowherd lord, I have no refuge. (8) 


Gufbz mui; стол wand LIHAT; ioira 
' еттт) 

љъљпь С\г тщр) аа. Gg cry cn miu! 
praem m dm sura ib Сош 

paii A umet 2 сюеп сатти 

TUL 56 

са; eiit. Сы 
O Lord, source of eternal light, our 
master, wish-gem, Resident of 
Venkatam hills! You came, entered 
my heart, and conquered it. Now I 
shall never let you go. (9) 
shicueunt wool euh. won meng Crow 
De fa Sige Ganch 10676 wananga 


лопат cotés 


&6 out Alger Ga mcn adui Qanra 
Р wane 
mbani бий бипетбит Auteur. ene 
Kaliyan with stone-hard arms sang n 
5 à Г 
garland of songs in praise of che 
Resident of bow-wielding adil 
Venkatam hills, the dark-gem lor 
with strong arms. Those who can a 
it will become celestials. (10) 


2.4 To the Heart in Venkatam 
Vanavar | Anandabbairavi | Adt 


anmai pwan Song Gunes, eres 

ApS Aag -— wrga 
wnencul piha sheng «оту 

2 стелт «thon 

anmait QS ent аде yena 

ghm Gamer Geil wren om 
AT ASAI Sarg) Sun nio» 

f Фетр о цайт Сш. 
О Heart! The lord resides in the hearts 
of sages of great austerities, and Ё 
Venkatam where the fragrant smoke o 
Agil, burnt by foresters, rises high. 
In the yore he came as a pemu 
Vedic lad. Like the consciousness 9 
the celestials, today you too have 
entered into his service sweetly. (1) 


2M &fmi ствлту spon, (eur enue 
2 Фей phann wefmblenau " 
AmA u Ga (iine. ET PIC ee 
Qpad ciem md 

oat ion ae Genn(S) взет) » 
А uo (met rene unub Gaisa: 2 

ANUS Kuah 1670 ig. enu» 

Qanpi бт nGur- 

s yf 

O Hean! The lord has no aa ae 
ЗА 1 

friends on Earth, and gladly a с 

SER orc 

devotees of their birth. That perfect ~ 
resides in Venkatam where РУР?°? 


214 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


women join the chorus of bees in singing 
love-songs on Kurinji Pann. Today you 
too have entered into his service. (2) 


essen «Эшбол Aarin APAC 
афви ә mand cunaflenr & 
Clanes (o) Gumb Qb AD EC] 
сел Cla gheid eremi! 
VA витр cu. Guba wena 
Camila Qar ао Сат ев 
HAM d meth) AHUUINEG Sig enin 
amples Lies. пбш. 
O Heart! The lord accepts those who 
worship him, with floral garlands, and 
takes them to his heavenly abode. He 
resides in Venkatam ruling the Earth 
from his temple, where bees swarm 
and sing his glory. Today you too 
have entered into his service. (3) 


uncflung, Qewanw авт OmgpeCw 
Чей) Clansin(y! Glauignenn швед 

Cuch AcGanein(y) Gumi, Aaby ат 

Gandy ag аел 
e Љтшфет Gand 2 Hg 2 шп 
"UMS аро) ET C си твзтвм т 


шті Amurba Amod Qamflcs 
uim. Gu. 
O Heart! You did right. The cowherd 
lord who accepts devotees on Earth 
and takes them to his heavenly abode 
resides in Venkatam where clouds 
touch the peaks. He is the soul of the 
celestials. Today you too have entered 
into his service. (4) 


Auni Сип щш NAb 2 сю 
uðs CmnesmSlun ucneflijct 2 enm 
Sach Coad Sms Guo So стоп 

Apah amami! 
TAD випслвый grencun веты 
Әбд Сат Сов Adiy sumet 
Hb san mmuem(e Hoag 396705 
Aant цат пСш. 
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О Heart! In the temples of the 
Bauddhas and Sramanas who worship 
the Nyagrodha and Asoka trees, our 
lord of beautiful eyes became their gods 
and became them. He resides in 
Venkatam where gods and Asuras 
crowd to offer worship. Today you 
too have entered into his service.(5) 


goof yui шиели ш swe 
lancom tach weiss LA Gleienmiub 
HOH eyed Guo mie Ae , erem Сты 
втелыпш)! 
ool ord amb Comb босип w 
GamSle Gaencin. Фойл эй сеа 
DOF pwa Gam Signs Clampled 
езт пСш. 
О Heart! The head-shaven russet- 
clothed Sramana-devotees fall on one 
another and grab food, making 
themselves fat. Our lord who is the 
lord of heavenly gods resides in 
Venkatam hills where musk deer roam 
in herds around his temple. Today you 
too have entered into his service. (6) 


amidan sna Caig Campi civ 
auiflenncss тєлєп Hele 
Anna amt yvan Sig) cim» 
«тей Glmehaud втелопш 
uman acnGlac un(5ib Gera 
Сати Glancin(y) Cand cunaflen 
aman Сшеб фот) Si cn 
Сато цат nGui. 
О Heart! See the distress of the polemic 
Sramanas who gulp curd-rice down 
their throats! The lord resides in 
Venkatam where bees sing the Marul 
love-songs around his temple. He is the 
soul of the Sun in the sky. Today you 
too have entered into his service. (7) 
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Ceud syeflucn шен шет 
augi lout Сов CacameCs, 
ает Apis adum сету 


The lord who came as a swan to reveal 
the Vedas, the lord of gods, ga = 
Venkatam hills, his temple is touche = 
the dark lightning clouds. This s¥ б, 
garland of Tamil songs оп him aze | 
stone-walled Mangai-king Кашы 
Those who can master it will finda РО) 
in the world of the celestials. ( 


фато VendeunGyg,. 
Cabai Hoag aca yipo Canil 
Сев. wore Cami) Codu 
gui muere, Germ; iu сюр Gambler 
uem п. 
O Hean! You have heard our lord being 
spoken of as the one afar, and the one 


22 On Evvul 
near, the big one, and the small one. 


(Tiruvallur) 
The cowherd-lord resides in Venkatam з i | Adi 
hills. His temple is surrounded by Kasai | Kalyani | Adi 
Bamboo thickets which spill white 


pearls without a word. Today you too 


а 1) 
arene SLM Cpe Qué ange ар" 
have entered into his service. (8) 


pramen oath 
i bu Us miS md 

pisó Bye mou ae 
Салат gaien Ga nen i euni Gau cil oot? 

о ей сеп Qoucir awy 

stm ab Quwncir - ayh 

gs porn dien 
A 
Our lord decided to destroy the city = 
Ravana who came disguised аз а ы. 4 
cloth mendicant and sought to ma = 
love to Sita. Our very same lord wa 
i the laughing stock of cowherd 
Bee with bamboo-slender arms, when 
fe was caught stealing butter. He 15 

the lord reclining in Evvul. (1) 


оса da 2enghee n озб, 
Sms acn ъв cem aimi! фей Cach; 
Ота S46 Lome оь дА 


апел ооп; 
Э) smoengCu, "gy гау 
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O Heart! Joining heretic schools, you 
repeat what they say. They have 
expounded many truths but none of 
them has seen the lord. Our pot- 
dancer-lord resides in Venkatam, his 
temple is worshipped by Brahma, Siva, 
Indra and all the celestials. Today you 
too have entered into his service.(9) 


en uico Gun co anpi Bais, пел)! 


onc aidan 
Qui grep Auri aput peu Gn! 


PAN wb sary! 
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Qumor, | The lord felled the ten gold crowns ol 
сто зоп ШД Whicnawe as- the sword-wielding Rakshasa at 
^dnf) 9 hipi 2 nods, gb Ravana in à T^ pig p 
wer gy от бо abani Sib лду arrows over his heads. He is our lo 
сопот о eus. 


reclining in Evvul. (2) 
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(Por got ang сиптелпф& ет cumublod 

Config obec 

фо бтр тй усеп стай атпоо umen 
срећа SiouGor 

Olcnga f Dig asl ow aA AA 
Beo ni 

Qani пєй стол Aam - ctevayen 
Alo bjeaGen. 
Earlier he sent a message through the 
monkey Hanuman, and destroyed 
Lanka, the fortressed city of the 
demons, with hot arrows. Later he 
himself took a message from the 
Pandavas and became derided by 
the Kauravas as ‘messenger’. He 
reclines in Evvul. (3) 


Uba ey ence Glow Ayari meno: 
" DA s ngang 
leu Amd cmi cup Оет Сешъъей, 
chil иер Сай 

DHS cna c Oy cay mui gib 
Qun. 

“Heng, Beng su Guon- arai cych 
Alu. thanGes. 
For the sake of the beautiful Nappinnai 
of thin ball-clasping fingers, he battled 
against seven bulls. He is the lord 
who was brought up as the world- 
famous Nandagopala’s son. He is our 
lord; he reclines in Evvul. (4) 


unas woudl поль quip gems! unG 
A GenwGued 
OPO pred victa! tlencmgmu 5nbengé 
acana Gredoremileu 
Bout Saft cucin(y) a_ait(y) стр Ambas 
JÂ Фел ^u «M 
Tew mrd iid цо ст aci сцат 
Ah banG. 
The lord with matchless lotus-eyes 
lay sleeping as a child on a fig leal 
during the deluge, with the seven worlds 
in his stomach. Amid cool groves 
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with lakes abounding in lotuses from 
which dark bumble-bees sip nectar, 
the lord reclines in Evvul. (5) 


Сапа moi cong Glance аа Ф 
Са thay Sicnipd gid 
aer pod Qaia рб! ау 
Gaati ere;cumb 
(pdt miS! (phair mb) cram qpa 
Qang 
agb mb mbuma -adayi 
dc hanGesr. 
The dear lord whom devotees throng 
and incessantly call, “Our lord”, is the 
lotus-eyed lord, who is also the elder 
lord of the celestials, the lord 
worshipped by the threc-eyed lord 
and the four-faced lord. He reclines 


in Evvul. (6) 


Aman, guy, атол, af, ancy, od 
Aon supaarat 
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Que wra c 
Qonis сибеп pun (рг ра) 
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aadh Q uct, Cundr - aciyi 
A HhanGes, 


The four faced Brahma who bears the 
Sky, Air, Water, Fire and the Moon 
worships the Vedic lord as his father. 
The lord Siva with mat-hair-Ganga on 
his head, who wears a nectar-dripping 
Konrai garland, -- also worships our 
lord’s feet. He reclines in Evvul. (7) 
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The first-cause lord who himself 
became the three, — Brahma, Siva and 
Indra, — who expounded the truth of 
the Vedas, who has a Kaya hue and 
wears the sacred Tulasi crown, who is 
the lord of the celestials, and who is 
lord afar and inaccessible to all, is yet 
the lord sweet and close to his devotees. 
He reclines in Evvul. (8) 
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The cool eyed thin-fingered ball- 
clasping lotus-dame Lakshmi resides 
forever on the chest of the blue gem- 
lord. Indra the lord of the celestials far 
above, comes and offers worship. He 
is our lord, he reclines in Evvul. 


Фанон. Gans Qundim-^ 990 
соо OHO 
queen) und anid vefte офвпешћ 
Caner ше 


Сатет. бото Бейт вор Пай пе» 


гей miei шта 
gam saiua DD 


зулай днай a- eC 


The lord 


reclines 


worshipped by devotees with garlands. 
Kaliyan, the king of the Mangar tract 
with bee-humming groves, has sung 
this garland of cool Tamil songs. Those 
who master it will rule not only the 
Earth. but also the world of the 


exernals, this is certain. (10) 


2.5 On Tiruvallikkeni 
Virperu | Todi | Adi 
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The great bow's sacrifice, the mighty 
Kamsa, the wrestlers, the rutted 
elephant and the mahout, were all 
destroyed by our lord who rid the three 
city-destroyer Siva of his curse. He 
came as the charioteer for Arjuna an 
destroyed the Kaurava foes; he gave 
up his kingdom on orders from his 
step-mother Kaikeyi. I have seen him 
in Tiruvallikkeni. (1) 
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With evil intentions, the ogress came 
disguised as a mother, but fell to the 
ground writhing in pain when the 
lord sucked her poison breast and her 
life with it. He is like death unto 
Asuras, he is worshipped by Siddhas, 
Charanas and Vidyadharas. He came 
in the form of a beautiful dame and 
gave ambrosia to the gods. I have seen 
him in Tiruvallikkeni. (3) 
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When the great feast, —— that the 
Cowherds used to offer with chants 
rom yore, -- was not forthcoming, 
Indra rained hailstones, which made 
the cowherds lose heart and seek 
Krishna for protection, whercupon 
our lord held aloft the matchless 
Govardhana mountain, and stopped 
the rains. I have seen him in 


Tiruvallikkeni. (4) 
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Sweet companion to his beloved lotus- 
dame Lakshmi, lord of Dame Earth, 
lord to his companion cowherd-dame 
Nappinnai, and a bad companion to 
others, he went as a messenger for 
the five Pandavas and spoke in their 
behalf. He is my companion and 
master, my father’s father. I have 
seen him in Tiruvallikkeni. (5) 
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The blind king Dhritrashtra’s son, 
king of kings Duruyodhana, and his 
younger brother Dusshasana went to 
the beautiful jewelled Draupadi and said, 
“Serve me”. Unable to bear this, the 
dark tressed one prayed, “Lord, save 
me!”, when Lo! The lord took her grief 
and gave it to the others’ wives, making 
them lose their marriage thread. He 
drove Indra-born-Arjuna’s chariot. 
I have seen him in Tiruvallikkeni. (6) 
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Surrounded by his brothers Bharata, 
Shatrughna, Lakshmana and his wife 
Sita, night and day worshipped by 
them, my lord, Ravana's vanquisher, 
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resides in the cool fragrant bowered 
groves where cuckoos sing and 
peacocks dance, and sunrays find it 
difficult to penetrate the leaf canopy. I 
have seen him in Tiruvallikkeni. (7) 
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Hearing his son, -- who returned 
from school, -- recite the chant of 
thousand names beautifully, the 
Asura Hiranya lost his temper, and 
tortured the child, then kicked a 
pillar, when Lo! With fiery eyes and 
gaping mouth showing crescent-like 
teeth, a terrible man-lion sprang 
out and killed the Asura. I have seen 
him in Tiruvallikkeni. (8) 
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Desirous of plucking fresh lotus flowers 
for worship, the wild elephant-devotee 
entered the fish-pond, then raised his 
trunk and sent out à eme -— 
1 fell into the jaws of a 
eS We rid the elephant of his 
distress the lord rode his marine RE 
on the scene and wiel ГА : discus, 
He lives in mansioned i^ a! amid 
nectar-dripping groves. have seen 
himin Tiruvallikkeni. (9) 
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The Tondaman King laid out the 
Mayilai-Tiruvallikkeni city with 
lakes, gardens, mansions, garrison 
walls and Mandapas. This garland of 
poems by the handsome Kalikanri, 
King of mansioned Mangai-tract, 
sings of the lord residing in the 
temple of Tiruvallikkeni. Those 
who master it will enjoy life here 
and rule over heaven. (10) 


2.4 On Tirunirmalai 
Anrayar | Kapi | Adi 
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The Lord who is spouse of cowherd- 
dame Nappinnai and of lotus-dame 
Lakshmi, who is ever merciless against 
Asuras, is surrounded by groves in well 
watered Naraiyur where he stands, in 
Tiruvali where he sits, in Kudandai 
where he reclines, and in lake- 
filled Tirukkovalur where he is 
strident. He is all in Tirunirmalai, his 


great hill abode. (0 
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Kandavanam, the forest belonging to 
Indra the king of gods, was being 
consumed by a terrible forest fire. In 
is very presence our lord angrily 
swallowed the fire. He waged a terrible 
war to rid the Earth of its burden. He 
came as a man-lion and tore apart the 
chest of Hiranya. He came as a manikin 
and grew to cover the Earth. 
l'irunirmalai is his great hill abode. (2) 
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On his beautiful frame he bears a sharp 
discus, a plough, and a terrible coiled 
conch. Then in the yore, he came to rid 
the jewelled Dame Earth of her burden. 
With his radiant discus he shaded the 
Sun and waged a war in which many 
Kings were killed. As a crowned king 
he ruled the Earth for many ages. 
Tirunirmalai is his great hill abode.(3) 
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The lord came as a terrible man-lion 
with uncontrollable rage and killed 
the angry Hiranya, despatching his 
flower-decked queens into the fire. 
Then in the victorious war, he 
befriended the five Pandavas, killed 
the mighty hundred and protected 
Draupadi's fair name. Tirunirmalai 
is his great hill abode. (4) 
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Once the lord filled the lashing ocean 
with rocks and built a bridge, and 
entered the city of Lanka whose walls 
touch the moon. He waged a war that 
destroyed the city, then deciding that 
Ravana should die, he aimed his 
Brahma-Astra that felled the king’s 
ten crowned heads. He is the dark 
hued lord, our master. Tirunirmalai is 


his great hill abode. (5) 
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After swallowing the Earth, 
mountains, oceans, the orbs and all else, 
the lord stood saying, “I am hungry”. 
He is the ascetic king who destroyed 
the twentyone crowned kings and 
became the one without a second. He is 
the ocean-hued lord, the first-cause lord. 
Tirunirmalai is his great hill abode.(6) 
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The sword-wielding tyrant who 
would never recite the chant of 
thousand names, and would never 
bow in worship was no match to our 
lord. When his anger rose and he lost 
his poise, the lord took the form of a 
terrible man-lion, and tore asunder his 
chest. His city was destroyed and his 
name was heard no more. Tirunirmalai 
is the lord’s great hill abode. (7) 
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There are those who roam the Earth 
without shame or fear, like che 
peacock-feather-whisking corpse” 
eating gorgons. Despising their way» 
those who strew flowers with love: 
and seek protection from Yama $ 
agents, with melting heart, find the 
lord's grace in plenty. Tirunirmalat 15 
the lord’s great hill abode. (8) 
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O Devotees! This is beyond our words! 
Come, before others hear of this secret. 
It destroys the woes of those who offer 
worship. So, that alone is our place of 
redemption. It is the place where the 
mindless lowly ones, suffering the 
prison of the five senses, will never 
come to worship. It is in the midst of 
groves where bees sit on fragrant 
flowers and hum all day. Tirunirmalai 


is the lord’s great hill abode. (9) 
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Kaliyan, king of the world famous 
Mangai tract, who leads the rutted 
elephant in war, sang this garland of 
Tamil songs, on the eternal lord who 
resides in Tirunirmalai. Those who 
master it will be rid of Karmas; 
the heavens will be easily accessible, 
what is more, they will rule the Earth 
under big moon-like parasols, and 
attain the lord’s feet. (10) 


2.5 On Kadal Mallai 
Talasayanam 
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The lord swallowed the Earth and 
remade it. He is a coral sprig, and 
ambrosia of the ocean, the auspicious 
one who ripped the horse's jaws. He is 
our lord, sprouting like sugarcane in 
the hearts of devotees. He is the battle- 
lion who plucked the battle-elephant’s 
tusk. He is a mountain of gold that 
walked between the two Marudu trees, 
he is the Kalpaka lord who saved the 
dark elephant in distress. I have seen 
him in Talasayanam at Kadal Matlai. (1) 
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Do not waste your time going to 
others and becoming their slaves, 
learning false texts as great truth, 
then losing your life to them. Come, 
my lord is extolled by hordes, he is 
eternal, he is the cloud hued one, 
standing in Tiruninravur, who 
swallowed the forest fire that ravaged 
Kandava vana. I have seen him in 


Talasayanam at Kadal Malla. (2) 
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To protect the three worlds, he takes 
these forms and remains apart from 
them. In the yore, he sucked the ogress 
Putana's poisoned breast. He played 
with calves, and grazed them in upland 
forest, teaching them to drink water 
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from the lakes. He is the cloud- 
hued one worshipped in Tanjai- 
Mamanikkoil surrounded by groves. 
He will come as Kalki riding a horse 
to protect the world. I have seen him 
in Talasayanam at Kadal Mallai. (3) 
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He is the child who sucked the breast 
of Putana, the baby elephant who stole 
the fawn-eyed Yasoda's curds and 
butter; he is the king worshipped by 
Vedic seers; he is the one who danced 
the Rasa with Gopis. He danced with 
pots, he held a mountain to stop the 
rain, and saved the cows. Amid cool 
fragrant groves, I have seen him in 


Talasayanam at Kadal Майа. (4) 
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He reclines in the deep ocean, on а 
hooded serpent. He went after motely 
calves; he plucked the rut-elephant s 
tusk. He came as a boar with crescent- 
like tusks, and lifted the Earth on it. 
He grew beyond the sky and strode 
the Earth. Amid cool fragrant groves, 


I have seen him in Talasayanam at 
Kadal Майа. (6) 
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He fought with the strong wrestlers 
and crushed them in his embrace. He 
tore apart the jewelled chest of the 
Rakshasa Hiranya. He rides the 
Garuda bird and reclines in the ocean. 
He drank the poison from the breast 
of Putana. He resides in the hearts of 
the seekers. Searching for him 
everywhere, amid cool fragrant 
groves, I have seen him in 
Talasayanam at Kadal Mallai. (7) 
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He came disguised as a female and 
denied ambrosia to the Asuras. He came 
as a crescent-teeth feline. He is the lord 
reclining on a hooded serpent amid 
cool waters in Meyyam. He is the lord 
of countless virtues with radiant lotus- 
like eyes. To my heart's content, amid 
cool fragrant groves, I have seen him 


in Talasayanam at Kadal Mallai. (8) 
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Devotees worship the lord’s feet, the 
feet that strode the Earth. The 
Rakshasa Ravana, king of Lanka 
would never offer worship. The lord 
killed him with hot arrows. He is the 
substance of the four Vedas, the five 
sacrifices, the six Angas, and this 
devotee’s very own. Amid cool 
fragrant groves, I have seen him in 
Talasayanam at Kadal Mallai. (9) 


UL piaj Sienestó Mus, «иту 
Aquat Catan 
u Gauge) Umea Men Goma, 
uya Gaig 
Sib MNS s_cwdenwus sosuersgys 
&mwehgéecin dul HOAD 
DUUR 56 «ncs 
HUD пуф ату Hailey) eucoeuncir Claico 
Gunna, 
slash adios Menus uma 
ALS eus Senes род ghad wieni 
Emam (рге) Au abani 
anG. 


The lord reclines on a hooded snake; 
he showed his wrath on the Asura 
king Hiranya. He went between the 
twin Marudu trees. He reclines in 
Talasayanam at Kadal Mallai. The 
victorious battle-elephant-riding 
Kalikanri has sung his praise in ten 
sweet Tamil songs. Those who master 
it will be able to rid themselves of their 
Karmas on their own. (10) 


2.6 On Kadal Mallai 
Talasayanam 


Nannada | Kedaram | Adi 


panana Ginn AAA Boru цё), 
UMUD, 

а Su, Spe 2m (у) Cimone, 
шите еи: 
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Hon BSS siudad ®езвшел&гу 
2.enmameng 
лє д, Qiu дето Ота 
ein GenaGiu. 
Going between the unrelenting Asuras 
dressed as a female, the lord gave 
ambrosia to the gods. He resides in cool, 
fragrant Kadal Mallai as Talasayanam, 
a form reclining on the ground. We 
shall not regard those who do not even 
for a moment think of him. (1) 


umi auien wc. whens, шай ъй шп 

waits 9058, 

Ёйсисілоттат юпйо dle) Aima 

(рат Honarhgy, Awd omi 
6пйсисйтетт (pg (р®%®йф› а. оссо 

Huswemd. 

Эй aAa Abha e ап шпӣ syoun 

adma gycnanGg. 
Those who contemplate the fair 
Dame Earth’s presence by the ocean- 
hued lord, and the dew-fresh lotus- 
dame Lakshmi’s presence on the chest 
of the cloud hued lord, and recall his 
Presence in Kadalmallai Talasayanam, 

are our masters. (2) 


Tons ат о (mo HA) ©су viene, cuflco 
Glam ncm, 
anes dc Sarit apamuni oA phg 
aad) сель Qana, 
апа ат a. био) еюсоф &боаш тг 
есм п 
«патр ат cpafl 2. (meneu Plonestcunt стат 
љпшА(С7. 
He came asa boar and took the beautiful 
Dame Earth. The celestials worship 
him with method and circum- 
ambulate him with joy. He is a body of 
knowledge-light residing in Kadalmallai 


Talasayanam by the forest. Those who 
contemplate him are our masters. (3) 


sHleioi_nang Glevesmpi, eel сопу m. «йети, 
Qud uium 
Qarim nh web eco supa gm, 
Сен 20655. 
AGMA; ét QuinCocncud mcuauicstó ду 
9 OMMUNI 
Glaacini.a(9 Apa 2 wuni бий 
awah (acu Gl ieu Cup. 
The lord who defeated enemies in 
war, — soft natured ones would caress 
their wide chest, -- and made their 
bodies food for the jackals, or be 
consumed by fire, resides in Kadalmallai 
Talasayanam. Those who rejoice 
over him are our tutelery gods. (4) 


9222 Am 180945 sucis Earn 
cpacaGuwan 
eBláens&e Gam aigb; Seu 
Genocenuü uenfluaCe, 
5505 A HZ omi mi cuu cu en соф 
Dov дш ceu 
BID Camigancnn mde, стей љот meo 
ОљеСа! 
The peacock-fan-waving Sramanas 
and others have a god for knowledge; 
instead of offering worship with them 
there, offer worship to the lord of 
Vehka or to the lord here in 
Kadalmallai Talasayanam. O Heart, 
those who do so are our masters! (5) 


yaoi Сопат DBS qeyenieuGun(9) цер 
mab ion афт {$)сзтарур 

How Ganch muwala (uud воду, 
mgb ®Ът@тш 41%, 

& Gur AGT Justi Gl uxcoeneué &r_cucuencug, 
Aoduand 

спот Опа worsen Aam сиот Сапай, 
«тап ion. Cle Co! 

Heavy boats carrying eye-catching 

heaps of gold, and elephant-loads 

of gems, cruise the shores of 

Kadalmallai where our Talasayanam 

lord resides. O Heart, worship those 
who offer worship here! (6) 
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4018 Amy FNP э (пу ubl, штет 
бугу) Glue mia o chm. ANNT, 
- (poit тубад1сштП 

6059794 ол сибт omi 601060 60б) 
pwa emi 

Anhi Camugcunangs С\ътфситш), cre 
флш ОљьеђСа! 

The lord came as a wee little infant 

and relished the poison on the breast 

of the ogress Putana. He killed 

Kamsa too. He resides in Kadalmallai 

Talasayanam. Those who contemplate 

him in their hearts are our masters, 


O Heart! (7) 


Claup Éi wound, euncoib, Slang 2 ы quest 
ше. TGU 
aw бї auc е yat е ip, Son рет 
Impp euge 
в BA дид anyó animad 
gh QUE UIGITID 
Cla,aup Gi omaani Glamapeumi етеп 
anu Circa! 
The farmers drive the bullocks back 
and forth and till the soil, watered by 
lotus ponds, spilling the excess lotus 
with fragrance that wafts over 
Kadalmallai Talasayanam. O Heart, 
worship those who even contemplate 
his worship there! (8) 


Aaiun A anf magat mou әү 
© Ah G mG 
Anri 3000 shaigh mdb A E 
Bud, Hew Med 
mesnine Qu тиу :ncvencudh enc. eu eo 6ncu d 
deuawicmb 
UHD алф HAOUN Gu ТТ (0) 
adah o APAGA! 
Our lord with the discus resides 
along with the Pingala lord Siva, 
who frequents the cremation ground, 
7- та Kadalmallai Talasayanam 
where the celestials in hordes offer 
worship. O Heart, worship those 
Who worship him there! (9) 
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Sig sind ABA што a _sodanas 
DUSUCNSH 
Aga Siu Gu hannamh Sw outscn 
HO Sis ine, 
eui, епот APA Cou aucocucin, Фое 
«роб сист 
(ply б\тет ApH wame hb apaau 
(PHO gnGy. 
Big fragrant streets line Kadalmallai 
Talasayanam where our lord resides. 
The beautiful spear-wielding Kalikanri 
devotee of those who worship him 
there, has sung this garland of pure 
Tamil songs. Those who master it will 
rule as kings over crowned kings. (10) 


2.7 On Tiru-Idavendai 
(A girls mother to the lord) 
Tivalum | Kamboji | Adi 


deem Осус AIG Hl пораро» 
Сац are ар ео Gies 
Aum Hon ada) ооф 
ADHD, 
aigh sno Anma; 
Guma Subd обла С\гъпдобб\ Sud umna 
GClencogy; Фет anr ei tél (m door 
Quam, Qo wem meo cron 1) стол 
Amba 2 
Arabs chase SignGon! 
Shining brightly like the Moon, 
beaming-face'd Lakshmi Dame 
born out of the ocean during 
churning 
Resides on your dainty chest; 
knowing this in full measure, 
O, my daughter doesn’t give up 
pining. 
Cool-as-the-lotus eyes, 
setting on a chiselled face, -- 
she has sought your feet as her 
refuge. 


m 
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Now tell me what do you 
intend to do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, O! (1) 


gyemb UG) oad Campuri nime; 
HIGHS (рало апы Qan „леи пот; 
ond uh) ~houenané, ai Senes старте; 
Gana me) шеой (ipio «нешта; 
сеть US) YË eonun apes Senha, 
Loney creme; wA (jer Спот шпат, 
feb un ©! уду acs fhenesiogi 


Gba nb? 
x Qouthong, aham nGa! 


Her pomegranate smile face 
flashes for her friends no more, 
no more does she apply Sandal 


her twin breasts. 
Her lake-grown-lotus eyes 


whiten without collyrium, 
no more does she coiffure her 


dark hair. 
“He did take the wealthy 


ocean and the Earth in yore", 


she sings in her ever-rising madness 
Now tell me what do you 


intend to do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, O! (2) 


MDG, Lg, sh Bend (роц 
HL (PMVsS Sorthilad sipcd yb; 
Guna Cleucin Aiar ai a, С\лє®шү®; 
Gun Ge цель аф yaibyb; 
uni ssefln Cioeffl cuesmestupib Cluncir ayb; 
ammam Amo ооп ad gor 
gimp отб ccn елет 
Gia nu? 
MQahenge abam onGen! 
Even the Sandal paste, 
cool pearls and fragrance 
blaze like the Sun to her hot breasts, 
The rays of the rising Moon 
scorch her and she thins, 


the wail of the sea makes her wail 


О! 


Now tell me what do you 


A Aaima eene, Agron! 
Each hour stretches long, 


The ocean does rend the heart, 


Now tell me what do you 


The ruddy-coloured leafy sprouts 


of Mango do make her pale, 
bangles on her pretty hands do 
not stay: 


intend to do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, O! @ ) 


senes Сосо mmflena cen gyi 
Фел Ht gulermancd aigb; 
Sls цои Head 2 mif 
Clacrmgid Бао Qang ub 
Camp) фр! adigi; guenesa apenas B19? 
Сапоро crc GuodiGa cn? cree) 
gmp «ch Glonengniéqe степ еол! 


Hobo? 


longer than the aeon, alas, 
even blessed Sun has gone to big 


sleep: 


the Anril birdie's call does hurt; 


the cool breeze is hotter than fire- 
"O Sakhis!”, she says, 


“My breasts are unbridled. 
Tell me what I should be doing 


now - 


intend to do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, O! (4) 


Феи 2 eh Gun end, шту gp: 
Lai Pear flt m алол ; 
engeren Aulla maup e cn wi; 
Fue Ap aa guile nmmn; 
GuengGuict Gueng, Aiono С: 
Quscenefluét; uA micin шту (5560 
amai aperam crit Amig Depa’? 
D- Glaifeenas столь AqnGen! 
Tf ever she speaks a word, 

it is only your name, 


if she melts it is only for your form. 
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Her love swells above her, 
she looks like a one who's lost, 
her large fish-like eyes have 
found no sleep. 
О my frail and slender one, -- 
trailing like a creeper, 
exceedingly disturbed, -- is 
whimsical. 
Now tell me what do you 
intend to do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, O! (5) 


DAT (Higd( THD hban Hanami nat; 
BLA Gc BIL map cule DVDS 
euch (Gig уру. GUTH SHO Apnd 
amigas Сас (0), бети; wus eo; 
Ber Сапа ю(пупццду@ mq, Со 
ътт 
Qui apa Qur ош т 
тей Glen Quda ere еол 
Abamb'e 
M Gleiena storm оптат! 
She doesn't think а good thought 
befitting her family, 
she knows only to hear and lose 
herself 
In the story of the war 
fought to destroy the 
high walled ocean-girdled Lanka's 
clan. 
My girl with a lightning- 
thin waist has shrunken, 
her tighted twin breasts have 
paled, O! 
Now tell me what do you 
intend to do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, O! (6) 


?.. mb aching, убу; 2 emenenGu 
авт; 
9 бт, gor condi MeN) eecmmi 
Glace; 
treni єй” Gh implev (дыф те тоъ Спала? 
ou Gon! степу aimiGleimapnib; 
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aor Holl туе тїйє, Фоа 
awmu вий ©гй%®4(ту®г 
Ama лай Garena crei Honest sy 
bam? 
QGebengs ciens AGa! 
Her heart is disturbed, 
speaking of you everywhere, 
she has given all to you and none 
to me. 
“O Lord of ripe orchards, 
Wonder-lord of Solai Hills, 
O My very own”, she prates on 
and on. 
My fruit-like daughter has 
lips like the red melon, 
thinking madly she has become 
love- lorn. 
Now tell me what do you 
intend to do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, O! 
0) 


нелі Сау H e» ушей cum Syburbis 
щото cro 2 «тет теледи; 
цель a Спо Biù цо vay; 
CungyGun трала 0) стапе: 
mwi аар Сепо Campen асо, 
Сата ADL Glm(y! wenipé acm 
Hows «цао Cardi стал Шапат 
(BY mu? 
Ar аел aimp onan! 
“My heart breaks to hear the flute 
on the lips of Lotus-lord, — 
he has four arms strong like the 
plough bull",-- 
She sings for the Resident of 
Putkuli watered by 
cool and fragrant water resources. 
“Let us go to Neermalai” 
says my life-like carving, my 
slender-waisted creeper-like 
daughter. 
Now tell me what do you 
intend to do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, О! (8) 
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2.8 Оп Attabuyakaram 


(A girl to Бет friend) 


Tiripuram | Sencburutti | Adi 
«тш еол pene ui mee 
elenco eb? (091020990 стат оле 
Gies mu? 
9 Оеъељ сфе? 1 опС ет! 
She has lost her bangle pair, 
become pale and senseless, 
her warring fish-like eyes never 
close, O! 


Aud бренту alót фе? 
noumlenrsCnd swe «шю, 
ар олп от eco Gura арр) 
рең їй PUT сатта 
agen Gaag сипат culi Gmn( 
Giaflwen sob Goch) amn 
am Sub Pout gia? cese" - 


Her love for you swells, ACL YWHISGHon admo. 


1 cannot decipher — . 
what is ailing my precious daughter. 
Her twin breasts are swollen, her 
lightning-waist has shrivelled more; 
what is going to happen, how will 
it end? 


Siva who burnt the three cities and 
Brahma seated on the lotus were 
baffled; roaring like the waves of the 
ocean, —- the three worlds offering 
worship with method, -- his manes 
rising like flames and his feline-teeth 
shining brightly, a lion-like form 
spread himself before me. Who could 


this be, I wondered. “I am the lord of 
Attabuyakaram!”, he said. (1) 


jl me what do you 
i s E do with her, 
Idavendai Endai, my Lord, O! (9) 


чш 


eme 0" ipft шфееші Фепеиет 
опатСаф ешт eum phot 
aw ugad unloved пб 
upina иту Aming. 


Се оо Balle ri pune, 
Camb miig Qonun cues, 
Сањар Qant - prb исап (ib 
Carai дебета? Aoin Gor; 


ель 00% e. mani ФАА 
E ы Й s Kal ue wraad Cocido iocis miD 
ser ol hi h mall i fos canit Стел ей exile nco? CIIS- 
LLL aa eee э. ater 
Mangai tract, шь Све cenas. 
Оп Idavendai lord who Valiant among the valiant warriors, 
graces his devotees, 


| worshipped by the Vedic seers, 
gonint ahe swans and Avatars worshipped by the singers of pure 
Of the 


fish and the turtle, Tamil poems, I could not guess who this 

e d the terrible man-lion then, - | Was. He looked like the Vedic lad who 

ы can master it came as a manikin in Mabali’s sacrifice 
will break the cords of 


: ) апа 
Karma binding all in their daily | grew to take the Earth. Who could 


this be, I wondered. "I am the lord 
of Attabuyakaram!”, he said. 
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Glau GQ ures Guage wdea onah, 
Dain ала, даб). п(5) aib epett euni, 
2 buñ Nh a4 ayplGwn() 
Cara pan uwi umd аСт! 
Glanbu Amig Sic Селр Sip 
Qaa windy perm uig Benet 
Abyss Сопот ей Aanb 2 anao- 
ALL цшљо5Сљат crommnGy. 
Oh, how he came! Holding a golden 
bow, strong arrows, mace, conch, 
dagger and a radiant discus, and holding 
a flower as well, he looked like the 
cloud-hued lord who plucked the tusk 
of the mighty rutted elephant. Who 
could this be, I wondered. “I am the 
lord of Attabuyakaram!”, he said. (3) 


war wi wr weld, Lom съд, 
шп ueni enia, «(m опш Boor 
Фида (тоц Horn соттау 
ә„шйб\®ътаз? uwmuib йш т C. c; 
Glaube it AP yd ahb съд, 
Саф орёт pact, BA) eunend ai 
Abai Сопот ошй" sytGlancu? статоя- 
Ac ywah ad єтейптупСп. 
Lifting a tall mountain that reached 
the clouds, he stopped the rains. 
Frightening a mighty elephant in rut, 
he took its tusk. Is he that cowherd 
lad, I thought, not knowing the 
Stranger. By his radiant discus and 
conch and his Vedic chant-like speech, 
he looked like a god. Who could this 
be, I wondered. “I am the lord of 
Auabuyakaram!”, he said. (4) 


Sava, Causai, BA тлер 
ep qup Glenc, Cuinar тариф. DDM 
© стсо®впуф сипалай йду 
fe fen vo Ш сутта!) Sumencladign Hea 
Шефот, un юс ща wet Giu cu 
шел гиши saapi gri arm 
Bene He Са игтїйсий Aeau ? стебел - 
Eun viue gi Con ctonmaGn. 


кә 


The Vedas, the Vedantas, Itihasas, 
Kalpasutras, Vyakarana, Mimamsa, - 
these and other sacred texts were given 
to the gods and men with grace, by 
the lord who has mountain-like arms 
that bear the conch and discus, a gem- 
radiant chest with lotus dame Lakshmi 
and the dark hue of the deep ocean. 
Seeing this form, Who could this 
be, I wondered. “I am the lord of 
Attabuyakaraml”, he said. (5) 


ewürsgpnb ља Gout asinormd araeo, 
gab Эи; gibdlenpuat 
ө (дуд шолор елшщ awmi 
DOON SI UGSH Grow 
Cun Ah G0, Uomo, &тшт, 
Gung амер Bub, ymma Coaw 
нтоыстЬ Gurai glans? тета - 
MLL ywasSCaom cratmnaGg. 
No matter how much I saw him, I 
could not identify him. He entered and 
took the jewels worn by the maidens, 
together with their hearts, their calm 
and all, then displayed his dark form, 
— the hue of the ocean, the Puvai 
flower, the Kaya flower, the blue lotus 
and the dark clouds. Seeing this, Who 
could this be, I wondered. “I am the 
lord of Attabuyakaram!”, he said. (6) 


YON aan Siew Sarr papah ad 
Qonw outs aanu, Coa 
Sub obg 
Qwdu Сато тъст 
amend Qariya? gh mcveunt 
Moda snweng мепеп e сўз єй! 
tha «цо yep, Gage. anyi 
-upélumsmna Goh Sila aco? ada- 
ALLRA adunCs. 
Bees hovering on his cool Tulasi 
garland, Sandal paste smeared on his 
face, —O How сап I describe this?, -- 
like a painted picture of the lotus, his 
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two eyes, his chest, his arms, and his 
mouth, were all very beautiful. Who 
could this be, I wondered. “I am the 
lord of Attabuyakaram!”, he said.(7) 


Сое erum. AiCi усуе, 
Cas э mbui; up Sit шоњ 
Cah; suse аут SHG; Mound 

shad; WT) Mout cuctaicrmd стел, 
апе соп; ex Сащ gounn; 

4 eines ласць Apy uå eu, стей 
AD gunt; Gout anA? adn- 

H cuquegéCacr cenmnGg. 
Gods on every side stood and offered 
worship with Vedic chants, the lady- 
of-the-Sea Lakshmi was his consort. On 
that side was the vibrant conch, on 
this side the discus. Come to describe 
his colour, — was he lotus-red, or was 
he ocean-blue?, — his eyes and his 
frame sank deeply into my soul. Who 
could this be, I wondered. “I am the 
lord of Attabuyakaram", he said. (8) 


Фе Doula crei womb Awn; 
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эца; шту ей зеп? ad- 
ол цшатСљат аацопбт. 
My bangles left my hands, seeking 
his refuge. My heart too became his. 
He looked hard at my Vanji-like 
slender waist and opened his mouth 
to speak a word. The glance he gave 
was full of sweet poison. I did not 
know who he was. Who could this 
be, I wondered. “I am the lord of 
Attabuyakaram!”, he said. (9) 
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ISD сибосопп о) Gro mahat. 
The Tondaman king Vairamegan 
came to offer worship for the lord at 
Attabuyakaram in Kanchi, where the 
king’s name is known everywhere. This 
garland of the sweet Tamil songs is by 
Kalikanri, king of the high-walled 
Mangai tract. Those who can sing it 
will find a place in Vaikunta. (10) 


2.9 On Paramecchura 
Vinnagaram 


Solluvan | Yamunakalyani | Adi 
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upCusagAememag Aya. 


The lord is the Vedas, their substance, 
and their rules. He is the senses of 
taste, touch, sound, smell, and sight, 
and their controller. He is Brahma, 
Siva and the good Narayana, residing, 
in Kanchi surrounded by lotus tanks. 
The Mallaiyar king Pallavan, — whom 
the world praises as “Pallava the great”, 
“The great bow wielder”, and to whom 
other kings come and offer homage, - 
~ offers worship here in the temple of 
Paramecchura Vinnagaram. (1) 
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The big cloud-bearing sky, the oceans, 
the orbs, the Earth, the mountains, 
were created on the lord’s lotus navel. 
He resides in the high walled city of 
Kanchi. The chariot-riding Pandya king 
was routed by the strong bow-wielding 
monarch Pallava king, who comes to 
offer worship in the temple of 
Paramecchura Vinnagaram. (2) 


Loia Соб eene: ыспай] Clam. пет. 
Phare (para wr 2 moms 
4L дует 
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Urhan uaaa Candt шеъ 
ugGioéáegcflememegb Aga. 
Then in the yore, the lord displayed 
his huge form reclining on a serpent 
couch in the deep ocean, fulfilling the 
desires of his devotees. The dark gem 
lord resides in the mansioned city of 
Kanchi. The good Pallava king who 
waged many wars and sent the enemies 
down the narrow neck of his spear 
comes to offer worship in the temple 
of Paramecchura Vinnagaram. (3) 
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The Universe, the eight Quarters, the 
Earth, the ocean, the sky, the fire, 
the wind and all else were swallowed 
in atrice by my lord and master, the 
resident of beautiful Kanchi 
surrounded by golden mansions. The 
Pallava king who wielded his bow to 
disperse hordes of enemies in war, 
comes to offer worship in the temple 
of Paramecchura Vinnagaram. (4) 
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The strong elephant with big feet 
entered the lake and was saved from 
the jaws of the crocodile; the serpent 
Kaliya who spat poison in the river was 
trampled upon and subdued. Our lord 
resides in beautiful Kanchi surrounded 
by water tanks. The Pandya king of the 
nectared-grove-and-mountain-like-wall- 
surrounded Southern kingdom 
was routed by our serpent-ensign 
Pallava king who comes to offer 
worship in the temple of Paramecchura 
Vinnagaram. (5) 
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The strong man-lion form wielded 
weapons that destroyed the mighty 
chest of Hiranya in a fierce fight. He 
resides in Kanchi surrounded by thickly 
populated mansions. The white- 
parasoled sceptre-holding serpent- 
ensign spear-wielding Pallava king 
comes to offer worship in the temple 
of Paramecchura Vinnagaram. (6) 
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The lord who went as a manikin to 
the sacrifice of the radiant tall-crown 
Mabali and took the Earth and all as a 
gift, resides in beautiful Kanchi amid 
water-tanks. The great Pandya king, 
-- ruler of the vast Southern 
kingdom, who has a strong army and 
many cities with high walls, —— was 
routed by our Pallava king, who comes 


to offer worship in the temple of 
Paramecchura Vinnagaram. (7) 
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Then in the yore the lord came as a 
crowned king and commanded a 
monkey army and built a bridge over 
the ocean with rocks. He is our lord, 
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comes to offer worship in the temp 
of Paramecchura Vinnagaram. 
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mighty sword. He comes to j T 
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The world renowned Pallava king of 
lasting fame offers worship at 
Paramecchura Vinnagaram, which the 
fertile Mangai-tract's King Kalikanri has 
sung in a proper Tamil song-garland. 
Those who master it will, by the grace 
of Lakshmi, rule the Earth as crowned 
kings and enjoy Heaven. (10) 
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2.10 On Tirukkovalur 


Manjadu | Nadanamakriya | 
Khanda Chapu 
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The cloud-touching seven mountains 
and the seven oceans, the sky-world, 
the Earth-world and all else without 
arm, he held in his stomach and slept 
Оп a tender fig leaf. He is our lord, for 
whom pure-hearted Vedic seers offer 
Soma-sacrifice, in the midst of fields 
of golden paddy, on the Southern 
anks of the ever-flowing waters of 
Pennai river. I have seen him in the 
eautiful temple of Tirukkovalur.(1) 
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Celestials offer worship with fresh 
Tulasi garlands, Sandal paste, incense 
and lamp. The lord reclines on a serpent 
bed with Sandal- smeared soft-breasted 
Lakshmi and Earth Dame pressing his 
feet. I have seen him in the beautiful 
temple of Tirukkovalur. (2) 
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In the lake amid fragrant bowers the 
crocodile with strong gripping jaws 
held the elephant by his foot. To save 
the suffering devotee, our lord came 
with his discus and showered his grace. 
The blue water lilies display his dark 
hue, the Punnai trees show his pearly 
teeth and golden hue, the red lotuses 
in the tank blossom like lamps, 
I have seen him in the beautiful temple 
of Tirukkovalur. (3) 
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The lord plied bis Garuda bird and rid 
the Earth of its unbearable burden of 
terrible Rakshasas. He is the ambrosia 
for devotees who offer worship with 
tears in their eyes. In the groves where 
Kongu, Surapunnai and Karavu trees 
blossom profusely, bees drink the nectar 
and sing in unison. Hearing the sweet 
songs the sugarcane in the fields grow a 
node taller. I have seen him in the 

beautiful temple of Tirukkovalur. (4) 
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The sharp speared Khara-Dushana, 
Kabandha, Vali, and others were 
destroyed by arrows. Then in the city 
of Lanka, the Rakshasas with their 
crescent teeth, and their king Ravana, 
were wiped out by our lord. In every 
home the sounds of Vedic sacrifices and 
worship rise like a crescendo, while in 
the Mandapas, in every half-open 
space, students sit and learn the chants. 
The breeze caresses the watered groves 


and blows over the town. I have 


seen him in the beautiful temple of 
Tirukkovalur. (5) 
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Reaching out to the fragrant butter on 
the rope shelf brightly, he ate it all; 
seeing this the cowherd-lady Yasoda 
bound him to a mortar. He stood like 
an elephant chained to a pillar, weeping, 
The fragrant lotus-lady Lakshmi, the 
goddess of speech Sarasvati and the 
deer-riding eight-armed Parvati 
reside in the mansions of exceeding 
abundance. I have seen him in the 
beautiful temple of Tirukkovalur. (6) 
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The lord destroyed the rutted 
elephant, ripped the jaws of the horse, 
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subdued seven bulls, uprooted the 
Marudu trees, smote the devil-cart, 
killed the wrestlers and struck death 
on the wicked Kamsa. In the nectared 
bowers where Serunti trees spill 
buds in profusion, the dark Areca trees 
with green fronds spill white pearls, 
while the fruit is dark and coral red 
all over, I have seen him in the 
beautiful temple of Tirukkovalur.(7) 
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To rid the world of its heavy burden 
the lord entered the Bharata war as a 
messenger then drove the chariot for 
Arjuna and destroyed the army of 
kings in combat. The bull-rider Siva, 
Vaisravana, Indra, Brahma and all the 
other gods are gathered in the wealthy 
town with Vedic seers in good 
measure. I have seen him in the 
beautiful temple of Tirukkovalur.(8) 
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A beautiful form with Dame Earth and 
lotus-dame Lakshmi resplendent with 
conch and discus on either side appears 
like a forest of Kalpaka trees, gracing 
the devotees with a benevolent heart, 
with red lotus feet, hands, lips and eyes, 
— even his robes are red, his jewels are 
of red gold, -- his glorious form is 
worshipped by Siva, Brahma and the 
other gods. I have seen him in the 
beautiful temple of Tirukkovalur. (9) 
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Тһе coiffured-dames-abounding 
Mangai’s King, swordsman Kaliyan, 
has sung these ten Tamil songs with 
the refrain *I have seen him in 
Tirukkovalur" on the lord who saved 
the elephant in distress, has the hue 
of the blue water lily, is the emerald 
gem. and is the rain-cloud pleasing to 
Vedic seers. He lives in abounding 
wealth. Those who master the garland 
will be worshipped by the world, and 
receive the vision of thelord. (10) 


3.1 On Tiruvayindirapuram 
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to devotees, He resides in Tiruvayindira 
puram, where dense Madavi bowers 
grow over Senbakam trees in the 
mountain side, the Mullai creeper sways 
in the wind and the lotus blossoms 


fill the water tanks brightly. (3) 
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The lord who came as a boar and lifted 
the cool Earth on his tusk teeth reclines 
in the deep ocean. He also resides in 
Tiruvayindirapuram where bees in large 
numbers drink the nectar from lotus 
flowers, sing and dance, then fly to their 
hives on the tall Serundi trees in the 
dense groves around the temple. (1) 
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The Asura king Hiranya cultivated 
hate and anger. The lord tore apart 
his chest and graced his good son. He 
resides in Tiruvayindirapuram where 
tender sugarcane shoots grow densely 
reaching the sky, giving shade to 
wetlands which exude beauty. (4) 


SYNE wna GouchehluMles Arse Qsim 
AGU Mb AMS, Swit 

Vi Clasmg дв, Ren Alen Спотот By ib- 
Сопат wot Aap Cations, 

Canning, Qauss, GlambSleflc, HAAA 
(905 41сть Фет Фа 


Саве sche mn етай) айт 
ъс п.б. 


~ - — 
леш ep 2 sn(» E Baw madw 
ў fr&(& 

imu, is ure | " 
Сіршшеп уш С\ыйвшътш&@ Suc 

Сошо euengá did ми 
Quom Glenn ют 297060 op 

Di 
~ dma Ae Gama MBs a 
Prius тюбю Qayi umm Davo 

ie кк swallowed 

wonder 10 long 

= уеп worlds and E^ 8, Я 
Es "Deivanayakam, reveals himse 
eat, 


The lord who went to Mabali's 
sacrifice and measured the Earth, the 
lord who subdued seven bulls for the 
cowherd-dame Nappinnai resides in 
Tiruvayindirapuram where monkeys 
in hordes jump on Vengai, Kongu and 
Senbakam trees, raining flowers of 
gold, then go and eat honey-dripping 
Jackfruit. (5) 
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By the words of the hunchback woman 

the cloud-hued lord went into exile in 

the forest with his young wife. 

He resides in Tiruvayindirapuram 

Where mountains and mansions touch 

the sky and bees hover over fertile 

wetland tracts. (6) 
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The lord who destroyed the fortress 

of Lanka for the sake of his Sita of 

lightning-thin waist resides in cool 

Tiruvayindirapuram where in the 

shade of the mountain, swan-pairs 

lie on beds of lotus and fertile paddy 

fields wave whisks. (7) 
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the cows against a storm resides in 
Tiruvayindirapuram where rivers 
flowing through the mountains and 
forest, bring elephant tusk and 
fragrant Agil wood as offering, then 
irrigate the fields. (8) 
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The lord who drove the chariot in 
war for Arjuna resides in cool 
Tiruvayindirapuram where Betel 
creepers climb over Areca trees and 
fish dance inebriated in rivers that 
irrigate the fields. (9) 
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The lord who swallowed, made and 
measured the Earth, the One who 
became the Three, whom the gods and 
Asuras go to again and again and offer 
worship, resides inTiruvayindirapuram. 
He has been praised in this garland 
of cool Tamil songs by sharp speared 
Kalikanri. Those who master it will 
be freed of Karmas. (10) 
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3.2 On Tillai Tiruchitrakudam 
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The angered lord came as a wild boar 
and lifted the freshly decked Dame 
Earth who was held captive in the 
ocean. Those who wish to attain his 
lotus feet, Hearken! Go to Tillat 
Tiruchitrakudam surrounded by 
gold-and-gem mansions, where the 
crowned Pallava king offers worsh!P 
with gold, gems and pearls. (3) 
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O People who wish to rule over Heaven! 
There is no need to do severe penance, 
hurting your flesh, holding your breath 
and stopping your five senses. Go and 
offer worship at Tillai Tiruchitrakudam 
where peacocks dance in the groves, 
fish dance in the waters, bees dance 
in the wind, and pennons dance 
over mansions in the sky. (1) 
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O People who wish to hold the lord 
in your hearts! There is no need to 
live on fruit and vegetables, drink thin 
air, or stand between the five fires and 
do severe penance. Go and offer 
worship at Tillai Tiruchitrakudam 
where Vedic seers chant endlessly, 
and perform fire sacrifices every day, 
with ever-rising glory. (2 
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In the yore the lord went to Mabal!'5 
great sacrifies as a manikin and 
measured the wide Earth. O Devotees 
who wish to cut the Karmas of your 
miserable birth through chanting his 
names! Go to Tillai Tiruchitrakudam 
where the lord reclines on a serpent 


couch and resides with the lotus-dame 
Lakshmi happily. (4) 


Gan wie, iuba Hc епо о bw, 
QM veneni Siar nydd pafu, 

DUD SHH So “Het cien Саас л Феу 
Hou шп (раћелшё gd, aya dios 

ы, OME гы С ues womens та 
UAP Omens, «и (GD Hap, Uap Сай. 


Qand Саш Qanch uni yb Сопу (гыр 


us ung) Amann «ъп 


doen avd 


Amuse AMA Spent ach, Catena Ger 
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To rid the ocean-girdled Earth of its 
tyrant king and elevate the souls of 
the good folk the lord came as 
Parasurama of great penance and merit, 
and wielded his axe on the kings. Those 
who wish to make him theirs, — go to 
Tillai Tiruchitrakudam surrounded by 
fragrant groves of fame and 
auspiciousness, where the lord resides 
with the lotus-dame on his chest, 
Earth-dame by his side and Fame- 
dame all around. (5) 


Ambar Supe aby PAAD peer 
бешш vest mese) A Qi 
eee 
nib sut inenfleicfsressren cir aanas gib Фф 
wera (бу Ыбы! cumparsi! 
Hinauri (Gem шо®ел&шї Cusb acon 
Ah wr WM dunes? AHDS ys. 
Glocucumu& def! mncmocnp unl) 1906790 
AmdAgqsarw leona CamBblena,Gon. 
The lord shot fiery sharp arrows and 
forced the sea to make way, to build a 
bridge across it. He is the dark one with 
Many ornaments. If you wish to make 
him live in your heart forever, go now 
to Tillai Tiruchitrakudam where 
Parrots learn to sing the Vedas from 
Young maidens who teach it to them, 
delighting the hearts of their fathers. (6) 


ocevi (ре «шай Оов Ganci тш, 
е sped apo Bi UWihs 
BT Am ino incoft отеп DAH 

8 (тушпйшелатё Aiman сло 

crem Sa! 

IYnenencuá, обет шото СМ атоо 
MND Shad 2 HH) вип ооо Gamer 
ашал целе зыр BHU Sows Auma 

тъ дзет ET Asay Gofflena Gar. 
The lord embraced the bamboo-slender 
àrms of the flower-coiffured cowherd- 
dame Nappinnnai. The Makara-fish- 


241 


ocean-born lotus-dame Lakshmi resides 
on his chest. If you wish to keep him in 
your hearts forever, go now to Tillai 
Tiruchitrakudam where the lord resides, 
surrounded by the gushing waters of 
the Vellaru river which brings fragrant 
Sandal wood and elephant 
tusks as offering to the lord. (7) 


шт amie Qmebd ш шпа EA, 
LMY п (659 (бтр AHA Spui гої 
Can sys, олу Cowdg3, ©. обу 2 cin. 
пше 
{Heo шп аро ае (ob (a lou, 2 «ий! 
Pnb PATDA гут 
(еюшш тд» соста, HA uu Соп 4 
Сљот Слот Фор ето Aami 
(ъё тае Asd Gaiblene Gen. 
The lord ripped apart the horse 
Kesin's jaws. He lifted a mountain to 
stop the rains, he grazed cows, he 
swallowed the world wondrously. If 
you arc intent on reaching his tinkling 
feet, go now to Tillai Tiruchitrakudam 
where three thousand Vedic seers 
offer worship everyday, to the lord 
Devadidevan of immense radiance. (8) 


Aam He Cad acia w aridis 
ANonhGan(h Herm namiar 
ev tit (LD 
Sih Sou cimo Aau, yop Сөй 
orib cniacs Ham. Беу Gyon nt 
Que Bt Өеп HA Sad anata, 
ETT WALD 
«б wuy шеу UMA) 2 esr. 
Am how Harn Aapan лоо 
SN málbgen b Qadim CatilensGen. 
Looking at dark Vel-eyed dames 
with anger and intent on enjoying 
them, chey only increase their store of 
misdeeds every day. Those who wish to 
cut at the root of this misery and turn 
tothe lord in his abode worshipped bv 
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the gods, -- go now to Tillai 
Tiruchitrakudam where the big Niva- 
Vellaru river flows through endless 
fields throwing pearls, where thickets 
of blue water-lily raise their heads and 


smile, while Kayal-fish dance 
inebriated. (9) 


Fi гый ота eis Spe uu Admn, 
S\ msi gs. ду э enm Glar ейл 
oyag 
Ans 2cinégpet CoG) 2 atu, 
AMY Ft 2 VSG AHCm yMuyw 
&пї aT yud ma 509269) (жепп 
PA wren фп person) «рейт 
си сотт 
Unt Sur 2 eb AmbA AES 
осопеңр (ощ emper KGa. 
Kalikanri with arms like the dark 
rain-cloud, — which always does good 
to the ocean-girdled Earth, — has sung 
this garland of songs, to the delight of 
devotees with boundless love for the 
lord who resides in Tillai 
Tiruchitrakudam amid beautiful 
groves. Those who master it will live 
on this Earth for long, as devotees of 
the lord who measured the Earth. (10) 


3.3 On Tillai Tiruchitrakudam 
Vadamarudidai | Purvikalyani | Adi 


eum. (5g) Herr Gund) wceoeoenn& 
Aani PENSA 
SS He оп 2 co ФФ Sut Sy fBlengà s 
eei Qs Eiun 

бшш шп рер ATA 5n den стол 
оцпу\тпупеп 

CoQ awit uo Qun AA Hmo 

Паво 2 crennCen, 
The lord toddled between the Marudu 
trees and broke them, he ripped apart 


the jaws of the horse Kesin, he killed 
the wrestlers, he protected the cows 
against a hailstorm with a mountain, 
he danced with pots. He resides 1n 


the cool shade of tall bowers in ТШа! 
Tiruchitrakudam. (1) 


Сошњљат Соте ыу Dem Glens" 
ule Qs; adm, 
ton ео юп act wet Cadec euer 
aini wm 2a 
Lb шаст prusi eremmjib. ywi Aate 
Garddwr umes 
Ga weit GNU, ameunen - Д дз SH) 
2 cn«mnGeon. 
When the attractive cowherd-dames 
heard of the child's wondrous act of 
sucking the ogress Putana’s poison 
breast, they worshipped him with fresh 
flowers saying, “He is verily the husband 
of Dame Earth, he is the lord of bee- 
humming lotus-dame Lakshmi”. He 
resides in Tillai Tiruchitrakudam. (2) 


ucia(9 uds Фасо 9. eis... пел 
erem ара шй enis Gupou, 
cesar Alamna Cumi SUSIE, Qom hh 


2m mi BAG), 
AH (yd CUTE епу «Sul qub 


вт 


ътоњаС етп) 
оё um Umad- Aid д 
2 enennGen. 
The cowherd dames gathered and 
complained that he ate their butter. 
The eight Quarters bowed in worship 
when he went between the Marudu 
trees and destroyed them. Gods and 
men praised his strength with the 
chant-of-the-thousand-names. He 
resides in Tillai Tiruchitrakudam.(3) 
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ummi eno, Gm (9) i фейл wani зыш шй 
BGS етуши, 
Dami Sip тоспо Glumiucnad фет 
dc ib dh HAMA snow, 
mmia cnim Hpi prag 28 ио) 
атр, ‚чы ums 
елату, aot Саше ei(meuncir - 
П тео Hg 2 atronnGen, 
The fair-bangled wide-eyed cowherd- 
dames wailed in concern when the 
lord entered the cool waters of the 
lotus-lake and, -- watched by all, -- 
danced over the hoods of the poison- 
fanged serpent. The mischief-maker 
resides in Tillai Tiruchitrakudam. (4) 


“Oud am пр PHA (рб 2c 
шп Suc peas, 
HMA осп diete umb 
С\шпёт wane posi, 
Limca amip оше тоф Glen 
wie cla Glam, 
Фое Золата aune - 
ЯА пае... 458) 2. crmnGes. 
The cowherd-dame Nappinnai with 
her dark tresses looked like the rain- 
laden cloud, the pearl-laden sea, the 
Stream-laden mountain range. Our lord 
Subdued seven mighty bulls to win her. 
€ comes playing in the streets, he 
resides in Tillai Tiruchitrakudam. (5) 


AA ETTET] Паф олтара; worms, ex 
DAP Amur, 
2 wwe Luh Guang гуппи), E Bleng 
eme nen, стт: Tad), 
uu ay стату QCD Dues cup 
3 юп wma CunGo, 
шеу цеп єй armani -AAI L фу 
$ chennGen. 


The mountain-like lord goes about on 
the Earth riding his Garuda-bird, 
worshipped by all. He rained arrows 
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on Lanka, he lifted a mountain to stop 
the rains and protect the cows. He 
resides in Tillai Tiruchitrakudam. (6) 


gui Boney Clau Auni ? оцда 
wmpenaGurev, 

Guy Fonds icc) Coup cdp pafigi 
APO ш 

anch wot APAA sramni ene Clamp 
BS) axmevncx - 

Coat wani san белуд 

Я лапа hg) 2 ctennGen. 


Who can do such things? He rolled 
a terribly angry rutted elephant, like 
a huge black mountain. Women with 
long lotus-like eyes lift their hands in 
worship when they see him come. He 
resides in Tillai Tiruchitrakudam.(7) 


Gunes Sole gman 
CluneGluuGgrenen Gleimoi, 
AW HUT Hod AMMAR 
эмп Canen stodgy By, 
enu Gost QI eif! впало) Sen. 
ст Gma(9! Cup cums 
Ams, 2 (себет es(meuacm - 
4l&álgan Sg) 9 cnemGar. 
Once he took on the terrible Hiranya 
and showed his anger on him. 
He sported a thousand arms, his eyes 
blazed like fire, his gaping mouth 
displayed sharp feline teeth, and he 
tore the Asura's chest. He resides in 
Tillai Tiruchitrakudam. (8) 


(тър) Сизтйвубу gi Croc; mana 
MPd атау; 
Соте те UNNAD GPS оу 
отцу ёњ. 
PHIM суші wr hang рођ 
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ЯФ лае: 5a) o crean. 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


With the hue of a dark rain-cloud, 
he comes wielding the conch and 
discus, surrounded by celestials, and 
worshipped by the seven worlds. The 
lotus-dame Lakshmi, the Earth 
Dame, and the cowherd-dame are 
by his side, when he comes. He resides 
in Tillai Tiruchitrakudam. (9) 


Cairan uo Qum Avene 
Apd Hots 
сипелвий 26561 Igma WEE wit 
Caner want 
omen got Goud aad фет д8} 
eae) Pag 
anc Gena aD cucoeonü Gu onn. 
ёс срел-љпбет. 
The lord comes surrounded by bee 
humming, flowerbowers 1n Tillai 
Tiruchitrakudam. | 
of the Мапра! tract, who wields the 


sharp enemy-piercing Spear, has sung 
this garland of Tamil songs in his 
praise. Those who master it will never 


acquire evil Karmas. (10) 
3.4 On Kali-Seerama 
Vinnagaram 


Orukuralai | Athana | Sopanan 


ге Got ai, BO Hod wou 
wert Gudra, 
2. Uh ien em gi et dim wine 
SOM pih 
(ъъ crown копа ешё еуро muia 
gno потат пеп amdi! phe Ana) 
Su aemuli зот moneri Goucnicbl miad, 
SAT d anch Dien) euni ena ach cup 
Сут wai Alyn cuenapib Amare атра 
SymociancsnaGs Gaida ЁС. 


Kalikanri the king 


One day this two-foot tall 


manikin came and 
asking for three steps he 
measured the whole Earth. 
For the third step he gave 
Mahabali King 
rule of the nether world 


benevolently. 
With the sound of Vedas-four, 


Sacrifice-five, 
six Angas, seven Svaras 


he resides in 
Streets filled with gaity in 


festive Kali- 
Seerama Vinnagar, O People, go to! (1) 


pripa Bron Amai e(mécna AMAD 
BMD 
pwi De ёй e Ggmoscaneo meli 
m6 e eit 
2erenpsab BY дею ga (Б) oexcim gpl b^ 
TEND 
PA wuts Cony mamanri! 2 qp 
Gs pd 
GWE Aff «шереп .oreneneumi э. (6555 
(PSOSS 
Gane; (HG &lenen стателё быр® 
Bums, crib 
Саейгаргл ЧАЙ owe aed Св Umi &пЙ# 


Sgnodfleinema Gg Сай ат &Cq. 
Proud over his life span 


| Brahma forgot 
chanting and lost one head 


: by the curse of Romasa 
Siva took the skull as a 


begging bowl, O! 
| Our lord did fill it a P 


blood and free him. 
He resides in fertile fields 


ploughed by big bulls, 
where conches grow pearls and 


egrets hatch them. 
Lotus blooms spilling nectar 


thrill the fish in 
Seerama Vinnagar, O People, go to! (2) 
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MAMMA пуй) Can) «mre 
germ Sw, 
WaT cocum Dima odo D £5 Pues ch 
Саша 
Clow sinemnins, HAM Warnes wnend 
dei Garon 
Cmbaocn пеп смеат 131! 
ОљњаСот( 
«лао бс слу UENEMAG Bid Фейт ой 
adp b 
wand (ср етш талау! 
aen. duo mite ci 
Gleis enernis д) en en as enemungy ob empl 
Sgnocflcinana Cn Gaiden f Gg. 
On his tusk he bore Dame Earth 
coming as a big boar, 
Lifted her in the sky 
whispering the Vedas. 
With a sharp-cdge discus he 
cut the thousand 
mighty arms of Asura king 
Bana in the yore. 
Transplanting farming-maids 
see their faces, 
Syes and lips reflected 
in the water lilies, -- 
Then cease to work in the 
fields of the Kali- 
Seerama Vinnagar, O People, go to! (3) 


“Su Quod ag аталат тё 
(Фет теп 
umi dlen act «np ET T] Glumeresen 
enu ейт 
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Amin co ci ane oen con dl min! еч 
inne eu б› 
еә cn ui Aopen љалил egemb ati 
Don эр ией ооп ami анат 
5 68 ей meu 
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For the sake of Nappinnai 
he fought seven bulls. 
For the love of Prahlada 
he took a lion-form 
And tore the strong chest of 
Hiranya with claws. 
Devotees who wish to see the 
pure lord, hear me. 
Mansions with blue gems that 
steal the darkness, 
set with pearls shining like 
moon in the dusk and 
Corals that light up like the 
red Sun rise in 
Seerama Vinnagar, O People, go to! (4) 


©зщ» от oiimi EHF) Aan 
05 ET TES (3m Ca aité od 
AHS AC gy 
Gleuciaimu шп fcm Сер Se 
Aaranci Canc and алате й! 
сй una 
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DIAM BSW (реф am c. SMa Hybrid 
GlacicumSlen # пеп am (9 enueb ip пуё 
AgmocfleinenraGg Gairde БС. 
Destroying twenty one 
mighty kings with axe 
he performed mane worship 
through their spilled blood. 
When the horse-demon Kesin 
charging came on, 
he tore the jaws apart, -- 
lord of gods, he. 
In the fields of Kali where 
water tanks abound, 
red lotus shows the face of 
different women, 
Blue lotus shows their eyes 
red lily their lips, 
Seerama Vinnagar, O People, ро to! (5) 
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nurse Alma Фаир спо inen, 
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ЗАЙ Hein one, 
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Ss Boor wor pad awed Cand) scnonncy 
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ForohenciaGy Gamflen ФС. 
Green eyed and red faced | 
Vali was killed; 
i -dwellin 
deep-in-the-forest-dwelling 
к Kabanda too fell. 
e-eyed demon Viradha too 
EE fell to the bow of 
rd and master who | 
эмб rules the celestials. 
tain-like mansions in 
iind Kali rise high, 
in waisted girls in the 
ни balconies call, 
Putting to shame the face of the | 
full moon, dazzle in 
Secrama Vinnagar, О People, go tol(6) 


Quin HO ascuiby Ml 406i (pu act обй 
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aiu panai wen mq Sir еф 
псу шеей, 
Qal awy љост FO ampla 
&gmocfilcinema Gg Сай ат &Cq. 
Head after head of the 
demon did roll 


like white-ant-hill-canker 


in the warfield, 
Hit by the arrows of 


strong-arm Rama. 


Those who would join his feet 


go to Kali, 
Waters from ocean deep 


rise high in the sky, 
fall as rain, flow Into 
rivulets and tanks, 
Then go through fertile fields 


fenced by screwpine: 
Seerama Vinnagar, O People, go to! (7) 
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Gy. 
Satyabhama with broad hips 


a 
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Фес орь алаа Cl 
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like а snake hood, 

Bamboo-like long thin arms, 
fawn-like eyes with 
Speech like the sweet milk and 


nectared coiffure, 
made the lord bring for her 


Indra’s rare tree. 
tall palm trees 
spilling red fruit. 
Tall Jackfruit trees hang with 
heavy fruit branches. 
ng them ripe jack fruit 
squeeze out nectar: 
г, O People, go to! (8) 
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ammamga sonigi етп) Meena 
Con) umb Сп] Condayd scincmb 
move 
damain ach от) биш бур оп 
SynolamenaCs Сатет ВСп. 
Keeping mat-hair Siva on the 
right of his side, 
Brahma too on the full 
blossomed lotus, 
Sharp-as-spear-eyes lady- 
lotus on chest: 
Devotees, come if you wish to 
see the lord thus. 
Bumble bees in lotus 
buds drink the nectar, 
then go to sleep wearing 
: screwpine pollen, 
Sing and dance in wet fields- 
surrounded Kali- 
Seerama Vinnagar, O People, go to! (9) 


Сове «ишел ADU wenaGuna 
EXE 
Sonpcflciema ft ec Clary ach nene 
Abens su awe (быр HN mm. er, 
Sen от, SLO) Spe эуел uum 
unb, 
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Goto cn. 
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DL Mar гыр aAA ammi anGw. 
Vedic seers bright as the 
Р lotus-Brahma 
‘locking in Sreerama 
Vinnagar-Kali 
Lotus-filled-tanks-and-fields 
Ь Ali Nadan, 
€nevolent rain, foe-queller, 
lion to enemies, 
Sweet coiffured dame’s sweet heart 
б Mangai-tract king, 
Ory-spear’d Parakalan 
Kaliyan’s garland 
Sangam-Tamil sweet enu. i 
will , those who master, 
Mt rule as kings of the 
wide Earth-ocean. (10) 


3.5 On Tiruvali 
Vandu | Saveri | Adi 


US 2-655) Sus Сшол wand ySH bombs; 
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O, Lord of Tiruvali, my wealth! Freshly 
sprouted red leaves on beautiful Asoka 
trees everywhere paint the landscape 
with fire. You are my life breath, you 
have entered the heart of this lowly 
self. My heart worships you, you are 
indeed sweet to my heart. (1) 


Bod Hu eueng wr wanil Hapa 
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words) AMST 
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ADV UYMA ROD AD 09 
gwownGen! 
O, Lord of beautiful Tiruvali! The 
smoke from the sugarcane bagasse rises 
like dark rain clouds over fragrant 
groves where peacocks dance in 
big numbers. You recline in the deep 
ocean on a serpent bed like a bright 
gem on a dark mountain. Today you 
have entered my heart. (2) 
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O, Lord of beautiful Tiruvali! The Valai | O Lord of beautiful Tiruvali, where 
fish in paddyfields caught inthecompass | generations of Vedic seers live 
of the sickle leap out from the waters learning and teaching the chants, the 
over the harvesters’ facesand move into | sacrifices, and the ritual practices from 
the dense sugarcane thickets, Without beginningless yore! My heart worships 
deceiving me with “Going yesterday à orant 
: е your adorable lotus feet with fragr 

and coming tomorrow”, you have " a ns 
come to live forever in my heart! (3) owers culled from the eight Qua 


You have entered into my lowly heart. 
Dirion Giri Hom ceni | Now I shall never let you go. 
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SubunaG er ! 
O Lord of beautiful Tiruvali, amid 
lakes where male crabs rest on lotuses 
under the shade of ever-blossoming 
Punnai and Nalal trees! You left you" 
serpent bed in the ocean to come an 
reside in this lowly heart. О, My sacred 
poet, I shall never let you go. (7) 


Sub rGeon! 
O, Lord of beautiful Tiruvali! Swans fill 
the lakes in the groves where Punnai 
and Serundi trees grow in profusion. 
You weaned me away from thoughts 
of lightning-thin-waist dames and made 
me hold on to your lotus feet without 
ever forgetting, what a wonder! (4) 
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Hoon дщ, Aang фф ad wend 
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ugg 0160 umem е9 Ьу сто 
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O, Lord of beautiful Tiruvali, where 
sounds of conches, chants, ensembles 
and dances, never cease! O Hermit 
who shot through seven trees! My 
heart worships your feet with many 
flowers and garlands forever. Pray 
never think of letting me wither!(5) 
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О Lord of beautiful Tiruvali, where the 
sweetly humming bees sip the nectar of 
the fragrant Senbakam and Jasmine 
flowers, then smear themselves with 
pollen from the tender coconut 
fronds! Lord who reclines in the 
deep ocean and in Kadalmallai! Today 
you have entered my heart with grace- 
Now try leaving me, I challenge! (8) 


алы wmneuh en (уш GL), Hon 
anni Gaang maangas «торф 
us AB Guide walg ъф nenuici 
GurnaQan Gren 
вд} Сета а Sip pretinenm 


Gf Фоны әу шті agi 
hamm S400 dul 


s] 
s А 


Sabinen! 
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PA эйр покра urg, 
FH), датан Cains wm unch, 
Са шп! yun! e enmumb, PO 
umbo -crhamis! 
£8) Hilu Cary шп џраћ 
шчївпй ©гпйтуй 2.90065) ubmasts 
AS oy 55s ni! Sion 2409 
Sub nGes! 
O Lord of beautiful Tiruvali, revealing 
to Vedic seers the source of all 
thoughts and residing in the hearts of 
Others as the first-cause! O Vedic Lord, 
mischief-Lord, my Lord! My heart 
Worships you with the chant of your 
thousand names, and surrenders to 
You, Pray reveal yourself through 
Words and their meaning. (9) 


Че сисйл(2] eotenmujib Clumpled цель (фур 
Glo ch 2400) ABD umuenes, 
€. GU có т шатар вл Ga nen aawe 
ШАРУ 
hae Ger Sine wma pyb фӣ 
ggih gami phd amb 26H 
Susbeuht gi e eomguumae Bud ays 
and 2 eC. 
This garland of sweet Tamil songs 
Y strong armed Kaliyan sing of 
the wonder-lord residing in 
Southern Tiruvali surrounded by 
ee-humming fragrant groves. 
Those who master it will live in the 
World of the celestials. (10) 


3.6 On Tiruvali 
Tuviriya | Bebag | Rupakam 
(A girl sending a message) 


BIA lus waste pëd, gwenu Ab 
Adware. 

ец vagina Quad culus Ap 
eucinG. ! 


EAldw ommani цеф «устй 
Aan 
agad Clanbélencuwnggióqe стол Henovanw 
2? c»gunGu. 


Hovering on the lotus blooms, 
— never leaving your beloved spouse, 
Drinking from the nectar filled buds, 
O, My freckled bumble-bees! 
Go to my bow-wielding lord, 
tell him of my condition. 
He resides in Tiruvali 
guarding the Vedic fire. (1) 


Фат, не ошо mmi бё wor ш, 
Оос» Gun(ghib 

нахш оС оду mies Sim em 
Amy eucin C. ! 
wenfle gift WHE HND awe 909 
ш GT GU тете 

Lema MGwer; & Сойтт стол шороо 
Cam ю_в»тштСш. 


Six-legged O Bumble-bees 
with your spouses enjoying drink, 
In the lilies blossoming blue, 
almost shaking off the petals! 
Go to the groom of Vayalali, 
living amid lotus thickets. 
I do not know what he intends, 
tell him of my paling disease.(2) 


фӣ, cunemd, wort, cfl anco «уі т 
Gle (porco ез 

Ant uu ®ту% gwmwd Gum 
SVACA Si HornGon; 
Fib wmi Glumpled wip Nans 
wA битир 
яву йош дау aha! (о sigs 
ga mnGu. 


Water, Sky, the Earth, Fire and Wind,- 
being all these, he is lord above all. 
He denies his Tulasi wreath 
to my asking-weeping-self. 
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He resides in Tiruvali 
amid fertile watered groves. 
O, Pecking-sharp-beak-crane, 
learn what he intends for me. (3) 


enema  еюелштФелф) gos Amig 
enmGeufbue, gi 
beta Gama APA Coven cue) Cou 
QCC? 
Co erem eufl wC! A@eand man 
ETT 
AT BuO cron om Cami sibl, 
Qai 2 mgunCw, 
On his own he doesn’t pine for me, 
I alone do pine and despair. 
Is it right to make me thin 
through the pain of fish-emblem lord? 
He resides in Tiruvali, 
Cowherd-lord and King of the realm. 
O Honey-tongue bumble bees, 
tell him of my woeful disease.(4) 


ares Фат Vath Choe (pemevaci 
Qurib, 
primb Hon Hench gy enmCaimie; 
gp! Wain mbm 
prennon! gait (алф magnam ! eueng 
eas 
Gapnenaenn! @@1 pariy gpm drenenmumemeir 
wanu. 


O, The feet that measured the Earth, 
O, The ruler of Kudandai! 

O, The arms that held a mountain high, 
come and be my sweet companion. 
My spear-like-beauty-eyes rain with 

tears, 
my tender breasts have lost their 
colour. 
Everyday I think of you alone, 
O, When will you come to my 
arms! (5) 


SMT Sw Heit pm cucin(y) ю—(р® 
euengu mia em, 
Спіце Glambuy eAeouc t ym e, 
crest HDN, 
Сый дщ APA EAS Aand pañ 
Bay 
DATS wien TAMIL Фел cuencruyD 
всийсипб олп? 
О Lord wearing a garland of cool 
Tulasi over a mountain-like chest,- 
Which the bumble bees dig into, -- 
O Lord who plucked the elephant tusk, 
O Lord who rides the Garuda-bird, 
my Master, who rules over Tiruvali 
With streets wide enough to run the 


chariot, 
is it right to covet my bangles?(6) 


Aani S00 ау e wa gan 
aL ACoA uwm 
uG) AIG осла, Ag uni 
AHS uemunen! 
Cuemm(5! OMD ami Сып ыр 
CUCU „е moin! crei 
tein guile f Qani пі б стел єл 
wmd a CaCa? 
O Lord who came in the yore as 
the form reclining in sea on a snake! 
O Lord who measured the good Earth 
in two tall strides and took it! 
Bumble-bees humming eternally, 


fresh bowers surround your temple. 
O Prince of Vayalali, you took my sleep, 


must you take my bracelet too? (7) 


(ules уи event Фоп р љол 
(Љета (ал дщ 
Фоп анай HoronCwen Hew 
Blan ent, gy HwitCarGenn? 
(Puch sey Gier о 5С aicnen 


BysCohe Se ъ(УСси, 


Swe „адаб wamran! С\з,пейсип бип 
osi AimCw 2 
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O, Pot-dancer lord of Kudandai 
Surrounded by fertile groves where 
cuckoos haunt! My eyes do not go to 
sleep, always thinking you. The tender 
rays of the Moon, — made inauspicious 
by the rabbit, --have stolen my 
bangles. In the midst of this, would 
You steal my rouge as well? O 
Bridegroom of fertile Tiruvali! (8) 


Dnus Hen силти Cowi Gus 
aida ere 
Ореол ет pni эст 916 Q0 су 
nnw; 

Amaun! wb aws Amiama! 


PARACIN 


Шбзуфуцутетат! E cm DAN 
on С. пб. 


О, Bow wielder, strong tree-piercing 
archer! O Tirumeyyam-recliner! 
Even if you decide to spurn my 
devoted love for you, come one day 
and rub your wide chest against my 
risen breasts; no more will our lost 
bangles concern us. (9) 


DW Devry (mn (deum en 
отуп н Фо (бу) ene) g 
эш Фоо (е "T жй UML BIRNEN 
Aparma, 
MH Bier Coutau aem» 
әл slip палео 
€ Brand gene убосбопп4(&у BH 
Alancract gue шаба. 
The spear-wielding Kaliyan of fertile 
iruvali, -- where dark blue water 
lilies fill the lakes, -- has sung this 
Barland of sweet Tamil songs on seeing 
the lord who wields the sharp-edged 
discus, Those who master it shall 
have no bad Karmas. (10) 
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3.7 On Tiruvali 


Kalvan | Kanada | Rupakam 
{A mother) 


achaicnGla mca? wer оц Сиат- flume 
PO anmam cura, 
сиса aAA cen ей we пей елате 
Gung, amy, 
Gace umm mwad офто Спати) 
£mueng ACOH) saci) 
Acted ub ыт рай gia gid) 
UGurGlanGon 2 
Was he a thief? I do not know. A dark 
bull-youth came to my slender-waisted 
fawn-eyed daughter saying, “Come!”, 
and held her bangled hand in 
his. Leaving me, her mother, she left. 
Would they have entered the beautiful 
Tiruvali surrounded by lotus-filled 
lakes and fields? O, Alas! (1) 


ULA uen Suc, Mmacw! ugma; 
LL (25/5 9 стал (oc cm Bon 
Ganesan. sub Clans љей conu 
пуљйфљталол n eg б/т!!! 
acs gan aca алё, Спс 
роф, mi Hg, 
anA DWT палоо obb «ишао „9,901 
Leila noun? 
O Ladies! Earlier this fellow was a 
cattle-stealer. Today he entered and 
tasted the sweet nectar of my 
daughter's red berry lips. With her 
innocent sparkling eyes she made 
off after him cajoling like a parrot. 
Would they have entered the 
bee-humming nectared groves of 
fertile Tiruvali? O, Alas! (2) 


Ahsecisn Gland Сата; prani! odas 
AWD LENG defen сат 

Gland les apa дыф Aan 
Amb Cac dle Aotu 
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ugélw Choo Sig єт umang, Canaf 
Uta ig 
ай gud gem Uum Ep суш м 
чёуштб\вт@ п? 
О Ladies! It is terrible. The Rakshasa 
clan’s precious dame lost her nose to the 
fury of the dark one. My body trembles 
in fear to hear about his might. My 
cotton-soft-feet-girl with Bamboo-like 
slender arms lost herself to him. Would 
they have entered the fertile Tiruvali 
surrounded by bowers with creepers 
and Bamboo thickets? О, Alas! (3) 


swinging her Bamboo-like arms, 
walking the swan-behind-its-mate 
walk. Would they have entered the 
water-fed Tiruvali? O, Alas! (5) 


TH белет аст e (9 Cab 
QooCugd Эсо oH ever; 
SS gienemt gw стёт sen љећетшё( 
от фое; 
Фел gycnem anamata Si, сот 
Gem SAU aA n amu 
Ge ammamni Gumi, ele; 
AN UMA anGoun? 
I brought her up for company. Alas, 
she had no thought of that. 1 lost out 
on her company. Alas, she had no 
thought of that either. The lord who 
gives the gods his company destroyed 
the boon-blessed Lanka and resides in 
Arangam. Would the two have joined 
company and entered the radiant 
city of Tiruvali? O, Alas! (6) 


gg ант Apnd роц 2 етшед, 
Gener ев" юсле 

5r exer eit GlancucBta ci! 
ppm ey Qarsi: о Сшет 
Drgac дт gyenesum Hust; aw 
р um eflc 
А A Gabo целе Фо? 
Соты ве YeauitelanCon? 
Idon't know his antecedents. The fellow 
used to blow conch and take messages 
for nobles. If you know where he lives, 
ray tell me. My daughter trusted God 
a went with him. Would they have 
entered the water-abounding Tiruvali 
where bees drink and dance in the 
lotus flowers of the lakes? O, Alas! (4) 


ASTD en uui 4 555 gib стей ту 
SisCungpát, (бу боов; 
Әателал вуей Фп9067 ет Cum Сутеп 
how Cuaresma: 
B einen cot uy ub а (е елши Cle ёт ту 
ет еу Фе. шпат we вы 
eren estu ib Amai prec x65) 
Чеш апб от? 
We were like father and mother to 
her, alas, she had no thought of that. 


йол ыд She prefered the embrace of 
Солдат ui Gamgwnen iyo дыр 


Четте 
у long-armed daughter never | Waist, she walked all the way to where 
thought of me as her mother. Placing Punnai trees and Swan-pairs abound. 
her trust on her new-found stranger- 


Would they have entered the water- 
friend, my slender waisted girl lef me, | fed Tiruvali? O, Alas! (7) 


„ёё сёй Menn. a1 % Conc; 
mu Р 
Е, BA ислоњ 
omuenes шифа О 05) aime 
ч А ^" 
Seed gc; 
Cogs ыеп Const BAP Quem girib 
cuu eae == 


Nappinnai's lover with long arms. 
With her lightning-thin creeper-thin 
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«сула euis ещ ugd, 2etegyb 
Gus делту 

bbc) Фоат ten euu4tb ALG) scm 
Qays Ganong 45 een с) 

Gli C coc Yin уаш) 191909 
lenem mee 

WM стото ene Glampo Gumi, enuso 
PT L@auttelanGorn? 

Her winnow-plates, her parrot, her ball, 

her swing, her caged talking mynah, — 

she left everything. Alas, I did not beget 

a garland-wearing ornament-decked 

bride-girl. Worshipped by the world, 

She went after a fellow of no birth. 

Walking together would they have 
entered the fertile Tiruvali? O, Alas!(8) 


BHM sb єйлелй! cramenfleu Gq шп 

шут) unge {ро теп; 

ып Са сп Cluimmenipuncu, ерем 
Cancfl шоа 

Sich Gon gucrond HIN meni. wet 
Cle (HionGleun(y\b Gumb, 
ипе ab Beat n p пш әб 
jeu Gla neun ? 


Come to think, my lotus-eyed girl 
was verily the lotus-dame Lakshmi 
erself. Because of this sinful self, the 
Bamboo-slender-arms-one lost control 
of herself. Walking with the grace of 
the flighty swan, she left with her 
long-time lover. Would they have 
entered the cool lake-surrounded 
fields of Tiruvali? O, Alas! (9) 
Sw ined Heng Arha, (efl Cu 

Gla (wT gnianesmun. 

SunuSlen us langur lara сеў 
Lyheull eremi 
пше Card aoSluicn єрїїн дир 
: перво Udpsy ib 
чаваб, mcha 2 Gn. wni eheu Meus 
chleir 2. дуб». 


This garland of sweet Tamil songs 
by angry-spear Kaliyan sing about a 
mother wailing that her daughter 
left with the lord Nedumal, that they 
would have entered the lake-filled 
Tiruvali. Those who master it will 
rule the sky-world. (10) 


3.8 / On Manimadakkoyil 
Nanda | Pantuvarali | Adi 


phan cBler& Co! AMEDD hu mu 
(59 magesGen! am шп pfit Gun 
eie mu! enn&Ga, amani cot Alergy 
(enu Gumi пец Gui аф Awab 
aban sb бєй Gens unr wnGc, 
aol cas(h! «рф Pips фел 
wangi атту ward werd prise i 
weil n. Сати - creating crei 
wenGen! 
Celestials stand and call, “O Nanda- 
Vilakku, lamp-eternal, hard-to-fathom, 
Nara-Narayana, dark cloud-hued lord, 
grace us!" He resided in Nangur where 
the bees fill the eight Quarters with 
their Devagandhari Raga while the 
bumble-bees follow their songs with 
shadow accompaniment. The Mandara 
trees spread fragrance everywhere. 
Offer worship in Manimadakkovil, 
O Heart! (1) 


“paced Sei wr црпат exci 

ары Bid ды. {ыа Qaira Conpid 9 iu, 
Hamaua Claim SunmGa 2 Heh 
Ama Sid Sb wrt Gh. Moin 

D enm Gy wb 
обали Gurah бра inom AKANG 

ueuené anggi пу алат aod 

сит сир 
hmad Hang bloro ел. (кй ntis й 
wedflom АС - Guests сте 
wearGen! 
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Then in the yore, the lord came to the 
lake, —— where the terrible crocodile 


Papuri euenit \епр (рё Swit, or 


Capt 
had the red-eyed elephant in his jaws, g бей oup) Site -— " 
— then and there helped the elephant 8 à 


in distress and took him into service. 
He resides in Nangur, where the 
Kalasa-topped mansions with pigeon- 
holes rise sky-high, the softly-cooing 
coral-branch-like red-footed pigeons 
descend to the lower pillars and display 
their courtship. Offer worship in 
Manimadakkoyil, O Heart! (2) 


Dlancnals цеўл aeneo Horm pi 


\реюдубштї cussed бїр «Шел page " 
waor Сети о - соат ( йе, 
ien G er 
Then in the yore the lord rode on n. 
winged Garuda mount and traversed ше 
battlefield destroying the spear-wielding 
Rakshasas in the eight Quarters then also 
besieged the island city of Lanka. He 
resides in Nangur where the three fires» 
the four Vedas, the five sacrifices, the six 
Angas, and the seven Svaras are cultivate?’ 
by proper method as Vedic worship: by 


seers of high reputation. Offer worship 
in Manimadakkoyil, O Heart! 


2 iw, Siem 


Dan) шп (YSMUESG 9 ашы 


А Denys щй 
тело tm Mappers ать жи (9) 
Siena C. ыроо 9-0 ee й\р ETC Qariah gone HEI 
sum es ; a aingil 
AOOUIYSTL wnenes тоц SiAlgud ара Clancin() уме 
х=й! (wig, Aai amoengGun(3 1 p 
Quadi ; " uo m n 
87 — El Hop curr сибт anc њаф PADD 
WOVE ud i SLs Hong s fab ыба елдо САМЫЕ a alas 
ът Set 222 ipm 
womthom & Cs mule -wg стел x | 5e eid 
HAY Au, WANA Garb Si, w™ 
(919% ве сн, ACH) Cla ma wom 0 WANA 
wenp AA Ganenco «00 „аур emen " 
waon. &Ga mules -um 61617 


vama! 
Then in the yore the lord saved the 
heavy footed elephant in distress and 
gave misery to the terrible crocodile. He 
takes the lotus-dame Lakshmi in his 
loving embrace and enjoys her. He 
resides in Nangur where Ponni, the river 
Kaveri, brings elephant tusks, fragrant 
Agil wood, pearls, white whisk and other 
precious mountain produce on its waves, 
as offering to the lord. Offer worship 
in Manimadakkoyil, O Hean! (3) 


fimm a aam уоп pip сиб), «Элет, 


ioenGes ! 


Then in the yore, the lord drank the 
poison from the breast of the jewelled 
ogress, threw a devil-calf against а 
bedevilled wood-apple tree and destroyed 
both, toddled between two Marudu 
trees and broke them both, and entered 
the lotus pond. He resides in Nangur 
where the firm trees sway their 
branches, and crecpers sway over them, 
the cuckoos sing, the peacocks dance, 
Born лаца piinab бш loca, olde the clouds play drums and the pennons 
SOM Sut AA God Age wigus, 


on mansion-tops flutter announcing 
Hi (быр ANIDA Mi ъъ" 


their union.Offer worship in 
» 5 ncs 


Manimadakkovil, О Heart! (5) 
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чет Geir Сот sydd wt Shs, одоо 
UG wri ogia BHowangy 
Aun Zor 

Laer (етеш umm «euch ANGGO 
2L Сет aeneo nen QU’ PAG 
mut {теп 


Файл Sut amide љар Harm сле), 
ayd apps Asy nó sc gi 
Оеп ghg Ger Coslact aug пошао й 
woon e Ga nulcu - совла, etes 
werCon! 
Then in the yore, the lord was a child 
nursed by the fierce ogress Putana with 
thick-set lips and poison-breasts. The 
Sweet-tongued, soft-spoken cowherd- 
dames were filled with fear when he 
sucked the deathly breasts unharmed, 
then also sucked the life out of her. 
He resides in Nangur where buffalo 
calves nip the shoots of sugarcane 
&rowing tall, enter the lotus pond, 
then come out smeared with the 
slush of water tanks. Offer worship 


in Manimadakkoyil, О Heart! (6) 
ammi HAG) Seip pnm mae 
©Фиотшелљф 


Bub YG Seen efl ib дп» „дси 
@елет&г& Aami (0) «ат ål 
& eG ву 
Big Tai HDn Grid un шш 
елата Сета uneflana (фр Glamchilco 
Coup (poy Auda cand 
Qan pir 
UMMM палет) UNTEOWA DID 
prigo й 
mawon Ganu- womi ere 
wenG an! 
Then in the yore the lord entered the 
lake of lotus buds and opened blossoms, 
then placed his feet on the hoods of 
the venom-spitting snake. He resides in 


angur where pennons atop mansions | 


Play with the Moon and bangled | 


255 


coastal women roam the streets peddling 
rice pearls for pearl rice. Offer worship 
in Manimadakkoyil, O Heart! (7) 


белеп onf ату Сша ape ціа шй sb 
Ф190 wdy Ample Aena 
арююп 

Genenuni eflenenunc Grea) argo 
С\вивїтєпр 

Aamahsgs антпе Sw Cac 
APAA ach 

yamm ard сти ту wani csl 
Ооп Cei (5/55 ор пто Rar Glaaco 
euenen сити Aletancn илт) unb prias i 
maon Cani - азелты cre 

wor eat! 


Then in the yore the lord stole the 
clothes of the dark curly tressed 
cowherd-dames, broke the sand castles 
of tender unripe girls and caused a 
flood of love. He resides in Nangur 
where long-Vel-eyed dames with bright 
sparkling teeth recite catches from the 
Vedas and hearing them, their curved- 
mouth-parrots repeat them tenderly in 
sweet musical tones. Offer worship in 


Manimadakkoyil, O Heart! (8) 
сал. qeu. Aung 4564! Сет Canon 
Dubs 


спи! Henrys, at д] eremepyo 
ue». Gun(9 amie, spam) 2-67 шиті cres 
Өт 
BooGwat uyd Dub Muh 
ou. ф 
Quem Gua(y Clari ancy натат gma, 
Ganwad yet. “ө, со д 
Glo ra a up a 
wom. gi айту wg сарф marian й 
iof m &Gamóleo - алт (9) crei 
i erG on! 
The celestials call, “O Different lord 
who subdued seven bulls for the 
embrace of the cowherd-dame 
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Nappinnai!”, “О Lord who wields the 
conch and the discus!”, and offer 
worship at Nangur, where red-footed 
crane pairs in lakes roll and brush against 
the profuse lotus blooms, and the red 
lily in their midst flows nectar even after 
the petals have fallen. Offer worship 
in Manimadakkoyil,O Heart! — (9) 


оше (5) гй ото (выр®ё Supe auus 
prisni 
naon Game Apunga 
adigi 
Aarin эшн Agd Ft cue wisi 
Canen 
вошт pA Ф} nene; 
eueueumm 
adan wania, aA uncnen BCs 
8 (выр LNS P anai du. 
Aen Camis Gus (9) Aua (eni. SupeSlen Sip 
AN Gi е og gA AbuaGy. 
This garland of Tamil songs on the lord 
of bee-humming groves-surrounded 
beautiful Nangur's Manimadakkoyil is 
sung by the lord’s ever faithful devotee, 
the lasting-fame-fertile-Mangai 
King Kaliyan. Those who master it 
will rule the ocean-girdled Earth as 
kings under sky-touching moon-white 
parasols and rejoice. (10) 


3.9 On Vaikunda Vinnagaram 
Salankonda | Nata | Khanda Chapu 


Өтешатф Bee уопйсцф 
ETA 

amn aen. Boi PDD Queens) 
о ACA HDT, 

out, (pales Gur eoe 


pius 


amban 


Dt M] 


4 poir 
охе 


а f А «fl 
a ndr 201 nb odpa & Ag D 


a «enm Запі 


&cnbGlancm(9 weit вп обоо 
ean Фатњ, 
бетоб Феї шот љъптуф сив 
Qun, 
©зох®©\впеўл( aud pa Ammu 
mim en. 
rau ibg,cHleineme gb - А ww 6 
Then in the yore the lord tore apart the 
angry Hiranya’s chest, and churned the 
deep ocean for ambrosia. Like the 
benevolent rain cloud, he has a dark hue 
and resides permanently at Nangur 
where Kayal fish dance in the water-filled 
groves, which waft the fragrance of 
Jasmine, Serundi and Senbakam flowers: 
Offer worship to him in the temple of 
Vaikunda Vinnagaram, O Hean! (1) 


Dimu суй адш 2 (mend, Pens 


Фетр awe, 
Couar A £&nereitec ста 
Е gelu en es 
тах), суб 078004 адады o Ai 
, BOT 
®ъпеё@ тту ш Hails, осеб, 
| э_сюду Gamble) 
ew Bev ifle, Aum Asiaa #108 
| f Amig ертщ 
ар Dwosuywd Сљат еер Quen 
| Quam (55er Cami 
мубта ће Ble, '0enmusefec: wey 


TWD Hanon б 
стос атату - UG LOL 
Ces ! 
Then in the yore the lord came as à 
strong man-lion, feared by the 
Quarters and revered by the gods 
and Asuras. He took the mighty 
Hiranya and tore his chest apart. He 
resides permanently in Nangur where 
the rich chants of the Vedas, the 
Prasnas and the seven Svaras of music 
fill the air, and where Vedic seers of 
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great merit live in close harmony. 
Offer worship to him in the temple of 
Vaikunda Vinnagaram, O Heart!(2) 
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Then in the yore the lord swallowed 
the Universe in one gulp. -- and with 
it the oceans, the continents and all 
else, -- then rid Brahma’s-skull-for-a- 
begging-bowl-Siva of his eternal curse. 
He resides permanently in Nangur 
where paddy fields, tender-coconut 
trees, banana plantation, and Betel 
creepers vying with Areca trees grow 
in abundance, while bees sing and 
Peacocks dance everywhere. Offer 
worship to him in the temple of 
Vaikunda Vinnagaram, О Heart!(3) 
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Then in the yore, the dark hued lord 
chopped off the ears and nose of the 
Rakshasa clan's broad hipped 
Surpanakha, and made her raise her 
hands over the head and run shrieking 
to her Lanka haunt. He resides 
permanently in Nangur where the 
tridents atop the gemset-high-rise 
mansions tear the belly of big rain clouds 
and make them spill their pearls like 
mountain-heaps everywhere. Offer 
worship to him in the temple of 
Vaikunda Vinnagaram, О Heart!(4) 
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Then in the vore, the lord with strong 
arms waged a terrible war for the sake 
of his slender-waisted tender dame 
Sita, Felled the ten heads and twenty 
arms of the Lanka king Ravana, and 
destroyed the city with his fire-raining 
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arrows. He resides permanently in 
Nangur where paddy fields and lotus 
thickets abound with Sel-fish, Valai- 
fish and Kayal-fish amid red water-lilies 
brightly, and Vedic seers of lasting 
fame reside in large numbers. Offer 
worship to him in the temple of 
Vaikunda Vinnagaram, O Heart!(5) 
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Then in the yore, the lord of gods 
sucked the ogress Putana’s breast and 
destroyed her, he toddled between 
Marudu trees and destroyed them, he 
smote a devil cart and destroyed it. He 
resides permanently in Nangur where 
Vedic seers of great merit, adept in the 
four Vedas and their various sections, 
who cultivate tolerance, generosity and 
helpfulness live in large numbers. 
Offer worship to him in the temple of 
Vaikunda Vinnagaram, O Heart!(6) 
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Then in the yore, the lord came as 2 
cowherd-lad and threw a devil-calf 
against a bedevilled wood-apple tree and 
destroyed both. He ate the cowherd- 
dames’ butter and curds with great relish. 
He swallowed the Universe and slept as a 
child. He resides permanently in Nangur, 
where young Areca trees, laden coconut 
trees, Betel vines, sugarcane, and paddy 
grove in lush greenery irrigated by ever- 
flowing water canals. Offer worship to 


him in the temple of Vaikunda 
Vinnagaram, О Heart! (7) 
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Then in the yore the mighty armed 
lord wielded his sharp discus and 
destroyed the angry Narakasura. He 
gives the pleasure of his body to lotus- 
dame Lakshmi and to Siva in equal 
measure. He is the lord of gods. He 
resides permanently amid wealth in 
Nangur, where unfading lotus and red 
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water lilies grow in thickets, spilling 
Waves of overflowing nectar that 
makes the farmers close their sluices. 
Offer worship to him in the temple of 
Vaikunda Vinnagaram, O Heart!(8) 
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Then in the yore, the lord was 
Worshipped in the far Ocean of Milk, 
E. hordes of celestials and bards, with 
choicest flowers, singing, “Our Lord, 
Our one and only refuge, grace us!". He 
resides permanently in Nangur where 
red Kayal-fish, Valai-fish and Sel-fish 
dance in the water-fields and the streets 
are lined with mansions that caress the 
under-belly of the Moon in the sky. 
Offer worship to him in the temple of 
Vaikunda Vinnagaram, O heart! (9) 
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This garland of sweet Tamil songs by 
Mangai King Parakalan, terrible sword 
wielder Kalikanri sings of the ancient 
lord of conch, discus and bow, with 
lotus eyes, who is the permanent 
resident of Nangur’s Vaikunda 
Vinnagaram. Those who master it will 
have the power to rule over Earth and 
Heaven. (10) 


3.10 On Arimeya Vinnagaram 


Tirumadandai | Yadukulakamboji | 
Khanda Chapu 
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Then in the yore, the lord with Sri-Dame 
and Bhu-Damc on either side walked on 
the Earth showering his grace, ridding 
the world of evil and protecting his 
devotees. He is served by the seven worlds 
and worshipped by the celestials. He 
resides permanently in Nangur where 
Vedic seers live, amid fragrant groves and 
wetlands fenced by screwpine, lotus ponds 
in every direction, and trees growing 
tall. Offer worship to him in Arimeya 
Vinnagaram, О Frail heart! (1) 
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Then in the yore, the lord with strong 
hands wielded his sharp discus to 
vanquish the invincible Narakasura, 
He churned the ocean with a mountain 
shaft and gave ambrosia to the gods. 
He is my gem, my ambrosia, He resides 
in Nangur amid Vedic seers of great 
knowledge-wealth and beauty who are 
adept in the seven Svaras of music and 
the Prasnas of the Vedas, -~ who 
cultivate good qualities, and who verily 
look like the Creator Brahma himself. 
Offer worship to him in Arimeya 
Vinnagaram, O Frail heart! (2) 
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Then in the yore, the lord swallowed 
the seven worlds, the seven oceans, and 
all else. He came as a cowherd-lad and 
destroyed a rutted elephant by his tusk, 
then dragged the wicked Kamsa by his 
hair and killed him, applauded by the 
gods. He resides permanently in 
Nangur amid groves of Punnai which 
spill buds of pearls and flowers of gold, 
jackfruit trees which spill nectar, and 
dames with snake-slender waists 
and arrow-sharp eyes who spill joy. 
Offer worship to him in Arimeya 
Vinnagaram, O Frail heart! (3) 
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Then in the yore, the lord came as a 
man-lion of boundless strength and took 
the boon-intoxicated Hiranya on his lap, 
then tore his chest with sharp, hard 
claws, to protect the devotee-son, He 
resides permanently in Nangur where 
the fragrances of Jasmine, red water- 
lily, thickly flowering Serundi, Areca 
fronds and Senbakam flowers from 
the groves mingle with the thick smoke 
rom the burning sugarcane mills. 
Offer worship to him in Arimeya 
iMNagaram, O Frail heart! (4) 
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Then in the yore, the lord came to 
Mabali’s great Sacrifice as a beautiful 
innocent-looking manikin-lad, pleasing 
the hearts of all who saw him. He asked 
for a gift of three strides of land, then 
grew and took the whole Earth, the seven 
Seas, the seven continents and all else. He 
resides permanently in Nangur amid 
fertile fields, where the sounds of musical 
Instruments, the hum of bees, the 
chanting of the Vedas, the jingle of 
anklets and the roar of the ocean rend 
the air. Offer worship to him in Arimeya 
Vinnagaram, O Frail heart! (5) 
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Then in the yore the lord came as the 
son of Dasaratha. For the sake of the 
dark tressed Vel-eyed Sita, he wielded 
his terrible bow and felled the ten heads 
and twenty arms of the Lanka king. 
He is my protector, and overlord of the 
gods. He resides permanently in 
Nangur, amid lakes with Sel, Kayal and 
Valai-fish and lotus blooms that reach 
for the sky, and fertile fields of paddy 
which scarce enter the sickle’s bend, 
spilling gems of gold which the sharp- 
eyed agrarian dames collect in beautiful 
heaps. Offer worship to him in Arimeya 
Vinnagaram, O Frail heart! (6) 
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Then in the yore, the lord destroyed 
the Asura Dhenuka and the ogress 
Putana, sent by the evil-intending 
Kamsa. He is the dark hued lord, verily 
the love-god Kama's father. He resides 
permanently in Nangur where waves 
of the ocean lash out pearls on every 
shore, and where Vedic seers learn, 
recite and practise the Mantra-wisdom 
ot the four Vedas, the five sacrifices, 
the six Angas, and the seven Svaras. 
Offer worship to him in Arimeva 
Vinnagaram, O Frail heart! (7) 
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Then in the yore, the lord came as the 
adorable cloud-hued cowherd-lad. He 
threw the devil-calf against the 
bedevilled wood-apple tree and felled 
its fruits, he lifted the Govardhana 
mount against a hailstorm and protected 
the cows, he danced over pots. He 
resides permanently in Nangur where 
flag tet walls and mansions surround 
the high Gopuram and intricate] 

carved Mandapas, and pure Vedic 
seers chant in unison in Yagasalas, The 
bumble bees drink nectar from the 
fresh blossoms of the surroundin 

groves and sing joyously. Offer 
worship to him in Arimeya 
Vinnagaram, O Frail heart! (8) 
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Then in the yore, the lord came as a 
cowherd lad and drank the poison and 
the life out of Putana. He ate the curds 
and butter of the cowherd-dames. He 
took the life of Kamsa. He even 
swallowed the worlds. He resides 
permanently in Nangur where the river 
Kaveri washes fragrant Sandal wood, 
Agil wood and gold nuggets, and flows 
through tall groves and fertile fields 
giving abundant wealth. The great 
Vedic seers strew flowers and offer 
worship, chanting, “Hari, Our refuge!”. 
Offer worship to him in Arimeya 
Vinnagaram, O Frail heart! (9) 
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The sharp-speared Mangai King 
Kalikanri has sung this garland of sweet 
Tamil songs on the lord Tirumal who 
subdued seven bulls for the pleasure of 
Nappinnai's soft embrace. He resides in 
Nangur's Arimeya Vinnagaram with 
Vedic seers of Brahma-like radiance and 
Subrahmanya-like beauty. Those who 
learn and master it will be the best 
among good men and also become 
counted among the celestials. (10) 
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4.1 On Tiruttevanar Тора! 
Podalarnda | Bouli | Kbanda Chapu 


Cung, saiba Сто Caneneot umo 
eii (oy, Qum елдт 
обу 2 Hg wg нарез Sr 
шоле Glad: eengCuco 
raau grat e comujb Hw, 
quuemmicns ан eicsn(9) 
СаС\гелт amy Glens urb 
Hw SCacennt OgnmeGw. 
In the the fertile fields of Nangur, bees 
sing ‘Te-tena’, in sweet modes. The 
mighty river Manni flows by, lashing 
waves that spill the pollen from lotus 
thickets. On the Southern banks of 
the river, the lord resides permanently 
in Tiruttevanar Togai. (1) 
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He stands as everything and everyone, 
and as the substance of the Vedas. He 
1s the first-cause lord, he is the Three 
too. He resides permanently at Nangur 
surrounded by fields, worshipped by 
the gods, attended by Vedic seers who 
win over strong-armed horse-riding 
kings, in Tiruttevanar Тора. (2) 
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The celestial world, the Earth-world, 
the souls and all else, -- our lord and 
master is all these. He resides at 
Nangur, with Vedic seers, who 
command the abiding wealth of the 
Vedas, amid nectar-dripping fragrant 
groves in Tiruttevanar Togai. (3) 
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Indra and the horde of celestials, Brahma 
and the chanting bards, the Sun god and 
the Moon god, all stand and worship, 
chanting, "Grace us!". The lord resides 
permanently at Nangur amid beautiful 
groves in Tiruttevanar Togai. (4) 
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Thelord who swallowed the Universe, 
-- the oceans, the continents, the 
mountains and all else, — resides at 
Nangur on the Southern banks of the 
river Manni, which washes bright 
gems, gold, fragrant Sandal and Agil 
wood, amid well versed Vedic seers in 
Tiruttevanar Togai. (5) 
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The lord, whom even the Vedas fail 
to comprehend, swallowed the 
Universe and slept as a child on a fig 
leaf. He resides at Nangur on the 
Southern banks of the river Manni 
amid fertile fields where Sel-fish dance, 
in Tiruttevanar Togai. (6) 
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The lord who came as a wonder-man- 
lion and tore apart the Asura Hiranya’s 
chest with sharp claws, resides at 
Nangur among bright Vedic seers, — 
whose wealth of knowledge should 
go on record, -- amid the fragrant 
groves in Tiruttevanar Тора. (7) 
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The lord who broke the great, heavy 
bow and married the tender corsetted 
dame Maithili resides permanently ar 
Nangur with bright Vedic seers 
abounding in knowledge-wealth 
amid the beautiful groves of 
Tiruttevanar Togai. (8) 
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The pot-dancer lord who broke the 
tusk of the rutted elephant and killed 
the mahout together with it, resides 
permanently at Nangur amid groves 
of freshly blossoming Senbakam. 


surrounded by golden walls and 
orchards in Tiruttevanar Togai. (9) 


айт giba СЕА, љоўлсттот 
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Soon. 
This garland of sweet Tamil songs by 
sharp-speared Kaliyan speaks of the 
dark hued lord Krishna who resides 
permanently in the excellent groves 
of Nangur’s Tiruttevanar Togat 
Those who master it will enter the 
good Vaikunta and live in the 
company of the celestials. (10) 


4.2 On Van-Purushottamam 


Kambama | Vasanta | Adi 
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The lord who made a bridge over the 
sea and entered Lanka, felled the ten 
crowned heads of the Rakshasa king, 
then gave the kingdom to his younger 
brother, resides at Nangur, -- 
Surrounded by groves with red 
Jackfruit, Mango, Plantain, Areca and 
Senbakam, Madavi, whose fragrances 
mix and float in the air, -- in the 
temple of Van-Purushottamam. (1) 
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The lord of gods who came as a 
cowherd-lad, climbed up the Kadamba 
tree, and leapt on the hoods of the 
snake Kaliya, then danced freely over 
it, resides at Nangur, —— amid Vedic 
seers who tend to the three Fires, 
recite the four Vedas, perform the 
five Sacrifices, and master the stx 
Angas, -- in the temple of Van- 
Purushottamam. (2) 
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The lord wha gulped all the food- 
offering, — that the cowherd-folk had 
made for Indra, — then lifted a mount to 
Protect the cow's, resides at INangur. —— 


amid groves resounding with the roar 
of thundrous clouds, seeing which the 
bees sing and the peacocks dance, — in 
the temple of Van-Purushottamam.(3) 
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The lord who plucked the tusk of the 
rutted elephant, killed it, killed the 
mahout, killed the wrestlers, and 
killed Kamsa, resides at Nangur, -- 
where sugarcane and paddy grow tall 
in fields watered by big wells, and 
groves touch the sky, -- in the temple 
of Van-Purushottamam. (4) 
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The lord who smote the devil-cart with 
his foot, then cut the thousand arms 
of Bana and put his retinue to flight. 
resides at Nangur, —— where pennons 
on mansion-top penetrate the sky 
and stop the Sun’s ascent, -- in the 
temple of Van-Purushottamam. (5) 
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eicit. ong eii. 
The lord received a gift of three strides 
of land, then grew and raised his one 
foot in the sky, where Brahma 
worshipped the raised foot with water, 
which became the river Ganga. He has 
come to reside permanently at Nangur, 
— amid fertile groves and fields where 
the Kongu buds liken the breasts of 
the girls there, red water lilies liken 
their lips and bright lotuses liken 
their faces, -- in the temple of Van- 
Purushottamam. (6) 
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ord who came as a fierce man- 
p | destroyed the Asura Hiranya 
by tearing into his chest with his blood- 
dripping claws, 15 my к» 
ripped the horse’s jaws. He же at 
Nangur, -- where the sounds О 
anklets and bangles of the girls playing 
ball never ceases, — in the temple of 
Van-Purushottamam. (7) 
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Siva, — who bears his wide eyed Dame 
Parvati on his one half, — was cursed 
to carry the skull of Brahma as а 
begging bowl in his hand. Our 
benevolent cloud-hued lord filled it 
with the sap-of-his-heart blood and rid 
him of the curse. He resides at Nangur, 
-- where Areca trees grow tall, with 
coconut trees in between; the coconut 
drops from the tree, into the lake 
where startled fish jump and dance, - 
- in the temple of Van- 
Purushottamam. (8) 
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The crescent-decked mat-haired Siva 
was created by Brahma-on-a-lotus, who 
in turn was created by our lord on his 
navel. He resides at Nangur, -- where 
monkeys sit and eat bananas from fertile 
plantation, then take their young ones 
to their bosom, and go to sleep on the 
thick branches of the Mango tree, —1п 
the temple of Van-Purushottamam. (9) 
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World renowned Vedic seers live in 
Nangur’s Van-Purushottamam where 
the benevolent king of Tiruvali offered 
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worship with this garland of sweet 
Tamil Pann-based songs. Those who 
master it will live on Earth in great 
joy and join the celestials as well.(10) 


4.3 On Semponsei Koyil 
Peranindu | Vasanta | Adi 
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The world comes to worship in 
tumultuous multitudes, my 
benevolent lord Per-Arulalan, 
With corsetted-breast dame, 
sitting on a lotus, and 
Dame of-the-Earth by the side 
of him. 
Splendorous mansions 
all around Nangur, -- 
Semponsei Koyil is amid them. 
Dark as the rain cloud, 
seeing the good lord, 
I have found my spiritual 
elevation. (1) 
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Birth, death or old age. 
€ doesn't have any, 


flooded in the constant joy of his 
being. 


Present in the past and 
future and present too, 
he is in the delectable sound of 
the spheres. 
Qualified Vedic seers 
residing in Nangur, -- 
Semponsei Koyil is amid them. 
Seeing the Vedic lord, 
King of the celestials, 
I have found my spiritual 
elevation. (2) 
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Sky, Fire, Water, 
Moon and the Sun too, 
Earth and the beings-living all, -- 
He who is all these 
and other things too, 
lives in the midst of Brahma-like 
Firm-of-speech-Vedic-seers 
residing in Nangur, -- 
Semponsei Koyil is in their midst, — 
Seeing my lady-lord, 
dark as the ocean, 
I have found my spiritual 
elevation.(3) 
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Going as a manikin 
to the Bali-sacrifice 
he took the Earth in two big steps. 
Gods in the sky above 
offer him worship 
in his deep-ocean cool resort, 
Brahma-like Vedic seers 
residing in Nangur, — 
Semponsei Koyil is in their midst. 
Seeing the good lord, 
wearing a tall crown, 
I have found my spiritual 
elevation. (4) 
шет aiai Dow Suflse Cen! 
eremi Asiy ане бий Duó 
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“O Mighty strong lord, 
Vanquisher of Asuras!”, 
those who would offer worship 
thus, 
He with a motherly 
heart of compassion 
graces as Dasaratha’s mighty son. 
Honey-dripping flower groves 
all around Nangur, -- 
Semponsei Koyil is in their midst. 
Seeing my good lord, 
Kamanar's father, 
I have found my spiritual 
elevation. (5) 
wAn copii mpu wenevuiney 
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Building a bridge of 
rocks over foaming sea 
in the yore, my lord who found 
his joy, 
Shot heavy arrows 
over the mighty walled 
city of the island-King Lanka. 
Learning-wealthy Vedic seers 
residing in Nangur, -- 
Semponsei Koyil is in their midst. 
Seeing my precious lord, 
with the lotus-Lakshmi, 
I have found my spiritual 
elevation. (6) 
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The strong rutted elephant, 
the bow and the wrestler, 
met with their ends through my 
dark lord. 
Even the terrible 
Kamsa did fall to the 


wrath of my dark and noble lord. 
Soft spoken Vedic seers, 


residing in Nangur, -- 
Semponsei Koyil is their midst. 
Seeing my precious lord, 
dark as a mountain, 
| have found my spiritual 
elevation. (7) 
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Then in the yore to 
vanquish the thousand-armed 
Bana, he wielded his gold discus. 
He is the resident 
Venkatam lord who 
shines like a beacon in Vedic 
chants. 
Stars-of-the-South seers 
residing in Nangur, -- 
Semponsei Koyil is in the midst. 
Seeing my precious lord, 
granting prosperity, 
I have found my spiritual 
elevation. (8) 
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^O, Mclon-coloured lord, 
O, Precious Krishna, 
Dark as the cloud-hue!”, calling thus, 
Devotees who offer 
worship and melt their hearts, 
find him in their heart as nectar 
sweet, 
Clear thinking Vedic seers 
residing in Nangur, -- 
Semponsei Koyil in their midst. 
Praising my precious lord, 
Spring of eternal joy, 
Е have found my spiritual 
elevation. (9) 
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Groves dripping nectar, 
Nangur-surrounding, — 
Semponsei Koyil in their midst: 
Lord of celestials, 
sung in the songs of 
King of Mangai Kalikanri. 
Those who can master this 
perfect garland of 
beautiful Pann based Tamil songs 
Will get the rule of 
Earth under parasol, 
then become gods in the sky as 
well. (10) 


4.4 On Tirutetri Ambalam 
Matraracar | Danyasi | Adi 
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See, the lord, saviour of the elephant, 

who took birth as Krishna and felled 

the crowns of enemy kings, — their 
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jewels too fell; the fetters on his father’s 
feet also fell, — is my Senkanmal who 
resides at Nangur, -- where the male 
pincer-crabs enter the hundred-petalled 
lotus blooms in water tanks and Areca 
trees spill pearls of flower buds, — in 
his temple of Tirutetri Ambalam. (1) 
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See, the lord who came as a child and 
took great relish in the detestable 
poison on the breast of the beautifully 
disguised ogress, is my Senkanmal 
who resides at Nangur, — where the 
hum of bees hovering over festoons 
of paddy sheafs and blue lotuses and 
the tinkle of the ankle bells on the 
feet Vel-eyed dames mingle, —— in his 
temple of Tirutetri Ambalam. (2) 
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See, the lord who entered the closed 
huts of cowherd-dames, and ate their 
butter all over the tenements, and went 
about playing mischief, pulling the 
Saree-ends of Vel-eyed dames is our 
Senkanmal who resides at Nangur, —— 
where fronds of tall coconut trees burst, 
dropping ripe coconuts that fall over 
the mango trees, shaking ripe fruit that 
the river Ponni gathers in its waves and 
flows into lakes with lotus thickets, — 
in his temple of Tirutetri Ambalam. (3) 
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See, the lord Krishna of dark-cloud 
hue, who fought with seven strong- 
horned heavy-footed bulls and married 
Dame Nappinnai is my Senkanmal 
who resides at Nangur, -- where the 
breeze blows through flower gardens 
wafting fragrance, then stops the 
moon over jewelled mansions, —— in 
his temple of Tirutetri Ambalam.(4) 
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See, the lord with long mountain-like 
arms who rubs against the breast- 
Ornaments and pearl necklaces of 
slim-waisted lotus-dame Lakshmi and 
pearly-smile dark-eyed cowherd-dame 
appinnai without tiring, is our 
Senkanmal who resides at Nangur, - 
~ where mountain-like mansions stand 
in rows on either side of the streets, 
where the hearts of men-folk get 
entangled between the twin bow-like 
eyebrows of sweet tongued dames, —— 
d his temple of Tirutetri Ambalam. 
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Are you any match for me?", the 
*trong Rakshasa King challenged, 
whereupon the valiant Earth-ruler 
Ord returned the challenge. and 
en the twenty arms and all of 
"о akshasa. See, he is my Senkanmal, 
eyed È at Nangur, -- where fawn- 
é ^ red-lipped dames hold their 
Merald-like pretty parrots on their 
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hands and teach them to speak honey- 
sweet tender cajoling words, —- in his 
temple of TirutetriAmbalam. (6) 
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With his bright Vedic thread and 
deerskin hanging over his shoulder, 
he came as a beautiful manikin to the 
great auspicious Vedic sacrifice and 
took the Earth as a gift from Mabali. 
See, he is my prince Senkanmal, who 
resides at Nangur, ~- where fragrant 
flower-tressed maidens’ breast- 
Kumkuma-red is carried by waves and 
deposited on golden sand dunes, -- in 
his temple of Tirutetri Ambalam.(7) 
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When the lord took the form of a 
boar and lifted Dame Earth on his 
tusk teeth, the big Meru mount at his 
hoofed foot was like a small stone that 
is placed in anklets to make a soft 
rattling sound as the foot moves. See. 
he is my lord Senkanmal residing at 
Nangur, — where the chanting of the 
four Vedas, the six Angas, and the 
seven Svaras in the eight Quarters. 
softly reverberate through the 
wealthy city, -- in his temple of 
Tirutetri Ambalam. (8) 
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Through age after age, the Vedic seers 
store the Vedas on the seams of their 
lips in tall gem-mansions around 
Nangur. See, the lord who stored the 
seven worlds, the seven mountains, 
the seven continents, the eight 
Quarters and all else in the Universe 
in the seam of his lips, resides in his 
temple of Tirutetri Ambalam. (9) 
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Goce cfloibiSlco ситвлсий ETT 


А)? amb. 
= + z 


This garland of sweet Tamil songs on 
Senkanmal, resident of Tirutetri 
Ambalam in Nangur, surrounded by 
lavish gem-set mansions was rendered 
by sharp-spear-wielding Tiruvali King. 
Mangai King, Kuraiyalur King, 
Kalikanri of lasting fame. Those who 
master it will rule the Earth as kings and 
shine as celestials in the wide sky. (19) 


4.5 On Tirumanik-Kudam 
Tumbudai | Sahana | Adi 


BMby e e»c О спота епа (шшр gw? 
Ge (deemed катер 
BMD 9..enc.& HAH TEAS (у) wen? 
AN th Oe 
tbc eres Quni орот UGD 
Спот supcr єт (ау 
Gab Qud цир prian ig 
Amoma iana. 
The lord who saved the elephant in 
distress and lifted a mount to protect 
the cows against rain resides at 
Nangur in Tirumanik-Kudam where 
the river Kaveri flows into fragrant 
groves everywhere, and lashes out 
grains of gold. (1) 


aama битеп aby сист Cuba agi 

Pamu enge Шоев 

сос ш Sy(hbenu 04 (уп ence 

HIBS? тела 
Опале anh wai Сопат д 


блош My Giant 
Qala Ёй aoib Haman ЙД, 
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The lord who drank the poison 
from the breast of Putana, and who 
rained heavy arrows to rid the world 
of Lanka’s misery, resides at Nangur 
in Tirumanik-Kudam where the 
sacred river Kaveri flows washing 
the Kumkuma off the breasts of 
coral-lipped dames. (2) 


i075, Campa voaat Оефту, Wg 
AD mug, act пой 
Cas, Qlamples {сэг ы) Nirma есд 
Canh crits BOA - 
Drg Cigmflco шалт whaah Bums 
Amb шш cueirenagd 
$4 ample чиа (rise. frd 
Amuia Aana. 
The lord who ripped the horse Kesin's 
jaws, toddled between Marudu trees, and 
subdued seven bulls for the embrace of 
Nappinnai, resides at Nangur in 
Tirumanik-Kudam where well trained 
Vedic seers with Dharma and 
generosity feed the sacred fires. (3) 


па) Summi. daig буй теп gw & 

MS шп WHY биттә), 
Ы Enda póg yen етш Amig 

CUS HASH AEN- 
Smal maie WHS) wig cucin(n) 

Siw ancnips, 

Bra acf Bah Hama йд, 

ё тед, i 6o nGan. 
The lord who plucked the tusk of 
the rutted elephant, broke the 
Kurundu trees, ripped the jaws of the 
Crane Bakasura, and subdued seven 
mighty bulls, resides at Nangur in 
Tirumanik-Kudam amid orchards 
where monkeys eat the sweet mango 
fom trees and disturb the beehive 
as they hop over to pluck bananas 
Tom the plantain tree. (4) 
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(ту wah Geucieneum us «от Qand 
om Aoig 000 
amb Seven Qadyb apaeu 
anala Hig thd THN - 
Qu inset Cuma whims веат 
Adu Moors, 
Amusa nyh matan. 
Amui FZ anC ат. 
The lord who chopped off the nose and 
ears of the terrible Lanka princess 
Surpanakha with gaping mouth, who 
offered herself, resides at Nangur in 
Tirumanik-Kudam with the virtuous, 
innocent Dame Earth, and the always- 
together-dame Lakshmi by his sides. (5) 


Cacwmeniuyw, (буташ, UTED, 
Саре, ищ ютен 
«нейл рф, (Hib, «бооп ыту 
AW embeng, - 
oir Amo Aadmi gon ai uUo 
ép Lib ac 
Alan Amonmi пав й 
Amoma Haron, 
The lord who came as a fish, manikin, 
swan, boar, man-lion, and horse-rider, 
who is the Universe, the orbs and all 
else, is my master residing at Nangur 
in Tirumanik-Kudam amid brave 
warriors who put to flight the kings 
of the Southern Pandya kingdom and 
the Western Chera kingdom. (6) 


OA трд, ugyi остер 
Mayers, Сат) 
втту Gand a (буф, «неоп 
Alana Swi cheng - 
ETM UPL сше ensi штир 
want Aann ot gw 
Cadmi едд р ced пуп т ел. 1s 
буо єлїї so. c Sanda. 
The lord who is manifest as the 
mountains, the sky, the Earth, the cool 
waters, the moon, the Sun and all 
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else resides at Nangur in Tirumanik- 
Kudam with wide roads, fertile fields, 
groves and mansions, while the breeze 
blows through all these wafting 
fragrance everywhere. (7) 


simai, gated, Chumbupb, Qoid 
BS Флай oud 
Соп ш ар еф, сут 
Glun(to etes yu съез - 
ишш 9 (565 Cand umdu 
cunenet Uw, 
Сат аше 2 атф prisa ig 
Amoi sn 5a nGen. 
Doubt and certainty, truth and falsity, 
the spirit of the forms on Earth, and the 
forms themselves, — all these are my 
lord, who resides at Nangur in 
Tirumanik-Kudam, where the Valai fish 
and red Kayal fish drink the nectar spilled 
by lotuses and dance enchanted. (8) 


uneuapib , анор, HS, @елыцр\й, 
gaud аву. 
Cancigpib, HD, HAr 
Gamad Siw enbeng - 
aadA тошеп wiid ест стоп 
MCGA 
Coat abg Hannepaw momen ng, 
Amoon фътСел. 
Good Karmas and bad Karmas, freedom 
and pleasure, forgiveness and anger, and 
all other qualities, — these are my lord, 
the excellent one of three forms. He 
resides at Nangur in Tirumanik-Kudam 


worshiped by gods and bards. (9) 


Siac Gam wm. prisa fi 
Amwailaga c. Bator 
ишстфшй panua cucin gms aun 
aimi galan cucucumm 
Gunde $6 o cond metry, Clune 
о VE &xem(9 1те 
Gland adio ug) ака афа 22(9 
Cuni ehlermuqeunCs. 


The lord of Tirumanik-Kudam in 
Nangur where mansions touch the 
Moon, has been praised by Manga! 
King Kaliyan through this fragrant 
decad of Tamil songs. Those who 
master it will rule the Earth and the 
golden sky, then also enter the orb of 
the Sun and shine forever. (10) 


4.6 On Kavalampadi 
Tavalandu | Todi | Misra Chapu 


Ot Atha ws POD, p way 
Qunwens чб, 
ља eucmb meblemmy Sins THs 
ъп ат (Фф адап! 
шп ami Соње iocngnib wenmwaitt 
сипар WARNA 
пси ШЫП Саш o cinenGeon! 


&enenacim (Сш. 


O, Krishna! You took the whole Earth 
in one stride. You entered the lotus tank 
and saved the chanting devotee elephant! 
You reside with knowledge-wealthy 
Vedic seers in Nangur’s Kavalampadi. 
You are my sole refuge! (1) 


vat Due sand 6), wra сис 
QaneneGuner, 
Memanout Cauca Glacnmy Cociu 
Gon (giam! 
gn стел шпрлпп mien 
Glanancu meri prima Cow 
adasa ! anemio gent ташт! 
amen acin ®Сш. 
О, Krishna! You came as a boar and 
lifted the Earth. You went to Mabali's 
sacrifice and begged, then subdued him 
to favour the gods. You reside with easy- 
winner-seers in Nangur's Kavalampadi. 
You are my sole refuge! (2) 
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2(059 стц) сипо oidd qim eene 
2.(5& ecg 
HH 2 an. sibique eal odii 
(hi. ae Mhai! 
WSO стц) uwab orah Lipid igg 
ФФ HIIUMAA 
AHAD! arami ST umgumi! 
amman (Сш. 
O, Krishna! You shot an arrow 
Plercing Vali’s chest, then gave the 
Sweet nectar of crowned kingship to 
Is younger brother. You reside amid 
groves that swell with the nectar of 
ripe jackfruit and mango fruit that drop 
rom trees, in Nangur's Kavalampadi. 
You are my sole refuge! (3) 


(Релсларљдду Sect irem (pu ach 

обы pibe APS. AWO. 
AEN Sst Ws oui (9) BacwamGs se 

adig smaflannGen! 
ёст ашт umd emu Caci 
yam тутт лёд 

Sener apa anami {йт umgwumi! 
еспе Gui. 


О, Krishna! You felled the ten 
Crowned heads of the Rakshasa king 
and gave his kingdom to the younger 
rother Vibhishana. You reside in 
Pleasure where fish drink and dance, 
While bees sing inebriated with nectar, 
tn Nangur's Kavalampadi. You are 
ту sole refuge! (4) 


\ dpa e 64) merGioco umibig cien 
5 Qi & eh Glo ш gy 
'Ü Gund interna ainmne ionia 550 

OA ennGon! 

"MENA sw inm & Bi tip 
Aue Саш 

UCm! anamo ach» ташиш! 
manman iui. 


at Krishna! You danced on the hoods 
Kaliya, then took the cov lotus dame 
"tO your embrace. You reside amid 
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mountain-like mansions of lasting 
fame in Nangur's Kavalampadi. You 
are my sole refuge! (5) 


wiam ALA unen, aghacnan 
споду Aand, 
ued a ане ops unge Cunt 
(91s 5 mi! 
meu Sigesw anchlen (бурсо menm ашр 
(mena Cow 
Sow QI &meuemb dcm img umi! 
amman (>ш). 


O, Krishna! You killed the wrestlers in 
combat. You killed the tyrant king 
Kamsa. You killed many kings in the 
great Bharata war. You are our fortress 
of strength residing in the fortified 
walls of fragrant-groved Nangur's 
Kavalampadi. You are my sole refuge! (6) 


CPHAU(HO(h Sue Couch aper фл 
mbp Р 
опу) Suh mecs ip wa, efl cimo 
glo ni! 
Lider Snot Garma фә), целе уфы 
| PWS ът®е»в& 
araaCen'! пест echt omgumi! 
&enene cin Ёбш. 


O, Krishna! You upheld the elder 
brother's right to the throne and plied 
as a messenger. You killed the rutted 
elephant and the mahout. You reside 
where swirling waters make the groves 
grow tall in Nangur's Kavalampadi. 
You are my sole refuge! (7) 


sa, (enm ecce mad Genua 
Ganen Glam 
ља GUC Hig ght AMAA быб 
alanas) Сапаш! 
ы, аот Cliiniplaach (выр (10a qon 
Саша macnn 
e&naicmbiima Guus a cines Gon! 
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O, Krishna! For the sake of the young 
Dame Satyabhama, you subdued Indra, 
and transfered his garden-beauty 
wishing-tree Kalpakato her garden. You 
reside amid groves filled with fragrant 
flowers verily laid out by Purandara, 
Indra, in Nangur’s Kavalampadi. 
You are my sole refuge! (8) 


афф Bw, cow ау, sow ow 
ub а), 
BSG Sb, BD ац, эц шет 
ADD Semis! 
WhSd Sut Ооп ватт wo 
ши рф prima, 
ФФ OF anand oer urawmb! 
ammai бщ). 
O, Krishna! You are the chants their 
rules, the five elements, the beginning, 
the end, and the Vedas four. You reside 
amid the fragrant groves of Mandara 
trees in Nangur's Kavalampadi. 
You are my sole refuge! (9) 


шп quemd AUA wih шелршонӣ 
UMD mnmicneó 
&cauembums Cuu anann 
awe Clancner 
un euemb usgid whan опата 
200% ROA 
Gan Hor wanent anys (eni. Aya 
Qurda gC. 
This garland of songs on Krishna, 
resident of Kavalampadi, rich with the 
learning of Vedic seers, is offering 
made by Kaliyan. Those who master 
it will be parasoled rulers of the Earth, 
worshipped by vassal kings. — (10) 


4.7 On Tiruvellakulam 
Kannar | Paraj | Adi 
асіп tas & AGUA $i oc & flum! 


daami креол Glaser) Cla menaunt 
е WEE SHY тте fà. 


Bain ол when exp Бетта" 
Awan! su Cw Ges 
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O Lord with hue like the 


dark of the deep ocean, 


Residing in Nangur 


victoriously won! 
Temple of high walls, ~~ 


T Tiruvellakulam Lord! 
Elder, Pray rid me of 


my Karmic misery. (1) 


Оет suit gency wai Qarin 
зисте! 
(55 цер Са шй њата. йд 
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Sia Cw cr & 


Shore Qu 
Osanna, 


aami! ; 
Saw 'Lengá 
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O Lord with cool fragrant 

garland of Tulasi wreath, 
n Nangur 

Praised by the Vedic seers! 
waters, —— 


| Tiruvellakulam Lord! 
Svami, Pray rid me of 


my Karmic misery. (2) 


Residing i 


Red-lotus 


OPM wot «sn Lm. 
— (5e LL aaa 


Р fay 
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menm Sw Qu Wed Саш 
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ашти BgCuc Er й 
&AGe 


O Lord who lifted the 


mountain to stop the rains, 


Residing in Nangur 


"T amid the famous seers! 
Piigrimage centre, -— 


Tiruvellakulam Lord! 
Ancient One! Rid me of 


my Karmic misery. (3) 
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ner Sut а Gaming fel ees afl m! 
fbnemmauena, meucocus wetaflw maven ië 
Сат suf С туре ур Acn eese eye 
Boris! suns Guana amiy unu. 
O Lord who pulled out the 
tusk of an elephant, 
Residing in Nangur 
with many learned ones! 
Nectared fruit orchards — 
Tiruvellakulam Lord! 
Elephant! Relieve me of 
my Karmic misery. (4) 


CaN out уана Crow eBlená Co 
DIQ må yap Се шй шетаћш 
Hamer йб 
CoD) sat Clumpleo ax die electi tum! 
ur. neige Сеат «елеп auen unmGm. 
O Lord who shines like a 
beacon on Venkatam, 
Residing in Nangur 
praised by the noble seers, 
In blossoming groves, -- 
Tiruvellakulam Lord! 
I came to sing of you, 
rid me of misery. (5) 


SMe Hane ANEN ALG 
2 abamu ! 
Dhani ver Се шӣ oau hagn nó 
FTT d (m eer cen (гу en & By 
2 enmanGen ! 
Then (туй Cla (gung, amu. 
O Lord who parted the 
ocean with rock and sand, 
Residing in Nangur 
A with godly learned seers! 
Wealth of the residents, -- 
© Tiruvellakulam Lord! 
*race that I be rid of 
my Karmic misery. (6) 


Cancun Aar Golds mi Cancun 
Gana! 
mie аъш Се шӣ wereflu gna fà 
Coch щй awe (бур HmCleucrendacnggion 
Daa! am act «езет Bihan иц). 
О Lord who came as a 
cowherd with grazing staff, 
Residing in Nangur 
with learned Vedic seers! 
Lakes and fertile fields, -- 
Tiruvellakulam Lord, 
Dear to me, pray rid me 
of Karmic misery. (7) 


angad HS a4 Bib wima 
Bream ! 
prynwr! meus) Са шй пое 05 
Ат ый unf ер Aa б\вивпстёцёуспф дуо 
aynayla! Siu Cube amnu. 
O Lord who came as a 
boar and lifted the Earth, 
Residing in Nangur, 
Namo Narayana! 
Exuding flower groves, -- 
Tiruvellakulam Lord! 
Ambrosia! Grace me, -- 
this lowly servant-self. (8) 


ы, at Dw wr wach цеш шпйшп! 
љт дй цеф Са шй wereflu prian аф 
Ga cun! AmA вш @т еп & (дует ф д) 
2 apanGen! 
a aug unes Bach бтлу eumennGus. 
O Lord who enjoys the 
embrace of Lotus Dame, 
Residing in Nangur, 
Glory to Vedic seers! 
Lord of celestials, -- 
Tiruvellakulam Lord! 
Sav, "Oh, Oh, this is 
my servant!”, grace me thus. (9) 
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BO did" 2 eL CaSlwa wau 
бутту 56. тё 
Qaid AHA си ёт єп & een ду 
2 MMU, 

sAn лей Canh awi Qarda 


Оте) су 
wA стел wiwi aum anG. 
This strong-as-the-mountain 

Kalikanri’s song garland, 

On godly-benevolent- 
Vedic-seers’ wealth, 

Resident of Nangur’s 


Tiruvellakulam, —- 
Those who master it 


will live as celestials. (10) 


4.8 On Parttan-Palli 
(A motber's lament) 


Kavalayanai | Kamas | Ekam 


aac unencsó Aaby epilóg 
miinan aimh, &mp(n sf 
Gamm, Goab ийтеп Сапай 
Qancim. Сљпап, стат ama anib 
aoa on EA mneuenaó, 
Sroa~guner Gadia adb, 
uam cymunea стал WL Heng 
unphu un(hlourGen. 
“Hungry elephant’s tusk remover, -- 
Kanna, most adorable Lord!” 
“Hue of lotus!”, “Hue of dark cloud!”, 
“King and Elephant-master is he!” 
“Painted rising-mansion Nangai 
lord of Lotus Dame is he!” 
Lips of coral hue, my tender | 
daughter sings of Parttan-Palli, 
O! (1) 


Seneca сїйї Giad Дот | 
achini HUIDS ANGST стелт, 
anes Coh abs Gi nien 


o ag e chm ШЫ 


em cetyl 


Glo Clanceonenit BO) primed 
Caa Comer adip ady ph 
ое Siren Awd Squier 
umesoructafl urA. 
“Cruel Kamsa’s killer-elephant’s 
killer lord, — O, Bull-spirited!” 
“Wonder-lord who drank the milk and 
took the life of Ogress, pretty!” 
“Deva-deva, Lord of Nangai 
living amidst the Vedic seers!” 
How my cotton-tender-footed 
daughter sings of Parttan-Palli, 
О! (2) 


am Gane, ccr gener cong, 
yir wngt Glammene, цб) 
Оаа ат стейтуф, Satine туеп 
Сеш BOS Asdan aih, 
(5) wy Әт Сапат тпа 
штету Шпшат cre) «тету g5 
ueim(nGunc) simpy en wi eno 
UNIS s eiracreftl un(SieinGen. 
“Lord of Earth, adorable, the 
elephant-bull among the dames!” 
“Lord who runs amuck to hear the 
chanting of the Vedas four!” 
“Bees in groves abound in Nangai, -- 
ancient place of worship, his!” 
She's now no more like the old, my 
daughter sings of Parttan-Palli, 
O! (3) 
Gla,mcoencu yanch; ule ld amen 
Gand) excnemunfi ai pab; 
nima apii mc (т) Quma 
a (9 Sula umen adh, 
Qadab vue weamGunh уте 
Caw Caa cong acim gd. 
ud сифъёпш пеп cres ii bene 
untdéga arucnafl ununa. 
Expelled by her bangled friends and 
cheated of her lustre-wealth, 
“Stranger-lord you made a wreck of 
ocean-girdled Lanka city!”, 
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"Lord living with seers in Nangai, 
Deva-deva prosperously,” 
Like a parrot, my gold-bangled, 
daughter sings of Parttan-Palli, 
O! (4) 


Dé cfr sich шпат, Sm 
BYP ecco Gp Homans anm 
@QIiseagecn crengyid Gareu 
0099 aib wr wHeow 
smáa onm i 66) pima 
Aiow nem єтєтл aon Ps) 
Liha пот атат WL Hans 
untdgcruciafl un(jleunGen. 
“Leader of the monkey army! 
Wielding mighty bow and arrow, 
Marching o’er a bridge on ocean 
you destroyed the Rakshasa clan!” 
“O My faultless lord in Nangai, -- 
mansions rise and stop the Moon!” 
Losing all her grace and charm my 


daughter sings of Parttan-Palli, 
O! (5) 


Grow ybyd e cm(y 2 Mpbs 
prai eem, bnala yp 
Carme Sene Gane) Goaf 
euc&menres dyb, Guo ahg 
Cod, 2 amb вишо anh mnmenad 
Can Свет adm cam pH 
Что ат maya Choc Спот штат 
140855256 етай un Aunen. 


“Lord who swallowed all the worlds and 

,. brought them out in time again!” 
Lord of dark adorable hue, 

like the ocean, -- deep in asleep!” 

Dancing Sel-fish fields in Nangai, -- 
Р Deva-deva’s paradise!”, 

?Peech-of-milk-and-nectar sweet, my 

daughter sings of Parttan-Palh, 

O! (6) 
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тпа атат mem e dhemb Gana 
HAREM стей, maemnenmeact 
Саш cote wd anan tons 
Qlacoanch oemmb, Aam 
Сапат eucin(gl 
Gel way Glumfleo Qanri атала 
Cow Сљевт атту comm Qs) 
um гай Сап Сша gune 
unfi&gcituerefl ып(\сипСеп. 
“He did seek and find me, then he 
took my heart and made me a slave!”, 
“Vedas try to reach him through their 
sacred chants and yet they never!”, 
“Bees abound in groves of Nangai, -~ 
Deva-deva lord resides!”, 
My anklet-wearing tender-footed 
daughter sings of Parttan-Palli, 
O! (7) 


9 VED THAW «(теуел crenmyib, 
spat ex Соп() abun стшп 
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Chacon card, Aai Sena ay 
в Sicher paamCunt тте 
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UHD JI, вел ип ел 
unig gcructadl unane. 
“Lord receiving worship of the 
worlds and wielding discus weapon 
“Even all the radiant gods 
never attain adorable you!” 
“Tilaka-to-the South in Nangai 
Deva-deva lord amid seers!”, 
Earning all the world’s abuse my 
daughter sings of Parttan-Palh, 
O! (8) 
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“Calling ‘Krishna!’ gods adore and 
offer worship with flowers, 
The lord residing sweetly in the 
hearts of all the four-and-three- 
worlds!” 
“Sturdy wall-surrounded Nangai, -- 
Deva-deva lord is he!”, 
Sweet as music of the Pann, my 
daughter sings of Parttan-Palli, 
O! (9) 


опет Bde inenmGumir Hameed 
umagiu Clery acie onma 
cunt Qari pa (penc шц сипат 
umenwds omi Сот отлу, 
бй С\впат pha Cai adui 
anp Фо uggi cucvounr 
=й апат ъёд) елвцаг®Ъ@®ф п 
Qaud ът ъё стшысипС. 
Praised by Vedic seers in Nangai 
Parttan-Palli Senkanmal-lord; 
Songs of a corset wearing dame 
through the words of her good 
mother; 
Sharpened javelin-King Kaliyan's 
garland decad of Tamil songs; 
Those who master it will enter 
Vainkunta and enjoy living 
more. (10) 


4.9 On Indalur 
Nummai | Nilambari | Rupakam 


muibenug, Clg nupCo mb ; пур &ib оаа 
5656 Hind Hig Gud; 
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O Lord of Indalur! We worship you. 
Weare your devotees, at the service of 
your lotus feet. We are happy and well. 
If only you would wake up to our nee 
quickly and inquire of us with concern, 
if only you would reveal yourself and 
walk a few steps before us, would we 
not find elevation of spirit? (1) 


Aang етерот твп ть doo! 
wA 
софт! gb Boi ЭШ шптСе! Garena 
wy гйїС! 
љфљи «отет aC mamut Harp 
mibi! стат 
eb mi! @бд( ъптш! зла Сш 
Ganuwb orb aC us! 
O Lord of Indalur! O Precious one 
remaining in my heart! O Prince 
sweet to approach! O Lord-adorable 
of Tiruvali! O Elephant roaming in 
Tirumalirumsolai! O Lamp-eternal o 
Manimadakkoyil! O Lord standing 
in Naraiyur! My own sweet lord! 
See, you have no pity forme. (2) 


Солдат Се mwb mf 

AIQwA Borys 
yA wA ypy ейтен! pis ut! 

2 ibenip& апаи 
mene стела aS сір QA 

аңша&Саупф; Huani 

= DS Qaa апар, Shami! 
O Lord of Indalur! You took the Earth 
in two strides and wore the crown of 
bee-humming Tulasi garland. I fell 
into the ocean of a desire to see you 
here, and despaired. Others too are 
complaining about the same thing. 
This is what I say. (3) 


AOD оерп gig cé, GUY 
Bwuneanbhgy; ана Guns ab 
Сљаф ufu 2 056 mmi 


4) NA en топара. 
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arden седи) вмур сшейләхл; тай, 
с "туой 

ёп сус сӣ! ibo c» fos! eumpibGa 
Сото $Gg. 
O Lord of Indalur! All the praise that 
we devotees offer wholeheartedly 
has gone waste. The whole world 
knows that we serve you alone, and 
yet you do not show your brighter- 
than-gold-face. You know what is 
proper. May you prosper! (4) 


& ст Qumran, Gt аф Quoi, 
Amaud Am Hogi 
шн, enb Gumunct AA Aim, 
HAeGuad srGanmonn; 
DM, od AUDIAT, Bheons DDOD 
adi! ана Gunqpá - 
С mb Quemar HUNG Er ? 
(ife te Gn! 
O Lord of Indalur! You are my Fire- 
lord! You are my Water-lord! You are 
the Earth-and-Quarters lord! Yet we 
do not see you before us anywhere! 
My Mother-lord! My Father's Father! 
Are you not the devotees’ lord? (5) 


Glencocungy Фриш обот; Adds 
Canale, Hid Squat 
eee nGga(shib. фа craton (ba, 
dus Gwent; 
biwi sublet; Hunt shh eda 
Qe 2 uadh 
Tend sie mGa аш 
Gne Gy ! 
© Lord of Indalur! I cannot refrain 
from saying it, let me say what I feel: 
You only think of me as yet another 
devotee. You know who is good and 
Who is bad. You know everything 
about this world. You only don't know 
10% to shower your grace on me.(6) 


10 


штей ef, ua 5б Qana; enbenuon 
ше оит 

«ислей; Game Cam GClancnGonnib; 
ътъ! 
amei аца ъй sib «нафат: апав, 
2 10446 Qip 
mm Gu. cubs Apam й SRST nomm nct 
2 d GunGin 2 


O Lord of Indalur! You have rejected 
our service, you have denied us the 
pleasure, we say this openly. You have 
refused to show us your feet. If only 
you did, wouldn't all devotees in this 
vide world find elevation of spirit? (7) 


qpéenam oucsmexmb што cueimaasib; 
орф Amah cium 
Ienn wudani Glance cu cuciotesm i 
aanb атой ФП) 
Сипат ат cucswesmb, сли оя тезле 
Цапощ оС 
De сисйлсхло conn поле п, 
кањ! 
О Lord of Indalur! In the beginning 
you are white, in the end you are 
black. The colours in-between are red 
and yellow. Alas, you do not let us sce 
what colour you are now. (8) 


стап Фал hbri ciim спой chp 
IP AHMAD 
Gufhgy Фета) Aana Ggnit&Ga вип] 
UGGS TAD ; 
hens спрат аръ бй: Milan 
(тш ah 
BHD cicer aaim erie, 
aoc Ca! 
O Lord of Indalur! My father, and his 
fathers before him, for seven 
generations, have been faithfully 
serving you as our only master. Alas, 
you do nat inquire of us; you neither 
stay in our thoughts, nor let us see 
your body’s hue even slightly. (9) 
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at suf отоо Go Дао eise, 
Quond, 
arigi uncle whens Goumacr, 
aSwucr pelldleig, 
ёт лий Gen Clonco woma ams 
Awi e eo c 0 
Suite, AAG Suogiéq стелт 
Sogi syounGg. 
This garland of sweet Tamil songs, by 
Mangai King Kaliyan is on the lord of 
Indalur surrounded by fertile groves. 
Those who master it will be sweet 


ambrosia to devotees, and rule the 
gods as their god. (10) 


4.10 Tiruvelliyangudi 
Aichbiyar | Surati | Adi 


ауодд\шй opiu елее ойло), 
gena, 
AVMarw cucnifeg, ond Cuori, 
Софё олш (penes 2 cit Genes 
WHS Bossy 
Qum How umha Go móc, - 
SMUD Her ayp Hh Clava 
am Ab Sub DQumPldaafcn mn C 
sume Gt ump зреле ћи ел Clacmanay - 
A alucri шг ду. - Ago. 
The lord who then stole the 
butter of cowherd-maids, 
lay in the waters on a fig-tree leaf, 
Drank Putana’s breast, 
broke the twin Marudus 
took the whole Earth, now 
resides in Manni river's South, -- 
flowing in plenty, —- 
amid groves of Areca, bananas, 
Coconuts, everywhere 
around the temple of 
Tiruvelliyangudi, that is it! 


(1) 


y Seng бшш Sieg, SMG 91-60 
dien. à c (9 ' 

agai sb Agmen 2 (тиш 

ьп елду Coa Фо ep 2 (me 
Феблаттелпї үш Сапшо - 

ы в»пё Соот) stones (рф) Sumo, 
Qury е cucio(y) Вета 

Сљет епт a cin) sit Der Hw? 

арту 7 

ъа ше ауа. - Sui Geo 

The lord who then grazed cows, 
built a bridge on the 


ocean and killed all the Rakshasas. 
Has the dark hue of 


rain-laden cloud is | 
Krishna the lord who resides 1n 
Flower groves of Punnai, 
spillingtheirpearlbuds,-- —— 
Serundi trees harbouring 


bumble-bees 
Drinking the nectar, 


singing in temple of 
Tiruvelliyangudi, that is it! (2) 


ahd е е ш anu a eno 
BUA (арт содгы, Hover Ho" 
aL Mow опш ud wel Nba 
Us Bub uama Ga nilo - 
VUE AIG, AVG urensu pania 
uu ш mirada geil Comb 
Siem. цел. HUNCH мейл р етп Suh - 
Эъ отето шера - уб. 
He who in yore went 
and disturbed the terrible 
venom-spitting Kaliya’s water 


haunt, 
Leapt on his many heads, 


dancing his feet on it, 
spilling the gems from it, lives where 
Thin-like-the-serpent- 
waisted good dames there 


practise the art of good dancing, 
The sound of their ensemble 
fills everywhere in 


Tiruvelliyangudi, that is it! (3) 
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&fmeneu (р@т anfsgy, KIMA mure 
arenGwad Slim, (тусше, 
Genes (pen © шӯфд uhai фато 
ugoen шоста тат Game - 
HorogeanmCangrwd Quri wel Alamo 
Dama Hong wawmentuiler Clo cuneo 
Са шек шт & Сота 501 Seemed - 
A les @тай1и› rites -sug Ca. 
He who in vore grazed cows and killed 
Kamsa, benevolent-as-the-rain-cloud 
form, bore the Garuda banner, and 
slept in the Milk Ocean, reclines in 
the temple, -- on the Southern banks 
of Manni with flooding waters, which 
desposits wave after wave of gold 
everywhere, and where tall jewel- 
mansions play with the Sun above, — 
of Tiruvelliyangudi, that isit! (4) 


udama & c(l, unflenar 2 Dips, 
ung сла шъ phan, 
Cafenea cerig, Collas goha 
Clary sain unco С\остту 9 enm Gamólco - 
9^ fleng cuwgyet cumencnac? о 4, 
måg Ex ib gern By corny aana. 
SF wel Стале Савту aand - 
A паесць ыба. 
He who in yore swallowed the Earth 
and brought it out again, then fought 
the great Bharata war, driving a chariot, 
Pursuing chariots, is our Senkanmal 
residing in the temple, -- with fields 
around, ploughed well, where Valai fish 
Jump out in fear saying no place for us 
here, and enter the water tanks, -- of 
Tiruvelliyangudi, that is it! (5) 
hannem i; une agile hens 
2.0). S.C iai ab Gama 
ба ел à Glacuas, Glas so ФЬ 
Zane се, Roane sch Camilo - 
zaim елпу wmpu acflact 
-pia Apher 2 cory! win 
чепер. д, видос 2 Aci Slap away {Фар - 


пасоша > agree. 


b. 


Like the fine Pulai flowers blown by 
the wind, the Island king’s Rakshasa 
army was dispersed, routed, and sent 
to the jaws of death by the hot arrows 
rained by the beautiful archer Rama 
who resides in the temple, -- amid 
lush green plantations, of banana, 
where the fruit ripens and drops, the 
Kayal fish grab and eat it, then dance 
in the  paddyfields, -- of 
Tiruvelliyangudi, that is it! (6) 


сетш mud riad adi e exitos 
torneo CaucnefluSlco цд), 
Glacreflu (6mct ub, apes Clancsn(y) 
Hae 2M euenit; suci Cansà - 
acta ub Clumfleocumu тууду бип 
(ull co as cir 
ait іЙ conn, Sener Sempou, 
Qasimi укула Bloating (nio loicieunesr- 
ЭО еатейшецеущ - ыб. 
Mabali was intent on collecting merit 
through good Karmas. Going to his 
sacrifice as a beautiful manikin, the lord 
asked for three steps of land and grew to 
cover the eight Quarters. He resides in 
the temple, — where the fertile groves 
are haunted by cuckoos which keep 
calling, “Hari, Hari", pure souls offer 
worship, and the lord showers his grace, 
— of Tiruvellivangudi, that isit! (7) 


HWM Gu т Qa iyd 
Nant 

Bb imom, Sam SH) sails, 

wig ler. mag weed (рел dcm 
ipmnennir wau Genf - 

utile». wm dy, аша 5 series 
udag wor ipaa etl cn epefluinco 

«а. US, gato, слезу, ble, Sally gue 
Эи атаи aig - Ha. 

The wonder-lord who came as a man- 

lion to destroy the king of Asuras who 

gave misery to the gods. placed him 


ора Eom 
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on his lap and tore his chest, resides in 
the temple, —surrounded by mansions 
and pillars set with gems that make it 
difficult to say whether it is night or 
day, —of Tiruvelliyangudi, that is it! (8) 


Os (дф Aes Ge. ig. Aay, duit, 
éemmeGen 25010 Siem gà», 
ut ueuftés 5 Smo", 24794 налат aulcm 
Syplwner шй 2 eng Camila - 
ag 2 сл awad ашел 0009, 
amiku Guten афсо mw, 
aay 2 ал aimb Aua Glun(gib 
Cab 
ерше Оеиетеї шт вуць - „эби. 
Gods in hordes come and offer worship 
with praise where the lord graces his 
devotees, reclining on a serpent with a 
discus in hand. His temple is amid fields, 
— where lotus grows between sugarcane 
and paddy, swaying in the wind and 
swan-pairs nestle in the water tanks, — 
of Tiruvelliyangudi, that is it! (9) 


uis»! (рей, gemi afl, „жсти epu Enc, 
unt Ф ы спб Aani 
Qada ел amd unb gale 
(ву 2вивїсй1 ш) ёва ш теле, 
uei sim Genenco wmenawih 460676067, 
wren Себ alud ертш glan 
Glacia(9, ел unb соф S en umen 
aro BA een) aw 2 «Go. 
Bee-humming-groves-Mangai-King, 
spear wielder Kaliyan has sung this 
beautiful decad of Tamil songs, on the 
lord who in the vore came as а boar 
and lifted the Earth on his tusk teeth, 
and lay reclining in the Milk Ocean 
lashed by waves, and who resides in 
Tiruvelliyangudi. Those who master 
it will rule the ocean-girdled Earth. (10) 


—À 


5.1 On Pullam-Budangudi 
Arivadu | Nataikurinji | Rupakam 


со Slur, siemens som? 
Ф ето шаб стайл aye 2 eni штей, 
(буб\ш опе э (п, дш 
ве HHO, STAN sium Geb - 
pu шош amb side, 
coupled ew шета) mob sti. 
Auh Сапат Senn cucfe( Gene : "(00 - 
Usted UMM - псп. 


The-hard-to-comprehend lord. bearer 
of all the worlds, who keeps me in his 
service, came asa little manikin and 
danced over the worlds; he resides 
permanently, -- amid groves where 
little bees provide the drone for the 
bumble-bees that sing for the dance 
of the handsome peacocks, -- 1n 
Pullam-Budangudi, yes, always! (1) 


ademi (230091 Si, uncucülenu) 

UG MSD. 2 uhh malu gi. 
Clunchencn A056 Сопол cn 

етиш рй yalan Mu - 
verers Glamichles suco 9 acr, 

Lpi рй! graeme Curi, 
uemgsu diamig Bong Cald - 

ieni aiga - anGer. 
Like a sly trickster he came swooping 
over Mabali and took the worlds: he 
went to the wailing elephant and ended 
his despair. He resides amid water 
tanks and wetland fields, -- where 
birds swoop down upon jumping fish 
and snatch them, then fly to their 
wailing chicks to feed them, -- in 
Pullam-Budangudi, yes, always! (2) 
Coan dnd Sige eres, 

Capai «Bud amb mibg, 
wa cum ет фу, woo Su dg, 

то STAD reug Bw - 
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an cx Sandan upd chp, 
awda отш, (Ahh ЩО 
Lb Жи} арай euflco usi - 
фетр ы туф - DnE. 
He fired arrows on the unrelenting 
Rakshasa King and felled his heads: he 
ripped the horse’s jaws, killed the 
wrestlers and felled the Marudu trees. 
He resides amid flowering water tanks 
and fields, -- where ripe coconuts fall 
from trees, fish jump out startled, and 
waterbirds fly away disturbed, -- in 
Pullam-Budangudi, yes, always! (3) 


„фы 448, 
ines сопа airat gmou aor 
woy E diner Ga nen 5% HrcH gw 
paia ecu cbleu Ganwon Grow - 
^mi meer iflensblaw erm. 
шта ach, 


OTT тол 


allem m amb, 
Dummy apt от аб суо exero - 

dred setae - тб" 
With a mountain he rendered the rains 
powerless; he is our bow-wielder Rama 
who felled the twenty arms of the mighty 
Rakshasa King of Lanka city. He resides 
in the well laid city of mountain-like 
mansions, homes and Mandapas, -- 
in Pullam-Budangudi, yes, always! (4) 


SN й ae EL ARM Sn haa 
juod (рели cnanfsa ФАЙ 
Glow езй Can анарды ош 
Съ. gum one ipmuck Bw - 
Qab gå gage Bene AA 
Dam aac пет абтар «алеи 
sli mium пет гейт nensi - 
umbu Gaye pG, 
The black collyrium-eyed dark haired 
cowherd-dame Yasoda hid the milk, 
curds and Ghee. but the resplendent 
discus-bearing wonder-lord found and 
ate it all. He resides amid lakes, -- 


АЕ) 
ыл 


where auspicious-red-footed storks 
stand waiting for transparent Aral-fish, 
and where clear thinking Vedic seers 
seek the hidden truth of the Vedas, — 
in Pullam-Budangudi, yes, always! (5) 


Aiad белел guess WER mau 

Gaudi gù på Соте Способ шит, 
вру dima wy Sene 

Tp AMD HSS wong Bid - 
оёлу wa St Solos 

weiGuw ef! wan) Gas un, 
udma Gluaen «ш ang 2 пу - 

Uctamb LA Pea - &п©єл. 
For the pleasure of embracing the 
Bamboo-like arms of the lightning-thin- 
waisted Nappinnai, the adorable lord 
subdued seven angry young bulls. He 
resides, -- where lotus blossoms in 
eternally wet water tanks, on which 
gold-lined dark bumble bees drink 
nectar and sing, while Punnai trees 
sprinkle golden turmeric-like pollen, - 
- in Pullam-Budangudi, yes, always!(6) 


(yen шп divia Glaaem(9 «ъй. 
wnf шерт, feng ena. 
SEN WAG vsu. duc ФУ GUNA 

Ф Garnet дуа, amans fü ib - 
(Hig wit On AG 9 GG, 

Ganra Бош wc (5 о дуб 
tenu. aT рай с оцті - 

L6 GU ID LA gh да - љпСєн. 
Holding a mountain as an umbrella, 
the lord protected the cows against a 
rain. He let Siva flee with his retinue, 
and took only the arms of the warring 
Asura Bana. He resides, -- where 
families of bumble-bees hover over blue 
lily blossoms and drink their nectar in 
the ever-wet tanks, -- in Pullam- 
Budangudi, yes, always! (7) 
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aan ot ADA Cad op werent 

Bu, сешат Cam arch, 
enm саи Amung 

Yaw hams aima Quò - 
vapun qp&ó Bena amib 

wag YAPI, MDO, 
@опелршпо Hae Apm emp - 

цата Gia- Фпбат. 
The lord who drove the chariot іп war 
for Vijayan, and killed the armed and 
angry kings, then also filled the unfillable 
skull-begging-bowl of Siva, resides — 
where Vedic seers of lasting fame, 
forgiveness and patience tend the three 
sacred fires with proper Vedic chants, - 
-in Pullam-Budangudi, yes, always!(8) 


gik, nagp Alan Nh, 
Garong ът ub pagu пет 

aimb gA, Sm wenmech . 
AHAA wu 

Hlensy Cord mevwexfluib, 


Cad ард, smoenauyd 

GQunctey wb Gluncnaf! Cla messi gy 
Jd f 00 & (Ghd 

Mey Baa - ener. 
When the Earth-world and Sky-world 
had not appeared, and an envelope of 
thick darkness spread out everywhere, 
the lord came as a swan and lit the 
world with gems of the Vedas. He 
resides, — where the river Ponni flows 
with waves washing out radiant 
sparkling gems, Bamboo-pearls, gold 
and whisks, — in Pullam-Budangudi, 
yes, always! (9) 


admi opi ancflucn gon 
Glacial mime me wiser 
Quince љпоерушпе љол Cadrod 
STEM GM (ia ФСФ, 
ado отец шпалашӣ Canes, 
&пй эй DMAA mcolo cindy 
Glance пет må fma Siena: fn 


Gang Doon фушё- деб. 


The Mangai king Kalikanri, 
benevolent as the rain cloud, has sung 
this garland of sweet Tamil songs on 
the lord who grazed calves and danced 
on Kaliya’s trembling hoods, who 1s 
the husband of golden lotus-dame 
Lakshmi, and who is the resident of 
Pullam-Budangudi praised by scholars. 
Those who master this will be freed 
of despair. (10) 


5.2 On Kudalur 
Tandam | Madbyamavati | Adi 


amd gib Auma ANu, gygy 
Coa té(0 Siu) Gebot 2er Guns - 
anigi chiga Choe amaw mov inc eun 
en feto» swig - am gynGg. 
Unassuming of their excellence, -- 
like the lord who though himself a 
king, went as a messenger for the 
kings, -- beautiful dames with fingers 
thin as glory-lily petals, and dressed in 
soft material, move around wafting 
the fragrance of their coiffure in the 
lord's own Kudalur. (1) 


Фат Pele 9.90 gm e enc Iina 
Сод scis Сљполь Gludmni этй Су ine - 
Sow actin Sid Gacs ә «m anfa) 
OAKA uni -aa gyiGs. 

Krishna received the beautiful 
Nappinnai as a prize for his subduing 
the seven bulls in a fight. He resides 
in Kudalur where bees drink fragrant 
nectar and sing Kurinji Panns, (2) 


Nämen 2 (Honus ela s cn 


| | ig Gui en 
2 chen UDES (gi. soi ind 
Soren mneng cumayan swi 


ERE 
ele nenenen Са тотту -an і С 


286 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


The lord who, coming as a child, ate 
curds and stole my heart, resides in 
Kudalur where sly herons steal Kayal 
fish from the fields. (3) 


Sain суй e Ai amor exu. Hla Ga 
agd, eene Quore eeriiGuaco - 
Camm ot e apa Cannes Gung aseta 
Сапе Go cn (09 -aa gynCa. 

My lord and master came as a beautiful 
lad and took the Earth and all. He 
resides in Kudalur where bees take 
nectar from the coiffure of the dames 
tilling the land. (4) 


Dancin ft ge», act Посту A, 
Siem. day Auh «нщ 67 miun - 
Us amwyn Glacier 18907, 
Cla acis. co HAD -oe i nC. 

The lord worshipped by devotees, is 
manifest everywhere upto the sky, 
touching the Sun. He resides in Kudalur 
where Kendai-fish sparkle and dance 
seeing which the clouds mistake them 
for lightning and begin to roar! (5) 


Shao Gaud mof епоси 
DAW geni. @ &ienexrein вт (тай - 
THAD AA wir wed’ Cinco erus 
Glo má dlc upi Bip -en.caynCa. i 
Siva who destroyed the Daksha-sacrifice 
found a comforting superior in the lord; 
he resides in Kudalur where raw 
Mangos dropping from trees ripen in 
the cosy sand dunes of the river 
everywhere. (6) 


SA фейл ai gib, шелшщ, LGD, 
Abad нщ оп Aoh eerrGomneo - 
Qu КБ Bein qpeuencociSlenenen фф 
0215 yp eu - eni gynGg. 

The lord who took the dark ocean, 
the mountains and all the worlds, 


287 


resides in Kudalur where the sapling of 
the cool fragrant Mullai creeper climbs 
all over the hefty Kurundu tree. (7) 


ama eump DenanGun(h) знелатщњ (тй 
Wane cum AEDA DAD 2m fü una - 
Qaw amp СОљт ет Сос етту етп, 
ow amp Amsler - sa gG. 

The lord who resides in Tirunirmalai 
with deer-pairs resting in company has 
come to reside in Kudalur where 
coconut bunches hang low on trees, 
over leaves of the Betel creeper that 
surrounds it. (8) 


Qum ang снщСшет 9 опет 

2 (HEU ubi eet эетї Салта) - 
ADE amg, 000, Aano 

OHG IAD AAD -ao gynCg. 
With love for him rising in my 
heart, the lord has come to reside in 
Kudalur, where screwpine bursts into 
blossoms, and Kendai-fish live in fear 
taking them to be storks. (9) 


anal Софӣ сисйлелтей, acinar 
Codi ар e.c gun Gino, 
Cannas \Ёртё› sud Aarie 


unomeudune, ure GunCo. 


Those who can sing this garland of 
sweet Tamil songs by Kaliyan, — on 
the dark water-lily-hued Krishna who 
resides in Kudalur, -- will destroy 
Karmas. (10) 


5.3 On Tiruvellarai 
Venrima | Malabari | Triputa 


Gleucmd) mou aims) (рейт incimflena 
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wende unà Оп DMpHay ucucllena, 
Aumar Cungy 19150, 
Glace) шп шет юрап сщпу т - 
Gleuctenenm ӨелтпСат ! 
O Lord residing in Tiruvellarai, where 
the breeze blows through the Mango 
orchards, over blossoming Jasmine 
and Mullai buds, wafting fragrance 
everywhere! Then in the yore, you 
wielded an axe and felled twentyone 
kings who ruled the Earth! Pray show 
me a way to attain your feet. (1) 


evene pawan Cass ab 
wat HUDS 

застой, орет ull ореюпш 

еп бепе Coups рл creamy Bioneu ош®@б- 
Сол! creme гцлуёт!би› - 

вш пай wages Cura v. conclu 
wr(52 &8@ч%слсили) 

Amadan mayd С туо wp (пу - 
Glevenenenm Э атрпбоя! 


О Lord residing іп Tiruvellarai, where 
Madavi bowers grow tall with flowers 
whose fragrance is carried by the breeze 
through the streets in all directions! 
Then in the yore, you came as a horse- 
face Hayagriva and gave to that flower- 
born Brahma the Vedic chants he had 
lost to the Asuras! Pray grace me. (2) 


Gland ист AW. 9.99 Tp 2... cr 
S| ai en 

inab (п, Imang 

enauSlco # » dira sen ee anba 
Gen! conde, ahy - 

exunuSlcir safe упт) атф vim, сусўл 
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р Sin, 


Glauchenenm AlenmnaGen! 
© Lord residing in Tiruvellarai, where 
schools of dark Varal-fish swim in 
lakes, where lotus flowers Spread a 
divine fragrance! Then in the yore you 
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came with sharp claws and tore the 
entrails of the tryrant who persecuted 
the seven worlds. Pray grace me!(3) 


суфый 26, cet oi e idi Glos, 
DUG dine айд, 
апдап out ту Сашы Auei! bi 
апел ©) BHM creó 
wmbGlumleu goflt Сап ш wed (618 
сип) Hg шут | ш, 
huuwa Сост AQ) mien dius - 
Qeaicroncnm Henman! 
О Lord residing in Tiruvellarai, where 
cockoos peck on tender Mango leaves 
then rid the astringency by drinking the 
nectar of Jackfruit! O Lord of 
Venkatam with Bamboo groves! Then 
in the yore you killed horses and 
warrior-kings and gave the kingdom to 
the five Pandavas. Pray grace me! (4) 


опол Cah Pn фейл unc суд) сўл 1060 
200%, SBAA genre 

сеп Al, Sg, (пол Shoe 
Сол! астёқә, Amey MCw- 

NCH шп PUEN ENING Gy habe chl, Glare 
ymi Claw gy зно сно, 

Сое еп eumu ерп OHA iib Hey 
Glaicneneng) олрпС сл! 

О Lord residing in Tiruvellarai, where 

the forest Mullai creeper grows upto 

the tip of the sugarcane, the flowers 

with pleasing smiles pour nectar into 

the mouths of bees! Then in the yore, 

you came as a boar and lifted the 

lamenting Dame Earth from the deluge 

waters! Pray grace me! (5) 
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O Lord residing in Tiruvellarai, where 
lover-bees in the coiffure of dames fall 
out on each other and fly away in a 
huff to their hives on top of mansions 
that touch the moon! In the yore 
you came as a turtle and gave ambrosia 
to the gods, that they may live 
and worship vou. Pray grace me with 
service to you! (6) 


SACD put mne sem Clm wu 
agad cx ólmb соот 

Gaim Сео em Be sigs uenendac - 
Gen! столдо AmC 

wry Bo Carw geo uname 
amoeng wai айф 

Comes шты жї) Ser Gene црпео бу 
Gleuctenen т) i: n Gon! 

O Lord residing in Tiruvellarai, where 

bumble bees drink the nectar (rom 

lotuses blossoming in the green lakes of 

unfading emerald hue, then sit and sing 

sweetly. Then in the vore you came as a 

bow-wielder and felled the ten heads of 

the demon-king. Pray grace me! (7) 


pel Geo snp ni wa wate, A endl 
Buy 16, 

e buta Clans TS. 
Motos Aye, HAM Ah WAM oues: - 

Som! candy Smo Сш 
DENG Chad OAL Oc) ons 
warden 6 ami, etm 
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lgeetanony Mero aun! 


© Lord residing in Tiruvellarai, amid 
screwpine-lined fields and Mango 
orchards where bees hum “Tena Tena” 
and humble-bees sing songs over the 
drone! In the vore when the seven 
Worlds were enveloped by the darkness 
of ignorance, vou came as a swan 
Worshipped by the celestials. and created 
the precious Vedas. Prav grace me!(8) 
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Ab 1910 арт ui aud Aw- 
sleuchenenm ReatmaGen! 

O Lord residing in Tiruvellarai, where bees 

hover on the red blossoms of the Asoka 

tree, and cuckoos go over to the mango 

tree to sing sweetly! Then in the yore 

you went to Mabali's sacrifice and took 

the whole Universe in two strides! Pray 

grace me that I may worship you. (9) 


wf 2 eum nad inm тет (быр Hur 
Gleictenengm ager Gow 
Ahead yooyb үт 2 (meucnen, 
ау делш, d Poena, 
Bee 2 отш Саф axevaucir ecl - 
web Clancy gp б)пайл(9 
sw Ber Aay aha sucveont (сл 
(шга sine eif Gen. 
This garland of sweet Tamil songs by 
sharp spear-wielding Kalikanri on the 
lord of the tall-mansioned Tiruvellarai, 
the first-cause lord, ambrosia, dark 
radiant beautiful form, — those who can 
master it will live as King of gods. (10) 


5.4 On Tiru-Arangam (1) 
Undimel | Bhairavi | Misra Chapu 
э. niaan car dane 
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Oh, they say the Southern Arangam, 
--surrounded by sunset-hued golden 
fields and swiftly-flowing Kaveri 
waters that heap Sandalwood and 
gems, -- is the abode of the lord who 
created the creator on his navel, the 
lord who swallowed the worlds, the 
lord who is the patriarch of gods, the 
lord who is my tutelar deity. (1) 


mawi ean) гд кюю) Coapd описи, 
шел Ben upg, 

mu Gana maga Hwn vulgb 
Gub adugac- 

елаш meucumit ph nmay, umi 
Au su. рало 
С\айш апд sess Guhl цето быр 
act gius Cin. 

Oh, they say the Southern Arangam, 

--surrounded by swiftly flowing 

waters that carry the flowers from the 

coiffure and red Sandal from the 

breasts of beautiful dames, — is the 

abode of the wonder-lord who 

swallowed the Universe and lay on a 

fig leaf, the lord who wears a tall crown 
and reclines on a hooded serpent. (2) 


uein(9 880 awd Sondre, Clocngy 


wna атаи фӣ 
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Suo cremugne - 
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Aem. db пио оте, (aba) Spy 
af Geh ipie. 
Oh, they say the Southern Arangam, 
--surrounded by waters that flow 
through beautiful groves wafting their 
fragrance everywhere, buzzing with 
bees that drink nectar and sing, -- is 
the abode of the discus-wielding lord 
who came as a manikin to Mabali's 
sacrifice and took the Earth as a gift 
from him. (3) 


Amma Qeud Cuni сре отет 
aiai pai unput- 
Guencnás сыво Ae mi беъ HUD 
Qei ammugi ~ 
BOM ena шпелей иқто, Hague 
anomie AA PT 
&enené eb Qaeda yore љт 157 
Фоат soma 
Oh, they say the Southern Arangan 7 
-surrounded by waters that wash à 
wealth of elephant-tusks and fragrant 
Agil wood, — is the abode of the lord 
who wielded his heavy bow and 


destroyed the city of the Rakshasas. (4) 


aby 2 «mb sahec wen nof 
апдусусзт сутей 4h 
aby Smee yaba apan MiP 
augn 
а bui Gangd 2G ayo cubs: 
mois Фоул bY 
Glow Quri gyi ат выр HPO 
Sat Gan iago. 
Oh, they say the Southern Arangam- 
--surrounded by golden walls, where 
Indra the king of gods leads the 
celestials in offering worship, —- is the 
abode of the beautiful lord who rained 
arrows and despatched beautiful 
Mandodari’s husband to heaven. (5) 


AG 2 (HAD Sec; aigh cuc Guns 


DAH, Baw em 
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«imp Qib статути 
Hamu (HHS HHS Chi ит улі 


abg LAA, (рс 
ire љт aud 

Qad Sino. 
Oh, they say the Southern Arangam, 
--surrounded by the swift waters of 
the Kaveri that flows through banana 
plantations and carries away the fruit 
in its laps, ~~ is the abode of the lord 


MAG CD 
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Who took the life of the ogress who 
came disguised as a beautiful nurse 
and gave the child suck from her 
poisoned breast. (6) 


Фәс Glad, a(hl ccm, 
85. орф. &mcólesimeu 


BHI Сеслр ara gyflwr sump 
Sd aduni - 
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Oh, they say the Southern Arangam, 
--surrounded by mansions that touch 
the clouds, where the fragrance of Agil 
smoke and the fire altar of Vedic seers 
fills the sky, -- is the abode of the 
discus-wielding lord who destroyed 
Kamsa, the rough wrestlers, and the 
bedevilled cart with his foot. (7) 


Ses, Bar, eno G un(a eu, Sim 
PSD GMD iw, 
angi su moet amava Guid 
бт if] TOU 
Oe wemennd стти ciel 
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Ami ien. 
Oh. they say the Southern Arangam., 
~-filled with milk-and-honey-sweet 
devotees from all over the Earth and 
Sky who throng to offer worship, -- 
15 the abode of the lord of the Earth 
Who came as a boar, a fish, a man- 
lion, a manikin and as himself. (8) 
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Oh, they say the Southern Arangam, 
--surrounded by the swirling waters 
of Kaveri that wash pearls and gems 
against the golden walls of the temple, 
— is the abode of the lord afar, the 
lord over all, residing in every pore, a 
wonder which no one will ever 
understand. (9) 
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This garland of sweet Tamil songs is 
on the lord of Arangam with lotus- 
lady Lakshmi on the his chest, by the 
strong walled Mangai King Kalikanri, 
-- those who master it will rule the 
Earth, then rule the sky as well.(10) 


5.5 On Tiruvarangam (2) 
{A mother’s Lament) 
Veruvadal | Temmangiu 
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“Venkatam, О! Venkatam О!” 
Mv daughter brazenly 
prates all day long. 
No more she’s on my lap 
and her long eyes have lost 
their sleep as well. 
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“Bees-humming hue-of-cloud 


Forester, stealing the 
lord of celestials, curds and Ghee from the closed 
their life and breath”, houses of maids, 
Lord of Sri, how can 1 Nanda’s son, how can I 
accept what he did to accept what he did to 
my daughter frail! (1) my daughter frail! (3) 


HHO Sener DOM Siac; 6e eyenenu uds 


&micmSlà Clancy Cacnach: вет 2ш 
ME Sonn - стол OebCacn mac? Сот Hmmh; po Ghost 
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Сеет Cun? ёл Qodu Gui 9498 бте Dawn; end Солто" 
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Юто gi cuis Седа Cunan репо. 2 cin), Gai а out “к, 
#олсуштотёт cre vamm Саш гусл зей Aum алдран, Сый, Ш i 
aimem madh ALDAE? Bronu т Waanerd Qowacnac, 
обем! oH ACC. 
She has lost her bangles 


and her golden belt, now She does not heed my words 


what I shall do? nor E ы пене 1-8 
nor Sandals 
ACE i me a 6 Risen breast, only asks 
Оп t you want this slave? ‚ She “Where is my lord’s abode, 
T; openly says, Tiruvarangam?", 
irumeyyam, Lord ofthe Sucker of ogress breast, 
celestials piercing seven Swallower of all the 
trees in a row, world in a gulp, 
Bow-wielder, how can I Wonder lord, how can I 
accept what he did to accept what he did to 
my daughter frail! (2) my daughter frail! (4) 


Фпепзу цу Фа съ 


пал) сигет Opa сл 
St Ween 


tieimapencoGuc) атгы sadun; Gun 
3 SUEPEturd Gana; 


auc Mee 
Caen suu, HOS pyri guias eke SENT ll Soca = 
ть бод рю mian ancien салш abomeni; e um 
qu E J : 3. Sete aya? aigb 
шет wg omni бй а ейп ); " . З : 5 bw 
Ё : х p HNeniocugnen ыпш дс di, тп JS 
| тый uma ъъъеп Оц ыйбыта effe, mia 
BH шеп єй wacnend Qaisara, ima auis стап insencnà aw gennen, 
Humaba! AAC. BwbwencerFat HANA aes. 
See, her fawn-like sharp eyes She does not deck her breast 
are in tears, her bangles nor line her Warring fish- 
do not remain. eyes nor play dolls; 
All night long she talks of Haltingly only asks, 
cool nectared Basil and “Where is my lord’s abode, 
loses her sleep, iruvarangam?". 
292 


ame 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


Lord of the lotus-dame, — 
we all know how you grew 
up in Gokul, — 
Male cowherd, how сап I 
accept what he did to 
my daughter frail! (5) 
Фп ад) cucminnene) вуппп олп? 
сту eom фопйффтот патат; 
Штети сатру 9 е2 ао, mb ©туп" 
Downed ceed uu Goo 
Фп, Sorc, (95 — Фуа db ASS, 
Weed дьш qpeiemnb Савт 
Фла попат стап waenand Clawgenacn 
ступа mmo GlancognCo Cen? 


Waiting for his Tulasi 
garland with pollen she 
wilts away, sce! 
Say something to her she 
only sighs, and says, "My 
lord in Arangam!”. 
Spouse of the lotus-dame, 
Pandava's harbinger 
dancer of pots, 
Madhusuda, -- how can I 
accept what he did to 
my daughter frail! 


(6) 


Sumit s iem Money lamiucna cucssietmb Garry 
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aimab mre Qad GaGa? 
She doesn't notice that 
her corset breasts have lost 
their red colour. 
If she speaks, it's only 
names of the lord, such ts 
my daughter's plight. 


Tulasi-wreath Kudandai-lord 
who drove the chariot 
for the five kings, — 
О Ladies, how can I 
accept what he did to 
my daughter frail! (7) 
sme, Zug һә" eri erem esiflumgy 
uf aeb Set ьш ппу; 
upana «обита, wauc Ges! 
orgaGan! addin 
Amang, Gugnerar, Quin sioner, 
wan eren, сда Сеплпі inch 
Hoancan cor wacnenó СОешетаст 
boma A! AAC. 


“She has no filial bonds”, 
thus and thus everyone 
keeps blaming her. 
Constantly all the time, 
she calls out “Madava!”, 
“Wonder lord!”, *Boar!", 
“Birthless lord!", “Thousand-named!”, 
“Sri Devi's, Bhu Devi's, 
lord of the skies!". 
“O Ladies, -- how can 1 
accept what he did to 
my daughter frail! (8) 
ACANA tue wman; muih 
uad рат, пой; unma Guessrnen; 
вий атп, Almanac cungnGera? 
aan etm aman Cony 
оъСљпљот, SucmPlwat, oth Pipe wou 
жб Murer, amoGagd 
зуба! ams, стал wacnendé Asbach. 
Adomandal uds co Gon. 


No more she plays with her 
bat and ball, dolls and her 
pretty parrot. 
“Srirangam lord, -- 15 he 
now coming, not cominy?”,-- 
bangles falling. 
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“Chandogya-Taitiriya 
Kousitaki, Fire-altar 
Sama-Ved, O! 
Vedic Lord!”, — how can I 
accept what he did to 
my daughter frail! (9) 


Caco a agyi ames цал үр Фуд.) 
&uboncnera феа Фара 
Se шолй acis vc einer сют) Amna 
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This garland of Tamil songs by 
Parakalan Kalikanri recalls the wail of 
the mother whose dark eyed daughter 
lost her thoughts to the lord of 
Arangam surrounded by Sel-fish 
jumping fields. Those who master it 
will rule the sky as kings under a white 
canopy of pearls. (10) 


5.6 On Tiruvarangam (3) 
Kaimana | Sabana | Khanda Срари 


Hard onen ир actinam, ac Ф, ha 
amom, 
SMD поп WFHADMH, WDM 9 елуде 
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binm, cond aab Durme, 
uci ааба, 
Sudintenen ung aimh - ани Eas, 
Glact Sino. 
The elephant cub, that black gem who 
reclines in the ocean, the dark emerald, 
the Vedic lord, my master, my always- 
sweet-to-me-lord, the lord who stopped a 
hailstorm, — I have seen him in Southern 
Arangam amid cool waters. (1) 
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Sri ont Hein ac сур, wena op 
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The lord of Tirupper, the lord of 
Tirukkurungudi, the resident of 
Tiruttankal, the perfect one of 
Karambanur, the lord who ate the 
seven oceans, the seven mountains, 
the seven continents and all else, -- 1 
have seen him in Southern Arangam 
amid cool waters. (2) 
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The lord who came as a boar and took 
the Earth and sky as his, the lord who is 
always sweet-as-ambrosia to his devotees, 
the lord who grazed cows heartily in 
the yore, — I have seen him in Southern 
Arangam amid cool waters. (3) 
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The lord who reclines in the ocean, 
thelord who smote a hbedevilled cart to 
smithers, the one who tore Hiranya's 
chest, the one who came as a manikin, 
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then grew and took the Earth, -- 
I have seen him in Southern Arangam 
amid cool waters. (4) 
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Сов supe gyi, Que Maby эи, Ser 
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DLT Supauncs ойт nencmá войт - 
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The lord who is manifest as water, fire 
and the wide sky, — then in the yore, he 
burnt the city of Lanka to dust with his 
fire spitting arrows, — the lord whom 
the sacrificial fires attain, the lord who 
grants heaven, — I have seen him in 
Southern Arangam amid cool waters. (5) 
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The lord who is attained through the 
arduous path of giving up anger. the lord 
who killed Kamsa, the lord who swallowed 
and brought forth the world, the 
wishing-tree, the Garuda-rider who put 
to flight the swift runner Siva of terrible 
deeds, — I have seen him in Southern 


Arangam amid cool waters. (6) 
Almscnorenw, ьи Aora, 
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* amid cool waters. 
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The source of thought, the path of 
penance, the lord of Sri, the resident of 
Northern Venkatam hills, the stealer 
of my heart-space, the Earth-straddling 
Vedic student, the lord of bee-humming 
fragrant groved Tirukkovalur, -- 
I have seen him in Southern Arangam 


(7) 
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The lord of grace who has no grace for 
russet-cloth-Bauddhas and fowl smelling- 
Sramanas, the master of Adiyen, — this 
lowly self, -- the lord of my father, 
my mother, my relatives, and gods, —— 
] have seen him in Southern Arangam 
amid cool waters. (8) 
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The real lord who rids me of my 
falsities, controls my senses and resides 
as a prince in my heart, shining like a 
dark rain cloud, is a gem of radiant 
black hue, dark as the green emerald, 
-- I have seen him in Southern 
Arangam amid cool waters. (9) 
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Ә WUE long Cotia езет 
AAEE (Subipnencsó 
тшт ёп ебет! фро) Clodi wall 
цер Сай 
157 DA Sp шавла лб) зей (уу 
Aociriy лещ 
amd OHM сото ong Silene 
$nGCu. 
This garland of sweet Tamil songs is 
on the lord who protected the cows, 
the lord of beautiful Arangam, sung 
by the adorable Kalikanri, poet of 
lasting fame. Those who master it will 
be saved from evil Karmas. (10) 


5.7 On Tiruvarangam (4) 
Pandai Nanmarai | Bouli | Adi 
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The timeless Vedas, the Sacrifices, the 
Prasnas, the Vyakaranas, their 
meanings, —- the cause of all these, the 
sacred fire-altar, the holy waters of 
rivers, the Earth, the clouds, the wind, 
the seven oceans, the seven mountain 
ranges, the sky, the Universe, -- the 
lord stands as all these, and as the 
resident of Arangama-Nagar. (1) 


©%@пат, Aroi mad conm & 


LIE 
[21:7 


use {дуст eon asd 
ешо, Sra ween, Js 
етир Hoh Gen, sao 


отар, Uhi HWD eft WH Hab. 
NCTM uy (aso te d Aum crocum 
BEB uiu, guns Sy Cub ou шаст - 


гуа, wn aye ! опт Сал. 


He is worshipped by Indra, Вгаһта. 
Siva and the other gods. Не is mother; 
father, children, relatives, == the 
attachment over all these, and the 
medicine to rid these attachments 
too. He is the end and the means. 
and the life. He is the resident of 
Arangama-Nagar. (2) 


nena, ton Alovgnnd, WENGE ETHLD, AL. Que 
CUNEO, alesse 2 agb - 
Syene wn Buon AW, HVA г“! 
HUH WA! 
Giana fne en m оцет ел0, 
ате cunescut sy (рй озёр nox 
отоу ъа Amd Var, Pore 
AMM di, STM), Sys) Bh weno 
П 
SATE юп hat SuntisenGen. 
When the wide Earth, the mountains. 
the oceans, and the sky, fell to the 
world of Asuras, and the four Vedas 
were engulfed in darkness, the lord 
appeared as a swan and brightened the 
world, revealing to the gods and seers 
the Vedas once again. He is the 
resident of Arangama-Nagar. (3) 


PT BOM HMw eet, рф sae 
шпат Sealand serch, 
unm Sub narb ie) fein e eom. 

U(s) Bene die iles, балл, 
Сеш Gyn debb, Haami, gi (MPs 
Chami amb si dr Donnas, 


whe потпао sree. ла бу 


Bon. пол 
«офат сл. 
Rolling the big serpent Vasuki over 
the big mountain Mandara, the lord 
churned the ocean with a thousand 


arms. The ocean opened its mouth and 


pn mae 


a M 


| roared, the waves splashed sky-high- 
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The heavens, the Sun, the Moon, the 
gods and the celestials, all witnessed 
the wonder spell-bound. He is the 
resident of Arangama-Nagar. (4) 


Urs er o est, prerai Amaian? 
Qiu Dome wort Sess ib 
а тщ) Сула ace) Armona ата 
_ Amami Sum piz >» ж 
ud soi andir ain gt Qeatafl 
шт отео 
«айл 2 m& оло д съ 
нту esr She Af am елпп - 
Ale ina Bet Awi. 
The radiant ornamented chest of 
Hiranya with hot blood spilling out 
Everywhere looked like a golden 
Mountain with red streams, as the 
fierce red eyed man-lion stalked in like 
а silver mountain and slew the demon. 
he Asuras thought, “How can we 
саре”, Thus did the lord come as 
irasimha. He is the resident of 
Arangama-Nagar. (5) 
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The warrior king Karttavirya 
Arjuna, with arms like a thousand 
Peaks, fell to the shar p axe of the lord 
Yrasurama: his thousand arms were 
Р and he went skyward. The lord 
с praised by the celestials with the 
ant of a thousand names, went to 
їй " азый in Milk Ocean. to recline 
the wie thousand-hooded snake. He is 
esident of Ar angania-Nagar.(6) 
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af (урсо &efl cumbé Adam Gils, 
Glan(gemnislir (т) les aria 
стс ву Gorrie nah apg Ста Claire, 
Qarma umpuQhishs caren, 
aul dlenos соєлепш, su) smb дузе, 
wo ara ANu, www, 
но vanlGatcsnG) Sone arc 
HDHH - 
сатта wr met subitis nGor. 
The wicked looking Rakshasa, unexcelled 
in his tyranny, separated the curl-tressed 
coral- lipped lady Sita from her lord. 
With the intent of destroying Lanka 
the lord subdued the ocean with this 
terrible bow and built a bridge over it with 
rocks. He entered the city with an army 
of monkeys and felled the ten crowned 
heads of the mighty Ravana. He is the 
resident of Arangama-Nagar. (7) 


Senf! ou, gods e 541 so, amare 
2 env Car pan ou, 2 wale 
aunt wrenard душт ь (бы, Qosmiens 
вш, Hom dx) sob апы, 
от шае Mba utisia Signo, 
осет gol Caro wee, 
ац што, Hm ант дый елш 
inenméó s nesr - 
STO айп Hat SuptianGar. 
The lord of discus is the indweller of the 
single-wheel-chariot Sun-god and 
receiver of the offerings made at the fire 
altar. He wielded his discus to save the 
elephant in distress. He rained Hire-arrows 
over Lanka city. He favoured the 
righteous Arjuna in the great Bharata 
war by masking the Sun with his discus, 
making day appear like night. He is 


the resident of Arangama-Nagar. (8) 
IZ ouSbesrad pipe gant Sletenc 
EA 
^um land Taped, PTS ръљ 
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Cowen au, Sis Guards, нест EY 
CUB! степ 
DEH 
Sim (лт $, ету 
Ol 5c - 
AIMS шт gar HORDEN. 
He is the child who sucked the ogress’ 
reast. Once he appeared as а child and 
swallowed the Universe and la: 
sleeping on a fig leaf in the deluge 


waters, then brought out the Universe 
once again. He is 


worshipped by the 
Crowned gods in heaven. He enters my 


lowly heart and dispels the darkness of 
my wicked Karmas. He lifted a 
mountain to protect the cows. He is 
the resident of Arangama-Nagar. (9) 


Aimo Фаль gwi gs 
gui t, 


il songs by 
sharp spear-wielding Kaliyan, King of 


us gold, and 
hat nestle in 
е who master 


ill overcome their 
age-old Karmic miseries. (10) 


5.8 On Tiruvarangam (5) 
Elai | Sencurutti | Adi 
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Carya £ amio Brive ру conn 
Qandah ca sigGwar оё 
BOSD. 
гый шташ! Bering Gena mem Hier 
unl imple Amahai анал 
“Woe-begotten most D 
lowly born servant”, 
not addressing the 
boatman Guha thus, 
Fawn-like tender-eyed | 
Sita beside you, 
you made your most devoted | 
brother his too- 
“Come my dear Brother, = 
friend to me always » 
these words come to my r 
heart and they haunt m 
Ocean-hued Lord, I've 
come to your lotus feet, 
O Lord surrounded by T 
groves in Arangam! ( 


Cun шп шафт, Lote oi ib, doia, | 
ODD) gà and) ain efit, Aarau, abe 
ANDA MWAJ s e9 ennb Qu med " 
Gad Я q mbon 
Vei 85 сб студ, suena ch 
DEM DEG @ re ЭЩ 
i Cr 
Cents Bee ателие Сит) а . 
QM UES mace тетт spoon Gummer 
TERA (HD 
: Deon cost 
ASa Coane emp «на BO 
зе. 0а Р 
bun e 
чей! Фот иту љи 
“Son of wind, just a -— 
monkey and animal’, 
not addressing the " 
different Hanuman, yo 
Gave your love that was 
more than the ocean. 
saying that nothing could | 
repay him for service. 
May your pure lotus- 
feet be my refuge. 
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may I too stand by and 
always enjoy you. 

Ocean-hued Lord, I’ve 
come to your lotus feet, 

O Lord surrounded by 
groves in Arangam! (2) 


Фа. Gancr ш Отсо ampi Стив 
MUG &mpeng сопел ш Сер 
(PHA cuemamnd, єї риф aed) ppan 
айт, umi ugs Alen апат waiu, 
Clanau: eum «ошта от e ult wormed 
Dane simb spongy anG). smg 
ы. 2 
HquGeraywd aha. Se елет 
зист iS Go - 
Bal Qumpla үъсн пт ды 
еч мо тсз! 
In the beautiful 
fragrant flower-tank, 
Stood an aged 
elephant with lotus 
Caught in jaws of a 
crocodile terrible 
loudly: bellowing for 
help from the Quarters. 
How you came and vou 
( wielded your discus, 
Slicing open the 
mouth of the tyrant! 
Ocean-hued Lord, I’ve 
conie to your lotus feet, 
O Lord surrounded by 
groves in Arangam! (3) 


Eei | s Т 
56 Ganie (p^ Gand вт аидан 
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Then the posionous 
serpent called Sumuka, 
fearing wrath of the 
merciless Garuda, 
Came to you witha 
prayer for safety, 
when you gave him to 
Garuda for safe keep. 
O the foul-mouthed 
agents of Yama-god 
mercilessly will 
take me, I fear them. 
Ocean-hued Lord, I’ve 
come to your lotus feet, 
O Lord surrounded by 
groves in Arangam! (4) 


опа. шп ср (Qpupeusyi erba 
Dongs 
iDeu Sig em OT OMMU TMAS 
Garwa шп will Sictaret Dems 
&ufhdoleonenundleu, sb Drug, ду 
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Hon AGA - 
Rat ample Hwg g 
abunGen ! 
O, The lord to whom 
all offer worship, 
you did grace to one 
Govinda Swami, 
“Peacock-like the sweet 
dames offer pleasure, 
you have no knowledge 
of this life-aspect. 
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Go now to the world, 


once again live there, 
then return to me 


after you’re satisfied”. 
Ocean-hued Lord, I’ve 


come to your lotus feet, 
O Lord surrounded by 


groves in Arangam! (5) 


шетеу Steinem wa (Wal Gub 
DOBMA lun, Aub SDi 
pinnaa HÉA, т socia «ет, 006ўл эці), 


£561 Bo anum э 5 ора, 


AD SG ocn - 
CUD Ms в б, б 
штет ! 
Then in yore the most 


learned Rishi begot 
Markandeya whom 


Yama had a claim on, 
Fearing whom the child 


Prayed to your lotus feet, 
When you gave him Abhayam 


and then rescued him, 
Then you gave him the 


shade of your lotus- 


eienfi Фот Bony 


feet abidingly 


sought by the seeker. 
Ocean-hued Lord, I’ve 


come to your lotus feet, 
O Lord surrounded by 


groves in Arangam! (6) 
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Then in yore you did 


go to the learned 
Vedic seer for your 


schooling and training. 
When the seer said he 


wanted his only son 
come to life from his 


long-drowned-in-sea-abode, 
You did £0 to the 


sea in the West and 
bring his son as he 


was, and returned him. 
Ocean-hued Lord, I've 


come to your lotus feet, 
O Lord surrounded by 


groves in Arangam! (7) 
Cag, euni Qo mft 
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Once a learned one 


in the Vedas four 
came to you with his 
wife and lamented, 
ers her 


child after child, they 


disappear through the most P 
foul play of Ogress. 


“When she deliv 
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You did take him to 

far in the yonder, 

then you gave him the 
sons as they were before. 

Ocean-hued Lord, I’ve 
come to your lotus feet, 

O Lord surrounded by 
groves in Arangam! (8) 
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PHUDA 
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Once à king among 
crowned kings of South-zone, -- 
опал: Mannavan 
strong and powerful, 
Found your grace in 
abundant measure given to, 
when vou did divulge the 
Р eight-leuer Mantra. 
Life in his kingdom 
bore merit and he 
Spent his time in more 
meaningful pursuits. 
Ocean-hued lord, Гуе 
come to your lotus feet, 
© Lord surrounded by 
groves in Arangam! (9) 


T : , 
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Balconied-mansions- 
all-over-Mangai's 
King and valiant 
warrior, protector, 


Adalma-riding 
Kalikanri horseback 
sang on lord of 
Tiruvarangattan, — 
Wielder of golden 
discus radiant, 
ancient lord and the 
master of Universe. 
Sing this ten-songs- 
garland, O, Devotees! 
Karmic misery will 
never set on you again. (10) 


5.9 On Tirupper 


Kaiyil | Punnagavarali | 
Misra Cbapu 


DA Rowe Aubl отоп, a, (рд 
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Dew gut рол spr Clas Quni 
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The dark cloud-hued lord, wielder of 
the beautiful conch and discus, is no 
falsity but real. He accepts those who 
seek his refuge and makes them his 
devotees. Amid the lotus-filled tanks 
and groves of Ten-Tirupper, he 
reclines on a hooded serpent. How 
easily have I attained him through 
chanting his names! (1) 
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лум wn ор ciere, Cah Фо 
Agen тшо 
пеат unco Banas grow gd, 
fret e Wha Cm! 
The lord who swallowed the seven 
oceans, the hills, the sky, the Earth 
and all else, then brought them ош 
again, is my father. He resides amid 
mansions that touch the moon, in 
fragrant bowered Ten-Tirruper. How 
easily have Т attained him through 
chanting his names! (2) 


Pumm ahi Саша фий, 
Bow prann 
Pummi snub Båd, 2 buit en 
атту «Бї тет. 
Gur спало ш атое быр Qu men 
24984 SmanGwes 
amh eueng eucinemcn Сре Cut ams, 
prar e db Gm! 
The lord created one, Brahma, on his 
nave] lotus and appointed another, Siva, 
as the king of celestials, after relieving 
him of his curse by filling his skull-bow] 
with the sap of his heart. He resides 
in Ten-Tirupper, surrounded by 
mansioned walls, reclining on serpent 
bed. How easily have [ attained him 
through chanting his names! (3) 


serit subit penc sperms gi, 2.0 
comb lund races 
тат Sint snub Båami crown, орал 
бєлє с) s 
Сает чп Qhumplovach tpg Cad 
cud љот беоби 
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mre e wie Gm! 
The god Siva, with a skull fora begging 
bowl, came seeking redemption. The 
lord filled his skull-bow] with the sap 
of his heart and freed him from the 


Ж ————— 


curse. He resides amid nectared 
groves and fertile fields in Ten- 
Tirupper. How easily have I attained 
him through chanting his names!(4) 


UOTE cuni, Cpe, Sewn опи) ет! 

ady cunGennt 
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Sadana, 
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f»nch Son. hay e u& Caen. 
Gods in hordes came and worshipped 
the lord saying, “O Wonder lord who 
ripped apart the jaws of Vakradanta! 
Protect ust”. The lord then came as a 
man-lion gaping wide, and tore apart 
Hiranya’s chest with his claws. He 
is the adorable discus-wielder, resident 
of Ten-Tirupper. How easily have 


Г attained him through chanting 
his names! (5) 
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Making a bridge over the ocean with 
rocks, the lord emered Lanka city 10 
redeem the jewelled Sita, and severed 
the ten heads, and twenty arms of the 
Rakshasa. He resides where Vedic 
seers chant the Vedas adeptly, hearing 
which fish in the watered groves dance 
enchanted. How easily have [ attained 
him through chanting his names!(6) 
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С АР Ber нара ПешӮш, Aai, 
обы Gyr) ad 
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Сан О. ат Ambac. 
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Ambu Guay 
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С\ша1Ъы 2 шъ бт! 
The lord appeared as Krishna, ate butter 
and incurred the wrath of his mother, 
who took the churning rope and bound 
Im toa mortar. He resides amid strong- 
Walled Ten-Tirupper, he is our ocean- 
hued lord. How easily have I attained 
im through chanting his names! (7) 


Hİ undr дий 2 vad сур! blu 
gubug олат 
тыц sort (Senones Gane 
о (Оф am Aaima, 
ad Quac ә шепп уфф olad 
AMHICu me Goh 
TMOG anes m nui mao =, mac 
2 aufs ОЮ! 
[n an open contest made known to 
the world, the lord subdued seven bulls 
and killed them, for the sake of the 
slender Dame Nappinnai. He resides 
in Ten-Tirupper, where mansions are 
Covered with gold. How easily have 
Attained him through chanting 
IS names! (8) 


BM aime Coumw, mae Gacirchl, sum 
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Those adept in the four Vedas, the 
Ve Sacrifies and the six Angas, praise 
à te lord constantly. He resides in Ten 
‘Tupper where the Vedic seers better 


Sa 
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than even gods reside with excellent 
penance amid Sel-fish-dancing fields. 
How easily have I attained him 
through chanting his names! (9) 


anh) Sim Glumpleo (тусу Быт сый 
aoysimemIle uciafl 
Aand e «mcm шпалах Cama 
шю т wre wmenes, 
Han Ime Canch adwen ClagyGlencuncs 
Соп ъа wren 
Qari ena) ums б. во. (5) ей 
бат MawCu. 
This garland of Tamil songs by tall 
mansioned Mangai king Kaliyan is in 
praise of the lord of Ten-Tirupper 
reclining on a freckled serpent 
surrounded by bee-humming groves. 
Those who can sing and dance to it 
will reach high heaven. (10) 


5.10 On Nandipura Vinnagaram 
Titaru | Anandabhairavi | Tisram 
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Sancufied Earth and the 
Fire and the Waters and 
Air and the Sky above, -- 
all these are he, 
Perfectly blending a 
consciousness with life and 
three states of waking and 
sleeping and dream. 
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Fearing her anger he 
stole the butter and the 
curds in pots his mother 
patiently made. 
Bow to the lord of the 
Nagar-Nandipura 
Vinnagaram our 
destination. (1) 
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He took the seven worlds 
seven oceans and the 
seven mountains in his 
great belly. 
He then remade the world, 
from out of all these in 
age after age through the 
great deluge. 
He resides in the groves 
where the hum of bees and 
fragrance of flowers do 
mingle in onc. 
Bow to the lord of the 


Nagar-Nandipura 
Vinnagaram our 
destination. (2) 
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Hordes of Asuras came 
warring against with their 
teeth and their huge bodies 
shining like orbs. 
Like a mere fistful of 
nutshell he broke them and 
threw them away to the 
scattering winds! 
Peacocks and cuckoos and 
nectar-dripping flowers. 
bees over Mango trees 
touching the clouds, -- 
Bow to the lord of the 
Nagar-Nandipura 
Vinnagaram our 
destination. (3) 
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Crushing the bodies of 
hefty giant-sized 
warring-white-teeth-faced 
Asuras, 
He makes them flee without 
rest or relief from him, 
holding their big bellies 
_ burning with bruise. 
Peacocks and cockoos and 
flighty bumble bees are 
singing and dancing on 
tall mango trees. 
Bow to the lord of the 
Nagar-Nandipura 
Vinnagaram our 
destination. (4) 
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Came ro the war again 
raging like fire and smoke 
clannish Asuras with 
flashing teeth, 
He bore a conch and a 
discus that shone with the 
light of a thousand one 
blazing suns, 
Mace and a dagger and 
bow and arrow that did 
cut the Asuras to 
pieces and mince. 
Bow to the lord of the 
Nagar-Nandipura 
Vinnagaram our 


destination. 5 


(5) 


DOIN), amb Pw, aid pions 
BNA дустат OLB. (рел mcn, 

AUAI cuf) o meme s comapb u 
Dw ela Gob mat ancir 

Clam, , A паль) lev ле). би, 1009160 
Signo, соо n umo Gon 

DOG о алтат met mmus 
«етот тт отр! 

Then in the yore the prince who 

Walked through the blazing forest 

With his wife and younger brother 

‘Weetly resides here, where cockoos 

‘Op and sing on tree tops, and 

Peacocks dance to their tunes in bright 

‘nd beautiful groves. Bow to the lord 

E Nagar-Nandipura Vinnagaram, 

estination. (6) 
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BLN wemb о фр gyufi mia, Dyer 
Abe Ama miae usma 
THOS, Naren corm S091 Ф icum 
Glancin(9 Clamp Sem maa пат 
OHS UP $979 DNP о ETO anm 
шдет HA Соте (oup 
mb celebs bat ът 
сілемі - љети werGu! 
The lord who was born in the darkness 
of the dungeon to rid his father’s agony 
and grew as Nandagopala’s son, is 
worshipped by gods as their father, with 
fresh flowers everyday in Nandipura 
Vinnagaram, where the distant beat of 
the festival drum sounds like gathering 
monsoon clouds and peacocks begin to 
dance in the surrounding groves. The 
king Nandivarman offers worship 
here. (7) 


aadA Honora, ond) AA Rerenau 
feno corm (рей - werent fes mi 
uara well &sGlun(5 ums Sait 
ay Gan) orc, efle) ar 
ware) Сото mat Gerona аат 
anaiai amb wwa anw, 
banro 2 алл еур hat mh 
«сіла - metre \оелбио! 
Bards praise, “You cannot think of a 
better god”, and sing and dance 
beautiful Pann based songs, while gods 
praise, “You cannot find a better city”, 
and offer flowers with worship. Bow 
to the lord of the Nagar-Nandipura 
Vinnagaram, our destination. (8) 


ome шоў Quenanh ду ion (ралат 


A4 л, Mas, Glumfn 
ued WPu, жолду) MMe geno 


09% Sq штй; AACA, 
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Отба цело 9 i55 wel пусу (тет 
Sod g awd 2 опто, 
wad Qumu о mpyb ъъ цв 
Aana - фале отсо! 
When the flood of deluge waters 
rise and touch the sky, those who 
carry the lord’s will on their heads 
will come to no harm, know this O 
Heart! Our lord resides amid waters 
that spill gems which make day out 
of night, by their radiance. Bow to 
the lord of the Nagar-Nandipura 
Vinnagaram, our destination. (9) 


menm Glew От nmay sayi 
SeAuschlariansnd pena e егт 


2 mmp Оепат цей 2310), af аби Ama 


Sub ena 2 cn. шполол єрєйї Сай 
оюп) cuc Caud wha sud pool 

wenn Blend ghad gigi 
(релтал Gene) uuleo сиво Sus uieunésca 

Clan(iichlenana.ch (pupa) BaegiCw. 
This garland of ten songs, by 
sharp spear-wielder Kaliyan extol 
the lord of discus and conch residing 
amid the fragrant groves of 
Nandipura Vinnagaram. Devotees 


who master it will be freed of 
terrible Karmas. (10) 


6.1 On Tiruvinnagar (1) 
Vandunum | Temmangu 


MGs) Ded mi net QD 


Сатет (у), 
испол (ый солоп Сел. «теру 


да Сео 


Опал (туь AVHO veu sap) 
PLI 
лейт. AvA soc Qo - 
зиста С 


"ul 
T 
Sei mi! 2 MGMT mcus! gi AO 


столё eie dieu 1 


Ca en, wenesesmpécenecnw - 
ef ciorasta ft Соша Са" 
Bee-humming fresh flower 


garland in hand, 
Gods and devotees do 


offer worship» 
Seeking their freedom from 


Karmic misery: 


Lord, who in yore came to 
measure the Earth! 
O Lord! If you grace me the 


grace of your holy presence: 
I seek to be freed of the 


birth in this world, Vinnagar! (1) 


" . a AD 
adn Ah, Bence Hic cnt m 


PTT bi ^ 
& COMED eU mage 9 cinesné. acne ey Gen: 
cfleinesseuf Spgy 2 cm, SpA eum 
Queis Sips) 2 cio ond GlugeionGer 
Sem mu! 9 mmi eneisu gy Єр" «й zm? 
amig amem Cue? 
GeueinCL ат, ineneneumipécnecnu - 

cfl cist cum en ft СошеСба" 


Gracing you came to the 


churn of the oceans 
Gave the blue poisonous 


drink to Siv4 
Gave the ambrosia to 


gods and you retained 
Lady Ambrosia to 


А s. 
wed in your arn" 


306 


Pp. 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


O Lord! If you grace me the 
grace of your holy presence, 

I seek to be freed of the 

birth in this world, Vinnagar! (2) 


Ope Am aiaa! Hon snm Clencm 
209 Ap winem maesti peg 
ip, пур «пато &lenco amma slg, 
AWS, 
Spo т) ыц sa «етеу Сөл! 
Sem. m! e mands sncimig $0 Simon 
столда (въ Сша, 
Саат, с, ineneseumpécnecnu: - 


Aareanan GinuaiGor! 


Dark as the dark hair with 

portion on frame 

Given to the fiery red 
glowing Siva, -- 

Aiming his hot arrows 
over the three-city, 

Burning the Eastern to 
ashes in yore! 


O Lord! If you grace me the 
grace of your holy presence, 

I seek to be freed of the 

birth in this world, Vinnagar! (3) 


99а) Hautes Bova, iSo 6n (hwo 
way 2 Ийл 2 Br) Poet, 
^h. ып, Epler 2 mHBlenrcn ui. 
Benu ыш AMV еле. vantaouGen! 
Dam пц) 2 Mond angh apa ET 
c театр өтет Сина). 
"Фет, с, шеле mpéenacnul - 
Mainam Coua! 
Swallowing the Earth and the 
Sun and the Moon, 
and the non-living, 
all in a trice, you 


Living 
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Came as an innocent 
child in the ocean, 
Floating on a fig leaf in 
yore in the past. 


O Lord! If you grace me the 

grace of your holy presence, 
I seek to be freed of the 
birth in this world, Vinnagar! (4) 


LIMA GR. HLGU бтр, DDAU UD суш, 
Eh Aab Aù 2 ug слі тосот 
wË Dayo ANA s A4 отту, 
AG 
PÅ cupégi pi 2% «спе Сот! 
Ae mu! e anes anu spi comet 
ATA &и(ту C urcu. 
GaucssiC. cn, wenonoumpaonmenus - 
bleues ftt CuwcuGan! 
Bearing in your belly the 
seven continents, 
Seven mighty oceans and 
seven mighty hills, 
Seven worlds oí beauty and 
all other things, 
You became the alpha of 
sound and the shapes. 


O Lord! If you grace me the 
grace of your holy presence, 
І seek to be freed of the 
birth in this world, Vinnagar! (5) 


DMA IAD AL eoe, densos eu, 

JÂ Леро 2. comp sul, (par 

eunna. eti. мец cim слози етет uii, 

Sh Саар mmuchinenm Syene) Ges! 

Sem mur! 9 OTA ames sg PÅ umen 
ven ноте Сана, 

Goci on, DEN GT AU Пур BON GH и! 


Alamosa Саше (ет! 
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You became the oceans and 


mountains again, 
Worlds in the world of 


creation above, 
You became che lutus-bora 
Brahma-creator, 
And the proper chants of the 


Vedas four. 


O Lord! If you grace me the 

grace of your holy presence, 
I seek to be freed of the 
birth in this world, Vinnagar! (6) 


2-646 2p tory Api Qari, sai 
Sipe 
DOM pi shami оъ етапі, 
Quan sogtact ing, Meas 
туйе Der Dens een ei Gar! 
yes mb! s. enetá, ancinug Gh sumen 
TMA AMACA, 
GaicimC. ат, DMU pA NADU - 
Danana Cina Ger! 
Lighting the fire-altar | 
morning and evening, 
Vedic seers offer | 
Ghee oblations, 
Chanting the Mantras of 
Vedas to gods, -- 
You became the music of their 
Rig-Yajus-Sama. 


O Lord! If you grace me the 
grace of your holy presence, 
k to be freed of the 
pa in this world, Vinnagar! (7) 


ange Daig Ф TV 3 
Coaugancs dima sage Glev(meuseo dub; 
Á 3 * 
X 2.644 du Зи усы mac: 
DNET META, "cde 
Gung, eet Oe 
sung à , 
mucho mi! e enc encimuag) (pr Samen 
стопо.(@ diim Emus, 
Сеш тб cn wenencimpécenecenu - 
е 4 
Aenea n CrowerGea! 


Ты 


Pleasure that the lurid-dames 
offer to charm 
Is filled with much pain and the 
fear of my death. 
Therefore I came to you 
seeking your feet. 
Lord wearing fresh Tulasi 
wreath and a crown! 


O Lord! If you grace me the 

grace of your holv presence. 
I seek to be freed of the 
birth in this world, Vinnagar! (8) 


aayo WMS sand ady Seien mé 
ange Jowumgy ze expco sers FOO? 
Ф590 (Леш ъп@тшпєлт) du, быт 
Qus) Оли браци cese т! 
emi! 2 ara, andmas ET HIM 
Corde sam en Gud, 

Себ, ат OOUE - 

Hamers Cowab! 
Life after death after 

life in between, 

Not loving these I have 


come to your feet. 
Lord of the four Vedic 


chants and their truths 
You became the lord of the 


š + 
three major gods: 


O Lord! If you grace me the 


Brace ot Yous пе iy presence. 
! seek to be freed of the 


birth in this world, Vinnagar! (9) 


tb "if Dimple, suas Adana M 
emm #15, сй лб! Cieni 


UU оп BBD Berar vin cicseunt 
OUT TE мм 
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These Tamil songs giving 
sweetness to heart, 
On fragrant groves all 
around Vinnagar town, 
By Kalikanri 
adorable poet, -- 
Those who can master vill 
sec the holy feet. 


O Lord! If you grace me the 

grace of your holy presence, 
I seek to be freed of the 
birth in this world, Vinnagar! (10) 


6.2 On Tiruvinnagar (2) 


Porntten | Mobanam | Misra Chapu 


наан Анте Ст; опитот 
Дати cres aei 
BmsCacr, имлой ачап ‚эйел; 
битиб ges 
SUbi&C cr, iai Оефирі: ema 
aban ioc gy dab, 
оту 0 cr; Hen wan 562 - 
Amadian 8 CowaCen! 


Qe 


© Lord residing in Tiruvinnagar! I 
Ore many insults, while feeding my 
Senses with material goods and physical 
Pleasures. I took a vow to get rid of 
Ove and hate, and purged my heart of 
these, Now Ihave come to you. (1) 


T 


^ à А 
ФФ © ons, прелетш: (Бр, 


wd) GÒ omgi 
m^ ace, сереш; HDN. 
кА AO олив (ъч 


PEGE cuba epiac: О) пурат! 
Эъ inhun! 
Aorach 
c СшшаСат! 
o Lord residing in Tiruvinnagar! I had 
Вопеп vou then. In that forgotten 


dinà MT 


vn, Aic ug Alz^ - 
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mindless state, I lost all, and fell into the 
trap of birth-death cycles, suffering pain 
and miseries. My Lord, with Sri on your 
chest! I have come to your feet. (2) 


ones вуш Сљпё шй gb сииб\йту& 
Billed myg 
RIT cJ) MAMA DAIN 2 опело 
$.emwb& 2 enii 
дуп л! von  собал! ahs wg. «тет 
олау AHDS 
Gala! ап ginger - Nimani 
Сошеубет! 
О Lord residing in Tiruvinnagar! О 
Sky! O Earth! O Honey residing in my 
heart! Realising the futility of working 
for the pleasure of fawn-eyed lurid 
dames, I have come to your feet. (3) 


di Gsós, Софт ап&геп Саид й 
adp Gout Yen o сыту 
м: & ualia sume стот 
spon єшпєп 9 (mfi 

ahlaCacr, obyacac AÀ $5; 

сф ubg 
Оо Сљет, Het sug AG - те ейел 
Gowal 


O Lord residing in Tiruvinnagar! 
Realising that wives and children will 
be of no help in the world hereafter, I 
weaned myself away from them. With | 
the dagger called grace that vou gave 
me, I cut myself free from the tyranny 
of the senses and fell at your feet.(4) 


штаби aot її] Sion muyh (esperto cir | 
Uebeunesst(h) Genau, | 


ATL. TT MA втбосоп ag oul. 
(pat man aly, 
wamni алел бшп; дип! conor 


aumpéene mcn 
СегейтС. en; di eni dr - 
те ататай Сапшо Can! 
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O Lord residing in Tiruvinnagar! With 
fragrant bee-humming nectar-coiffured 
dames singing their glory, they who had 
ruled the Earth once are now dead and 
gone. Alas! Ihave no desire for worldly life 
anymore. I have come to your feet. (5) 


acuan byada HM AGL emm 
QewwudAaGaer; 
won! Фор Sumer mwah wre ww 
Jiii 
wian! waded gb ёа inc Ha 
Qonas Sublo 
соет! ет m CaA - 
ъс татай Сбаршсиб ел! 
О Lord residing in Tiruvinnagar! No 
more can I work for the uncultivated 
ways of my senses. O Strong wrestler 
who wrestled with the wrestlers! 
O Bow-wielder who destroyed 
the prosperous walled city of Lanka! 
I have come to your feet. (6) 


Capa unen ni; Ceca; Claoyenngy 
wman, omens! 
этап Gland pag Sia Guienen (8.5 
ol, 
втуп гдбий uhh ond yy 611. cuengg, 
Coming о ап зна: SG ach - 


PS ciscus ft Сошси Gon ! 


O Lord residing in Tiruvinnagar! 


My Lord! I beg of you, please do not 
get angry. The senses you gave to 
reside in me are intent on sending me 
to terrible hell. I cannot trust them. I 


have come to your feet. 


5 ‹ 


(7) 


mü aids Aenenuint 21 ся сяту 


Ame poanGunen, 
Сасып Aai sada @ 


u 


Diy 
diamig abani; 
Main cuncmaif hb (pécoeun! inf) Gencn 


chi (25,5, 
Goan! fcn gen 6G ocn 


Am ebieisesnes CouaGen ! 


О Lord residing in Tiruvinnaga 
Pretending to be excellent friends. 
my wicked Karmas only wait to se? 
me to terrible hell. O, The first-cause 
lord of gods, the three-godsin-07*. 
You rid the moon of his misery’ 

have come to your feet. (8) 


Cung yf o moengunen, цев! 1900 
euncmou be 
Canon! Gang, Aa GlariCo ne (577 
werent Gino $i 5^ 
Флет! an Qonuni! ACU #9191 
sensi @(%®® 
Gass! fcn sem. eS Cen - 
Oa sPanavai CowaGe ' i 
O Lord residing in Tiruvinnage™ 
O Lord, sweet as ambrosia to lotus 
dame Lakshmi, Earth Dame АП 
devotees in the sky! О Soft spoken on^ 
you walked as a messenger between 
crowned parasoled kings! You are the 
radiant lamp of knowledge in M} 
heart. I have come to your feet. 


Cac AA ww читао бте ein em 

Cowan” 
ситет Syms үр сп бмр aud оь!" 
Cann, weno 
eet 247 Gad alud, gpoSiGlaw op 
Lorena, eevee” 


Gane cuju, випспсий - hb Glamy Ш! 


ай dn (аб 
The high-walled-fertile-Mangai Kin? 
Spear-wielder Kaliyan, has sung this 
garland of Tamil songs for the lor 
residing in the nectared groves © 

Tiruvinnagar. Those who master " 
will enter the festooned city of the 
celestials as kings. (10) 


0. 
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6.3 On Tiruvinnagar (3) 


Turappen | Karnataka 
Devagandhari | Misra Chapu 


&imOGueér seed дато; gmeangy 
fier emab 
штел aC ayb; шлет 
umen Фф суо! 
AndCuc sy coinGamer; Auno 
Quim, Mer 
$máCa c ASSEN Ww - 
Amana gren ! 
O Lord of Tiruvinnagar! I have 
renounced all pleasures, always 
remembering your beautiful form. 
No more shall I be born on Earth. 
Freed of birth I have come to you, 
Y your grace. (1) 


ёт cn, wiu Qami amu; 
i fhimfibé enu nu neo, 
Simi Cs cn, Alar ug Фе usen ; 
Si mionGe! 
Simi aren ouod, етш! e crenan 
ad WET) HACS 
Slmibunund AarC on - 
AmA nnmnnn 1 
O Lord of Tiruvinnagar! O Lord 
Tirumal! Righteousness personified! 
gave up love-hate relationships. By 
that, I became fit for service to your 
‘otus feet. I have placed you firmly in 
my heart forever. (2) 


Опа gu, Condy paani udi Cuneo 

(up eoi 2. (o euu 
016 cni gain епа) 2 бб bs, 
a PL Hoy, 9.6 ADL Opan 
nCen! Oas ych (бурап! Amni 
Сат GUC (46560 (бр HapshlaincsnagnGan ' 


E Lord of Tiruvinnagar! My Liege! 


Sautiful one of Tirukkurungudi! 
8 of Tirunaraiyur! Hit by the 
Ow-looks of moon-faced dames, 


l hi 
„ave come running to your feet, 
unded. (3) 


i. 


sg съд Qud арелелипй s Ganon 
Целтӣ RQ Gleucrren sayy 
PEGEN; Sm moesgi къ 
ишет ueo Gad; 
Cuni Gacn, yomenfluGen! о_ателат 
єтї ,‚, cast Schlenaraen 
£d Cac; Oo seni AGa - 
Bem efl esaresma qn Ge. | 
O Lord of Tiruvinnagar! I drowned in 
the pleasure-ocean of mingling with 
Sandal-pasted soft-breasted long-armed 
lurid dames and only got the benefit of 
terrible hell. O Holy one! I have come 
to you. Seeking you, 1 have ended 
my misery and attained your feet.(4) 


wom ep awed aana; o cienen 
GEN WENA MUARU 
QupCmer; Qunmgeaw, mean 
сть lumine | 
adp бат ae быр Mamas 
Dorum 
СФофтпш! GQanmmaGa ! 
тъ с слала пп оп ! 


О Lord of Tiruvinnagar! О Lord who 
destroyed the ocean-girdled Lanka 
city’s king Ravana! My Liege! I seek 
no other god. I have placed you firmly 
in my heart. In doing so, I have found 
my freedom from birth. (5) 


стю cgo AH 5i eb, совт, 
wenfl wyd, 
Gloww at Board Gene Su 
ПА Със 
2 Шин acne, e csi Сос, Ф _сйтсззизш тез; 
Boll ung отту eer 
Фљше Ada AAGWA - 
AHA anamagaCen ! 


O Lord of Tiruvinnagar! You are the 
dark Ocean, the Earth, the beautiful 
mountains, the radiant twin Orbs, and 
all else. Through truthfulness I realised 
the path of elevation of spirit. Now, other 
than you, I know of no other god. (6) 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


Сабр sanag £ ein(5; Sig Swer 
ANS 2 egi 
ace & uau sicnt, Aca 


A mwos ay; 
an Срат, Opes s enennco (erm Aa, 
069i På Aaii; 

СљСрат, 2 dimm ydan - 
AmA inmane ! 


O Lord of Tiruvinnagar! Here is some- 
thing I say: do not make me dilate on 
it, but take it directly to your heart. 
I cannot praise any other god, nor 
even contemplate such praise. (7) 


GpefliS dio, Awi a Ag) (рй Qumi 
Фе i maa 
объ апт gb Cunc Apiang 
DeanaruinGg, 
aiig wits diana, аттоо «eus Curb 
eundi 9 cuanto 
Geli Gg crei тшде ? 
HHA cine. gnC сл ! 
O Lord of Tiruvinnagar! Like a mighty 
elephant pushing a dead log in a once 
dense forest destroyed by fire, do not 
brush me aside. I have come to you with 
clear thought and a loving heart. When 
will you grant me the sky-world? (8) 


Glancucumi, (т wrin! vende, ‚диф, 
Clancia(y) mew 
mulamma cblenena.cr BS шпелш йч 
ming ! 
mAn! iw aye l wg Сал! 2 суф) 
Glacucum ma Giensumis ! 
Amd neman Gen ! 


© Lord of Tiruvinnagar! O Pot-dancer 
lord! Madhusudana! Speak to me. О 
Perfect one whose glory the world wil! 
never sing enough! Lord with Sri on 
chest! Pray ensure the safety and well 
being of this servant of yours. (9) 
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Фй Sut үрсуй& awed huib урь ed? 
tm ele 
Si FOB ору ет A (efl ires gnencró 
HAT Bt yw Bd Mad acSlusan #90 
пе 60 
ФАЛ Sy Gene быфбсопй, scuto 
HAV FlcrcnGo. 
This garland of sweet Tamil songs 
has been sung by generous-as-the- 
dark-cloud Kaliyan for the lord of 
Tiruvinnagar surrounded by groves 
and water tanks with fresh lotus 
thickets, and laid out with wide 
streets, Those who master it will have 
no Karmic accounts. (10) 


6.4 On Naraiyur (1) 
Kannum | Kannada | Adi 


єй үф perp Sanu) mener 
UA’ gidan, 
uc Gree Guomfluni Muu fyc Her 
стел атт (Lp 67, 
Amend, omauyb, Cusp, 
Cached zuulenncn 
тейлеш Hoomus® фт Спирал, eu: 


On ghaGw ! 


О Heart! Before eyes begin to roll, 
cough throws up phlegm and sweet 
dames call, “Go carefully, Father!" 
let us go to the lord who became the 
mountain, the sky, the Vedas, the sac- 
rifices, ~- he resides in Naraiyur, — 
and offer worship. (1) 
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O Heart! Before fragrant coiffured 
dames gather around giggling, and 
ask, “Coughing man, what have you 
come here for?”, let us go to the lord 
who became the Sun, the Moon the 
Wind and the Fire, —— he resides in 
Naraiyur, -- and offer worship (2) 


Qua mio, srt роот sng ASD, 
Ags), селш 
mi Сапель, equa! stot аА пейт зг? 
ACTS NG (PST, 
Сот Сливо wauw ant ое ges 
Seo oon 
Bd Canc ъептш/ - prò Сепо, 
стор, GlagpaGu ! 
O Heart! Before fragrant tressed dames 
gather and laughingly ask, “Sire, now 
why do you look at us and our dresses?”, 
let us go to the lord worshipped 
by sceptred kings who offer service 
and praise, -- he resides in Naraiyur, 
— and offer worship. (3) 


Фат. wab, wyd Aach 
Bye ah Ben 
wy еў HST cuneo амат бды 
@&фрл®ареп, 
Dab Auri ape Qed тет aclu 
Glew Garma (мр 
much еюшш mmb Campa, eno, 
Clm@haGu ! 
O Heart! Before bee-humming coif- 
fured dames with waists thinner than 
creeper, snake and climber shut the 
door and speak insultingly, let us go 
to the trusted lord surrounded by fra- 
grant Areca and red golden fruit or- 
chards, -- he resides in Naraiyur, -- 
and offer worship. (4) 


соп ew. &wgyi, Сарф. ép cin 
тщ Gloucstm aon, 

Sub Gana. Glameucomt pria 
## ы. вирт open, 
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оета, сип, eunenenujtb wit 
UWA рт, 
How Claret panui mmb Сет, 
eno, GlagheCw ! 
O Heart! Before artful dames with eyes 
that surpass the fawn, the fish, the spear 
and the lotus laugh in derision, let us go 
to the lord surrounded by fertile fields 
and waters where Malangu, Varal, and 
Valai fish dance, -- he resides in 
Naraiyur, -- and offer worship. (5) 


ber Cai бєлї штй, Саш mamu 


шп 9109 mia, 
oor 51 ъй mihuri hag? crei 
@гфрпф(@фрем, 


Gand $6 Gomis ота clero, 
aif segni ig eme 
HO HA ъелтцьй mmb Clanuogid, eo, 
Сеоба! 
О Heart! Before lightning-thin- 
waisted dames change their affections 
and ask, “Why did you come cough- 
ing so far?” and chastise, let us go to 
the lord who burnt the ocean -girdled 
city of Lanka, -- he resides in 
Naraiyur, -- and offer worship (6) 


Deb ot maani, Сел ene ew unb, 
Alas), Qadi 
Quraan, denghanc агер үрт 
2 eng CaL Lusy, 
©\өпё эй рела) ging PI е оне 
Hanui 
phar Henmus,t mmb ASAD, бтир, 
Asa ! 
O Heart! Before bow-eyebrowed 
dames change their loves and laugh 
saying, “This man is wicked, he is 
broke,” and speak falsities within 
earshot, let us go to the lord surrounded 
by good Vedic seers who propagate the 
chants of the four Vedas. -- he resides 
in Naraiyur, -- and offer worship. (7) 
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битеп gacóm dci HUNA дуп; ing enc 
Geman фарш 
Ga.einfléna.ctr rane Cuin(9) gr Apad 
anann, 
Garay «роц LANA аст 
HDD oan, 
пуй, Dupi mmb Clampenb, ащ, 
ОљееСо ! 
O Heart! Before dagger-sharp-eyed- 
dames who once fondly called you 
Madana, begin to say, “Ask this cough- 
ing man what he came here for”, let 
us go to the lord surrounded by end- 
less festivities and sacrifices all the year 
round, -- he resides in Naraiyur, 
— and offer worship. (8) 


вой! Сайд Game meo anwet, 
angam щі, 
qe Gaii gy 2 Lab Candles genta, 
Boom crus ng per, 
оа Сай Habe талп Ga mcn 
Asan Qod, 
Ha Сой mamut mmb Gamepad, cup, 
ОљееСо ! 
O Heart! Before ripe-berry-lipped 
dames forsake their loves, the body 
become infirm and the back becomes 
bent with a staff to lean on let us go to 
the lord who rid the Moon of his curse 
of waning, -- he resides in Naraiyur, 
-- and offer worship. (9) 


Genm Сой пусопй Cuad mcn 
Horsuper, 
menm Сай © т бәр mamy Aay, 
Amau, стелт 
епо Sfi ABH Cat imaw Сапат, 
aah Gana 
тм ы 9 enguueif Guncmcufé Ber 
440% soy. 
O Heart! “Before crescent-eyebrowed 
dames laugh, let us offer worship to 
the lord-of-groves-Naraiyur”, -- 


these songs are by spear wielding Mangal 
King Kaliyan. Those who master it will 
rule the world of celestials forever. (10) 


6.5 On Naraiyur (2) 
Kalanga | Huseni | Adi 


SOUS (рй љан д, Spor ana), 

eso Cuni 
gamed бо љо, Соп д art mue 
mens Sih) AQ memes осы 

a ста штап agin - 

mod Qan cumbenw неті сут * 

menu Cr. 
The lord with a radiant conch and discus 
churned the ocean in the yore and gave 
it to the gods for their protection. He 
resides in Naraiyur where resident Vedic 
seers chant and perform sacrifices. (1) 


(paar it Fund AN, Um psc 
Ww meu uU 
uma cunen 2 ласо Cumpur mi 
uela cn oem 
ест эп Cone, Glam pali Cardó 
(eus с Se. eub 
anes Saft Garma (фр HPH 0ш - 
mennu Co. 
The lord came as a man-lion, and tore 
into the chest of the Asura with nails 
claws. He resides in Naraiyur where 
cuckoos in groves peck into the red 
growing tips of Mango trees. (2) 


ame, usc, CAA ancunen 
Do a naw 
Gacnená, Qancnacnud ата, Revmwens 
Qama oon tt 
алель Форе cfipaay сц omi 
AVWHA, 
bite цљећсо AMO péb - 


bapu GI. 
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The lord destroyed the city of Lanka, 
battling against elephants, horses, 
chariots and foot-men. He resides in 
Naraiyur where tillers of the land 
fall upon mudskippers to catch them, 
and frightened turtles scurry into holes 
and burrows. (3) 


2 (fl дий GleucinGlesmü LA, 
Aud AAA, 
Glau) yi 5n bao Nima Спс (5, 
AT С\си@тютдт omi 
Qurd жй wA wo 
GlumfleuCangib mw Suc, 
HO) primao cuss) ene u - 
tenmui Cg. 
The lord stole butter and was teth- 
ered to a mortar, he fought seven bulls 
to win the hand of Nappinnai. He 
resides in Naraiyur where spotted pea- 
cocks dance to the song of the bumble 
bees in fragrant nectared groves.(4) 


Alan вр Фетр, Ошол Gorch 
ENT ETIN Sus, 
bm шп, dam (5s anua 
DIA 20m i 
Qua Cur «тато Cluicucncuna 
Ho е Clacmpy, 
Ben Cun 00, Breall gp - 
bawmy Gs. 
The lord fought with seven bulls and 
embraced the slender-armed Nappinnai; 
he walked between Marudu trees and 
destroyed them. He resides in Naraiyur 
where graceful swan pairs go behind 
bangled dames vainly imitating there 
gait, then hide themselves in shame. (5) 


148 сыт! cuss балш Clanton, ena фу 
ol 2 un 2 A, 
9 опш Hem Curgad chips 
Guamana ge 
©, «uni, olh ы, ings SAA, 
вур д» бу д) cn 
DA wmi iocufiGineo. gistand 9 mms - 
ъелтщ@т. 
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The lord drank the breast of the wide- 
gaping ogress Putana, then smote an 
elephant and killed it. He resides in 
Naraiyur where swans drink nectar 
from wide-gaping blue lotus blossoms, 
then fall asleep before red lotuses.(6) 


(phy pyb, роц pyb, (per, mba 
Absanncncr Derenenenw «ењ тет) 
AMsSAenct got 
Соп о amp Nimmi Hl, цат pq 
pg cun(mib enuib yond euncbl - 
menmui Co. 
The lord went to the sea and brought 
back the son for his preceptor. He 
resides in Naraiyur where birds go far 
to find snail-food and fly back to their 
hungry nestlings in treeholes. (7) 


Aascranants 1106015 Can Mowe ayn, 
Moc «щш 
cflcten, Abhann Bip, amih 
Mower omi 
Glo ncenen&, Glo nap ÉA 2 cin (HH 
gu Dum @шп(у‹ф 
marma suaj Game э ($5550 - 
menmuCn. 
The lord then drove the chariot for 
Arjuna, with white horses that 
pounded the ocean-king Jayadratha, 
and his strong army. He resides in 
Naraiyur where white storks eat big 
fish from waters, then go with their 
mates to drink nectar from lotuses. (8) 


опело erm Ling Fos uniha son 
Cacng omh GaarGacucr Gam perf 
anann өст seis Фй Соро) (үй. (ар, 
HAO] omb BAU MWC (дыру - 
палаш. 

The lord who drove the chariot for 
Arjuna to rid the Earth of its burden 
resides in Naraiyur where groves flow 
with nectar and cranes frequent the 
watered fields. (9) 
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amos amu бет apy шпшёт gna елт 
Bros дет шп woma Gps 
menm uy fiu co 
ame edi Cad cucvounct aws 
el wma 
Cows делот Sd, Пец Seve, 
Amana. 
This song garland by sparkling spear 
wielder Kaliyan is for the Tulasi- 
wreathed tall-crown lord who resides 
in Naraiyur surrounded by famous tall 
mansions. Those who master it will se- 
cure the abiding grace of Tirumal.(10) 


6.6 On Naraiyur (3) 
Ambaram | Purvikalyani | Adi 


енФоторФ, Quer Hoyo fena cr 
en- (5b, 
d neo aug, (Hv euennupb 2 are 
GL бл, 
Camby штур ar шп от ало Сосо 
мете 
seas ener (тунд Gu. eni иба! 
aby «нао Claciiie són вита 
ал cucist(5] axgendSlar роосу HO, 
GlebdQuer Gars Glaryacmacn Garig 
Game, 
B)tme»musi oao h Goiblena Cen. 
O Devotees, if you wish to sec the lord 
who swallowed the sky, Earth, quarters, 
ocean, mountains and all else, then slept 
as a child on a floating fig leaf, go now 
to Naraiyur Manimadakkoyil, where 
bumble bees take the fragrance of 
Senbakam flowers then go and sit on 
Vakula flowers, and where Sembianko- 
Chenganan comes to offer worship. (1) 


Qamugm awd xis, AEG) Awhi 
Спот, ano 
ou cuenten абду cou, acis. бы iion 
cuig Siela damuh TEN, TNS, 
Ama srg Akin Фа Suma Gren 
сиет (р) мо, 


2 qp Оет worl Aarni {ы 
велабша& ded, 
2 WG aUud IEDR Halas 
Glande, 
Qai Фопетей сост Ооп) 
Сапрет Catha 
£m enmurt vadon ib GamflenaGe. 
O Devotees, if you wish to live by the 
feet of the lord who came as big fish 
over deluge waters and swam over 
mountains and beyond, playing 
joyfully, go now to Naraiyur 
Manimadakkoyil where the river Ponni 
washes gems Sandal and Agil wood over 
field embankments, which the world 
comes to pick up, and where the Chola 
king comes to offer worship. (2) 


ucieu $86 Bom Sic Laas am, 
unk Heed Amangun, uwumi Glinbur. 
Qaid wed т en (6) Ca nen, uci ib 
(т (pis uin Apanui Clacoco dli S8! 
adma wr &cflmi 9 4), Gleicisesfl cnm 
api werent шат пр рз anes ood 
Dawes anc aad Canam Camper 
Caig 
&($menmusn weon b бөйЁслСет. 
О Devotees, if you wish to attain the 
lord who has the ocean as his raiment, 
the Earth as his feet, the wind as his 
corpus, the eight Quarters as his arms, 
andthe Universe as his crowned head, 
go now to Naraiyur Manimadakkoyil 
where the Chola king -- whose 
divine sword slays crowned kings on 
elephant backs and makes them food 


for scavenger crows, -- comes 10 
offer worship. (3) 
Duty Aco uen дий Bch ads, Clero 
Gmn& Al, 
Шш cuengé ami Ginesfluicncen amit 
eunnul. 
eub OM emen э Mi ру иас, HAUGH gy 
а 
WS (өт Qurib hanch ETT 
Өф! 
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Gland ses шп &cflg 9.56, Glacimesfi 
9505 
Alpe wenent Ama spu, Gleuwd шп 
2 idp 
Сат љатпат Cand Cangir Gaáta 
Сати е 
Bose en my weno № Gal eina Cen. 
O Devotees, if you wish to stand by 
the feet of the lord who came as a 
fierce man-lion with terrifying looks, 
who picked up the mighty Asura 
Hiranya on his lap and tore his chest 
spewing hot blood everywhere, go to 
Naraiyur Manimadakkoyil where 
Sembianko-Chenganan, -- who rides 
horses in war, victoriously against 
elephant-mounted crowned kings, -- 
comes to offer worship. (4) 


dac 9 card epe enestuytd HMD 
Cay gon 
-Sufl о үп, sus, слале Syd ейт), 


Qadin mwm ein 2 wala Aaa 


2 414554571) (e 
«публ mu ! Coe epar Mauad 
отш 
Сопол д, wenfl Gloncsnitiba љелуСшсо 
dia d 
14604. ugga Awb waded Aurei 
fb. єл, 
Glo cn abp, an. yuaGancr, Gampen 
Cotte 
Dwana omor Сиё Б де 


O Devotees, if you wish to be guests of 
the lord who measured the Earth and 
who came as a fierce man-lion to 
destroy the Asura Hiranya despatching 
him to the sky. go now to 
Tirunaraivur. -- where the river 
Ponni descending near the mountains 
flows through plams and water is the 
telds, washing gold and gem, -- where 
the Chola king of the South and 
North, comes to offer worship. (5) 


a7 


SoremGe mem о (толь unis, ane 2ш), 
Suma pail Cai WY srt Sh, 

битеў Shu, 

exéinesm Coo љето. (Halen арӣ, арат eub. 
are Suwon s laren agcsir acim 2 wen! 
Вет AA Ceuco gy Amma Coun 

сал amd Фей Сео 2 dig е оф 
Bar 

Asian wHiGanhac, Canpa 
Crime 

(туею шщ? waon аһ Gamflena Gan. 
Devotees! The lord who is self-made, 
who made the three radiant worlds, 
who is the lord of Vaikunta, who 
himself became the Tri-murti, then 
also became a cowherd, resides in 
Tirunaraiyur Manimadam, where the 
spear-wielding Chola king Kongan 
offers worship. Attain him there.(6) 


(PONV BLAS HES e aly) D 
Саш. 
(еч gyeuengá, усо) Sys, anoliGlenGen 
MUS Фл. ФФ (ipis oad), cuit woman 
Qa awm Canam. пел Sg dip 
сбн ! 
ооло OHH а Gansta ener 
ю шш 
wumi Aari et yor dub 
Aurren. cn. 
simak Hb ad Rad Canpa Gafas 
Gao, ail co 
Ammu À waon. р Gamblena Gon. 
Devotees! If you wish to attain the 
feet of the lord who sucked the poison 
breast of the ogress and killed her, 
who went about grazing cows, played 
a flute and took the bangles of 
cowherd-dames, then reigned as king 
of the ancient Dvaraka city, — go to the 
temple of Tirunaraivur Manimadam 
where the bow-wielding Chola, 
king of the gem-washing Kaveri 
watered tract offers worship. — (7) 


TH 


WHE Geri љаћё gam emu 
(dienen Gachauen, 
оёт adami рат 16905 Aey, 

Оет 

Qa (mé cns gő How opus Qenn 
Gti en 
Agi geldasne feu пуф Glacnefl 
mws! 
AiG ота AHAA єштш ei 
Сзъпєп memes 
aAA unc mug оша wab 
du em c. 

Ame (одд umi Compan Cato 
Co mc 
Awmeoowt valor байл Gen. 
Devotees! If you wish to place on your 
head the feet of the lord -—who came as 
the husband of coral-lipped Nappinnai, 
who came as a warrior and destroyed 
twentyone kings of yore with his 
battle-axe, -- go to Tirunaraiyur 
Manimadam, where the high-born 
Chola king, -- who built seventy big 
temples for the Rig-reciting cight-armed 
Isvara, -- offers worship. (8) 


Hat дилеп, Zein Sg ener, Соо 
фєйїштєт@т, apunmi qa Horm 
Gui amin, gyni Сот e суи ш Дирт, 
Iamain Auma 


Ga c SR ! 
опй Bent aou Hoh cei ADDO 
оёт 

UML werent 21.0 geflwo уйп 
2 555 

Co эстет, Cand Gane Cotas 


Ga ml co 
Ampat етот ib GamBlenaGen. 
Devotees! If you wish to hear the praise 
of the lord, -- who wears a Tulasi- 
garland, resides in Arangam, is the 
spouse of lotus-dame Lakshmi, is 
praised by Rishis, has a thousand names, 
is the bridegroom of Nappinnai, -- go 
to Tirunaratyur Manimadam where 
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the Chola king, -- who shredded the 
bodies of sundry kings in the battle 
at Alundur riding his horse-drawn 
chariot, —- offers worship. (9) 


Qab Gom! amis ma Cus сипай 


cu mug 
Ammenus шаћот_ ё Фет aci 
С 
Qurib Сот eam Quang 
С\шш влш штепейї, 
цоо wmenad (дусы Cahad., yoann 
EN 
dub Aum ситш& вел Maru 
umo e 
uant сша 2 dle moni umg 
Gand Сот Gani) Siemens. С\үрилЬет\р 
Qancucdlas, 
Amari «ъф omues Glue 
Ganga. 
This garland of pure Tamil songs by 
truthful poet and king of Mangai tract 
Kalikanri extols the lord Senkanmal 
of Tirunaraiyur Manimadam who 
lives with Vedic seers of high merit. 
Those who sing it will not fear the 
word death, and in fact will be revered 
by good celestials too. (10) 


6.7 On Naraiyur (4) 
Alum | Anandabhairavi | Adi 


BSH veslyw Sus Guencnd 

Qanchi поп; Asin. flanagengé 
Carmi samud gady owes 

e» Сел фони amb Dhan 
Cosmi Goud ADUNE, 

Gases aem ule BA) 
maad «рест «рой ұрсип 

MES mush Alam mibigGu. 
The Lord of Naraiyur made me his 

and took me into his service. 
He did crop many heads and arms 

with his bow and arrow fire. 
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His streets are filled with beautiful 
people looking like Manmatha. 
Daily festive sounds abound, 
all the year round, never ceasing. 


(1) 


(Wall gu cubs, PAg 
apg Gat шатотї 2 10 geflu 
Daf сит wyd uM eim. 
ant out Carmi- cunt ypa 
uefl Cat pama ud ADU, 
UTE ég(unme acm Sm, 
њай Сай anwb pawan (Hd 
телш, Horm tibislGu. 
Lord of Naraiyur came then as 
the sharp axe-wielding Bhrigu 
Rama, 
Vanquished twentyone mighty kings, 
wore a Tulasi wreath on crown. 
Fragrant Mullai flashing a smile, 
Panal flowers do beckon with 
them, 
Glory-lotus shows a face, in 
happy groves and fields 
every where. (2) 


Ољат st adami lL wrw 
Фел an HDD gules Swabs, 
gimn am опат chip, wnet 
agharen; 0а onud wan 
цеп E цеси цыты anch 
Qurwen Aani wnat AG пса, 
Boh gå anwb pab am (ob 
bamus Aim mui Gu. 
The lord of Naraiyur reclines in 
the ocean on a serpent bed. 
He did kill the golden deer, 
he did seek a gift of land. 
Birds abound in water tanks, 
where the red lily looks like the eyes 
And the lotus looks like the face 
of the dames around the town.(3) 


gwn, GleicinGlenmi: e cm пен comm, 
2 5 Gcun(9 ETT I сет somni, 
Dadun, giie Sys) 
ЯФ aand - Quod waiCuw 
amun, any act 2 ciem, 
ano acme gag anm, 
Hefltcumis qpcuenco арте даб 
menmuyt erm pobdiCw. 
The lord of Naraiyur came as а 
child and stole the white butter, - 
When his mother in anger bound 
him to a mortar, — stood weeping. 
Bumble bees drink nectar-wine, 
the cool breeze blows and 
tells everyone. 
The beaming Mullai flowers hearing 
this, 
grin and show their mocking 
smile. (4) 


«980 apf «реб aw ingen 

Ami, Abun we Si Фё, 
ae ай дет Canh shimi 

a mufsanem; miens amefluiciiGuco 
Qari эй eqmól apenm #10 

Сапард Cladus Cla mfleSIGenna, 
pawr wenmGunt uai сипар 

pami dem ъш9Сш. 
The lord of Naraiyur gladly went 

to the bow-worship in old Mathura, 
Killed the terrible wrestlers and Kamsa, 

danced on hoods of Kaliya-snake. 
Vedic seers who learn by heart 

the chants-of-Vedic four Mantras. 
Daily offer oblation, 

through the well-kept fire-altar. (5) 


acafl Qang (рдсопш 
vam paonr 
Саза) ei , AmA anama 
Dui Cann aminah Фет 
ә љт 
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The lord of Naraiyur then in yore 
chopped the thousand arms of Bana 
While the three-eyed Siva and his 
son and retinue took to flight. 
The pincer-crab male goes to sleep 
in the lotus flower buds of water 
tanks; 
The female waiting all night long 
quarrels on his return to the 


fields. (6) 


елі. шп оф Cad wcnenit 
dw, doui Cat auh, 
ODLU вело sperm (4, wi 
Gan yb Aim, san а 
uem un Самый prih, mp 
Сент Sab Dy, Bone сур 
menu шп ahu SiS enit comp 
menmuyr Perm mud Cur. 
The lord—who drove the chariot for 
Vijayan and destroyed the armed mighty 
kings, who lifted a mount and stood as 
the cowherd clan's protector, and who 
wields the sharp discus, — resides in 
Naraiyur where Vedic seers are adept in 
the four Vedas, five sacrifices, six angas 
and seven svaras of music. (7) 


wg а^ Agani ылеъөпеў 

65 DAN (фщ&&, UBD, 
їй Sat Фор eco шатепӣ 

Hohe, обо und coca nci 
AsmgnomaGud squiGern(y) 

Aougyid amaw Glu(senoGuni, 
mín сил ena wenmGuint, emp 

WEDT hÑ Aio ъф бш. 
The lord who blew his conch in the 
battlefield and terrified the elephant- 
mounted warrior kings in the Bharata 
war, and made the ball-clasping 
Panchali gather her hair once again, 
resides in Naraiyur where benevolent 
Vedic seers rival the lotus-seated 
Brahma and Siva in their glories.(8) 


capi Seng unb ‚терй, 

eiu oom Cuneo menig, 2 cud 
Soo us, ID) asm 
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бую) Oriy AHAB) HA Ags 
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bonyi Herm mow. 
The ash-smeared bull-riding, mat-haired 
Siva with the Ganga and the crescent 
on his tuft went abegging with Brahma's 
skull for a bowl, when our lord rid him 
of his curse by filling it with the sap of 
his heart. He resides in Naraiyur 
surrounded by fragrant groves. — (9) 


thenenu 2 Mw wanmGunar cump 
ъвют щй тту moSenw a 
Ф оеп (быр cues omad, 
acStucn сроў Cloud £p wma 
uih 2 edle unan 
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cunGennh салла oy mpeunGg. 


This garland of pure Tamil songs bv 
Kaliyan, king of walled fertile Mangai 
tract sings of the lord of Naraiyur 
where godly Vedic seers reside, Those 
who master it will accrue no Karmas. 
They will rule the Earth and be 
worshipped by celestials. (10) 


6.8 On Naraiyur (5) 


Mankonda | Gambbiranataj | 
Triputa 


inter Amni Gama піс сут Lo тє 
0, wanwa ipcin 
aren Gloncim(5 annach Amis, 


Gunjwnenest, 
Gaon Gand. ange Фес, nenas, 


Brox Qad mmu HOM ws fic 
& 0G Gen. 


320 


н 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


The lord wore a deerskin on his 
chest and went to Mabali as a manikin 
seeking a gift of land, then took 
the whole Earth. He is the resident 
of nectar-groved Tiruvenkatam. 
Searching for him everywhere I have 
found him in Naraiyur. (1) 


Ymg арал Het AM полат, 

бррё теп 
Sh Bene Sar a sica 

Gluqmonener, 
Oach ой Cow Aumas, aborne, 
Hou Ga MIUI (др bmp fi 

an Gan. 
The lord in the yore churned the ocean, 
came in the form of fish and drank 
it during the deluge. He is the lord 
Tirumal of Ten-Vayalali, my master. 
Amid fertile fields and groves, I have 
found him in Naraiyur. (2) 


DM anu i gera аф. Фати Ganpid, 
Apanan, њое, (ipzbenco. Wahn, 
Co cindlCaeimer, Glar фр сы д 

& GOON GUAT rm cot , 
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een Gor. 

The lord came leading his Garuda 
bird to the lake, rescued the elephant 
Gajendra, by slicing the crocodile 
with his discus. He is the lord of gods, 
red-eyed Senkanmal. I have found 
him in Naraiyur. (3) 


{ра HM жыш, gaum тст (S then 


"eM зыл Gli ono vm dim Amour, 
Guni n ipeo À ALP Tu 0069 00 
(UP y Us Tey ие, 


ъп уттур mna PDA: 

adm: Сол. 
The lord came as а man-lion and 
destroyed Hiranya. He is the lord of 
Tirunirmalai surrounded by groves. 


—! 


He wears a Tulasi wreath of unfading 
fragrance. 1 have found him in 
Naraiyur. (4) 


EGU ait шю ст WIP Hig DUUMA ani 
Aino 
сиво sib бот, ail Cleib sod pins 
Aium Gade cbliS enh Cuma 
fbéUcunencs, љащ menmiu/flco асі Gen. 


The lord came as a bow-wielder and 
killed the mighty Ravana king of ocean- 
girdled Lanka. He is the benevolent 
one, good to the young Vibhishana. I 
have found him in Naraiyur. (5) 


o ihi 2 eXCan(9 9 Slt cucu 
2 ба 
aby wviCuod осел! &anenen, 
отцу тфл ал, 
ab Bihar anonn siGancng, єл 
diuo bene 
pnma ming mmy acinG Gan, 


The wonder-lord created the 
Universe, gods and men, on his lotus- 
navel-flower. He is the lion-cub of 
sharp eyed Yasoda. With faith, I have 
found him in Naraiyur. (6) 


ew (5 ag Бот Gancnud eae. USM 4% 
$ yia 
cB a nones, бшш оп 
Gh ghiomen an, 
(Усту SHUN WMHS ьш, 
euet huw 


fU пелет mg њали anG Cen, 


The lord who set fire to the Kandava 
forest and resides in Meyyam is a 
nectar-dripping Kalpaka tree. He built 
the beautiful Dvaraka for Satyabhama. 
] have seen him in Naraiyur. (7) 


odna iB onb «Ла (5) завет, wm 
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Aanciler Say om «ошат Gat 

өспе TEN CH 
mee љпат gms Honmusfie 

5 cinGi Сат. 
The lord who drove the chariot for 
Vijayan and despatched the tyrant 
kings to heaven, and thus relieved 
the Earth of its burden, resides in 
Naraiyur. I have seen him today.(8) 


Quri ge Sot Сап Auri ub 

EX LII 
өте) cm Conus SMU 

Quum, 
Qarda am Genencu& (5: cns 

AL bama, 
mb Carma prg 75 6n (m ugfl eo 

&c Gi. Сел. 
The lord who reclines in fragrant 
Kudandai wields a beautiful white 
conch and a radiant discus. He is our 
king. I have seen him in Naraiyur. (9) 


Шет ри шод виа Сљеий cump (pieno, 
HY me»musi Adm mbGeaw, why 
«нер ай 
ad plgi Сљпеттат awi срод 
Gu GU бутт 
Quri aAA випапєийё уо 15Сљећӣ 
BouGy. 
This garland of Tamil songs by 
bee-humming garland-wearing strong- 
armed Kaliyan extols the lord of 
Mathura, Vasudev’s bright child, who 
resides in Naraiyur. Those who master 
it will become Gurus to the gods. (10) 


6.9 On Naraiyur (6) 


Pedai | Hamsanandi | Kbanda 
Срари 


Quam gi Ps ini Beem пф 


DOÑA Аме 


Чи. бы eS DA) бум бу сим) $ (és 


тустй 


war ais And IDA (рвцацдуб 
ua) AAC cuter 
Aut aes Aum Genes энщ Сш 
snr, Cie ! 
О Heart! The male-embracing female 
swan pair sips the nectar from petal- 
fallen lotus flowers in fertile fields of 
Tirunaraiyur; Siva, bearing the skull- 
begging-bowl and roaming the 
three worlds, was relieved of his curse 


by the lord who is the husband of 
Sri. Attain his feet. (1) 


a irm љол smab awb THD 
Өсптъф ID, 
UA 245 арфы rreirmi wmd Clan(m ih 
B mymenmyf 
vif! tts. Amd Aa o рф oe 
Siena) lom, 
pé» amb aoi gbani Siy jenes Cun 
Se, ые ' 
О Heart! Salt pans overflow with 
oysters that spill over the streets 
heaping pearls and bountiful wealth 
in Tirunaraiyur; the blame-worthy 
wicked Rakshasa’s heavy heads rolled 
by the hot arrows of the bow-wielder 


lord. Attain his feet. (2) 
samm Спеў ucumacflscn бет umi. 
& Slo efle 


Amm Glaacin . орф Ashi мр 
Свпєтс„& Aim menmus - 
suspen Qars. exchsessó mcn ar 
Сапе, apatan) 
Bem GleseinGlesmi) 2 aim пей фат 29004 
HsncmGu gan. Cie Ga. 
O Heart! The slivers of jackfruit drip 
with honey on trees, while bananas 
slip out of their peels on tight bunches 
in plantations of Tirunaraiyur; the 
lord who appeared as a younger 
brother of the conch-hued Balarama 
took the milk products and the world 
in one gulp. Attain his feet. (3) 
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£ienmi eos BAS ui en. дата ema 
voneflene Gu cu 
Aim gas, сипат apo Sor Aada 
menm - 
Wa S474 (оу Ф ыя UNI e(9&gi. 
way 50955 
OAM Symi #08 Canmi han арб) 
нет, С\ъёубә ! 
O Heart! Rows of cloth flutter on 
mansions everywhere densely, hiding the 
sky in wealthy Tirunaraiyur. The lord 
danced with pots and lifted a mountain 
to stop the rains with his mighty 
shoulders. Attain his resounding feer. (4) 


HAL amib. а®гезтр\д. ам Clunesepib, 
HM pags, 
Bad Сапат Hong end Auer 
Auras Amy t - 
UA орд acf гый! UML. шпеў, 
BU 2 VG eripi 
чад, aga, Hh аштап Qursi 
ug Gu Sem pea ! 
О Heart! Logs of Agilwood, Sandal- 
wood, nuggets of gold, and pearls in 
eaps come washed by the waves of 
the perennial river Kaveri in 
Tirunaraiyur. The lord who wields a 
discus that hid the Sun in the Bharata 
war, himself hid the Universe in his 
stomach. Attain his golden feet. (5) 


Quni, upd gid. afl 2 Amb, ypa 
сла un ЙА Cann. 
Alima acim Meng 2 hg huic 
С. тапа &limmeanmuns - 
Pet оде, пуй? inma Chow 
Burnes Amh юта 
(@ёлеп, Bnet Naud n. enc Incun 
иа Gui SHEN, oleis ! 
O Heart! Gold, pearls, tiger's claws, 
Wory, all these are brought as gifts by 
the river Kaveri in Tirunaraivur; the 
Ord is pleased to keep his sweet 


companion, the lady Sri of lightning- 
thin waist, on his chest. Attain his 
flower-adored feet. (6) 


46 ampia adits GlomCime, Glar 
ашо Aor enc ideo, 
Una &enpégó aby фт uu 
eflencné gid Ay menm yt 
ant &cnipéo Aim 9 (Has, acnaadlgacn, 
Alememeut Ga nei 
Sai meno упш (шест дайт 
agGw grr ees Co ! 
O Heart! Beautiful ripe golden sheaves 
of paddy grow with red lotuses in be- 
tween; rows of well-laid sugarcane in 
plantations grow tall, in Tirunaraiyur. 
The lord of dark cloud hue, lord of 
the celestials, Krishna, wears a wreath 
of Tulasi. Attain his tender feet. (7) 


GOW uif igs enupb, ошат Anu, 
Limencm (psg 
BEAM miba (Gent ореол (6 

Gorcnad, &mmenmus - 
ware gihan Сето Gan wah wm ib 
Bla, were 

Ama „эз derma son Бат apa 
Ane ыс» ! 


O Heart! Ripened fruit and ripening 
fruit borne in bunches, and Areca 
fronds spilling pearls of flowers, fill the 
orchards and groves of Tirunaraiyur. 
The lord resides amid jewelled 
mansions that rise high like mountains. 
Attain his adorable lotus feet. (8) 


enm exam Au Сезет Сакар 1 cara 
Gondi ости Grid 
елт .Syn anes (у(у fen clades 
Атеш 
(IM SymMib аел инти. Sawa, 
Qpen WBA TAH 
Won KF Hons acm Blenen 
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О Heart! The smoke from the fire 
altar of the Vedic seers climbs up and 
fills the sky with wealth-laden clouds 
in Tirunaraiyur. The lord stands 
above all, worshipped by Siva and 
Brahma. Attain his feet. (9) 


fide сп ш сп цел (дыў 
#У(шуъеттщл Hearpnenen, 
иел сте Dw 19450 wed 
отел HINNAT 
uaa Seb ule fiu um ce ene 
ub cucucunr 
eBleimact 415g) renuit ow 
SoA His ampang. 
The king of Mangai city surrounded by 
lakes with swan pairs offers this garland 
of pure Tamil Pann-based songs at the 
feet of the lord who stands amid spotless 
tall mansions in Tirunaraiyur. Those 
who master it will attain high heaven 
and live with celestials forever. (10) 


6.10 On Naraiyur (7) 
Kidanda | Madhyamavati | Adi 


Ate mo (£i 55e Cod, Сере 
Si Bums, 
Qba miból awa cub, cubi 
Sgen spud 
Sith Hd) org Sil DVD, ? cocoa. 
гй ©щшпд› 
DLS HOD mmo Caries - m Cin 
mngnuessGi. 
Our lord is the lord who reclines in 
Kudandai, the lord wha lifted the Earth 
as a boar, the lord who burnt the foni- 
fied Lanka city to dust, the lord who 
measured the Earth in two strides. His 
Mantra is Na-mo Na-ra-ya-na-me. (1) 
cfl. d пай a cnc ui anh Gama, 
tale (ro cfl co рел macm, e pes 
4^ b &mneéng бйз Glumiena Ue Аа 


anh 


Sen, 


AL SIAT олеш Сара Suhi, umh 


mA I uu TO 
ъз_фФтеуею ш mmi Clancvodies 
mGinn gangmuiesm Gu. 
Our lord is the lord who entered the 
lotus pond and danced on the venom- 
spitting Kaliya's hoods, the lord who 
came as a boar and fork-lifted the 
Earth, the lord who straddled the 
Earth with his flower-soft feet. His 
Mantra is Na-mo Na-ra-ya-na-me.(2) 


uong Sori aya Сошрф ome 
Gu€nam штет 
Cuemner сип). dpa maes 
Qumun,  (пуопйа›ез, 
unaa wA pyb ее ё sued 
Sulit СЇ\сивйл©1\є тш 
mmcump, 2 chu. пол тоф Clancwadie - 
Gon пупшсетяСю. 
The lord who plucked the tusk of the 
red-eyed hot-tempered elephant, the 
lord who churned the ocean for am- 
brosia, the lord who bears the lady Sri 
on his chest, the lord who stole the coif- 
fured cowherd dames’ butter, -- his 
Mantra is Na-mo Na-ra-ya-na-me. (3) 


660 Sir idle выр 45 етет mddl, 
unm- hgy 
arban 2. Ab aa qo дироти, 
Buina Gans 
со yen HOD cflcoconcu срања 
тйс «Ч. ет) е 
f5eUcungrieni ui mmunib. ClancveSay 
Gun mnpmuontp. 
The lord who resides in the well 
fortified city of Kanchi, worshipped 
by all the worlds in Padakam, the lord 
who rained arrows or the mighty chest 
of the Lanka king Ravana, then gave 
the kingdom to his younger brother 
Vibhishana, — his Mantra is Na-mo 
Na-ra-ya-na-me. (4) 
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(дусла шт euenguineo еро прет пф 
Glumiunaci, onh 
Men пет ough Aai, Carad 
Aamar, Ољет Quma 
нети ашп Aat «шо Aung Coh 
Cloud ат 

Pm шп o aman PAILIN БЮ - 
pOor mngnucnGi. 


The lord who protected the cows by 
lifting a mountain against the 
hailstorm, the lord who fought seven 
warring bulls, the lord who stands in 
Kovalur, the lord who made Yama 
stride the battlefield and devour the 
Rakshasa clan, -- his Mantra is 
Na-mo Na-ra-ya-na-me. (5) 


пел crak Hid, (226551 (po Gib 
Unt ша, HOU ий 
шпал supldg thle Gleicndl bwn, 
стал) TEM MI iD 
Суй, ылар, APD Syu Amun 
ftoi 
bagyo GloresGescs; mum 2 атс 
m Gua meagmuesnGio. 
The lord who wiped out the vanity of 
the mighty Rakshasas with an army 
of monkeys, bears and macaques, the 
lord who is always sweet as honey, milk 
and ambrosia to my heart, the lord 
who is the husband of Sri, -- I shall 
say; devotees, repeat after me, -- the 
Mantra is Na-mo Na-ra-ya-na-me.(6) 


Derm cuenguo, Shh a aya, 
Amaud Gyr Hlagyw 
fe emu фри cuchwesmi creiscnfl 
Aim uninmenan 
di uie ge ш 
ime mou 
fem, anemic; animet! ClancCencn - 
pur gngmuiemGio 


‘Hern, (gyem uim fe 


He protects through age after аре, the 
Staid mountains, the spread oceans, the 
Quarters, the firm Earth, all without 
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exception. He lifted the mountain as an 
umbrella against a hailstorm. Devotees, 
take good note of what I say, —— his 
Mantra is Na-mo Na-ra-ya-na-me. (7) 


A anv, wml ecuGeu Glumlu LCa 
DSS стелт) 
uaan, &Сш socis eim gwi 
AGE Ap, 
ОЪ (поо amb Grr enn cji 
Hengonus Aloud rco 
Swan euchmewnb љпфдпат mmobib - 
m Gor magqwemGw. 
When the hailstorm hit the cowherd’s 
haunt, even before the cowherds could 
say, “Krishna, protect us!”, the lord lifted 
a huge mountain as an umbrella and pro- | 
tected the cows from the cold, — his 
Mantra is Namo Na-ra-ya-na-me. (8) 


Duin Yor ecco Ep Sor Ho 
Ing WHET, Wo йт | 
опала Ager, озот, MHS oan, wnat 
тутигї «ци | 
awah Su 5ct, Amou rå 

amuamu Hmb- 

piaci denenan 5600 o «nmblen - 
mGun i ammuesiCip. 


The ocean-girdled Earth Dame, the 
lotus-dame Lakshmi, Brahma, Siva, 
Indra and all the other gods seek the 
lord for their sustenance. He is our lord 
and the lord of the celestials. Chant his 
Mantra, -- Na-mo Na-ra-ya-na-me, -- 
and be rid of your Karmic account.(9) 


anche Sub wb wal yha 
ponui С\т{ innen: 

marched urh, mens апо), 
midi) prume 


anch gi. ec int cont Caha 
шс араў ипе» 
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These songs of the lord’s Mantra in 
Tirunaraiyur surrounded by the 
Kaveri’s Mani-muttaru river, are by 
Kaliyan the husband of many wide- 
eyed dames, resident of Tirunaraiyur. 
Those who can master it vill be rid of 
their Karmic account. (10) 


7.1 On Naraiyur (8) 
Karava | Saveri | Misra Chapu 


anun wL BIG дб eesrmy 
2 eneflerneoGunes, 
opang Sua Gucer 2 терелш 
Sens ÁlenGm c 
$a, гай Aunia wip pmu fien 
fibi ! 
«тетер crencm; 1:0 - ела ICa ! 
O Lord of Naraiyur surrounded by 
nectared groves! Like a calf constantly 
calling for its unmilked mother cow, 


Ikeep calling for you. Pray ensure that 
I am not born again. (1) 


етп yE пе cueng Tww 
BOD Sys (PST au blw Aan 1 yeCipaCan! 
Sb men Sua Guen 2 croneaCu 


Sienp& Спе 
G'umGmen; sumen SLAM - «cr ааль 
gnen ! 


O Lord who swallowed the seven 
oceans, mountains and all else in one 
gulp, O First-cause Lord! Relentlessly 
Icall you alone, pray grace me. (2) 


љпбпел (тй; 2 ап meh anafea 
љт 
Стат SagGou оъ А аа Стус - 
љой сш i Goo, omab, ат 
seg 2 mbh 2 ља, Sus С Сал. 
You showered your grace on те, I 
shall not share it with others. Out of 


love for me, you reside in the Ocean 
of Milk, on the hills of Venkatam 
and in Tirukkottiyur. I keep drinking 
that joy without satiation. (3) 


цеп eami Imba yaan crei, HA A, 
2 enGen Ai степ 9 dmb hb 
eon! 
acon! ал wuimi Aliis ъс! 
сиётвптву! 29 acne aab њавл 
uméCaGer? 
O Sweet Lord of Kadalmallai! While 
I called, “O Pure One who tore apart 
the horse Kesin's jaws", you stole my 
heart and took residence in it, filling 
me with joy! How can I ever forget 
your generosity? (4) 


«0 of HA Cad Clm (9i acinenfluwd 
Sud 
50 дй (9) enemb Adis, Ср! 
phami! mo magenCen! awedi mii! 
Glncoumb - e dmm штел спот 1 
Aanpd ex Cm. 
O Elephant! You roamed the dense 
rocky forest with your bow- 
eyebrowed lance-eyed dame. O 
Good One, Nara-Narayana, my 
very own lord! Pray tell me how 
I must worship you properly. (5) 


uel вуш ign батбат uam AlgGan! 
watlGu! орет Henao! 
ашп! Опет Comb Lhe Ger 
ul 
ecflGu! » crenesó кы е 
2 fS Ca mf Ga Gon. 
O Coral sprig residing in the snowy 
peaks of the Himalayas! O Thinker! O 
Light of Tirumulikkalam! O Sweet 
ambrosia of devotees! O Fruit! By secing 
you my spirit has been set free. (6) 
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ed Cue еле, Әт тубт Lg 
erar; 
fSliCu! £m & mene 058996 Clans Ca! 
“Сш! ugefl Aani Clancim. й sua, 
ah Cu! e crcnenó љат() Glencn(9l, 
2 ula mfi CaCecn. 
O My wealth! Other than you, I have 
no refuge. O Pearl necklace of 
Tirunirmalai, O Resident! O Life- 
breath of worshipful devotees! 
In seeing you my spirit has found 
its freedom. (7) 


chon! HACU астр, ?-eenes 
Sienpéa, 
Waa adm Cuarda Smit aiwa; 
(ф&Су ! шан innanfldaGw ! 
(релеп, c 
eB Cs! 2. denen atime ndr 
AACA ? 
When I call you, “Lord and Master!”, 
others call me *Mad, Mad!" O Pearls! 
O Emerald gem! O Growing seed! 
How can I ever let you go? (8) 


Флш тш)! вм. й шп vol Gum, 2 lá 
©ту eu nib 
Haus ышана Herm Han Anwocngs 
adnan ! 
Эшип! Sine Hf 2 cu) eupib (par 2 crm. 
nual 9 genet amma maar 
wméCaGan ? 


O Pure-as-the-radiant-full-Moon! 
Mother to all the living souls! O Lotus- 
eyed protector! O Cowherd! O Lord 
who swallows the seven worlds! 
How can I ever forget you? (9) 


e. csn(»l ET Сота (быр Ibenmusft 
HOWE congo, 


lames ( n) S, ашел ееш 0D 


wrens, 

alanine! палоо um) ат, oma 
Alarm эһ, 
PcG. , Hendy 9 ib Binds Moona 
ёшо. 
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Devotees! These are songs of pure 
Tamil for the lord of Naraiyur 
surrounded by bee-humming groves 
sung by Kaliyan. Those who can 
master it, sing and dance to it, will 
enter Vaikunta without despair.(10) 


7.2 On Naraiyur (9) 
Pullai | Darbarikanada | Adi 


LST дый, TIP Hui, YA тотелеп 
э chen Qane 
anan! cermeyib, атол aach 6o cn 
Genta (mnc; 
2 Cen елпу 2 (54 Cached, 9 апелот 
2_chefludéanncy, 
menGancm 2 aroncn AD, menmuii 
Alarm muiSCumn ! 
You came as a boar and bird and 
took my lowly heart as yours. 
Even as I say, "You stealer!", 
my eyes rain with tears, alas! 
When I think you my heart is 
filled with passion, О alas! 
No more can I wish again 
Naraiyur Lord-in-residence, О! (1) 


{реп Sao нат ah Sys оё, eren gon 
шпСі съд, «на Gcr wand Gleacnen 
сибе» mohan! 
unG. ot Oancm п DDMA achhongu 
кав) eo Glas mos 5) 
fpnGc єл, e mao Send, DDT 
ferm mibiSCun ' 
Taking a form ol wonder-lion 
you came dearly into me! 
Through your love for me you made me 
your slave, O my Prince! 
No more can I sing in praise of 
mortal beings with my songs! 
Nor do I seek any other god, 
Naraiyur Lord-in-residence, O! (2) 
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og, eub Amah ammi 
Guim gbrad, 
Abdworgyid, Swdiwenemuyd maluya 
BA Aim 
fes wren gn & Co! menm Зер 
mis ! 2 еп 
COLD onm соате Hun, ш&фръг 
gown С Сел. 
After my Father and Mother 
gave birth to me and left, 
You became my Father and my 
Mother with all love and care. 
O Lord with a hue of cloud and 
radiance beyond the Sun! 
I sing not for any but you, 
Naraiyur Lord-in-residence, O! (3) 


Adums, фӣ (ателепщіь Hy), 2-0) 
2 cm(9, pr ec gene Cc, 
2camevmis! crt Anda e en Cen 
2.cn»meumu! 2 ambpg mne 
ошт ъъ ЮСшат su Cucr - 
Bia cucin(y) Hes(y\d 
menm атф Сопу (ap menm 
Herm muiSCun ! 
Came as babe, you swallowed all and 
sleeping, lay on a floating leaf! 
Lord eternal staying in my 
heart, unknown to me then! 
Nectar-dripping groves with bumble- 
bees surround your temple. 
How can I now forget you, 


Naratyur Lord-in-residence, О! (4) 


Kom: nenu) wanta Bener, 
ThA пој | жеб! meh; 
uem mb eremi жәй o cra (oes mb, 
тпа „Эні ст 
n £i; тар С\тыдуйїатө Сет yayog 
Cina gc C. 4и; 
rem ones ете, рб сп Ъезтшщй 
Blom ља цп! 


Lord eternal hard to reach by 
contemplating celestials! 
Lord of all, I placed myself in 
total service to your feet. 
You have entered my heart lowly, 
how now can I let you go? 
Long ago I lost my shame, 
Naraiyur Lord-in-residence, O! (5) 


ow BEND, BTN SUM стиреоп ыр 
аяна nw 
cuban; аат Qa ch ат 9 степ cui remus 
Cunecu Соё; 

aban! ёт aute uC ! wise ! 
AHEM anah 
(ib mbeu php abani ! samy dem 


a 
Sou ! 


O Lord, Master of my father, 
and his father's fathers four! 
Having come to live in me, 
how now can I et you go? 
O My precious soul and monarch, 
you gave me your grace in full. 
O My father-mother-lord, 
Naraiyur Lord-in-residence, O! (6) 


wet PTT ul gud Ga ncn юц cbl co 
Hales ашп! 
ает Apipi (буд. оу QAD 
Gums Gea phat 
ийт ыа цё d (HAG оС. ат; 
слет encid Ca cr 
men Сыа serena шетаа mammu? 
Derm wbSCwn ! 
O Lord with an axe that destroyed 
thousand mighty kings in yore! 
Leaving my heart if you go to 
stay in another person's heart. 
T shall not be party to it, 
stay put in my heart, obey! 
Swan-gait Lady's too with you, 
Naraiyur Lord-in-residence, O! (7) 
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Gung Clune iocos 8 (0), GenoCwnt | as offering to the lord who resides 


Сре, phras in Naratyur surrounded by watered 
onan ты Gesn ( henna Ale а groves ind fields. Those who master it 
poss Anim will live in great joy on Earth. (10) 
is Ge тау сте Case e «Сот bene 
Curad Су ет 
Be Cung: cain) AD теплій 7.3 On Naraiyur (10) 


атт gioSGuie ! 
All the time with golden flowers, 
Fold; soo sky к Sm : Dheemta-Dheemta-taka 
olding their lotus soft hands, -— NS 
falling at your lotus feet. Takadhimi-Taka jhanu 
Dheemta-Dheemta-taka 


Now [ have you in my heart, E а 
кн i shall йы уои ро! Takadhimi-Taka jhanuta. 


Bumble-bees in nectared groves, -- 
Naraiyur Lord-in-residence, O! (8) 


| Sinavil | Sankarabbaranam | Adi 


flor Goo Clem ach Sahi ошӣ wrens 


Qam Aa acy ammah goa 
ncn Съӣ muero DIVA 2 ъф wenqper Glancim(9!, eremi стоит, 
(pin S. eneu&genauneo, Aay cgo 
штап эш атап mandy Sy, us Cuch vor ipeflenu, отб cnp єтї тирбей, 
uem че љето о Qamri уф meinem 
Ca Gen ! Sr ambien GlacflGa ! aon DAUD, 
Ahma anand Р : А А 
тъпо iis Сшат, bapu атр 


baw QumCmar - penmet 
ът сл owas GlumGn ъ =) mid ази! 


Alarm mwbSCwe ! y p M 
еспе єў. oit Ger; Heme upusach eres 


id keep my body fesh for | aa nat tua лче. 


By me, for me and with me, you have | Angry ruddy-eyed | 
found a place to be in my heart. fierce Rakshasa-killer! 
Through my contemplation of you, | Lord ascetic, O the 
I have held you firmly in me. piercer of seven trees! 
Sweet as honey, sugarcane juice, Noble bow-wielder! 
Naraivur Lord-in-residence, О!(9) Scholars and learned ones 


Hold thee dearly in their 
hearts, offer worship. 
Hard to reach by even 
knowlede-wealth bearing ones, 
Perfect lord residing 


eu BR сиво yor. (Фир bnat Ham 
езш 

^65 Фп inne awm Caron e cs cin, 
mamau Gang, 


Clancy Ar Canc пале, Clancogyicunfia ch 


ыр «аша in Tirunaraivur, — 
OG Gienwund oPibdhe Clam I this lowly self, 
anand aumipaiatzg. saw him in my dream state; 
The generous as-the-raincloud Mangai- | Seeing, my eves and heart 
ing Kalikanri has sung this song-garland rose in abounding joy. (1) 
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ami fees eem PHA eréenemu pb 
acronenGu flencné nó Фаш nci 
EMS (д, 
ET anang «er Gaib cume, 
AID, Ad ence acim), 
2 Nip der 
UWM, Wags OOPS HNH, 
muban, wA Cano) Anas 
YUMA HOGG Sil cubcnm, cred 
Aium acil Syl CuCs. 
Like a calf that is 


bleating for mother cow, 
I do stand and cry 


seeking my mother-lord. 
Constantly I keep 


thinking of the lord alone, 
Who in yore became а 


child on a floating leaf, 
He adorns himself 


with Makara-ear rings. 
He became the fourth 


person among the first 
Three, the Alvars who were 
huddled in a vestibule. 
He's a lion among 
gods and my only love. (2) 


aba пет wg aon Apae Qub 
Qani ncn; 
why £pi Glas oun; Sia Cugpiem. 4 
ens, Sys eua Gc cuite, cicmenena 
Gaian. пат; Oey Ala Qacrd | 
QupGmen; 
Сап 2 umb Ооп дыр hi eng 
AGHA 
Canchari, у 1а лаш ве fene, 
AHMAMuw sheng, Sheng muuncncn, 
eubilgnenes cubanos imsCaGen ? 
Since the day he came | 
he took up residence 
In this heart of mine, 
not any other one’s. 


He became my pure 7 
consciousness abiding, 


Protecting me from the 


agents of Yama-death. 
He resides amid 


fragrance in nectar-groves» 
Kudandai dancer-of- 


pots in reclining- 
He’s my father and 


lord of my father. 
How indeed can 1 


learn to forget him?(3) 


Lwami Duct werent wao, 
ит), $905 Сай г бу ї & (45 y 
Gleam, 
Bow), amii gy нешта) Man sy” 
Glew uy 
enbiSlgnancs aby aah Yost anch Al 
AIGA sof, cron BN «айт 090. 
ub. (др Auma incusua à. Glacitmi- 
^55, cn BM сўл DODA acinemngy D 
A стел womb nhio ЭеотСе: 
In the Bharata 
war between mighty kings 
See, the Pandavas 


won by my Krishna who 
Steered the chariot 


killing mighty warriors, == 
He resides amid 


bee-humming nectared groves- 
He's the lord of sweet 


Arangam and my heart, 
He's the lord of gods, 


lotus-like eyes and lips. 
He's the lord who rained 


arrows on Lanka king: 
He alone commands 


me and my worship. (4) 


"APIS Gland DIAH ш b C sng 
Cac eremi Sus Cuencr, PILAM 
оф! 

MDH, promy gher Сопат mt 29149 
Ф терс, LADIES) g дшш lawn 
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Come фа admu, uf &flenui, 
Са от бет e cin(y) 2 подан: 
eiu u eim. 
Sri аспу слеп, Cama, mat uncSienen, 
Hong), стат wand Aliena, GlodiunGy,. 
When my soul suffers 
torment of hell and pain, 
There the lord protects 
giving courage and succour. 
Feet of lotus hue, 
worshipped by gods above, 
And hand that raised says, 
“Fear not, I am with you", 
He’s the lord of cool 
Venkatam, Kesi-foe, 
He’s the child who ate 
butter and was tethered then, 
He's my lord sugar- 
cane-like and honey, milk, 
He alone resides 
forever in my heart. (5) 


тс mmiun agy cres, 
TSH рел HAWG) AMAD yar, 
WO) maiig GlunenCen Siu Ganden 
Bmp С. тео MemunnedinychGamancu, euh 
alamu aby remp (Ser отел, 
ANT inengm mired apes Aus 
ыша алет, unencud gules gicnm, cron 


usnu „991691. um. cu GleuCuGen. 


High reputed sugar- 
lord who resides in 
My good heart and never 
leaves for a moment! 
Lord of sweetness like the 
cane-sugar-juice and 
Resident of Tiru- 
malirumsolai!, -- 
Where the Kongu trees 
shower golden-hue petals, 
Over the lord who is the 
Master of Vedas-four. 


Praising him who is 
fond of deep ocean, 
My good tongue does not 
sing of another, O! (6) 


излет Gor ConA штр љое lui 
unma AA СА yg crei 
acinorpnd Gla cheid, cummed ab Gleacsm. пей; 
Опат Net, wamu nemh scs 2 єй, 
«ейт o mni Glu(mionenesn, cnb i0ncnes, 
Bria HA womb елеп acc 
cugimcsmen, юп wa qemenmcar, cub 
«f СЎЛ єлл GU 
eucinamQCu such) сипш 2 cnguinGa. 


Sweetness sounding from the 
well-tempered lyre-Yal- 
String which plays on the 
Palai mode softly! 
Lord residing in 
hearts of the Vedic seers, -- 
He has come to my 
heart, eyes and lowly tongue. 
He's the lord of all 
gods in the sky above, 
He reclines in deep 
ocean with dancing fish. 
He's the dark-of-hue 
emerald and Master, 
My tongue knows to prate 
the name of no other god! (7) 


Bell ab umb аф ашр, Оопеообӣ, 
SUD - 
Dimou SymenGlubMarouney; (hib 
dueflemu Sido) ат Со (бубон do 
Cardim Gand Ammu апаш 
Clampuu( b 
qpeflc»u, maak eicit һо 
SH алол HT amd туте spr 
aan по» vlog, cron s hmb 
Gla ncm. 


г * 
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In this world and life, 
he has given me his grace. 
Now no Karma can 
gather to demean me. 
He is the temple-path | 
of flower worship. 
He is the lord to whom 
gods offer worship. 
He is a fruit of rare 
taste to devotees. 
He is the sly wicked 
lover who took all of me. 
Wiping out my sins, 
he has made my living sweet. 
Pearly lustered lord, -- 
I have seen him here today. (8) 


«er GlawGacr ug бше, Legii, 
Ф016: 
селти, єтєт шел тка Uap 
DOI Kefleonw Опат ош (отот 
Aneho b 
AMO AD-Hacuencr, apo yong 
ал Clow ситет ayha mat umbuL, 
(быр GLY Лол cng, MeowGunr 
ar тоф 
Quine аш une) cucnncous ос, aihena 
een! стап шелф Cums) стейслтО. 
What return can I 
do for this, Devotees? 
He resides for all 
times in my lowly heart. 
Tanjai Mamani 
Koyil’s his residence. 
He did tear the chest 
| of mighty Hiranya. 
He did build a bridge 


over to Lanka, 
He did burn to dust 


Ravana's wealthy haunt. 
He's a mountain of 


black-hued gem stone. 
Other than him my heart 


knows not to praise whom? (9) 


Ga n(9) Blam) sium ub Сото 
wf en aun 
Gane co, cunct aawe, Sy «8 
mien, meo Boys? Herm mbA фет 
pha шп wetd Goan Clacrallula 
муши Офе, mbp Siqurd, 
Agrim пеат о) giver Glancnon Clancy 
опал бу 
urA иф еви un(yibler Cla acimen 


um gibBlen Оо unen. fieocunCa: ! 


This garland of songs 
sung by the lord of 
Nectar-groves-around- 
Tirumangai ruler, 
Wielder-of-the-sharp- 
spear, Kalikanri, 
On the lotus feet 
of Narai-yur lord, 
Singing, falling and 
dancing in ecstacy, -- 
Those who master it, 
ye among devotees, 
Learn to sing in song, 
offer it as worship. 
Pain and sorrow will 


never come to you again. (10) 


7.4 On Tiruccherai (Tan-Cherai) 
Kansora | Asaveri | Adi 


asim Gang, Aanb HHH) сиг и, 
Gland apebGund so hanne 

eim Gag рела P сўл, (pn фат ! 
auam mib Сапба ! ccna, 

Себя Gab Sorry ъа walh e digo 
icf! iom d !D GU (£5 Glaciend, 


mem Gamm cub Gli пушат пей Gangan 


пее стел £5eneuGuneunG т. 
The lord who sucked the hot-eyed 
ogress Putana’s breast and took her 
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life, the lord of celestials, resides 
amid wealthy jewel-mansions that 
touch and play with the tender moon 
in Tan-Cherai. Those who worship 
him are my masters, see! (1) 


Sid emer вий AANG acter AVA oven 
amg QO) Hota, 0606060 
Aanb eima поља Сша @стти 
бту Cancin( ya 5n дуй Guneimn, 
Sub.) Sand фейл Ganmo cua Gaenm 
aunen s ipy Студ Cau 
mi турпат пот Aayan, ао иара 
ach спс тё nme. 
The lord who threw the demon-calf 
against the wood-apple tree and 
destroyed both, the lord who bears the 
beautiful-eyed lotus-dame Lakshmi on 
his chest, resides amid fragrant groves 
in his skv-touching temple in Tan- 
Cherai. Those who worship him are 
Permanent residents of my heart.(2) 


‘Bay Pa спай euam leit Glover, (райт hagi 
о (сб слполоп 
Соп) Gama APA итп 2 cH 
AAG madawa! ady етту. 
ФпСљп() anh) ieu фет Camm 
«nb Clune телеп ed), 
Suman (тво сй 1 [спели Со 
с сілстла Пат Gao атт ng. 


The lord who cut the nose and ears 
Of the fierce Rakshasi Surpanakha 
Who appeared before him, resides 
‘mid bee-humming fragrant groves 
т Tirucherai, Those who worship 
um with flowers, pure water and 
Chants than the 
celesti (3) 


аге worthier 


als, see! 
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Cat gmb ситат Sodan Сат jeunes 
Сал sundays Qurd сб, 

Cunt gmb Amea Spare Gua 
amema Gund obl o mb! crim, mem 

Ort Syehib ang watucs, sc Gaenm 
nd Qumor 2 bui ye 

Cuda Сий ggb GluflGuneng 
piso ngynb ifl Geo Gan. 


The lord rained hot arrows on the 
mighty chariot-riding Rakshasa king 
Ravana and destroyed his grand island 
city of Lanka with him. He is the 
lord of eternals, wearer of the grand 
Tulasi garland over a mountain-like 
chest, residing in Tiruccherai. I shall 
never part from those great ones 
who chant his names. (4) 


ањ qb wohMerteawb, wre 2 ат 
ad Swat poih KOCA, 
pidi Qo chr aul еъ душ, Aacotluenan 
ирбейт эф ребез дву ie сутд) 
8/550 ы, would Сателсо& em GIMD 
«nb Quone anenon mnm 
Ai duo mq ec 2 cromd, Gar оет, 
mAn NSH Co. 
I do not esteem those who do not 
worship the lord who came as a man- 
lion and destroyed the mighty 
Hiranya. The lord resides amid 
fragrant Sandal groves in cool 
Tiruccherai. For those who worship 
him, my heart flows like ever- 


(5) 


sweet honey. 
uon, THD ДШ), 9 coeno grainy 
gh ФМА udun ! eem Herm, 
Agneta) Genes: тена Си, pan 
Savers ducem Соат; 
Сапфа Строп ; 
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eucin(9! eXbayb шалу ци Ват абл Cocrey 
mi топат 
Hun piimä 
BC AG, Day onsi стел Omab, 
an слети 
Баёо eC ! 
O Lord who came in the yore as a boar 
and lifted the Earth! Other 
than the refuge of your lotus feet, 
Ihave no refuge, I declare. Having seen 
your devotees in Tiruccherai amid 
bee-humming groves, see the way, 
my heart and my eyes rejoice! (6) 


enu Ab ofi 10980, u(9 sgach, 
BI ной ucun! Tew, 

cow Ayb ше wwr wotweuGent! 
«етту стала, cucin(s) at Bow 

Фош Ayd сїт Gamm cub Glue 
£i anmas Abl Cabi, cc 

2 amy Glancim. тагуу, ET Agni. 
BAM дур - eer Sim, anor. 

O Lord reclining in the deep ocean 

on a coiled serpent bed! O Dark 

hued gem! O Wonder-lord! Amid bee- 

humming lakes with blue waterlilies, 

the lord resides in Tiruccherai. Those 

who contemplate him and serve him, 

are my masters, for whom my heart 

overflows with love. (7) 


2 duemng, Cloud semi; pang 
uei caet Gagn Coma 
cles Coss b weis Солли сиб Sioned 
Doe goflaCuncs suadlenaencs, 
146881. a aud Buby mub тре, 
быр ecin Gencam Subinnch бељо, 
adm mod acini aak, coe sing 
Apnypasnonnas ahg ena. 


The lord of petal-soft lotus feet is 
worshipped by gods above and men 
on Earth. He resides amid bees- 


OO eee 


humming Panns in nectared groves of 
Tiruccherai. Devotees see him with 
misty eyes and melting heart, and offer 
worship with folded hands. For the 
mere thought of such devotees the 
terrible agents of death will never come 
close, nor past Karma clingon. (8) 


&бпетё Cen, Qumi Ses Cac; роот, 
$0 Cung, BUEN acuene crate 
АЕНА ediQasCas? Banc 
@ шут &( Bow HEN бт gnn 
aim, Cadi nami Drm sen Сед 

ome Qumun Brenan mnm 
2orené Ca, MPAUGUMHEGH, Day паній 

стей 2 степь 2H sim ! 
Tam false, wicked, constantly living 10 
a flood of misery. Yet I have receive 
his grace, what a miracle! See my heart 
melts for devotees of the lord of 
Tiruccherai, where tillers of the land 
weed out blue waterlily from their fields 
with their feet, and the nectar from 
the flowers spills over their feet! (9) 
ы, won Gan SHG (өреп: упао mc fe 
биш) Hern Quen. Cun) orcad 


Соле ст 


= Sello мей фар 
Фейт Camm амт &eirenes 
90 wre Con, ug&ncoer, гс, 
#99 wrens, Cencn(y, Clgncme& ! 
ФП wrest Сай ©. ает ua Guco а (sible 
Тф Benes mawn Фати Пасо: 
This is a garland of songs by warlord 
Parkalan, Kalikanri, on the lord of 
Tiruccherai, amid groves where swans 
Pairs imitate the gait of coiffurec 
dames, then give up and rest undef 
Mango trees in company. Devotees 
offer this as Worship to the lord 


golden feet with folded hands. (10) 
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7.5 On Alundur (1) 
Tandai | Harikamboji | Rupakam 


PHOS andlor Qum chev aren Hdp, 
Ber ym esci 
Us ama Quorn amh Aim 
J авёСбипеиф - 
(YHA euremb wenip Gumpluw, qan 
о (malar ommuni 
SDA yii «непе рф нф, H yi 
GA oupbemCs. 
The lord in the yore took birth in 
the dead of the night, releasing his 
father from shackles. He resides in 
Alundur laid out with beautiful streets 
where youthful Vedic seers perform 
fire sacrifices thrice a day ensuring 
good rain. (1) 


чт ы cupro ua wesrentt дейип 
wren, LUNGS Sy, 
Cade ылат Sy, estis Gaa Caah 
2errGu may) - 
Бс ummi ABA cunencrd a AAA 
Сопот EHH Aarah, 
Эсо AUGA, SHH Sienesmuqib. N 
ufi awed (0 әл. 
The well-armed scheming kings came 
against our lord in the Bharata war, 
but he vanquished them steering the 
chariot. He is the lord of gods residing 
т Alundur surrounded by fertile fields 
Where storks flutter to see the big 
Valai fish, but settle down with the 
Small Aral fish in their beaks. (2) 


ДЕ АШУ шат ay) Glaser Govmena 4.4, 
RRenmenen Ayam en owen ui 
won « пд. поё BS 2 КҮЗ 


ю_пбвзпей ратй. утар 


hb. 
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Gamble iha vnga Cand) 
Coiba cust) Qoa 
AGU AND Heist unc cunt burd 
Amb AYSAN. 
The golden-walled-city-of-Lanka’s- 
king Ravana’s five-times-two heads 
were scattered by the hot Brahma- 
Astra arrows of our lord the bow- 
wilder. He resides in Alundur where 
bumble bees burrow into golden 
Punnai flowers, then go to arrow- 
sharp-eyed dames to enjoy the five 
qualities of their coiffured hair. (3) 


Glauchend дыст eof S4c0 )encuCu Gws, 
Gwe wemd roi, стеўт 
Ф_бтєтфёу йур airgid fleri 
Herm 2ectGu ngyiib- 
цещађо immig Beng Gaia Cura 
ange Qum Curb 
Acad Clemycblcu auc Gb, wa 
ABT we ep ADNI. 
The stork flies out with its mate 
searching for food for its nestlings, 
and gets stuck in the boggy soil 
looking for fish, in Alundur 
surrounded by fertile fields. It is the 
residence of the lord who lay ona tig 
leaf in the deluge waters, and came 
flying to me to remain in my eyes 
and my heart. (4) 


waged Saw pG suis, ome 
«ебли gaGor oui, 
ane а. й Sub, Bact sh) flens 
orm ювтй зп 
ва Gamquyrd Cath gue. gusta, 
(ONT Bev GU Gu NW 


AGH c enaneo пр) nib, aus 
Sut 59 эф ыо. 
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He bears the day and night within 
himself, he bears the Earth and sky 
within himself, he bears the light of 
the orbs and darkness within himself. 
He resides in Alundur where the 
pennons on mansion tops, the dust 
risen from the chariot festival and the 
Agilwood smoke that the dames 
perfume their coiffure with, all liken 
the raincloud in a storm. (5) 


a Gier probun Фавти 
(рте Qaam, 

WÀ cufhgy, cron шат yog elena 
Фар a iGungyid - 

BO wm 5 gold woud Стра Clencim. ci 
icf! фло, 

ET su HAMAD aiiu qan, геч! EY 
EA ауел. 

The tridents on tall mansions rip the 

clouds, spilling pearls over dancing 

girls whose ankle bells never cease 

ringing, in the beautiful streets of 

Alundur. It is the residence of the lord 

who came close to me with a winsome 

smile on his lotus-petal-like lips, then 
entered my heart. (6) 


IDTEN GUL AA осой senem Сапоо ама), 
Sus Cure рет цз стап 
Sod ainai uc cua hamn дайт 
юта зпвуцй - 
Garena г Спо Que (9) AA ейт 
Gardi o eno Gleich ips om. дуду 
AMMO ena uirmco (ups љ сл 
vami AA soiodon'a 
The tall white mansions lining the 
ocean-like long and wide streets are 
hid from the light of the Sun by the 
blanket of smoke rising from the 
sugar-making furnaces in beautiful 
Alundur. It is the residence of the 
lord who came at dusk. lay on his 


bed of flowers, then entered MY 


heart, and made my dark eyes brim 
with tears. 


UGA ahg Bem бъл рет 
Harm scene. 7 
Ange Ampui masna ad Этти 

Ähm вае АС зп - 

цер giaren Clings aig mes t мернай 
мз DO 

ано соат ^na span, gavel ab" 
«Ed алш. 
Cotton-soft-tender-feet-damsel 5 
dancing bells never cease ringing I" 
Alundur. laid out with beautify 
streets. It is the residence of the lord 
who blended with me in my dreanr 
state making my creeper-slendet 
waist writh in pain, and I stood with 


folded hands, fully satisfied. (8) 


cidit piua enflaynd Clancin(n), 0% 
Omm mobail 

Сїт sub amoa Aney етш, Gun 
uigh aming 

шае ар ы Ht амо wounGiocs at 
auna Pena un- : 

aimb Qum Gun 9 « cn ahd e 
dr ques ыр дио gn 

In the ever-wet lake of lotus flowers: 

freckled bumble bees sing inebriate 

while swan-pairs dance together- 

The beautiful fields-surrounded 

Alundur is the residence of the 

pure lord who came here yesterday: 

took my senses and my well being 

and left me so thin thar my dress 
not stay On my person. (9) 


AmA amm men а 


пу 
(00020 атш ФП 
MOS љавоб орф anc (0 pest 


Br toh dur 
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ёсоо Л.т (ele весці ШЕМ 
Cauda cn, uganaud 

апо, С, табам, xh опао Gamus, 
unanb deucunGau. 


This garland of pure Tamil songs by 
Parakalan, King of Mangai where 
cuckoos haunt in bushes, is addressed 
to the lord of Alundur where the 
blue lily of the paddy field shows the 
ark eyes of the dames, the red lily of 
Water shows their eyes and the lotus 
ower shows their faces. Those who 
Master it will have no Karmas. (10) 


7.6 On Alundur (2) 
Singamadai | Todi | Adi 


ТТ MiG! мшш, HUM пуд) Susi 
орат Keath); eof 
ЫЛ Ф. Атеље, ope tul 
: сіс db oen en, 
"ow долды uin namunit Gla cir 
SiupibcnouSle wera! flam 
OAD mnai, meinaan - Sua шей 
љот) GlancmGr Gen. 
The lord of discus and conch came as 
3 man-lion and destroyed Hiranya's 
‘trong chest. Standing with beautiful 
lotus eyes, sorrounded by Bramha-like 
tdic seers, he resides in beautiful 
lundur, I have seen him today. (1) 


Ran даний wgw Qarma gË wupd 
те Caned (giai 
ineseoencn, PUD WA сослан, 
«а WT (b 
Duy! ad HAA Aa аиле 
NEM ше Фар 
^A a cuenen-uincn a cin(5! Glencn(y. 
Emmi Ga Con. 


phe lord wielded an axe and came 
in estroy twentyone mighty kings 
yore, The eternally youthful 
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ocean-hued lord of the sky world, 
he is Devadi Deva, the lord of gods, 
enquiring of his devotees’ well-being. 
He resides in beautiful Alundur, I have 
seen him today. (2) 


ет. шпорап, сро Hit wawa 
UGHLAAtanat, 

dao штап g- «аи ттуу Alma spl 
chlen a d men em , 
amui lac Quma alumen, 
A ацл 

2 enc urma- dia Сша Sen. fen 
2 5e CunC e Cen. 


The master, the maker of the worlds, 
the wielder of the discus that put the 
bull-rider Siva to flight, the destroyer 
of evil Lanka, resides in beautiful 
Alundur, I have seen him today. (3) 


@anrw шпі gHlapemenr, ow 
Gevipib. song 
Auramaa, SHB sche Claws 
Cunt IDOD, 
RAD) masher mM mw «ий 2 com 
Rol AQ HAI 
Aam- на Сшат aA Aani 
#@елтуъ Go Gen. 


The lord who lifted à mount against 
a hailstorm, the lord who saved the 
distressed elephant, the lord who 
emerged victorious in war, the 
lord who ate butter in stealth, resides 
in, beautiful Alundur, I have seen 
him today. (4) 


бест amimbmnoncs, 
eyesaueneauch Alarm man cn, 
ghee Guid qpencouy(5! 2 йй сштш 
Wags е chm nencn, 
AA land macmoenmGuin Clg cn 


Sigo cn uS eo шел ет 


Эф). warmd тебел - ущ Сис 


a n 4 тейл. Gon, 
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The lord who killed Kamsa, the lord 
who lives in Kannamangai, the lord 
who sucked the poison breast of the 
beautiful ogress Putana and took her 
life, is a black-gem mountain residing 
with Vedic seers, in beautiful Alundur, 
I have seen him today. (5) 


Quflumenes, suoni аелемсиф(ауф, 
9009156, 

2fl unma 2 abandi Suma 
2... CITT ou £5 G3 & (£5 
Huwa, AYSI wenmCunüa cn 
eua Vesely wb 
а Йшперал- gig Сшат acin(h) Glancin(y) 
actléGaGan. 


The lord is hard to attain by even 
Brahma, Siva and Indra. He is the 
dark one worshipped by Vedic seers, 
he resides in beautiful Alundur, I have 
seen him today. (6) 


Bley cum wriad тезел; Glens, wan, 
Bi, eil apaan 
2-(5 ob Mamaca; gal Camb 
WM(HABOND; 
A® ou Aapa ; daa 
HAwhensuvles werafl Alem 
oO ай ahussag-san(yClancan(y), 
aca Ca Ger. 
The lord with Sri on his chest, who 
became the Quarters, the Earth, 
Water, Fire, Wind and all else, the 
forms and their spirit, is my wishing- 
tree Kalpaka. He resides in beautiful 
Alundur, I have seen him today. (7) 


Ama AM Qa T a T 
со wach љол 
(POO en A DDN, (р тешет) 
SAG gnaw 
слепе) DUT а cuGuimeu CEPR MY ped Clo cn 
aimp À wera ети 

ama ym Qandu ат 
aG. &6flg,Ga,Gon. 


The lord is pleased to make me his 
permanent servant. He is the wonder- 
lord who embraced Dame Earth and 
resides in the temple where the sound 
of the Vedic chants rises like waves in 
the ocean. He is the substance of the 
Sastras, he resides in beautiful 
Alundur, I have seen him today. (8) 


Gugaenen, о Ъељо Glumonener, 
Horne, ph Сап 

Cunt SLT euemupencouinen езп Dh 
ъпшФелет, 
Syn Det HYMS Ољет Siwprhenguled 
шета (ferm 
ant їй ah apélenco- eei (Опет (5, 


awha Ga Ge. 


The lord of Tirupper, the lord of 
Kudandai, the lord of lotus-dame 
Lakshmi, the insatiable ambrosia, is 
the dark-as-the-rain-cloud benevolent 
lord. He resides in beautiful Alundur, 
I have seen him today. (9) 


Ame (pHa Sieneswnn Clo cn 
amaA wia Ватт 
AD (PALUR HUD, H gut 
Ganch, (сип 
amm Ao Сево eucueuck, aladh 
Glancs ес Qraf 
POD GUND AUNA ADD RÀ 


aingn 2 cuGa. 


This garland of songs by stained- 
spear-wielding Tiruvali King 
Kalikanri is on the first-cause lord 
residing in Southern Alundur amid 
Subrahmanya-like beautiful people. 
Those who master it will rule the 


whole sky-world. (10) 
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7.7 On Alundur (3) 


Tirnvukkum | Saranga | Adi 


muia Aw аш Aasian! 
Сеше) oGe! Cleiiw aamen! 
2 had Glagh ad ubl cucvenGen! 
aag 2am gern! Sm wonton! 
PUD aub! еши suena Qion, 
э бт Horny pout carat фу. 
рЙштду. 
9005 Hemp. AAA Her Sen i Caen 
a g Сша дело denm Hona! 
Wealth of the wealth-lady, 
wealth-laden-cloud hued, 
eyes like the lotus and 
King of the gods, O! 
Beautiful radiant 
discus wielder! 
Swallower of the worlds, 
Bearer of Sri! 
When even one sense ts 
hard to fulfill, 
five of them have entered 
all at the same time! 
Not able to bear their 
pressure I came to you 
Lord-in-residence in 
Western-Alundur! (1) 


офа oy Glinco. «790 meu sumed Canal 
unma ы, wher mGa о. Can 
amar! con wes wore еттті! 
Loney querstesent! wenpGi smu spol бийл 
sHCanan! Guonplun! сла шп! 
втш Свь&\ш ел! pora! 
AbC Шел диш ами), omy esl 2ш ст 
нола Ginsu Ama отп) abora! 
Ball-clasping fingers and 
well-bangled fore-arms -- 
Lotus-dame Lakshmi 
" residing beside vou, 
Tou came and took mv heart 
for residence 
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Adorable cloud-hued 
radiant lord! 
Substance of Chandogya- 
Aranyaka- 
Taittiriya-Sama 
Vedas, timeless! 
Woe is me, I know not 
another refuge, 
Lord-in-residence in 
Western-Alundur! (2) 


Gleu гл yD, абора gigi 
Sem Сљпот e enc umi! eus Cuenaré 
GClaiung 2 оњ ољ 5 Qadami; 
Anani QU Mews Hw 2. YH. 
Qumiswned gai стел Chow ia суй} 
Сола! апреољфио) HAN, Hor 
нет ъСљат; 
gun! Det sig нел, ibm AAC 
HAwobgnt God еле Bem aborta! 
Bearer of sharp discus 
and a white conch, 
Lord with four mountain-like 
long mighty arms! 
You gave me more than what 
you gave the world, 
making me experience 
small things and big things. 
Discreetly five senses 
entered my person, 
I dare not subserve them, 
I came to your feet. 
O Lord I know not 
another refuge, 
Lord-in-residence in 
Western-Alundur!(3) 


ugGon! uhaad, сти", Garp, 
uni wda wchentamd uaig «д 
aG! паз взт! одот! 
WM pi mco gman d yand 
Goa пл; 
mgGon! mngessG cn! Al mmenmu,s 
mibi! end Cina! ә ibus мем 
обал! Suéleignaib драп «алп! 
Dhani Gos сла елт гора! 
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Chola kings Panchavan, 
Pouliyan, Cholan, -- 
rulers of kings on Earth 


worship you here. 
Excellent Madava, 


Madhusudana, 
other than you there is 
no refuge, see! 
Lord who was Nara- 
Narayana then, 
Lord who is Tiru- 
nararyur resident! 
Lord who is Siva and 
Adi-Varaha, 
Lord-in-residence in 
Western-Alundur!(4) 


chci пол cfl ess це, Glouwd SWAB EL ayi n 
ыйСштт ona, eub оО «етді, 
UAG, SY 2 nu, spit ones cucng giat 
umure! user! ос 0Сет! 
SiGe Hrer ayaan meirenu; 
(HID цеф стат Heng ubl Cac; 
gion! Alon sus. saei, og eui бше 
aigh God Awe Hen eubinnGen! 
O Lord you came as a 
half-beast and half-man, 
tore into mighty chest of 
Hiranya! 
You raised à mountain to 
protect the cows, 
Merciful, Benevolent 
and Holy! 
I know the face of the 
Kali age now 
I also know what is 
the fit thing for me. 
Other than your feet 
I know not where to go 
Lord-in-residence in 
Western-Alundur!(5) 


Сатшп Bsr айй Opis „эрг Sr, 
Cancri QencieS pad Со, ыбо 
gimuneo SYED) ima, Sugg me” 
annm! езт Сш тй (ау 
68) esorG exar тё (291 
Gowmb! Спо, Спе, бит, 
®оўщф елши padi арат ayer! 
yum! Det sie ser wg ANCA 
салі Cod Seno епи) ноп 
Eating the curds and 
butter in the shelf, 
O Cowherd-child, 
subject of ridicule! 
Your mother tethered you 
to a mortar, 
When even gods and kings 
cannot reach you! 
O Krita-Treta- 
Dvapara and Kali -- 
You became the four 
Yugas in the yore! 
Other than you I know not 
a refuge 
Lord-in-residence in 
Western-Alundur! (6) 


ANSAA AChE Sha qp efle nu! 
ant queer! e «Сот рей auciren! 
BOSAL ach «ам сарф, ps 
Cievermeaut! 
стт! HDP циф (ipei iem } 
Студ) Glo тєл (m fes тоо, 
Qury Glo acto 
Guinea Gu. paian wing eat 
ani DaD , hA Hen Mn 
gph Gow dene lem SibunGen! 
O Dark-hued Lord! O Radiant ocean- 
hued lord! You struck fear and anger 
in Kamsa’s heart! You destroyed seven 
bulls in a contest! You hecame the seven 
worlds in the yore! I fear the unbear- 
able miseries the five senses heap upon 
me. О Lord of western Alundur, mY 
Master, I have attained your feet.(7) 


340 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


Gl unen! aus aad! mos! 
BleranerCw теты Binh N CUu 
Sig Sil nemu 82907 UGSH 
SNC Gleis, sh пееле ID, 
Oluri, o dr S944 wg 
ч@®Сеўз; 
беу етту, Gary Gena Bhhg INSHA 
(efl, 
SigGucnems ual syein(Holanch cen! 
Sigii Cow епа denm aboan! 
О Ancient Lord! Lord of the ocean, 
my Master! Constantly thinking of 
you I escaped from the prison guarded 
by the five senses and came for refuge 
to your feet. For a pittance fee of food 
and clothing, take me as your devoted 
servant, you must! O Lord of western 
Alundur, my Master, I have attained 
your feet, (8) 


Сат DW Mout «віт Gliows (ua eh. 
Ga cory, Carm ANA ът ciem denuo d, 
Gunman; each aeni Glummi&edi Good; 
Yalan! cie Glo mawmü! Gle(onGo)! 
Ё ami телета gai coeun Ges! 
Amena! Bald Сошо gemi 
aA; 
MA! ству Gudh Form Aowa 
Sigii Gos Hens ету ionen! 
O Pure one! O Bird-banner Lord! O 
Adorable Lord! О Lord reclining on a 
Serpent that spits fire! О Lord of Sri! 
Five kings attacked me and established 
their tyrannical reign asking me 
to pay tributes of food and raiment all 
the time. I cannot bear their 
9Ppressive rule. | do not know what 
to do Alas, you do not show pity on 
Me. O Lord of western Alundur, my 
aster, I have attained your feet.(9) 
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Aichamd шелер nub vib Сото eps, 
want Cow сло Horm srbwacnord 
acre шатар lest Gari man, 
691 mmc, wama Gov Guba 
Glanchar ет ship mou nai Carma, 
Fw wien, Awa ugg cucveucn 
loach onau Qui, 2 бё) exeo. 
шпат Clas (enc. 5610р wélipsunCg. 
These ten pure Tamil gem - like songs 
strung together as a garland by strong- 
armed Alinadan, Mangai king Kalikanri 
extol the lord residing in the Western 
part of Alandur surrounded by swan 
lakes and fertile groves. Those who 
master it will rule as kings and enjoy the 
white Moon-like parasol on Earth.(10) 


7.8 On Alundur (4) 
Senkamala | Natai | Sopanam 


lor бару трест. yub Qad Curd 
Эва ет Gm at., pi 
JD, 
UA HL Sic eurem AA aD 
сый an amA l 
от ш теў anm cor 
LES) ало удур HA Сем, hg 
Сезет отб Са стеб аат auicm 
6076710 
Ab дода wen ADUNĂ оч сун 
Фавела 
«лет дцл Alin 2 Hs «ай 
CanGe. 
Lotus-dame Lakshmi and 
Dame of Earth too, 
pressing the golden feet, 
while Munis sing songs, 
In the deep Ocean of 
Milk reclining 
on a bed of hood-serpent, 
lord, -- behold, ye! 
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Sound of the chanting of коел еар bg), HA, онлар, тетш 


Vedas and five 
sacrifices and Prasnas 
fill the sky-space, 
Brahma-like Vedic seers 
learn and teach in 
Ani-alundur where resides the 


lord of all gods! (1) 


(фет Ae © VEG gupib (Ger шал 
9 ccm, 
PAUA aamuin елаша, 
Sug, 
Ugg Kore mre Gaii Quae 
6160 бу TLD 
ый ардай Spi au and ugocr 
ancsublest - 
Оа ъе wo oft ља Bs, shaw 
denar epg, Dac доси weveng суб) 
Aeron wed) Quen Guh «нот 
Саве аду 
ФМ LAHNA hem, e sf 
Sungii-GanGCa:. 
Then in the yore, when darkness 
engulfed seven worlds, 
gods and the Asuras came 
seeking your help. 
Hoary-text-four-Vedas 
and the Sastras 
came from your mouth in your 
white-horse-like form. 
Ripe paddy sheaves in fields 
wave like white whisks, 
conches lie blown by the 
vind auspiciously, 
Swans in pairs climb over 
lotus beds in 
Ani-alundur where resides the 
lord of all gods! (2) 


Qerdahonrouw ing Ganpib QUTUDA 11, 


Gane paca Deda дна фе 


Зм Srp д) Harm, 


4 


Aanb incuté a й eui Сөп! acnes, 
highs Bs it idamu стел Hinu 
| впє иһ! сл 


Clancin(y) 
сафда 0), audaciam b usen. ascen тш, 


amawi eut Спатай сист Quyi 


А РТ 
aot Hwbent Pear, e «n5 
Sogt-GanGeu. 


Then in the yore the elephant 


devotee in the lake 
fell to the tight grip of the 


crocodile-jaws, 


And called out “Lord help me, 


Moon-like radiance!”, 
when the lord came and rid 
him of misery. 


Mountain spring washes out 


fragrant wood and 
gold, gems and flows down the 
plains and fields as 
Kaveri river beautiful 
and ever-green, —— 
Ani-alundur where resides the 


lord of all gods! (3) 


Феи (pan sever зае д, pi 
Aswa 9700 
Hadwag eren, т а (тень veins} EY 
(euni ,cbl Ші Бел Henan Gi m5 ЫЎ », 
стщ фал. mawigi c qoc 
mnim 
цел агт) «ussai(o gb, pmd Qus nés 
HuaPldactGannibd (ауд) and 
шу соеп fme 
Hod Мало cerro yor upg i e 
зый Ообо 
HN abani Hamm), 2 HHH 
Sungh-Carcal: 
Lord came as mountain-red 
boar, and young, with 
anklets and many other jewels 
shining on frame: 
Lifting the Dame Earth from 
deluge water: 
he kept her on his tusk, i 
lord, -- behold уё` 
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Bumble bees hum over 
Areca fronds in 
groves where many cuckoos and 
peacocks dance-sing, 
Gushing with waters, the 
Ponni flows by 
Ani-alundur where resides the 
lord of all gods! (4) 


Фет Соц aie AAi 2 mad 40, 
Alm Сое тезше seid &cin(9, 
Wor Cia, exsacnenunco abs Сышд41 
Wren, e ur сосіс ш стр шпбшпат 
e, neis eim 
Der Cuna, aul enmi e» съд Gancnou 
©з cunw weagwCune ат Mer 
Qanri, 
Sion Cua, mene wc сит шша Савов 
IH aigi Ai, 22% 
guogt-GanGa. 
Coming as a terrible man- 
lion in the yore, 
he tore the mighty chest 
of Hiranya, 
He took the life of the 
lovely ogress, 
he is the many-wondered 
lord, -- behold, ye! 
Maidens with bangled hands 
hold their parrots, 
Mouthing their coral lips, 
з learn their sweet talk. 
*Taceful swans line upto 
learn their sweet gait,-- 
Ani-alundur where resides the 
lord of all gods! (5) 


& > 
"етей ard Sut фп hy Conad, 
Шут сот 2m cub, (реш wma có en ш 

Cosg 


ans 
HOG enp е and snorted ев 


Daf 


($560 аљру UD. eret HUU 
ane Ва" 
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Corgis Ооп supa ауе 
Glanch SH) 
Саар wre oncflena ect 85. Ga nmi 
олоп 5% uvenmunenir Ulan Сафа 
of agi Derg 2 ao, 
euogi-GanGa. 
Intent on ending the 
woes of good gods, 
he came as a manikin to 
Bali for three strides, 
Then growing, took the seven 
worlds in two strides, -- 
discus and conch bearing 
lord, -- behold, ye! 
Nectared groves lie over 
beautiful streets, 
tall mansions, palaces, 
with halls, high roof, 
Reverberate with sounds of 
Vedic chants, in 
Ani-alundur where resides the 
lord of all gods! (6) 


Ug) Mans Gluco cAlneunch ауда 
EM 
uawa Во Quiana Seoniena 
Gouth s cir 
лді Dor Hain amd Arwah yoi єйүр, 
E BOTU cni) ФФ bwT 
e»ncimbl т 
Соња рф cuz елещ Heaps monet, 
Élensqpacnen ie»emucuta cn, Glaibenu 
Hea 
Adami Hd HOANT цело a 
Glococu gu 
AM Swhant Horm 2 Hs 
awgt-CanGou. 


The lord of gods resides with pleasure 
in beautiful Alundur, where Brahma- 
like Vedic seers of high merit, adept in 
reciting sweet Tamil and Sanskrit 
works perform fire sacrifices, whose 
smoke clouds the sky. See, he is the lord 
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who for the sake of his ball-clasping 
slender-fingers - Sita rained his 
fire arrows and cut the strong heads 
and arms of the mighty king of 
Lanka city. (7) 


@bu He vgCapbd @mow, Glembi, 
оф ы wip chen. ducite, Groene 
Сп, 
wbb wovid apauni bas 
сс 
Bult Сеат саті о ат(), 2 ahs 
шпбшпат пета 
Gebucer wab me ppb апо. 4 
Hep цеш, aD uv гет (у 
тб (ду\ф 
eub Glundr oic Фота UML (Pg 
BP AF Aid 
HA dant Horm 2 abs 
giwgn-CanGov. 
The lord of gods resides in beautiful 
Alundur surrounded by walled orchards 
of Areca trees with coral like flowers, 
emerald like fruits and pearl-like buds 
and plantains with profuse bunches of 
bananas everywhere. See, he is the 
wonder lord who plucked the tusk of a 
rutted elephant, destroyed seven bulls, 
danced the Kuravai with cowherd 
dames, and ate the curds and butter of 
coiffured Yasoda with pleasure. (8) 


ew (erg алели) шоре дф, 
фетаћціа (mee sa (Sb о сп шафи, 
(ату Au енеЎ& Cpns & ам ш Пес 
ос чер Съ теша ъа Guna 
пот дп 
GoM Glumfleo paraad суре Clanch of, 
Ay Ashe na! s eft 
Hosen сл Cs nib, 
AAI «осой, poni ugyi Glacueud ga 
AM bgi Hog » abs 
Subgi-GanGo:. 
The lord of gods resides in beautiful 
Alundur surrounded by fertile groves, 


and rows of gem-houses lining the 
streets in whose porticos flower- coiffured 
dames crowd and watch the festival- 
processions. See, he is the lord who 
destroyed Kamsa's wrestlers, his bow, his 
elephant, and a demon-cart. He is the 
lord with boundless strength in his 
arms, and bears à victorious discus. (9) 


uvada, Bar ull, afl wi, unangu 
uenti, Sg 9. an). e Moos 
ugucm &enenes, 
dim Hostas ащ, Suwgpo. 
Сащ 
dita, umu дна spia етп Cama, 
anh APA Сево awa, gael mm er, 
adad PAA Gard ume 
PAAA pib epit pigi eucucuntt 
PS FL. yp 2 coo geb 
2bur-enGw. 
This garland of sweet ten songs by spear: 
wielding Alinadan Kalikanri extols 
the lord of beautiful Alundur, -- who 
came as a boar, a fish and a man-lion. 
who made, swallowed and remade the 
Universe, and who is worshipped 
by Indra, Brahma, Siva and all other 
gods. Those who master it will become 
gods and rule the Earth. (10) 


7.9 On Sirupuliyur Salasayanam 
Kallam | Navaroj | Adi 


ached womb cdmh сист «nfl, Фр 
Стеб ! 
Glascremd (ры ugana, Slang Ddu, a 
ту? 
Qaid wer Фаци Apuy y,iå 
8euauicn b Dh 
$ memi, стала 2_ псп yr (om 1D 
2 camauneng 2.919100: 
All those who worship the lord's feet 
and seek a change of heart! The wave? 
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of the mighty ocean wash out gems 
everywhere in Sirupuliyur where 
the lord Salasayanam resides. He isthe 
lord in my heart. Worship him. (1) 


©з DA др CmnemShu& Cee 
к Сап тп() aghdl 
азу (Sli euft anbGump) ошт 
hey ане fin 
Фоо Сте шєлюСштћ Amud yie 
SUSWOTHS; 
Rhus GOT Haat Jig 2 anihin 
2 emiücBCg ! 


Street-roaming small-austerites- 
performing gruel-drinking heretics say 
things that deserve to be ignored. 
Come join us, the wealth-resplendent 
lord, extolled by Vedic seers, resides in 
Sirupuliyur Salasayanam; if you can, 
contemplate the little-big feet of the 
Earth-measuring manikin. (2) 


ummu «елат: Aonga ùbh, Bi 
ыш Amy Спатай! 
Mund 1 цето ghum, auwey epimumeu, 
Сте un, 
Seng aui Gand анепрщі 
Amys seus cni 
Banus Amp He Lag garg 
Heomyb gS hlCuGen. 
O Devotees! Surrender to the lord 
and exult, your Karmas will instantly 
Vanish, With the ocean lapping on one 
Side, bee-humming groves and fields 
©n the other side, the lord resides 
in Sirupuliyur Salasayanam. I know 
of no god other than him. (3) 


‘ree st wd) От son 
Wyger AAwa фтп 
DIT ee ш, ppmv Suet SiO aha qe 
84. ооф Syd; 
*fben E Auni FICO ESTE ATEL 
асобшелё ё 


М9 эшет ag аноду EoD 
zi) Tusce sus GwGar. 


le 


With the crescent Moon-bearing Siva 
on one side, the self-made Indra on 
the other, the lord of gods resides 
besides nectared groves in Sirupuliyur 
Salasayanam. He is the cowherd 
lord Krishna. Other than his lotus 
feet, I know of no refuge. (4) 


mer ОЪ) meadow sqpanaucns, 
premi 
фт! аат enu Guam Потр cgi 
Bud, ah Бп 
Qebgrwad wed Ary yest 
в совш сл &4 
ub gmoeng Siqumb! semp нщ Curb 
aiy MG. 
Gods in hordes everyday offer worship 
in Sirupuliyur Salasayanam where lotus 
grows in thickets. O Lord of lotus 
feet! Pray ensure that this devotee of 
yours does not enter eternal Hell.(5) 


ари фор wowi боф 
andhap facile 
anG иң eimi Sua acm, eumb, 
араш wub 
Clap ©й awe Supe Ayu is 
awawi 
Ст iawn SH! e m ший Dig 
Danygeuat gui 60. 
The blue water lily, the red water lily 
and the lotus flower together liken the 
eyes, lips and face of the maidens in 
Sirupuliyur Salasayanam by fertile fields. 
Those who worship those who offer 
worship there, will have no despair. (6) 


Саш Sas сёл Amory g@Cancna 
wee 2 onmuyrd 
vonuin ! creó, 9 enguimb, Pgs wanm 
љњпеат e сапСшя? 

& сфцепе wawi Apua 
а со бз езт ф 
anGun? 2 agi agwi рел LT 
HACC. 
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O Wonder-lord of cool Tirumalirum- 
solai! Pray tell me this. Do you reside 
in the chants of the four Vedas? Or in 
Sirupuliyur Salasayanam where Vedic 
seers perform fire sacrifice? Or in the 
hearts of your devotees? Which, I do 
not know. (7) 


юш, боордой, a cinerem vem AA, 
2 iani, 2 ex Сез Споре pCi 
AA п! euni 
Glacieumii Chomp ug # иц щйдё 
асзаш ей 5i 
g emi AIA goonGud 2 enm 
soda! ymru. 
Ob Lord reclining on a five-hooded serpent 
bed in Sirupuliyur Salasayanam, where 
parrots learn sweet talk from the coral- 
lipped maidens! Pray grace that I may 
turn my heart from the dark-lotus-eyed 
dames to the lotus of your feet, and offer 
worship for elevation of spirit. (8) 


amor api 2 (тусип! ami р тсия! 
f цатай 9 (hon! 
Glupunéb cueng 2an! Gm 2 an! 


Amg 2 (тусип! 

(уюп шљет wma Agus 
swaum ё 
Amon ecd ACA! mg анаСш 
agn Cw. 


O Lord like the dark raincloud, Lord 
like the fiercely raging fires, Lord like 
the cool flowing waters, Lord like the 
staid mountain range, Lord like none 
but yourself, Lord adored by the lotus- 
lady Sri, Resident of Sirupuliyur 
Salasayanam! O Nectar of the ocean! 
Your feet are my only refuge. (9) 


ба gat Clo) шп ат Agius td 
SUSU CTS фу 
сй S4 (рё сиейтешлап љолал, 


GiennCuina Quem wnenesr, 


GAT yr сишоо штето Hero, 

вс шат «ро wm 
ungri Bene ugcflà Camps une 

ши сопСо. 

This garland of songs by fertile-fields 
Mangai-King Kaliyan, is on the lord 
of Sirupuliyur Salasayanam with 
wide streets, lord of cloud hue, lord of 
the celestials. Those who master it 
and offer worship will never accrue 
bad Karma. (10) 


7.10 On Kannamangai 
Perum | Brindavana Saranga | Adi 


Qub Yo! Hn, SU аф алап, 
Quinam, SAE, erem Geo 
qpeflaif&; men 
BHD BUMS, (р ат ат Camnencuenui, 
uai г беюш 01400 љт от, 
eigener Hv}, SyCuon words 
Ammu, HADD Gund) Gier ecnaicnu 
ambon, ecflenu Glacmg mma 
acinomae аспе, Ger. 


The mighty ocean, the powerful bull, 
the male, the female, the penance of 
the austere Rishis, the heap of pearls, 
the soul of devotees, the string of 
pearls, the sprig, the flower, the love 
of my heart, the spray of nectar, the 
sweet sugarcane, the fruit, -- I sought 
and found him in Kannamangai. (1) 


Clini mos pump. Houdsenss пуй 
С\юшеюш, GluminSlenen, алаи gi 
aw Р enc 
ewh ADA в enc, aU eicitremencs. 
whence, HALAMA una Canc 
innui en бот, 
Girseiresenco, aO, dem prlns, 
Aan ei uhh lese; enen, sein ever, 
aaa, пура ел. à Camanc- 
DENEN yeh всйл(›\С\влсёл( Сая. 
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The good penance, the heaven-giving 
truth, the false one, the conch bearer, 
the deep of the dark ocean, the hue of 
the ocean, the adorable one, the 
wonder-lord on fig leaf, the yesterday, 
the today, the tomorrow, the coming 
month, the year, the sugar, the 
sweet sap of sugarcane, — I sought and 
found him in Kannamangai. (2) 


awai Smet Gleudloup macnen, 
Guns cunt (HYT inencu штет єл 
ишел тз шт со mahh 9 aban 
DIDA; 
urim, ues! inn ш ш soup 
Ww Aenea, Auc cng, eu. uin Wane 
2. ádlenuj ъёд mmb аст ( 
amau, Hen Claes) brg- 
anmoich љета, Сол, 
The lord benevolent to us, the lord 
who bears fragrant coiffured Parvati's 
spouse on his person, the lord of the 
sky bearing the radiant twin orbs the 
Sun and the Moon, the lord on the 
Northern Venkatam peak, the 
desirable night and day, -- I sought 
and found him in Kannamangai. (3) 


Сиш (релеф aene) HEHE 2 сул. 
Vetenonen wd 
Egecrefluan waniu (уф Сделал, 
ЧФпш стал, оет Garai Ben ofl 
Muohames, anh) esie emi li; cna сп 
Tamm, отоо or п8Сап сш. 
ampu star a стши 
DAUDA., 
anflenen, wamu Олат mma- 
Ocinésanprenesuen. mesi AYN теў. Gen. 


The child who sucked the poisoned 
breast of the ogress, the god worshipped 
y clear-thinking seers, the prince 
Who appeared їп the vestibule of 
rukkovalur, the lord residing in the 
farts of Vedic seers, the radiance of 


347 


b. 


their beings, my father, my protector, 
my wealth, my gem, —- I sought and 
found him in Kannamangai. (4) 


сф алет, Rowsgich cb таслал, 
Qubeninenu, wyma шоњ соп, 

ADDA, HMH Siu mg 
2 bgg (9% 
guma, cnaulled ц) pom дъ ш 
samdlcner, (ут шп шап Hayhlencr, 
Aami Эст 9504 Оеп ает, 

апу лел, yencnod Asd hrg- 
ainmin Фота, Gen. 


The bull, the lord of celestials, the 
medicine for the life here and hereafter, 
the companion for the journey beyond 
this world, the wielder of the fterce 
discus, the radiant gem-mountain, the 
lord of Tiruninravur, the heap of pearls, 
the wind, the waters, —— I sought and 
found him in Kannamangai. (5) 


fiL enm, agnum urs Eran 
Ganaimenc, oi й сипат олвол eet 
Qama, Aima wcemnancnen, 
Comer, Had uama gpatl 
Puuaenr, 2 vg JADA, 2anflenu. 
eub! аф ш cnawcencr, Sitat 
таслал ahi nab aua 
aana an A Aann Gen. 


The beautiful one who overpowered 
the clever horse Kesin, the к, sky, 
the gold-plated copper, the husband of 
Sri, the ford of gods, the radiance of 
coral, the seven worlds, time, the lord 
of discus, the learning of Vedic seers, 
the lotus-growing fields, — I sought 
and found him in Kannamangai. (6) 


Amiama, епо mapai mihman, 
Сови Camm, аре prau 
«офат. dmb &i à Сап али). 
cflesaren m, inessrenflencs, eh SIT фуду eu 

m ig ul 
ShA, llena, cil оа: 
Hoven, Sus сэй Suped ayis dicm 
&(55555 e ea aad) cues (5! анат Ch impli 
AAMAMOMCHAnyEN ec olmi Сел, 
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The satisfied one, the father of 
Brahma, the lord of gods, the 
foremost of the Tri-murti, the radiant 
one, the Earth, the Sky, the lord with 
Siva on his person, the man-lion, the 
horse-slayer, the dissolving aspect 
of water, the lord surrounded by bee- 
humming groves, -- I sought and 
found him in Kannamangai. (7) 


Фа слё shamp, certam А 
аёту fiw meen, Gu wast 
BG HEH вееф 2 eim. Gancmenes, 
Candime cnet ug ocn СЇ S 
Сапаш 
ъала, sip Senes, DIDON, 
ъёёсипй 2 Cud Dood mou 
(6989705 pAs ало сервере 
adnam acis (o) GlaneimG. Ges. 
The angry elephant, the lord who 
threw a calf against a tree felling its 
fruit, the child who drank the 
poison from the breast of the ogress, 
the sweet ambrosia who worked as 
poison on the wicked Rakshasa king 
Ravana, the lord residing over 
the heads of those who desire him, 
the slayer of Kamsa, — [ sought and 
found him in Kannamangai. (8) 


udama, шетав Bem gy pi 
uNgreninenw, 
unyk ©\тыйы® ет, опсо m o ди) етт 
cAra, «етар m йаСап ели, 
Gadchlanw Mona ат gA pima, 
ibelatesflenen, wencenu enc) plam, 
опала» шп wf ew Sing un EXT 

e&cimexüenesm BATA попсу fid 


&cincsmnrieneuen &cin(oiClaneiaG. Gon. 


The sweet Pann, the sweetness of 
Pann, the Ghee in milk, the adorable 


form in Vaikunta, the radiant form, 


the sacrifice, the light of the lamp, 
the Earth, the mountains, the deep 


waters, the rising Moon, dear as eyes 
to Vedic seers, — to my fill, I sought 
and found him in Kannamangai. (9) 


adrarpmonauct aan(GlancrGr e 
стей ту 
angie 50915419 2 angllaws 
custresn рп бр Фет Gan( фар елау 
udat ub mguu шю н ешр 
Adrad Hememat йш, й рч 
aigat; 
Guoibaw Clenvele, Gleucist saD 
ean съ ш 
acies! Dar garded (обо nue 
&fbecomb сат Aun тєл. 
“I sought and found him in 
Kannamangai", -- this garland of 
sweet Tamil songs by Kalikanri is tilled 
with love. Those who master it will 
live with the celestials in the wide 
sky. In fact, O Krishna with a conch 
in hand, even you will benefit from 
learning these songs. (10) 


8.1 On Tirukkannapuram (1) 


(A mother on her girl's plight) 
Silayilangn | Mandu | Kbanda Chapt 


Alena Siar, Quri ubl, ейт oen 
SÀ «cm апу aadA eim mennoo: 
шеле ооа) Conch mala ibm 
AUDI; cum! ancin стап \попасо: 
рео сощ) ub uum (pay ger: 
AM, cou, AAA aera: 
ama оопа Сот штеп a cinesi 10552 
duburmencné aci nanon Ф 
"Bow-wielder, gold discus, 
mace and conch, dagger too!" 
she says, alas! 
"Mountain-like four arms, now 
who else does have all this?, 
O, Come”, she says. 
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Her softly risen twin breasts 
pale and she runs after 
her lost lustre! 
Vedic seers reside well with 
Kannapuram lord has she 
seen him?, Alas! (1) 
Феста орат aus ipid» Sener aero? 
ene dco Tend ary menu; 
Qura cueng рет Guns annaua Опат 
«ul обо PE MS стат @ттупетт@)›; 
Phucnqub Mer punh; per, Gea 
con ybu! стат атр теттео 
SinarcnnGuney Aaima, sinami 
Hunna aira menGlanGeun ? 


"Wasn't this the bow-wielder 
who killed the mighty kings in 
war then?", she says. 
“Isn't this the discus that 
stopped mighty mountains in 
flight then?", she weeps! 
“No god is peer to you, 
Oppili-appa my 
Lord, О!”, she says. 
Dark-mountain-he stands in 
Kannapuram, has she then 
seen him?, Alas! (2) 


Aes on wet! apu Сосо pmi дыд) 
Canyon «тета enmnennoo: 

Biden) арп oa nag Gein coria ci 
«Bleu haw атат $\бїттпстпа; 

Clunenoflen юп inal and Siew usd 
Borys wad степ атт тетте» 

ете inn idle jar үр AENA 


Subunenené acm merGlanGeun 2 


"Over his tall gem crown 
he wears a wreath of fresh 
Tulasi”, she says. 
“His Makara fish ear-rings, 
gold set with gems, flash like 
lightning", she says. 


"His gold-and-gem-necklace 
sways on his jewel-mighty 
broad chest", she says. 
Strong mighty walls rise in 
Kannapuram, has she then 
seen him?, Alas! (3) 


fm диц) sce gon cuesm(5 2 10% eucng 
unmtue стат сто пстпсо; 
GCuntguncnd Glembu phos цсазагеп, 
act gbor aarlenmacnna; 
ELIT anamda 4 шут сті 
BAAUMSG єтеп4\ётттаттд› 
aniani dang aS und siny 
Subunencré acm mGlanGon 2 
“Nectared and bee-fragrant 
garland of cool Tulasi 
on chest!", she says. 
"My lord the bird rider 
broke a tusk from rutted 
elephant", she says. 
"Take a look, his coral 
lips are so matchlessly 
perfect", she says. 
Dark-thunder-clouds-over- 
Kannapuram, has she then 
seen him?, Alas! (4) 


Savy љтоєлуСш, Sub exse 
ошо coandlenmnciac;: 

ара орь Gluncr pEb eres 
Anisah Seon стез‹штлупстта›; 

алабы. te main шус Сопп Дэй „уды 
Феъл ттеп стат атт топтоо 

^u AEDAND һоп SHAD cse TAB 


cubinaenené sone rela neun ? 


"His leet are gold-lotus 
his hands are lotus hue 
- golden", she says. 
His crown and golden jewels 
never leave my frail heart, О!” 
she says, alas! 
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“Does not the dame-lotus- 
Lakshmi resides on his 
wide chest?", she says. 
Sweet-scented-lotus-in- 
Kannapuram has she then 
seen him?, Alas! 6) | 
Cuig 2 ecw Gusneicn, Cusnenen 
erem) ey monaco ; 
Gef eser Ш (cis. оет, стеўл Сљпопат 
cien Á em nena; 
Bigi wenw wAlCa, Ger сислпбш 
Pa Gwe стёп&\сттупептаз 
GATS eco web e cinenodsey 
barwami acm neGlanGcmn ? 
"He bears a thousand names, 
he has a thousand great 
features", she says. 
“He wears a gold Makara 
ear-pendant, he has eight 
strong arms", she says. 
“He has the hue of the 
dark cloud and dark mountain" 
she says, alas! 
Ripe paddy grows tall in 
Kannapuram, has she then 
seen him?, Alas! 


? 


(6) 


ДЕЧҮҮ 2.c». Mer gacGwnd 
epi Aumai aa eren enm nenne; 
HAVA Sie Foard Sub maser 
umewGu adame; 
OGUETTB (WD oa 2 (mand gea Gun? 
DMY PAC? стат сл mmnennco 
MAGUCHAA Hid Әцрсопспӣ acinesm 475 dy 
mbuime nonGlanGan ? 


“He wears a red coloured vesture on 
his frame and a golden cummerbund 
over it”, she says, then, “Oh, the feet 
are of the same hue, even his lotus 
hands are of that hue”. “The dark hue 
of his gem-like frame, —— is it emerald, 


or is it rain cloud?", she cries. 


I wonder of she has seen the lord 
of Kannapuram where Vedic seers 
offer fire oblations. Alas! (7) 


Оеп це een al, vig 
adimi стат amn 
Сай Cunt gédlebeyb 96076 
PS ште пат \аттаттоо; 
Qubmsand анса sab Quan 
Gm%Camd e ui Cuir adidir 
&(m5ncu wenmuinenit a cistessu Ihe 


eubunenenó, acm ncnGlanGen 2 


“Riding a victorious bird, he roams 
about freely”, she says, then, "He 1$ 
Indra even to Indra, the victorious king 
of gods”. “If only we receive his 
embrace, we born as females may 
ѕигуіуе!”, she says. I wonder if she has 
seen the lord of Kannapuram where 
learned Vedic seers live. 


ai ayd eiemonenos wash (uia Gio 
шат Hamid сте ф\@итупсппа); 
LaRue auem cross eremi 
Pangi Сост credi nenne 
UGH Guage ecin(5 оеш eeu 
оой)? umb aerlm оиа алтат 
&cisn auf Sid womb apid inam (0/07 
abome scm па епСот ? 
"The fragrance of the bee-humming 
Tulasi wreath on his golden crown 
wafts everywhere", she says, then 
“I love him, I can never part 
from him!”, “I remember having 
seen him earlier, where was it? + 
she keeps asking. I wonder if she 
has seen the lord of Kannapuram 
where those who see him lose 
their hearts to him. (9) 


mammi Gua Gmn&d una nne 
inue ene mcm ncm cremmy. 

&,naien(myu ёж Gh imple мы e cinom. 10 
-ubinnenené, шал Gloncnon 
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Опелото slip waencw uiu mach 
Aa вођи сф wian 
егет amuawb бай Quri 2 coles 
werestoun Qua цеф p&CanCg. 
This garland of sweet Tamil songs by 
Kaliyan recalls a mother's lament on 
her fawn-eyed daughter's seances with 
the lord of fragrant-grove-surrounded 
Kannapuram. Those who master it will 
live as famed kings of the Kalpaka- 
blossom spilling heavens. (10) 


8.2 On Tirukkannapuram (2) 


Telliyir | Natakurinji | Rupakam 


(The mother seeks a redressal of her 
grievances.) 


Aoma! Cawag Сеп! Sims 
обй! 
GlevenefliSà! Qani blue DA озсо! с! 
етет, S8, вьейтетт mb Aangan; ееп 
ecrchlCwn? ene eume Glonctesay adn L7 
O Wise One, Lord of gods, Blameless 
One, Fit person for Sri, Lord of golden 
hue! My daughter only folded her 
hands in the direction of dancing- 
waters-Kannapuram. Was that a 
crime? Is it proper to confiscate her 


bangles? (1) 


Ser  сотарю& ы Hag Qac 

Gm né еттй: 
втеу оп, айтат! «татту 

an ig TTT; 
Unomennt петь Gm AA Gcr 
Srey Con? memi meni ipenmuiga&Ga. 
She stood on the moonlit terrace and 
Surveyed the horizon, then brightened 
and said, “Look, Kannapuram!”, 
Pointing that-a-ways. With Madal 
Singers waiting eagerly, will she retreat 
from her suicidal act now? Good, 
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good, for the Naraiyur lord who has 
shown her the way. (2) 


smell Сапа Сав 15, piuma comm 


єзпш 
Auda; Clowwid Aarh 
Эё етпе; 
Съ Fé љайб стелу 
Си еттеп; 
20 атпот; e абое harcn; Bay 
eiciGlanGoun 2 


She blabbered incoherently about 
cool-streams-Venkatam and water- 
logged- Nirmalai. She inquired about 
Meyyam, and spoke about wealthy 
Kannapuram. She melts into tears 
and grows thinner inside day by day. 
Alas, what is this leading to? (3) 


2 Ang mre Maven; 2 тёр 
љпет (Gene; 
Quancmuoyh era Slenmi оет, 
Сад тоя; 
adamm sat sanamug Сатир; 
emit ei cu 
eucónemüCucu erewexmb Ge (6 Bol 
cenGlanGen 2 
No day is a day of non-fasting for her, 
no night is a night no-vigil. She is just 
a child barely into her maidenhood, 
yet she keeps saluting her Krishna's 
abode of Kannapuram. Her thoughts 
are always on the dark-ocean-hued lord. 
Woe! What is all this? (4) 


Satan oma acwemynb Сап 
andma 
Glucieniun an? Pa. e cenin 
2 eng&&lenmach; 
GClevessGlesmi: 9 c(h) „эң үсйлї_ cucisrenmb 
eBlaflibienacn. 


снайпер Cline туб wag coil. 
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She salutes the lord’s abode of 
Kannapuram, she speaks openly 
about her beauty and her femininity. 
Her golden colour drains from her 
checks and breasts when she hears 
of how her Krishna stole butter and 
was punished! (5) 


aam Pend bss, Aim seurd 
A wma Qemeneugy шт бт@тту 
Cusan; 
wagt wngi стат (зел Bours, Qoucir 
SLOG) cron? ейп guile Dery Gavi 
ClancronGey. 
“Leaving our Northern hill-abode, we 
have come to stay in Kannapuram 
today”, she says, playing her lord. 
My daughter is an innocent child. Of 
what use can she be to him, that he 
should steal her sleep now? (6) 


prha Ht Сие, acm ш пади, 
(rua Соп 2 ajawa ma Awba 
adlan ! 

$)06&1b cum &em(5 2 abscorgy 
Glgmenenu, gerit 

HAIGGw adug Hoch DTG 


yen aGu. 


She hears the roar of the sea, she feels 
the shine of the cool moon, and thins 
inside. Alas, how long she has been 
engaged in these! Her strong desire 
is for Srirangam, the original abode 
of her Krishna who tore apart the 
jaws of the horse Kesin and enjoyed 
himself! (7) 


Gigni) ereocomb. ат ita Aang 
| | 2 шиот 
memo, ener љаво Стр 
h 
Ciim erren: 


uA amb Carma aot Cums 
ше HDb 
Glancin() sach Canulerenw Фашєе фы 
5605? 
Seeing all devotees offer worship at 
your feet and find elevation of spirit, 
she too went to offer worship at 
Kannapuram. Is it proper for you to 
steal my bee-humming coiffured 
daughter's rouge anarchically? — (8) 


Qper culo cni оо; So. лар 
(pig Glam; 
Ashur сет фй Caa Glover; erit 
Gau Ge cn! 
ae SS Genencoó acuwigib aoe 
Qa nag 
(Slcrenereo uis Iire стелу crim 
QumsouGg " 
Her ivory comb can scant gather 
her hair, her tresses do not form a 
knot, she has no quality that will 
qualify her to be a clear -headed-one. 
Alas, what can I do? She offered 
worship in the nectar-flowing gardens 
of Tirukkannapuram and elsewhere. 


Alas, I cannot call my child mine 
any more. (9) 


ann 099 ainan eub. sq љаст 
vant ineSl nimanui Canes, ganaua anco, 
F wo) und fien, ugi excocucuft 
Si wo mawy HO) Aduna. 

This garland of excellent Tamil 
songs on the lord of rain-abundant 
Kannapuram is by the world-famous 
Mangai King Parakalan. Those who 


master it will live long on Earth.(10) 
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8.3 On Tirukkannapuram (3) 


Karai | Subhapantuvarali | Kbanda 
Chapu 


(The girl appears, forlorn and dejected 
by the injustice of ber spurned love.) 


amg aja afl aH, san cng) 
my Glamguyd 
Sleng AMSA Uh ered sp 

A Manama {ISS 2M Mud 

Heng ads guipmb HUARD bim cu 
amg Gone yon uwun 
euer HSS Aumua Gupta - 

aot си! euenenGu. 
Tirukkannapuram is lashed by the 
ocean that throws up great resounding 
conches and well grown coral 
branches. Here resides the lord 
who wears a fragrant Tulasi garland 
and has strong arms that lifted a 
mountain. Alas, I have lost my beautiful 

golden bangles to him. (1) 


A aia, пр aatia, adie 

целгштф, cuengGun(yd 
Sela; flu ines! orcs 

£s dr cm. asbdy з_ сощ 
бий „Запе ёт sicnand фт р, wen 
wpa ту ph Het 
ФА Clama, wen ng АМ dh Bod ime - 
ec гел иеле ш. 
Tirukkannapuram has mountain- 
like jewelled mansions that touch 
the sky overcast with dark laden 
clouds and the smoke of Agil-wood. 
Here resides the lord who slept on a 
Striped serpent; he also smote an 
angry rutted elephant and plucked 
Out its tusk. Alas, I have lost my 
beautiful golden bangles to him.(2) 


Hw шп об! om APA yaigi 
Bme Сыл 
тг or Wd mgb 
Iian g myb 
mua a one flan Stags ual wl 
Canh Aig 2 abs 
Оеп ack wns burda Ayha - 
стат Са euensnGu. 
Tirukkannapuram has tall jewelled 
mansions that rise high and pierce the 
sky with their tridents, teasing the moon 
and the dark clouds. Here resides the 
lord who subdued seven bulls and rid 
the moon of its curse, joyously. He is 
the adorable red eyed Senkanmal. 
Alas, I have lost my beautiful golden 
bangles to him. (3) 


Barr whey wilds Sey ащ Оту 
Gap APA ondi 
Dar omy am шет wip 
Ә(буё&сїлєллї пвм 2 omuyd, 
wem Waa Gane mudd iis, 
Gumi 2 оСеозт(ю, 
Yast Шор Gly moribus Gut Gasr - 
стот Gunes cusnenGw. 
Tirukkannapuram is surrounded by 
strong walls, wide streets and fragrant 
groves with peacocks in flocks 
dancing everywhere. Here resides the 
lord who was tethered to a mortar 
by the fragrant coiffured Dame 
Yasoda; he then toddled between 
the Marudu trees and destroyed 
them. Alas, I have lost my beautiful 


golden bangles to him. (4) 


Gumi: NSH оф ап Uhan. Hd 
Glas а, aum c 

Ё aH SH Denm vets Hw 
Мом слали фу ю Amund. 

Фаш суф Jigi Cni 2 арсола 
TT: muli 2 cu 
anu феа PH OURAN F(A URU 
сте сын] виле. 
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Tirukkannapuram is thronged by 
Vedic seers who chant the Mantras, 
feed the fires and keep the Vedas alive. 
Here resides the lord who cringed in 
fear on seeing his mother’s rod and 
wiped his curd-smeared tell-tale 
mouth. Alas, I have lost my beautiful 
golden bangles to him. (5) 


wed ass ADAS DIDY wre 
aanb wmi ueamh 
ALO «(бд aci Gen (eb 
(удете! фы e селт, 
ALY ALİS, Sim, gent cn ex 
Yar ufu gael 2 Aga 
2 6 alos, Cuming da, BypbCoc- 
сет pol салот. 
Tirukkannapuram has fields hedged 
with screwpine which bursts inte 
flowers, and red corals grow with 
branches spreading light everywhere. 
Here resides the lord who pierced 
Hiranya’s might chest with sharp 


claws. Alas, I have lost my beautiful 
golden bangles to him. (6) 


©›еўл() HOAD (обой inar af бура 
Hest) рд 
Coen Henge ch anh 890 (9b 
Bm Aneincen andy 2- myi 
ad елещ 90 myi, By 
Dog, Qu «аш, 
2_cin(y) a рф Cumuni Gp Can 
ares afl euenenGus 
Tirukkannapuram has dense bee- 
humming flower-laden Punnai trees 
which cast shade and light over the 
waters on which the floating pearl-like 
buds are gathered by waves. Here 
resides the lord who swallowed the 
eight Quarters, the twin orbs, the wide 
sky and all else, then brings them out 
again. Alas, | have lost my beautiful 
golden bangles to him. (7) 


Сапта wo) emm hanm бейт Bob 
pi awia 
Qai suc (раф AVi gib І 
A Haacany Ids) 2 oDww, 
mene BL c фут cull Scher 
Simard glenn 
Qasni AECA - cron 
Ов aucnenGw. 
Tirukkannapuram has clear lakes in 
which the fragrant blue water lily 
likens the eyes and red lotus likens the 
face of the lord. He is the lord who 
reclines in the deep ocean ona freckled 
serpent, with a red lotus growing from 
his navel. Alas, I have lost my beautiful 
golden bangles to him. (8) 


euni MEd Gents Qanevcna, Cle (ib 
umang Cane, wi unma 
ёа HD «eng wontaen 
тё алатда 2. enmunb 
Gugnench, эйр Cui ayy сутш 
AI Sonam 
Gugnent Du wey д (д, ByHCacn ore 
Qui auenenGu. 
The well corsetted tender-breasted 
Bamboo-like-arms-lady-of-the-lotus 
Lakshmi, resides on the mountain-like 
chest of the lord in Tirukkannapuram. 
He is the lord with a thousand names, 
reclining on a serpent of a thousand 
hoods. Alas, I have lost my beautiful 
golden bangles to him. (9) 


G5 ($e Gumfle ue. кыр 
Am daciresm 105,5; » mmy D 
«umbenenen 4015) oi co (AAP muc 99 
quen HM eS. 
arin Frå & O51 8, cinch} Acn p nht 
р трпела! 
ho атс) Gana, iim ‚ «безет әш 
ъсбишаипо@!. 
This garland of sweet Tamil songs 
by adorable Kalikanri, King ol the 
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fertile fields-surrounded Tiruvali, sings 
of the bridegroom of Tirukkannapuram 
surrounded by nectar-dripping 
groves. Those who master it will be 


freed of Karmas. (10) 


8.4 On Tirukkannapuram (4) 


Vinnavar | Kedaragoula | Triputa 


(The girl addresses the dragon Лу 
beseeching it to go to ber lord and tell 
him of ber love) 


«9 «їтелтенй - meno cn Cnn, 
Amoniac, 
tDesnesncyf crovaumb ашата w yap Сат 
&esmemugóg) ond Qumor ashi 
(pta Cio eo 
Cuchsew: HMM gipm ubh geram - 
Cand gii ! 
O Dragon-fly! Go now to my lord of 
Tirukkannapuram, -- he is the lord 
of the celestials, he bears Sri on his 
chest, he is worshipped by the whole 
world, — come back and blow over me 
the fragrance of his Tulasi wreath.(1) 


Coup арафа, Ami yA gover, 
omg UIE Vom патња oH), 
anmann СПашщір swnyn gy cmd 
© отшпел 
S5ngy bD pupal Buphs ahmi - 
Саас ду ! 
О Dragon-fly! Go now to my lord of 
Tirukkannapuram, — he is the first- 
cause lord of the Vedas, he wears the 
Vedic thread, the world praises his feet, 
offering worship, filled with love, -- 
come back and AM over me the pollen 
from his Tulasi wreath. (2) 


ees (осой eami padl, f£ aon Guh? 
So uPA, Sut cn GOUND 
(ансул (60 Ann (9d cun 
GLi io rear 
SUS) mmi дуц ёи фу, eta - 
Cane 9 ! 
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О Dragon-fly! What do you get from 
hovering over blossoming flowers! 
Go to my lord of Tirukkannapuram, 
-- he is the lord of the Universe, 
worshipped by all the celestials, — come 
back and blow over me the fragrance 
of his Tulasi wreath. (3) 


Gi od атт eot Son уш, gef 
amoy Hw, 
Ei шо атр opi de 2% 94, 
Ath 1009 quewtentcn Heimer jibe cnb 
Стоте 
art шоў бейт guoml empibgy, 2agmu 
Cand gi ! 
О Dragon-fly! Со now to lord of 
Tirukkannapuram, -- he is the 
beautiful one who came as a fish in the 
deluge, as a turtle in the sea, and a man- 
lion in the yore, -- come back and 
blow over me the fragrance of his 
Tulasi wreath. (4) 


ort ot uneuft creocumb. окт), h ener Club? 
Unt ui 9 vad Und Gummi ec quer 
ANT COW HON єўї (05 enb Сотпа 
Фпй гй рі фртш три, gm 
Сапе gids ! 
O Dragon-fly! What use hovering 
over all beautiful flowers? Go now to 
my lord of Tirukkannapuram, -- he 
came as a huge turtle in the deep 
ocean that girdles the Earth, —then 
come back and blow over me the 
fragrance of his Tulasi wreath. (5) 


uncle) Ameer, дз oh py 
44.0065 0565 , 
асп «атф mon, iingnosadl, 
anna Hap secun aan adit 
apta Cio 
љтћоо mmy фреш ampia am ands - 
Cand gid ! 
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O Dragon-fly! He bears Sri on his 
chest, and a radiant discus on his right 
hand. He is the great one who lifted 
the Earth. He has a radiant form, and 
the dark hue of the Kaya flower, —- 
come back and blow over me the 
fragrance of his Tulasi wreath. (6) 


сипшетат, KDE), даут, orau, 
фпй wag anah sw SB unica, 
AMOS Hor SIMS, SIJAA cub 
Qu (miner 
S00 SM иртш SMphey eem - 
Gand gid ! 
O Dragon-fly! Go now to my lord of 
Tirukkannapuram, -- he is the 
manikin, he is Kalki, Madhusudana, 
Madhava, and the anointed king 
Rama, son of Dasaratha. He has a 
broad chest, he is verily the love-god 
Kama's father, — come back and blow 
over me the fragrance of his Tulasi 
wreath. (7) 


Bou naiai APA Bir awd штуки ео 
anaw woul cicucumb. детп; бөте судй 
anaua, ейте enb С\злпурпот 
afi apa Gc 

Cane poi Фирт Glencin(o, amyn- 
Сапе abit ! 


O Dragon-fly! Do not hover over the 
blue water lilies and the profuse flowers 
growing by it in the lakes. Go now to 
Tirukkannapuram, -- he is the 
destroyer of mighty Rakshasas, -- 
come back and blow over me the 
fragrance of his Tulasi wreath. (8) 


mibi en реле, 9 whens ma, 
Ф167 етлсисл, 


5i 5 mid рф 97, Si0gfach ai 
KHONG, 

wb expip AE au inen 0d) unu Cp; 
Nanig byb Piper МЛ, smani, 


Gandi ур ' 


О Dragon-fly! He is the son of 
Nandagopala and sweet companion to 
Nappinnai, he is the lord of gods, he is 
the beginning of the end, he has the 
hue of the fragrant Kaya flower, -- 
come back and blow over me the 
fragrance of his Tulasi wreath. (9) 


UST) unm Comme qu ET 
Hou mm. сй, 
ec. 81 Сет) вешт сро orma 
Qarin т) азала 
ала 95 s пз) GH 
Gani Суть un. солду остатш- 
Ga nc Ф ' 
О Dragon-fly! The victorious Kaliyan, 
king of the bee-humming fertile groves- 
and-fields Vayalali has sung this garland 
of sweet Tamil songs for the cloud-hued 
lord of Tirukkannapuram. That we 
devotees may sing it, grace us with the 
fragrance of his Tulasi wreath. (10) 


8.5 On Tirukkannapuram (5) 
Tandaikal | Abirbhairavi | Adi 


(This is a soliloquy of the girl who has 
spent a sleepless night, thinking of ber 
paramour.) 


Ње? anac duia mim, соња 
Carihw 
Cancia Sici s Buch aon 
Фе Стру;  тсцтей амана еті o 
Ub Senay ium Ga ences , 
Silano dg Spy Р пу oen oie 
THEA А, 4 Sip Genn(5)ib 
DibSj(ib oic PMA di анё 
ore) Сеше Pwa. 


My forlorn heart has gone with the 
lord who took birth to loosen the 
shackles on his father’s feet. While | 
wait for the time of his grace, the blessed 
Moon, sentinel of the night, sends his 
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sweet cool rays to scorch me and the 
soft breeze gently blows over my risen 
breasts torturing me incessantly. (1) 


ton, und, 5c co, ENGST & Gjenenmueuci 
сивзп ym Horie 
andn suemawley Cuna Clegesqpib 
апр; фй фиолет впСатат; 
2mm аит; awaypi guilenngy; 
pumi dady Эште 
Camb Сот пу; алаар wenmibses; 
Сеше атр: ANCU ! 
Desiring the Tulasi garland on his 
broad auspicious chest, — he is the 
younger brother of the ocean's-conch- 
hued-Balarama, --my heart went to 
him and never returned. I have no 
company. The town sleeps, the world 
too sleeps, alas! The Sun has lost himself 
in the sky; his chariot is missing. 
The Quarters have disappeared. Alas, 
I know not what to do! (2) 


Фунт nw „зт, wim cron maù 
ammam Qenw Ahar 
ulen g euli o. cmq Ah Slenenan tod 
Quiet PELET] n Cun? 

Фпш wn BAA ala ar., Giant Gievancy; 
Baan pan Сои аттат); 

Wun Caga атф е аттар; 
це» Сово стётыптй QanvGw ! 

Other than Krishna's cruelty, nothing 

Stays on my hands, not my bangles. 

Can the fellow who drank the ogress’ 

ife have any compassion for us dames’ 

lives? The rays of the full Moon scorch 

me. Alas, with none to help, my twin 

reasts are sizzling. My heart breaks 

tor the соу herd's flute. No one to say. 
"ear not”, alas! (3) 


Bund Cla ncn joer aena бир!ту 2 oA 
Caw Ame, 
SPSL indieni Qud Сато 


пша, bh 


bliain дпа cuu e 
enin go 


Mack: vil m c Aa 
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Swe Gleicin Nanas Aene main 
uefl стей 
SPU yaba, Met (рсюс›бш@› 
Burges ormb Masa, cres 
зуй en us 
GET стел) GlumeonCio. 
The prince who placed his white conch 
to his lips and sounded it in the war 
against great elephant-riding warriors, 
making their wounded heads reel, does 
not come, alas! If only the white froth 
of the ocean picking the hot vapours 
and blowing over my breasts stops 
doing so, I may live. (4) 


sug wr umb mmu, алоо umm g 
Quimamu maudia 

сип poi SmHoflw AAGA b 
uad adma axuflélenmancu ; 

Camp! mmi Dade exiit Clawignd 2 pina 

Aoronw: 

o1 8 u(9 орфо 

Sup aypélam alan Aug gi 
HDA aba gen FlamGe ! 

The discus wielder pierced seven trees 

and razed Lanka; this is the grace that 

he has showered on us, Sister! The day 

draws to a close, alas, what can we do? 

We have no help. The Sun is sinking 

into the sea, a deadly eventide comes 

to kill our flickering souls, alas! (5) 


ПЫШ, Awar елп (PS! dud Sour, 
(PPUEG Hypa afl HDN 

алп Gland Nena acnanchas 

соња GY LD 

соъ ост; ach GawCac? 

aél Awb 464 шты; ып (бил 
Bian WECM mci» an: 

elus ът шл een Blur С ист 


эа ony ifl Cu Car 
The white frothing ocean is on fire, 
the prince who shot fire arrows from 
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his beautiful bow has not come, alas! 
What shall I do? The bright Sun has 
gone to sleep. My beautiful large eyes 
do not go to sleep. I know not how to 
pass the longer-than-an-era night.(6) 


SUA UTES EOL HS AHO SA, 
(georuene uf 

Ganong, ang send 

iei, Фел зш 2a(h) ond gists ond 
Si Aqui вип]телпа)›; 

Bourg Glanb adr Gen wA SigGlenn(yrd 
«leni. ше Aw ; Swen 

Harah Couslengy genau saw, QA 
Aam parm есше ! 

My lord who churned the mighty 

ocean, bound it and rained fire arrows 

on the mighty Rakshasa king’s 

writhing chest, does not come, alas! 

The cool rays of the tender Moon, the 

sound of black bull bells, the strains 

of the cowherd’s flute, they have all 

joined hands to kill me. I know not 

what will happen next! (7) 


(фар ы Gea encuu&ib yam Car 
06502 9yrib , 
Yea py втш), 
wpa uires eur eum aucveblus 
HUM ууй eungmenneu ; 
PUG ein neflat (тш 
Guenc enu 
Ate Sib Йер Cancels 
DG Hen бип acMemouiles вашу cp 
Qan «алал idi GuiGem ! 
When the whole world was bereft of 
Dharma and the ascetic father was angry, 
my prince destroyed mighty kings 
with his battleaxe; he does not come now, 
alas! In the darkness of the night, the 
female swan shelters itself from the 
dropping dew by snuggling under the 
male swan’s wings. Nothing can be 
more cruel than this solitude of mine. (8) 


ambah шт ш сїт sanya an 
amila sacl gms 

шато вш Gsm ий uig вте, Ceund, eicit 
anm Apa {$цтъСделел, 

Amda опоо oA A 06 gena стап 
4ienacnus ъала уњ; 

«нате «не оФат auf! ge ипе Сша 
еш а (59 атс! 

The heart’s delight that the lord of 

strong-high-walled Tirukkannapuram 

gave me in my dream haunts me; making 

my bangles slip. The sound of the 

angry big bull's neck-bell scatters my 

thoughts. The lazy Anril bird’s harsh 

coo kills my sinful self's soul, О, alas! (9) 


cunt Gane Quoi (peneo wi љелљші 
Фі п hie 
вобла) ATT әш, 
уйсоффпеи, Hoel youbsw youve 
flies, (рат 2 слпб\зш& 
ann Glanet couw Quali; wmeneut 
апте би бй. 
01е) «09 adani 
gift Clarcn mahh шп mali ҳо), QOD- 
weuGlor(slib ве. (Эе Со. 
This garland of sweet Tamil songs by 
monsoon-covered-groves-Mangal 
King Kalikanri recalls the lament of a 
coiffured dame desirous of the ocean- 
hued lord’s feet. Those who master 
it will enter the beautiful Vaikunta 
and live with the celestials. (10) 


8.6 On Tirukkannapuram (6) 


Tondir | Kummi Song 


(The mother sets out with the girl and 
her friends on a pilgrimage to 
Tirukkannapuram, singing songs О, 
praise, to relieve the tedium 


of journey by foot.) 


Сапай! 2 dud auma acini en; 
enia n дио ытта. ape 
Hem Canc Mihia еа NMW, 
AMCA yalin Amoni ct. 
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GUTH) QT аа ЪФ wevitwticns, 
бищ &&ёйн WL (bene юп Сьтёљф 
adn ncn, acp С\фтейл(} 2 ahs 
асїпетцрь mmb GlanuggiGu. 
Devotees! I know how to rise now; the 
auspicious lord who killed many 
bold 
Rakshasas with his bow and his arrow 
spitting fire in the battlefield 
Has great plans; he with his lotus lady 
Lakshmi and Dame Earth, 
has come to reside with joy and always in 
Kannapuram, O, let us worship!(1) 


Qurman «93081 Gleuub. обо 
Quram, «бту цеп оет ду 
Qumi Canach штоб Ф700 gm, 
Curba сезбей Сет Guina 
Aigh siden 2 ат Qani, 

Sra спро Sy) Seuss Use єрїї 
(fib ren Лела ел Clana пат gum, 
&cisresm gib. mmd Стб. 

In the war with the Rakshasa clans 
he rode mighty Сагида bird, 
Rolled the heads of mighty Mali 
and a host of other terrible ones, 
Entered ocean-girdled Lanka-- 
city of beauty with a terrible bow, 
Killed the mighty Ravana; now is in 
Kannapuram, O, let us worship! (2) 


96099 Gen. штеп Сопи па, 
юат фӣ Aumann 
Awe Gaig, Club sugi 
admi dildo Dmr, 
©1200 SEN imet (аубосизтелби eum. , 
ире! acr Сеат ћемо 
acuda Mancuusns mnm ncn goa, 
Sone gb mm Aano. 
For the sake of the creeper-like tender- 
waisted Lady Sitamma, 
He did wield a bow and burn the 
city of Lanka with arrow to dust. 
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He did stand guard over Sage's 
Viswamitra sacrifice! 
He destroyed Rakshasi Tataka;-- 
Kannapuram, O, let us worship! (3) 


logue phh Satur 
сий Gand Mena anco euenencbló s) 
Qarama Mame uel Clau, 
Qang wuri AVADE yao 2m, 
Qanama иштет цео uw 
gama Їй ду cunci S, 
HOCUNY Hence HOM Haat ere, 
ecinesmmb pmb GlenupeiCu. 


Parting mighty ocean with arrows 
shot from his bow that spat hell-fire, 
He made the monkey clan build 
bridge on ocean to cross into 
Lanka straight. 
Throwing mighty logs into ocean 
raising a splash of water high, 
Then with stones he made the bridge, 
now 


Kannapuram, O, let us worship! (4) 


Bo BA, Sif aA «атал ә, 
H DNA pD 
pob aA, өе A 
zag GPSS ©ъ(д\ф ua 
Саш оет выр талай. Сапе 
зарф, асар, giexflógy рет 
тоф UWHANET HHA Vora, 
aanrand mmb ClampgiGw. 
O Heart! The lord who came in the 
yore as a turtle, a man-lion, and aswan, 
is the lord of the Vedic fire sacrifice 
and the four Yugas; he crossed over into 
the ocean-girdled Lanka city and cut 
asunder the heads and arms of 
the mighty Rakshasa king; he is the 
father of Madana, and resident of 
Kannapuram. Come let us worship. (5) 
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amag AHB, wor blk Ga ! 
Hb damama ситпп; арат, 
Aoba S746 Оља Gres 
Qai & 2 rar, Лаб pH pr 
Qui a ncs eurem Sumo cuf ioi 
Generar роттпвпей 246) оран 
SQM acy: på ean oci, 
esiemqg prb GlanungiCo. 
Despair not, O Frail Heart, no 
Karmic harm can come over us. 
Then in the yore he burnt Lanka city 
with 
fire arrows from his mighty bow. 
He showed his grace upon Bana, 
married the good dame Nappinnai. 
He smote the elephant, bare fist, lives in 
Kannapuram, O, let us worship! (6) 


Amui ound ый Qurman 
ар всу nenne iby 
Glaneneu suf (ешр BOS 2 Då 
Hau, HPH sine ціпа, 
amui ашель sed fume, 
б\еюстбшайуву дилеп wyo арат 
ana wnd Amwu mipri етй, 
Фатех mmb ClgnupayGin. 


The devotee elephant king Gajendra 
entered the lotus lake unaware. Caught 
by a crocodile he wept and was saved 
by the lord's grace. He gave the kingdom 
of Lanka to the younger brother 
Vibhishana. He resides in Kannapuram. 
O Come, let us worship. (7) 


ipio Sul, wenGuo! онт auae 
апоу Sim 5; cued Hae: 

поо wpb mw Heng 
Spb HB wn, бызбы 

wre suf clan. ub, i2 вині, 
niwi e пу ас, 

QV sab тшдпс anh, 


TAA 


этен ад end Aangan. 
O Frail Heart! Do not fall into deep 
despair. The lord who uprooted the 
strong Marudu trees, killed the ogress 


Putana, the angry Kesin, the donkey» 
the seven bulls, the rutted elephants 
and the wrestlers, and kicked a cart tO 
smithers, resides in Kannapuram- 
Let us worship him there. (8) 


Gimpa ofl ups 4450, 

Qang gt Men штат Quin, 
adan «ел. cnp ay S556 

eunGennü Quand шт тше 
Glaéhmacs gngi UGheuhag SW, 

AA and sad Sond оё, 
aang Korman тё esi 

Hawes GU mmb Qaryagin- 
The lord of gods, the wonder lord 
who stopped the rains with a moun! 
and destroyed seven bulls for the 
slender-waisted Nappinnai, who 
went as a messenger for the kings» 
who smote a cart with his foot, who 
threw a calf against a wood-apple 
tree, — resides in Kannapurart- 
Let us offer worship. (9) 


amur yù Ga mi: APA ani 
ading oT Sus eene 
Amur wame hond, 
Aaga soll cur pr- 
Whey yiwi mak оса) 
Dima Сефей spoil avert” 
(yon Augi Que cub, А 
fije Cum Hange ampang. 
This garland of poems by generous 
Alinandan Kalikanri, king of fortune” 
favoured Mangai tract, extols the 
lord of cloud-touching-mansions 
surrounded Kannapuram. Those whe 
master it will live as kings on Earth. 
and be praised by gods. (10) 
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8.7 On Tirukkannapuram (7) 


Viyamudai | Kedaragotla | Adi 


(They arrive at Tirukbkannapuram and 
marvel at the idyllic beauty of the place; 
the swans learn their graceful walk 
from the maidens therc?) 


Burden Morr. Maud 2.97150. Ш 
we or 
(Hw Blane ду. єнє HAD HB ати 
bub в ам. meno amh Aamut 
penc. cue 
Fw em влло щат ФФ Сш. 
The lord who destroyed seven bulls 
and embraced the mountain-like 
breasts of the cowherd-dame 
Nappinnai resides in Kannapuram 
where swans in lakes learn the art of 
graceful gait from young dames. (1) 


Haran 0699 os BD, amA 
Haw Glougi 

amem wos) qpencoucuet рат dii 
љо ua e 
Wem cflpeblGlesn(n) Sua woul amdu 
amo етт -A aA- cid eGo. 


The lord who uprooted the twin Marudu 
trees and fought seven bulls for the 
joy of union with corsetted Nappinnai 
resides in Kannapuram which is 
teaming with love-filled devotees 
during auspicious festival days. (2) 


We & ау всуп uoemup Опт. wenfl Bleng 
vwa 2 m, вит iem (ш Cloquet 
(Pures дустӣ Amn аршво gen. auem 
Manem auuicu 
Maii дуст acm mb Po 


The lord who lifted a mountain and 
Protected the swooning COWS against a 

uistorm resides in Kannapuram 
amid hills where the harvesters’ sickle 


Dd i 


30l 


brings out rabbits from their burrows 
and fertile fields where Kayal-fish 
dance enchanted. (3) 


Fanmi Sener 
Gail тш 

Turg Que di gy Su dls uela - ФФ 

селт осой 


3508 meos, 


Сап ш waard hodu woh wes cn 
Фп беш аел -Heaen - Hw 
&c Co. 
The perfect, pure lord who was abused 
and laughed at for stealing butter 
resides in Kannapuram where the lady 
of the bee-humming lotus resides 
lovingly with him. (4) 


Сї тейл md «0907 цо отш 
ADYA ep, 
gam Glun(9 M40 Bib Amb; 
awi Clauigy 
«айт озї ur, о єй Govmwens прет, 
«тЇ ср 
HGH бий Фалц - Sig СП - gid Gu. Сш. 


The lord who waged a war and razed 
the fortressed city of Lanka, and who 
measured the Earth and sky in two 
strides resides їп Kannapuram where 
devotees, celestials and bands flock for 
worship and elevation of spirit. (5) 


OY AWG UML. eoe шант Sew: 
(emp. арс 


audu amelie - пуа ичтей 


Стра: Gloag ween (урш! mener Licin 
eupeSus E 


DAAM Hi E 


The lord who wieled an ae and has 
à cloud hue resides permananily 
with the lady Sri in Kannapuram, 
where lotus blossoms everywhere 
are thronged by bees that sing in 


(6) 


beautiful Panns. 
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Bow, 
afl AAA стел Gost Mwave’ anit, 
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aqmlGhun(9 Sh enm релт Qarb 
iig ieu 
emu &cmugb -Sigact - ow cC». 
The lord who is the maker and 
monitor of the Sun, the Moon, the 
mountains, the Quarters, the Earth 
and fire, resides in Kannapuram 
where devotees throng to chant and 
recite the Vedas and Upanishads 
properly. (7) 


Uy YUE Sq Gene uwi Офир, 
wai Muh 
Qang цеца mu сист Hab SZ 
2 Mu weyft 
ори цеца) APA cue um Glaco Sig сот 
Big, YAG HoT -aach - 0 Со. 
The lord who measured the Earth 
with his feet and who bears the lotus- 
dame Lakshmi on his mountain-like 
chest resides in Kannapuram where 
ploughed fertile fields made ready 


for transplantation carry the fragrance 
of lotus blossoms. (8) 


uung woiiblens вой wach, yortflus 
Howach cien Glen, wen cfl itas ch Ө біот() 
Uv ueni щели 99 


(о 


we «cm - 


ФФ) eum "Higa - р Gr Cw. 
The lord of gem - hue who wields a 
discus in Prayoga-mudra and stands 
with the lotus-dame Lakshmi and 
Earth Dame standing by him on 
either side, resides in Kannapuram 


where boats carrying riches crowd 
the shore at all times. (9) 


шад цар љето э enc ond dois ene 
suo] Cla. ug uen Swe више xen A 
ibn ene un 
adum 5:0 Gener dydw 
еа" 
PA anand Siqweut 9 пу gw geo 
These Tamil songs by Kaliyan, king of 
stone-walls-and-fertile-fields~ 
surrounded Mangai tract, extol the 
celebrated lord of Kannapuram: 
Devotees who can sing it tunefully 
will have no karmic sin. (10) 


8.8 On Tirukkannapuram (8) 
Vanor | Kalyani | Adi 


(The girl is blest with a vision of the 
lord in his ten Avataras) 


anGennt amb (р ы пф®®й Р 
сост опол 999 9 (mele 
Фат nubere Hug) 2 tind 
Qarin gain ambengé anan i 
gan 2 (MAG ат Swen ; 
Hace Sub wa lana виш 931 
пеп St цаа acinesmagégy - 
alud scin(y) QlancinCi Са: 
In the days of yore when the ocean rosë 
sky-high and flooded the land, the lord 
came as a huge fish and gave deliverance 
to the world. He is the cool lotus-eye 
invincible cowherd-lad Krishna. 1 know 
he is in Kannapuram, surrounded by 
fertile fields and thick forests. (1) 


waw Maui AKA Gleuenend 

OMS, HUH брй aucngü pi 
jaurti Cond) aut „чар 
TMD Siena, på Hyori AM’ 
Moya 1а a. пи agih 

BOG Aia «љета 

auka qpíbi Sá, acincesm ISH) - 
eiua Guer aA GancinG: Ca- 
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The ocean turned, the sea creatures 
jumped, when the lord planted the 
Mandara mount and churned for 
ambrosia; to hold the mount from 
sinking or rolling, he came as a wonder- 
turtle and bore it on his back. I know 
he is in Kannapuram, situated by the 
lashing ocean. (2) 


Linh Sot sora орф PDST 
оп roid, WOM (modico 
©й п 9 (пусу gemb Sw 
ase зафт Subumener 
ont ай Sy Gens (0), 
AH отш, pwa Ещ 
Anh Sf UMA Fame ISD - 
uia Guicm e cin (oi Glo acinGi Cer. 
Once when the waters rose and 
submerged the Earth, the lord came as 
a wonder boar with curved tusk teeth, 
and with the strength to lift the Earth. 
I know he is in Kannapuram, with 
rainfed lakes where sharp-beaked 
water birds pounce upon Aral fish, 
which disperse helter-skelter. (3) 


? amim Ad corel (рй 
2 mnbg Corin pärg, 
«олот Simo «Бейл Gleugyibur 
Gau Gmmen asb Qad sing 
Neni gy ситет e Armai 
От pn hpi Gone Sighs 
&emb Qal цит eciacsngégi - 
eig Giucn љат()СаптетС. Gan. 


The lord then appeared as a terrible 
man-and-lion-in-one, whose wrath 
even the gods feared. He took the 
Cruel Hiranya and tore into his 
Chest with sharp curved nails. | know 
he is in Kannapuram, surrounded 
by fertile paddy fields. (4) 


ы 
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Qang @й agen ame e (hay si 
wag Canc), onculune 
Qpup Éi anaw (per Canam 
Yar amA burma 
sy бй сишашеп Qur Ambu, 
Ph UT pma posmaCun(Hrad 
si T] DENTS - 
alui anA Фалес. Сел. 
Donning the mantle of a venerable 
Vedic student, the eternal lord appeared 
as a manikin and went to Mabali, then 
took the Earth and oceans from him. 
I know he is in Kannapuram, surrounded 
by fertile fields and groves where 
Mullai, Karumugil and Senkalunir 
flowers blossom profusely. (5) 


wg ard фен ume Hh 
aha Сет, суете 
ug ST Soo SMT 
umblumerar, Qudwaenas 
wwe cuca) Aarm 2 cures, 
Care Sub wi (9 2 (55055 
by Bt UDAD ecimemumba - 
AgGuar acin(5. Gone. Ce. 
The all-powerful lord appeared 
wielding a sharp battleaxe on Earth 
and killed twentyone ruling kings. 
I know he is in Kannapuram, where 
bumble-bees swarm over blue lotus 
flowers that swell with nectar in 
fragrant water tanks. (6) 


Maw cect 2 | c» cues, 
warmed wesenenmbd, Ca, cond) 
wiu ms oq отса 
Huba gr, Се арфы 
Qeig GlaubGunf mibunaend 
Clag nam anor wom mam, 
NEED Could neiteam oip - 
AqGuer љот (Спан, Can. 
Our lord appeared as the unbowing 
monarch of all bowing humanity and 
angrily marched over the fortressed 
city of Lanka, putting the Rakshasa 
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clan to flight, in a terrible battle that 
he fought. I know he is in Kannapuram 
of fertile fields, where screwpine 
hedges grow profusly and spread 
fragrance everywhere. (7) 


BOOMS Henpuyjd тп gh 

(Hun Conenms, aren Garih, 
Се Qamplount Gaio Cou 

сатпа Clade, Qad аша 

Camm Glannmé, Gla nifleunenen 
Qams арат Ao Өй, 

SHO ucenmCuini scien gg - 
alui acn(s Gand. Cer. 


Displaying an earring on one shoulder 
and a plough on the other, the lord 
appeared on Earth and victoriously 
sent mighty warrior kings to heaven. 
I know he is in Kannapuram, where 
learned Vedic seers tend to the three 
sacred fires in every home. (8) 


Hulls sofleumi (со whens 
gui fs), bwu, шпрот 
Брад anri ponm, 
Boa pn Simi {чиртте 
о о pad (psg 9 5m 
Bihunw spun рейт Сабе 
Фей dia љейтеллфу - 
Sig Сшат aoda(ylGlancinG Con. 
To relieve the distress of the berry-lipped 
Dame Earth and find elevation of spirit, 
the lord took birth on the dark night of 
Krishnashtami and caused the Bharata 
war that destroyed the tyrant kings. 
I know he is in Kannapuram, where 
waves of the ocean wash pearls on one 
side and the wind fans ripe ears of paddy 
like whisks on the other side. (9) 


ECan „диеты, Серо afl, amen Sub. 
peg Gmod sis, 
Ф097 Su, igyd Kanner рш 
SrGurgnc sub, айу ub 
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Qebud опе flecnGa. 
This nectar-sweet garland of Tamil 
songs by devotee Kaliyan is on the lord 
of Kannapuram who appeared as a 
fish, a turtle, a boar, a man-lion, a 
manikin, Parasurama, Kodandarama, 
Balarama, Krishna, and who will come 
as Kalki too. Those who master it will 
be rid of evil Karmas. (10) 


8.9 On Tirukkannapuram (9) 


Kaimmana | Malayamarutam | 
Khanda Chapu 


(The girl merges her being in the lord 
and is relieved of the burden of her sins.) 


mab шпат ше шпелат Mut Siro, (т, 
(pene, 
mnb wre wenlenw Sie! Ganon 
ID sep ds GP, 
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LO dv! dh Gy eT 
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2 Wa GuaGenGart. 
The dark-cloud lord who rescued the 
elephant in distress is a dark precious 
gem, a beautiful emerald. He is my lord, 
my master, and lord of the Universe. 
He resides in my heart as well. Attaining 
him I have found elevation of spirit. (1) 
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The dark rain cloud, generous as the 
Kalpataru wishing tree, removes 
obstacles that come against his 
devotees. He is a dark gem, he is 
the beautiful Tirumal, he is my lord, 
my ambrosia, the lord who reclines 
in the ocean. Attaining him I have 
found elevation of spirit. (2) 


Bar ap aang asd Caan) 
Duwa 9 mu 
uen. uae) ubl ecc une, uad, 
OD st Bub cob awe ep 
Aeiicwi ys Sarg 
Lm штуу b( Sua Gus; PHU 
э @СшСетт 2 
Then іп the yore the lord killed seven 
angry bulls. He gathered a monkey 
army and made a bridge over the ocean 
strait. He is a body of eftulgence. He is 
the resident of Kannapuram with 
fertile fields and water tanks filled with 
blue lotus. Having become his devotee, 
vill T bow to anyone else? (3) 


'Ё&өпеюезт; wenn uu efilflie cBler&cna; 
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Чёфталал; 1р Gat С то ета) Стат 
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He is the transcendent one, the body 
of light who became manifested as the 
vedas. He is the lord in my heart. He 
is the celebrated resplendent golden 
Mountain. He is benevolent. He is the 
Sweet fruit who resides on the hill of 
adigai. I have attained him and 

und elevation of spirit. (4) 
"band, cron аенда : aba Б cipia 
телет. 
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My Lord! You came and entered my 
heart, now you do not know how to 
leave! Is this not my great fortune? 
O Lord reclining with pleasure in 
Tirukkudandai, surrounded by fertile 
groves! I have the grace of never 
forgetting you! (5) 


aon ab madga HAN 
ът отсто 
AHCI crei eos Сшелат ац Оепотат 
бї) С\) @) ТС» бл 
Gre Ca! 5 Ammura елтоб опу 
Eida mi 
WER x wneflena (еур wer ET 
сло encn Gu. 
I was deep in the relentlessly painful 
hell. He came and said, “Fear not!”, 
then took me into his service. O Heart! 
Never for a moment fail to remember 
the lord of Vayalali, surrounded by 
mansions that touch the clouds. (6) 


©ыфютй Audy epiblibss ni; Verano 
Hayy HigGugis © 
о фаст aw, umg, cro e шй 
BA flerprencr. 
(phon ion 04 Ganon AAAH, 
сло n 6 GOT 
Sami wine umeGacn? Gay Gana, 
er gemp Къа! 
O Frail Heart! My parents begot me 
and left. Thereafter the lord remained 
with me as my only relative. He 
brought me up and became my verv 
soul. He removed the curse of waning 
on the crescent Moon. Now with what 
do I forget him? Tell me. (7) 
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acGa 
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Itook birth in a vast ocean of nescience, 
with no love for the learned ones. 
Then when I was born again, the lord 
of fertile Vayalali gave me his grace, 
and freed me from rebirth. (8) 


OAT BM AUD Hq, &u awngi 
Фал Bt HDMI wip seowéósnma 
Са елашщет 
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Се aan 
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Bis eem Cla neon ? 
The lord resides in beautiful 
Kannapuram, Kadigai, and the cool 
fragrant lotus-filled Westerly 
Talaichangam Nanmadiyam, extolled 
by celestials as the fresh Moon and the 
rising Sun. Oh! When will I see them 
all together here and enjoy them to 
my heart’s content? (9) 


Qam бп Caud wwa 095410) 
iomhicnawe Caner 
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Bun, S^ бт aD Br Gens палохай 
Qani, С\псйле п! 
amb Ёй елаш 2 шш, елси umg 
AAC. 
This is a garland of sweet Tamil songs 
sung with feeling by sharp-spear- 
wielding Mangai-king Kalikanri on 
the lord of Kannapuram, dark as the 
water lily. Devotees! Sing them and 


dance, let the ocean-girdled Earth 
be filled with joy. (10) 


8.10 On Tirukkannpuram (9) 


Vandar | Sourashtram | Rupakam 


(The Alvar communes with the lord face 
to face. The lord appears in his song and 
graces bim.) 
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ә сл спб 
Glanein(9 eu Gentbus con Фаш сташ ? 
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O Lord who enjoys the auspicious 
glances of the lady of the bee- 
humming lotus! О Lord who brought 
forth the Vedas! O Lord who resides 
in Kannapuram! Exulting in you in 
many ways, my heart seeks to serve 


you alone. Pray tell, what do you 
intend for me? (1) 
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DUn, 
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(публ. pri- acnomgás! 9 cnm 
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O Lord residing in Kannapuram! 
The ocean, the sky, the mountains, the 
seven continents, — all within a trice 
you swallowed and placed wichin 
yourself. My heart does not the slightest 
dwell upon other gods who appe! 
before me; I seek but you alone! 
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О Lord of Kannapuram! I have 
nothing to do with those who take to 
other gods. Learning your eight-syllable 
Mantra constantly, of all the meanings 
interpreted, the only one I chose to 
take is service to your devotees. (3) 
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L chem бй aan) e-efbgmeu 
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O Lord of Dame Earth! O Lord of lotus 
- lady Lakshmi! O Lord of Kannapuram! 
O Lord who delighted in sucking the 
terrible poison on the breasts of the 
hot ogress disguised as a beautiful nurse! 
My heart delights in you! (4) 


Qummi ефт чатр Qa 
GuGemen mien; 
Why ayn udg Muar; љот 
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Lpr cong о оноп фы єси фы, 
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Adnana! 
O Lord of Kannapuram where learned 
Ones reside! I have no attachments to 
Parents and relatives. I have no friends 
either. I have come to you alone. 
ence treat me as belonging to you 
and grace me, you must! (5) 
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O Lord of Kannapuram! Devotees 
praise and contemplate your lotus feet 
always; when Yama's agents wait to 
take them, they close in, but fear to 
touch and return saluting! Are you not 
the guardian of their spirits? (6) 
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встспй бып) - Фепатцофё 2 enm 
SibunGen ! 
O Lord, reclining in the foaming 
Ocean of Milk on a serpent bed! 
O Benevolent One! O Lord residing 
in Kannapuram! Like skulking 
thieves, Yama's agents always go into 
hiding before your devotees! (7) 
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O Lord of Kannapuram! I was thinking 
of how you came as a manikin and 
measured the Earth, how you tore apart 
the weaponed Hiranya’s ornamented 
chest. Lo! This meritless sinner's 
sins are nowhere to be seen! (8) 
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O Lord of Kannapuram! First you 
made me your servant. By that alone 
I was rid of all my Karmas. Then 
through songs you revealed your 
presence in my heart! (9) 


aan fió SSNAIUTAS 2 cnm 
abura, 


Qarn S18 Canem сп љода ge 


Wien Ф) 
un onbù valid Sie wes &ó. 5 
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This is a garland of sweet Tamil songs 
by dear-devoted Kaliyan on the affluent 
lord of Kannapuram. Devotees who 
sing it with passion will rule over 
heaven, we know it. (10) 


9.1 On Tirukkannangudi 


Vangama | Bhairavi | Adi 
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Deep in the wide ocean, 
on a white serpent bed 
coil my lord, — he is 
seen reclining, 
Bearing a white conch in 
hand and a beautiful 
lotus on navel of 
dark blue hue, 
Pure-hearted Vedic seers 
worship his standing form 
chanting the Mantras of 
sacred works, —- 


Six Angas, Five Prasnas, 
Four Vedas, — and feeding 
three altar fires in Y. 
Tirukkannangudi. (1) 


Фест шт ољ afl owes Фотшегеё 
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The rutted elephant, caught in the 
jaws of the lake-crocodile wept an 
contemplated the lord in his heart: 
when Lo! The lord appeared in the 
sky, over the lake and sliced the 
crocodile’s jaws with his sharp discus- 
His standing form adorns the tempe 
of Tirukkannangudi surrounded P? 
jewelled mansions, high walls, Ape 
paddy fields, and water tanks filles 
with blue lilies, white lilies, red lilies 
lotuses and Neidal flowers. (2) 
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During the great deluge, the Earth- 
the sky, the mountains, —— all berami 
submerged. The lord then came 35; 
fish and bore everything on his Бис 
merrily taking the ocean on the 
belly. His standing form adorn 
the temple ot Tirukkannangu* 
where the evening breeze o 
gently over fresh Punnai. Јаѕтіг, 
and Mullai flowers and watts the! 

cool fragrance in every direction. (- 


368 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


Clove) Сөй делого, cBiguriiecu шп Сай, 
Aau culis; på ofS эсу scd 
оет) BW, SH unt WHET Uuuu 
Ёа; овой une ci 
Piy Sour 2 haig 2 eu £e uw 
HNVSS!, 
Lwi Фота фай avert oHuswd 
втту Cot Qacrafla Лас њат unc & 
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My lord, the Pandavas’ charioteer, came 
In the yore as a beautiful boar with fiery 
eyes and sparkling white tusk teeth, 
Victorious, strong, mountain-like and 
huge, to lift the distressed Dame Earth. 
is standing form adorns the temple 
of Tirukkannangudi surrounded by 
Sturdy mansions in a variety of endless 
orms rising tall, with terraces that 
touch the Moon. (4) 
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(m & мейл елеби дуа щот HermaGar. 


i the great sacrifice of Mabali, my lord 
Ent as a manikin and accepted a gift of 
ae strides of land, then grew and 
: 9 the seven worlds in two strides, 
К Епа the eight Quarters. His 
anding form adorns the temple of 
эы ukkannangudi where the graceful 
P an sits on a soft cushion of lotus flowers, 
д 7 rippling, waters, under the 
зн е of leaf parasols, while пре paddy 
ves like whisks in the wind. (5) 


MN LI 
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ell Sinise cpeleaugann 
Wy та (ы 2-556 

U ёта, imge фуду ешь Gam 
Зь Hara: 1009 aos 


SLOWS cunt AD WIyw HH usa 
efl ae (00, wahyi 
Asyan wi Cumploact sab war 
11S 
Dwsacranhisguyer Henna. 
In the yore the lord came on Earth 
wielding an angry battleaxe and rolled 
the crowned heads of twentyone kings, 
then bathed in the river of their gore. 
His standing form adorns the temple 
of Tirukkannangudi surrounded by 
mansions and fertile orchards bearing 
bunches of bananas, jackfruit, mango, 
Areca and fragrant Kurukatti trees. (6) 


ситёт 2 mi AUD cucSlemiowney byb 
wp) eu Qoumaawat Carma, 
опар Cm вп&&пё› овла Соте 
от apis 2-7 cilio селат Canem 
andra cun wile a eom en етту 955 
aos (pA арпа) fem sls, 
Cad o aonb сий au Biot Gare орпа 
A mascara (Gig ua HermnGar. 
The lord wielded his bow and shot 
sunray-like arrows on the ocean- 
surrounded Lanka’s king Ravana, — 
who was heaping miseries over the 
gods, -- felling his heavy heads like 
shaking Palm coconuts from a tree. 
His standing form adorns the temple 
of Tirukkannangudi surrounded by 
forests where peacocks in flocks roam 
and dance, dark clouds play drums, and 
nectar-drunk bees sing songs. (7) 


пои Hon Glo ma Guiné s enoiuch HINAN d 
ASA MS Gr HOO, 

Quflu шп Cuh san i oma, 
Qumi ела amd Alte Ca ner 

amga wn way waa Aami 
wapi, Оой e й pgd 

Sas Glamemrüpg, 9.54! exicoGlangyio 

(су 

Ami oci essi (hig шої emm nGen. 
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When the snake-banner-bearing 
Duryodhana dared to lay a trap in his 
assembly to capture Sri Krishna, the 
lord grew ripping into space, 
encompassing the eight Quarters. His 
standing form adorns the temple of 
Tirukkannangudi surrounded by fields 
where mountain gems, precious stones, 
diamonds and pearls spilled by bamboos 
are washed ashore in heaps by the 
gushing waters of the Kaveri river. (8) 


ueneflu gib unt wala Pwi 
umg wr Glue Gurley 
venenat шшш, wel ОЪ()Ъ Alem Gar 
eni ASH G 25H шп nues 
Флер oray amener Сотер 
Pos emp Decks watami, 
Qaia acy Aach орост Anun Ah 
Aaanu Dmna. 
To rid the Earth of its burden, the 
wonder- lord came as charioteer for 
his brother-in-law Arjuna, and 
orchestrated the great Bharata war 
slaying the insolent kings. His standing 
form adorns the temple of 
Tirukkannangudi surrounded by 
dense groves of Madavi, Surapunnai 
and Senbakam over which bumble bees 
hover and sing Tenaka in song. (9) 


&enco2 cum BUAHU ат рд 
a Со usm Aun Состу 
Фалез аттоо Auma & mpi С\в®т 
Amharen щот (отт пепел 
WANGAUT WIL шташ бб) сб 
шпат Сао alu сит) фоат 
2 wallan nnen сратиСља(®) pih 
adamis Qumu Hugo. 
This is a garland of ten songs by tall- 
mansioned Mangai king Kalikanri on 
the lord of Tirukkannangudi who 
marched over Lanka with an army 
and burnt the city to the dust with 
his bow, for the sake of his corsetted 
Sita. Those who master it will never 
suffer poverty. (10) 


9.2 On Tirunagai 


Ponnivar | Tilang | Misra Chapu 
(A girl) 


Quri Hat Coal; igo вт 
Quri ета Gord) аме Syd 
ilem; @ сий cumSlco meo Ceugih. and 
Сеш шй; cunenoua sucus; Comp! 
ereirenemiqib. боп), crei yag Ст, 
gig Horry Carrscnaujid Condos Aeon; 
Asenen стей Consi сталу 
Suena deme - 
‹ңёСәп, ср(пусий цр шешт! 
Oh, Sister! His face was a golden hue, 
the emerald pendant on his chest 
struck a flash of lightning. Was he some 
Vedic seer, chanter of the Saman? 
Or was he a god on Earth? He ran his 
eyes over me, he saw my slender 
waist, then my risen tender breasts, — 
1 dread that look on my mother's 
face, -- Aho, was he beautifull (1) 


Car(sichlyp How wesw Clan (pds 
GP USMY Gp (5. honss ља 
Gar. (Glo mco стетту Сы дартс Cu ots 
Dee ай зирщф атдан cis), 
un 4069109 Squat came, 
usd wer! H ADNA Gare Geng! 
уф ECC) PH pria Сатет - 
HSGon pw upátuicun! 
Was he one of the young men who laze 
in Kudandai surrounded by waters that 
spread the fragrance of blue water lilies? 
I do not know. Bearing a radiant discus 
and white conch in his hands, wearing 
many radiant jewels of gems and pearls 
set in gold, he stood with four arms, 
worshipped by maidens with tender 
anklet-feet. Aho, was he beautiful! (2) 
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Caw Qe Carma «оње урь 
Chowk wanmi Gio «пеиил etevoumd 
mer mmwat aut, Cami! 
пша acna ADS SO 
Cows вто Japbsg phus 
Asciclu о, waits Gand 
Rug CanAm Sjeomue бн - 
ёСап, pah gypswan! 
Oh, Sister! Was he our bridegroom, 
the lord of Meyyam surrounded 
by hills with Bamboo thickets, the 
lord who strode the Earth and all? 
Oh, those lotus-like eyes! Oh, those 
thousand mountain-like arms, rising 
tall and glowing with armlets! Aho, 
was he beautiful! (3) 


wbi Duptw аєлео Спетбава,; 

Danua эш sr aS); 
fubuümi Staab ЦБ expan; 

њпа Пей; Сда Qomt; 
Qeducuenh Gort amulet udami; 

Cani Rang mab Asariah, 
Swbucers, HoCenuyw giui - 

HaGan, руп арша! 
Wearing а bee-humming Tulasi 
garland over his shoulders, bearing a 
conch and discus in his hands, the 
trusted lord entered our house. 
He looked like a god. exceedingly 
youthful and decent. His lips were the 
hue of red coral. His whole frame 
looked like a heap of corals. Aho, was 
he beautiful! (4) 


Campd 56 1 yD Candles Glomncisn 
CancucuCg epu; am None 
“MPa Canmi рї љпатце) 2 enc шй; 
ues) оой aahenuugb ehm diGumb; 
SunifluiG gn (reif cuca пеле 
100 4а cu Gundi 9 сий: лале Glenn 
ЭЫЙ фолу сф gp? отце оф - 
San, Spina Supdluscua! 
Was he the cowherd lord, residing in 
the temples of Uraiyur and Madurai? 
He had four mighty mountain-like 
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arms. I have never seen him before, bless 
him! His frame was the hue of the deep 
ocean. He bore a radiant discus and a 
conch. Aho, was he beautiful! (5) 


Сеце от Coup umiy Ф565 
Сеъап©\гта›? аъ ерши wonders 
SAA 9 O_umamGlene 2 wae «ең6Сшат; 
тоел AGIA DHS Әт) 
SHIM 5e (рей ane «алаф 
enenemuft Sail; Файт тй cues Gib 
HI шп юслоСшщі piut 
«набат, сотой pwan! 


Was he the elephant’s-tusk-breaker, 
the prince who reigns in the hearts of 
jewelled maidens? Was he the youthful 
bull that stamped on Kamsa’s chest? 
I do not know. Oh, his lotus eyes! 
His frame was a dark mountain that 
instantly commanded obeisances. 
Aho, was he beautiful! (6) 


е0) amneng Qo (9 ies 
Gut sumennont@encs 7 штей ubl Gus; 

етди cvs Gma; Gig eres laneo ? Сал 
uéin(9 eu -лретощір acm (Сштћ; 

AAA aan DT Sarat NRD; 
Sub Mab шш ; Coal спота 

ASG Hp пор Сеощіф güut- 
HéCan pwi «цр шап! 


Was he the benevolent Sun risen to 
open lotus buds? I do not know. How 
strange! We have never seen or known 
him before. But my heart instantly 
worshipped him. His eyes were like lotus 
buds, his hands too were like lotuses. 
His frame was the hue of the dark rain 
cloud. Aho, was he beautiful! (7) 


6559 шй un idi fom Son. 

шато теъ апеле wemnent bg cron 
lth Gh à ch gib ACME SHG id cay. 

Swann; 
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Wes 2 utt Фопат wwo uy 
шпор Curd ecrit; wiz поп! 
«ео Це туд cem) o си®пй - 
&éGon, «тей AAwa 
The bridegroom of tall Malirumsolai 
hill caressed by the Moon came and 
filled my heart and my eyes, never to 
leave. Or was he the lord of Nirmalai?, 
I cannot remember. He came riding 
a bird with beautiful wings. Come, 
see! He is like a dark cloud on a tall 
golden mountain touching the sky. 
Aho, was he beautiful! (8) 


сеш еюгщф aN 4% Sigurd 
Tp 20) 2 Con с1а, 
шета GA ањо алели uh ancien 
шпшйС\вт& опш даш шас С. en; 
Спеў Ф Ф orien wyb spuun; 
Glar Set прет, велен 
еупщі; 
AW агу S097 valu fiesmná - 
«иёСоп, gat нушат! 
Was he тһе cowherd child who 
swallowed the eight Quarters, the 
oceans and the seven worlds in a trice, 
then slept soundly on a fig leaf? I can 
never fathom this wonder. He had a 
hue that matched the dark cloud and 
the tall mountain. His eyes and lips were 
like the fragrant lotus. The celestials 
curtsied low. Aho, was he beautiful! (9) 


Heron Сарфи (Б рф su 
aglow arora aSupéluneng, 
adama юп о іст wana Сеъљая, 
ano #т& sah ermn 
QeoQinaunds Glanciren GlagsGlenco ionena, 
qug MIb quy pipih асот 
оатетоой Dub 2 9005 aue») Sii 
anmai „9402. о рец cri giaGy. 
This garland of Tamil songs set in 
sweet music by strong-walled Mangai’s 
king, the adorable Kalikanri, is praise 


for the beautiful lord Soundararaja of 
Tirunagai temple, the first-lord who 
came as a swan, a boar and a fish in 
yore. Those who master it will rule 
the Earth as kings, then again enjoy 
the world of celestials. (10) 


9.3 On Pullani (1) 


Tannai | Hamirkalyani | Adi 
(A girl) 
piman e»meblá&lGeues; cusuchlnenGweat; 
Орто my - 
Quri епљеб ёар Ss Lieb 
Саъ) wan барбаш 
aama enm efle сп Aari 
aain Gugger jc 
Usenet рф Фоп (pig) SPO 
Эш usoconesfli Gur. 
O Heart! Bow that-a-ways and arise. 
O Sinful me! I cannot destroy myself. 
The lord blended with me in the 
cool shade of that fragrant Serundi tree 
whose flowers excel the hue of gold, stole 
my rouge and deserted me. He resides 
in beautiful Pullani surrounded by 
Punnai groves that spill pearly buds.(1) 


2 (54, C mess! flencnibg,, Bens 
Doda ec? Clanupand eu 7 
PUD Ue 2 air waits, ene choi 
yki, @рёт e more. 
Соц петсто cin э_стетр cst! 
Silio nds BQ b 
Ситт рб љан) үре! 2 tg 
цёете Со: 
О Heart! Bow that-a-ways and arise: 
What use sitting here and melting. 
One day in the past, in the shade о! 
the screwpine, teaming with песа 
drunken bees, he filled my heart with 
love and left. He resides in Pulla™ 
by the sea whose waves wash ge!" 
on the shore. (2) 
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Ig ewan шрёСљат? wenCu ! 

Сапа стир - 

Bg WUE Sb выр Qumpled arpat 
Gar пд Sar, 

Cums Airmed AACwsr GA аст 
Hearpne Sy. 

Cung тъп уд Sopi Qumpled (pbs 
цеетевйСбш. 
О Heart! Bow that-a-ways and arise. 
What can I do to forget him? He 
followed me into the groves by the lake 
bursting with pollen, and said, “Frail 
One! I shall never leave you”, then left 
me. He resides in Pullani surrounded by 
groves of fresh-blossom-fragrance. (3) 


Clann, 2 eh aun fume abana. 
OangGuma aper, 
hme mac mola uan Соп 
Сїзш езеп; 
whens pari! Сотир eng - Gum 
<нбиеп ucrgnià geri, 
Quinn (phEt acngáGs ua 2 ља 
usos nasflCu. 
O Heart! The nectar-drinking bees 
Were witness to his visit. Sinful me! 
Our lord has not kept the promise he 
made then. He went away to live in 
his temple at Pullani by the sea where 
the surging waves wash out gems. Bow 
that-a-ways and arise. (4) 


Seems, e сесть (5) опоо: SlenarCwen; 
С\жпифы‹ стар - 
бетти mapi sgrobGungy ъф (быр (дура 
ubg en, 

Same sychl епт «авл ary 
Sher Sh wb 

Nerf Saw verflowd шей 2 hg 
usosunessfiGui. 


( ) Heart! My heart sizzles when I think 
ofit. Alas, Tam a sinner! He plucked a 
Punch of red fragrant Nalal flowers 
And decked our coiffure with it, saying, 
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“I will die if we are separated”, then 
gave me his love. He now resides 
in Pullani by the sea where the waves 
wash out pearls from oyster shells. Bow 
that-a-ways and arise. (5) 


сот Quies Ca! Aoig Brie, БЕ 

сет ? Сепо eng - 

бипп) Llomusit, ucfleueswersrest, mboni 

ш(тусцф Gu, 

ља Awd word sdb фл wi 

сэл &uJtb 

цатъ ANTU ретту (gib phe 

uwovu. 
O Heart! What use sitting here 
thinking about him and melting? Our 
benevolent gem-hued wonder-lord 
prefers to stay in Pullani surrounded 
by fertile groves filled with nectar- 
dripping lotuses, white pollen-dusted 
screwpines and water-birds in flocks. 

Bow that-a-ways and arise. (6) 


uN, Gees Ca! Canpgid cup Cumi 
Aves urew cub 

Qo primi Sel ac gang 
Aba степ uwd ? 
Algo орде APA Gavan ico. God 
Aarin Gleicón Hong 
185! crees oai Clade) ед 2 fg 
ueoeunesflGui. 


O Heart! What use now, night and 
day losing sleep over the deserter? 
He resides in Pullani by the sea where 
white waves come rushing like 
gallopping horses, laving white precious 
stones and pearls at his feet, praise him! 
Bow that-a-ways and arise. (7) 


ноор Syblo Uem. yib 2 @ wni 
Hoda A oh, 
san oi ull mao PIM Qui; mmb 
Спи ст A 
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elumflgin(9 Slane 
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О Heart! The lord who wields the 
plough and discus came as a friend and 
left as a deceiver; he has no compassion. 
He resides in Pullani by the sea, land 
of separated lovers, -- amid cool 
enchanting rivulets in the tall groves 
where happy bees swarm and sing. 
Bow that-a-ways and arise. (8) 


PÅ mmo, (йё, 244) scnennco 
spol шт шерту 
опаш mngnd ше Сето. muáCe How 
RSA ет; 
цы поте саар љот; даат щі 
aiui awe 
Стаи; inns! С\гүтүб їй мезет оатету 
ueueunenflCu;. 
O Heart! Let us take a holy dip, recite 
the lord’s names, and bow our heads to 
his radiant lotus feet every day, -- even 
if he gives us nothing by it, — because 
it is good for us. Besides, the practice 
makes devotees of us. He resides in 
Pullani. Bow that-a-ways and arise.(9) 


Homa Pgb, uumi Clanighsiw 
«со anuengo 
UMA арбау ump dubi SPO 
«уш цоо :ооо, 
Suma бет einer сш! 
gunma 
matban Clancim ida ikd aug - 
un(5 160 e»eueyfSe Coo. 
This is a garland of pure Tamil songs on 
the lord of beautiful Pullani surrounded 
by heaps of bright pearls and corals, 
colourful lotus tanks and fragrant 
groves, by Kaliyan of blemishless fame. 
Devotees who master it will find a place 
in Vaikunta of unmixed joy. (10) 


i^c: -— 


9.4 On Pullani (2) 


Kavar | Bagesri | Adi 
(A girl) 
ang ini Guarana уат 
ан (аутар 
gand Quei а. ат 
Gama a n Gau! 
Ly SLT wend Sup Yanan 


en&GlanupCa cr; 

unam! Ag Du pa unctennGu 
gana? 
O Pretty doll! I joined my hands in 
worship of the lord of Pullani amid 
fragrant groves. Now this has become 
a habit with us! The shrill mating 
calls of the Anrils, -— birds of the 
seaside sitting over inflorescent Palm 
trees, — are more painful than lances 
piercing into wounds, alas! (1) 


qpesesb (Men 2 (m Sub, Pag бўл 
АК ШО ТЫ 
{патол sflongaCe, wag ад Qura 
ишъСљеЯ; 
Сполето lá ancmeu цоп Haand; 
цепа, 
Asan S4 mcu UW he My (e AWG 
Blames Ово Сея. 
О Birds of the brackish waters! 
Infatuated by the bachelor king 
who came in the yore and measured 
the Earth in three strides, I lost my 
rouge to him. Go tell this to the lord 
in Pullani who appeared as a swan and 
delivered the Vedas. (2) 


сифа anor susci Gioco, Qadim gail 
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Ijoined my hands to worship the lord 
of Pullani where waves heap pearls 
on the shore. Holding on to his Tulasi 
garland, my heart trailed after him, 
leaving me alone, and has remained 
there with him, ignoring my 
plight. Go tell my heart-ache to 
Deivachilaiyan, the wielder of the 
beautiful bow. (3) 


uflu gexfluengi Ss зне 2 Anna 

Sl 2 (п, Ss dcm ncn Smet secur 
posg! 

Qur Haach Gunibgi 9 con, цёсопахћ 
meGlanupCg csr; 

AN word ейт ®й офи sib амур 
Poona, 

Tjoined my hands to worship the lord 

in Pullani where waves come beating 

against the shore. This is how he graces 

us, -- he who came as a man-lion and 

tore into the chest of Hiranya with his 

beautiful nails. My beautiful flower- 

like eyes do not stop raining tears, my 
dress does not stay on my person.(4) 


Aiari, отат wormed 650 gusts, 
©исбсопетей Slot Cures Сера eum 
Aa ay wd 
adan стат pama «о 
Cu dla gis 
Hiena cub. Quoi Gumi Cal 
Guo Ca Cen. 
My heart went after the lord of 
Pullani, the deft archer who shot 
arrows and burnt Lanka city to dust. 
While all my folk heap blame and 
Slander over me, I wait for my heart’s 
return, reposing my faith in the false 
words of my lord. (5) 


pean, Borg Claud exl Cane CaCan(oo 
Gumb wamian ; 

Sper, Qam 1), Sb oc fles пет 
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Сащ s ib Lh Carna (дыр yiana 
oaGlanpGscn; 

YSN Cai стел gon «100 тарб 
Sry (HGW. 

The bright circum-ambulating radiant 

Sun has alighted from his chariot and 

disappeared. The beautiful Moon sends 

cruel rays that burn my soul. Alas, I 

joined my hands in worship of the lord 

of Pullani surrounded by beautiful lakes 

and groves. My bangles and my rouge 
are lost to me forever. (6) 


smagi Gu HINA eat шахит 
ът Si 
#елелбш ву Adang; Sule 
GlamganGoun ! 
LUMEN Gu wem wn. үзсө пет 
enel nugGa cr: 
cBlenexQuenGu ceo Camwy Claw 
2ipGos «бабо. 
The ringing chime from the wagging 
tongue of the black bull's neckbell 
never ceases, burning my soul hotter 
than fire; I joined my hands in worship 
of the lord in Pullani with jewelled 
mansions. Alas! Even the waves of the 
sea spit fire on my sinful self. (7) 


$n. аам А ma Cap Auma, 
m" umiy Pas 
штат genase rest Ahet дфљеп 


J ч mods, | 
[e p] Glam Gure Сопи еее 


1 nee mpCs cn; 
Сафое Dab Awoh ccn Bardo, 
Фї Clad gipCav, 
The serpent-reclining lord plucked 
the tusk of the rutted elephant. See 
how he gave us his grace! I joined my 
hands to worship Pullani where 
Serundi trees spill golden flowers, Alas, 
even the tender crescent Moon has 
become a spewer of fire for us. (8) 
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Causcepb, Goucrely cflcingmuh Om 
eL (mb. 
apud guar антет seem node)! 
Gurg содот yim wep yine 
maDenwCes cr; 
payi magyib в тооп SmHCeCan. 
The lord who is the Vedas, the Vedic 
sacrifices, and the heavenly fruit of 
sacrifice, is the first-cause lord, the twin 
orbs and all else. See how he gave us 
his grace! I joined my hands to worship 
Pullani amid blossoming Punnai trees. 
I and the tossing sea have become 
sleepless. (9) 


Qurib цетелет YP ueosonenfl 

Aww ren ost 
Ват enc un& Сел“ сла, Chri one 

Ebenen, 

Фос а diei Cancer aduc 

Sp си дусштй 
udma yb шайт Saein(y) cunc gn(5b 

(етае. 
This is а garland of songs on the 
love- sickness of a lightning-thin- 
waisted dame for the lord of Pullani 
surrounded by gold-blossom Punnai 
groves, by strong-armed Kaliyan. 
Those who master it will rule the 
Earth, then heaven as well. (10) 


9.5 On Tirukkurungudi (1) 


Davala | Revati | Adi 
(A girl) 


aam Amb Gan ыст opt ei, 
aan wens Aaima тб! 
Фед, 
aam, стоп Сце Gang гитар; 
AP uefl ъпеп дуи от Соп; 
Фоат pi Оет апа сату {бутип 
сап mand igb арат Qanta Сопол 
(hovenen пешй т anani incre 
тауа Ae, aiam o Шш (ап. 


The spotless crescent Moon, the wave- 
ridden ocean, the blossom-fragrant 
breeze, and the shrill cry of Anril birds, 
-- all have joined hands to break and 
wrench my heart. Through mist-filled 
days, I ie sleepless. Long ago the lotus- 
hued lord stole my senses and my 
well being. Alas! He does not pity me 
considering, “After all, she is frail 
maiden." Carry me now to his abode 
in Kurungudi. (1) 


prg HAD шоо Лал yo ар, 

aon о ат, Ger апел, Сет, 
2ecn5, Daig eph 2 cincm, 

фі Boab s mmGacn; e mob 
Соо шй Guengenuwmco Brendes 

Си Сим; Qutbevenenwmit 
Сепсюф mm овой mens wriad 

(iia 5С aiman 2 LEA dian. 
The cold and damp moonlight breeze, 
laden with the fragrance of pollen-filled 
Jasmine blows everywhere, desiccating 
my soul, leaving me not a single night's 
sleep. Let the insensitive bangled 
sleepers sit here and speak what 
inanities they wish to. The lord keeps 
the fragrant coiffured lotus-dame 
Lakshmi on his chest. Carry me now 


to his abode in Kurungudi. (2) 
armed Wee Pym, sma 


mmflena оле &cin(5 e cna 
Cunda сп schen wada беу: 

Clun apa фрау unen Glancocóleo: 
wraad we ан arcisesen паль 

opi 2 сп; Sene си) пире 
Gane wù 1099р unahin 

(HY ёа adm s aA (e 
The morning drags heavily into the 
evening. Every hour of the night 
stretches into eternity with the same 
destructive power. The damp breeze !$ 
like the leaping flames of the furnace 
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Alas, the gem-hued lord, Mal, has 
many such wonders. Before he 
unleashes them, carry me to his abode 
їп Kurungudi, where beautiful 
Peacocks dance in groves. (3) 


пуда iA Clarci pms, анепаты, 

ann Ale афту Sarna љпръ ры 

$ cumau 

PO nal acne cic? о cnemb опат, 

PÅ Guay 2 mandu 
Gum, woes! сыталтсий © 84] mhh 

Сый samne ©\шпуеюш Cud; 
Oh шей! $i Папа црећат 

цера 0а coroner ә eA) ar. 
The benevolent lord, that precious gem 
on the heads of celestials, is like a bull 
with a black hump and two black beads, 
sporting with white cows. The bell that 
hangs low on his soft dewlap sounds a 
knell to my heart. Alas, he occupies 
my thoughts and speech constantly, 
never letting me sleep even a single 
night. Carry me now to his abode in 
Kurungudi, amid streams that spill 
Precious gems. (4) 


Hain Able абба шейш (дын 
$b Gyo genau Ashoor 
Фата g pi палоощь HÅ татр 
Garow GarddenmGur() sna 
Usa ш gu Mena Hose; 
unrchiGwer эйелш сипсч  Фашиць; 
anria c) wal fim «cent ween 
HUM y & Gas aiima о ш (в. 
The sound of the strong humped 
bull’s bell, the sweet sounds of the 
cowherd’s flute, the evening, the 
breeze, the tender crescent Moon of 
twilight, -- no more the ones of the 
Past, — all have joined hands to kill 
my soul softly, alas! Carry me now 
to Kurungudi, the abode of the lord 
of gem hue and cloud hue. (5) 
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eréocólupb. met оње lumi Cus 

aed gaa; аъ стршпї 
much; Sat Mod mmb од Сшпр; 

pran LOL Ш HAMID Hid Gia Gieucneu; 
adua Glande) Apay, 

арп шах cuciremeng mmb штСетф; 
Glancoencu сист? Bon ymv yo 

Hnila aim 2 Шш (а. 
Let them sit and criticise night and day 
if they wish to, -- those jewelled ones 
are good girls, —— we cannot match or 
counter them. We have no shame or 
reserve or fear. Even if they say clever 
things and laugh at us, we cannot 
forget our gem-hued lord. Carry me 
now to his abode in Kurungudi, amid 
groves of fresh Mullai flowers. (6) 


Сап љол Opiqw йш Coad 
Cat gant Sale цеф eres 
iib. Сое9ш aca apo, 
MgiGanGoun? crongy Glancien Glenenan, 
guaman «19009 s cin seinen cenGorn() 
Bow нелеп illuc GL а; 
Clana, Susu фейл UMN (быр umeai 
Hmla aima р WEA (gible. 
A dark god with beautiful red eyes 
entered here, -- my limbs grew 
tired, my bangles fell, — and said, “Is 
this not it?", then left. Alas, I cannot 
Play a partner to the love games of 
Madana, the sugarcane-bow wielder 
anymore. Carry me now to his 
abo de in Kurungudi amid cool groves 
dripping with nectar. (7) 


Gamard Siena ar сл Pans; 
Сейт! йот : swan cna йы 
сољу, crest 
KAM ATAYO cn cs gy Alo ww; 
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€ aw Фп euch pyw 
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Canauet saan (0900 alba 
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Pray heed me, the roar of the sea is not 
alone! The cowherd’s flute melody 
already throttles my soul. And then 
this deft archer Madana, god of love, 
has his flower-arrows aimed at me. 
Before he comes in and shoots, know 
the cowherd dancer’s mind and carry 
me to his abode in Kurungudi, now. (8) 


Ganda con Horny Clamp urne ; 
Опе meow Aani Cond @\‹Фшгпщу\Ь 
Сопол зу spit Quine ub sigs Cunami; 
Ситат ami зуб Соў; стей Clemons, 
YAQA аттат cimi sic дей 
Quom seu syenesmungy anm; 
бе љот Seomweyt Gener Alm diy 
(miis Ca, comer 2 WHS (Hubler. 
Even after I held his feet and begged, 
he did not relent. He took all my well- 
being and left me with a single golden 
shroud called paleness. To date I do 
not even know where he went. 
Denied of his beautiful chest's 
embrace, my withered breasts are 
wasting away. Carry me now to his 
abode in Kurungudi, which the player, 
the lord of gods, prefers. (9) 


Glammacr Сеп Совета OVIA, 
Coat «упот (т, шп wanmi 
Сотту єтєй Gaychamid Сато anci 
Сай amram С\ терю Cried 
Фоп amn £t alucan 
AG (3545410 алф HANIA 
Glanbmsucn (pim 2.605 wA (атт 
(буруу 404, adama а. iud (B ch. 
The lord of gods who burnt the city of 
Lanka, the benevolent lord who is 
forever with the lotus-dame Lakshmi 
and yet graces my heart, the lord 
who never leaves the heart and sight 
of the praise-singer Kaliyan, the lord 
who rules the Universe, resides in 
Kurungudi, so carry me there. (10) 


9.6 On Tirukkurungudi (2) 
Akkum | Begada | Adi 


HD 1109100 tamm 2 cunt 
Hout mou 
иљо iiia Herm usut geri Gurrgyib 
BAG шап arp Sener 910, anus un 
Сап cir Qima euch ура yb 
(5965s Gui. 
Kurungudi is the abode of the 
considerate lord who stands with 
the skull-and-tiger-skin-bearing Siva by 
his side. The baby crane perches itself 
on alow branch and eats on the Vellira 
fish from the mouth of its mother 
perched on high. (1) 


Dah GA Sos Joy aby 
2 cueufGlen(9) аа. бут 
Quri дл ате sug cuales 
aor Gu mgyrib - 
Qed ane Sichem Nap sain icnennSlo 
Quen GuaGw 
Clana S47 шеб Soules Gab 
Spm i. Gu. 
The waves of the roaring ocean come 
touching the feet of the pure lord 
who reclines in its midst, on a serpent 
bed. His abode is Kurungudi where 
swans with red feet nestle with their 
mates in beds of fragrant lotus blossoms 
amid cool lakes. (2) 


omp& aG mb: abg пот ot 
Glynciswe fas nei ! 
Capa Qaimin wn pha arani 
wHayid юй - 
ела Сабап ет geno mmh 
Gar С 
56 DPU Nereus HM суш Croup 
By бф chus GW 
Devotees! We have found а way to live: 
come here and see! Soft, red-footed 
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water-hens search for worms for their 
mates, wading through ripe paddy fields 
with sharp eyes, in Kurungudi. It is the 
abode of the dark cloud-hued lord with 
lotus eyes who came as a boar. (3) 


Sob apes pigi sbgnb dios ©\в@тту 
AIG. 
950p agyi palia 2 Gene 
2er i Gui mepyub Е 
79 vagib тат Coot црпео, wengy 
creo co mib 
(50 «fi cn „бен - пй Wer Sani 
тте Сш. 
Night and day the bees hum sweetly 
while the fragrance of the Kuravu trees 
spreads everywhere in Kurungudi. It is 
the abode of the strong lord who went 
to Lanka and cut the arms and chest 
of the ten-headed demon king. (4) 


&ciencué sl oni umen, 99 
wis Сай 

Mata Sub. Siam Sule 2 anch 
se fiGungiiub - 

Фир Magy Neva An апаат 
Сот csUunen 

©\пєйезси& aah ситш& diame Сое 
HDG Gq Сш. 

The red berry-beaked parrots speak 

like the collyrium-lined bright-eyed 

dames in Kurungudi. It is the abode of 

the lord who drove the chariot for the 

five in the war that killed many 
elephant-seated mighty kings. (5) 


&, Bi aunan wr сой Qari clang 
TSI, 

&n Gi опе Олти сіт; ате; 
anamen ! 
шт Ёй cucfnesméá шите e enmupb Br 
aun cfle 

gach @й ш ели! ют їй EAG 
тС. 


Devotees! Come pure and worship 
the lord with praise, offering incense, 
water and fresh flowers, and be 
elevated. The ocean-hued lord 
desiringly has his abode in Kurungudi, 


where mansions touch the Moon.(6) 


UUs Ag Ber Gen. unflenc Sa 
єз су епт 
wee Abang pdo, ает ет, 
us ra nen ! 
GlancocSldo Се qenotusat &e«fl cumis 
enólmy ptun 
Glancuenceo pma Clow mu туф 
OoprmgaGw. 


Devotees! Give up you fixation with 
dames of creeper-thin waists. It you 
wish to see rows of beautiful teeth that 
match the berry lips of lotus-dame 
Lakshmi, come to Kurungudi where 
the backyards’ Mullai creeper sprouts 
tender white buds. (7) 


ъпй St Satan pii vvi Qarin. 
(ib hinian 
SIT AHUA ebGlu(munes sern 
none 10 ста en 
570" Aymw cunt years Guouiisgy wua 
согар 
є й cum [5ne»g Guen Gua) AO 
(буту иду би. 
Devotees! With fresh flower garlands, 
and hearts filled with love, come to 
offer worship to the lord in Kurungudi 
where sharp-beaked water-egrets 
rejoice with their mates in fields filled 
with Tara water birds. (8) 


Glam cBlencsujb душт Gla, inn 
meañ афа, 
Asipi uai сое, Qampi, 
Qande fte ncn ; 
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O Devotees! Destroy your past Karmas 
and travails. With fresh flowers culled 
from the mountains, -- where night 
and day the inebriate bees sing over 
fragrant Mullai creepers, — come offer 
worship, serve and be elevated. (9) 


Awawu Quma б\лйуттет, wi 
gi len Gapi 
Aarma gå Glambu Glancim mot Gow 
(уту бы (ущ Cun eb 

HOW SAT UME aucvauman бш ет 
æI orama 
Ama дї um umd urab ALGa. 


This garland of songs on the resident of 
Kurungudi, the lord who wielded a bow 
and destroyed Lanka, then plucked the 
tusk of a dreadful angry elephant, has 
been sung by Kaliyan, the gifted poet of 
rare merit. Those who master it will be 
free from Karmic account. (10) 


9.7 On Tiruvallaval 
Tandai | Paraj | Rupakam 


mena amu wé&eGer аф стату 
amet ubh етт 
UBS St eumpécnecnu Gimaigi, б 
uifl ami emere. 
з) gi уй ә) 
BW, Sues Sui 
юш елт eicücusump Glemcugyinm cucvencu 
уй, utei, Gleis | 
O Heart! If you realise the folly of 
cloistered living with father, mother, 
children, relatives and friends, and 
wish to be rid of the burden, then learn 
to speak of the glory of Tiruvallaval, 
abode of the cowherd-prince who is 
the end, the beginning and the 
beginning of the beginning. (1) 
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Ветер шп wbb оҳе щі Gloucs 
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(pen gag) Qsdim 
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O Heart! If you despise the union 
with dames of swan-like gait and 
lightning-thin waist, and fear that life, 
then learn to speak of the glory of 
Tiruvallaval, abode of the lord who 
went as a messenger for the crowned 
kings, the five Pandavas. (2) 


wein 2 comb Qod (pencuü umawan 
Quruma Glows Dp ady, 
Cugmpicunt Guedb ni Cudens & Amp 
cond, &málennGuicu, 
Eh Aan Qui en wnn 
Geuenchl es w Dota 
шпехоћшпй eucocoeump Glancugyud wama 
BW, (aj, ClgienGs. 
O Heart! If you see through the 
hypocrisy of those who pay heed to the 
falsities of pearl-necklaced soft-breasted 
women, if you despise that life, then 
learn to speak of the glory of 
Tiruvallaval, abode of the lord who went 
to the sacrifice of Emperor Mabali, and 
begged for three strides of land. (3) 


Lies 9 cumb АТТА LUTENGULO UENEN 
PENA een esit тб crest) 
ere messyeumr стейледиь ag Фё & 
ерд 2 u1&e (md олпСшео 
«сўл 9 cnni, cbleisresflcin bg Quem 
Counter ды 2 апай, спот тет рб 
cueistessiesmír eieueueunip GClancogyon wua 
Subs, utto, Ca ! 
O Heart! If you decide on escaping 
from the fixation of embracing 
the tight breasts of sweet-tongued 


THE BIG WORK / Periya Tirumoli 


beautiful dames, and seek the elevation 
of spirit, then learn to speak of the glory 
of Tiruvallaval, abode of the ocean hued 
lord, who gives in Venkatam the joy that 
he gives to the celestials in Vaikunta.(4) 


Wee Gai Quar (дует. werent Sh, 
виппвхлй yi PGT Hs it 

HAli acm igs pt Cendene ® gui 
aes вт етпбСшо, 

а Cami Glas mrienés Gioco Sib ma ситі 
DUD, AUN палап 2 cim. 
WEHsant whauw Clancugywn cucvenc 
Sub, wre AnG ! 

O Heart! They who rule the Earth as 

kings under cloud-touching white 

parasols, surrounded by canopied 

elephants, do one day die. If this saddens 

you, then learn to speak of the glory 

of Tiruvallaval, abode of the lord 

who sucked the poison-breast of the 
ogress and took her life. (5) 


этеа ot Inch Сой aeri und) пуб 
Cand omuc Ч), 
HHA Ст Claiigy атту gai mb 
супро (а AAA Cud, 
80а i Cash mre obs 5 
. Candu minio ыр 
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AW, WHA, Claeys ! 
O Heart! The five senses that enter 
the cage of flesh at birth do relentlessly 
cause a life of pain and misery. If you 
fear them, then learn to speak of the 
glory of Tiruvallaval, where the four 
Vedas, the five sacrifices and the six 
Angas are practised perfectly. (6) 


Cmmi croumd Glue egit бераи Qoi 
стал Glamein(5! cuncm 
Guuigmds Cuab айо Gudea & Slanp 
Tene ту еттби›д› 
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O Heart! Friends lead their lives 
considering this disease-ridden body as 
real. If you find their arguments faulty, 
their lives futile, then learn to speak of 
the glory of Tiruvallaval, abode of the 
lord who is the bright Sun, the Moon, 
the sky and all else. (7) 


wes Сай силе, тїї, Ht, Blow, ancy 

Bow wowed) Aim 

AGHA Сей YDI QITA eimi 

eiim iws amui, 
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QW, итеу, pCa ! 
O Heart! This body is a fusion of the 
five elements, earth, fire, water, air and 
space. If you realise that this is no fortress 
and seek a way out, then learn to speak 
of the glories of Tiruvallaval, abode of 
the lord who resides with the Sandal- 
corsettedlotus-dame Lakshmi. (8) 


Саатаћштйћ «ала unt Сооп шпй erem 
(eut фато 
гете) amab ато Scam! 
селд awug a(mélennGueb, 
Сљетейшпї maang Gawai шп 
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aictoneunit aucocuaump ©\епёздушт UUPA 
«дуй Hy, GlaenGe ! 
O Hean! The Raudras, the Arhatas and 
the Bauddhas go about quoting from 
heretic texts. If you realise they are not 
meant for you, and seek a way to elevate 
your spirit, then learn to speak of the 
glories of Tiruvallaval, abode of the lord 
worshipped by the celestials, the 
benevolent one who churned the 
ocean and gave them ambrosia. (9) 
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This is a garland of songs on the lord 
of Tiruvallaval worshipped by the 
perfect Vedic seers, by the sharp-spear- 
wielding Kaliyan, King of Alinadu 
surrounded by beautiful bee-humming 
groves. Those who master it will rule 


as kings on Earth and rejoice in 
heaven. (10) 


9.8 On Malirumsolai 
Mundura | Des | Adi 
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O Frail Heart! I warn you. Give up the 
esire for union with fragrant tressed 
women, it is a hinderance. The lord who 
is himself the seven continents and the 
seven oceans resides in the temple of 
Malirumsolai where mountain streams 
wash Sandalwood, gems and peacock 
feathers in fragrant groves everywhere. 
Come, let us offer worship there. (1) 


ойна. yb agb ancin(s) Siem. Gieibl, 
cmpuilCann Clamoguh eximi GnuoGuimr, 
AGN (mb ua SIGMA дуст) 
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O Frail Heart! Gods and celestials stand 
endlessly with fresh garlands and pure 
water, to offer worship and service t9 
the tall-crowned serpent-recliner lord. 
He resides in Malirumsolai amid groves 
of Bamboo thickets where bees collect 
honey from mountain flowers. acs 
let us offer worship there. (2) 


Daw aient wima Bee, тту tho: 
Оо бооф Smaller арат EH (Ha Е 
н uenia men Sus, ансо фарша 
Флет mh Suec ab Garia | 
sos quent Garima Clg (5! Bland agar 
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waf ami 81790 по mes Ga nene: - 
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О Frail Heart! То accept the worship 
that we offer, -- that we may be rid о! 
the misery of bodily existence, -- PE 
made this wide Earth with many sacrée 
spots. He even came as a manikin and 
strode the Earth. He resides !П 
Malirumsolai amid tall groves О! 
Vengai trees that tell the season, an 
where gypsies hurl gemstones fro™ 
their catapult. Come, let us offer 
worship there. 3 
(пелоида) gy Сиш apaau РЕЗИ 
aQ and AA Дале ыпъды, 
Bien cona mm ene шпат 
fenem eut шет Clangs Gamble 
ani 1009 Caina Сап „меоӣ vu cfle? 
&i Worlds HH GAME mmu Coe 
бипй Yancy р Bele үопе$(пуёу( теты 
Фисто (291 n, wr. Clay Ge! 
О Frail Heart! The lord who decided 
to suck the poison breast of the terrible 
ogress Putana, and destroyed the 
unabashed demoness Tataka wit 
fire-arrows, willingly resides in his 
temple at Malirumsolai where Veng?! 
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and Kongu trees grow tall in dense 
Broves that overflow with the honey 
of mountain flowers. Come, let us offer 
Worship there. (4) 


SUSHI Giu дыбы етуда неш, 
Le бра pugi ger, 
ато Yh Bearer ел еф 
Өту Ae 
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О Frail Heart! The lord took on the 
defiant Rakshasa in a fierce battle and 
felled his ten crowned heads, while his 
torso twitched like one possessed. He 
resides in the temple of Malirumsolai 
amid dense groves of tall Bamboo, whose 
tips brush against beehives, making 
fragrant honey flow everywhere. 
Come, let us offer worship there. (5) 
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О Frail Heart! The lord who reclines 
On a venom-spitting serpent came then 
às a cowherd-lad and threw a demon 
calf against a wood-apple tree, then 
danced with pots, and blended with the 
Cowherd-dames in their Kuravai dance. 
He resides in Malirumsolai where dark 
monsoon clouds rise from the ocean and 
roar in the sky, and lions taking them 
to be elephants, roar back in anger. 
Come, let us offer worship there. (6) 
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O Frail Heart! The ocean-hued lord 
came then as Krishna, threw the Asura 
Dhenuka against a Palm tree, killing 
him instantly. Long ago he decided to 
reside in Malirumsolai, where deer 
frolic in the blue-gem mountain paths 
amid emerald-green forests. Come, 
let us offer worship there. (7) 
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О Frail Heart! The lord reclines in the 
deep ocean where waves touch the 
clouds in the sky. He then came as 
Krishna and ripped the jaws of the 
impetuous white horse Kesin. He 
resides in Malirumsolai amid groves 
overflowing with the sweet ichor of 
rutted elephants that bees hover over 
and drink from their running cheeks. 
Come, let us offer worship there. (8) 
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O Frail Heart! The lord of celestials, 
our tutelary deity, is pleased even with 
the senseless monodism that the 
Sramanas and Bauddhas prate. Long 
ago he decided to reside in the temple 
of Malirumsolai amid Sandalwood 
groves, where maidens of the hill 
tribes go into cover under low 
canopies and chant every day. Come, 
let us offer worship there. (9) 


aust) Swi аттоо шп е) Gonene: 
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Aout А and arc 2e Ca. 
This is a garland of songs by sharp- 
spear-wielding Kaliyan, King of 
screwpine-fenced-fertile-fields-Mangai 
tract, offering praise to devotees 
who worship the gem-hued lord of 
bee-humming fragrant groves, 
Malirumsolai. Those who learn to sing 
it will rule this ocean-girdled Earth. (10) 


9.9 On Tirumalirumsolai 


Muvaril | Kamboji | Adi 
(A mother) 


apad (рет ppb, (PPE Hy" 
ec get d bo, 

ы, бистй а.) љета" {сис usar ds 
az cn», рь 

Cgaitact ъпшаслоп, топо теъ Спасо 
Өе 

Canah Сопењфелат, Slama gh fen 


a6) (dGlanGeun in 


The first-cause lord of the tri-muru, 
the lord who reclines in the ocean, the 


lord who made the Universe on his 
lotus navel, then swallowed it, and 
remade it, the lord of the celestials, the 
cowherd-lord Govinda, resides in 
Tirumalirumsolai. Will my creeper- 
thin-waisted daughter blend with him 
today? I wonder! (1) 


целат quent pb Auria S8 Auria 
быр ioi mos o 
Qpenemeuenem, PUND UML HH (рф 
орі nmmn, 
Amam cert ай Соту (быр 
Э Hw (mH e Canenco Horm nan 
GEST HPD angpidbGlanGeua -awov 


ocinell cud enflena Gu ? 


The resident lord of Arangam 
surrounded by the Kaveri river that 
flows through cool groves of 
Punnai trees, the first cause lord 
who made the three worlds, resides in 
Tirumalirumsolai amid dense fragrant 
groves. Will my fish-eyed daughter see 
his tinkling feet today? I wonder! (2) 


2..cin(9 о ое cnfleoerujb, gas тет 
yeu Sen cu Guo cu 
сїз ыш Сопат afin arm паа 
шп WencveEnul. 
Amu шп afl Cet 
Ah wren Lo nen c ien 
Am рф Candamo, Hoary 
AWHA cé si GenipCw. 
The lord who swallowed the seven 
worlds and slept as a child on a fig 
leaf is the lord of the celestials. 
He is a dark mountain gem, residing 
in Tirumalirumsolai amid strong 
wild elephants. Will my tastefully 
jewelled daughter reach him today? 
I wonder! (3) 
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еен Se aw, «ацетат Sw eso 
(проп EA за 
UAW LAMDCUNA Hao! UJDE, MO шш 
&1_67, 
Slc mem wn аре Сай 
Armond (m eS Ganenco Penn 
phai Ayma, De њето по 
сет e gus Goo ? 
The lord with beautiful lotus eyes, our 
master, came in the yore as a lion and 
tore the mighty chest of Hiranya with 
pleasure. He is the radiant lord residing 
in Tirumalirumsolai which rises tall, 
touching the clouds and the Moon. 
Will my bright- forehead daughter 
attain him today? I wonder! (4) 


Sroncuer Couch атай gaflGw (eme 
Sw, ftia, 
сипатарф ohp Sici 
AificBla gue, 
Coch suf tb Фота (ыр 
Amoni Carma Harm 
amait Carm, Glenn een ls 
Glamp eucveucnGanGoun 2 
The lord came to the Asura Mabali’s 
sacrifice as a manikin, then grew as 
Trivikrama and measured the Earth 
and sky. He is the lord of celestials 
residing in Tirumalirumsolai amid 
honey-dripping flower groves. Will 
my daughter be able to bow and 
worship him today? wonder! (5) 


Crowd Qorpa Alenamung cuted 
и шпат, 

бита завой Glumpleu p cur зт 
maging Globo ncn, 

Go si «осуп arcs asi 

(пуш тоб! (mes C атеље i: cim 
Caan mh parmar Glace: рейт 
аел anggnbGlencCon 2 


The lord who is hard to reach for those 
Who have no love and who do not 
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contemplate him, was born amid 
fragrant groves in Northern Mathura. 
He is Kesava the lord worshipped 
by the whole world, residing in 
Tirumalirumsolai. Will my fish- eyed 
daughter be able to see him today? 
I wonder! (6) 


uhala eimi Amig Gung wa afi 
Glambu Pöpi, 
acres sa 2-OGHS sm naia wn 
DDUH, 
Ash amd Олт 
HI (топо cS e G o nen eo атт 
eucteneneo сипеёп ppn озатты А 
Сатр amcenGanGon ? 


The lord is our dark mountain gem 
Krishna who tore apart the beak of 
the Asura-bird Baka, then plucked the 
tusk of the rutted elephant 
Kuvalayapida. He smote the bedevilled 
cart with his foot. He is our benevolent 
one residing in Tirumalirumsolai. Will 
my bright-forehead-girl be able to 
worship him today? I wonder! (7) 


опаа) Hom, Small, шташ 
Am Ca^ yi Mars, 
опол љолслёл cHleawGessint sqm 
шпа оп OMV, 
Sidama, uo Фоп (быр 
Э тшт (теъ Co теъ атт 
арт mud maGampayd apa ib 
Glaaco-cre. Corni @ipmCa ? 
The lord is the dark mountain gem 
of the celestials who drove the charriot 
for Arjuna inthe great Bharata war in 
the yore. He is the sacred icon in 
Tirumalirumsolai amid flower groves. 
Will my well-coiffured girl at least be 
able to join her hands in worship 
today? I wonder! (8) 
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стоци eufluene, exeng gir 761 
Cana adima 
uwi yd greener, Glumfleo Courier 
Gaidlucencs, 
Awby Que am Dw 
A Hot @Genana Herm 
pub dap плете» Seed Qand- 
cor 5б ? 
The lord with mountain-like strong 
arms wielding a dextral conch, wearing 
a bright attractive thread on his 
shoulder, is the Vedic lord of Venkatam. 
He is the good Narayana residing in 
Tirumalirumsolai with the Silambaru, 
Nupura Ganga, flowing through it. 
Will my bright-forehead girl at least be 
close to him today? I wonder! (9) 


Can iut аа шежтоп, Aian Ganu 
ec» 
ALY umenanjenes enti oui Beng 
AnD erem 
шп, & Gang ш ет (дур i0 ienaeunt 
26959151 С\апейсл 
umd шере ugi ыбдовсипйдву 
Auma uires Cen. 
This is a garland of ten sweet songs by 
Kalikanri, King of pennon-fluttering- 
mansions-Mangai tract, on a mother's 
desire to unite her jewelled daughter 
to the Garuda-riding lord of 
Tirumalirumsolai, who is hard to 
attain by seekers. Those who master it 
will have no Karmas. (10) 


9.10 On Tirukkottiyur 
Engal | Temmangn 


cima cn ond Hamn cub And, 
fen Guonf&rgs Hwee 458) ишон 
Smad доси AA sunu flown 
Ghana Hon Smeal 11, Саши 
Gluacna Gen. slam Íy| €. бщ, (paf 


Anas © лї 


(utt AACE аира. 


Our own dear lord and master is the 
lord of gods, forever residing with 
grace in the hearts of those who 
worship him. He is the lord of 
Tirukkottiyur where clouds rain 
streams of gold, lighting up the place 
and making lotus buds blossom. (1) 


ages Съпш aAMiunch. cro dia 9970 
AS pores Hatam Auvas 
Сасе Сљпш eucocuncn (п) оп Wale 
AMunes - 
omai wrrenco сост) (5) ima 
orma burb «нелеп LOND 
oladieumag) ami - Aan aua. 
Our lord rids us of the miseries of 
sickness. He enjoys the smile of red- 
lipped Dame Earth, and is ever-sweet to 
the lady ofthe lotus Lakshmi. The breeze 
blowing over his bee-humming garlands 
of Jasmine and Jaji spreads a heavenly 
fragrance in Tirukkottiyur. (2) 


Glauenefhunen, aud, ccs п) aurra 
cBlcimesmeu Sosy Geno соё 
ghur, e uwihan, 2.905 pd 
an) 2 panes - 
dienen BA MILES Aar, ampenge 
RODD 
aham 2 (p! афа ma 
Claciner, Bins ymha - Sean i uias. 
The spotless one, the dark one, the 
gem-hued one, the lord of celestials, 
the transcendent lord, reveals himself 
to us. He swallowed the seven worlds 
and brought them out. He resides in 
Tirukkottiyur where streams in 
groves bring Sandal-wood and 
whisk-hair in heaps. (3) 
Tid er, Foist gehn oyi vido 
mamie 
ео 9 . wie рт 
беу drin anfani, гуру wr war 


Ata eit 
ду ап 
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pry samuad nadine woot yo 
Ha ет adn) meu mmi 

Came cumin Qia - dé Gom is aun Ca. 
To the axe-wielding bull-riding Siva, 
the lord obligingly gave a place on his 
person, as also to the lady of the lotus 
Lakshmi. He resides in Tirukkottiyur 
where beautiful, youthful bees hover 
over fragrant Senbakam and Jasmine 
flowers, then sip aroma-nectar and 
dance. (4) 


иту LOT £n G0 Queste, un sm eucisremen, 
6Б\сўлєзлєнй Сетот wey word 
Сп Sot apy wires Aiguni uus 
афта - 
wad Camis wah unm Сеет Cang 
шпљ Bay uig 919 eurer 2 uf 
diria ch pner аттаи - Aes A Cem s yon. 
The lord of deep ocean hue, the lord of 
dark gem hue, the lord of celestials, the 
lord of nectared Tulasi garland, the 
ancient lord who measured the Earth, 
resides in Tirukkottiyur amid mansions 
that rise high and touch the clouds, 
while the white pennons on top play with 
the Moon іп the heavenly sky. (5) 


anwad- Aum enm Houmas 
an Qsoa 9 bög mmi Sicuen 
€ cucu acad nen; сталела „жуба 
enbilgacn - 
T5ngicoib 169 incen aig) бшкл unco 
mná fmi сте, 
Caah uigh AMD- dA Gom iuum Cen. 
My lord and master, the adorable 
Mal, fired arrows on Lanka's king 
Ravana and ended his tyranny. All the 
kings of Jambu Dvipa gather in 
Ti rukkottiyur and say, “The lord resides 
here!”, then bow and worship, while 
the celestials come and offer praise.(6) 
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aan Glascin(5) «отта ст ay 
240 е0 
Sufla, степу wr wonyp 
тшу &n&gi 9 benc, Gov шп war 
шпал - 
asa (росло ет ansapd (айй 
особ! ела weap Scenery Gon 
Csm eui €. сосщй- Aime Gam ig uignGon. 
The sweet lord of Dame Earth came 
in the yore as Krishna, swirled the 
Asuric calf against a wood-apple tree, 
then held a mountain against rains to 
protect the cows. He resides in 
Tirukkottiyur where the cool breeze 
blows over mountain Mullai and cool 
Jasmine flowers, wafting their 
tragrance everywhere. (7) 


bigip Shon, Are anda 
andl wr 
Qag «а Сшолопаоцеїт 2. o 55i 
ттщ, стей уеп Ushaton, сти Сш тта,еп 
РА] Сопота - 
ANG фет ueuchlen ей! “оу - 
eunenipillcs &cxlGhun(5 опе cfl 
Corno еї LNU ир - Эъ Conc is ugpnCan. 
The lord of celestials who made me his 
servant and entered into me, came in 
the yore as Krishna and broke two 
Marudu trees, killed an elephant, and 
ripped a horse's jaws. He resides in 
Tirukkottiyur where Mango, Jackfruit 
and banana fruit in plenty, in orchards 
with cool streams. (8) 


Carma Gian AG Aani, ү w 
(фета, 
He wn wadas 
Спецљпётара аа сапта iy „лой, 
Coamo arni, mama Сос 
AD) GAO uwan © атар 
Cao Caang -Féar штел. 
The lord is sought after by sweet Tamil 
bards, pot-dancers and Vedic seers 
whose thread is brighter the lotus-born 
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Brahma’s. He is Devadevapiran, the 
lord of gods, worshipped by seers adept 
in the four Vedas, the fire sacrifies and 
the six Angas in Tirukkottiyur. (9) 


AMON cudeuch, ЙЛ) maui 
smuair sexi] Оор, 

Сафает Umi арай dha Com ашатат, 

Howe раё) cucinancnan, Aora, 
Qa adyna Amame AA 

pyb Ayb exéocomiáqe, Qb SyHb 

апат 2 собе. 

This is a garland of sweet Tamil 

songs for the dark gem-hued lord, 

resident of fish-dancing-streams-and- 

groves-Tiruk-kottiyur, by Mangai 

King Kalikanri, deft horse rider. Those 


who master it will enter the world 
of celestials. (10) 


10.1 On many temple-towns 
Orunal | Sama | Adi 


PU meo emm corde, e ШТ, een 
Qura, 

amb HY Agard af оу ш e»ofbsencs 
Glam amg Bioma; $)ейту Cumis, 
amh Ge PF chr over wo My oH hy cir 

a mesir(pi Gu. 
My lord and prince, my best friend, 
my very life and purpose, my 
forthcoming eternal home, — we had 
Darshan of his feet in Nirmalai 
yesterday. Today we shall go and have 
his Darshan in Kannamangai 
surrounded by ripe paddy fields. (1) 


Qurda, wn wanflenus sort 
‚л ы фр" 
Aihame gy 2 8 Aud ain 
Cumb, 
adaa „эмее. тастай, ond ani 
shma, uim sdy anihi 
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Му gold, my gem, my beautiful 
lightning, my lord and master, — we 
had his Darshan in Venkatam; today 
we shall go and have his Darshan in 
Tiruttanka. (2) 


Cauma AAMA той ohm id Sus 
Liane, 950 онр етот, елый ppi 
once 240949190 љой( орд Соту, 
(пазь e аташ ё & mem (ub 
prisa Сео. 
The lord who slept as a child in the ocean 
floating on fig leaf, my precious ambrosia, 
the cool Tulasi-garland-lord, -- we 
enjoyed his Darshan in Tiruvali; 
today we shall go and have his Darshan 
in the world-renowned Tirunangur. (3) 


HIT HW Ge ба 6590, Haya 2 90 
Фета mniam Gules aieo Mo 
Gumi, 
AMY BO BT Фиоре O 
ADM 
6Б\вт&д)сзетё ein Glaycrenenmó 
влейт(ўСб\о- 
The light-eternal, my prince who tore 
into Hiranya’s chest, my ambrosia 
light of the celestials, the abundant 
grace, — having worshipped him 1" 
Tirupper, we shall go and have his 
Darshan in Tiruvellarai today. (4) 


а апо! &(5 Ema sunáipegi c 
pama FSi Hercnen pomuti ain * 
2 eneoujetL (bay imh e. (ту), р c 
cfi. mawan Glacnm engin (5b 


n" 


Qui ui dg ere: 
The lord who ended the misery of 
Siva, -- wearer of the ash (ro? 


cremation grounds, — gave us Darshan 
in Tirunaraiyur. реу entering 1100 
my person, he melts and drin? 
my heart. Today we shall go and hav’ 
his Darshan in Tirumeyyam. a 
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The benevolent lord who gave 
ambrosia to the gods, the nectar of 
devotees, gave us Darshan in 
Tiruccherai amid fertile fields. He is the 
lord of gods, the lord who killed the 
elephant easily. Today we shall go and 
have his Darshan in Tirukkudandai. (6) 


ае дото Garwai i, ClossinGlermis 
orig HUSDA aan) odlipmey 
Gumi, 

чет ишпи uhh bS 
Сафљезетдё Asap ercin(pu 

Clau anam. 
The lord who came as Gopala, pleasing 
to the coiffured Gopis, and gulped 
butter, gave his Darshan in 
Tiruvalundur. Today we shall go and 
have his Darshan in Tiruvehka, where 
he reclines on a serpent-bed. (7) 


USSG gdi une шелш wohé 
Darhens unc meh Garcnuds Aaga 
Gumi, 
(«рд атап wam ое nA 
94,01 еа Asiy «елей 


ancsst(nlGuw. 


We worshipped the lord, -- devotees’ 
life-breath, cool as the milky Moon, 
beautiful as a gem-set garland, in 
Tirumalirumsolai. Today we shall 
go and have his Darshan, -- precious 
as pearls, gems and emeralds, -- 
in Tiruvinnagar. (8) 


ton afl Sis ол et 
“lamdi Glann (AT Ap бе ADDA, 
б\р 2 amb Фоп Cam yria 
adol Gumi, 
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The lord who plucked the tusk of a 
rutted elephant and killed him 
with his tinkling-anklet-dancing-feet 
gave us Darshan in Tirukkottiyur 
surrounded by flowery groves. Today 
we shall go and have his Darshan of 


(9) 


Quimi syaflawd Сосо wamm, 
BOD ЛО aadh e eng Claws 
Сапе Apb fenes Canvdlu 
Glance fo (ду 
«іт 99790; Aad Bata 
Sy dGu. 


our lord in Tirunavai. 


This is a garland of songs in praise for 
the bridegroom of Tirupper, the lord 
who grazed cows, sung by the 
well-learned Kalikanri. Those who 
master it will have no despair, they 
shall rule the skies as well. (10) 


10.2 Pongattam Pongo 


(A dance song of the vanquished 
Rakshasas) 


Irakkam | Goula | Adi 


ignei. Qa cuba ncn Qaia Saw 
GdeouCw eos тш DOs anasi; 

unia wn ат 2 слофд cies ? Qncucsaren 
ui лейт; AA unii e engéGamb Be 

(57655 mmuafre nci! GorsGenGeu ! 
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AIST Ah Aopuunt Gene; 
тъпо 


эцеъ Селт - дф Ghutrwagaiwd 
QunmwGan, 
Masters! Heartlessly our king did 
many wrongs, here and now they are 
rebounding upon us, What is the use in 
our delving on all this, —— Ravana has 
been killed, — whom to tell this? Kings 
of the big monkey clan! O, Prince 
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Lakshmana! О Bow-wielder Rama! 
Alas, no one here to plead mercy for 
us fiends! We dance in fear to the sound 
of the wardrum Pongattam Pongo! (1) 


ude Бет прищ Mandy ion 
umblg Ст ый umga Qadab 
Лоф ionrieneuamunco muhi Се пет; 
Qia фату ашп us Gummi 
bm Carn Baca hd c пращ 
Put Hb MosCamd scil 
eunipi; Gs mb ; 
eg, | ond ©з (турпат! спота Qanad; 
AAAG - Сипа 
GlunmGan. 
O Lord! Endowed with ten crowned 
heads and double that many strong 
arms, our king placed his heart on 
women and lost his all. Not knowing 
what to do, we servants have grown up 
without devotion to Rama, a god with 
two hands and one head. Pray do not 
kill us. We dance in fear to the sound of 
the wardrum Pongattam Pongo! (2) 


pan подани Uhh Sem), 
65866), 560199 cub Camre 
Gla mesn(p Cum, Cla. теў; ШҮҮ 
б) cof 
(6550 (9 ib 9) 6 en с) ila ndi Coo, (9e 
Саба ! 
Quinga abs ущ фолеат 
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Acn. emos 2 auuGs, Gaugmu ; 
HAC - в Qunwasowd 
QuawGan. 
О Tutelary king Dasarathi! The day 
our pitiless king Ravana entered the 
Dandaka forest and brought Sita, 
that very day he was doomed. We had 
no role in this. Pray do not kill us. 
Alas! this clan is ruined by lust for 
women, what to speak of it? Your act 
is pleasing to the gods. We dance in 
fear to the sound of the wardrum 
Pongattam Pongo! (3) 


HEI MU оода) Seni crdGenest 
pama qpem oae cuoc 
дс цар дус 
тєл пей SYAAN Gig (eS стеу 
f5fenecnu Secr hC Clancnennen; 
сла anaut Goca i Gm uc Gc mb; 
Сен eunt Glurifleo ton оида „бїтєт 
id Ae ешё Qanra peiin; 
AgMGormd- аф Qunmadaw 
Ghanaa r. 
O Lord Rama! The unrelenting Lanka 
king our master had a younger brother 
who before our eyes prostrated before 
him and advised, “This dame is a poison 
for our Rakshasa clan”. As the celestials 
desired, now we have been crushed. 
Please take back your peacock-fair 
coiffured dame and return. We dance 
in fear to the sound of the wardrum 
Pongattam Pongo! (4) 


Glad Gamer Ger upia aa (9) те T 
Seng, auh pi Cladiand Claresoutthay, 
andy e comb бш arches Manmun 
слаб (оош ayi anasi: 
wbuGernG), ео ыа пой; 
sa (m ub шпа. uma ou ty gy Ga nes, 
gbami onbenind, Фљпат (е) етты; 
даф д\Селт& - gb Спо 
Quinn т. 
Our tall-golden-crown-king Ravana 
brought here a goddess called Sita and 
held her captive in fragrant groves of 
Asoka Vana. Alas, that has been our 
undoing, just sce! Kumba and Nigumba 
arc dead; the very god of death in 
human form comes wielding a bow to 
take us. We dance in fear to the sound 
of the wardrum Pongattam Pongo! (5) 


Ср шп HL Hav Gr thay буй, 
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ABI Aay о) етт; Aan! 
Mey dlCannwb - gi-w Gamme» Hi 
GluacuCan. 
O Masters! The monkey messenger 
Hanuman leapt over the ocean and 
entered our city, played havoc in the 
tall (ruit orchards, killed the Rakshasas 
sons and relatives, then set fire to the 
city. Then itself, we should have 
handed over your master's lady to him. 
Alas, the travails we face now! We 
dance in fear to the sound of the 
wardrum Pongattam Pongo! (6) 


Dmpw 5 (ph Hang HAED 
&ene fs Ca, ai GSH! Gc CTE, 
wen опол OL Сљптё алш @Ё (9, 
стреп wA Bou шал e ел 
TENipanus fgreuniena ése Amp pärna, 
€ иё ADDU, 
por елет; ит na meian! 
Ооп с бетт - p-b Qurip Sh 
QunwCan. 
О Gem-hued Lord! Even after seeing 
that you had made a bridge and were 
crossing the ocean, the mindless, 
whimsical Ravana did not give up the 
creeper-thin-waisted fawn-eyed Dame 
Sita. Pray spare us, we will tell you how 
to round up the others. We dance in 
fear to the sound of the wardrum 
Pongattam Pongo! (7) 


Wem Сапат (ети шесі пъ (роп 
Sub auc љоўтан тте ст mu, 
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Despite having his own heart-throb 
Mandodari and many other beautiful 
fish-eyed queens, — instead of enjoying 
their precious soft breasts, — our lowly 
king entered the forest and took the 
peacock-fair Dame Sita captive. The lord 
Rama with arms as beautiful as Madana 
the-god-of-love, shot arrows into his 
chest. We dance in fear to the sound of 
the wardrum Pongattam Pongo! (8) 


yomacn yii et шт еро Cunha 

Quine ae Boa ach сист 
«іф сл 

agna Gen Clo ma gy S40, (olei; 
embuenen 2 910065 ClanupCamb; 
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sa diGermbd - 4.0 Qunysdgauw 
Glun&Gan. 


We dread the Rama-bana, — fire arrows 
of Rama that are hotter than Siva's 
arrow which burnt the three cities 
within the twinkling of an eye. O Son 
of the Sun Sugriva, with Jambavan by 
your side! O King of the monkeys! Our 
Lord! Pray have mercy. Do not kill us! 
We dance in fear to the sound of the 
wardrum Pongattam Pongo! (9) 


dup Qi cuneseuft& by «аео 65, 
AD! З) рае scene, 
Quake wa aac, cola cid 
yasadim Оша фа Самат (ў), Dev 
a о ае 
"ду ота етту. аат, Qanatme a! 
GdmuGwu Gt Adena; Amprit, 
DMD Dart yim. Cu: sown) Спс с; 
andani - guid «опада 
Quamcan. 
Devotees! In the yore the lord destroved 
the city of Lanka and rid the gods of 
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their misery. Go about singing and 
dancing these Pongattam songs, by deft- 
horse-rider-Kalikanri. Miseries of this 
birth will vanish; after the body is shed, 
you will reside in Vaikunta. We say this 
with certainty, Pongattam Pongo! (10) 


10.3 Kulamani Duram 
dance-song 


Euukinrom | Des | Misra Chapu 


THdaGomh ът& pbu, тоет 
$550; 
Gens miS! adden! 2 ben 
CampdlarCnmb; 
сопел Gudt, miwn 2 meer wab 
GlancuconCun; 
62.540 Сопо (9) Сот - 
@posilennCw. 
O Lord Sugriva, we salute you, Hail! 
We praise the name of Rama till our 
tongues swell. Pray tell your monkey 
clan not to kill us! Like entertainers, 
we dance the Kulamani Duram. (1) 


eb VonGer erenenen ghamu erem 
awa. 
EVI eimbour (9), ibm ет 
Blasio) aian; 
mw эшушп! ад, él fon! eic eg Gen! 
menGes! 

tibusftesen uc (gaGunennes - 
epo eflansCu. 
Alas, Indrajit did not submit and 
say, “My Lord, my Master", and was 
killed by an arrow inescapably. O Lord 
Hanuman! Sugriva! Angada! Nala! 
Even Kumbhakarna is fallen, we dance 
the Kulamani Duram. (2) 


iow Summis пишет Ga mpnes criech 


@\ тс бат) (6), 
Erect ди) сешп acist(h) «2110214 
507 Aau mes 


Bact amps! a Gu emer amps! Sins mer 
ampa ! aay 
Canal ao (9c Gomb - 
Hyuman. 
The world ruler your King Rama 
became the lord of death for our king 
Ravana. Long live your Nilan. Long 
live your Sushenan, Long live your 
Angadan. We fear them and we dance 
the Kulamani Duram. (3) 


nandan пту cnt Grpeunt npin 
ADIGSMHU 
цаліфљ Ameena uamue 
Qurman encoun, 
ecc 2 cem, cumefl gyi 
ATUUDEAG GenenGuiaen 
qnemec uma MAAAC - 
(ipubeistlangGu. 
Our lowly king Ravana, obsessed 
with thoughts of company with 
fragrant- coiffured dames was fed to 
the elements by the great bow-wielder 
Rama's arrows. We sing his younger 
brother Lakshmana's praise, we dance 
the Kulamani Duram. (4) 


Qah љъСљть лопать Са сяс mb; 
£&nemb cunég uh 
Qip Holes awan amperi; ond 
Qumun muita ncn! 
Herm: enemi ect 29; Фй спрегіоё, 
GlancueonGa.. 
(утту Gunu а (9) еттп - 
Gyugo. 
O Devotees of the lord Sri Rama! 
We concede your victory, we seek no 
honour. Grant us a new lease of life 
today, pray do not kill us. Stay and 
witness to your hearts’ content, we 
dance the Kulamani Duram. (5) 
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006 ол арӣ comms) cul gi aneu 
FUG) Gomens 
NAV Qaia e mscr Ganora 
сираш; MAORA e err gy 
Glucdadlvangy gigslGammbancin; Сель 
а Сттат Amount! 
Сапе с Сегећт п 50) 1 тСрпш - 
@pwuclancGw. 
Your lord made a bridge of rocks and 
crossed over to Lanka, then shattered 
the bastions and entered the city, 
engaged us in a battle and routed us. 
O Son of the Sun Sugriva! Look, we 
have conceded our defeat, pray do not 
kill us. We are frightened, we dance 
the Kulamani Duram. (6) 


шафи «ба GALa; ond Bled 
AUAM 2 cath! 
ddmd mbloid ga Carcingan Coma 
GuanGa. 
«уф srm Cane APAN ar 
AOM сопре статти 
е. Ф AANA А петт dye ff - 
ynan. 
O, Those of the Rakshasa clan! Come 
gather. If you want their anger to 
subside, here is all you need to say. 
Instead of boastful words, call “Glory 
be!” to Hanuman, the powerful one 
from birth, and let the death-givers sit 
and watch you dance the Kulamani 
Duram. (7) 


Sauer uimenes, ami 410681, Carn 
AIAN ст@зсоп\й 
geam Glaucrm Сўан#ї(б\шпєтєё aot suit 
GlancuevnGin, 
Soc wm bH „щш пт area 
ел #1 my ou cst 
Gumam manara Anm Jye - 
Hy osina. 
The victorious blue-lotus-hued lord is 
the prince of white-mansioned 
Ayodhya. His monkey army, overran 
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our Lanka destroying the battle 
elephants, impetuous horses, tall 
chariots and our crowned kings. 
Lest they kill us, dance for them the 
Kulamani Duram. (8) 


9(9 gin за Sor Gene Caw 
awan Ay qtcuenernit 
@eauGunenna; prih end Gsm; 
2 Uag spit mcos ncu, 
ао GCuniGsmb e mac Сопшпат 
eyenem; Clan Gondi; 
mg rig (fte mm - 
(5ipioentlgangGu. 
Our King Ravana wielding a tall 
spear with a wide blade fled, while 
we became tired. Pray do not pursue 
us, we surrender to your king’s 
command. We gather in hordes and 
dance the Kulamani Duram. (9) 


aici Gana Sta, Agir Gowina Claud 
sda, GAM) MAA 
HND Aaaa dua 2 db 
(ipu esflgnn done d. 
љети Apuh ir ето Cau ena 
aud apeSlun men oo 
Pagid gapi mbgb aperi umg 
erg (9С. 
This garland of ten ‘Kulamani 
Duram’ songs by the greased-spear- 
wielding Kaliyan sing of the 
surrender-dance of the huge-bodied 
Rakshasas in the victorious battlefield 
of Lanka in the yore. Devotees! Sing 
and dance these songs. (10) 


10.4 Yasoda’s suckle call 
Santamalar | Yamankalyani | Adi 


SHDOUIG Ging тр mme ahg 
gens љаћСш 
Guíbgy Ta! apma аЬ garanar сыпы! 
Alen соти wise 
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phai Qumi Gum љу mre o ity 
2 ceni ACA! 
телф GlumyuonGen! 2. nanmi; атат 
bub Gawd 2 cmennGu. 
O Lord born to Nandagopa, my sweet 
ambrosia! My Master! With your 
beautiful flower-tresses hanging low, 
come running here alone and take my 
swollen breasts. Place your auspicious 
lips on it and take suck! Take suck!(1) 


curd ш auc) wienn! опар, 
Gub mis! 
Gara cin СОъаш igo! етее 
ueng anun 
Qarin gl. а. cmenené an. сщш 
SN casi tH) (55 Gs cin ; 
e Aba SyutteCen(ob стей 
Ammu AANG ? 
O Dark ocean-hued Lord! O Laden- 
cloud-hued Lord! O Lord with 
auspicious red eyes! O Child with lotus- 
like lips! My breasts are swelling with 
milk. I keep calling, but you do not 
come. I wonder what mischief you are 
planning with the cowherd-boys! (2) 


Amel Спс сус out шй gb 
Sletten en в,(®стп(У) 

Соте Фета ъъ Оа етт 
Éamon acini (5) 

$ (ml, act Оппа ат Sw une 

UL ha UMA) Al тт)! 

оа Gi Manes Gummy imi рейс) 
Ф chem # engmu. 

O Lord playing in the streets with 

beautiful cowherd boys! Seeing your 

naughty pranks, my breasts swell 

with sweet milk, overflowing. Come, 


sit on my lap and take suck with your 
auspicious lips. (3) 

ето ту Bend Gi ШАДЫ дл) 
NA ior nR, 

meer mi ECE coy. (pahan! 
Aa ela nenn! 


Cesar сало) pinan сипти) 
DS amule gence; 
gpaacaGnd fme Sibu 2 sg 
& йд, ©_сўлсул & cungmu. 
O Master, the very epitome of penance 
that men and women of the world 
would undertake to beget a child! O 
Rutted Elephant, I will give you the 
crescent-Moon from the sky and in 
your hands! Come to my lap and take 
suck with sweet pleasure. (4) 


DOS HHH (004 cniin! юп (mi 
eem(9 mi Som! 
Фаг Cer chlangunGs; Aai amni 
аргу chia! 
Biama Gungy AIA, eve as cim Cus anime 
бду des. A дә; 
2 &puGen! gdb 2 anani! 2 cum 
напишу 2 anmu. 
O Dark-tressed Lord! You walked 
between the twin Marudu trees! О 
Naughty child, forever eating butter! 
My swollen breasts cannot stand the wait 
so long. O Pure One, take suck! О Lord 
who measured the Earth, take suck! (5) 


Ihme Gaia Glaunumi; Gr isle 
Qu ауф euadlenuls 
ammi (cóc) s any mu, ncn en 
атал Dawa; 
aimh 9 (mál, cron Qanmena gor Ф 
undas A Dulcis 
uaii Glam; cinco sce 
a ciem f$, сипат 
You do not behave like a child; you are 
much stronger than the other children- 
and full of mischief. You perform such 
acts right under our gaze. My heart 
melts for you, my breast overflows with 
milk. Do not pretend to sleep. Come: 
take suck! O Strong One, take suck! (6) 
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BS wad ayh cien Cuid апей qpenco 
a cimi Glan(5 e 
библ ioa eR ушш, such 2) атт 
(pene ә Gm pis! 
Danad yuiupsGenn(5! prala 
mane шептпепп! 
(той una Ces !oybind nmu; croi 
bw Саширф 2 _ететабш. 
When the terrible ogress came disguised 
as a mother and gave you her breasts, 
you took her poison milk, and her life 
With it. O Bridegroom of the good 
cowherd- dame Nappinnai, and of 
Dame Earth! My Child, take suck! 
Auspicious One, take suck! (7) 


XK Hab цас plat e erencr љпёт 
стел сло Ca nicuaco 
Clam A. Crongab Севт; mmc 
aw ‹®м, Осло ctcvcumd 
UB Hamid Сот maA 
Glawoimact arent, 
bs sib Соп me AaCaw, ul 
eub. mauban sunimi. 
O Lord, wielder of the discus! Your 
father will get angry; alas, I do not have 
the heart to beat you with my cane. 
When your cows return at dusk the gods 
in the sky will be watching. Please do 
Not stand there. Come take suck. (8) 


Cum, pamawas, cub Ganoncn Сий 

ammm ingycu mu! 
SODA prin Qat Carba! 

Ganadu Ganev yapaa! 

Өну уел Сати ЎФФ. пет 
фа aNG! 
TDs, стат adah м сўястлтС%. ond 
Gli типт Фут! 2 
o Chief among cow-grazers, my 
lege! O Son of the benevolent 
andagopa! О Crown-prince among 
the band of relatives! O Lord of eternal 
ame! © Jewel-elephant roaming 
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through every forest with your cows! 
O My Master! What took you so long 
to come and take suck? (9) 


(bene Qå Car Саса, grise абс 
Ga ncn 09509 
Dedawd ugad mlan, 
Qaim Arawu scnenest, 
Abowd 2 a ady e атф вл) une 
Amu mgb ohayw 
Gluoibibenu nag masa JAD 
Ainan 5e. So, 
This garland of ten songs inviting 
the red-eyed lord to come and take suck 
was sung by strong-armed Kalikanri. 
Those who can sing it with a true heart 
will become celestials. (10) 


10.5 Chappani (Clap-song) 
Punkotai | Nadanamakriya | Tisram 


uh Garang Syidd) ame Фейт 
LŠ 2 cher, 
ETT ісп їду 167 HH, 
umy, 
gad ъё, Nem Aom 
PUG pa acuanGen ! abuna; 
pA wart aciranGar ! suuncsfl, 


O Lord dark as the deep ocean! You 
came and ate butter while the flower- 
coiffured Dame Yasoda sat and 
churned. She bound you up and beat 
you, made you weep, then consoled 
you. Now you are playing! Clap 
Chappani! O Bright gem-hued 
Lord! Clap Chappani! (1) 


AMT nma hga, Hutt Glu) 2 enh) 
тї стр 1Slqréa.cn! kn, оды STAG бий 
SUIT Spa! ане ocn анъ 
autwouGen! GClaac mb, siune: 


lone) qucmenGan! Glom imb 2c тозу]. 


© Beautiful Lord of the Universe, King 
of the cowherd clan! You always eat up 
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the curds and Ghee of the maids, 
making their hearts flutter! O Lord of 
lotus feet, and lotus lips! Clap Chappani! 
© Dark Lord! Clap Chappani! (2) 


amb Cont 2 (5C i$ eit Ami 
Фоа (5, 
љтСюп sepa ady ий ёш 
anban, 
ambung mawnd és aiy 
AHSS 
anGonrggr ! Clam c mu sunañ; 
arom љеўлам(Сах ! abune. 


O Damodara! Lord with a leash over 
your stomach! You overturn the 
buttermilk pitchers, gobble up the curds 
and Ghee, and incur the cowherd- 
women’s wrath. “He?, Toddler?”, 
they say, bind your hands and beat 
you. Clap Chappani! O Lotus-eyed 
lord! Clap Chappani! (3) 


Qumri gene роо) Cuibg Sm 
Aue Gu 5s) 
LOOM eeu. Seah, e оао 
vD seu Gumi whaw Quin 
DA ozo 
ъйуютш ся! Glaac c mb, suunessfl; 
ant cucinesnGen! Glam тш sQuunesfl. 


O Lord come to graze calves! By 
your birth you freed your parents 
from shackles, then with no relatives 
there, you moved into the midst of 
friends, who feared for you when you 
sucked the ogress Putana’s poison 
breast! Clap Chappani! O Cloud-hued 
Lord! Clap Chappani! (4) 


Gandgy cies Peron Qonga, eb 29; 
Gubi apma 2 cim. «Фапеппш! Qufu 
Syüóélun bub smart; HARNA 

оп pr ggb surest; 


pi слап Aam, abuna. 


O Child who sucked the ogress 

breast! I beg of you with folded 
hands, favour me. The cowherd- 
dames will give you big Appam, sweet 
rice bread. At least for their sake, clap 
a thousand Chappani! With beautiful 
hands, clap Chappani! (5) 


Caa gam а. ёт my; аф 
пат Houed Qu Dhi; a (5obtenem) 
ub Sieur Ber upg BEG љот Cum СЮ! 
CanuaGer! Qarn mi, skunat; 


GLi She Glam i mi suns. 


O Fighter-Bull of tall-crowned 
Nandagopa’s clan! O Dark cowherd- 
Lord! Yours is not an ordinary 
stomach! I shall give you flaked rice 
to go with the Appam for your 
hunger. Clap Chappani! О Pot 
dancer! Clap Chappani! (6) 


ueseflanes вип Senta gy ций (mS? 
amid 
&ienefl Ammu ge, 2.0 
ата 
Here maurid Sua Сшет pan 
Gg (9b 
9 ататеп пат! Glam mi, sbuas; 


Сиш (penc) е ehm "бел! аспа. 


О Child, my Master! You rip the 
horse's jaws, you destroy the Kurundu 
trees, then skip and play; reaching 
out to the hanging rope-shelf you 
gobble butter, then fiddle with my 
breasts with those hands. Clap 
Chappani! O Lord who sucked the 
ogress’ breast, clap Chappani! (7) 


wd mab шпа, штод фы 
nmu aienans Qu сыды (рел) 9: 
Guid ady Ammi Nass o ila a eim 
еше Сет! атап, abun; 


. А n “А. 
araman Ges Clam, mii, ЖЯ! 
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In the dead of night, while neither your 
mother nor friends were watching, a 
beautiful stranger came and gave you 
her breast. You discovered that she 
Was an ogress, and took her life with 
your mouth! Clap Chappani! O 
Pleasing One, clap Chappani! (8) 


бспвп& ph Que EMIGUIGD FEL Senes 
Sha 2 maj ALOS or ын 
eu(meunener 
Quing Gumi fig Saber Å 2194 
2 GL 
сиатотСо атса пш, зошта; 
toned quamanCer ! Оет тш, eGunenfl. 
О Benevolent Lord, Wonder-child! 
You smote the bedevilled cart with 
your feet, then when a woman came 
to breast-feed you, you grabbed her by 
stealth and took her life! Clap 
Chappani! Adorable Lord! Clap 
Chappani! (9) 


ani „вий цш nah 6001616) wmengust 
Ё Сапат, 
Сиппоат њо 19 Iwg S 
Qan 
Sgnena ! Glaisgrenunengé sanana! pei 
gynt 
Фпӣ ann! Glam cmi, ашопеп; 
Bu waren! Gam im sdunenfi. 
О Lotus-eyed Lord Krishna, forever 
gracing the heart of the benevolent 
and benign King Kalikanri! Clap 
Chappani! O Lord with wide 
auspicious chest graced by cool Tulasi 
garlands! Clap Chappani! (10) 


10.6 The lord's wonders 
Enganum | Kanada | Adi 
STamannd rry SUI iar gi mub 2 cw ? 

BI Hnganci дьш, 9 VSS) Зип 


Si ya nenu «сай ond unr; 
AA HAemhluph Qh (mtb. оу 


Quri Ë 5: арш, Clusium, 
Сьтъоц 
An meds ys, Qura iom 
3155enenGunagy 
ETLELIGL a menm en -@}елту, 
Ss dwg 
amm, GleicinGlexriso anh, 
BUY SAM (5555 c Ges. 
My Lord came as Nara-Narayana and 
divulged the sacred texts. He is also the 
one who packed the twin Orbs, the 
Earth, the oceans, the mountains and 
the fires, — all within his stomach! And 
look, now he is a child leashed to a 
monar for stealing the cowherd-dame's 
butter! Can there ever be a greater 
wonder than this anywhere? (1) 


GID єрєўттуло фт, awb amdi 
(eng арп SLOWS SEOLHALO, 
Psd, 
Ai Lim Aar Pi счел 
ае өт 1:0 
спала Aumo S18) «энеби, pert 
parm e en Glanco & wad aro gp 
wene ep 2G TP epiBluimeio mura, 
Aap © єги cock anchnÉlem - Gen 
Sybédlugré, 
Ase, Оет втш 2 cn(y, 
UU ea (misseiCes. 
Rolling the serpent Vasuki over the 
mount Mandara, the lord churned the 
ocean for ambrosia. Then he came as а 
cowherd lad and straightened a 
hunchback woman benevolently. He 
is also the one who swallowed the seven 
worlds, the seven seas and the seven 
mountains in a trice. And look, now 
he is leashed to a mortar for stealing 
the cowherd-dame's butter! (2) 


2 апат (9 MOSS WA ena eiftach 
2vUL) Qù ahun samre алб 
алат Sv. ду стей ту стелу 
ManCamnnr 56, 
Aut mnen дь Qugmwach, (pest mnch 
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«зере с. cAlevounedl exco. eurer eni my 
wenes Gung gum 2.16 ест 
2 Algae 
наљот С выб ananwlen - Germ 
әыйпёд\шттд›, 
aime, Ausma e sw 
Boucimne (se Ger. 
When the gods found the boundless 
strength of Madhu-Kaitabha a cause 
for fear and enemity, they sought the 
help of the lord, who ended the Asuras’ 
lives. He is also the one who came 
against the mighty bow-wielding, 
fierce Hiranya and tore his chest apart. 
And look, now he is leashed to a 
mortar for stealing the cowherd- 
dame's butter! (3) 


Фс (9 Gie»uGiumt eget gn стоя, 
эптей 
SHOT эшш, (р16ўй Mwaucnest » ута» 
ent i (9) AJia HHA g 
2.65 
Quond тшп, A Ha 9 vena 
аисты. Banc) fà то шпа әш 
wen Glancron оце Ф «(п шпат 
(тет әш, 
ст Lot ence - Gorm, 
gáfu gao 
amm, CloveinGlcsris э..вйи() 
BUY SING (ibo eres. 
When the gods despaired and sought 
the lord’s refuge, he came as their 
protector and graced them, by 
destroying Hiranya with his nails. He 
is the lord of Sri, who came to the 
prosperous Mabali as a manikin seeking 
a gift of land, then grew and took the 
ocean-girdled Earth. And look, now 
he is leashed to a mortar for stealing 
the cowherd-dame's butter! (4) 


Heim_nes (emen Sylb, ©\ы() einen Sioned; 
Maun Ufyhb p pwi Syu adbamb 
Gain neo алет GresnnGuint sayib 


Cisco cocus, Signe CAD) «неща (урой, 


Gevuesm menu пырей awh con бел 
«атеш Quya syeur стєўтту ә „оҳе exp 
HSI mem - «неет encmlem - етту 
Syuédlugaco, 
Sene, Осие етш 2 cm(p 
AUU sima qs Ger. 
The manikin came and grew, then 
took his foot up into the sky, that his 
devotees may never face despair. He is 
also the one who broke the law of 
Karma and ruled, “Yama’s agents shall 
not touch our devotees", and thus 
established a reign over the seven 
worlds. And look, now he is leashed to 


a mortar for stealing the cowherd- 
дате” butter! (5) 


AEH. Бато ошат ug AMISH 
uai гу G6 wana gwir Siw 
eeu eu rib 
PALALA, нене ACMI He AGsvev 
©отропай, Awn, Sidy нети ора. 
Ол (5 тС аа Henn ciens 
ста Gaynen HAMA glyph ogun 
AAAA ост љпеўт ат - Aan 
gif шапе, 
«нелеп, Auna a сіт (9) 


S3 Uis eoe Сат. 
Devotees who cut their attachments 
to a life of pleasure and offer worship 
at the lord Tirumal’s feet are rid of 
all their Karmas by his grace. He 
then takes them unto himself. He 15 
also the lord Parasurama who cut 
asunder the thousand arms of the 
warring King Kartavirya Arjuna 
with his battleaxe. And look, now 
he is leashed to a mortar for stealing 
the cowherd-dame’s butter! (6) 
ие 5 fy), Sfi, iei cmaww Su 
aper mne" 
uah gam cucuasnt auh Syw cramh 
Фен (9 mieiengá, DISH ao^ 
erem em db 
Glaeflum giai паті see 
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Ша 00 (5) agia @rtierad ое шп 
«сео yal umuss Mido, a.m 

d eni d liar Апет ат - атту 

Bwsduignoy 

amm, Auirnu 2 cist() 

BOY org (fos eu Gen. 
The Rakshasas failed to realise that the 
lord elevates the whole world by 
Wiping away the travails of devotees 
and accepting them unto himself. 
Then the lord gathered an army of 
monkeys, made a bridge over the ocean 
with rocks, and destroyed them. And 
look, now he is leashed to a mortar for 
stealing the cowherd-dame’s butter! (7) 


Aud samp oo Gmit 
BopGun(y) 
эа ап „эшш «Воо стела auc onl HAN 
An dc (9 aac Әт Aun 
AmManbAc (9, 
Aas Олпорт AY, HANS 
- ber 
lada AC (5) олет wots, диб 
Qay Фат cpa Gan Glenn(5! och guonflus 
Ayia Laer ancindle - Germ 
aywéAwonw 
Aon, Сезет етш 2 cm(5, 
DY ra (HH GoGo. 
Breaking a strong bow, the lord 
enjoyed the sweet union of Dame Sita 
of soft coiffure and beautiful jewels, 
then was proclaimed crown-prince. He 
crossed the ocean, routed the city of 
Lanka and cut the heads and arms of 
the Rakshasa king Ravana. And look, 
now he is leashed to a mortar for 
Stealing the cowherd-dame’s butter! (8) 


915 & ACs 


йїп Glew Саф 2 eens Gun, 

e linm 

Спелае, Mung Тату саш), miang 
HAH. (Ж e eo Glamein(y) 


deii numer eundi 
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399 


а а Aiar шт qupw ong 
namau 2 (hades й Arriand 


VH 
anhedciac патот - Germ 
ьшё  шопсо, 


amm, Соат бетш 2 cry), 

SiO Gong (пуфгуви Сат. 
When the impetuous horse Kesin with 
a red mane came rushing against him, 
the lord confronted him and tore apart 
his jaws, getting rid of him forever. 
He also shot an arrow piercing seven 
trees, and chopped off the nose of the 
mountain-like demoness Surpanakha. 
And look, now he is leashed to a 
mortar for stealing the cowherd- 
dame's butter! (9) 


Dermat padui Adland Hennes 
со вл Ambur, e Mbun, 
Budi. Ami 
Rap, ghidu GleicimGlesmi DUTEA 
9 gCon 
BUY ANG (HES Clumioger Sus uc 
nam aw gre перше) whenaut 
Gane, 
alui єр сб Cladus, adip зрпелео wani 
adoni cnügnü Qua; Gero втш) 
ХелшСшпїёу gua асы cnugyounGg. 
This garland of Tami! songs by 
fertile-fields-Mangai-King Kaliyan is 
offered to the feet of the lord who, 
oblivious of those around, went about 
filling his belly with the milk, curds, 
butter and Ghee from the pots of 
cowherd-dames, then was bound to a 
mortar. Those who master it will 
never despair, will enjoy a good life 
here, and will go beyond the world 
of celestials. (10) 
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10.7 The neighbours’ complaints 
Manam | Kapi | Adi 


wrenb вап фф wah Swit Gob; 
apm, Apt шљљот gubenu 
geremh sewer Oehus Gummi «ёту 
Qotuen; 2 ошо Сот; 
mr'goub e епт Сооп; Besa 
ис ет; 
mimaa; Ger стат ОешСљел ? 
апау pi &crefluib бор Arp 
alt a coc leo ner Gurb. 
O Ladies! I could only plead with him 
and say, "Your cowherd- folk are 
respectable people. Please do not go about 
destroying the neighbours' daughters". 
I could not scold him, nor could 
Nandagopa do anything, It looks like he 
and a maiden are churning curds in the 
outhouse. Alas, what canldo? (1) 


пепео CDA SMHS Gib Cont Moats 
Сиот Сто anG GunCarch; 
Wee mmm Ged miae wad 
HAVA, 
LOD! abani Goan; 
Cuma аы rro mb! esf) ancénilenact; 
Ооо mide 
utgi usjar (& ib Sang Goer; 
uncblGu cn 
adi Qalada? аат GlouGe Cera ? 


O Lady of the main house, Yasoda! 
Nobody else came here, other than the 
flower-decked dark haired Krishna, 
Nanda’s son. I saw him as I went out 
to sell this buttermilk I churned this 
morning. Come here and see! Not only 
the butter, the ten pitchers of milk 
I had saved are also empty. О What 
shall I do, what shall I do? (2) 


Aecioflu amis ANu mien enc 
e AMCwends aun dams 

Qaucnefl wane AT epum Gleucss lesen 
сит «от usc (9 

amu ә та аттат; egy 


пет cot eh en; 
сл ervevnd Слыш; ету 
Ülérenen umb His; Ge gip At 
С\ тата; 
GuengGucn erc ОошСаСелтт 
O Ladies! This wily child with clean lips 
sleeps innocendy after gulping butter 
that was heaped like a white mountain 
in the pitcher set on the rope shelf 
hanging from the ceiling. His hands are 
smeared with butter. His stomach is not 
what anormal child would have, it can 
fit the seven worlds into itself. O Dear 
me, what shall I do, what shall I do?(3) 


enufbrbibu Cad Sn maun pira 
Quae 
amm euchnemt meo wn (арс! 
gen mibi mibiSlusb. Gio curio) 
aac Bene Сашо шпат; | 
Aum BSI Uctonuer, Фетел Gurg 
AMD: 
Gunálenmein pap с (9 
De POI mu эйё41шйдце, 2% 
See; 
adr QewGadr ? ccn Qai Ca Genn ? 
The collyrium-lined spear-sharp-eyed 
good dame Devaki had another son 
too, —— of pure complexion, white as à 
conch. He too grew up here, but he 
never did such things. Just see the wa} 
this rascal, repository of mischief 605 
crawling rier like a child. As long 4 
this fellow reigns, there is no deliverance 
for us cowherd-dames. Alas, What shal 
Ido, what shall I do? (4) 
SHS (аз осп; macn fth 
Вањ Coo? 
Ga mblioni AHO Mace 
8555 00074 panh paG 
cBlenenuin(5 ib Gu. ш тё, 
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Log ыб ы gù udi SOc 
umen, ugg Glewujd 
Da uama Ge ires стей aL Gomi? 
pismi! 
сот QalCaen? con GlauGaGenn? 
O Lady Yasoda! My flower- coiffured- 
daughter was playing all by herself. Her 
father had not returned. I too was not 
here. None of her companions were 
with her, This naughty son of Nanda 
went there, snatched her ball, grabbed 
her dress and tore it. What can we 
do to stop him? Alas, What shall I do, 
what shall I do? (5) 


wena Cadeau, Wat шера 
тпш e @т 
bhg Gumm рево, 
ci cinereo Genus, кыроо оет пы Gal & Ca, 
AVS ncm aue Sorenar, 
ёстой Cariba Pm eutbg «8, 
Swed Glacusumü Сеет, 
aoa aucisicsmb 0d leipa, memi 
oer GlaiiGach ? стей Glo Caen ? 
O Lady Yasoda! This Nanda's child is 
the husband of Dame Earth and lord 
of lotus-dame Lakshmi. Playing a reed 
flute at night he entered our hamlet. 
Thereafter my daughter's flowery- 
eyes drooped, her breasts tightened, 
her lotus lips paled, the colour drained 
from her cheeks. O, What shall I do, 


what shall I do? (6) 


Sulg scm war Midlgonnmew 
At), ETT dpa e(püu 

пеат movcuan Lema ecco YSU 

2 an Hl MAPON crovgumd 

G тиб) HANA PH US eng elenco 
st wad, Schm eem! 

"sé sions crcücomb (ibm eun 
алеп 2 cim(»l, feiner Спери. 

© Lady Yasoda! From the days of yore, 

the cowherd folk celebrate a festival 


for the thousand-eyed Indra bringing 
cartloads of good food-offering to the 
hill. It seems your wonderful son went 
there today and, assuming a ghoul form, 
gobbled up all of it in one sweep! (7) 


Ganija aul mid ъту С\ъшщф иту 
Ri фӣ (бус № GOMNHw aiy 
Bw шй sag Sienpéeeqb mdr Gaius 
сет), Quma pwani! 
Gana опат Genes aww Gummi 
стей ту 
sauer ; а ооо Сост; 

Сошё реле оойт 1елелел Gis 
Glerenerenuin Gura AGa. 
O Lady Yasoda! All the cowherd dames 
warned me that this fellow will empty 
every pitcher of milk, curds, Ghee and 
buttermilk. Heeding them, I called him 
up, and only pleaded, — did not scold, - 
-“O Lord, I beg of you, please do not do 
this”. After he sucked the ogress’ breast, 
I am afraid to even talk to him! (8) 


HH wyd зан ш Ge фія 
nbs gy Awalo 
IA Awi ecisraxfluslermenes систї&), 
wyma Hon à GunGenen; 
Goon (т wo wnicucir Fe hay 
dang ume weneGurned 
Pd samai опаш (етерот, 
2 TULUM SI Arua. 
In the seventh month after this strong 
and able flower-garlanded lord was 
born, I put him to sleep and went to 
bathe in the river Yamuna. This Sri- 
chested lord lay as he was and kicked a 
speeding mountain-like cart to smithers 
with his tender foot. After that, I too 
am afraid to scold him. (9) 


Aaa Glande ңер, 
BuMsanen! 
Sylla mf Съшелш 
ша Glog Sql Gerona ctt 
2 nhl ny 
uted ener encima Gen; 
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WAIN алашат; ama, cn (5) mneflco; cron 
сли Jf Qom: 
Cnisia усеп Aaiya nux 
oon GlawGacn? cron GawGaGonn 2 
O Ladies, I fear to speak of this. O 
Lord! Your soft-footed friends have not 
left even half of the thousand pots of 
Ghee I had saved. Alas, Kamsa is cruel. 
[have to pay my taxes to him within a 
week. I have no savings. Your acts 
have broken my heart. Alas, What shall 
I do, what shall I do? (10) 


Aum Senec: Claicute Gern 
BOS! шй wL wama 2 

этш Ai Seba sHidlermniac 
SlenGen Asiy pola (туъды, 

AM Haut ue г сотпен (9), 
AY gir Mon шпй пиз, 

WEDS ооой! ад Aardla стелт 
шоф gib! Abari Cumgyw. 

O Lord! How could you do such things 

to innocent cowherd girls? You 

followed them to the lotus tank, hid 

and made off with their clothes while 

they bathed, climbed up a tree and said, 

"Girls, come up and take your 

clothes", -- while the thin waisted 

girls stood in the water pleading.(11) 


sam Ammian Gc, 
Beran crd.H; 

Aye imenouib Gaaah; 

a ай (HSH) систа AACA 
2 елу ест апай gicmi Comi, 

ui&dlencu uy ex ц orbi «ела Clancy 
LIM) 11549) lg cunmi 

mås Supe Clumicnaules mna dr Gern(y) 
апте dl & $u 6,9, mu Сопу. 

This child doesn't have a wee bit of 

fear in him, only bold wrecklessness. I 

bring him up fondly, smelling his scalp. 

He never tells me what he is up to. 


Child, it looks like today you climbed 


up a Kadamba tree, dived into the lake, 
and wrestled with the poison-spitting 
thousand-hooded snake! (12) 


Hbugh Mea Qyamnennacnas 
&eflGufieng gab Qabal ? 
mbumi! 2 cheno Cluim аш ту 
aan Gwen; 
Bell woes cen ALGa ? 
Modus supo HA HS Bro (HIG, 
AWS sient Clem aan B em 
enu нр armigi wre «Вал Cun) 
елт E eum Сопу. 
O My sweet Lord! What is beyond a 
person's ability must be done with 
others’ help. Why should you do it 
alone? Alas, I bore you in my womb, 
now what can I do? The dark bulls 
with red eyes and fiery snorts send 
bellows that shake the seven worlds! 
It looks like you went into the fragrant 
grove and fought with them 
victoriously! (13) 


Richer meni. wr. 4084) eum афф, 
BAAS Sm eng Cura, 

штету Sh да у 2 uGlit ucid 
сюеб шп ec cu (ip 

adeh mes un ingle umienawi ance. 
anom Std всё] cid) 

буй аа omua mit mg cusvaveuts (0) 
93 Ai giecvGu. 


This garland of fourteen songs by the 
adorable Kalikanri, King of Manga! 
tract with fortified walls by the sea, sing 
of the prince who killed the dark 
mountain-like rutted elephant while hi$ 
swan-gaited cowherd-mother beat he" 
stomach and feared for him. Those who 
master it will be free from despair(14 
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10.8 Lovers’ quarrel 
Kadil | Atana | Rupakam 


SHY acia GEA, award 2OSgy 
By Bow goin Sud sromiGlan анаа 
Cung) туф upCu cubes Blandi 
THK? Quay ger ? © eren? Gay 
erenGenn Ф 
Wearing beautiful earrings, a black 
shirt, and a cool fragrant Tulasi garland 
Over your crown, you come through 
the back door at this late hour! O, What 
is this, what is this, what is this? (1) 


BUT Ber 9 HSH PH Clean) 
Aan 
Фбий So APSR HN HEH саа 
Set oft Hashlet YUMCw eias dicii 
Haut a? ау an? Qa aon? Gipsy 
стей Селп? 
Wearing а гей vestment on your person, 
tossing a ball casually, — your coiffure 
secured loosely, -- wearing a frilled 
headband, you come and stand by the 
half-closed door. Who are you? O, What 
is this, what is this, what is this? (2) 


(5615, Qang porn 9 enc ai! ей 
undi! 
?-(rpenà зл. b Sg) епу о Фп! 
"(телот Qar uma cuba Ahuh 
Ub se 
mere, Ao con? Gay стей? Boy 
aren ena? 
O Garuda-banner-holder! O Deft 
nder! In your sleep you stretched a foot 
and smote a cart! In the dead of the 
night, you come singing love songs and 
enter this house. O, What is this, what 
1s this, what is this? (3) 


Bnd uwab sen пуал ти! 
$m, guna fle PAAA; 
SONG eremo алта cuba ол yoshi 
by Kay стей? De am? Ap 
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O Lord Narayana with many names! 
You smell strongly of Tulasi fronds! 
Singing songs of Madana, god of love, 
you enter the house. O, What is this, 
what is this, what is this? (4) 


афту (910% фпрё e flens, Snarss, 
uri ue» comoanfl Quri Qar Smig 
(POD UGBSH oad Asie dendi 
яте? @ oven? Bay erem? Bay 
crenGConn? 
With curls of hair falling over your 
face, bracing a sword and wearing many 
gold-ornaments, you enter the inner 
court and stand there smiling. O, What 
is this, what is this, what is this? (5) 


aT uuum. эшет! Sima pw 
Se.ch yug EI Glonibm Ney gem 
GN cb, 
Curent Qarab UniS m 
Camia (pcm стат? (ay erm? Gay 
eren Gesn? 
Leaving the cowherd friends and 
their cows far behind, carrying a 
crooked bow in hand, you stood 
watching passers-by, now you enter 
slowly. Before the gods, O, What is 
this, what is this, what is this? (6) 


waGe Gunns теп Caron wasani! 
Ava ufi Coni gb шет ет 
F(HAMNSD ; 
Glaacocungy «Ц; ClancrenGun§lanaci 
битй 
собо! Bay con? Aa aon? Bay 
aan 2 
O Bridegroom Lord with strong 
beautiful wrestling arms! We understood 
your intentions last night itself. You 
leave without telling, and never return 
as promised. O, What is this, what is 
this, what ts this? (7) 


TH 


Qué BO) Quad Aqsa acy 
ues! 

Be aromact umb 2 wae 

ej Gusnermib ico Geom; 
£5&enit uwi Gaunt sro 8 enc af 
eis, Бы ein? Gi een? GeicciGam 2 
O Pure One who entered the lake 
and shook the dancing snake! All 
this while we meant nothing to 
you. You have many befitting ladies 
in your keep. O, What is this, what 
is this, what is this? (8) 


«уа Menshg) Sub wr einGlgn(9 6 Gums, 
66.19% Gone олет Gamoony «ететт! 
Gand # (бу wn wadh, wiwah Abu 
ena! AH ает? May cron? Aa exe Gesn ? 
While the lotus-dame Lakshmi and 
Earth Dame stood waiting, you went 
with the cowherd dames and rocked 
and rolled in the Kuravai dance. O Soft 
One! O Dear! O, What is this, what 
is this, what is this? (9) 


AVM 5005 BTTO Sume Qi 
ашёй 
тео Qury sensu een. & трбелљё 
Ect wo Cari ошат Glo meses 
Wee 
Aeros Abu Sout бш 
Gg. 
This garland of songs by strong 
armed Kaliyan recalls the lover's 
quarrel of a cowherd-dame at night. 
Those who sing it as praise for the lord 
will be rid of miseries. (10) 


10.9 Proverb songs 
Pulluruvaki | Sencurutti | Misra Chapu 


{ет 2 (n orl, mer Green cubs 
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aor ир Garma amagyid ciis cn 
andan wnat (ъё 

Iamm гет mauled AnG Gans 
Согады sibs SgaGo! 

O Lord! You speak lightly of our 

coiffured daughter's love for you and the 

slander of the ladies, as if it were easy to 

retrieve her heart, like the proverbial cup 

from a child's hands. Is it because 

you could destroy the ogress Putana and 

burn the city of Lanka with ease? (1) 


шел cola аъ фо obs suu 
une AML gupib Hiig Swe 
Aap SOM ex Dens ands, 
Seien QanGan? ublGuser, mnes 
Herm AGa! Бет acd сисўлсуяп! 
& Boa љолелолі ет Camila 
арата TOSS (туте уба) Gaon 
(PAM Me ouitibsaCu. 
O Venkatam Lord! O Lord of deep- 
ocean hue! You stood at the crossroads 
and danced in joy, subdued seven dark 
bulls, and saved the cows in distress! 
Was it a show of manliness that you 
stole the bangles from this girl’s 
hands, -- as deftly as the proverbial 
honey from the home garden's 
Murungai tree? Ido not know. (2) 


эй шей ubl оеп) ubl 
ырталох оф Desa 

љой (pA cucssressm! дулар ет qpciremb 
aip Hert a(n How gnCorn? 

Cot QGenp wrens AAVA Canina 
APAA 0.60 арт oienesumencr, 

e «1% acon! Sad сец 

eu (5 yb 

Gach amé ahg етрпбш®? 

O Dark-cloud Lord! O Beautiful Lord! 

Then in the yore you wielded a conch 

and discus. This jewelled girl, this 

garland of pearls, is sweet as ambrosia. 

You destroyed the mighty Kamsa 
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with ease! Is it that power of yours 
that you take her to be as easy as the 
proverbial candy in her hands? (3) 


шегш Ganemib wner 2 M HDHD 
DOM. wet DAAD PÄ ыпгф 
љо шњо Сот? gge enené Cannas, 
anauia <цезш ийет a(móGan'? 
AVS gb Gareng Soll How Спе 
сид wpenGar вру Gurami; 
GlamcucS| ew? mid! Gaane & а wach 
Aarin à ene mew» comm um. 
O Lord! Is it exulting in the goodness of 
your giving a place in your person 
to the deer-skin-wearer Siva, or you 
confidence in destroying Narakasura 
with bare hands, that you never deem it 
necessary to come and see this coiffured 
dame whose rouge you snatched then? 
Do not think she is as easy to retrieve as 
the proverbial bow from a servant's 
hands. Alas, what use saying this? (4) 


Glaus, жшт wiara wonm, 
Car awb Aarin, eit Qayd 
Bh ей ви тет) «Ші Howe, 
Bertani GlanGoun? ош Сшет mnc 
БА Л стт Ca wore (отел 
depu cou  бют% ао iban! 
Cu afl mne Фай етуш crefluica 
Aad aah Gua dileimaGu! 


In the great Bharata war you drove a 
chariot and despatched many mighty 
kings to sky through the difficult path 
of death. Is is your manly pride that 
you do not think of our soft-spoken 
daughter’s good qualities? I do not 
now. You treat her like the proverbial 
rose-apples fallen by the wayside. (5) 


HISA we HG Yo ere cblcucumco 
Әнел шоп Qomemawna Cananare 

Чада оф Swot шеш, (рейт ейп) 
Gees Cun? ошод етт 
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(PHEG® Gap ainwsdl ирет me Gleis 
FAW 
Ољптат() qpenGes етту Corsi; 
MHEG Roui HH стор $6890 
erc Aaria? ahma (отба! 
Our Lord and Master! You entered the 
fortified Lanka city and destroyed the 
mighty Rakshasa king, leaving his wives 
bereaved. Gods in the sky came and 
worshipped you then. Is this how you 
show your valour now? You take our 
red-berry- lipped girl’s ivory bangles 
from her wrist and never show yourself 
to her. Like the proverb, why swing 
an axe to fell a milkweed leaf? (6) 


aflad ейт Cat пәй олд QODDI, 
AMY SC ә бољ pen Bore 
опен Сопат pit орт cfi pi 
ume шо ыш eicfiGus? 
orcmipGingn Carad ило! fimi Glenda), 
abs upenGon етту Curai 
Ga mblGlaichr pond аст Сеше 
GENUS 
onha APAA aro wawan ! 
O Lord of deep ocean hue! The strong 
king Kartavirya Arjuna ruled the 
world worshipped by big charioted 
kings in yore. You wielded your 
battleaxe and felled his thousand arms. 
Is this a sign of your strength that you 
steal our fawn-eyed girl’s rouge and do 
not show yourself to her? Like the 
proverb, why use a stick to hatch a 
hen’s egg? (7) 


Glun(mbssco cir Mew uer e. aa TO, 
suci 9 Alga ота етту 

GC Бењ rdi cuncSlenu (palim 
Quimana? Оша Barmy 

Cumi ai пф дейле ahb 9 my Ga nenas 
Clu(genuenu белел еле; Соер 

Sha сиўет! оца Стейт. Saud 
Boar атат a mgidlenmnaGu. 
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O Dark-cloud lord! You came out of 
hiding and destroyed the mighty chest 
of Hiranya with your sharp claws. You 
stood in hiding and destroyed the 
mighty chest of Vali with your sharp 
arrows. Is this a sign of your high 
reputation that you do not reveal 
yourself to our bee-humming flower- 
coiffured large-eyed dear daughter? Do 
you consider her as lighty the 
proverbial mouthfull of water, — to be 
swallowed or spitted as you will? (8) 


фӣ Supe cuter Sys, AGE) Aui, amtayi 
Alarm Aai ®йетшелш Amahan? 
Cla Carag стоп «наод Gover тту 
aera Pi Cabmeronw anG? 
uay UdAUSH ut HAYS SAD 
ume»exenuü uneuwbd ©өшб&ерд(& 
Sapo phub Haare Corte b 
oie Her werág Maseru. 
My daughter is sweet as the ambrosia 
churned from the Earth-girdling 
ocean. Alas I am a sinner! You treat 
her with the proverbial indifference 
of a fire-worshipping Vedic seer to his 
orchards. Is it because you can manifest 
yourself in water, fire, space, earth and 
air? Or is because of the satisfying 
thought that this auspicious girl has 
no refuge other than you? (9) 


Сас. jmagi (ът Sig Hone 
визны, 
Quodicbenuo Herm ond Quore, 
anc $Me penan LD би бол cuia en Gu GU GBT 
intanGescu &6©\ш@  битш! сеў ет 
Cam: (5) «29900 спой an Й(урштвату) 
uapGhomphuncs uaig e engám 
unc (9) Heron ољ сро АШ АЕ 
Aoopb Awun ёо. 
This garland of proverb-songs by sharp- 
spear-wielding Mangai King Kaliyan is 
praise offered at the feet of the lord of 


Tulasi garland-wreath without any 
desire for immediate returns. By 
singing it, the heart will be filled with 
Bhakti and the wealth of joy. (10) 


10.10 Folk song 
Tiruttai | Temmangu 


Amani, GlabGun& Ca! 

Oo отољат me aanu 

шот grt Canc wap wngcaenat and 
Amani, Gau Gura Gs! 

Screech, O Red Pheasant! 

Sri-Dame lord is famous, wearing 
Fragrant Tulasi, Madavan. 

Screech his arrival! (1) 


aagumu, en&en»eu (етту! 

am шпор Cuneo Apiai 

Dong ay Game цор 2 &einenen auth 
&enguimu, &en&ecpneu Neremi! 

Caw, caw, Good Crow, Sir! 

Dark as a cloud, he’s spoken of as 
Perfection personified! 

Caw his arrival! (2) 


ёе бит) Lams (Ga! 

(Hoh wall (0 2 aims, 

юп eumu&cis wel сысйтаятаззсл ane 
аву Gumis Lim ulGeu ! 

Coo, coo, Good Koel! 

Stopping a hailstorm, he did tear the 
Jaws of a mighty horse, -- gem lord! 
Coo his arrival! (3) 


Gam cmi, LANA @ ig! 

(6). ьа 2-VUG AMS 

DEA BLM LLAPA ions cucmen 204 

Сат“. mi, Lacu c A ey а! 

Ти, tut, Little Lizard! 

Dancing on a pot he measured the 
Universe: 

Wears flower-coiffure, Madavan! 

Tut his arrival. 
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Glandounds, com Сш! 

Git ul queue 9 wae 

шо SiCancn ar Coia umam gå 
Ganon, enum Сш! 

Speak, O Green Parrot! 

Radiant discus-bearing strong armed 
Lord is in Northern Venkatam! 
Speak his arrival. (5) 


Соп sa стёйф уп»; 

Сат mac ee Qala? 

AP сиезлсхлї вш туз Gung Summ) 
Campi P бтеўтедүш те). 

The cock is crowing, Aho! 

Sister, what can I do? Now it’s 


Time for the dark one to come to me. 


The cock is crowing, Aho! (6) 


anoda єтєйт Gaud? 

бї юп pù wnh Sideune, 

ы, Crocs iaman Gamal (hI емш, 

A єтєй o Сезет? 

What can I give Kama? 

Other than serving the dark hued 
lord, the 

Father of sugarcane-bow-wielder, 

What can I give Kama? (7) 


Ga CungybGlanGoun? 

Aa Caw Ona oem aiu 

Dante gat Сөтелсо& (51 fena A 
AU Se ord 


~ 


DCs GungnaGla noun? 


Will he come this way? 

Pleasing my dark and Vel-like two eyes, 
Kudandai lord amid nectared groves, — 
Will he come this way? (8) 


Ahani acd shlGuen: 

Menon! T A OI 

"lungs BÄ amümud 2 cnt WAAD 
Sirani ady «Сш. 


I know not his looks. 

Lord who wields a discus, conch and 
Sarnga bow in his big hands, -- 

I know not his looks. (9) 


Gla nett. й! uA Сети; 

ady gi Соту wmemawi Gamer 
PST пп Caw 09 шат «роб ionencoect 
Glgneisie i! VANC. 

Devotees! Sing these songs, -- 
Bee-humming fragrant groves of 
Mangai’s 

King Kalikanri, spear wielder’s, -- 
Devotees! Sing these songs. (10) 


11.1 A girl's soliloquy 
Kunram Onru | Bhimplas | Misra Chapu 


(5er pay eos, THs), wn єр 
AGTH aro ADIN, Shand 
Aum cflcocSlu mit SoCo QanCoun? 
Baca wig & Baud ? ctor QawCacn? 
The lord lifted a mountain and stopped 
the rains. He is the bow-wielder who 
destroyed the Rakshasas. Alas! The 
breeze fans my love fire. Is this any 
sign of his valour? I do not know!(1) 


AOD, curt аљ FL. GID HING 
SUHO wiwi sam gem Gina? 
Can wn ора gieflislenn(9 ае 

77 euneni. пол mmi creene Gu? 
The lord is dark as the rain cloud, and 
the deep ocean. I desired his Tulasi- 
garland-chest. Is this the punishment?, - 
- the breeze laden with the cool dew of 
rainclouds blows to pierce my soul! (2) 


SM Ho wrenwuy Samo CoalCiow 
гт Сель adii dmo ccn CaiCacn? 
Quri Aui алоо ces 

eu йл exa ena? 
Glam AVM BAT se бф ereimenen Qu. 
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My bangles have slipped, my colour has 
drained. The rays of the Moon singe 
me angrily, what can I do? The lord of 
dark ocean hue wears a fragrant Tulasi 
garland which keeps calling to те!(3) 


AWD Pi удеу руё umg Сенату 
AWM pi pmi 2h Sih) uhh 
Glanmene mens оойт Ganldranu 
GlanGoun? 
теп ew afi Em етос? 
He is the one who entered another 
household and grew up there. He sucked 
the poison breast of an ogress who came 
as a mother. Aho, the impropriety! 
The rays of the Moon sizzle me! (4) 


BAGH сәй scram AAW, ңсцсатотус 
uen 0% gam Claws cucir 

wm юп oH cummym Gai GlanCoun? 
Glu mre юп aod YowydlanmGg. 
Once he came as a man-lion, and 
tore apart the chest of Hiranya. Is it 
because the tender Moon has escaped 
into the sky that the ocean sends out a 
rending roar? (5) 


hady aunt спе ammi Gouina 
Claicnm сип 9С Ganon? 
(pala Auawa qpenflá 
LOTES T 
HOH Sic (més 9n (Hw crorenenGus, 
The lord wielded his bow and 
vanquished the city of Lanka. Is it to 
speak of his valour now, that the Anril 
birds pairing in a nest of lotus twigs, 
high on the Palm tree in the front yard, 


call incessantly and hurt me? (6) 
Lay сисўлсёлелтї рате атару сил 
Cinch) i$ emm mee acu ace Gun? 


беч 190 gomuneness chd ubi, Ganda 
„йб и, Gide mae owas! 


I stood and watched longingly as це 
Kaya-hued lord came riding 11° 
Сагида bird. Is this my punishment, я 
- that Madana the god of love, ш 
piercing my soul with his flowe! 
arrows constantly? v) 


wre Sem gupmb aymib eren Amga a? 
\опеў фп Sub ppi арфу crest 2. itu 
Gama anmi Canain(s) cuia £9" 
AN whano а anc Go! Р 
My heart was searching for the lord 
everywhere, when his cool Tulas! 
rland came along with a fragrant 
E. and entered me. A wee bit of r 
stuck in my heart like a thorn. Alas, 1 
is impossible to save myself now. (8) 


Qlancinen. Spain ну фун; сел Sp» 
uf ETC Gung сё Nad ^ 
Стейт ft Bu Ussguorchlen eynoG un 
сиві (5) Aann Gut dy amgin Соо: 
If only the bumble-bee blows over me 
the fragrance of the cool Tulasi from 
garlands woven by meritorious devotees» 
my fish-like eyes may find some "y 
my colour may returnlikeold. (9 


AMY UMS yout aami 
Gleam wnuces, Gary sehn onan 
ето ац UAD i0 ena, cunc 99 
маф) Clana wania icu оо 
ie en cuu 
These are songs in praise of the 
wonder lord Senkanmal who went 25 
a messenger to the five in the Bharata 
war, by the famous Mangai King 
Kalikanri. Those who master it w! 
be never despair. (10) 


11.2 Another soliloquy 
Kunram Eduttu | Sabana | Adi 


Aand (Hae omp alow, si 
jen enun an (mt 
шет о wena Glencmig рп 


neat; 
adinen inne Gladio ne 
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OAH ай Herm GClucimenemGuoco 
Arba те 

Hen od cir f^ C dne с) Slo dimus 
ayiGanGon? 


The lord who lifted a mount and 
stopped the rains, and danced the 
Rasa with cowherd girls in the streets, 
has infatuated me. On the solitary 
Palm tree in the front yard, the 
mating calls of the Anril pair pierce 
my heart. Is there anyone who can 
Separate them? Alas! (1) 


Ш mda piip Senet emu, 
aif was Соке, 
MH Селр ет Glo mbi Aarif 
сибт Сош (pene: 
Фп) р cL. (ңе) comu die Gu 
Sweat cums 
SIM Gaus ap cu eren Genn(9) o, 
QacnoGw, 
The lord broke the Marudu trees, 
killed the bulls, tore the horse’s jaws, 
pulled out the elephant’s tusk and 
sucked the ogress’ breast with his lips. 
Alas, the cowherd playing his flute 
makes my heart flutter! (2) 


ш С\еоп( буо grub HEF Gleucim 
ш) enflai єўї enn cin 
Aue) оой gon pT 
denen ume Ge merui 1 
сто» опт eui Sb; Sign 
«етщ 
Апаат acs erben vady 
Спи стелю Aala. 
The gem-hued lord vanquished the 
wrestlers and killed Kamsa. My mind 
keeps thinking of his cool Tulasi 
garland. The evening breeze comes to 
kill me, Not alone, the strong Ба neck- 
bell sounds like adeath-knell! (3) 
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Gung) wn umb ggib enis yapam 
Amig Casag eren шьлфду 
< len enGlo mmu 
в(бу® HET шп SLU табо «йау; 
aig sendy 
UMHS sytem aHod; DHHS Bef 
cen GlawGacr? 
The pure lord pierced an arrows 
through seven trees. Whenever my 
heart begins to contemplate his feet, 
the dark cold ocean roars all night, the 
dew breeze blows and makes me sad. 
What can I do for this now? Alas!(4) 


sido араа, AAA unco 
тйс, 
шатер ше 60 уто фф cuencn 
Ganiteugyib 
Glunem yb Honey насо, «бте Clucir 
eo ы» Hypo 
Arana uenerit тА sullen 
S enencnGui. 
Mother's angry words, the Anril bird's 
piercing call, the roaring of the sea, 
the slipping of bangles, all these began 
after we started getting interested in 
the games of our lord, the husband of 
Dame Nappinnai, who wears a beautiful 
yellow cloth, has a swan-like gait 
and an adorable flower coiffure. (5) 


ud sib ®Ф_ ел ш mna 
Dig cr пш 
unamuno aotciles фало 
ыгйвб\ыгупп; 
Campus mag ш алаш 
бета; 
Ganfud лл атту (елес; ana 
AmA аис. 
Our lord and master, wielder of the 
conch and discus, invited us in a 
dream that seemed like it would 
never end. Except me and my girl 
friend, the whole world sleeps 
soundly. The cock also does noi 
crow; it is pitch-dark, alas! (6) 
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anoi pai (penm HALG; ow 
wamani 
OT nauni; AE HD uc, 
Qanaadle; 
wmawia Gem ofl dab ad Glens 
Glandiene ect 
irr oai сусўтелтї@ meum опет алт Cai. 
"This Madana, god of love, is no relative 
of mine. The ocean-hued lord alone 
being my bridegroom, through him, 
he is my son. But alas, the way he 
scorches me with lust-fire every hour 
of the day! My tender breasts have 
learnt to live with the pain from the 
lord of gem hue. (7) 


шера 2 my шпаб (ees Ganenco атт 
XD сббт IT CfT GOT fT (T 
Omega Danan Соптиеяпӣ; 
раа тти 
Сель aun Gumi Aig umso стеу. wb 
yaban? 
Hehe 2 Lew gN emm ney bu iie 
PONGE. 
The bridegroom lord residing in misty 
Malirumsolai robbed me of my 
heart’s peace, without the slightest 
consideration. Where has the cruel 
Sun gone to, and hidden himself instead 
of rising? Now, if this body withers 
and falls, it will be goodforus. (8) 


пост Фелолтё pi беш Sw, 
њо дат Bis 
ы, Om Garou ъф Clucamenn Adios 
уппа Gumi, 
an wort бй Оеп) Сот! mmb Сета 
ст етте 
бу ебатетлс heitanna 


anam работ? 


апп upg 


О Sister! Rather than contemplate 
our flower-like beauty and femininity, 
-- and become targets for Madana’s 
arrows, —— let us go and worship the 
dark cloud-hued lord with fresh flowers 


and pure water. At least shall we not 
be seeing him with our eyes, then? (9) 


Соат han 2.06 ap SHUTS 
Sig & ccn 
verde 099 yap whens wer 
љаст) Aanu 
gag Adm фатофіф 2.engonar 
Shae Сара 
comb Adur, Aenanadad ; 
Сопоод ,9 оо Сео. 
This garland of ten songs by world 
famous Mangai King Kalikanri is praise 
for the lord who subdued seven bulls 
victoriously. Those who sing it will be 
rid of all Karmas. In fact, even the 
world will be rid of all Karmas. (10) 


11.3 Union with the lord 
Mannilangn | Mukbari | Adi 


war Hume ugga Go omis) 
штен елш D 
Qura Gori Per «олсо аерды, 
Gun ei eo (быр 
Cien Aowenar(o) ољ Carta 
Bes anes 
стей Home shka туе 
Cand MiC Ger. 
In the great Bharata war the lord drove 
Arjuna’s chariot. He held the mighty 
Mabali captive in a huge golden cage. 
He destroyed the ocean-girdled 
Lanka. Look at this, I have lost my 
bangles and my rouge to мт! (1) 


Ambar стоп 2 mdg атое 
amm Сай 

Lh Фпет ecl mda цеп Glows 
Сат ec 

Cle, CGanen (5) опалау Cut ums 2b 


MBE єтєт Clanmiena рай weg? 
' 


dien Gon 
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O Dear Companion! The lord in my 
heart is the strong-armed, red-eyed, 
ancient lord who graced the heavy- 
footed elephant Gajendra in distress. 
Singing and dancing his praises, my 
breasts, no more sad, are regaining 
their colour. (2) 


AC G)eueng silouet; wenm ъълеўцгур 
(ратат елдд pwi Qoi аду 
Qurd gni wmm aouthhay Сипап 
Wand ъё; 
аспСат? (езй adgy eanamh 
ubl GuinGu! 
O Dear Companion! I know this 
person. He is the one who came as a 
sage in the yore and discoursed the four 
Vedas. Today he comes to steal our 
bangles, enters our hearts, and does 
not leave. Alas! We do not know what 
is in his mind. (3) 


HANCunCw «татту mgA био? 
соё 
Се S Glumfle (быр шоў 
фе Сос, 
Ф шпат сй hamm Hp, Сатет 
m fS c (S 
2) эй mmi GleicinClesni e eim(5 
aaant &be»uoGu. 
He resides in the fragrant groves- 
surrounded Kudandai. He came as a 
little child and quickly walked over 
to the rope-shelf, and ate butter with 
pleasure. How can we say we do not 
know him? (4) 


bibe Cui mam систе Glas nageunité 5 
SbdmuGw wha sma Glaie; 


gaand 
SbhmoCw mniemib. vars Aang 
&e» m e» 4l 

£&ibeninGui udm words) сотту 
cenai& Ga nCip. 


For those who worship him alone, 
He gives the qualities that belong to 


him alone. And so we shall forever 
praise him alone, cultivating a heart 
that goes to him alone. (5) 


MUSH, Aqui шаль аео; алеф 
етл 
zidani среће 1960 epi Hy Muss 
BA Siig дцгуф 
ашау шет corm DonwGuat 
Стр 950), 
юле] 950 &chneueN, стат 
Scisrcna en en Gui. 
When the lord raised his one foot into 
the bright sky, the gods gathered and 
showered praise saying, "The Earth is 
not sufficient for another stride". They 
folded their hands to my Krishna, 
dear as eyes. Devotees always place 
him in their hearts and exult. (6) 


s werssyenGen flea, e 
GU 6) en & 6П 
aenGern aper 2 gener creiten 
wmujmiadn 2 
Quer a Carmbd GlucsieninCumb fine 
aoe Gow 
Sere Duy uma D 
unGuinGw. 
Even though we have placed Krishna in 
our hearts, I wonder why the bangles on 
our hands do not stay! What mysteries 
are these? Well have we girls taken care 
of our femininity! And yet, we shall not 
fail to sing the praises of Venkatam and 
Arangam, where he resides. (7) 


unG Guo? athens Glu(mumenen una 
i£ cim, 

eu nOn? „эмд Cugaenen Gun 
den enis 

tC. nC? (5 gpm Samed 
iq mn 
ве С. nCin? se & (eli Sle Hou 
Glm 5 Go! 
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O Good Heart! Do we not sing the 
lord’s praise? Do we not recite his 
thousand names and dance? Do we 
not recall his names and wear the 
Tulasi garland worn by him? 
Wearing it, -- if he desires it, -~ will 
we not unite with him as well? (8) 


BUCl HG Ca! mid Quni pimi Giallo) 
Bw (HD 
Astor Сай amené) „а: icol 
enel nap, 
(реётетЬ Сеп eucocflenena ch Guns, pA 
Gy CoN її 681 
Qurib Сай Сосо Соф Сипа 
aamut ФофСтптСо. 
О Good Heart! The lord resides 
permanently in swan-lake-surrounded- 
fertile-fields Tiruvali. Offering flowers 
at the golden hued feet of the dark- 
cloud lord, we have rid ourselves of 
our age-old Karmic past! (9) 


Qui ani wob Gugnenems Gun 
Dn". ; 
С\фрпал ecóluigir sped) Qai гр wema 
anont єр! (pings 9 eue aiw; Do 
Cac oc 
2 DDii 9. mi suut Ferenc, 2 sued Go. 
This is a garland of sweet Tamil songs 
by Kaliyan, blest to sing the praise of 
the lord of a thousand names. Those 
who learn to sing it will never satiate. 
Lo! They will rule the whole Earth. 
Even those who merely hear it, will 
be rid of sorrow. (10) 


11.4 The ten Avataras 
Nilaiyidam | Nata | Kavuttwvam 


Blanco Sj. ib тель Een, Oe 
Gleuchenb. 9 but 
eue" mn(5 Cpr GemoGunnt 
©су fh ‚ туту SUNG (By gpi anen 
Dana ade, 
BJS ma aimb , 


Siena) oe $8 aybu SHAH) Br e» 
ied anon o ра, (раё 
iamacnenbgay Glo nem» eu(ibilienen, 


une» бу 
womeungy Glenn Cha, crcir wala! 
When the whole world was 
deep in deluge waters, 
Even the gods above were 
made to live in fear. 
*Lord!'Our Master! Sole Refuge, О! 
Maker! Grant us a place to 
be”, they said. 
Lord! You came then as 
fish in deep ocean, 
Hauling mountain-like 
rocks on thy frame, 
Splashing mirthfully, 
gliding on your belly! 
Praise, and never fail, O 
Heart!, the Avatara! (1) 


Qa He anch смт HI epcim aD 
Ama шоле ing 21 Gen 
Glau(reug Glaveitan en Glaienem (pega! 
(ipu: 
fen Guntacn Perm: ети. ш, 
um GED брату Ady пра ubg 
apa Ag чу 
EAU UDT HR &ditenub SHY HEMO кш 
(тушта) winds {рй AGa. 
Winding the strong white-fanged 
serpent Vasuki over the huge mountat 
Mandara, the gods and Asuras churne 
the white Ocean of Milk, sending waves 
all around, that frightened Heaven an 
Earth. The lord Tirumal then came 25 
a strong tortoise and bore the mountan 
on his back. That Avatara is our 
protector and king. (2) 


б HAM РАТ АТТА an f, 2. фый, 
abut € Фе) gilGen(5ib 2: Ger. 

пп inci ain cur nb, 
nene) SMD еер c gyd 


дет 
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Оташ Bid Gombe He warm о ат 
«топтоо elas cent бай 
BS) (рат ететі aad], Sar Sw apis s) 
AD mibenu Sue oisGe. 
In the beginning the lord came as a 
boar, and grew big. The spotless Moon, 
the bright Sun, the gods and seven 
celestial worlds, the eight Quarters, the 
mount Meru and the other six 
mountains, the seven oceans, all fitted 
within the arch of his hoof. That 
Avatara is our protector and king.(3) 


sam Ship Ganong, www iunc 
ашъ 
afl ariy Goan) &ту ec 
-Sicra, спр, Gleudenw Hoa, Sif sf] „одату 
uflGuder Aaa sicily, 
susan o_Alt оцой Сот ет umGeunesrey 
E TESI 
ш шпа Qsim «рцъ 2_ апеў 
елец сур Le (аулай анфи ncuund ap) 
Qu Giles (pibein Auda. 
In the yore, the lord came as a strong 
man-lion. His garlands of flowers and 
gems swung wildly on either side, his 
glowing red round eyes came bulging 
out. The haughty king Hiranya’s reign 
of terror ended. With sharp curved 
claws, he tore into the chest of the 
mighty Asura. The blood that spewed 
then was three times bigger than the 
flood of deluge waters! (4) 


Aui Almas ana Cosci b ашё, 
AEG 
Si Qn a4), Qoida 2 coy 
Glad, Campa Cg prd арй! Sil 
Oouwe 
As yim Hobs Aus ig, 
065,985, Сот) vd Hag Aaa 
wagner cuente, euenit Сай 
Abad аал) Asa 2 whe шпар 
AA фато эъ Со 


Once the lord came as a manikin, full 
of ripe knowledge and Vedic chants and 
asked for a gift of three strides of land. 
Receiving it, he grew and raised his foot 
over the seven worlds, up into the sky. 
The Moon stood in praise, the lotus- 
born Brahma bowed in obeisance. That 
Avatara is our protector and king. (5) 


Am Bw ndai pimo Qe ъпдуий 
ec (gi 
HO piyi фетр 2 Сел 
Gem magi Сыл, нонй HA one 
warà Оет PAIS 
Qu feo wrens werent wouk whens 
enar, 
Youmans Cacrout, yap Сай 
Qua How LA 2 Spes Qu 
ситшй gA- 
wot релш giu GQuflGs. 


The lord of Sri, Bhu and Nila once came 
with a battleaxe and destroyed 
twentyone crowned kings in battles. He 
is the one who swallowed the Universe 
and remade it from his stomach. That 
Avatara is our protector and king 
forever. (6) 


Am 09 uchefl cnius Gey mud coven, 
Aad gw ona (Glen, eufleo бай 
Saw ol Сас аатпте от 
ASUA o ug me 
PÅ 2H Bw ODT HANDU, 
Qanama oÑ migdia Cla ma (>ш тзт 
отела 
Сипа Sim, Сеат отат 
Залес шә Оа апта Clacue Wee 
CARATS 
Amon оф) єрї AC. 
The wicked Ravana came to the forest 
hut when the beautiful sharp-eyed Sita 
was alone, and abducted her. Our lord 
Tirumal singled out the wonder-deer 
from the herd and killed it. He then 


rained fire-spitting arrows over the 


—— 
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Rakshasa's Lanka haunt and routed 
the city. That Avatara is our protector 


and king. (7) 


(фет, waia gui mere 
2 ccm, 
yalar EQS sidlungy 
аё Aa wpa? ada, Qowni 
деши, 
суо Cag Mahl шерш, 
атау wmi праћење), 
Bon Siba eo елеш шр 
AGA HG AO BOS AWS AD 
Bie 2 eng&5 
BB DODO sues SiGe. 
Long ago when the worlds were 
engulfed in darkness, the celestials, not 
knowing the origin or the end, despaired 
and asked, “What has happened to us?”. 
Even the Vedas disappeared. In answer 
to the prayers of gods and sages, the 
lord came as a swan and divulged the 
sacred texts, lifting the darkness of the 
world and pleasing all. That Avatara is 
our protector and king. (8) 


gienemélene: wpm awg ger 2-94 
«reno 776 
Gang filers c Стат! Glgnenceou 
а am pens рей Clann) 2-sGounengy ET 
ољ s. (0), GexcinGlemb well, 
ener (репо Suit wait 2_qGoun(s) we 
sis Genn(5ib pia ae Gan 
fenem отб ADY ср me». &®@ 
Cla bmc) 
Ammi отту СЧ ecu 
Devotees! Worship the lord as the sole 
refuge. Long ago when an ogress 
came to kill Krishna, the child sucked 
her poison breast and her life too with 
it. He stole butter and Dame Yasoda 
bound him to a mortar. He toddled 
with the mortar trailing behind him, 
entered between two closely- growing 
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Marudu trees, and broke them. In how 
many ways the lord rids us of our 
Karmas! (9) 


Glanenco agy Geb (pass flm) «een 
Ољпатфі 
Сапа Gunen ошеа Glumgwumn 
Ama Gap Clagpssmacn Glaco 2 bs 
piac 
Amuma Cauma ya (быр 
59 Gang wom GH) сиша› oma шатер 
ейт) Qara ugya 
PA Claup un um e ре етт 
Gaard ft 
Aan suene 2 фий e «Ge. 
This garland of sweet Tamil songs 
by well-laid out Mangai city's King 
Kalikanri sings of our lord Tirumal 
who killed the deathly rutted 
elephant, and who entered the 
wicked king's Lanka and burnt it to 
ashes with his fiery arrows. Devotees 
who go about singing these songs will 
rule the world of celestials. (10) 


11.5 Two girls playing ‘Salal’ 
(Tally) 


Manamarum | Nilambari | Khanda 
Chapu 


штат Smid Ger Geas4 сло сб 
AB gioanwe, 
emen SoG av sgt Cums anA 
2.enmibendn anch, суе 
ani BO Ho. 40 Sat Cumy anf 
2s pbs Guna gås 
euneneuti pb Asi wah acm пі, 
anpGa! 
“Aho, Sister! Your hero took the rocky 
forest path with his fawn-eyed Vaidehi, 
and lived in the wilderness, see!” 


“Yes, but the golden feet that trod 
the rocky forest path became the 
flowers that the celestials wore on their 
heads, so tally!” (1) 
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ey ums 
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ANG, ge - 
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HAH Pon GS 
SHOE ancin, eene QUOI тейл, 
ampGou! 
“Aho, Sister! The one who was born 
H > 
to loosen the shackles on his father’s 
fect had to grow up as the redeemer- 
А E RE 
son of Nanda's clan in Aippadi, see! 


"Yes, but the one who grew up as 
the redeemer-son in Nanda’s clan is 
Brahma's father, and my own lord, 
so tally!" (2) 


дыр SLU Bip Mawadant езу Cum 
| yu uma & 
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' ATI, Gie- 
amp pont алеф ий 2 cim... Сопат 
i culm Meu 
Tp 2 cg 2 «(5 Gib 2m sane, 
i anpa! 
“Aho, Sister! With the whole world 
heaping slander, the Aippadi son 
ate the curds kept by braided-hair 


dames, see!” 


“Yes, but the golden stomach that filled 
itself with braided-hair dames’ curds 
swallowed these seven worlds and still 
had space for more, so tally!” (3) 


Quinta ge Bear Swen Ay Gumi, 
BWUUMy 
oA гй mg CoveinGlannis 2 A 
2 aban ene, e- 
ofl af may ClercinGlesmi 2 emi 
2 ab Qurd сш фп 
сий) Фб о оҳе 2неретёфі cisnamu, 
empGo! 


415 


“Aho, Sister! Going to Aippadi, 
he became a cow-grazer amid innocent 
folk, and enjoyed himself eating butter 
from the rope-shelf by stealth, see!” 


“Yes, but even the seven worlds 
and seven seas cannot fill the golden 
stomach that ate butter from the 
rope-shelf, so tally!” (4) 


UMN (бупш (ipeo «уш Uun 
Chong a cin(9, 
eames Gorm штате ec (picis. тет 
£6), e- 
елена ah 09 рп elem пей 
Agu 
стеле) Awi HenwCwunts ew, 
enpGo! 
"Aho, Sister! The dark-coiffured 
cowherd dame bound him up with a 
short spinous rope and beat him 
for stealing butter, see!” 


“But though he was bound by a 
short spinous rope, he is hard to attain 
through thought even by the celestials, 
so tally!” (5) 


AGN UDM DMAA scm сый ab 
ec" acfluu, 

шеп wgéenco ^e e Sua canon 
& (T6098, e - 

шет 0 ug&snc sada Big атпал 
ud ду 

admi fud Benin Gunfé wd, 
smpGo! 
“Aho, Sister! With drums beating like 
wild, he danced on stilts in the 
crossroads, entertaining passers- 

by, see!” 


“Yes but even if he danced on stilts in 
the crossroads, he is always hard to 
attain even by the gods, so tally!” (6) 
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ату BOA, 
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acia, e- 
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2 piane, empGe! 
“Aho, Sister! For the sake the five 
Pandava princes he went as a messenger 
seeking a stretch of land, and ate 
words of abuse from the king 
Duryodhana, see!” 


“But though he ate words of abuse 
from the king, he also swallowed the 
ocean-girdled world and brought it out 
during the deluge, so tally!” (7) 


unt iicet што UE Glam (5, Aab 
81055455 
Con шетате sw gic Сй 
ют mem пс, cje- 
Car uimh au scm Car 
эвтй®гъпей ‚эу 
£n werent Ameen mencoGincunes, 
впфбеу! 
“Aho, Sister! Killing the haughty kings 
in a terrible war when the charioteered 
kings took up arms and fought, he 
served as a chariot-driver, see!” 


"But though he served as a chariot- 
driver for the charioteered kings, the 
victorious ones worshipped him with 
his feet on their heads, so tally!” (8) 


HTT MiGs ahu (amon e (т, tuis, 

ensis ттеп Geuctebluslco cim Ganon 
пал, Je- 

«uci» љпапоп (ОСенсеи wen (infe nein 
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“Aho, Sister! It was a pitiable sight, -- 
he came as a small manikin to the 
generous Mabali's sacrifice and 
begged for a piece of land, see!” 


“But though he begged for a piece of 
land in the generous Mabali’s sacrifice, 
he cannot be contained even by the 
seven worlds, so tally!” (9) 


amman una enu epa toes 
Glancin(9 oie eres 
Glauchen& nen; Cauda Agmen adug 
апел, Jie- 
Qouchongpncr Салљ: ф®пС лгу 
5 691a esr 
эбеп бт e dor р mcm љета пш, 
empGou! 
“Aho, Sister! By the deceit he practised 
in measuring three strides of land, 


they say he resides in the Ocean of 
Milk and in Venkatam, sec!" 


“Though residing in the Ocean of 
Milk and in Venkatam, he resides 
permanently in the heart of 
Kalikanri also, so tally!” (10) 


11.6 Advice to seekers 
Maininra | Asaveri | Adi 


emori ато acm e: cocum 2 cum МЧ) 
биттси(пуБ штар adani 
Amih Daim saada аен 
Apa апел A fagi gott; 
ah њат Qawangn gl Gen 
Claiiieu&ena Hg Menta? 
шь aorGmemblen, Aans AA ael 
cin. enenGu: gne o. 
Devotees! You do not realise that the 
lord of sharp discus lies in the deeP 
ocean, with the Earth, gods, men anc 
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all else in his stomach for a very 
long time. Instead you go and praise 
some unworthy god, -- for what 
purpose, to what avail? Do not waste 
your good deeds. Praise the Universal 
lord alone. (1) 


дуул Cuh Gleucnemb Da) Hebden Bay 
фа labe eru 
od Ae. BLA Maun alme. ib 
HOUvVHNSS sedg, Sici 
aduni 2н штСот? end Quon 
2 em(5 eaba втё41д› Cacut 
Aversa pmb 2 enGg? черет AC 
2.06 Bog Sub na Gen? 
When the restless ocean flood rose to 
the sky and submerged everything, the 
lord with battle-strong arms held the 
universal space outside its reach. 
Does no one remember those days? 
Is there a single god who is not the 
stuff that the lord ate and regurgitated? 
Do they not see that the whole world 
exists by his grace? (2) 


CiaulCunco љалол denm Ст 
Фпш 
тпеторље fom. mae епш 
PHenmSs ons С\сивйя say cir ep (rSeucn cmq 
acral aood 
Сето Gr пй, ont eo Anue iamo 
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Сапфо Gumi ufum (5emb ugan 
Amy Glo nem. it Cla mqui Cm! 
All the gods, -- inclusive of the 
forehead-eyed Siva, the chant-tongued 
Brahma and the white-elephant-rider 
Indra, -- were saved from the 
devouring mouth of the deluge and 
swallowed by the lord for safety. Yet 
they never praise the benevolence of 
our discus-wielding lord. Oh, the 
wickedness of these petty gods! (3) 
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ueflo genau # олу SHOU, um ercoeumb 
ADA a Cau AT eno, 
As aeneae Quis Arena 
степу ИДЕ] 
span esu аата) бипп), 
(PENS aencucidr PPE єрєїї Сей Am 
БЕТЕ 
MUSH 2 фетр iws Glance. 
Old amai үп, 2 (тады ce(meuenenQu: 
Spe Општ осол Cen. 
When the whole Earth was covered 
by the cold rocking waters of one big 
ocean the lord appeared saying, “They 
have no protection any more”, and 
took the whole Universe into his great 
big golden stomach. He is the ripe 
Kalakkai-fruit-hued lord and master of 
the sages. He is your protector. Yet 
you have not learnt to worship him 
with single-minded devotion. (4) 


UAT Sym 4&тсюттбп, ujane ipm 
Gay а Сео AM пс 
Aig Augen ш Hy Ф810 
©\ъ( типе Ae beg 2. chen gy 
єрт э атй оби! 2 emm geo, 
LU Nhs 2. bu Camara 
Соптатеїт Cugner Guten 


ФӘдый\ тту дво Guia Ge. 


О Foolish People! Do you not realise 
that when not a bit of land could 
be seen and the whole world was 
one big ocean, everyone was in his 
auspicious stomach for a very long 
типе? If you can understand this, prate 
the thousand names of the lord of gads 
who measured the Earth. (5) 


Cul Amim APA Claicremb Gu 
Marder ay 
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AML Өту wino 9 отой aci 
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Cuni ge, ody) BAG Ht usd 
Саша 
Qanri mid С\ътейтей! Сую 
amis тд, ones Оси gy (Ст? 
што тау see, ADNET? 
Devotees! When the monstrous deluge 
flooded the land, the lord protected 
you in his stomach just as your mother 
bore you in her womb. Leaving him 
aside, you go and celebrate some new 
god, like leaving out the mother-cow 
when bathing the new-born calf. How 
utterly heartless you are! (6) 


wished, chest mn(phb, статей 
anmaid, wi mw Amb 
2? chem Сот Gleichemh 2 cimemmmocu 
тей «4 2 bwi Qarim 
ASTM TOT GN, ФИНО ene п тотай, 
GAPS (Bs. SUMS 2 етст ы 
credens, Dne coe, тыд тд, 
Gung eréoeumb. Alw xm. 
Protecting Heaven and Earth, gods and 
the Asuras and everyone else from 
the all-engulfing deluge, he swallowed 
all and saved them. He is our 
benevolent lord of Kannamangai city. 
Those who do not worship his feet 
and keep him in their hearts are no 
men. The moments we spend ignoring, 
them are sweet! (7) 


wpb &lertrisgy amni ei eo бй аб sos, 
ubg 600), sist doy Ču 

‘mb етй anda, Quri e cand 
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туб Mente, бит 
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sang) Onima: 
dlencrumanh бай ona. 


When the terrible dark deluge came 
rushing, wreaked havoc, and rose 
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above the Earth, the lord contained 
the golden worlds in his huge stomach. 
Those who do not contemplate 
the dark-hued radiant lord and 


protector are indeed lowly. (8) 
AA HHS (PH) AYS, Siew 
wbhis 


Hens sgibu вч, Эц! creirmy 
Aam iia BOTS awd райе 
Brest DAHA 2. wD БОД 
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Nuss, 29enw 2 dwu&Glaacim 
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GLOSS HHA ums auereGen. 
When the floor of the Universe 
disappeared under the deluge waters, 
the lord came full of grace saying, “Oh! 
Oh!”, and protected his devotees, 
gods and celestials by taking them into 
his stomach. The benevolent lord of 
gem-hue resides in cool Kudandai city. 
Sing and dance his names! (9) 


Сси@п пиц warang Фаладљслатщі 
Ф.б атш WM Md (pf giu 

wawyd egifluunGio. ond Quone 
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an eumd Фот отоп ољ 
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Lb amd Aam SmenGuhoe 
Gluncn 2 wale Auna pw. 


This is a garland of songs by fragrant- 
groved-Mangai king Kalikanri, 
praising the lord who swallows the 
gods, the Asuras, the Quarters, the 
oceans, and all else to the last, not 
leaving out anyone, then brings 
them out again. Those who master 
it will receive the grace of the lady 
of the lotus and reign over heaven 
as well. (10) 
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11.7 The purpose of this body 
Nilnakam | Surati | Adi 


фат mrad adh, ABA eueng (+), жыр 
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Winding a long snake over a tall 
mountain stuck in the deep, the lord 
churned the ocean with abandon 
and gave ambrosia to the gods with 
pleasure. He wears beautiful garlands 
on his chest and rides the Garuda 
bird. He is a mountain of gold. Those 
who do not see him have no eyes at 
all, we are certain. (1) 


Бетеп, mer 2.05 Sw ilem Satay 
wna wets 
Brome Hohl. 6 e en esr ó (д) 
Hd. & aen cn; 
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The manikin who sought Mabali, 
grew tall and measured the Earth with 
his feet, could not be granted his 
gift. He is my uncut gem, always 
sweet to devotees. Those who do not 
hear of him have no ears at all, so we 


have heard. (2) 


DUIM; gu wanmuncnar; Clac «091 
Cuwunener ; Gown g-i 2 c(h) 
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The pure one, the lord of the pure 
Vedas, the lord residing in beautiful 
Tiruvali, the lord who sucked Putana's 
poison breast and her life with it, is the 
adorable Mal. Those who do not 
worship him and speak about him 
do not speak at all, so we have heard. (3) 


aan Arauei ae. 9 Agd uma, 
Qubs 
Pur Aue ifle» bunn Camonanes; 
Can) yt moh ашфртш wiuwe 
yeu d mco 
unc rac UAL) «тетти om (5 give; 
Cac c пбо. 
The fierce lion-form that came and 
destroyed the perverse Hiranya by 
tearing his chest with claws, is the lord 
of gods. He wears a cool fragrant 
garland of Tulasi. Songs which do not 
sing his praise with love are no songs 
at all, so we have heard. (4) 


HO cf буй wee ercngupb, we 
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The lord has a dark hue like the deep 
ocean, the gem mountain, the laden 
cloud, the blue lotus and the Kaya 
flower. He bears a conch in his hand, 
and resides in Tirumeyyam. Those 
who do not fold their hands in worship 
have no hands, we know it. (5) 
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The lord came as a swan, and as a boar 
that lifted the Earth. Whenever one 
sees fresh Tulasi leaves, Bilva leaves, 
Alari flowers, roses and lotuses, if the 
heart does not feel, “Ah, these are for 
the golden feet of the lord", that is no 
heart, we say it. (6) 


SOO Sot AL gib, adamy, 
anw Tyi 
«іе втш теювт Amn, 
Ste més, ete td 
SOT Bit wot ALA, Qarang 
Benny 
Ammugi Aps adipi б\т г 
AV; a no. 
The lord has the hue of the roaring 
sea, the Karuvilai flower and the Kaya 
flower. Those who do not cull fresh 
flowers from the lotus tanks and 
offer worship with love and 
enthusiasm, or even think of it, have 
no feeling, we know it. (7) 


Gleuf yi SHY 95.5560 Sad wi 
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2.6. 
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The lotus-eyed lord Senkanmal came 
as a child and enjoyed eating the 
fragrant butter from the rope shelf, 
kept by the fragrant-coiffured cowherd 
dames. Those who do not contemplate 


and realise him are forever ignorant, 
we know it. (8) 
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The lord resides in nectar-drunk 
bee-humming Tirumalirumsolai. For 
the sake of the dark-and-flower-like- 
wide-eyed dame Nappinnai, he 
subdued seven prize bulls. Those 
who do not become his devotees are 
no men, I hold in my heart. (9 
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mab Dorm Dun 0010 Hype (S, 
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This garland of ten songs by sharp- 
spear -wielding Kaliyan is an arcane 
at the feet of the discus-wielding lor 
Tirumal. Devotees! Sing and dance 
your bodily Karmas will vanish. (10) 


11.8 The final petition to the lord 
Matramulla | Abiri | Adi 
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O Lord! Nambi, manifest as fragrance, 
taste, touch and sound! After all is said, 
I still have something to say: Like the 
proverbial tree growing on the river 
bank, I constantly dread the thought 
that you may cast me into the dungeon 
of birth and worldly life again! (1) 
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&nbnédle» buie soci wendGuned 
ADS gmwa Auch, ubl cusveva! 
O Deft discus spinner! This may vex 
you, but say it I must. Like seafarers 
caught in a storm, my heart shudders. 
I dread the thought that you may cast 
me into the dungeon of birth and 
worldly life again! (2) 
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Quigg 
алташ аат ЛЬ, HIT HOGS 
фу 
umbGun() eqs sn engusl Coo 
uil irm ncuGune 
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My Lotus-eyed Lord! I dread the 
thought that you may cast me into 
further dismal births and never 
help me out. Like sleeping in a hut 
with a snake in it, my heart flutters 


unbearably. (3) 
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О First-lord! You тау intend to make 
me wander through many more 
births, -- a dreadful thought. Like a 
white-ant caught in a firewood 
burning on both ends, my heart 
shudders and melts. (4) 
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O First Lord! You may shove me into 
the womb of inexhaustible Karma, 
I dread the thought. Like a pack of 
foxes caught in a flash-flood, my 
heart is disturbed. (5) 
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ver dam Sico(ib awe 09 

UD 6931 fT GUT IT 
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AMG. 
O Bridegroom Lord of fertile Tiruvali 
surrounded by wetlands where red 
lotuses and blue lilies blossom in 
profusion! That I may not be like a 
tree chopped for the grazing animals, 
I seek your grace alone. (6) 
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urg Gang ! 
O Lord who rid the waning Moon of 
his misery! O Radiant lord reclining 
on the five-hooded snake! Just as a 
caterpillar growing on the bitter 
Neem tree still eats only Neem, I seek 
none other than your feet. (7) 
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О Lord of flower-groves-surrounded 
Aranganagar! Now I seek nothing 
other than your grace. O Precious 
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The lord came as a swan, and as a boar 
that lifted the Earth. Whenever one 
sees fresh Tulasi leaves, Bilva leaves, 
Alari flowers, roses and lotuses, if the 
heart does not feel, “Ah, these are for 
the golden feet of the lord”, that is no 
heart, we say it. (6) 
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The lord has the hue of the roaring 
sea, the Karuvilai flower and the Kaya 
flower. Those who do not cull fresh 
flowers from the lotus tanks and 
offer worship with love and 
enthusiasm, or even think of it, have 
no feeling, we know it. (7) 
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The lotus-eyed lord Senkanmal came 
as a child and enjoyed eating the 
fragrant butter from the rope shelf, 
kept by the fragrant-coiffured cowherd 
dames. Those who do not contemplate 


and realise him are forever ignorant, 
we know it. (8) 
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The lord resides in nectar-drunk 
bee-humming Tirumalirumsolai. For 
the sake of the dark-and-flower-like- 
wide-eyed dame Nappinnai, he 
subdued seven prize bulls. Those 
who do not become his devotees are 
no men, I hold in my heart. (9) 
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This garland of ten songs by sharp- 
spear -wielding Kaliyan is an offering 
at the feet of the discus-wielding lord 
Tirumal. Devotees! Sing and dance 
your bodily Karmas will vanish. (10) 


11.8 The final petition to the lord 
Matramulla | Abiri | Adi 
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O Lord! Nambi, manifest as fragranc® 
taste, touch and sound! After all ts $21» 
[still have something to say: Like tP“ 
proverbial tree growing on the rives 
bank, I constantly dread the though! 
that you may cast me into the dungeo” 
of birth and worldly life again! 
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SMOSH ези ucc eat inenbCund 
BOOS sjerüáan Adud, ubl eucosyn! 
O Deft discus spinner! This may vex 
you, but say it [ must. Like seafarers 
Caught in a storm, my heart shudders. 
I dread the thought that you may cast 
me into the dungeon of birth and 
worldly life again! (2) 
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My Lotus-eyed Lord! I dread the 
thought that you may cast me into 
further dismal births and never 
help me out. Like sleeping in a hut 
With a snake in it, my heart flutters 
unbearably. (3) 


= Sur Indiah Garand you 
Glut 


Adani airy Anh) aip Sime 
AGA 
Mung afl Палатай gy en 
emiiCuCunea 
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; Paün ' 

О First-lord! You may intend to make 
me wander through many more 
births, -- a dreadful thought. Like a 
White-ant caught in a firewood 
burning on both ends, my heart 
Shudders and melts. (4) 


clanchands (елаша (Hider HM 
Seitefli; ad AQuwsGancad? aag 
AHO MAA 
euren Alen Gute of Sg uruss 
Shb еттп: scr, емер) epscdour 


O First Lord! You may shove me into 
the womb of inexhaustible Karma 
I dread the thought. Like a pack of 
foxes caught in a flash-flood, my 
heart is disturbed. (5) 


uen.. Klemm MUSSMoengCun) sion! 
Bow 
vwe Herm AVG awed sro) 
шепп 
Өе» шат edis w5Cw qa QG 
«неш AMMU, TONS 2 ct s 
әц®ъбет. 
О Bridegroom Lord of fertile Tiruvali 
surrounded by wetlands where red 
lotuses and blue lilies blossom in 
profusion! That I may not be like a 
tree chopped for the grazing animals, 
I seek your grace alone. (6) 


Canbólen yup Cebu мету Ф ciwewmgy 
f eus Сшет 
ътт Nora 2 сй Cawg ic 
BwGouen; 
Cobum даф Aiai Яе (ы 
eon 
umber senex) осте апт пш) 
urA Cen, ! 
O Lord who rid the waning Moon of 
his misery! O Radiant lord reclining 
on the five-hooded snake! Just as a 
caterpillar growing on the bitter 
Neem tree still eats only Neem, I seek 
none other than your feet. (7) 


не шул Clumfleo (выр sume mat 


Abun 
HBalCuc Geil dar sumer ww 
стал; 


ша Сш! uel wresléaCio! WH GN 
зейш тщ AMSA 9 WD gars 

пз Gang! 
О Lord of flower-groves-surrounded 
| Aranganagar! Now I seek nothing 
! other than your grace. O Precious 
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Gem! O Gem Lord! O Madhusudana! 
O Light effulgent! Pray show me 
a way. (8) 


HDT HIGHS HQHSIAUMS пет 
cribg mi! Canard yatia Gear 
euet С\гшсипи)! 

oi Ga nan! gene een ! gramy 

& Cort Goal T 
SiS an! ug Сш memi, 2 ci 

eun Ger. 
My Lord! Sweet grace of devotees! 
O Lord of the Chandogya Upanishad! 
Master! Lotus-eyed Krishna! Pray 
show me a way to escape the eternal 
damnation of Hell. Oh! Alas! (9) 


Gmi а()ф a ет пет 
& GED Got 
шее stp шеле ioci, ecole cil 
Gana 
PAD Porn _emrugw wiwat gwCwed 
втет туб «елет aa sngdileveunGeu. 
This garland of ten songs by 
famous-at-the-crossroads-Mangai King 
Kalikanri is praise for the lord who 
lifted a mount and saved the cows. 
Those who master it will never gather 
Karmas. (10) 


Alvar's lotus feet our refuge 


The Shorter Tandakam 
Tirukkuruntandakam 
of Tirumangai Alvar 
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нан. E d 
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«Сәбәт 
I have found my treasure, ту coral 
pillar, the lord who is the sole refuge 
of those who seek him through 
worship, the one who destroyed 
Kamsa, the lord who rules the 
Universe from yore, the adorable one. 
He is the divinity that enters my heart 
with love, I worship him. I shall never 
leave him now. (1) 


&mpbdlenen, yorenc, Sous ащ wer 
eene Cabo 
gíbrbienes, Goww втш «191% wë 

Aima Qo 

ADA Mer, HAWS serene die ere 

out e Шеру s.c 

бу. йу] on cor бат Олтой (9), 2. ener! 

can & оерт! 
The lord who is wind, water and fire, 
the strong one who destroyed the 
fortressed Lanka, the mountain like 
heap of beautiful gems, the sweet 
flood of ambrosia came as the death 
blow to Hiranya. How сап we praise 

him enough? Tell me, О Heart! (2) 


от Gib пелен ейткет uie sons 
Юд, cunCast atte © 
AY Amb S yaw Cancion sive 
end (0797971: 
Cui He Carma мард DN o^ 
- gu ferm 
шп Gres Garma Crow ewini 
cus ay Сост: 
Let us worship the lord who planted 
a mountain in the deep ocean 
churned it and gave ambrosia to thé 
gods. He is my lord residing !? 
Malirumsolai surrounded by dens? 
Bamboo thickets. (3) 
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Cave шпат е ims) e cm(9; Cayo 
d 2 sw Gane 
ё Claw aemancmengu Gurah 
&emebleo љат(ђ 
eund denne) (тушу фателпоо, umaga, 
пеп eciresico 
Сел ene, Bans, cundi, «р Сат 
BAw! 
Seeing in my dream the petal-soft 
lord who came as a boar and took the 
Earth, I did want to ask him something. 
Through thought, word, deed and 
faith, I have swallowed him with love. 
How sweet he is to me! (4) 


Giu Ami scam SG une, ond 
Glu(miresiés crest Фат 
«энт Cuma sem. ЦА (9 nA 
2 iiig CuinGenes; 
UHD YUD UDO ото, «тоў 
Wag) MiA, 
hNi Ger sag) Gunes от Сато) 
ә Galen! 
Like a hot iron drinking up water my 
love swelled. I directed it to the lord, 
made myself his devotee, and found 
my refuge. Bearing the cloud-hued lord 
in my heart, I drink him like sugarcane 
Juice. Ah, how sweet he is! (5) 


Marfa pained Sus PHAD, 
2_waw Glance 


Canche, Gu beng Cow (&(fh шалт 
Moen, тош 

uncflencs, udenad, Салви, oud Glunenansut 
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яалт yup пойт й cot olane 
Lygulpaut enn’? 

The first-among-the-Tri-murti-lord 

who took the Earth as his, is our king 

who resides in Kudandai. He is precious 

as a heap of gems, sweet like music and 
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pure honey. He is the flower worn by 
the gods on their heads. Oh, with whar 
words can devotees praise him fully? (6) 


Godovuamw, тулш PRN, TWH 
SO aA езт 

Auiómumu «фа Garma chuc 
Ae inei Gow 
СОашезоетш, (публ gercneng &lmnenco 
$P(HOMOUITENCST, 

ететшш),  слезтбутй стей дет 

amwa wergyainGn. 


The lord of Arangam is the salvation 
for this world and the next. He is a 
dark form in Arangam amid fertile 
groves. He is the dark mountain lord 
of Venkatam. Those who worship 
him are my masters. (7) 


бытеййслү HUN палоо cucogulene.o 
19720 manm 
Caan А ambi апал 
AHA алат wench ситртї 
wnafl. ui 1069 ei Gan! wél&dlcn; 
Ganha gib gid 
оста ат. (HIDE cumpécna HG 
епу Сш Cag enn. 


The adorable cloud-hued lord is sweet 
as sugarcane juice and the honey of 
the mountain-side. Those who do not 
count his auspicious qualities only 
waste their precious lives, take it. 
They only strengthen the misery of 
their bodily life. (8) 


a_ctenGion срео оопат sp ena us ci 
си ету 2 irai 
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Alas, my heart does not stay at one 
place, I fear like ants caught between 
two burning ends of a firewood. O 
Clear One! O Lord of gods, O Radiant 
One who took the Earth! Through 
seven lives, you alone are our refuge! (9) 


Лор Asima ет; стей 
Quei Go cs ESMaanGuen? 
u&Blenoés Sic эел Сшат guta? 
uesflum ступ)! 
(pda Фай igo Gu! аррт) spol рд) 
сивїлеллп! crest 
ASS! Aen Sigaw gon, wma 
aap ANAC. 
O Cool Pearl! О Emerald! О Lord of 
ocean-hue! My Master! Alas, my heart 
does not stay firmly on you. What can 
Ido? Wicked one! Make me love your 
feet with Bhakti. My Liege! Other than 
service to you, I know nothing. (10) 


Glarein(y) ctevaum ug, Marcnards 
Camps Sig оа щот 
ad фпей ecuenco топат ye? 
nenfhumu, eani! 
AGM ib Sy єтєйт Fossa ap aw! 
HH эт 

uim eub uno Сап! PlorcnerGu 
ugajGeuGes. 
My Lord! You are the Universe, you 
are the cause and effect in all the eight 
Quarters. You are my wealth. You are 
light effulgent. Seeking service at your 
feet, I worship you. I praise you for 
this alone, make me your slave, rid 
me of my worries. (11) 


aou, sigma опело itp 

эъ. ц aða сипшпво, 
булосу Gv Clanatsn_Goncr mcr опе Салот 
Clamicneu rm cu; 

anefiGujen eph ereimi 
он Сеап (о) AAA eem 

anchGuncs єнєйїсїлйї еф стоў 
adagan Сапе алоб. 


The adorable lord is the life-breath of 
Arangam. I, — this dirty devotee-self 
witha filth-ridden body and spit-defiled 
mouth, -- have chanted the hoary 
Mantra of Narayana. I was trembling 
inside all the while, but he came like a 
lotus flower before me and said, “Fear 
not”, and remained in my eyes! (12) 


Gumby eene 2c Amb Gun; 
Qancha; стот Boor 
model, Отеш ereocomb Hac at 
crenenen 600 (5; 
amiy Sot Garma Eps EL 
үрт Ganley Gla mest 
ammi s Aar) «тет aci 
Amam љећёпбр! 
Even water slurped by a red hot iron is 
of use, take it from me. All my terrible 
Karmas have left me. My eyes hover 
around the sweet-as-a-sugarcane- lor 
of Arangam, -- who has his temple 
amid bee-humming groves, -7 
enjoying his form forever. (13) 


пед сш Фасл ecisesinü madw 
HHH}, pri 

опе Сшат us ain oio ep cien 
uap&Gla nfi Gcr; 
ach Gat rciremb wia (ip ‚вт 
Ou eng wien es 

опе Сшат unung uncflCu ot 

Susi GanGer. 


Alas, the sinner that I am! Day after 
day, I pursued the embrace of lotus 
eyed dames, and wasted my life- 
energies. Alas, not thinking of the lord 
of Tirukkudandai surrounded by pure 
waters with swan pairs, | fell into деер 
misery and became a sinner. (14) 


Ph Quran Qnm sen psi wp 
Downa Са: 
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In the yore, Hanuman went to the 

wealthy city of walled Lanka and burnt 

it to ashes, then returned to serve the 

lord Rama’s feet. I, this devotee-self, 

shall melt myself to the bones and 

bathe and anoint the lord with the 

water of knowledge flowing from my 
love-laden heart! (15) 


rw inner ipmu& Glam, шота Sm 
PLSS ЫП 

Sm Sine ugam Auria b wan 
AAi ennemi a 
ruth отео сть A gnesrmiró (9) ereirenysnt wd 
Qlamm aan adeh 

Siwon wamu Aann Gt. (5) войт, 
GlanonGe Gen. 


I, this devotee-self, with my pure 
garland of Tamil poems, shall offer 
Worship to the lord who killed the 
magic deer, who went between 
Marudu trees, who strode the Earth, 
Who churned the ocean with a mount 
and gave ambrosia to the gods. He is 
my master. (16) 


Сы4елтё Gch Bariut 2 erc 
Quio: Cudl 
©$\стий » whey Guest aag AÙ 
©. cd) jr udami: 
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Those who offered praise to the lord 
of Tirupper found their salvation. 

ose who offer abuse also found their 
Salvation, as is seen in history. A fool 
though T am, I shall not offer abuse, 
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but only praise the lord of ocean 
hue. Alas, my love for him is enormous, 
know it. (17) 


Amomum Quad БА Gba арат 
Genwenui aig 
Aoi (Seo owbyauer 1.44) sary 
AuiganGon Nard, 
HM Hid Soy dli cos Clot gi Cario wd 
п 0), aCe, 
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Eowbmwmud ancmdlmunGg. 


Seated firmly without fatigue ог 
fidgeting, bring your upper eyelids 
close to the lower. Subdue the five 
senses, fill your heart with love for the 
lord alone. Let thought flow freely on 
that one alone. There in the effulgence 
emerging, you will see the lord who is 
a body of light. Those who do so, do 
surely see the truth. (18) 


Ang Sf wane. ФО рй wenes 
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(бйлу шпол snub бп (точат ven, 
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The lord rid the curse on Siva who 

went abegging everywhere with 

Brahma’s skull for a begging bowl. He 

resides in the world-renowned 

Kandiyur, Arangam, Meyyam, 

Kanchi, Tirupper, Mallai and other 

centres. Other than worshipping him, 
is there a way to salvation? (19 
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osreb sy QAN wudani gA Mendy 
giui. gw. 

This fragrant garland of Tamil songs 

by spear-wielding Kaliyan extols 

the adorable lord with lotus eyes and 

lotus feet whom Brahma and Indra 

worship with nectared flowers. Those 

who master it perfectly will rule over 
the radiant sky-worlds. (20) 


Alvar's lotus feet our refuge 


The Longer Tandakam 
Tiruneduntadakam 
of Tirumangai Alvar 


Minnuruvai | Gambbiranata | Ekam 
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The tender feet of the lord are on my 
head. He is the subtle essence of all 
these forms, the four Vedas, light of 
the lamp, the rising Moon, the more 
sublime, the ageless, disease-less, 
birthless, deathless one, the golden 
image, the gem-form, the five elements, 
the fluid, the fiery, the radiant form 
within me. (1) 


Paruruvil | Mohana | Adi 
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When contemplated, the lord appears 
as the tri-murti of this fair Universe 
and the gods, the Sun and the Моо? 
the mighty ocean, the formless element 
Earth, fire, water, air and space, АП 
the various schools of theology: 
The lord who pervades all is my master 
He is the dark cloud-hued one. (2) 


Tineuadivil | Kedaragoula | Adi 


тело ched acy (Hone Cowen crest 
Alimpa; eene o (meumus — 
Haphara стр 
Que angle ad spe Gane 
anai 
Quurmai a Sov cucinennen o cien 
PH Quac) фі э (п, cimi 9-609" 
„е ng: 
эе Спту эп атту ahad 90/19" 
Bh eu cles Clar acinar сыфйлллӨЛ 
same 
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The dark blue-hued lord is a picture » 
auspiciousness. In each age he takes 
differen form, suited to that age- La 
the Tretayuga he took the huge fo!" 
of a tortoise to churn ambrosia fro A 
the ocean. Other than praising hir! 3 
the fair lord of dark hue and lotus eye 
can any one describe him in totality? V 
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Indirarkkum | Pantuvarali | Adi 
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The lord who is master of Indra and 
Brahma appears as the five elements 
Earth, water, fire, air and space, the 
Poetry of Tamil and the Sanskrit 
edas. He is the four Quarters, 
Moon and Sun, the gods in the sky, 
the invisible Veda-purusha, the secret 
of the Upanishads. О Heart! If you 
Сап remember him through the 
antra, we can live in eternity. (4) 


Onmidiyil | Indolam | Ай 


Seis AL цал э med rcr amb Blu, 
BO anguo snum Si Sue eser 
$ enam 
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With one foot washed by the waves of 
the ocean, and one foot lifted over the 
arth, into the wide space, leaving the 
Ооп and Sun far below, extending into 
the reaches of the constellations and 
farther, beyond the good Asura Mabali's 
imagination, the lord straddled the 
Universe, | worship his lotus feet. (5) 
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Alampurinda | Athana | Adi 
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The lord who is king of the celestials 
has mighty arms of exceeding 
benevolence. He rides the beautiful 
Garuda bird. Always angry and 
merciless towards Asuras, he is praised 
in all the towns where he resides. O 
Heart! come let us worship him in 
Tirukkovalur surrounded by fertile 
wet-lands where the river Pannai 
throws up grains of gold and pearls 
collected from the Bamboo thickets 
where it flows. (6) 


Varpudaiya | Kedaram | Jampat 
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The lord who wielded а sharp battle 
axe against mighty Asura kings and 
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ruled the Earth and conquered the 
spear-wielding Subramanya and others 
resides in Punkovalur, guarded by the 
beautiful dame Parvati, resident of the 
Vindhyas, and worshipped by Malai 
Araiyan, king of the mountains. (7) 


Nirakattai | Suddba Danyasi | Rupakam 
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O lord who resides in the water, on 
the lofty peaks, in Nila-Tingal 
Tundam, in prosperous Kanchi, in the 
port city of Vehka, in the hearts of 
devotees, in Karvanam, on the 
southern banks of beautiful Kaveri in 
Perakam, and forever in my heart! O 
trickster, I desire your lotus feet. (8) 


Vangattal | Kalyani | Jampai 
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О Lord of Mallai on the shores of 
the sea that washes out heaps of gems! 


O Lord of Kanchi surrounded by 
high walls! О Lord of Per-nagat: 
The lord Siva who is spouse of Parvat! 
-- daughter of the mountain-king 
Malaya, — stands by you. Lord ile 
in the milk-ocean, O Lord of the Eart Я 
О Lord standing on high snow-cla 

peaks! Where are you? I wander 
piteously searching for you. 


Ponnanai | Sabana | Ekam 
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О First Lord! О Golden Lord, es 
of the seven worlds! Other tha А 
exclaiming, “What happened to dea 
Where are you?", this despicable low? 
devotee-self knows nothing. O Lo rd 
of the South, lord of the North, lo i 
of East and West! O Rutted elephant 
O First Lord of the celestials! You а 
the radiant lord of Tirumulikkala™ 
where later generations will worsh!P 
you forever. (10) 
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О Ladies! My fawn-eyed girl has а 
coiffure decked with flowers, and bees 
lumming on it. She drapes herself in 
silk then swoons. No more does she 
desire her dolls. With tears welling in 
her swollen eyes, she seldom goes to 
sleep. Even for a moment, she does 
Not sit on my lap to be fed. “Where is 
ay lord of Tiruvarangam", she asks. 
Who has done this to her?”, I asked a 
Soothsayer. “It is the ocean hued 
lord”, she answered. Now who can 
Save my daughter? (11) 


Nenguruki | Todi | Adi 


Anca a mó sain uiu Died; 
Garg; 
ты gy a wq; e єйл(ї) Mun; 
2.méeib Guemnen; 
Sa зите guile goths mui! 
reign; 
WHY SF ц oud S00) muban! 
anb: 
Ad &lenmu cv ОљтаСш (5; unb; 
“чет gris {б ыбшп? Gam fleret; 
Te Am Aled swans Auman 
QupGna; 
AH Soda Spa rer uen. Goc, ©! 
une Gio! 
Her heart melts, her eyes swell, she 
Sands then falls. She has lost her sleep, 
rgotten her food. “О Lord reclining 
Оп the serpent! О Prince of Tiruvali 
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surrounded by fragrant groves”, she 
says, then sings and dances. Her spirit 
soars like the winged Garuda. “Friend, 
shall we go to Tiru-Arangam and 
dance?”, she says, no longer under my 
control. Alas, I have earned the 
disrepute of the world. (12) 


Kalleduttu | Saranga | Adi 


eco AHS GIs aco пй animi! eimi; 
SMO н 580 9e1g& &n mu! «reir; 
Aad 5 Goce usd Conch ътът)! 
єтєт; 

Gauss ncflco фи оной Себа! 
стоти); 

(060.54. йды WaT Sem) ла тш! 
сй туф; 

wn Sa. MaS GUSH єтєйт «лофт! 
eremi ; 

С\зп& Apipi Saws ClanciGoo 
теў, 

Bienes avCow фећСаптё 

Cent&latmaGen. 


“O Lord who stopped a hailstorm 
holding up a mount!”, she calls, then 
“O Lord of Urakam in Kanchi 
surrounded by fragrant groves!”, then 
again “O Lord who embraced the slim 
Sita after wielding the bow! O My king 
who reclines in the temple of Vehka! 
O Wrestler who vanquished the 
mighty wrestlers. O Mighty-armed 
one who ripped apart the horse Kesin's 
jaws!”. Word by word she teaches 
her pet parrot to speak, then weeps 
over her tight breasts! ( 1з) 


Mulaikkadirai | Kanada | Misra 
Chapu 


Qpenenó along, (бутурду (pane. 
Warn 
PUNH h HS! дт) (ретш елт 
AML SAW BT HPA, HID Сиш 
basement, ABHA gw 
«bene urmenesr, 
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«10750 pallu washama, 

тете nbl co 
Qusan Simons от & Ga (9 

eucmüdsmemnco uwenGlumGmen; exme 

тет)! 
ioi орша enaeen. i егет елбет. 
She heard her parrot sing of her lord 
thus: “О Rising Sun, О Laden cloud, 
O Permanent One, O First One 
beyond the three worlds, O 
Immeasurable, O Ambrosia, O Lord 
of Arangam, O Forever-in-the- 
thoughts-of-pure-Vedantins! O Beacon 
of Tiruttanka, O Emerald of Vehka, 
O Lord Tirumal". “Welcome Sir, my 
labours have been rewarded”, she said, 
and saluted the frail creature with 


folded hands. (14) 
Kalluyarnda | Kamas | Adi 


&co 2 WIGS APA ш ет up 4641 Crow 
aa! eremi acc 5 ecflCu! 
ayi, 
Abb ш, юеойу Gumioat орал 
Сегед 
cen Agian Hemp) 9 ais, ban! 
тету, 
Qand 2_withaGlm(n) damam (раро Cinco 
arma, 
Фл (PIG Hans MonnGw Gancim mé, 
Glow Adah Aaby aed abl 
aCe, 
Gen dlefiGunco, Hla dpb стоя 
Gue»aGu. 


My daughter rests her big ornate Vina 
on her bosom, with a smile that reveals 
jasmine-like teeth. She plays over the 
frets till her slender fingers redden, 
singing softly like a parrot, 
“O Elephant residing in Kanchi 
surrounded by high masonry walls, 
O Sweet fruit reclining in the ocean, 
O Lord standing in beautiful Alundur 
surrounded by water tanks 
with lily blossoms”. (15) 


Kanrumeittu | Subbapantuvarali | Adi 


scm Gules Dells) 9 am mnenmiil 
стелу! 
ещ. Glumfleo ар Soom nó стот ља Сш! 
ID, 
WED) «0074 agy ga Apani! 
adimi, 
eye  (т®витигл_\р Gow exin! enb, 
Qadini Hari hwb amma Ceu Ges! 
aD, 
AA отео exp Ammi тот! 
aaa 
HID) GPO aH Өт ad фалат! 
«тє mu 
amen (pnuGus дай Gangs 
Gani атртСет. 


“O Bull who enjoys grazing cows, O 
My sweet fruit of Kannapuram 
surrounded by fragrant groves, O Pot 
dancer who enjoyed performing 
before packed audiences, O Prince 
residing in Northen Venkatam, O 
King who vanquished the Asura clan 
in wars, О Lord of Tirunaraiyur 
surrounded by vast orchards, O My 
sweet companion with dense black 
curly hair!", she sings, with tears rolling 
over her tight breasts, and swoons. (16 


Ponkar | Devagandbari | Misra Chap" 
Quam a Choe iem Олив 


Quraan Ly» 
Ghinhswcdaca @й abut боп®@! 


Ват: 

Qawana ші и qmenb Clan 00 
Сіз 

Фор Haga 9 во m (mlt AAAH 
PC 


DAD Фейт (Hi thang, bai unu s 
aon Ganaan umg ay 4 Gar 

темаш! hib Gu ie ACn marc 
cena 

xar ate 
HOMUYMmD aun песо атр 

h e 

Her gently risen breasts have Dae 
pale. Tears flow from her fish !! 
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warring eyes. Hearing the male pigeon 
cooing to its red-footed mate soli she 
falls into deep thought. She danced 
and sang of the lord in Tirutanka, 
Tirukkudandai and Tirukkovalur. 
"My Dear Daughter, is this befitting 
our family?” I asked. "I shall sing of 
Naraiyur chen”, she replied. (17) 


Karvannam | Kapi | Adi 


aniaui оа; ecinespnb eum, 
сла фаер Sq AQMD ашо 
GU GIST IT LD ; 
Unus w DaDa uideat; Teer 
Оа wawi Linen; ыт 
GlawGacr; 
Jicin стат Cuma cron Qani Ganch; 
mb Quar Amended aiba? 
стеле; 
Binaca траело Ga, СопСоет 
стапе; 
Ga salon Paw «пй 
Ao (гушту! 
My fair daughter does not listen to me, 
have sinned. She sings, “My dark 
hued lord has eyes, lips, hands and feet 
like petals of lotus. He is devoted to 
the bright Dame Earth on his side, 
and infatuated by the fresh-lotus dame 
akshmi as well. He resides in 
rirangam". “Where is it?” she inquires, 
then declares she is proceeding to his 
abode in Tirunirmalai. Is this not proof 
that she has lost her steadiness? (18) 


Mutrvara | Yadukulakamboji | Misra 
Chapu 


YO sun сибт apencuwiren, UDA 
(p tw ar 
Qomi arvi топе Mohd 
eom». 
ADM nen: ten Amm фто; 
acldAlanm men; 
Mesa (Сото Gan! 
«тетет i; 


431 


о illiid 


b 


Gummer amis Gene yenmujo 
Cus&Gaennci; 
Сый umg љайт (0 Бел mMambd umg 
Сотфатоелт swb Som Curad; 
Qur Smmnen, стат wad b 
Отеле Bos. 
My peerless daughter lost her modesty 
knowing full well that the blossomed 
lotus dame Lakshmi occupies her 
lover’s beautiful chest. She heaved a 
sigh and scarce listened to my words. 
Singing of the lord in Tirupper and 
Tirukkudandai she went for a dip in 
the golden lotus tank. Did your 
precious one too go her way? (19) 


Teralum | Anandabhairavi | Adi 


Got gemb етап AJAA Glacoanb опат, 
Qai отела wpe wumad Clas 
г; 
Cunt genci ggh Canh eunana опет, 
Сопот ama HIT e i HAG; д 
unt эпе unt Abg опелу 9 eim», 
um 2 рв Limi amig camen aug. 
Сой эстет Сой єр ий Auran 
ейт wo 
Qumi gaga grep) Siduavacd, Guaco 
Сш? 
The lord waged а devastating war with 
the mighty armed demon king of 
Lanka, destroyed its wealth and 
splendour, and burnt the city to dust 
after crossing the ocean and climbing 
over the fortress walls. He is the 
sovereign who destroyed the thousand 
armed Banasura. He lifted the Earth 
from deluge waters, swallowed the 
Earth and brought it out again, 
measured the Earth in two strides, and 
ruled over the Earth as well. Seeing 
my daughter recite his infinite names 
the world will doubtless praise my 
fortune, will it not? (20) 
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Maivannam | Bhimplas | Adi 
(Enter the Girl) 


MW eucisess туб (65414 (рео Әт 
emp, 
womb Cen Hop AQUA Gà 
ej, 
cni aud Clu SlenaCw gienesmun 
QuGa, 
Amami whan, aon (ретт 
1B) eat its 
DA NTD тюсю]; cums аео 
Cungy; 
Фел Mamb пе; Siig uw 
Hees; 
DG auei Suit Hencvenr s.con(yo 
Gams! 
Humny mmd Court cin Shs \ConnGuw. 
O Cousin! He came and stood before 
me like the celebrated two-some, with 
a powerful bow as his companion. His 
dark fragrant tresses hung low over 
his shoulders, his fish-like Makara 
earrings dangled flashily on either 
side. His hands were like red lotuses, 
his lips, eyes and feet too were the 
same. Seeing him thus we feared that 
he was some god on Earth! (21) 


Naivalam | Kamboji | Misra Chapu 


mbai раттуу «етшп, menn Cran, 
ътоййсятй Gund GlenmGw murach 
Igb 
Glawey «спо 10, стап шатор љети 
еч 
ond Gumana талар temen 
Braud 
Mag cen Cwoscnowi some; 
e cin Gi сй 
AA шап Homp (Gigefs(pb mnes 
Gangem; 
e1cusuena, 2 AnG сп Quond Camii? 
even Gm 
519 аннап са одо! erent Е 


He played softly the Pann Naivalam, 
Raga Madhyamavati, darting furtive 
glances at us. Then feigning shyness 
he made passes through songs. In 4 
trice my eyes and my heart ran and 
fell at his feet. My bangles loosened. 
my waist-band fell. His fish-like 
earrings and his four shoulders loomed 
large before me. “How far away 1s MY 
lord’s abode”, I asked. “Is this not MY 
beautiful Tiruvali?", he said in reply. 
(22) 


Ullurum | Ritigoula | Ай 


е бп est(mib Aliena Cami ced Ga 
оъ. een 
ofl cuenenujb ion Almapib Gla, meds 
mre 
Ager вотот eni Ст ал C meo 
ать 
Саво e aonb пувиотеф nmi as 
aN, 
ach amid mu pmi wnencouineneté 
аста DH uncdh ancinucdn; OG 
Gung 
цат gmh achen! & CunGacs adusi 
crénpngynb. Bigs uxo әй yovdan. 
The meeting with the lord of nectar 
flowing Tulasi garland was over like à 
dream. He took away my bangles and 
my rouge and left me with an obsessivé 
heart-ache, saying “Tiruvarangam is our 
town, where fish enebriated with Palm 
nectar dance in ecstacy”. 1 saw him 
and said “О Bird-rider thief, don't ро 
Even so he left, this is our woe. (23) 


Irukatyil | Boul: | Adi 


CS Co 
Bh лао siama (ооп, TO" 
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Sh Къ т a0 yp Aa pour udami; 
ues seat imb Busy 
qpefleut (дур, 
PH Male aria, gut ene why ubl 
9i, 
209) 2 chm. Ст eumumr Gra, 
Gud, стол 
Cung, aud san й Syumbul youl 
Ф 
Yer Sigma ibd ment стопу CumSlemnCy. 
The lord with an apetite to devour the 
World, the lord who drank the roaring 
Осеап in one draught, the lord of dark 
cloud hue, came here and left me 
lighting my tears, to go and live in the 
island of Srirangam, surrounded by 
Sages and seers of high merit, holding 
à conch in one hand and discus in the 
other. Alas! These bangles do not stay 
On my arms. (24) 


Afinnilangu | Ahiri | Adi 


Вет Фот $e, Qufu Camano 
OM apoha ала ср айл 
ou muy 
DH sith mpi рпі шодат Ср 
бпр Gouri 00 Сай (55enipujb 
AML; 
*'ch mogyi стат Беттщ cron Alien mut 
Mes cuenemuqib Aami; ctattencn uem 
Qar; 
Cuach sits mme Фос 
GumfleslgpnCi., 
t4emeu ene orn стелт CumSlemGy. 
His face was like a flash of lightning on 
а dark cloud. Displaying his broad 
shoulders, his red lips, eyes and hands, 
and the beautiful fish-earrings hidden 
by a sweet fragrant Tulasi garland, he 
Stole my thoughts, my well being and 
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my peace, made me a slave and 
left saying he lives in the fertile 
Srirangam amid groves of gold- 
blossoming Serundi trees. (25) 


Temaruvu | Верар | Adi 


С ue, отед! y wort, Gunong, 
Cacnaiusener eimii(o gi 27 
Quen ub ub 
цьо е viia Aud гыл 
этү ane Ay алс! ClanupCgen 
2 MMN; 
э wn ооп Cowes gost Сљтопат 
Rol Heghant атопак BAC 
Сват 
f$ ше si@enCg hci єї wngy 
Өс ъшї®пеп corn enm Cu 
900195 aC. 
О Little six-legged freckled Bumble-bee 
sitting happily with your companion 
in sweet blossoms of fragrant groves, 
sipping nectar together! Go now to 
the cowherd lord residing in beautiful 
Alundur and tell him without 
fear that a girl loves him. Wait a while 
and see his response. (26) 


Senkala | Bagesri | Adi 


Glad) ane wr pmi! Dorm Glad 
mee ciscsm qu цё) crest Фот aci" 
1079) H(A 
стот ens CTEM punnid оло ип 
Bo giup enpé Ahuh Gama; 
Tan, wD 
Huw anand ergy erjocumb e Gs, yon 
uipen Boh Karta) a cnm Syma; 
HAW, 
ӘъСа сиы Bolg, Boba 2 
Gluem ub yd 
Bo Dodda аа Хет nb спіса. 
© Lovely red-footed Stork! Со now 
to mv lotus-eyed lord and companion 
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of Tirukkannapuram and tell him of 
my love. If you do, all these rich 
pastures will be yours forever, and I 
shall let you catch all the fish you want. 
You and your mate can come and live 
here in sweet pleasure, for nothing can 
give me greater satisfaction. (27) 


Tennilangai | Mukhari | Misra Triputa 


Cgc отела agin dla, syne 
witens 
Glacim aab apardlenanyh ду, 
gi Cagney 
wer DuA unge & ens пеп юетїъ® 
«ueng 9 (melér шп aian Cans! 
crest ade 
Clune Gloves (pend (aeu ia eo iji 
Qanra 
Gunanenw вов Созатпиио youck mw), 
aaau Syme creocunib. ams Maru 
TW 
erGGlungpgiib Amami 2 ml 
Gun, pnGen. 
My lord who destroyed the fortress of 
Lanka and killed the demon king, lord 
who strode the three worlds, lord who 
steered the royal chariot and waged 
the Bharata war, is like a dark 
mountain, a huge elephant. O Cousin, 
I shall wait for him forever, thinking 
fondly of the day when I сап lock him 
in the embrace of my paled breasts, 
and let my sore limbs rejoice. (28) 


Anrayar | Hamsanandi | Misra Triputa 
(Svapadesam) 
\ 


AIH, Жш (MOA EH Awmjwen 
Banner 
UW бф MV d»: he) HO 5S 
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(5énmag cucS) sun& i Garma unen, 
Qarb dlmuanis атф Bibs, 
(Huw eenemibgy 
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Gl Slang бй сейлем md таъб 
denm mener; Soir (5 еб. AHS orn; 
Opewianea ущ ъпСшат 
Senes A CC Car. 
The lord of the cowherd-dame 
Nappinnai, who once churned, then 
bridged the ocean is my lord. He killed 
the demon king and all his kin with 
arrows shot from his mighty bow, 
victoriously. He lifted the mountain 
Govardhana. He resides forever in fresh 
water-fed Tiruvinnakaram. He is the 
lord of cool Tirukkudandai. He is the 
eternal one. I, this lowly cur-self, shall 
forever think of him alone. (29) 


Minnuma | Madbyamavati | Misra 
Triputa 
(Svapadesam) 


алеі wr wap sud Cos wairan! 
сЁ\сё#лєблсый sab GlucionGen! enam 
стелу 
Harem su, ~paflaiCgnG) sont 955 
mD CaMiuGQses 

DIDO KNN 

uig um ша inm whens Casha 
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anG. 


This literary garland of Tamil songs by 
Kaliyan, spear wielding Parakalan, chief 
of Tirumangai surrounded by large 
sparkling mansions, is dedicated to the 
lord who came as a sage and expounded 
the Vedas, the lord of cloud dark hue 
worshipped by sages and seers seeking 
his refuge. Those who are adept in it will 
cut asunder their age-old Karmas. (30) 


Alvar’s Lotus feet om refuge 
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Tiruvaimoli : 
The Revelation of 
Karugur Satakopan or Nammalvar 


The Revelation : 
A Morality Play of 
Kurugur Satakopan 


Tiruvaimoli of Nammalvar 


Invocation to the Work 


Чота Hac merg Сурт 
Mituri aad yha Cams aun ww td 
MAMET опто Hage сашпаюш 
Ъютйш алий grdi Gers ene mb 
D bow to the ocean of Tamil Vedas, the 
Vak of Sri Satakopan which gives us 
all. It is manna for the devotees, pleas- 
ing to everyone, and deep as the 
Upanishads of a thousand threads.(1) 


ADUGA ъп бф љето й 
creat 
HAMA, ueis Glun(mmeo степи 
S4 (0510 en m e cit 
ABS) Сошљтат ga GenemCui 
А adung h 
ND usm СОљеСа Glgeflibg 
О Heart, contemplate the feet of 
VP Satakopan, who rendered the 
edas in Tamil. Think of the famed 
aludi land, Kurugur, and the sweet 
Waters of Tamaraparni river. (2) 


бел бпр Б eumuingyib. euim qo. 
Cugpid 
Seniang dung enmt aci - 
Феффтулі 
TMS EcnmeilCac стъсю oc Canuer 
ELT uif(tpent. ut Ci Dy 
Ishall not speak of any one save those 
Who speak, think, and talk of great 
En Saint. I am not wanting in 
ealth; the feet of my Father 
*atakopan are my refuge. (3) 
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bs Фот Gomomye qpefla ci 
aniba watupi comm (ác Gmcn - 
КИН ААН mo 
gait o Ganson Claba dip Ссн оеш 
Сорта imi Gum 
I bow to the feet of Muni Ramanuja of 
lasting fame, that I may receive the 
heart to remember the pure Tamil 
Vedas of Sri Satakopan. (4) 


cures Doug Carma denarios 

eucimu &ipGww co 
Bam Фр wanmect gypi- тет) 
pad omi ө. Сатет Clomwibumey 

eu cité a 
Basan б)ттштпыг@т. 
The thousand Tamil Vedas on the 
greatness of lofty-walled Ranganatha, 
surrounded by tall orchards, were born 
to Sri Satakopan and fostered by Sri 
Ramanyja. 5 
Bo. Germ апаш Gloibumn 2 iun 
Alancuuy.d 

ehe Съб gone шт), -Arhun 
ютуре1ел етщ cumipelananuyth єр нф 

@meoawiGana 
ujmfleflena Са шоо 
The nature of godhead, the nature of 
the soul, the path of worship, the 
obstacles and the means of overcoming 
them -- these are the five truths 
expounded by the Kurugur lord as 
music of the Yal, lyre, and substance 
the Vedas. (6) 


1.1 / Svapadesam: Invocation for 
the Play’s Prologue 


Uyarvara | Gambbiranatai | Adi 


2 wiey QM 2@wit maw 2 ал uicucit 
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waua SQ wian дф eic? 
Aver 
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Arise, O Heart, worship the feet of 
the one, who is higher than the highest 
good, who is the lord of the ever- 
wakeful celestials, who dispels all doubt 
and grants pure knowledge. (1) 


Wee S60 wb sm осот алб 
сце 
ШТАТ 2 miy Siero, Awi, Соп 
zami «елси Gover, 
Dai 2 cmi puo mand, етй Aap 
eb! cB any ib 
Queen орат, астат 2 da Bm enn 
Qua. 
He cleanses the heart, makes it blossom 
and grow, he is beyond the ken of 
thought, feeling and senses. He is pure 
consciousness, all goodness, and eternal. 
He has no peer or superior, he is in all 


our souls, (2) 
Qud Sg) 2 enc шет Day aon Away 
E 
Auala «адел 2 (medlare 
AHA слей; 
Yolen) cua gover (bla, Gover; 
LUGS HË 


Heat 2 an auma memlambd тъпо. 


He cannot be thought of as “this” and 
“not that”. He is the sentient and 
insentient, in high and in low. He is 
in the senses, but not of them and 
endless. Let us seek the good one, he 
is everywhere. (3) 


enh Aai Gass 2 ac, Houd Mac 
2 me crauch, 
amb Seu )сий 9. сий, д5 BS) 2 a аты, 
Sb BMG Bana Ф_ епо gnu pub 
бте) ama, 
AD SMG, Syma, аше) giao. 
He stands as the ‘he’ there, here and in 
between, the ‘she’ there, here in between 
and wherever, the things that are, — 
here, there, in between and wherever – 
- heis their good, bad, indifferent, their 
past and their future. (4) 


awat дош Sula Sul excnecuene 
Agar AMMUA cem S419 
AGL сыйа; 
HAI \елршоой Qnpay (9)901; 
Banuean 
Hagar AAA диел ш HenmanGs. 
Let each one offer worship as he deems 
fit, and each one shall attain his god’s 
feet. For, our lord, who stands above these 
gods accepts the offerings made to them 
and bids them deliver the fruit. (5) 


Hlarment Abami A bami 

AMasart 
Оа от ъъ ооп от І 

FXLITTAL UI 
adb spit шалі стал Aan 

эу шуй; 
cro рї шее) Aim end 8-07 
Our lord is eternally one, unchanging: 
standing, sitting, lying or walking; not 
standing, not sitting, not lying, not 
walking; forever the same, forever not 
the same. 6 


P Aaby, an, eucfl, ёй Өе 
Amama 
uci Quam ороед gi, сна 
Henan 
2 ù dams e Шй стол& agg ct? 
озып; 
ай He (у щеп ene) e con age 
The lord of the Vedas who swallowed 
the Universe is manifest as Fire, Eart | 
Water, Sky and Air. He is there 1n 2^ 
the things made of these, hidden, IE“ 
life in the body, everywhere. 
agit аец 2m Elenco cfleist (psc 
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GUTH (ips;cunis Sonar (pupzi 2-H . 
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ЧО £i срела «ау EN (HO 
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AIG Suet стоп. 2 as ФФ) — = 
Sienoág, 2-9 
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i, hough he is everywhere, he cannot 
be seen, even by the gods. He is the first 
cause, the almighty, who swallowed all. 
He burnt the three cities, and granted 
wisdom to the gods. He is Brahma the 
Creator, and Siva the destroyer too.(8) 


Senet Gefle) e ccn sever 2 (monb Gov 
2 (06461; 

Lone sven aad есиет этан Bor 
HAH USM; 

8- món стол Goss cres (ene (fem 

2 en ето) 

Reet Gu, sonaanoGlun(y) «еч Mauch 
опъСЉ 

Would you say he is, then heis, and all this 

is him. Say he is not, then too he is, as the 

formless spirit in all. With the twin qualities 

of being and non-being, he pervades all 
things and places forever. (9) 


“IS gett umenerujen iG mb 
uggic 
“IS ейт i Ag com: ал сешц 
сеч Hd 
^75, Ac GiaGannid Db Hap 
Quran b 
be) aib UTbguenct; genes оойт 
agGos, 
He who swallowed all, reclines in the cool 
Ocean, resides in every drop, the Universe 
itself, complete, on Earth and in the 
Sky, hidden everywhere, in every atom 
and cell continuously, forever. (10) 


9:9 соц єтїї cuafl Ba алй; Qanculens 
Vac melà Amo ard! мәй Gluinenm 
мын епт 
Чел Big (бира) (S55 йд e. Сатай Qaras 
flac; бетп) ш\л Bera ub SGL. 
This decad of the thousand songs by 
Кигивиг Satakopan on the lord who 
Xists in Fire, Earth, Water, Sky and 
ae subtly as heat, mass, coolness, 
е ength and sound, offers liberation 
9 those who recite it. (11) 
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1.2 / Svapadesam: Address to the 
Audience 


Vidumin | Gambbiranatai | Misra 
Chapu 


AOS ртс; 

EQ Пешы 2b o ula 
LA mwr 

EA ClaunbifiIGen. 
Give up everything, surrender your 
soul to the maker, and accept his 
protection. (1) 


Aai Ama Aau 
wer out Sud enadccn 
amas ALga (enm 
2 телде Gr. 
Fleetier than lightning, is the life of 
the body. Ponder a while on this matter 


yourself. (2) 


&à pugi adgy Mares 

Gatpac шпш&фф Qam 
Соћбат; 2 nae eer 

Съй fla GeCe. 
Uproot all thoughts of you and yours. 
Merge with the lord, there is no greater 


fulfilment. (3) 


Aadogywb 2 mmp 

AVUG Maar 2 (т; 
aama QA Sih Herd; 

Yee uD DLD. 
The lord is beyond being and non-being. 
Cutting all attachments, attain that 
infinite good. (4) 


ADS uy aali 

р Dmg DA e li; 
Gehry Sg wor e Ale 

HAND) enm ый). 
When all attachments cease, the soul 
becomes free. So seek the eternal lord 
and cut all attachments. (5) 
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оту Boar Mee 
(ф®тецф fepe; 
Udy Doawwmis aoa 
(OMe sims. 
The lord has no attachment. He exists 
everywhere. Become freed of attachments 
and merge with him fully. (6) 


Humes enfleo bug 

ETE TS Gon) тойт 
Si. ofl Deeg атту 

ALAS » d. 
Look at the vast wealth of radiance 
all around. Know that all these are his, 
and merge into him. (7) 


ote) » ong Cloud) 

Liom Qi Yaanrmuyd 
zii 0509) Amm- 

aa (С. 
Goto the source of thought, word and 


deed. Direct them to him, and merge 
yourself too, (8) 


€ (9*5, Sieiera cn 

$9 aginb comb 
Aly); атериь ETT 

eS (Sh muggy eria C ern, 
When thus directed, all obstacles will 
vanish. Then wait for the moment of 


shedding the body. (9) 


eem Cum Bi modo, 

фейл lungs mm, Guo, 
UIT VHD wngomen 

fem вре 8С. 
Unite with the feet of the glorious 
Narayana, lord of countless virtues, lord 
of incomparable good. (10) 


Gotb, a & Оља 60% - 

60.96 s Сљпоет Qang 
4804, Glo nen. EDT 

$9555 AÙ 5С». 


This decad of the thousand are th; 
considered words by kon 
Kurugur, surrounded by V) 
fields. 


1.3 / Svapadesam: The Hero 
described 


(The first seance) 


Pattudai | Pantuvarali | Ekam 


ug э oor AQwoutd a, ctoflucuer 
In teen des, Em ) 
cB s cn Weuttog ci ъф mb 
Abuu ua Ты : 
OSH) ә пу am Фет ет ecncblafleo 
2 gdm wig м 
cm INCA Aami AHDS 
ет ш втСси! " 
The lord is easy to reach by dev ore. 
through love. His feet are hard ие. 
for others, even Lotus-dame Laks 2d 
; how easily he was caught or 
bound to the mortar, pleading. id's 
stealing butter from the akeg 
churning pail! 


adami Qucdchlancr Ama воч 
90 ое Apium; 
Pumi pup pu psd Qe, 
Ge (9 Bo; GO) sued "m 
Сей! (mb f encueninuigy gs 8 
0; GenmGuner _ 
РЕ. Seale ae dus do em ot 
Ыш фот sicnt Gs. не 
Heedless of place and contea 
appears in countless forms. His Pia ч 
Шо. is beginningless and en je 
Forever providing the ambros 
experience of liberation, he exists 2 
cool grace within and without. (2) 


Sene, Lm HAEA ypyg Ò 
2 шӣсц sym оша Б: 

Haw ?.cm. ороо Сы. grees @ 
SD Dowd sigs ә 

Sena 2 en HoH unmas 
Wheurmibd amc opu " 

HMDA 9 cni тапап innenuie? 
Sul set uinGg?2 
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Who can comprehend the wonders of 
Narayana? He bears the highest good 
of Vedic sacrifice. Forever ta creates, 
estroys, and plays between the two. 
He contains the gods, and the living, 
and the lifeless. 3 


шп got Hlencumuowe crex aD- 
иш mb Quore 

und ерй Amuma тел Da 

E aru ond Quon, 

“uhi gpi ENT Sm ue 

= 2 mew ond Qumni, 

Cums сәй e maypi mg Quan, 
Bog Quma Sanaa. 

My lord is hard to see as the changeless 

One. My lord is easy to see as the 

changeless one. My lord bears a 

thousand names and forms. My lord 

is opposed to name and form, being 

and non-being. 4 


S esná SID Sui eene sowcpw 
Cini o h рет 
FMA HD mese cres; Abah Hod 
aD Sub офат; 
META 2 cm д aud абет 
UDARA amma (5), 
emip ues HD AUGVO. 
2 ama Aand) 2_csfithGe. 
Accept the method of the Vedas, and 
ow him through realisation. He is the 
lord without "€ and beginning of all, 
Spoken of therein. Give up all doubt 
and cut asunder your attachments, 
for he resolves the conflicts in the six 
Schools of thought. (5) 


Renny есті Guflisgi Әнет 
2-шпља 20 
duha Qh Aamun 
Qentihe: e cathe) 2 етан 
feno deno 
a emn, дыд e wine nct! 
2 алла о amiba s.cng&g! 9 cnni 
ai awe 
Hig стап уц Өеп 
Ponting; e алп 2 059i 
Benno LII 


WATUULL S eaGm. 
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O People! Even if you realise your 
nature as different from your body, — 
formless, sans length, breadth or 
height, -- the lord is not attained. 
Praise him who is spoken of as Brahma, 
Vishnu and Siva, he is the lord dwelling 
in your heart. (6) 


PÄ #970 uw тєл Slay Smo 
aghleye dem 
men afl maganer mnempecs 
элей атте Gleueng 
PAN Hd шелфы Massy 2 mafl пу 
Aw UMFEHDSS 
Hern аел Row Оашоцау Auda 
pipe љпСат. 
He pervades all forms, eluding count as 
one or as many. He is the radiant 
Narayana, the four-faced Brahma and 
Siva. Hold him in your hearts with steady 
devotion, shed all desires and serve him 
alone, that is the only good. (7) 


mes Semi ad) ъш uipenun анё 
Glan(gicilenen 2 Сат 

шту, e (апос Mama; wame 

BAW 

wab HDA Supe 

ът туф pů үп e enc ANAN aw 
mud рд cucmnd) 

mem et 9.598: and ап) 
wrap ообо. 

Let us purge our hearts free from desires, 

and worship the radiant feet of the lord, 

spouse of Lakshmi. Our past Karmas will 

vanish, and we shall not want. Even if death 

comes, we shall die humbly and well. (8) 


angandi 9.00 afinn. 
Qiovllums HiS 
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Сапе yale Gene Iin сии mi m. on: 
Ama нерс giusGCa. 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


Siva who burnt the three cities occupies 
the lord’s right. Brahma who made 
the seven spheres resides on his navel. 
Yet he is hee within the Universe 
for all to see. Such are his wonders, 
the thoughts that fill my heart. (9) 


Hwa eq Sp) woe meo eig 
210078774 Hwa eb 
WW © OL шполшает сита уб 
Со шет єисоооейт; 
yui e(t Amiama; Qu Har 
abg HU anù Gurg 
HiL Doe AVDA supacuer 
wantun AEGA. 
He mystifies even the clear-thinking 
gods, he has wonders that would 
fill the sky, he has a dark cloud-hued, 
his lotus-feet measured the Earth, 
I shall forever sit and praise, adore 
and worship him. (10) 


amish Clamupg) стр AM ew 
&eni ARAI Hetanest 
Sot Сопу ео evens (emen йё 
a Canu HMCmacwac 
Bh sen Nli uNg 
Sene иља wani 
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Im sib ЛезтСш. 
This decad of the sweet thousand 
songs by Satakopan of dense-groved 
wealthy Kurugur addresses the 
celebrated lord of celestials, who 
churned the mighty ocean. Those who 
master it will rejoice in heaven. (11) 


1.4 / The girl introduced 


Anciraiya | Kamas | Adi 


S4bálenmu: wr mngmu! 
augani! бшщ Hen 
blwm Gscugynonu 
AM, crema салба ume, 
Сен гиру yd a wigan eren 
HA anand Glocnmé поо 
eucnélenmisleu Quer єлерА 60, 
Huu паз єтєт СошщСта?2 


O Frail crane, compassionate, with 
beautiful wings and a handsome mate! 
Would the two of you not pity my 
plight and take a message from me, to 
my lord who rides the fierce Garuda 
bird? Why, were he to cage you both, 
indeed, would that hurt you? (1) 


cer Clainu promasis 
Qumri єтєт gna mu 
adabu 2.6n8/55&&n65 2 
Aare iwan! Ga ANG? 
арат Gleis qpupeflencmunco 
тацда tib meo 
qpenGleww apuconGg cn 
HavagGen? AANG. 
O Flocking Koels! Would it hurt you 
to take a message from me to my lotus- 
eyed lord? Come, are you not my good 
pets? Oh, my past misdeeds, that I had 
never sought him so long! (2) 


= 


«атп Aum шед еуі 

С\шєй сла ш yamash; 
oA amn (emet nnani 

2 UG @0%® 56161149) 
ш Соат cucu MenenCw 

шпеттбљт? ady «ъё 
vé aeveumh о бт љот 

шше Gwar статей 0. 
О Graceful swans fortunate to be 1п 
the company of spouses! That clever 
dwarf who notoriously took the Earth 
by begging, — Go tell him that this 
maiden has lost all her senses. Alas 
mindless me! My dark Karmas will 
never end. (3) 


стол Bromo aci Gigih) 

DO! Dang) comes, 
сас Bou рде VINA 

cien Qanu une Glaoncugyi Ga Gen " 
aor Bien Heol tais 

Shang стеу gph cumpaGlaneo 
Hor fe, шљат сапа! 
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My cloud-hued lord does not notice my 
plight, nor take pity on me and say, 
“Oh, this is not proper”. What more 
can I say? O Blue curlews, go tell him 
that he has no goodness left in him. 
Would you, or would you not? (4) 


DUA m mcn ambas Aiah 

Фот стир; AceGumGa 
0050 anor љот? 

fm5mgesmenósé AGL апоу 
WR HAG cuero uc oenu 

Benn Сй cucin Ay тС! 
We HAs sC єт 

cursed Qara Amu. 
O Strong heron searching for worms 
in the watered groves! If you see my 
lord Narayana, would you give him 
my message, pray? He made the seven 
garden-worlds and tended them with 
love. Only this hapless maiden tearfully 
stands unworthy ofhistouch. (5) 


Ahang, $5 suus efl 

HAUT ell anpi 
Sen Supls Lc ec «й 

aot 664) pmen стеўтту 
HHS Sh) Sunnencsé 

adm 45,100 Agy Glancocól - 
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O Clever bees! If you see my 
compassionate lord, pray speak to him 
thus: “You are unjust. Before her life 
withers, direct your good Garuda bird 
to walk through her street”. Alas! What 
crime have we committed? (6) 


Tom, Gemp Camsugs Gunes 
val) cuncm_ йа ойт; 
«ет GenpCu rblenendse mal 
among (тату тй& (ву 
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O My fond parrot, you hurt me with 
your talk. Are you not my pet? The 
cool dew-breeze blows like a needle 
threading through my bones. Go and 
ask my un-relenting lord, who sees my 
faults alone, “What wrong has she done, 
for not receiving your grace?” (7) 


f$ aDC? Am rum! 

Apura ere ene m 
Com amg mjcucu еттеп 

Haas AH amps mu; 
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mwb mm nGCu. 
O My little mynah! I have lost my lustre 
and my charms. Alas, even when I 
beseech you to go to my distant lord and 
tell him of my grave sickness, you do not 
take notice! Better start looking for 
someone to feed you henceforth. (8) 
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macnGannyd mageien гез 
anng woot Sua Ap 
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Ging SOO mHss0 
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O Cool dew-breeze! This body is made 
for collecting flowers to place at the 
feet of my lord Narayana everyday. 
Of what use is it to be separated from 
him thus? Go ask him this, then come 
back and split my bones. (9) 
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The lord who is the cause of cyclic 
birth, and souls and all else, lies reclining 
in the peaceful ocean with a radiant 
discus in hand. Hapless we, shall tell 
him this when we see him, then merge 
into him. Till then, O Dark desolate 
heart, do stay on with me. (10) 


Amy Quam gp wadhah 
Quond etes en cst 

биет биш (фр єпейт (утуе йй 
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amy Quim abang) 

aigh AG AAi 
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супо grin Clu(m euenGun. 
This decad of the matchless thousand 
songs by Satakopan of Kurugur 
surrounded by fertile fields addresses 
the measureless Krishna, maker of the 
seven worlds. Those who master it shall 
enjoy the wealth of heaven. (11) 


1.5 / Svapadesam : Love for the 
lord grows 


Valavel | Kuntalavarali | Adi 


suet слр 2 cudileit (pas comu 
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aonGoup Севт етш Qan i 
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Hapless me! I saw the lord of celestials, 
cause of the seven worlds, and faintly 
called “O Rogue who ate butter by 
stealth!" Then, *O Strong herdsman who 
killed seven bulls for winning Nappinnai's 
Jasmine smile, O My lord". (1) 


Amaha Obhg 2.67 &cngissy 9 (HA 
feni Cuni vmod paad 
uama 5616 $n апа 
uenaGuin(9 TAA сист спо 
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O My wonder Jord! You are the will 
and the seed of all creation, 
undiminishing, known to the heart 
alone! Sages and celestials faint in your 
contemplation. They offer worship 
with water, sandal, incense, and flowers 
and count your glories with melting 
hearts, but never come to an end.(2) 
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You created the sages and the celestials, 
even the four-faced Brahma, and gave 
him the power to make the wombs of 
all creation. Lord who stepped over all 
creation and measured the Universe, 
you are compassionate to all, like a 
mother to all beings! (3) 


aren pro (беи ей! Meno, 

piad apeut upacumum 
aunGenat uab paluh 

obi immi piyi syn, 
anch eh Gu Bt a erepien Cen 

Спб! ADaM KaD 
выпбелай Quan; ipm nnu 

maghain спо uone. 
The lord of celestials, lord of Vaikunta, 
my own lord, himself became the cause 
of the three, — Brahma, Siva, Indra, - 
- within him. He caused the celestials, 
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and sages and the living, and all else to 
be, then himself appeared in the deep 
ocean sleeping on a serpent couch. (4) 


unen enu prád wane; 
пт Glance mb; inea; 
ee. Gen dlengw © cine «99% 
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O Madava, lord bearing the fawn-eyed 
dame Lakshmi! O Govinda, who 
straightened the bow-like bends of 
Trivakra's body! O Madhusudana, gem- 
hued lord of efflugent celestial light, hear 
me! Grant that this hapless self attain 
your nectar lotus-feet! (5) 


AenenGuet «алет FT шоф wami! 
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шп iomuGen! wngu! 
dena gui Semipw wagingmiaen 
ejupib aigi Afaan! 
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O Madava, Lord who entered the 
cowherd-fold and became their chief! 
O Kesava, Lord of celestials, you are 
the medicine and cure for my despair! 
О Sridhara, you shot an arrow 
Piercing seven dense trees! O Lord 
of many great acts and many names 
Іса] and swoon calling you! (6) | 
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My Lord, Tirumal, wearing the 
fragrant Tulasi garland! My Krishna, 
you release devotees from weed-like 
mortal bondage. Alas! When even 
great minds fail to understand him, I, 
of lowly intellect, weep to see him; can 
there be a greater folly than this? (7) 
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Gio 2min шту гуп? vnCwunGan! 
O Lord who swallowed the seven worlds, 
and brought them out again! What a 
wonder, that you took birth as child 
Krishna, and ate butter by stealth, 
leaving not a trace behind! Was it 
expellent medicine for a little earth that 
had remained inside you? (8) 
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Subir срт ешё sai; Gas 
The peerless lord of celestials, our lord 
and protector is the spouse of Sri; a 
beautiful great form compassionate like a 
mother to all creation. With the innocence 
of achild he sucked the poisoned breast 
of the fierce ogress Putana, and drank 
her life to the bones. (9) 
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The Vaikunta-lord of effulgent 
knowledge, beyond size and shape and 
situation, pervades all things and beings, 
as the indwelling spirit of all. Driving 
out my twin Karmas, he cut asunder my 
Maya-bonds, then made me set my heart 
on him, faithfully. (10) 


шпа! wml Auna! wn юпше:Сат! 
стели татту 
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This decad of the thousand songs of 

Kurugur Satakopan, praised by 

musicians, devotees and poets, alike, 

fondly addresses the lord of wonders, 


full of grace. Those who sing it will never 
suffer on Earth. (11) 


1.6 / Svapadesam : The Lord’s 
easy reach 


Parivadil | Nadanamakriya | Misra 
Срари 


меф Qram ung 
еф Cuai 2 gyefia! 
Aluma Фет me Bi amis, 
flegeayd ume ыба. 
Seekers of infinite joy, do not give ир! 
Sing of the faultless lord, offer flowers, 
incense and pure water. (1) 
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The cool fragrant Tulasi-wearing lord is 
the lord spoken of in the Vedas. 


: А е 
Wholeheartedness in devotion дап 
is the qualification to serve him. (2) 
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ABO erdr Siar нетто: 
The lord is beyond likes and dislikes. 
My heart never parts from him, my 
tongue forever sings of him, my body 
dances like a.ghoul! 


emu стел 2А) стат ini 
cued) е0); тает 
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атт Сац СФапаталљиаттСат. 


My body dances like a ghoul, worships 
and serves the lord, repository of 
all virtues, that celestials argue an 
rave about! (4) 
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2.6" FUME qt expe. 
The lord is neither attracted, not repelled. 
displays neither hatred nor friendship- 
Pleased by abstience and steady devotion, 
he is ambrosia to the devotees. (5) 
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The lord is sweeter than ambrosia. 
He gave ambrosia to the gods. He 


reclines in the deep ocean with a 
radiant discus in hand. (6) 
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He cut asunder the heads and arms 
of the island Lanka's king. Bow your 
heads before him and swim over the 
ocean of Time. (7) 


epider Cl nesme tos ct; 01520 
Clamor acumen; Cl nupeneo, 
anf Herm cucocflenen шпат gy 
EC адм Соо. 
Surrender, О Devotees, and worship 
him. The heavy Karmas in your path 
standing as obstacles will vanish and 


abiding wealth will be yours. (8) 


BHO AGD ошат Эрш 

Awani salà Cactaucn; 
Quma 2-ecu dlgnenna 

Nm eno dama eu ситу. 
He breaks the two-fold Karmas and 
grants the highest fruit. The great 


celebrated lord is peerless spouse of 


Lakshmi! (9) 


aout Sw eblenena en 

Gp aua Ww HD стела: ds oH; 
Qanguir AO че acus 

anges KF wre qarnGg. 
The beautiful bridegroom Madava, in 
the bat of an evelid, will purge us of our 
Karmas; his banner bears the fierce 


Garuda! (10) 


organ a. Сатет 

{у rand ет 2 angie, 
aab Qo атф Bo uig 

Pe wht AmaunGg. 
This decad of the faultless thousand 
by pure-hearted Satakopan addressing 
the perfect Madava secures freedom 
from rebirth. (11) 
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1.7 / Svapadesam : The fruits of 
worship 


Piravittuyar | Punnagavarali | 
Misra Chapu 


реш ано, aign ету 
gods оп sene gavdQuwmernt 
ADUAN өуелі. HODI 
wmefBlenw Aih wears) ene Dung. 
They who renounce all and enter into 
consciousness seeking enlightenment and 
freedom from the travails of rebirth, do 
relentlessly contemplate in their hearts, the 
feet of the pure discus-bearing lord. (1) 


TENA SYD, OMS Syd Saguengeucdchlancng, 
QU Sed yous hand sched am nen 
ove; 
mbun eut толпа) о шау 
wigi 
HAUUTVAS i swe GlanipisCa. 
The lord of infinite virtues, beyond 
reach of person and place is the darling 
child of the cowherd-clan. He is the 
medicine and the wealth of devotees; 
he will not allow the power of the 
senses to ruin them. (2) 


ET Glanupi;s mi, «16000160 Ue шейту 
пин «упалап степ пенй Сап елш 
BMW SUPSNGHY окъ от сет 
imu md ue AMACA. 

I drank deep from the ambrosia of my 
sweet lord, wonder-lord, gem-hued lord, 
darling child of the cowherd clan who 
took their beating, all for stealing butter! 
Broken are the cords of ignorance 
that bound me to rebirth. (3) 


wwie dm eres wma ocireflcsmnes 


4h GT ea ost 
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Oh! How shall I give up my adorable 
lord now? He drove out ignorance and 
entered my heart fully. The root and 
stock of all the omniscient celestials, 
he gave me his radiant self-light and 
glorious virtues. (4) 


DACULA - cron отделе crei 4 Ё\сл\ш), 
ъ( УС) cuba bwg етет еп) перет, 
ADAC Фош Aa ogybadwa 

o cisrexfil сї єп 
DA Cas Aag APS ew (genes Gui? 
The lord who appeared before the 
cowherd-girls like an elf and played 
mischief with them, is my light and soul. 
Oh'Howcanlleavehimnow? (5) 


пене, Qum Dow Sem ues, 
ате 

Am Su шохй aymi Сошъњ (рашат, 
\00тшф атша orua eriggy ei 
Bares єтєйїд›, Iia шпат 

Br. QGaGann? 
He lifted the Earth from the deluge 
waters. He pierced an arrow through 
seven trees, what a wonder! The lord 
who wears the fragrant Tulasi on his 
crown has entered into my heart, will 
Lever let him go? (6) 


штей бр erésrgyy en ъёд 
сот cu ett: 
Фпот Pig офа eer got) Apem 
ah Sg 
omen gin Aai стоп 2 Wife acufbgu 
Suse 


билет «и (Сют Bil crenenen 


Фърб" 
I did not intend to hold him in my 
heart. He came of his own and 
occupied me fully. He has blended 
himself into my very flesh and breath. 
Will he decide to forsake me now?(7) 
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aam Ср рё еу ergy res 
Apa 
samm 3901440 рту Abans 
AA; 
Sarena Am(Hid umam, Caner о SG 
2 anu 
amen swt (Pw (ps cunGaar. 
The lord is first cause of the ancient 
celestials. He enjoys the embrace of 
Nappinnai’s bamboo-like arms. Even 
if he desires to forsake me now, my 
heart is so good, he has not the power 
to leave and go. (8) 


ноті PLEPI ош AAMU 
HoA APH FHS Swit Clamuphend 
AAT SUQwus, Suprchl erem Bahl 
HOH 0090р; Gef! sagiCwn? 
The lord who gave ambrosia to the gods, 
is the darling-child of the cowherd 
clan. My soul has blended my being into 
him. How can the thought of separation 
arise again? (9) 


Hale аноду; Hams ADH} 
uag «шет, Clay gban mioni 
Hat Gyo Hauer ap ima есту reo 
uay seu uia en. СФ. 

My lord is one who leaves if left, stays 
if restrained. My lord is hard to reach, 
my lord is easy to reach. Let us sing and 
praise his infinite glory, and enjoy his 
union, ceaselessly, night and day.(10) 


уал Ыф uG э селеу бырт 
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This decad of the thousand sweet songs 


by Kurugur Satakopan, on attaining the 
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lord who wears the nectared Tulasi 
wreath humming with bees, provides 
д сиге for sickness and disease. (11) 


1.8 / Svapadesam: The lord’s 
proximity 


Odum | Navaroj | Ekam 


Od ча єй) 
oO Het Bupa 
509 Aamo 
ae ; abona. 
Our own lord, he wears cool Tulasi, 


rides the Garuda bird and lives with 


eternals. (1) 


гаф т ттш) «теуш 

ond штати Spanner; 
Qab шт атш Sede 

Gab wo panenan. 


Though lord of all, he took birth, 
as lotus-eyed Krishna, tore Kesin’s 
jaws. (2) 


eec cunc атату 
woasntG esormi efl esa com mA (ву; 


ейп of Санофі 
Mawnan ©] туст. 


Always dear-as-eye to celestials and 
mortals, he rules over Venkatam, 
where gods vie to serve, (3) 


Сезаро pay (9% 

боф QANU 
Bimb ёнфшюпот 5n 

ADUT cncuaGen. 
Forever I shall praise the lord who 
stood holding a mountain high that 
revealed his glory. (4) 


eru a gy Фоат com 
MAHUMHA 2 s. mem 
Chim AWIG стей 
Giow &emanCen. 


Without a doubt the lord who stole 
butter, and ate with both hands, is 
blended in me. (5) 


Фе Tat Bich 

mob Glaser mna es 
overt Сатет unes 

How Gane rar. 


Blending into my soul, he bears my 
good. As a charming lad he measured 
the Earth. (6) 


Стейт пат op «ері. 

2 eS. no gp e»euunb 
Bon љпой Cleurgy eres 

a anc табат. 


He swallowed the seven worlds, һе 
slew seven bulls, his cool resort is 
my consciousness. (7) 


еттт Syst Sues 
Р ECan столар 
апат ganen атоо 
are Shu) оС. 
For the love of те, he became 
the cowherd, and the fish, and the 
boar too. (8) 


omy дап 
z итело Gla meis. пат 
awb &теттш 
pham mne. 
Our lord who appeared in all forms 
bears a discus and conch on 
beautiful hands. (9) 


prad, hnb Claman 

ung, стей bon 
gob Guns Ami 

Gas, Бабол. 
My lord and master who measured 
the Earth is praised by the Vedas, like 
waves of the ocean. (10) 
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This decad by Satakopan, in the 
thousand songs, sings the glories of 
the ocean-hued lord. (11) 


1.9 / Svapadesam : Oneness with 
the lord 


Ivaiyum | Sencurutti | Adi 


&enexu Amud 2 еюнщ 
Фет ier 2 eum 
бтз сий отет Soren Gon 
BAYS г,&40щф ankb 
AMuUya SoM pseu mboni, 
Фейлелт Dydi cres нараф 
SOOT; тебел worsen et 
SEND ICNLS Gipsy 2 onnGen. 


The lord is first-cause of all things 
and beings everywhere, he contains 
all in himself, then makes them again 
and protects them. My lord, my 
ambrosia, the taste of sweetness, 15 
the spouse of Lakshmi. He has 
entered my vicinity. (1) 


(APE unua whan; 
Qanama Sih ancvdgy 9 cocnesch 
Gaya pin 244) Qube 
Gasa an HDN; 
Coup wWirhtenu egél&s nen; 
cBlefnesneu fé (a anand Aun; 
Sup Gimp љи co Gaiisancim 
aauina (S16 cblconGer. 
My Lord Kesava is the lord of many 
wonders, He killed the rutted elephant; 
he came as a boar and lifted the Earth, 
he reclines in the deep ocean mystifying 
celestials. He is near me now. (2 


fn 


AA (MOS diem Gu qn 


ay unigftes en Sud (UPBUaicnx; 
емти боо (91 Сирай! 

ainan; 510p mper. gà. ойе 
тту denm 1960 2 61041 «mmi 


A Mer тим 
LDAM gald, Cacai: 


од ап Roma mi (9 
pile rose ciem Genn() 21 Gen. 


Faultless lord of infinite glory, first cause 
of the celestials, dark gem-hued lord of 
lotus-red eyes, peerless spouse of Lakshmi, 
— he delights in riding the Garuda 
bird of fierce wings. He has entered into 
me, giving me the bliss of union! (3) 


9 Lot Sot атс ins efl 
(бушап waman sut 
LOL wai crei eur apei; 
Sues 9 een YAG; 
2i. 6n HONG PSA Фот) 
AOM en cus Catthsauen mbond, 
ave 1099 ond Quond 


AMUN отел epe enenunGes. 


Three queens Bhu, Sri and Nila love to 
be seated with him. The worlds that he 
rules are also three. Lord more wondrous 
than the ocean, he swallowed them 
all and slept as a child floating on a fig 
leaf. He has risen to my lap now. (4) 


epe cna MUD! (релеи ure 

2 có ATH) HHA сыт 
Clesawb Clea Som Awur 

2 wt Glos 2 cu. GCluqmuncir; 
mas QCH wend 

&%@0@\% прет 
gönd Caabbhu macn 

тишет стал Съ ет 2 сптСат. 
The wondrous lord instantly by his will 
created Siva, Indra, Brahma and all other 
gods and all the worlds. He is my 
darling child Krishna who took suck 
from Putana’s poison breast. My lord 
has now risen to my bosom. * (5) 


шпил eren (пуу т n crennen 
umb stents gid apa: 
ъпщц(ф\ф ёс п ол; 
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The lord in my bosom is the body and 
spirit of all, pure, enchanting and 
deceitful; wind and fire too are him. 
Lord afar and lord near, whom none 
can reach through thought, he has 
ascended my shoulders; who can 
know this wonder? (6) 


Caner етет Gugnd mer ridir 
Gogi ait qpa Gogi, 
nct елет Gugytd {сюеп 
DN SD Zupmu 9 E. Sidney, 
Cac fenem pags етпел; 
Фото añ фей пуй); 
пот Sueneba «релт Hace; 
acrgient. prdi 2 mGar. 
He is an icon of radiant light, brilliance 
beyond comparison. On his shoulders, 
over his chest, on his crown and his 
radiant feet, he wears a garland of woven 
Tulasi flowers. My lord, becoming dearer 
day by day, ison my tongue now. (7) 


Brchlenen Perms wah 

(6516315 соле CHG siovermd 
iub gima nGa: 

APC Mua nGa; 
ы, Qua mau hb Garma; 

Quma um «ubl eiue, ghb 
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a cincsnci; cadi acina 2. ennGen. 
In the wisdom of all the arts that 
blossom from the tongue, he is their 
letter and spirit; protector and destroyer 
too are him. Petal-soft, four-armed lord 
with battle-fierce discus and conch, the 
lotus-eyed lord is in my eyes. (8) 


Awad anand con acina e cnemmcm, 
andnud Suen AcaenGo; 
нше om 50а; 
Mibyevennd ous phh; 
Фидела Que mb os cirenenés 
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Svs QawudsGan)) 2 wad 
Sid! cen Glmmm e вппСел. 


He created the lotus-born Brahma and 
the forehead-eyed Siva. He created the 
pure gods and all their worlds. I see the 
lotus-eyed lord in my eyes, he too sees 
me clearly. He is in my forehead. (9) 


Amdu етту стейєзєл „эту 

Фад wend uina act (594 
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DOMN AOKHD LAMO; 

euf5&y amg 2 ódlujennGean. 
The crescent-crowned Siva, the four- 
faced Brahma, Indra and all the 
other gods place their heads at his 
lotus feet and worship him. The 
Tulasi wreathed Krishna, my lord 
protecting me from my forehead 
has risen to my head! (10) 


2 &4luchGer deb Gao 

Cea Qe acrem даф (8) 
Qimsyh Фев 2 aidh 

a hA s бетше 
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Har ара оспа Quo. 
This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan addressing 
Krishna, lord of gods, with love will 
abidingly secure his holy lotus feet 
to those who sing it to the lord, 
with feeling. (11) 


1.10 / Svapadesam : The First 
Union 


Poruma | Brindavana Saranga | Adi 
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I saw in my eyes the dark gem-hued 
lord, resplendent with the war-waging 
discus and conch. He came asa manikin 
then and strode the Earth with great 
feet, O, How he grew and became 
worshipped by the seven worlds! (1) 


^cnapjerCen фф anacran wun 
Cua, mplco 

стойла eut; стот fef! Caw? 
oib Braid атца фа wab 

Aigi «щаб eub iSignenenGui. 
My lord unfolds himself as Earth, 
Water, Fire, Wind and Sky. Whenever 
I worship him with love, he enters 


into my eyes and fills my heart. What 
more do I want? (2) 


сїй Arma cheng, SEMA mend ó(5b 
&ibiSlgmenem бейт gmnengh BINDT 
Glo mbi; ona; nucis Gei finc. ionfiuienes, 
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O Heart, worship the cool lotus-eyed 
lord! On his chest he bears the lotus- 
dame Lakshmi whose hips are slender 
like a snake or a twig. He is the lord of 
my father, his father and the 
forefathers before him. (3) 


Съ Сш! ъс! puma! 2 arene 
Glummac 

eir GlawGuimb? 0 стест Hmmh? 

MOEDA LWGUINEN 10659760 пп сл, 
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My lord is the prince who married the 
lotus-dame Lakshmi. Good, good, 
O Heart! With your help coming, 
what can we not do? Now what do we 
lack? Henceforth, in vicissitudes, hold 
on to him relentlessly. (4) 


ет nCw, Omens! awia 
сти е qe 
exis апау evel Cur cums wayom; 
2 сїт пелет 2 Go gib {ра apes 
Qarsa imam ain A a пейт ene 


SuGw. 


O Heart, now you too have seen the 
lord. He swallowed the seven worlds, and 
measured them in three steps. See, our 
actions have now borne fruit instantly, 
without a mediating thought! (5) 


Syd pigh Bb Съ и Goa 
ш Сота 
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СапетС алат; 
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O Heart, the gem-hued lord protects 
all the worlds like father and mother. 
When you and I stand before him 
thus, he shall not let sickness enter us 
anymore, just see! (6) 
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urh G ww eir 
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O, The sinner that I am! I dare to make 
love to the lord, — and speak of him as 
my father, — whom celestials contemplate 
upon and are fortune-favoured to call 
their father and their lord! (7) 


Gace mngesmem echim Gane Gai gyro 
NCU) soit 116901; mn(pleucir imi! 
Add pear изу Gon. Bh) gies! 
meus] eréhenen Gh пей midi moi Gu. 
Even аѕ 1 hear the name “Sri Narayana’ 
tears well in my eyes, and I ask, 
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“Where”. What a wonder! Relentlessly 
by day and night, he stays on with 
me as my faithful friend. (8) 


Hdvlenw Cac Haga Aan sé 
GleibGlunGen Aagi Mm opts еш 

2 bur витетвий HS Hod Сап елш 
ст (Slgnenen степ Aard штоцСатт? 
The resplendent lord is the cause of the 
celestials above. He resides in Southern 
Kurungudi, as an icon shining subtly 
like molten gold. Oh, With what words 
can I forget him? (9) 


WME yw EHMaMApLD qure срелту 
g GIT соет; 
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Deren 
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I know not what is remembering or 
forgetting. And, lest I forget, he has 
entered my heart. My lord of gem hue 
and lotus eyes, -- now how can Lever 


forget him? (10) 


DENU, ситет ROINN BENGE co 
aomu Cla cmn. йё sc Canuch 
Garna - 
ua Glad аці оф ene) фан c 
amaA amuCae сс сипи. 
This decad of the thousand songs 
rendered in service by Kurugur 
Satakopan addresses the gem-hued lord, 
one without a peer. Those who master 
it will attain pure knowledge. — (11) 


2.1 / The girl : The First 
Separation 


Vayum | Subbapantuvarali | Adi 
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O White egret, flapping over brackish 
waters! Even if my mother and the 
godly world sleep, you do not go to 
sleep. Are you too, like me, forsaken 
by the lord, -- spouse of Lakshmi, -- 
and left to pale and sicken? (1) 


Cant ule dli&engenuuimió satnu 
eei Goo! 
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O Poor stork! Are you too, like me, 
caught in the lord's net? Keeping awake 
through lean hours and callin 
piercingly, did you too seek the coo 
Tulasi garland, from the feet of the lord 
reclining on the serpent couch? (2) 
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S pio mé Glass Hormone от: i cuir (men 
Hwhs 
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О Sister, Roaring sea! Have you no 
sleep? You lament night and day ina 
heart-rending roll. I desired the lord's 
feet who consigned the Southern 
Lanka to flames; is your plight the 
same as mine? 3 
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O Cold wind blowing through oceans, 
over mountains, and in the sky! 
Through bright days and nights, like 
me, you have no rest. Do you too wait 
age after age and sicken with grief to 
see the fierce discus-bearing lord? (4) 


af) Corg smh 2 cde SiGlancin(5 
Ge mfluimib wrapb Cun, Bombs 
Appa 
oumplw curerCw! Фщф 08 (955 63r 
umm шс (9 sicuctacis udani 
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O Blessed clouds, bringing water to the 
world! Age after age, like me and my 
sisters, you melt. Were you too caught 
in the lord Madhusudana's vice and 
made to suffer the pangs of love? (5) 
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Bb mne 
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O Crescent Moon! Today you do not 
dispel darkness. Like hapless me, you 
too are waning, day by day. Did you 
believe as true the words of promise 
made by the discus lord, sleeping on a 
serpent couch? (6) 
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O Engulfing darkness! Having lost 
my frail heart to my lord, I weep and 
lament my unbearable-lot. Alas, you 
are more cruel than my worst enemy; 


how long will you confront me? 
May you win! (7) 
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O Salty stream, flowing like molten 
darkness! Even if night and day find 
their ends, you do not rest. Are you 
too forlorn through the pain of 
separation? Did you seek the grace 
of the lord who smote the cart? (8) 
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ab Qumun 
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O, Lamp eternal, My poor dear! Your 
soul dries and your body burns, suffering 
unbearable grief through love-sickness. 
Did you too seek the cool Tulasi garland 
adorning the lord of large lotus 
eyes and coral lips? (9) 
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apan paitan! Gieflenbeninó CanGgGev. 
O Youthful lord! You ripped the horse's 

jaws, pierced many trees and measure 
the Earth! With tne raging fire of love- 
sickness, incessantly, you have scorched 
my frail soul within, by day and by 
night, and made me drop at your feet. 

I pray you, evade me no more! (10) 
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This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan with insatiable love 
addresses the great lord, the radiant 
first-cause of all. Those who master it 
will never depart from Vaikunta.(11) 


2.2 / Svapadesam : The lord’s 
transcendence (Paratva) 


Tinnan | Bilabari | Adi 


Iar SO wad ppg sy, 
aaneren 8 шат, ст Qu wren 
neng high abab e Lar 
ост пыр 
ACINGNGH HAT MUU) KRUNA epit 
anG. 
My lord, -- bestower of heaven and 
all else, -- swallowed the Earth and 
sky. He is beyond comprehension. He 
is my Krishna, dear as my eyes. Other 
than him, there is no doer, this is 
certain. (1) 


© unanub'ugCio! gi 2 exo 

murab аш Henna сутт es i 
tor штел cbe AIDGw Dimes Quis 
Canune) Canrmd awy AIAC? 


The great lion of the cowherd clan, he 
ended the woes of Siva who came 
pleading. Who else can rid the misery 
of the seven worlds, and protect them 
too? Alas, must I answer this? (2) 


STMENGH, AUD ооп DIN 
Cam sand! Mam Aap mcenia 
mag. 
Guo pinan BH Aah ini anim 
‘ona пае 1560 co^ Cab 2 mGa? 
The bull-rider Siva, the lotus-horn 
Brahma and the lotus-dame Lakshmi 
reside on his person inseperably. The 
gods worship him. Rising over the 
sky, he took the Earth and all. Can 
there be a god greater than him? (3) 


+ 


Gayb ad Guamend uc ФО 

щей greripama UML $5 

Caas enb Стопе оу Abun, 
LU Wemanyts aC? 

My lord created Brahma on his lotus 
navel, who in turn created the gods and 
beings of the worlds. Other than my 
Krishna, is there any lord worthy of 
worship with flowers? (4) 


Sew #16 Sor Holl agya 
Dowd Сљсцф ob Outen um dag 
оф Сато smocng& saan, 
TLD LO NOT 
lard Gand) Cod оет couGy? 
My lord of befitting wealth and lotus 
eyes by his own cause did create the 
exalted gods and all things and 
beings. Who can praise a lord of 
greater glory? (5) 


aab umad eTovoumds отат 

acta, аА simh pia Aap 
uat Qanchi hra Cleuchnené a-i арай 
Sot ow Sub sub uienefluinGg. 

All things, all beings and all the worlds, 
-- he contains them within him 
easily. He is an icon of eternal 
effulgence reclining in the ocean. 
He alone is my lord! (6) 


cial „шуй за) «јр эа Clancnard 
adheres aid елу топат 

2 ho оп Sft Dluh Set Acs 
Aston imu DËS? 

My lord has a great strong belly. He 
ate the seven worlds and slept on a fig 
leat. Wo can understand the mysteries 
of his dark unfathomable will? (7) 


soma Canab creocoma Cluinmenw 
сњ Ф omui) Noten scr) uina 
Аф Hor Hence apab гирип 
DNA апд Su euch eai Gg? 
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By his will, he made the gods and all 
things. He contains the three worlds 
and protects them, and lends them his 
permanance. Who but our wonder- 
lord can do this? (8) 


ara ab шесте acne Auri 
Gaft&ena Gleiig љот о WANE 
ands, Masya MwA ga nsei 
giamh, Gaia 2 exeo Gen. 

He mingled and merged himself into the 
Universe. He made Brahma the creator 
on his lotus-navel. He made Indra and 
the gods, and all the worlds. He is 
Krishna, our lord, protector of all. (9) 


adhan! enbeninujb бур 2 ced fich 

ә _єпбеп Cariu ерте! «egi 
Qah amen pripad Ginger namai 
цат amid eipeo uaig g&gicuGa. 
Even the bull-rider Siva, the four- 
faced Brahma, Indra, and all the gods 
look up to the bird-riding lord, worship 
his feet, and cal! “Prankster lord! You 
made the seven worlds and all of us 
appear in you!” (10) 


ISS Tp ә wb Carim  Cancvd 

CA GENOA (607918 а Cann Aan 
umida Syulssgicn Hara: ugg em 
95 cuchousuitéy Qm єрїї osrenGio. 
This decad of the thousand songs, in 
praise of the dancer lord who took the 
Earth, appears in the words of Kurugur 
Satakopan. Those who recite it with 
devotion shall have no want. (11) 


2.3 / Svapadesam : The lord’s 
accessibility 


Unil | Kapi | Adi 
оета сипр 2 «Сп! phaw Cun! 


ж сітслет Glufpmi 


«uncia canit Cuori, WYRE creat 
ADDIG, 


DID unh abami scien cn Gen 
всуъ© гп ъС mb; 
Camb опи Apih adag 
upg ФёС2: 
Good for you, O Life residing in this 
body! Through your grace my lor 
Madhusudana and I have mingled into 
One inseparably, as sweetly as milk and 
Опеу, sugarcane juice and Ghee. (1) 


Pİ Néancng Qoouwnw wn wm 
$526mi спу Gung gud, e ui uo 
| eresrenem') Glufm 
AS dmi yb erben sui, „эшш 
зиед 
B65 5 Oawacr eus Сшет ANCCA. 
О Great wonder-lord without а peer or 
superior! Close to all things and all beings; 
you are my life, you are my mother, my 
father, my friend, teaching me all that 
I do not know. J will never know 
how much you have done for me.(2) 


«шп snovggyenGen sig wanes! 
Bay Паше 
ушп wa пш фу Sua Серет 
&neud gy mune; 
Siu menu, Oph e Pod onw 
(peu. бтєлту 
шпал о Asami аел ex eblujeit 
ROUGH: 
My years of innocence were steeped in 
the Maya of delusion. You crept into 
my heart and planted the love for 
devotion. Like an innocent child you 
came and asked, “Three steps of Earth, 
O Great Bali”, and deceived him! (3) 


єй дз ио щеп љо Glu(m mes z pDA 
Gn &ib LOT 
селд ‚ү дф трет; ай апо 
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In exchange for your great favour of 
mingling with me, I gave you my 
heart; now how can I ever retrieve 
н О Lord who swallowed the seven 
worlds! You are the soul in my heart. 
Who am I? What is mine? You gave 
and took what is yours. (4) 


Bo wir naian e(9 aco стрпг 
ema mi! 

Soflount LA беибо! сі Hie ULT 
aps! 

SelCucnr cmp apa Ce! Фот ео ер 
cjemb gimni 

Bel sf Cam" ig do masgmb! о ат waged 
СопфСљСат. 

Lord beyond the ken of intellect, Sweet 

iberation, Ambrosia, — untouched by 

the ocean, -- for compassionate souls! 

ou came as a boar and lifted the 
Niverse on your tusk teeth. (5) 


Gaii nh Деле Dh mena 
— Яап шеш 
Siban ad werden шп «неї 2 «ато 
Соп Со CunecoGlam nà аат 
ио елш Cpa 
"асри Sg Cue SM SCH, (paco 
yaaa. 
O, Rare antidote for Karmas! O 
edicine for devotion, inseparable 
rom the hearts of seers! O The glow 
Which lights their souls! I have attained 
the lord long ago. He cut the nose of 
Surpanakha. (6) 


(Per ео шр 00990 prov pdi ALI 
amau! 

US mani ии ун ugCan! 6915906 ол! 

Shaa! spa! anit арі Cou! тт acies! 
©т Hound ACacranan; ereiren em & 
(bl Clo ren Gen. 

© Sweet timbre of the well-tuned 

harp-string! O Pure joy attained by 

€ many sages! O Sugarcane Juice, 

ambrosia, dark-hued lord, my Krishna! 

Ithout you, I too am not; I pray | 

You take heed of me. (7) 
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050 пеп (отет һап) cones Фат, 
Фаш љор 
920и) MS ӘС Ae praf 
втш стел ume 
a lé Glanesm.. GecinGlamis ume ргы 
2 angh Subir Ver 
Gs flames. Anchocrmids 190605 
душ &iuipGo. 
What is attained by the penance of many 
ages through the control of senses, I have 
attained here in a few days, as mere 
child's play. Crossing the pain of 
existence, I have become a lover of the 
lord who stole milk and butter from pots 
on the rope-shelf. (8) 


& GUT Фет Sub дцп олсу 
Aeitameuit Auo, 
uu алтат Amie uroi 1200194976 Jn 
Clau yi Ge misc (ait Ui fibt 
penc iba dus 
«Sua GuetouminnHlogis iml, efl Cm Gen. 
The peerless lord of celestials, great and 
pure, is my lord, Krishna, who wears 
the cool nectared Tulasi. Immersing 
myself deep in the ocean of his 
goodness, I drank from it and rejoiced, 
ending my weed-like miseries. (9) 


вс ий sora sg, Anus Әсл 
соц mty «оу 
сай Ољпаіт_ Сап щшті 2 спее (96у 
adim ClanGeon 
gueflédlchm спат, Bi Sow ort Әб 
Be e 
AAs т отш gre gunah 
@prwacronGw'? 


He is a radiant body of light; the Earth 
and sky are his. He bears the radiant 
conch and discus, and protects us all. 
Pleasure, pain and the fourfold vices 
departing, when, O, When will I join 
his band of devotees! (10) 
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(рп Clanes Cut agai wi Su 
GpefleS o eie er 

pms Oana Glar (56.8). ac Спот 
Asaig 2975 

брт Qanri qyulgsgyer алаи usgyd 
2 LA ung 

Gprhammi, Agi! 2 ang leary) 
AAAG. 

This decad of the well-arranged 

thousand songs spoken with feeling 

by Kurugur Satakopan addresses the 

lord who, angrily destroyed Lanka. 

Devotees, come and join the band, and 
sing and dance with us! (11) 


2.4 / The mother introduced: 
Lamenting her girl’s condition 


Adiyadi | Sourashtram | Misra 
Chapu 


AS HG Hod aang Gene 
сита umg acies WA GTR (id 
prg pig пб! стелт 

amg cum(phb B сопот тусо. 


Singing and dancing endlessly, this 
bright-forehead girl calls, ‘Narasimha!’, 
and looks everywhere. Then tears 
welling, she swoons. (1) 


GING русо (Sb wWreugnes 2 wenws 
апра aaah enpnélcmmnch; cilme 
anran 43170 Canh дуд; 

2 DMAA 
acess, $5 буба MCa. 
Desirous of seeing you, this bright maiden 
faints. Lord who destroyed Bana’s 
arms! Oh, You are heartless indeed.(2) 


Hue incen Gm nO) cll „диел 
fund Ghiob cvi Siac; 
Deed cuf: Sama ciem ciaiGadr 


Ay 040 оп 


Semon Glam 5 Ga? 


She melts for you like wax in a fire. 
Lord who destroyed Lanka's demon- 


haunt! You do not let your compassion 
rise. Alas! What can I do? (3) 


fgeuiene. CemmaCa! adigi; Menge 
cued Qanchi цот o wifi emi! стомат: 
есту 
шеб Фе 2 итде; meines mE 
љот А алап Hemp ебат. 
Her breath is hot, her heart is troubled, 
with beseeching hands and tears in her 
eyes, she calls, “О Destroyer of Lanka"; 
then, “O Rider of the bird!” softly.(4) 


Baer Qobus emoGla f Hoo 
Hamm pois aciem Ба Qarn meni 
eucis (5 
Aub Har Sb pprt amai eG? 
Boa бивйлв тї meae Go? 
She raves madly night and day, her 
beautiful eyes brim with tears. Alas: 
you do not give her your Tulasi. Suc 
is your compassion, O Great опе!(5 


pan 2m wba! creitgryid; Sergi” 
la туц упа! стеле: ee oi . 
Sym 2 dq чарб! crengyd 2- ae 
2.6 9 (ъ&\® тту 2 cro. Ger. 

“O Compassionate one!", she calls 
then "Most loving lord", softly. My 
soul's ambrosia!”, she sighs, t еп 
stands and melts into tears. ) 


9 cha ch ach 2 сой x euhhh ga 1 
eucnenGeu! елт т! тез риб: 1919702! 
Qaia Hie Ai tami! eng ET 


e&encbl ncn Una } 


MEKANA » u 

P " “Рел 

Her heart is drv, her soul is parched. D d 
m “Lo 

asmy-eyes Lord!”, she calls, then, ir 
reclining in the ocean!” Oh, the dec 
that my clever one has fallen prey ! ^ 
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“O, Deceiver!”, she calls and joins her 
hands. She sighs hotly. With a heavy 
heart she cries, “O Destroyer of the 
powerful Kamsa!”. Alas, the suffering 
she takes to see you! (8) 


ucc Gurg cup Gungy Nunc; efleng 
WL) Sut sain дырт! тепал ап 
MCL cum mid Gala! mug 

Aii асбап Aa goypsGa? 
Night or day, — she knows not when, 
— “Dew-blossom Tulasi!”, she says. 
O Lord with a powerful radiant discus, 
Pray what have you in store for her? (9) 


amp Guinga Quad gon 
Cap AA épesn airen Biani тей; Sent 
Sumipeneu Caa Merten Софі! Groven 
шпар Conde piyd an Cada. 
This poor girl stands by night and 
ay with tears welling in her eyes. 
O Lord who destroyed Lanka’s 
fabulous wealth, pray spare her 
innocent looks at least! ( 


Кто ар Gov uap arnoa Gena 
iq guest ду Ga mach Clana Seni 
SMO) een sda QO пф) Sq 
Beier sb gmoGw. 

This decad of the poetic thousand songs 
Sung by benevolent Satakopan 
Addressing the eternal lord Vamana is 
3 worthy garland at his feet. (11) 


2.5 / Svapadesam : The Second 
Union 


Andamatty | Sabana | Khanda Chapu 


Ah тофу Sey Glouigyi тєл эдей) Gan 
Sab uo ng & vs 

RTL. . 
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Osharwen7s aw ec; Aswa eimi 
Gloria); 
Glabaymoeng gai GladGluncr (п, 
ә. фСи. 


Му lord bears а garland, crown, conch 
and discus, thread and necklace. In a 
beautiful spot he made love to me, and 
blended with my soul. His big eyes are 
like lotus petals, his coral lips are like 
lotus flowers, his feet are like red lotus, 
his body glows like red gold. (1) 


Am ә ц andr eit; Clabamocny ain; 
MA Ub; 
& S. Cu wriad; gwen @ Сю 
Gero up; 
PHY AUD ahama Отот оу 
HIG; ф 
PHY Ab eee) Hos) aih 
&cobongyéCa. 
He made love to me, no place untouched. 
His body has a great lustre, the lotus- 
dame Lakshmi sits on his chest. Brahma 
sitson his lotus navel and Siva in a corner, 
too. His eyes are like red lotuses, his 
hands are like lotus flowers. (2) 


aaah оос Сати! aims 
Glance; 
атар a wand ne asc Lina ane, 
Sine; 
wera (рар TMP 2e cullen ® еп; 
aih ората oh Glue amer 
Amau. 


The lord who made love to me has a 
frame like a lustrous mountain. His coral 
lips and red eyes, his hands and his feet 
are like lotuses. All the seven worlds 
are contained in his frame; not a thing 
lies outside him. (3) 
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(nehm pa Aw; 

Sio Glungpenes HMONG HoT ingrid; 
He алол; 
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The lord is himself all, his frame is like 
a huge dark gem. His eyes and feet and 
hands are like freshly opened lotus 
flowers. Every moment, every day, 
every month, every year, every age, 
age after age, my insatiable ambrosia 
flows like fresh juice, just made. (4) 


AM AYSow RrQ щат љоњ 
ani 244 amepales Gunes тот bwni 
CHM CINDY 5 (55 
Съпт ami laidouamd acis ones ала noord; 
Сой syn Ser (рф ъпайт ата Gren 
е 
My Krishna of dark gem hue, my 
tall-garland ambrosia, has a high radiant 
crown, the sacred thread and many 
befitting ornaments on him. He made 
love to such an insignificant thing as me. 
Red corals cannot match his lips, nor lotus 
steal over his eyes, hands or feet. (5) 


Шелоео ем yurami; Cumi UvueGe; 
Usui (UC! Gand) ange); icin ercimesfle) 
neue as 2 a), Ca (9) ә.ф 
Ginny Gems; 
udauaGe nyh; ombu Sena 
GioconibGa Gun! 
My lord reclines on a serpent, let me 
count his ways. His ornaments are 
many, his names are many, his lustrous 
forms are many, their sensations too 
are many. Through seeing, eating, 
touching, hearing and smelling, 
he give me pleasure. (6) 


uny HAcoanGue unma сурет aene 
пой 6, 
amby wanan Caner Ninia Su 
©ту 21. бт gi афт 

Gab uaman Caneno: ingmngib бир 
JUHI 
шуб Талош pei Supmuu Опет apa 
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The cool-blossomed Tulasi-garland lord, 
— that angry bull, — wears a crown. 
He reclines in the Milk Ocean on a 
hooded serpent couch. He killed seven 
bulls to win the bamboo-like-arms- 
Nappinnai. He pierced seven dense 
dew-dripping trees for Sita’s love. (7) 


Glunci арщ Sub. Curi gihenm mionna 
nou Saw Gener 

DT (pisei pin Ahura weir gyri 
LD ITED CU LI GID GOT, 

стал сц Samaras, AEYN KEDIA, 

Glencotpis e anCamnar pran; Gloacoggieugy 
erc? Сопсоо Ст. 


My lord, -- that angry bull, —- wears 
a Tulasi wreath over his golden 
crown. He has four beautiful arms 
and infinite virtues. Heedless of 
my lowliness, he made love to me. 
I have no words to describe him; 
what shall I say, tell me? (8) 


GlancvoSt стот borama; cron ET 
ahaa 
adma Hü Ft стей amonenn 
GL-T) 
HOM SpHw umis sy flu «(5ш eui 
AVES) ооой Heng [ILICE 91906589" 
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My lord of infinite goodness, my good 
ambrosia, is the rare bliss of liberauo? 
sweet as the fragrant lotus flower. MY 
lord of black gem lustre, my soul 4 
keeper, is neither male nor fem 


Oh, How shall I speak of him? (9) 
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My lord is neither male nor female 
nor eunuch. My lord cannot be seen; 
he is not, nor non-existent. He takes 
the form by which you wish to see 
him, but he is not it. Describing my 
lord is a veritable riddle indeed. (10) 


5.01560. GPa) SMS OLS ee 5 
«© Ча п ваз бт 
se Со Соса (5558s. t& s Canu 
веет eias nd) pt ood gren QE id gb 
BADIA abart 2 en geo, s (вий 
awha. 
This decad of the perfect thousand 
Andadi-songs by Kurugur Satakopan, 
sung for the lord Gopala, —- the lord 
indescribable as one, the lord who 
danced with pots, — secures Vaikunta 
for those who master It. (11) 


2.6 / Svapadesam : Communion 
with the lord 


Vaikunta | Kalyani | Rupakam 


& заутра емет Сет! етет Gi ncueuna, 
dime enn! aiy оёте 
Magid слање Germ saps Shu 
surest «Са! 

Dab abhor Smo бего 9 ал Sq warded, 
Sis) HAs Gs Белорет 

Сеш wafer! 9. cxener pria Sig A Caer; 

i Gane §a&GlacnGey. 
Gem-hued Lord Vaikunta, my 
wickedly beautiful manikin! Lord 
eternal residing in me sweetly, at all 
times and forever! О Kunda blossom 
giving relief to devotees and woe to 
the Asuras! Know that I have you 
firmly held in me! (1) 


SláGlacnà lla) фй Q Yb umani aS 
ac enien Cen 2 eos et 
$n Gay б ‹ (гуйы®педт; comis Оет 
Ai єтєт Glauchend ant Amiay 
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enia mocngé ФейтелСая. 
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My lord of lotus eyes, swallower 
all within a trice, container of all the 
worlds in himself, has entered me. An 
unquivering flame of effulgent 
knowledge, he is my ambrosia 
bottled inside me! (2) 


AMOIE ecicsenen dlesnGesimi 0109644 
smuvam буртш Hlengu 
ш, ey anneni ab iSlgnencsr Сопат 
бо? б 6 ty 
mof mere JAI 2 chA аат mad 
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um WHS) Adad 56S udon! 
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My lord of lotus eyes, who wears a 
garland of sweet fragrant Tulasi flowers, 
is a mountain of gold, praised even by 
the celestials. He lets us approach him 
with praise and worship him through 
song. He lets us think of him and dance 
in joy. How generous ofhim! (3) 
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2 coor Danas 
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O My generous Lord and Father, 

O My emarald mountain! You gave 

me yourself to think on, and sing 

and dance in joy. Your effulgent 

glory has cured me of my sickness. 

Now that I am saved, how can I ever 
let you go? (4) 
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My Lord reclining on the hooded 
snake in the Milk Ocean, engaging in 
Yogic thought! Constantly I thought 
of you; destroying my ageless Karmas, 
I have saved myself. Now that I am in 
your service, will I ever let you go? (5) 


2 crenend Лер Gleis оша 9 c ©ъ( у 
um Comf Hore uma дщ oem 

Yamag FEGlenonscn арц) (сий 
ieee wrw; 

imas Athena етпе ард 
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amnia? 
O My springing man-lion who tore 
apart the hefty chest of the evil- 
thinking Hiranya! Thinking of you 
constantly, I have sung and danced my 
great exalted songs in praise of you. 
Now my age-old Karmas are destroyed 
by the root. What can I not do? (6) 


(иа шт crei втазт&2б› AN? p enp 
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efl iun Gland magg aid Cais 
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What is beyond me now, when the 
lord who swallowed the seven 
worlds has happily entered my lowly 
heart and does not leave? All my 
kin through seven generations before 
and after have been saved from 
the torment of endless hell. (7) 


wif! оп) ue Niyo тфа «навш 
dien. i, 26те Ca) 
rH DO uerus Gm Glesenemb шпал 
app етот; 
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O Lord who rides the Garuda bird 
raising clouds of dust, chasing out 
the Asura clans! Through countless 
cycles of birth and death I have found 
your feet. My heart is consoled and 
bathed in a flood of endless joy. Pray 
do not part from me. (8) 


гут)! sess Alim Genres. дст Bici miu! 
Quia ©\втутупи)! wgnwgw 
enug ns qp 2 meu єрүп eunef! Gans 
Alcea! 
Glanbs әй scr Sib apani! , 
SPa! e стелт стблар Сеп aemp nO 
mohan cunc Gm! е) emu 
Qundleno Co? 
My Lord standing on the cool 
Venkatam hill, Destroyer of Lanka: 
My Lord who shot a mighty shaft 
uprooting seven trees! My Lord ої 
celestials, Ambrosia, Lord wearing 
cool Tulasi flowers! My Prince, YOU 
have mingled into me, now whither 
can you go? 


Сапа ата ancmac Curu љпеот 41 _ 
Сопу anuhin amis, £pfbh endi eu 
Salama! р cans anche Sor ace” 
(Са Gen? ` 
шп атто Gane чар epe eo och? 
ion& Gen! gina! pan oe 
Gun eim mi! gein dip сото mm) 


"м 
ТҮҮ, aflu ы 


d 
My Lord of eternal glory, Great n) 
of the three worlds! My Lord he 
fragrant Tulasi flowers, King ol 
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cool Venkatam hill! Through 
Past, present and future, my Father, 
my Mother, my Life! Now that 
I have found you, will I ever let 
you go? (10) 


HMMA рейн sub фцртш (pas stows 

Sub Auh achemenemu {б\р 
љето Фљет then its 6_Genauen 

immer Glancstot 

e'éinenflso Cane Ger Sond! орот 

Genau. gå пф ы ADAG 
UGmexfle) um. whai вий Сеет 

шо. 


This decad of the thoughtful 
thousand songs by Southern city 
Kurugur’s Maran Satakopan, is for 
the lord of lotus eyes, Krishna who 
Wears a fragrant Tulasi wreath. 
Those who can sing it will be 
devotees of Kesava. (11) 


2.7 / Svapadesam : The Yoga of 
remembering the Twelve Names 


Kesavan | Des | Matyam 


Casadr ani Sip Cucocuos eupeuo 
“mu yw; 
оп вй Mey Aud bhp cumpoy 
вит топ! 
Toon, cron (туш renfl a. ф eren 
Фат С г тс & 
вьей\бзлей eblesmGexnan 
тшгп, end gr спроти 
ттпптшфабтп@@). 
Through chanting “Kesava, My lord 
and master, Lord of celestials, My lotus- 
*yed Krishna, My black-gem lord, 
arayana!”, my kin through seven 
Benerations before and after me, have 
ccome devotees; Lo, what a wonder, 
What fulfilment! (1) 
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Hageman; (PUP ар 2 used Brac; 
Cau юшат; 

amami Adma, ету Genes орденд; 
O 

45 aaia oi Amt uab Qang 
ITD AS 

eungesté eng шоч PSS опет; стат 
wngaGar. 

‘Narayana’ is the master of all 

the worlds, extolled by the Vedas. 

He is the cause, effect, and the act of 

all, my master. He is worshipped by 

Lakshmi and all the celestials. He is 

Madhava, my lord, who broke the 
tusk of the elephant. (2) 


onmin erem Gas Gleneim(5! adna Ge 
Qounw wie y 
wig Sicuries emi. Сапат... ат ст@тту 
eréngsyen UGE MODSI, 
£g) Sond О (9) ораш; 
Cahanwangé sos (беттш; 
Сапа JVA стат adn ecu; 
minn; стат Сљпаб a Con. 
For merely saying 'Madhava', he 
entered into me, saying, "Henceforth 
and forever, I shall stay and protect 
you”, My lotus - eyed mountain-hued 
ambrosia, my perfect sugar candy, 
my master, my Govinda is the 
destroyer of our endless Karmas. (3) 


Canchlincn (51-5 an doe, Салаат 
cong «Со Aigi 
Camb &фейалелщф img ды А Anos) 
aimam Спек) crest 
iumeuub  achencmipb TD eed стоп snp 
y Aib 
Gob simn адб алтат; бибобоел 
mban ME (9 Cas. 
For dancing, singing ‘Govinda’, Gopala 
and many such names, he made me 
pure and took me into his service. My 
clever lord Vishnu rid me of my past 
misdeeds. Then he made me love 
him, now and through seven lives.(4) 
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ALO Avia Glos Cond Smog 
UNS e»a&ct, Haima cn; 
AG) Devries, 9555-8 шалебш £m, 
2 vyj 
«90 (gi оте ош ёт ётё); shag 
одд; 
eB (9 ота (pig. Abod DITT 
DTSGA. 
My Lord ‘Vishnu’ wears a radiant 
crown. My Madhu-foe has red lotus 
feet, radiant hands and eyes. His frame 
is dark and radiant like a beautiful 
mountain. His conch and discus bear 
the radiance of the Moon and Sun.(5) 


DAADA ANA dm ACau татту 
THBM QD (турй Qi, 
HA Eds un dach ыта w етту 
amf oon ACLs, ngu 
сй быра USG erencró Coni Doody 
cron Go, Amah Сашш 
Als) рът; csl Caco ubi тя 
AAi ошеа. 
I said ‘Madhusudana’ is my sole 
refuge, then ceased acting, and only 
worshipped him through song and 
dance. Through many lives in every 
age he came before me and showered 
his grace. This has been my blessing, 
through Trivikrama, my master. (6) 


HAMS noc Патра seis endures, 
crest Сапа cmi 
2 mAd Фото Cleucran т uelis 
Ө тёљетат THY «тету 2 стей 
уеб uaig ued зе эе) ат ung 
. urmeuGip 
юте Aayi осто Shami; 
GUdEeNsva nose, cto cumnes Gent 
Chanting ‘Trivikrama’ and other 
names, І thought of my lord with 
red lotus eyes, coral lips, and bright 
crystal-hue. O Lord who came as a 
manikin, through countless ages 
you made my heart serve you and 
worship your lotus feet. (7) 


f А 
cumoostes!! crei шда UIN; рте? 
adnada 
: ar 
STOMA ышфгутш! cress story == 
оуб uma Gus oe 
£n iDesré a csrenmbo Apes epp E 
& шат Cla(9&s mb; md 967 
GlaijCo cn? атат — 
a f 3 d -hue 
Singing ‘Vamana’, “О My зо 
lord о lotus eyes, О Father of Ka ed 
and many such names, I ve 
you. You made my heart pure, ыш. 
me of my birth pains. О My Sri (3) 
what can I do for you? 


MB soc, Фошш onbcngé SEE, 

Stes) стўтту, Bene 

Gef, Hawig acinar Bi ward, 
Chas cis cy uSt ї& ду o NiD 

ш@ ш Schlener wren, Amu vers 
MUA ene 

BQ, e denen adgy mahan 
cre дтеСаеба j 

I chanted ‘Sridhara’, “My Lotus-y* 
lord" and many other names night p 
day, prating madly, depressed, "i: 
tears in my eyes and breathing ho A 
You rid me of my store of iie ^ 
and gave me yourself. Then Y 3 
planted yourself in my heart w^ 
times. My Hrishikesa! 


T 
- Ld 
QuHicGasen, ond Signes Geman SU " 
(559? 
UMA Kita опот mhwrs гю" ; 
Gluibuaen aig erem 
Cla (iu шт д› ОљеђСа! алт; n 
Әсіпов дий); abo” 
wm Сша ACLA ani! 0 
uhupin n 
a 
Have good sense, O Heart! dre , 
worship him well, chant Hrishi ons 
“My Lord who burnt the dem 
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Lanka, “O My Lord and Master, 
Lord of celestials, Padmanabha", and 
such. Not even through oversight 
must you stop chanting. (10) 


uibumnusr, e uia, HD 2 штур Cuib 
Alm Genes; 
erue aamen 9454156 ancin(p) 
amila gamers ahs 
Bue; cot spei; emt wphled Cung 
Сета mc 
©\сырыёт; SlewCurt Sone; cheng, 
anGunggGCen. 
‘Padmanabha’ is the mighty one, 
higher than the highest. He is my 
Kalpa tree, he made me his and himself 
mine. He is my ambrosia, dark as 
the rain cloud, in Venkatam. My 
lord Damodara is the lord of high 
celestials too. (11) 


SnGnagenes, po (picosuenen, бп 
2 Gm GEN aT 
«Соп s qub ANU iE? столб 
Сатор aoia 
SnCi roget 2 (m Syl Nadh 
Mens pa 1 Gb 
«Соп sgib „эш! ebunenen стат Sul 
aanamonotGu 2 
Can even those who worship 
‘Damodara’, know his greatness? 
He is the first-cause, and the swallower 
of the Universe. Can even Brahma or 
Siva performing steady contemplation 
fathom his greatness, when they are 
but a part of him? (12) 


Netter арп nails Candlanw ogi 

дуб) шз & бл, 

ainn Clm(plunneneuds Qad (use it 
av Ga auc 

26тет и, (ыр wren alig ene: 
uera ness (9) ib 

Чесс ела т тоо шас (5 An 
Hirer асло (Со. 
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This bouquet of songs bearing the 
twelve names of the lord, from the 
thousand songs by Kurugur Satakopan 
is for Krishna, gem-hued lord of 
celestials. Those who can sing it 
will attain the lord’s feet. (13) 


2.8 / Svapadesam : The Vyuha or 
Cosmogony described 


Anaivadu | Yadukulakamboji | 
Tisram 


Mea) HCY SHemariGwe; ботен 
AGW 
yatag ; пун Svt pag gnCer; 
Hoover Syd ет Сото co; SA 
(PSO Sub 
uenesresci 1те. fibgeumé Go. 
My lord pervading all things reclines 
on a serpent couch, with the perfectly 
matching lotus-dame. The lord who 
made Brahma, Siva and all else is 
the life-buoy for the drowning. (1) 


Bigb gums Amd e ur офф ea 
ereneuuj 
bad; gwi осоп HG) pad aub; 
Li Феўл цат) Glumiena шпелот (yof 
Hig HS 
Lb Saat дурт! стей ӨЙ mmuecn 
uemmraGu. 
My lord who wears cool Tulasi flowers, 
is the saviour of the elephant in distress! 
Blending with him alone is liberation, 
from birth and all other miseries. (2) 


uaigb ишет Sub; APs антет 
EE 

USMS B67 о BACU eund wona!; 

(ез Sms љот wnicSloy пех Сай 

YaemrtUuer Gumi yamti] staid 

{це› Сез. 

From the lotus that grew on his 

navel arose Brahma the creator, then 

Siva the destroyer, with Lakshmi 

racefully sitting on his chest. He lies 
in the cosmic Milk-Ocean. (3) 
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uai mg Goud Саб) gigi б 
Hub Abad оду $^ DA ygs! 
Siena «йш aga Cempac 
uwi (phy Me ug dic gung. 

If you wish to go beyond the five senses 
and enter the world of endless good, 
learn to sing the glories of the lord who 
destroys the Asuras by the score. (4) 


Pours gui mei 2 tur umm ach 
een ou uy ed 
Yari Бай ysni Cpa ew 
гпсы сутей, 
шп а) эрер ab, Вет аа), 
ord b sub 
Соот Cacu Quone cien афа. 
The lord of gods, ту holy one beyond 
the cycles of miserable birth, came 


asa turtle, fish and men. He shall come 
as Kalki too! (5) 


дей 2G неп, Саси Сре 
t2 mod 
Сап знаеш Sleven (Pia Gioco anon 
aan 
umad а ат muguri 
Qu (meni 
Cui gb gagu Саа Si bala? 
When Arjuna strewed flowers at the 
lord’s feet, he saw them being borne 
by Siva on his head. Now must I speak 
of the glories of my lord, the Earth- 
measuring-one? (6) 


A igp Emig Aay anig Capeu диш, 
ёро Mai 

Br iml; BBD aihh; 2 Вор; 
£i Clues Сопот sand Spe; unt 
creep 

ми feénigenu was Фаш ата inna; ae 
&пейтлп® р? 

Lying, sitting, standing lord, -- 

he came as a boar. Diving deep he 

lifted Dame Earth safely on his 

shoulders. He swallows the Universe 


then brings it ош again. Who can 
fathom all these deeds? (7) 


eeiam SAF enb raat &centencs? степ 
пуш пу? 
asa С.е, adeun 2 cu(8yb spr gdy 
Boor 
Gasan une «С. п, 2 Gan, won! eni 
Quam db 
gem ung Cangri ugg 2.encs cub 
awu. 
Who can fathom my Krishna-lord, and 
by what means? He swallowed the 
Universe whole, all in one gulp. In all 
things and beings and in the eight 
Quarters, he pervades all, even the 
high Heaven. (8) 


aih e спел еєйлслтезт enum DADA 
: amig 
Raa  @›етеуш!т@› adi Qaud 
Флет LMU, 
SM HOO UMC, эснеп бш | 
Canerdlw 4 
Aras Agnes Quan EOLIE] diei C 
When the da iue said Krishna 15 
everywhere, the Father swore: 
“Not here!”, and smote a pillar. ч 
instantly my lord ap eared, —— Ж 
a wonder!, -- as a fierce man-lio 
and destroyed the king. 


fimo Aann Bl) љайр HIG TOT 
mimu Сапат Caah alan, шфт € 
Qun- 490 
, . Ф 
Gout арљео Sy, Mig Say, e n 
= a 
ena (рае С.т, бивйтелайт, GTE manan 
mnes omo voii 
The root and cause of all is he, А 
Heaven, Hell and Earth. Не emg 
the high seat, the gods, the wale 
and all mortals. ( 


бт puia Veda sm Co 
ado 
1,9 
euesa(o олй пй Canna: angh conen Pe 
Чет олсон Garden фур au ай 
Bw ошё WYS 
а inb 
«сл љалол с, «Bé semen 87 T 
uin Gm 


aene 


466 


THE REVELATION / Tiruvaimoli 


This decad of the thousand songs by 
Valudian of bee-humming groves is for 
Krishna, lord with lotus eyes. Those 
who can sing it will rule over Heaven 


and Earth. (11) 


2.9 / Svapadesam : Vibhava or 
Avataras 


Emmavidu | Madhyamavati | Adi 


ond шп dL QS юар Qebuw; Her 
Aad wr ung oibus pma Coibgi 
PUD 
€h&iun gub &ufbs Aga! 
Sibua! sus Cue GuanGlag Ce. 
My Lord, you ended Gajendra's woes! 
I seek no heaven for mysell. Grant me 
your lotus-red feet to wear on my 


head, quick! (1) 


CCo, штей 2 mas Glancteugy 

ACH EHTS MV; стсл 
€i Cami Сап аз езайтети! abani! 
Shin (ет apò штеп стш® ("епі 
Da m; ands edle, Ceu GuGo. 
O My dark effulgent Lord, here is 
all I ask for at all times, -- grant 
me the hands of knowledge, that I may 
grasp your precious lotus feet. (2) 


©\зшбшаё› Ecilarar cong Hye 
Сашщш cen 

DA дий shard mcer QyrGen! 

2 эй sand sem Agd Alar рд 

Sung, Tos aiai esté Ga. 

O Krishna, Lord wielding the discus, 

Buarding me against evil deeds! Grant 

that | may praise your feet forever, even 

when phlegm chokes my lungs. (3) 


Сала sy Clow ст eroga татту #900 
Шепа афу (emi Bly endi wires 
DDE aia cloned Cleaner AGB; 

IMALA acinar wien апей AiG. 
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My lord resides in my heart forever 
saying, “Serve me alone at all times”. 
He has taken me as his own. This is 
indeed a blessing for us. (4) 


Яро bh) saréawd prab 
©0094 awpa mush; waged 
Andy Me ud рео GCluqsunener 
ютоц sperm) Qad, втёттуф о робат. 
Whether or not I find liberation, 
whether I go to heaven or to hell on 
dying, I will joyously remember my 
birthless lord who came in his many 
forms on Earth. (5) 


vdp Палта Cla werd, 9 Canab 
aCaraw 
wip Gamer Can) шой SubinnCes! 
шр Aarh Alien Qanra Glawens, 
Glance» stesrmy ib 
ш фвц®лу 2 cana quae, cungnGw. 
O Lord, blossom of radiant joy pervading 
celestials, mortals and things! Come 
that we may worship you joyously with 
sweet thoughts, words and deeds. (6) 


anmi! e. cr Almo ung weott&dipo 
Солењ шаат афф «нелі uibus; 
annan! 2 exenem степей eneu ci Seo 
erémmiu 
ons mb! core, carn aian. 
My Lord, you are sweet to my heart; 
you do not give enough of yourself to 
me. Come that I may firmly be bound 
to the soles of yourlotus-feet. (7) 


ajang THHcnguimis старот via, 
i0 8 mi 
ad arudi unanig Сааб: cir; 
Aani Cas Moet Mpd crem 
Sömn au! 2 reno unGa. 
O Sweet fruit enjoyed by Vedic seers! 
If you would only be my master and 
blend with me at all times, I shall seek 
nothing else from you. (8) 
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wnGer статалел SyfludlenGs, 

unGer авт вста corm Gy Cecn; 
wiGer f$; стал 2 enc enwuib Cu; 
eunGes ej&gunb etd armai суб! 

Not knowing my true self, I thought 
I was my own. O, Radiant lord 
worshipped by the celestials! Me and 
what is mine are yours! (9) 


Fmi gyi Aadi єтї Aani 
feu uem e enu 
Gm Clas ОЪ) ats Cand) 
Came acimar; e cn Qura Sus 
Сайа бсре; 
Собр Сипа minini cfl Со. 
О Lord who killed the seven bulls, and 
destroyed the beautiful Lanka! Bind me 
quickly to your golden feet, and 
permanently, or else I shall not live.(10) 


Ad Hed sarig aimma Goah 
AG 190 сат (утат йб s_Gonuesr 
Qana 
Dara Go ошту Gyeneu ы д 
AaLi Әсе 1A Qabyb MeniteuntaGe. 
This decad of the everlasting 
thousand songs by eager Satakopan of 
Kurugur city addressing the invincible 
discus lord will secure liberation for 
those who sing it. (11) 


2.10 / Svapadesam : On 
Malirumsolai 


Kilaroli \ Hamsanandi | Ekam 


dimi afl Gencmo Maagi прането, 
сиспй gah wonGunen шсш Garni, 
cuent дет Cumpla p woTodhmiehGorency 
amiy Govt hu enttoigy od Gg. 
Ere the radiance of youth fades, it is 
wise to go without tiring, to 
Malirumsolai, the temple of the radiant 
lord amid fertile groves. (1) 
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ише IAA away UwGer, 

Ignoring the sweet calls of young 
maidens, it is wise to rise and worship 
the thundering discus-lord of 
Malirumsolai, in his temple kissed 
by the Moon. (2) 


une AAN Baie шоп Ao, 
©ъ Сө! 
\чшф (овур єиєйтөшлї ulig әрт) Сети 
wuss Me Стао (быр wnan 
«Әни бло б) HMMs Say eqmuG. 
Futile are these Karmas тоо, О Heart! 
Go by the temple of Malirumsolai 
hill where the cloud-hued lord 


resides in grace surrounded by 
enchanting, groves. (3) 


eho сий ured bla e pim 

2 we, 
Quma or d esncir SA 2 enm Ganado 
SU WEN HAUD DA тц Ga nrencocb 
Amos Sg Cou, AM ag AGD. 
The lord who lifted the mountain lives 
gracefully in Malirumsolai, where rain 


clouds pass knealing low. He breaks 
the cords of Karmas, so join him.(4) 
How m wajani Bener 

GO) seh P7 
eum (рше г} uen шет Gamble 
шту Mou eucssr Sonam бр опо теъ Ga nen eo 
umwene) san Gura «Сш. 
The lord of discus in Malirumsolai amid 
groves and sweet-water lakes destroys 
evil by the power of his will. Reaching 
that hill is our only Karma. (5) 


AG) aon ололт! Epon Cleimuiah 
2.0 оной Auban 2 cmi соёт 

Ga nifl co 
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- 11 Do not stoop to lowly acts. 
Tain who stole butter с їп 
Malirumsolai in groves amid sporting 
does and fawns. Contemplaung his 
worship is the only good. (6) 


лир 6167 Бастет; a ать, 
oE l ст Врат BO 2 com 
QURE [m 
nb гш од Catt опот Сапега, 
ee) mE втш! (6490 ооб. 
‘ak well and do not sink into Hell. 
Td who lifted the Earth from 
ater lives in the temple of Malirumsolai 
4 peace. Worshipping him is the 


only good. (7) 


Сашд PUSÀ word аат, 
as Dw отш) Camda 
am ыд quaGostnit nA Cano, 
Ori HEO (5844590 upaGe,, 
Rather than roam and waste one’s 
life, it is best to stay and worship the 
lord who roamed after the grazing 
cows and lives in Malirumsolai, 


worshipped by celestials. (8) 


54 тел Amah, соолот 
орбо € . T i 
Clam ACA nes Suo utri Ca mcd 
ү-н Barb Сөй пет Genenco 
Gant emi C pwal Св. 
Think what is fit and до not sink into 
evil. The lord who dried Putana’s breasts 
lives in Malirumsolai amid groves with 
youthful elephants. Offering worship 
to him there isthe only good. (9) 


ду eem Koray qne GleuunCs. 
Coad орат Ф љтат 29 тш 
Сапе 

wong) 2-9 оис Can шпа теъ Generous 
болгу гр DDUG UHUH Quam Gen. 
Seek the good, give up knavery and 
falsehood. The lord who revealed the 
Vedas lives in Malirumsolai amid fresh 
blossoms and peacock pairs. Entering 
into bis worship is the only good.(10) 
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DHH wes gre ymad Ahd 
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This decad, words of advice by a pure 
heart, in the thousand songs of Kurugur 
Satakopan addressing the willful creator 
of the Universe will secure the lord’s 
feet when the end comes. (11) 


3.1 / Svapadesam : Speaking to the 
Archa Lord, Alagar 


Mudicchodi | Anandabhairavi | 
Misra Chapu 


(раё Сот што 2 mg apes Con} 
wevithagyGoun? 
2195 Cend & Horm smoemumo 
AVAHS Gen? 
ug Gand) enc бїшп(}ф шво swami, 
Aart алиб Curi 
98 Gerd) amioga? Amora! 
&c (genaGu. 
Did the radiance of your face blossom 
into a radiant crown over you? Did the 
radiance of your lotus feet blossom into a 
lotus pedestal below you? Did the 
radiance of your golden frame transform 
itself into the robes and ornaments 
all over you? O Tell me, Lord! (1) 


m (алл трал Hor scm, uns 
DS фрайсип; 
&C (5! о алп men Clune 9. ex (Сай 
spat) pang: 
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опеђСоад. 
The lotus flower is no match to your 
eyes, hands and feet. Burnished 
gold is no match to your radiant face. 
All the praise of all the worlds 
heaped on you do but naught to 
compliment your grace. (2) 
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Effulgent Lord most high! You made 
the Universe! Another effulgent lord 
as you, I do not see. So with nothing 
to compare you by, I fall back mute. 


O, Govinda my Lord! (3) 
onera ж вун Gub wos Seo шп 
Grew Her 


um (5 Siu wor цеютщф Dama 
Damb Mmaée 

OMS Lids шш nd) Clan(9i emi; werd, 
&upmi 

wm C. ® шет magni; we rob 
сы(пуй та, ? 

This world does not see the radiance 

of your frame. You distracted men 

with thoughts and let them roam, while 

yourself enjoying the thought of cool 

Tulasi. O Lord, does not the world 


stand to lose by this? (4) 
USHA HHD suds, wot edlen а. й 
$ uUi 4 du " 


USS супер fb, egi Siem 
Pus Qwermnu! 
aud anai Aap anch sf) ancubd iw 
2 сар 
phiana aiui! & ers 2 vss 
Paua? 


O, Lord of natural radiance, through 
past, present and future! Exceeding 
the radiance obtained by the hardest 
penance, you stand above, guarding 
the Universe. How can I ever praise 


(5) 


you fully? 
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Paun Sass crcueumd стей 9 hbi d 
сте фи Щ\9 
argani dien ценет amena Bout 
S15) гу Rome; 
Cungy атр цетњ gyni yusa! 
uch en Gun eo 
wng cump отт еттш! стет ClameocS! шпа" 
апфр&ысиСел? 
Even the scriptures and whatever 
else the world reads, do but speak 
of your glory only in part. Lord o 
Tulasi crown and lotus chest! O How 
can I praise you enough? (6) 


сопрф етй шой ољ; fiengnerGer 
BUT Up es en e 
бррф Н 2 оңа, adam uen. ec 
(eo uen. 5m 
Caps 65 опат (35eun& lani 
Glaiieuu mié Alerts 
PSH Hwa р опо, 9 c Cann 
Yep шпати? 
О Lord who willed Brahma the 
maker and Siva too! What though 
your praise-singers be many? Even! 
they and the hordes of gods come 
and sing, your effulgent glory cannot 
come to an end. (7) 


DnA GF B_ (c фіз ong убы! 
NE, CHAD Ss прараиф LW P 
ше Quinti 
ungann сипат Слеза soja Cane 
шон. ana 
onam Ф cn ungwneuté Сеп) 
wygmanGe? 
О Constant lord with а frame 9! 
pure radiance! O Lord of perfect 
knowledge, O Whole Being! Even i 
the king of celestials were to siné 
your praise, the radiance of your lotu* 
feet will never diminish. (8) 
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Отата сле пыш s&e meo 
Queue uim 
Сато Фп љоду местат цеп 
еді Сопат елеби; 
штап eEHranCo um Be шой 
2 ced 
Qaymupudcumuiniter sy xefl& aac 2 cx aie 
Gan! wenqwrGg? 
O Lord, you came riding on the 
Garuda bird and saved the devotee- 
elephant with your discus. What if 
all your devotees became illumined, 
would that exhaust your glory? (9) 


шєлд mw on Селф Derm wand 
Р в Gg! 
(феюлшпео Be 2 eu(ó) avand 
ver фы Bog LiG 2 рь 
ueniam! 
езт qm soni. ште тпетораљеуф 
@%Ъ@пгуф 
Gon amù «liba cha «тњо 
Qa Awiu? 
O, Radiant lotus-lord extolled by the 
Vedas! You ate, made, remade, lifted, 
and strode the Earth! Even if Siva, 
Brahma and Indra stand and worship, 
would your wonder ever stand 
exhausted? (10) 


«шец Sw «шоц от Chow, (тел 
Са шелелд 
вш yapn обой UYD DLD (тае ië 
aL Canucdh 
ашё 016195 Сета ® aria 
BUSH QO обы 
2 uden Avid Sui qe 
(Hes mna A Ga. 
This decad of the perfect thousand 
songs by Satakopan of Kurugur, -- 
where godly men reside, == addresses 
the wonder-lord extolled by the Vedas. 
Those who can sing it will break the 
cords of rebirth and secure heaven. (11) 
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3.2 / Svapadesam : The Second 
Seperation 


Munnir | Kannada | Adi 


(бй (спаль шол 55 enb yA 
eucisteriG esr! 
ab men ® ms ацалее 
2 pulau, 
Glanb inet Grm сбш. damam Cart sume 
umimay 
сф тет unen > exe»es Dall eia, 
55. ()еСеот? 
O Cloud-hued Lord, you made the Earth 
and Ocean! This body you gave me 
then drags on painfully. O, When will 
Icut my Karmas by the root, when end 
this wretched life and join you? (1) 


соёл wot enanuib Amh ond eyumpesm! Alon 
ше шл шлш uev ile ebhisleo un lera) wien, 
Сапе шп ефе делел Clan iame 
You аъ 
Der юп s nen Cathay fibus 
сетат) a aC ou n? 
O Vamana who measured the wide 
Earth! I am fallen in Maya, suffering 
countless rebirths. Cutting the endless 
Karmas that follow me doggedly, when 
vill I find your lovely lotus-feet? (2) 


Gander wriad Qarma: adgy 
опсо Cunt 
evens Command Am Hoda adis 
hams! 
Qurban осли цате апап 
ФФ) imn; 
Glancucumi wren e mams anig gå 
(ыра Сш. 
О Lord who steered the chariot in the 
battlefield, smiting death to the wicked 
in the Bharata war! Pray tell me 
how I may join your feet, cutting 
asunder my bodily connexions. (3) 
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pál enmi SLA сей uel, ady 
арай Ca(y AAN awaaga Әср 
cito mL! 
|npsd wom ere ashley ёл поп 
Be ези &фр 
eunipáAl штеп Camibaens garis 
eui Ge. 
O Lord of infinite illumination, 
pervading all with no loss or gain! Pray 
come and tell me how I may cut my 
lowly ways and find your lotus fect.(4) 


oben GunGo ди ad 
шал лел б 
Abami Оешшпш; Aala Say о 
Cama uit пипат Clanup vaii үт, 
905% 
стй®лупш!! undt 2 denos ai Gub) 
eA Сот? 
My Lord of Kaya-blossom hue! 
You seem to come, my radiant Lord, 
but never stay! O, How now can 
I join you, if you do not stay and 
give me strength? (5) 


Abud, бәт аталуу Moves рет 
тпетїтсо ; 
Adu angaa Sinai Аё) 
Haaely ml Ga c; 
ubue slg 2 di Clau ugor! Sen 
ъй Quri Garani menu 
ote en тет ст? 
Then I had no power to discriminate, 
and lost myself in trivial pleasures. 
O Lord you made these countless 
thousand souls! О When will I reach 
your golden feet? (6) 


mnb mmb may уф 
Әп Cima! 
Gluten edi Almas Swe 
Slc аъ) 
aimab THE ele sim 
Фер ilem 
Qoi ema Сап, achncxnencs 


auo @y ay Gu Я 


О Heart of mine, bereft of true 
knowledge, you suffer endless Kamic 
birth. O When will we join our 
knowledge-lord, the radiant Krishna 
who lives in all forever? (7) 


Gua аулы efleneneenen AAAA; 
PUIA Heng) 2 ot epe 
си ova! ту т Сева; 

ufa, Olan fii sooner! тет 

upea Со 
én. ydleaGper anch тей; таа) GUS 

бе eueu Ges? 
O Lord Krishna, my eternal glory- 
flood! Alas, I have not ceased my lowly 
Karmas nor relentlessly worshipped 
your lotus feet. “Krishna”, I call. 
O Where can I see you? (8) 


sa Ni вл 012 Aami алфа" 
Эа 
опе Сцз@т ue anew сий оф 
Фіолот Hage 
Сое лапу = Henn andggcuat 2-057 
avert 
теш bwaai cis, 14 
еше бат? 
І stand and call from deep inside in ™Y 
Karmic tomb and flounder through 
many dismal paths. Then my lord di? 
grace the cows and walk the Earth. к 
Where can I find him now? 9) 


бепо ш поль podig ione _ 
ec n9 

AMMO e cing Sia «9190919 
adami p" 

Ф600 uie) CHIMES! crest acinar T’ 
ља (9) 199". 


i (9 
AoneiGlusoay есл Сысы Gh тут) a 
2 1 


The pall of affliction so strong ove! Srg 
as if the god of death had come throw ve 
his snare, is over now, for lord 
my Krishna in my heart. He 15 йе 10) 
of knowledge and eternal Ше. | 
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2 iach cocum 2 coepi 2en_wevencr 
(Hulev Сапат Gamencu Сеп ota its 
o_Ganuen 
GlauSla (Geo опао Gena палео ghg 
BY uss 
2 dlenCue secs 2etaflen 
£d sS eG. 
This decad of the perfect thousand 
songs by Satakopan of Kurugur where 
sweet cuckoos haunt, addresses the 
lord who contains all the worlds and 
souls. Those who can sing it will rid 
the soul of its envelopes of flesh.(11) 


3.3 / Svapadesam : On Venkatam, 
The Third Union 


Olivil | Danyasi | Rupaka 


сц Qe anew awani 2. onmi 
ап oot exl 

Su Bout cora eio aibu Caid ът 
Nap od ота S\HGoursa_ Hoy 
с.о Qan Gand) cinch athens 

4) сэз. & С 
At all times and forever by his side, we 
must perform stintless service, to the 
radiant lord of Venkatam, the hill with 
streams. He is my father's father. (1) 


Cena, ALM DMS mibenm 
ёзъ & (дуй 
ma urmat сипетсий Carai 
Dig L1 орф Сек б 
“ный Qu рй ant pa gicincmGev. 
The lord of Venkatam hill, lord of 
cloud-hue and eternal glory, is 
worshipped with flowers, by Indra 
and all the celestials. (2) 


Maines: induce, se Cla mcn 
als gs mu eh qà 
Sanan «Лапай типтш топса 


‘aor Шеп amen BAS 
dim а) тиз SB 
Хеле weap eunarauit гәл. 
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The cool-springs Venkatam lord of 
countless glories has beautiful lotus-eyes, 
a black gem-hue and coral lips. (3) 


macn cumamcuféu GTSTLIGS; evenmncu igh! 
CasGuon Amour a_ Am ngpió s? 
боСетат; елец pab Соат 
GT 631 8, G9 
шта слаб umb of Сап АС. 
Does it behove his glory to be praised 
by me, -- lowly and meritless? Yet 
T have his love! (4) 


Сап эф) сооп 2 оҳе Aayo 
BH apnd admi ene ye Gun ? 
Gadus apap Ceo gi SWAD 

$a Qo FA Dio Cams: danmoGu? 
The glorious Venkatam lord is the 
nectar of the Vedas, first-cause of all. 
Can he be praised? (5) 


Cab. а тшт GuwCow Alena 

аф ® M ay Ld; 
птеп SMH. G moveuen Ge abani 
Caba de о .«nmeurüé(s mu cetera 
AD & cmi mig AODA Ga. 


Those who serve him even by lip alone 
are rid of past Karmas and relieved ol 
future ones. (6) 


mbh wer осой Фй wet лоф Aant 
AWOMD aincrout eraai Canolarn(ylw 
miner атар AGa љо (s 
тост banh «ВОН amid ei ni nom. 
The dark Venkatam lord worshipped 
by Indra and all the celestials with 
flowers, incense, lamp and water, gives 
us tranquil liberation. (7) 


Himi ghá Malla wep ahha, 
AID) hah mhh Nomen uri 

amy Cot ACam inn wma 
iG Glamp ый cblencn єр zio. 
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The wonder-lord who stopped 
the rains, and measured the Earth 
has come to stay in Venkatam. 
Worshipping him destroys our 
Karmas. (8) 


pub ароцо «тоц mou; Ses 
«щотпу Gleiicuneir flm Gama ogy 
Jue moe оой Sub Sr darc] 
eum шелде ий s»ecunitev Ga. 
Those who remember the lotus feet of 
the cowherd lord of Venkatam in 
every act and word shall end their 
four-fold miseries. (9) 


MUD (Пё cueng cteveneo буту) Qad 
NLA) ) алет вл peso 
исп hGonn! 
MUSH umu Senesmoneir ACi ob 
Саш Garena С\штш ite Bt. te 
HmpouGg. 


Before your numbered days are spent, 
before old age saps your strength, reach 
for the lotus feet of Venkatam, the lord 
on hooded serpent bed. (10) 


пет oni west anu Tam 

Bon Спс (tn té a Gamst Gone, 
Сер ico шагу DÙ ugd abaci 
anpa cumpo, 6104) (reb. yapa. 
Singing this decad of the thousand 
songs by peerless Kurugur Satakopan 
on the lord who strode the Earth, wins 
a life of praise from all. (11) 


3.4 / Svapadesam : Addressing an 
epistle to the lord 


Pukalunal | Darbarikanada, | 
Kbanda Chapu 


аба ља giad erai Gan'? 

unm Mie Fics ЦАЙ eren Gan? 
aaan? 
бипиү aan? 


уор cm igenei 


S cree Can 


Haw Sata conGan? 
Her aia Sasa conCan? 
ларец Qa Qe ammm acnGan? 
AICTE sec ob аи (0. 
O, How shall I address my Krishna, - 
- аз опе worthy of worship? As peerless 
good Earth, or as the wide cool ocean? 
Or as Fire, or Wind or expansive 
Space? Or as the Sun, the Moon or 
the Universe prevading all? (1) 


grad 249) Sufluinn Gr on; 
HAMM ch спела стт? 
Gua, #1 ond єтєп? 
Alene e ngena mcn eren Gn? 
љт Que amaa acrGan? 
enen He а eonGas? 
ume iré meinem embun 
от. ёйиєйлл en estGui. 


O, How shall I address my Krishna? 
Ido not know; as the many mountains, 
or as the good rains, as the bright stars, 
or as the art of poetry? As the sentiest 
soul, or as the lord of lotus eyes? (2) 


uUmaud anann ceno n? 

uei Gaecuaimuen conan? 
dub 5811 мш шел cenGaa? 

HAm aichneurcn cronGan? 
Олатай apwi crarGan? 

Aim wom wiu acrGan? 
вто) sömn conGan? 

and опал me ena Gu. 
Or shall 1 call him flawless gem-lord of 
lotus eyes?, or coral lips?, or lord wit 
radiant fee, or dark hued lord of red 
radiant crown?, or bearer of discus and 
conch?, or the one with Lakshmi-mole 
on his chest? 3 


and) опада conan? 
ach! Ganda Gh inei parent creme : 
andl mco euflgib conan? 


еец Gic fn «спа побыт? 
216) Sub Cond) cenGan? 


aS) Sub (үти. сй amar 
“ныф Bids ANOA ду) фа 


S40 465651 wamu. 
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My faultless lord was there, when all 
else was naught. Shall I call him my 
flawless gem, or dazzling gold and 
pearls? or a brilliant diamond?, or a lamp 
of eternal glory?, or radiant first-cause, 
the good first-person? (4) 


asec ішо cenCan? 

Siquout селат Ок (5) 
Héaw won шъ creirGen? 

њал aLi Spa aan? 
REACH сщ асбап? 

AD eno Hyde crenCan? 
Ољшё acne Gamo єтыпбъп? 

&efl conGan? une canGeCann? 


Shall I call him my blameless 
Achyuta, great lord?, or the ocean 
ambrosia, medicine for devotees’ 
ills2, or a candy sweet as that, or the 
food of six tastes? or sweet, or honey, 
or butter, or fruit, or milk? (5) 


une аслСљо? anc Goin 
шб acCan? дош SH) 
HAG еб лт? mye (б) Ga cncfl 
" hene aanGan? Hom my en pacu 
Cow aenGan? спели сл Naa 
шет conan? абло canon? 
рпф coenGan? шпшат acnGan? 
auncsout AWG. 


Shall I call my Krishna, lord of celestials 
or wonder-lord?, or milk or the substance 
of the Vedas-four?, or the truth of the 
scriptures?, or music of the Upanishads?, 
or the fruit of great Karmas?, or 
more than any of these? (6) 


euncscof AWA ereiiGen? 

wunmi Apad creiGa n? 
anarai Guna aaan? 

витейвий рон aan? 
рот алй iuo Glecücuib adhan? 

omemb QO ecu conan? 
eoanb Gide Саппљаф стелбп2 

срећ oai cucssrenmencnGui. 


Shall I call him my gem-hued radiant 
lord?, the lord of celestials or their 
ecstatic enjoyments?, or their ends?, or 
endless wealth?, or the eternal 
heavens?, or timeless liberation? (7) 


Pol wenfl acmomen acrGan? 
PHR aa eyes Hein 
mali lá scm шат anan? 
ътетар&& eiae сабап? 
Hol wipe ay wab croveumb 
оёт. Фф AMA gie Henn 
ей! wound, pena eribuoncs 
теўир umuepnonGu. 


Shall I call my Krishna a rare gem of 
radiance?, or crescent bearing Siva?, or 
four-faced creator Brahma?, or the lord 
worshipped by them?, or the lord who 
made them? My lord of gladness and grace 
wears the nectared Tulasi garland. (8) 


DNNN WMUGT HENA 
өм. @) SO tbh SpHodGlanam 
ADMIN CY HIRAM EN 
AIHH HAAN e cau GU 
pina mor 2 e»mélcngnencm, 
Enab 9 esm(» о «ре nnana, 
стей луи бу Nwon Gc on 
wawy cami snGen. 


My lord is in all things and all beings, and 
he is beyond understanding. He is 
Krishna, lord who swallowed all and 
remade all in sport. He churned ambrosia 
Írom the ocean and gave it to the gods. 
He is Achyuta, Ananta, Govinda, 
reclining on a serpent couch. (9) 


WITTEN ary wd Thb HAetTw, 

awg anwb Garb 
Сљтшоц Guc; woven gui 

Сапед nei; 2 emid opted: 
зь Gat o Шат » crac, 

JAEN HT ubi dens 
LUNUN Bi GMa Sn tq Gu 


MaMa ami wnio. 
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He is beyond the senses, a body of 
consciousness. He is the form in all the 
things and life in all the beings present 
at all times and all places yet apart from 
them all. If you can attain detachment, 
you too can reach him. (10) 


60.4, ISTH Senmuyd gen prid, 
Qarma Curu восўлоллет acroner 
wr) Sid Gumple (5526.6 
oan ai Go nuc Cancion 
LIL PË grigi 
Braud pr gib. wian 
BH) Aa Cunard єтї) 
Ad yout Suogt QumbsGs,. 
This decad of the sweet thousand songs 
by flower-groved Kurugur’s Satakopan 
addressing the lord of Tulasi garland 
provides liberation and the company 
of celestials to all who master it. (11) 


3.5 / Svapadesam : The Yoga of 
Singing and Dancing 


Moymmam | Vasanta | Adi 


Ghoniwd inmd „ы Фоп Стрела 

(HEME 4\сюрси (5 Herm 
MEDOIUE A aen Glam 

ari (рф Gurney eucisresnen, 

CONCISE 

єт(рүртєлєл& С\а поо umg 

сирру UDO gyenenna mr 
Sidiones ab cie? Qandi 

aem acc enc Ay о ап! 
Pray tell, O People of the ocean-girdled 
Earth! What good are they who 
cannot sing and dance in joy, the 
glories of the dark hued lord who saved 
the elephant from the jaws of the 
crocodile in the lotus tank? (1) 


DWM 5160 an (a 9 ctennengá 
боёо) Awn aq hey 9 einesnab 
Өеп ape ancy 346705055 
Sio Ampi Aoma 
usah penwan uma Ù 
иод Galaga: pong 
wer Canc s edic) Gmount 
addlenar Cong wmahGe. 


Praising the lord who gives woe to the 
mighty Asuras, — fiends who mince 
and eat mortals on Earth,—those who 
cannot sing on top throat and dance 
in ecstacy must forever suffer the 
throes of Karmic birth. (2) 


wenconw (дл mco cond 

пг) 1104 елп gerenarés, 
Garena, 6910 Anmam 

lances Сопсоо атру ew Gung 
aouwlGorn(s) swab ais 

ADH. omi umang i 
Hoe Clancr Hondo soda 

Di ду 2 атр елт албо. 
Those who do not dance and touch 
the Earth with their heads, repeatedly 
uttering the praises of the lord, -~ 
who stopped a hailstorm with 4 
mountain, -- must forever suffer 
stormy hell as their only retreat. (3) 


eii 2469р Ge nena Aunt n, 

wre cfle. gupib gu thd 
Glaibueuenó, {пеп aurud 

Afad Спо 1 даур ыта 
(iiS bib n (9 EE , 

Gane 2 Si QA 2 porte 
ab miun une төбе 

Ing amade (сш)? 
Sing the praise of Sridhara a 
coral lips who killed seven bulls ад 
the love of Nappinnai. Dno 
with hands over your heads е 
dignity be blown, -- or else what " 
is this birth amid saintly men? 
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506, белс тщ 

agemend өп ды ®@ 
АА) gud Gand) ® (mener 

ane Masa ош Ins 
Cas (padcament ur 

«dct Gg nmi gycrenng nit 
PA » amnithaait (реали 

ach oduu шећебо? 
The Lord of the Vedas left his radiant 
Vaikunta and came as a mortal to protect 
the innocent from Kamsa’s tyranny. 
Other than singing and dancing his 
praise through every street, what is there 
for scholars to learn, are they men?(5) 


оао юбон OÀ aww, 

wows 191060 Imma 
palu AHIR serene, 

eum ow бай Slonenen 
ас Йешё отш ат ёт enbenm, 

веш Gano upon 
Pay endi 9445 (ета 

(фер 2 cst feni ang. 
The birthless lord who took birth 
reclines in the ocean. Sweet as fruit 
and nectar, sweet as sugar and honey 
and our ambrosia. He is the living, the 
non-living and all else. Those who praise 
him, with song and dance, attain total 
knowledge. (6) 


Siem Ge pimai Bw, 

mañá (тет еш Henn 
Unina Gsenen ETT 

iamen ag Балота mua 
Biwig ancala gid 

Apah (phg onmunGs 
9 cinco Al Gon tuni 

a Apinis crei CledeunGg? 
The radianı lord unleashed a terrible 
army over the unfair hundred and 
granted victory to the five. Of what use 
are men in this good world who build 
up their biceps if they do not melt their 

earts, dance and sing and in joy? (7) 
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TTS SD Act I Heh) 

or Сабе Фё hong 
Gurus Gens Sane 

“aan conGm Spt eam 
Seres YAW yams 

2 Ganan Adia Hamm: Sus 
gub Соте jalan 

Host Glamp'u(panGs. 
Our lord resides in Venkatam of cool 
water springs. Rave his name incessantly, 
be called a mad man, roam through 
towns and hamlets, let the world 
mock at you. Jump and dance in ecstacy, 
be worshipped by the celestials. (8) 


sung Сљтроц (anme, 
AMHHS) whid amm, 
anng ied gne Gung Hih] 
aod gorGomn() pom mu 
aur gallu eucoconita ct 
gpu aiuounganft abami 
Hing елет ді сце aya. 
awhea emu. 
The lord, worshipped by celestials, is 
lord of all creation. Those who reach 
him through yogic penance, find 
him in their hearts always. For all 
others, dancing and singing his praise 
is the only Karma. (9) 


Фарш (hwo Ligue 

Adu angen елее, 
Am шолй азайлолелота Cletus cist 

ютей елет Cao eignen 
PHOw шат аат ала 

2 chemb (уала Uhh) ua 
Qimeninuy љпеди dlii 

«атс Сысо влш $i Go! 
Му Lord of gem hue and lotus eyes, 
the lord of celestials, is the Karmas, 
their fruit and their cause. Dance and 
sing with oneness of heart, melting 
inside you. Lose your pride and shame 
and rave his praise like mad. (10) 
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SiS suwawi Seno, 

854 uhane ув) 
Ais, UAD Herma 

1000 (уте ст TL LO re» Gor 
SUM eye биш) {быр 

Sn euenny (5555.85 o Gans 
Сыйыр pisya gu, офа, 

A(inchlanesr Bey ФашщС. 
This decad of the thousand songs on 
Achyuta, lord who corrects devotees and 
accepts them, is by Satakopan of fertile 
Kurugur fields. Those who master ir 
will win over their strong Karmas. (11) 


3.6 / Svapadesam : Krishna - 
Avatara 


Seyyatamarai | Yamankalyani | 
Misra Chapu 
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Hear ye all about the lord of lotus 
eyes, the swallower of the Universe! 
He became the effulgent knowledge, 
through which he made the Earth 
the sky, men, gods, and all else. Then 
he also became the effulgent lord. 
of-three-faces, (1) 
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When the great Indra himself, ai уя 
and Siva too, roam about ROT um d 
his radiant lotus feet, what E s 
person of my nature say abou 
grace of the lord? So let it be. 
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My Lord Krishna of dark hue, lotus 
eyes, dark locks and radiant crown is 
the blowing wind, the sky and hard 
Earth. He is the rolling ocean, the 
burning fire, the orbs and the gods. 
Mortals and the things everywhere 
are also him, the lord of gods. (5) 
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Through seven lives I have none but my 
Krishna. He is my smell and form and 
taste and sound and touch. The birthless, 
deathless, lord with lotus eyes came as а 
ig man-lion and gave refuge to 
Prahlada, the child-devotce at his feet. (6) 


TWH Md ew cremay sha Ber 
APSHA cnen aeng if 2 vt 
Фаш adis Сеп алш wesfl 
MINAT (8) & 4n ADDN, 
Blog Hus ADIA pafat 
Apih aam AN 
Cla nupiflcir длш vaigi oul; 
Reaapuyw Miun wuria. 
Through seven lives my heart’s nectar, 
my soul’s companion, my radiant 
lamp, my black gem, my pot-dancer, 
he is the fruit enjoyed by the good 
celestials and sages. Worship him 
with a pure heart, your woes will 
instantly disappear. (7) 
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He is the wicked Karmas of pain and 
pleasure, he is beyond them too. He 
stands above as the effulgent lord, he 
makes and swallows all the worlds. He 
is potent medicine against the agents of 
death. He came as Dasaratha’s son. 
Other than him I have no refuge.(8) 
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The lord of radiant gods worshipped 
by Indra, Brahma and Siva is Father, 
Mother and Self, yet apart from all. 
O People, do not fall into fear and 
confusion calling to this or that 
godling. My dark hued lord takes the 
form that the heart seeks. (9) 
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The ocean-hued Krishna, the black 
gem of the celestials, my very own soul, 
is the radiant lord reclining on a 
hooded serpent. He drove the chariot 
in war for the five against the hundred. 
O, When will these eyes of mine see 
his victorious feet! (10) 
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This decad of the Pann-based 
thousand songs by sweet-bowered 
Valudi-land's Kurugur Satakopan 
extol the invisible lord. He is sweet 
to the heart. O, People, learn it and 
become his devotees! (11) 


3.7 / Svapadesam : Saluting the 
Devotees of the lord 


Payilum | Punnagavarali | Kbanda 
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The lord of lotus eyes and effulgent 
form, who is sweet to the heart, 
reclines in the Ocean of milk. Those 
who worship him, — whoever they 
may be, — are my masters, through 
seven lives, just see! (1) 
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The discus-bearing lord, my gem-hued 
radiance lord and master, has four 
mighty arms. Those who worship him 
with hands and feet are my masters 
forever, just sce! (2) 
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and golden discus is lord of t M 
celestials and mortals. Those who ser 
his devotees are my masters, throug 
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My lord wears a necklace, waist belt 
and yellow robes, a splendid golden 
thread a golden crown and man? 
ornaments. Those who serve thé 
servants of his devotees are my maste’ 
through every life, just see! 
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UTI S et: 
My lord came to the aid of the celestial 
He gave them ambrosia from eur 
Ocean of Milk. Those who praise ГА 
who praise him, аге my masters шо 
this and all my lives, just see! ы 
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My effulgent lord of gem hue and 
nectared Tulasi has a discus in hand 
and protects all. Those who bear him 
in their hearts are my masters through 
every life, just see! (6) 
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He comes to devotees’ aid through 
life after life. He gives them his nature 
and takes them unto his feet. Those 
who praise those who praise his 
eternal glory shall be my trusted 
masters forever, just see! (7) 
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The trusted lord who bears Lakshmi and 
the maker-of-the-worlds Brahma on his 
person is incomprehensible even to the 
great celestials. Whoever praises him, 
even from the lowest Kumbi hell. is my 
master through every life, just see! (8) 
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What though a person be of lowely 
birth, -- even a Chandala of the lowly 
Chandalas, — if he is a devotee of my 
discus-bearing gem-lord, his servant's 
servant shall be my master, just see!(9) 
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My lord swallowed the Earth and 
slept as a child floating on à fig leat 
in the deluge waters. The servant of 
his servant is my master. (10) 
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This decad of the thousand songs 
on devotees of the lord who aided the 
five against the hundred, by Kurugur 
city's Satakopan, — those who can sing 
it will end Karmic life. (11) 


3.8 / Svapadesam : Yearning for 
the lord 


Mudiyane | Indolam | Adi 
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O Lord higher than the celestials, you 
churned the ocean! Lord of mountain 
hue, you bear the Garuda banner. Your 
feet are worshipped in the three worlds, 
O My heart lies yearning for you.(1) 


QagheCw бат me S16 AHS стей 
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Globo 
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О My refuge, living in the citadel of 
my heart! Lord who killed the Lanka 
King, Lord who came as a manikin 
and took the Earth! My tongue 
incessantly praises you. (2) 
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O Lord of celestials blessing thistongue 
with words! Protector of the cowherd- 
clan! You ate butter by stealth in the 
hamlets of the Gopis, then flashed a 
crescent-moon smile! My hands 
forever yearn to feel you. (3) 
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O Lord who lies reclining on a serpent 
couch! [ worship you with both hands. 
tirelessly. My eyes crave to see your form 
and keep you in their gaze forever.(4) 
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! 
O My Master, Ambrosia for my soul 
I call you forever with grief in pr 
heart. O Lord of radiant discus, соге 
riding to me on your Garuda PE 
Alas, wicked me! You do not sha 
your beautiful form! (7) 
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O Wicked Lord who begged three steps 
and took the Earth! O Lord who 
destroyed Kamsa, and rides the Garuda 
bird! O Lord who cut asunder the 
thousand arms of Bana! When, O 
When, will I join you? 


(9) 
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О Lord who entered between the 
two dense Marudu trees! Singing your 
praise with my songs, I weep to see 
your lotus feet alone. Alas, how 
long must I remain here? (10) 
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This decad of the well-made thousand 
songs by wealthy Kurugur city’s 
Satakopan addresses the lord who 
measured the Earth. Those who sing 
it will ascend Heaven. (11) 
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3.9 / Svapadesam : A Dedication 
for the Work 


Sonnal Virodam | Cindu 
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‘Tis hard to say this but say it I must, so 
listen. Since the lord of bee-humming 
Venkatam hill is my lord, my father 
and my mother, I refuse to dedicate 
my sweet songs to anyone else. (1) 
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What use singing the praise of these 
mortals who hold themselves and 
their wealth in great esteem, when the 
lord of celestials, Krishna, my father, 
resides in Kurungudi surrounded by 
ferule fields? (2) 
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© Poets of sweet heavenly excellence! 
When the lord of the celestials, our 
lord is there to show the way for all 
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times, you stoop to sing a mortal’s 
praise! Of what use is it? (3) 
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O Poets who sing the glories of 
ephemeral man! How much do you get, 
and how long does it last? Praise the lord 
of radiant crown. Making you his own, 
he will provide you for all times. (4) 
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O Poets with mastery over words! 
You waste it in praising vile useless 
trash as great fortune! Come and 
praise the benevolent lord-most- 
perfect. He shall provide for your 
needs without diminishing. (5) 
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Come, Poets! Exercise your body 
and hands and live. Nobody is rich 
in this wide Earth, we have seen. 
Let each praise his chosen god. It 
wil] all reach my Tirumal finally, 
the lord of radiant crown. (6) 


Comb Sanco. yap aoma gun 
gpt Tiki 
Gumi 2 а.ш Igme ghari, OD! 
wren Сео" 
wall siencmu ena, unco cueng pai” 
Sian Ganen asy 
unflé) ай ифелтелшио usenet ыг 


А 
Qumuae GuaGe- 


The limitless lord of great munificence 
bears a thousand names. He alone 15 
worthy of my praise. I cannot utter 
blatant lies over mortals, such as, “Your 
arms are like mountains!" “Your hands 
are like rain clouds!”. (7) 
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The great lord of limitless glories 15 the 
spouse of Nappinnai with bamboo 
slender arms. My heart longs to cast 
this body and reach his feet. So ho 
сап I sing about a mortal man? (8) 


anban wrafli um. eb 
a cflGu dn si co Сео: 
Gian. бй adhem аму Hore 
ecan&Ga e.c 
bannu andl fi 
бипейсий фти emt wd 
&, ља (Сета cem Áb 
еъ олау blan G9 
I was not born to sing in praise of mort? 
man. The generous discuslord of gfe 
virtues is my subject. He provides me zs 
my life here and hereafter, and even ҮС 
me charge of Indra’s kingdom. 
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Considering the needs of all beings 
that spend long days of journey in 
this body, the lord made many stations 
for sweet rest. Being his poet forever, 
can I sing for any one else? (10) 
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This decad of the perfect thousand 
songs by famous Kurugur city’s 
Satakopan addressing Krishna, 
glorious lord of the celestials, gives 
freedom from rebirth to those who 
can sing it. (11) 


3.10 / Svapadesam : The auspicious 
end to the Prologue 
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The Garuda-riding lord with conch, 
discus, bow, mace and dagger, took 
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many Avataras in this fair world, 
to rid the world of the clannish 
Asuras. I am fortune-favoured to 
praise him and lack nothing. (1) 
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The lord of radiant gem hue, my 
Krishna, performs Yoga on a serpent 
bed in the deep ocean with half-closed 
lotus eyes. Riding the red-beaked 
Garuda, he came and destroyed many 
foes. Singing and dancing his praise, 
I am freed from want. (2) 
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The lord of the three worlds is sweet as 
a sugarcube, milk, fruit, honey, 
sugarcane, and ambrosia. He enjoys his 
creation endlessly at all times. Becoming 
his devotee, I have not a care left, (3) 
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The lord who rides the Garuda bird 
wields a golden discus. He fought 
many wars against the mighty Bana, 
to protect the good Siva, Kumara and 
Agni. Praising him, “O Achyuta, Hari, 
Gopala!”, I have no despair. (4) 


But HenACw mnh guy Gumpsor 
adar э wo &iflui 
ULM YEU шиптер єзєн буй 
2 ат gm, slam Сй ec ch 
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With ease on the same day in the same 
moment he drove the chariot with 
Arjuna and the Brahmin, beyond all 
this and entered his glorious world, 
and gave the Brahmin his son. So 
I end despair and praise him. (5) 
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Alarm cucmewmb ФС 
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Сљпап2 aci &псел ёду 
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Without the slightest blemish on his 
natural radiance the lord appeared in a 
mortal form on this wretched Earth, 
performed many a mighty task, and 
established his divinity. Praising 
Krishna, the mountain of glory, Iam 
freed of despair. (6) 
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Through his many tricks of Maya he 
made the Karmas, -- of pleasure and 
pain, —— the worlds and the countless 
souls, the lowely Hell and the sweet 
Heaven. All this is his cosmic Lila-play, 
so I end despair and praise him. (7) 
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Krishna the doer of all, delights in the 
glances of Lakshmi. Pure delight 
beyond measure, a spread of beautiful 
radiance, lord of boundless knowledge, 
he is self-illumined. Praising his feet, 
I am freed of despair. (8) 
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The lord of Tulasi garland, a radiant 
form of total knowledge, by his 
wondrous glory appears in many 
famous spots, and sports on Earth, 
then swallows Siva, Brahma, and all 
else in a trice. Praising his feet, I have 
overcome despair. (9) 
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umi фай macnen ара аршу aiai 
EMS Sm acean 
Almi сай .omuenen, esciremenctté утеп uiid 
wien ететт Ca Сет. 
The first-cause lord of effulgent 
knowledge, pervader of all, stands as a 
formless being unknown to the five 
senses. He is the radiant Krishna, 
effulgent icon, the orbs and the 
elements. I have attained him, and 
overcome my pall. (10) 
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This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan on the perfect 
Kesava, praised by town and country, 
gives his glory and grants liberation 
and world- soverignty forever. (11) 


4.1 / Svapadesam : Invocation to 
Tirunarayana 


Orunayakam | Natakurinji | 
Rupakam 
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Contemplate, quick, the feet of 
Tirunarayana and arise! For, 
monarchs who rule the world as one 
empire, do one day go begging, 
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leg bitten by a black bitch, bowl 
broken, shamed and scorned by the 


world. (1) 
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Come quick and join the feet of the 
lord with a radiant crown! They 
who ruled the world over vassals 
who paid them tribute, now leave their 
harerns for others to enjoy their queens, 
and spend their days in misery under 
the blazing forest Sun. (2) 
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Quick, think of the fragrant Tulasi- 
wreathed Krishna’s feet. They who 
ruled over other kings who touched 
their feet, with great kettledrums 
rumbling in their porticos, have 
become pulverised to dust. (3) 
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Begin to count, the kings that have come 
to rule the Earth over the ages and left 
are more numerous than the grains of 
sand in the dunes. Other their forts razed 
to the ground, nothing do we see or hear 
of them. Worship the feet of the lord 
who killed the rut-elephant. (4) 
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They who enjoyed sweet union with 
coiffured dames, — who vied with one 
another to give favours on soft cool 
flowery beds, — do now roam wearing 
a loin-cloth, scorned and laughed at by 
all. Live by uttering the name of the 
lord of radiant gem-hue. (5) 
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Those lived well did so like bubbles in a 
mighty shower. Those who have lived 
forever are naught. If you wish to live 
well and remain, serve the lord who 
reclines in the deep ocean. (6) 
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After feasting well on six-taste-meals 
they who would feast again, — cajoled 
by sweet-tongued nymphs, -- now go 
begging from house to house for a 
morsel. Recall the glories of our 
Tulasi-wreathed lord. (7) 
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Even good benign kings of canopied 
fame, who make generous grants, may 
win goodwill and rule in fragrant 
happiness, but they too must one day 
fall. Learn the names of the serpent- 
couch lord, for permanence. (8) 
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Even those who cut attachments, tame 
their senses, and mortify their bodies. 
-- till weeds grow on them, —- are left 
without a goal; they enjoy a spell of 
heaven, then return. Reach for the 
Garuda-banner lord, and then there 15 
no return. (9) 
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Seers who contemplate on consciousness, 
giving up all else, do attain the heaven 
of Atman. But memory remains, and 
drags them back to passions, and 
then there is no liberation. Hold on to 
the feet of the deathless lord, for that 


alone is liberation. (10) 
SL, o uic UG SUD ere) acstesnon 
Sip va ctGu d 
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This decad of the beautiful thousand 
songs, by Satakopan of dense flower- 
peers Kurugur, is addressed to the 
eet of Krishna, sole refuge. Those 
who learn it shall rise from deep 
despair and be elevated. (11) 


4.2 / The Mother : The Third 
Seperation 


Balanai | Mobana | Rupakam 
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Alas, My frail daughter swoons, asking 

or the cool Tulasi from the feet o 
the lord, -- who swallowed the 
seven worlds with ease, and slept as a 
child on a fig leaf. 
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O, The vicious snare trapping my 
daughter! She asks for the fragrant 
Tulasi from the feet of the lord, — who 
unabashedly played amorous sport with 
cowherd-girls of tendril-thin waists.(2) 


un Qui Cag mco wrens ua Clanain(y) 
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O The heavy pall! My daughter 
cries for the golden-hued Tulasi 
garland adorning the lotus feet of the 
lord, -- whose praise is sung by Vedic 
seers and celestials. 3) 
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My sinful daughter with long arms 
prates only of the golden Tulasi garland 
on the radiant feet of the lord, -~ who 
is praised by raving philosophers. (4) 
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My pretty daughter weakens day by 
day. thinking of the cool Tulasi garland 
on the feet of the lord, — the cowherd- 
prince who danced with pots killed 
seven bulls for Nappinnai’s hand. (5) 
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My daughter has become mad repeating 
her desire for the golden Tulasi on the 
feet of the lord, — who took the form 
of a boar in the beginning of creation, 
and lifted beautiful Earth-dame from 
deluge waters. (6) 
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O Ladies of radiant forehead! My 
foolish daughter pines away for the 
cool fragrant Tulasi garland on the feet 
of the lord, -- who bears the lotus- 


dame Lakshmi on his chest. (7) 
Стр. Guns Sarg Glumm (9 Quina 
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O Ladies, what shall I do? She covets 
only the fragrance-wafting Tulasi 
garland on the feet of the lord, -- who 
gutted Lanka with his arrows, for the 
love of beautiful Sita. (8) 
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O Ladies, you too have daughters 
whom you bring up with love. How 
shall I describe my poor one’s plight? 


She prates about conch, discus, and 
Tulasi, on and on, by day and by night. 
Alas, what shall I do? (9) 
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What shall Ido, O Ladies? My foolish 
tender one does not heed my words, 
nor obey my commands. She withers 
for the Tulasi garland from the 
jewelled Krishna’s feet, as the only 
proper ornament for her gold- 

girdled breasts. (10) 
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This decad of the thousand beautiful 
songs by Satakopan of beautifu 
Kurugur city, is addressed to Krishna's 
feet, the cure for love-sickness. Those 
who can sing it will be fitting company 
for celestials. (11 


4.3 / Svapadesam : The Fourth 
Union 


Kovai | Sriranjani | Adi 
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O Lord! You battled a horde of bulls 
for coral-lipped Nappinnai, you killed 
Lanka’s king with your arrows and 
the rutted elephant with its tusk, -- 
what though I have not worshipped 
you with fragrant flowers and water; 
my heart is the cool sandal paste for 
your flower-like face. (1) 
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For my lord, — who swallowed the 
Universe, then made it, — my heart is the 
sandal paste, my poem isa fitting garland 
and also his radiant vestment. My folded 
hands are his big radiant jewels. (2) 
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O Narayana! You become the One, 
the Two, the Three, and the Many, 
then the five elements, the twin orbs, 
and all the souls. Then you mounted a 
serpent and slept in the ocean! By filling 
your presence into my body, my soul 
has overcome its misery. (3) 
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O Chief of the cowherd clan! 
O Madava! О Vamana! Killer of the 
poison-breasted ogress Putana, 1 do 
not worship you thrice a day with 
fresh flower garlands; my life is a 
wreath worthy of being wrapped on 
your crown. (4 
ее crea Шй; љт | 
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Sort (eu ud a#cvarsemip; 

TW ею ub. Bee; 
Haven (урвцсо(&дй 

љт idfl SiC 
Koester ono Agr, mbond, 

ano 8&e0&preyéGa. 
For Krishna, my lord, who bears the 
wheel of time, my life is the perfect 
garland, my love his radiant crown. 
His countless jewels and his vestments | 
are also my love. Even the praise the | 
three worlds sing is my love. (5) | 
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O Narayana, you swallowed the | 
Universe, then made it. J ery and call | 
out, “О Bearer of the Wheel-of-time | 
and the white conch!” Even if nothing 
happens by it, your tinkling lotus-feet 
become my head's ornaments. (6) | 
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O Lovely Manikin! You extended your 
tinkling feet and took the Earth. O 
Lord who gives refuge to those who 
come with folded hands! I do not 
worship you with fragrant flowers and 
water, Yet your mysterious radiance 
stands guard over my soul. (7) 
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Filling the seven fair worlds, you 
become them all. O Luminous icon of 
knowledge, borne by my soul! My soul 
is yours, your soul is mine; how can 
Isay how? (8) 
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І ат not fit to describe your infinite 
glory-flood. When will I reach its banks? 
Alas, I swoon with love. O Lord of 
faultless effulgence, you are indifferent 
to me. Great and good celestials stand 
and sing your praise; I too sang. (9) 
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Even if I sing his praise, and all the 
seven eels join, and the lord 
himself began to sing too, would we 
come to an end? Lord, sweet like milk, 
honey, sugar and ambrosia! I only 
sang that I may rejoice. (10) 
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This decad of the faultless thousand 
songs by Satakopan of Kurugur 
with lotus fields is addressed to the 
feet of Krishna, sole refuge. Those 
who can sing it will rejoice here 
and rule over Heaven. (11) 


4.4 / The Mother : The Fourth 
Seperation 


Mannai | Abiri | Misra Chapu 
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О Bangled Ladies, what can I do to the 
lord who made my daughter love-sick. 
She caresses the Earth and says, “This 15 
Vamana’s Earth!”, she points to the sky 
and says “That is his МОК. Нег 
heart’s grief overflows from her eyesi 
“Occan-nued Lord!”, she sighs. (i) 
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She folds her bangled hands and says, 
“The lord sleeps in the ocean!”. 
She points to the red Sun and says, “ 
That is Sridhara’s icon-form". With 
rears welling, she swoons, then 
only says, “Магауапа!”. Ladies! I can 
scarcely understand the things my 
godly fawn does. (2) 
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She fondles the known red fire 
anhurt and says, “This is Achyuta!”. 
She fondles the blowing cold wind 
and says Here comes Govinda!”. 
Woe is me, — she smells strongly of 
Tulasi flowers, =- the things my 
ern fawn does these days! (3) 
NET Huanad ат 
© eal ‚рег! вивіз Gon; селу; 
"т. ndr denen Gmn& A 
Op (puonGe, en! erm ss ayid; 
mena Сі сат впейїдө 
maen ситат sey Send; 
аёо 897 CrOwdarct С\өшгпа 
ree GanwongcnaCw. 


She points to the тн Мооп апа 
savs, “Gem-hued Lord!”. She looks 
tthe staid mountain and calls, 
“Come, my Lord". She sees the 
pouring rain and dances, “Here comes 
Narayana!”. О, W'hen did he cast such 
a spell on my tender one? (4) 


Campen omer ecnenmo ца, 

Ca eb bs edit (ош гусл суф; 
сопа ger лей 8а бы, 
жыт bi Oe тоу сатар; 
ете sparta Сша; 
оте en өй ш п tg Сив Qum 
Canon mwmw wonGw nes 

nna Пош Clewélanm sn &Ca. 
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She hugs a tender chubby calf and says, 
“Govinda has grazed these!”. She goes 
after a young snake and says, “There 
goes Govinda’s couch!”, Woe is me, — 
I know not where this will end, — 
the spell that the lord has cast on my 
tender daughter! (5) 


ба фый SL. mAg muse. 
Сатет 4b «олп (о; 
ambia (peo gens Cardo 
шашомел ciem enuwné(20; 
eSyidálua GleicsnGlesmüeen пахо, 
Suie стт Санет ті may creed; 
Guid (penes acmadsanpe con 
Оос епа. сш Ca! 
Seeing an acrobat dance оп а pot, she 
runs to him saying, “This is Govinda all 
right!”. Hearing a stray flute melody, she 
runs out saying, “Here comes Govinda!”, 
Seeing the tempting butter of a 
milkmaid she says, “Aho, the butter 
he ate!”. Such is her madness for the 
lord who drank Putana’s breasts. (6) 


абш NAAC crevoun 

Lagi &chweses UMUULY crested; 
Ёр Оза Со Gu.& and, 

Ge (pone squint татту (yw; 
SM иреш incom anadi, 

prijam chew rra статор; 
Сань Сатпацф wawrat 

Aniola Qs fio. 
Her madness rises, and she says, “All 
this ts Krishna’s creation!”. Seeing men 
wearing white mud on their forehead 
she runs to them saying, “The lord’s 
devotees!”. Seeing fragrant Tulasi flowers, 
she says, "This is Narayana’s garland!". 
This precious girl is obsessed with the 
lord, in her madness and out of it. (7) 


Am e.c». ndam пєй 
опело som. Con errand: 

9? (гу PM cuc cn Фс 
LUG Amba eim sichenw: 
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am m Gacy Qeacn acveumbd 

am uau GanuIlGa етелу! 
Qay «брао pard; 

acam роет «ъцСо. 
Seeing wealthy nobles, she says, “I have 
seen my Tirumal!". Seeing a shapely 
rainbow she dances saying, "Vamana 
measured the Earth!". All temples with 
icons are her ocean-hued Krishna's 
temples. Through fear and fatigue she 
seeks his feet, without a break. (8) 


A HOI uams enenflco, 
Aue Gib e cim nGen! стоте; 
(буд Qum Coamact aneil 
ASME стелту emu UMA; 
Сит 14е a, сют апае, 
пат 2 спат crea esr Сас унй; 
Aho Qume Quemerflener wnCuner 
сой, gw @&&ейтупС ет. 


Seeing saintly men she says eagerly, 
“Lord who swallowed the 
Universe!”. Seeing dark laden clouds 
she calls, “Krishna!”, and tries to fly. 
Seeing herds of cattle, she says, "The 
lord is'among them!”, and follows. 
My hard-begotten daughter is 
afflicted to tears by the lord. (9) 


Awad; афр umd ConA 
AaaGa hen Conde Ganhei; 
Auta Gd; wenip&scim бетк, 
©\вивисцийл Glancinand; Glows Gamb; 
Сиш aren! agy Сіла; 
Стопе, сип! стату 55.015; 
ошоо Qh пй) стат Си бб ъё, 


eicnGlau Ga cn cuashlenanGuiGen'? 


She swoons, and stares blankly into 
the distance, and sweats. Tears fall 
like rain; she sighs hotly and weakly 
calls “Krishna!”, апа “Come, my 
Lord!". Woe is me, what shall I do? 
Alas, my daughter is smitten by a 
maddening love-sickness. (10) 


cucoeflenes Sid aid acimesmenen euch" 
(oss. fà oi Comcs 
Qlanco cBlencmuncu Glancnesn uni eo 
aii Money оф 
padam ady abun ch ruw 
спека menad 
Dgncahlancn Ho adaon Clanupgy sup 
SDA. 
This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan is addressed to 
benevolent Krishna. Those who 
learn it as good words will end 
misery, enter Vaikunta, and reign 
worshipped by all. (11) 


4.5 / Svapadesam : The Fifth 
Union 


Vitrirundu | Kedaram | Matyam 


SHA Hay ep 2 cb aoa anc 
Clade, «ец Ga Fe 
bm iB At uem HADDIDAN, 
Qand ion Amimni љслелал, 
Соп асбо maai ah Сао: 
Gane waeaact 
gio CammGmie AA aia eno 
cup ena uj Gio? 
My lord whotore the horse Kesin's jaws 
sits in command over the seven worlds 
in eternal good, and rules patiently. 
He wears on his crown the garland of 
poems that I have sung in joy, praising 
him with folded hands. Now what do 
I lack for seven lives? 1) 


Слаш aeaa naui (pco a anman 
9 «nm отете, 
Саши. Cand б\т Madson, «езет 


Gh IMUM GT dme "VN 
Glomus Gloncucuncu (Siena nen coesch ET. 


2. тан Сте 
‘oleuwus Gmmuaen (рар chusi (920 
eiu Ge 


He bears on his chest the dark-eyed 
lotus-dame Lakshmi. He is the lord 9' 


p 
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the celestials, he has beautiful large red 
eyes. I have the fortune of singing his 
praise with soft articulated words, 
thereby destroying the strange world's 
deathly miseries. (2) 


Bay QA Genus Ha aima Hapis 
HD HIRD 
вц fuco Fer, waia anann, chlcsnGesnnà 
Quond pinan 
«Boi Bo ano fyeneiumeneu e&t сй, 
| GinaiiGlumbGmen; 
cba, Mo Mann le, muma афет 
GuscflGu. 
Our Achyuta, — lord of celestials, flower- 
eyed lord, bearer of the highest good, — 
resides in the farthest limits of eternal 
joy. I have attained him through songs. 
Praising him without end I too am in the 
farthest limits of eternal joy. (3) 


Coch Horm Qampourt «алал Guna 
Coa Sane, 
фла gb Yet р алі шпот, SL. Е 
ADO HTD cr 
por @швутсо Qawra 670,4) атала 
QumCma; 
oll стой эйелш) wren диет 
Glass, &ybenmGui. 


He rides the Garuda with beautiful wings 
and bears a powerful discus. My lord 
loves and cares for devotees who stand 
and worship him. I have sung his 
praise with my tongue and attained 
him. I do not understand the way 
the spirit moves my soul! (4) 


DWM (бобо MMA em. (9b abina, 
< 007 Hi 
gha eremi Gne POP 
Geriunmem fo ehancn 
LOAM палоо i160 6atibgy 900), mend 
о ре етш Салат 
апат ралото Mi IA Denar Casmisach 
afluGer. 
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The lord of celestials, my lord, unfolds 
all meaning. He patiently discloses his 
good ways, and burns to dust all sickness 
and sin, like cinders before a wind. 
Singing his praise with woven words 
of poetry I have attained him. (5) 


anu Со етө aclu Sm 9С (9) 
Фош Сапа au Macina, Medani 
Quone а IET 
2 flu Glaacoconeo (S)ensuxmencumcn 90) 
2 ceri GlumGm (б 
яшы Gn eresré qn Gem Quam (Shih 
AM comm Cw? 
Lord of the celestials, he wears a patch 
of white mud over his dark forehead, 
he has large beautiful lake-like eyes. 
I have praised him with fitting words, 
woven into a garland of poems. From 
now оп and forever, is there anything 
beyond my reach? (6) 


adib parm 244), gph 
аппа Her gerd wy 
Hoard) fene menen, erwan 2 cab 
amurar 1067 
Gimi єратттсо wap ana Inma 
Сапа) wrm ae 
mes] qc (5b AA атша ат; статат 
(HOM HwaCe,? 
Unto himself without a peer or a superior, 
he bears all the worlds; he stopped the 
rains with a mountain. I have the fortune 
of singing his praise with a garland of 
songs which he fondly wears on his 
crown, what more do I want? (7) 


Bw Gd ает ало mana (ob 
Amuma EHnudsnh 
AWA GHD випел& au r& no Auo, 
ACT Ф пис] 
od (oi Lng GLa, Glancounencoa ch 
апе фро 
HADDAR UdGCome Gel wat Gait 
AAW qincngGs? 
Lord of earthlings and celestials, he is 
sweet to the lotus-lady Lakshmi and to 
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us alike. His feet are borne on a lotus; 
I have sung his praise with poems, now 
who in the wide world can equal me?(8) 


SUNETH SUD wig 2 Dugd 
Шет етае мейла е 
пел фир cia Делощіћ а псам 
Dernnacr HIDA, 
WLI EES, Di-4MNawoyengsr, (£i ib 
ya enu) 
anm Garma, 6 Сепо OTTEET 
Aon 9 mC? 
In Heaven and in the worlds above, 
on Earth and in the worlds below, he 
stands without fail. His strong hand 
folds over a coiled conch. He is the 
lord of the celestials, he danced with 
pots. I have sung his praise. Now can 
there ever be one equal to me? (9) 


2b ә рь aigb Grand 
Aigo Horns 
Qarin Carnia 6б пуд 
Б Secus upb 
ейл... 465 mneu sena, 2. WG етеп d) cirmacs 
fenes cm 
var р тлф Chalma «нашпіёа 
Фет waflCw. 
He swallowed and brought out, 
measured and lifted the Universe, 
standing apart and enjoying his beautiful 
creation. He lies, stands, and sits over 
it in full majesty. I have sung his praise 
through songs which are like ambrosia 
to devotees. (10) 


юп оттп acis ub cnc Сета ög 
‚нел сул GN Gu 
сип wog aud "ЖАШАУ (быр 
(&(566 й Hatt 
anM прет si Cana Clancy awl ogy 
Bvusgann 
Courflommng, Gu, Gbu спол 


$055 Go. 


This decad of the thousand sweet 
songs, by Karimaran Satakopan ot 
cool-groved Kurugur city, is addressed 
to the lord of incessantly raining 
Venkatam. Those who master it will 
end all despair, by the grace of the 
lady-of-the-unfading-lotus. (11) 


4.6 / The Friend : On Exorcism 
Tirpparai | Bhairavi | Adi 


SAdureng umb AA aimed пФ, 
Bj ost aT Bn 

PAL поо Mei gph убо 9 (pm mos Gami 
Dey CahlGormd; 

Gumidung snc С\в ду мет pues 
Фао 5 wowOoGunts 

Сабо пеетайф а Gic Aliena, врти 
ý Боља стб? 

Ladies! We have examined well this 

bright-forehead girl, and diagnosed her 

good malaise; her heart yearns for the 

charioteer, who commanded the army 

in fierce battle, and secured victory 

for the five Pandavas. How now сап 
we seek a healer? (1) 


Эсте Qacr Cami; Qa law 
Qumi С\дшалф; 
Bory Giend Ga AHA EION 
Ami СОашель aiy AA: 
Awiyu GendbiGui өтө, odanid ст 
Slouch Gam, GÀ 
AaseAoSlonrAc, menm Hou Cum: 
Bia) ancimblGas. 
Alas, you have not understood her 
sickness; a great divinity has possesse 
her, not some mean god for whom 
you dance incongruously. Say clearly 
and sweetly into her ears, “Conch- 
and-discus". She will immediately 
recover, just see! (2) 
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Ag љпоѓт Пат eurenanhi Qs ac (5555 
Clana Glaneim(9l, 57 
стриите Asih AWS gon AGH GHD 
enm à dlunb aCA Ar; 
шы сипй ирт apg onw lone api 
eunps danny 
набе Pach 2 Hm GHwmdsqbd Sih 
шт uou. 
Look here, Ladies! Do not go and do 
wild things throwing flesh and toddy. 
Pay no heed to this wierd gypsy’s words 
of advice. Praise the lord who wears 
the Tulasi crown. That alone will 
cure this girl’s malaise. (3) 


шүл меу стеу ays epit шлш 
5 awama Glan Carn &à 
ami Gani whenme Qach Gang 
ecnem арф ad ошат? 
ghana ug Tip «ом 
2AIL 
Gu e Ceci Cu GClaacocudli &lco 
Bummi Фот Со. 
Listening to some wierd hag’s words, 
you throw black and red cooked-rice 
balls on the altar, what use? Recite the 
names of the lord who in a trice 
swallowed and made the worlds. You 
will surely get your daughter back. (4) 


Qummi Quid ula Geb serie, 
Oad gist; алфа! 
Gamm HH KND Carma 
Glacicunupb. uwha ench; 
Aon ei n& aaay Sc Agnes 
Blum d saco 
Фенат ingå. Aani 0 i аа (lila: 
&enflui Cin. 
This frenzied dancing is no way to get 
her back, alas! Her large lotus eyes and 
coral lips whiten in fear. Chant the 
names of the lord who killed the rutted 
elephant, and smear white mud on her 
forehead; her fever will subside. (5) 
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som Сипа Geen Hf gamba, 
BOM; mimbi! 
Iah р атов Gicbenou, Agd 
Qa) Sicvenn; 
nanl «налі! пу mue aot Sq ту 
Aan) 
«наш apun uhm Gicuencu ame 
Aa ien Ca. 
O Ladies, dancing like ones possessed! 
Know that this will be of no avail. 
Her fever will only increase, not 
subside. Apply the dust from the feet 
of devotees. Other than this, there is 
no cure for her spirits. (6) 


ABI (HH AH OHA ctor) Sinus 
gå (5b aid womb 
булшу» igh гуй Candi encudaGu(Hho 
ез @л езиб! 
2 crea) Фа А аца 9. (+) „усл 
ah crei wen? 
aanihin unw gren pwi Самый 
eucoeunengGu. 
To cure her spirits, you sacrifice a goat 
and pour toddy, strike your hands 
and shake your shoulders, what use, 
Ladies?, —— like watching the donkey's 
lips twitch while the grains disappear! 
Listen, go seek the Vedic seers and 
devotees of the lord, now. (7) 


Gamb cucveuntacnend Gloncis(9 
«аСт Aumo Myc 
Оп uenflisa; Gover Com Ray Stead, 
Qarcronngy Gumi 


ФФ umpige Be Qawgs, aor s) 
anA ул!) 

Saud gpipey QD), @й MIWA Hypa 
ФірамоСи. 


You пих and pour toddy with wasteful 
words and sinful deeds and dance to 
loud music in a frenzy. Oh, this is 
lowly. With the help of Vedic seers, 
worship the auspicious feet of the 
lord of celestials. That will cure this 
girl's malaise. (8) 


—S SE 


н ат 
THE SACRED BOOK / Divya Prabandh 


Фұрелшиделпф ANG уй Фршљет Ber 
Wyler 4р 
DPMO wes GlancdaS, Br нет (By 
&y(5 Gomis encin&lGc ci; 
pono тусы дву Сею; Ae 
Combs ad na, WHO); 
26" eno ued SSM Sig nir ep co 
eumbégydilon, 2 атаб! 
I cannot stand and witness your 
heaping hollow Praises on some lowly 
god, and wastefully dancing to cheap 
music. Praise the feet of Krishna 
with taste and discrimination, that 
alone is cure for this disease, and 
tonic for seven lives tocome. (9) 


эса! ay, WHO cem Asbab 
Cl nipnsicn, Aiouenga 
Aven; 
Hb белә Glance, пуф Gancr 
(979% (Ы „истерала 
бвтен (ир DODUIN. бєйт 
фут 
Direman, сда FHAHeysd 
Стра CACETE 
O Ladies, do not shake your shoulders 
and vent your passions. This girl will 
respond to no god other than Krishna. 
Praise the king of Dvaraka, lord revered 
by the Vedas. This girl will recover 
and dance in ecstatic worship. (10) 


©\ътарду SYR £T incssfl VENTI Sh 
Gleis, Cami fiia, 
apang Clanes yep сусўл (&(I556 йд 
ai Go mcn Qang 
Guter, Suns e cn Bias ussy 
Сту 
ADNPA Big uM. whan 25, Poi 
Фоп (сп. 
This decad of the faultless thousand, — 
on hysteria, — was sung by the world- 
famous Kurugur city’s Satakopan, freed 
of sickness, worshipping and tinens 
on seeing the gem-lord. Those who can 
dance and sing these songs will 
overcome depression ofspirits, (11) 


4.7 / Svapadesam : The Yoga gf 
acknowledging one’s lowlines 


Silamilla | Des | Misra Сари 


i i „шт 
боль ео fu Gengyrb Gleiicflenes l 
Qupa; 
rwb 9 chm п! (пел pis) 
Hrgtwennn! ететт) ANY 
5 Sum wv 
пу Ga mmi шпат фф ene pen 
sc) BLUM, 
Сапе Cine петт биттпи); an щі 
С1гтётєтт сш). 


Istand with hands joined over my E 
and call incessantly, *O Lord-w М 
swallowed-the-Universe!", *Icon-o 4 
knowledge!”, “Narayana!”, and mane 
other names; you do not show yourse A 
nor call me unto you. Alas, I am М 
wretched low-born, great indeed аге n 
misdeeds, 


Glanener innenm Gen Gleicremb Gangi 
eo m (ib ere 
cuctenGevGun! єєн Carane | 
eumbenGeun! cem 61671! 
Hot Iah mer адри pner Dood 
gun Bruns 
emen mun! e crengr стой mcm 607 
eu bay reu) тш). 
I stand and call out night and дау, 
“О benevolent Lord!”, “Faultless” 
uncontainable-flood-of-joy!”, “O Lor н 
who-measured-the-Earth!”, and "ES 
such names. Alas, you do not gore 
Vicious Lord, grant that my eyes p 
see you! (2 


"94 Bova, 6 арапа ап cr ocho - 


Glow o eren Glo mos À А 


; Р mayo" 
BM cOoiunrd Gangin пш! фп"! 
єтєй тү пёр! 
h Fors JGN 
ası chlan chl Cliche ж от, im 3 
Caan Heanor 


unch Фф 6198г GREE GClangugomi 


* 
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My Lord! I call, фы heart in 
tears, “Lord-who-too -the-Earth- 
in-one-leap!”, “Damodaral”, and many 
such names. Alas, how many 
dark indelible acts I must have done: 
you do not even say, “Sinner!”, 
when I come to see you. (3) 


Фпелл бы 9те ъеръоби 

gnoeng e ci mip, 

це СеО опат Cua ero, mu! Өт 
QuHenmis бте TD) 

füewnb Gevovrs Amiens Gwen Hier 
AHG HUDU TET 
Cuas eunCami pramon um (9 аю 
quoumGw? 


“My lord of superior golden hue", 
“Excellence whom even the gods 
through penance cannot see", pe 
and thus, I cry shamelessly here. О 
what use? You do not come before my 
eyes and show your lotus face. Alas, I 
am a lowly serf indeed. (4) 


HouGen! gp со ouyfluaGan! up 

BL eheu eL e 

AUC! е en Gannas mnes echa t E 

POLIS EC 

«опре &cinient Bi Clancin(y) ање 
Бар Беш 

t П 5 an ploue 

BQ umgGe aub n TE Кай. ты 
My Father, Bearer of the sharp discus, 
Mighty one who churned the «аа 
Will it ever happen that I see you wit? 
your four arms? All the ume with tears, 
~~ my life drying bit by bit, -- I keep 
looking. Lord, come right now to үк 

hapless self. (5) 


mra) Gmnd&él 2. cens encima nen. 
штей статы дейт on 
Hada, piaui: rmb Bone 
mnenGammub 91919097: Ul 
Bamaucrenwd дй AU 
madi ener em 


Bimi ! Aarma 
Bimi Sind cms Ammu: he i 
PETERS 
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You stand in all beings everyday and 
everywhere, in my body, in my soul 
and in all the things without exception. 
I ponder and ponder, seek and seck, and 
try to see you in my soul. Alas, I have 
only a loose tongue, but no faculty!(6) 


аба Shs CoS Cah шпат «топа 
cb wy on Gon 
AMOS пел срп шперш 
Aarne, mwg, 
Apbgnd Close Өе Gr тул 
Guenaenu £i Cla nli Ca cn 
Spb HPE acirasl „эңип! пот 
LAMA an) Отв. 
Lord of fragrant Tulasi garland! In the 
depth of my soul, I see you as an icon of 
pure knowledge. Losing myself in 
thought and recovering time and again, 
through birth and death I have held you 
high, and over-come my despair. (7) 


nan(QGlaran(y), cen азаеп ays, Фет 
Aburamen 
acin елаш 2 chen uë Clanan(y) gis, 
2 bs 9 lH! 
Daron Gora ита A. (ыр ar 
(95 meu гу ёт en 

usapi scion Cama! 
«uc S. A adanGw. 


When I see you] shall pour flowers on 
your feet with glee, brought from the 
eight Quarters, praise and praise again. 
Andall we devotees will sing and dance 
in joy. О Lord of Tulasi garland, will 
you not come down to this Earth?(8) 


Bu Соот; spes) aii Ao Goch; 
Piyawa baiwa Сео; 
SL et AHS). ancomCanmub сыл ш 
ade Соат; 
int. ales Ulmigyard ANA 49, euicucfilen es Gu ich 
Swim tw 
5i ACM: TH HS aimh 
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I have no goudwill, no riches, no 
power over my senses, nor steadfast 
devotion to worship you with flowers; 
Ihave only a ңү а O Sinful me, 
I search, where can I see you, O Lord 
of discus and conch? (9) 


66206 &ңейлекл бо)! conn amps) 
eco podu, 
ude Съп & Herm ico Caen; 
ипе&Сш@т ancnálcnfiCocn; 
Вёл Chron apid mus Gauss ссп спол 
сол 
£65 Gros anamo acin(9 
awauaGer. 
Tears welling, feeling low, I roam and 
look around. Alas, I do not see my lord 
of discus-conch coming. With proper 
mind's eye I shall see and enjoy 


the great icon of pure knowledge, 
light of the Vedas. (19) 


аще отт angc sername smoengé 
KENEN {Б6ЙОЛОЛ 
(BOY оп, & Claes mah mper 
в Ga nuc Qand 
WWA Hons, epais a Aipach „ш\л фат 
fo uid are 
50960 ung By exeunt пена 
s mieiCp. 
This decad of the perfect thousand Tamil 
songs, sung by Satakopan of tall- 
mansioned Kurugur city, is addressed 
with embracing love to the lotus-eyed 
Krishna. Those who can sing and dance 
to it with love will ascend Heaven. (11) 


4.8 / The Girl's condition worsens: 
The Fifth Seperation 


Eralum | Punnagavarali | Ekam 


TO! «Sue. GienmCungpnh Amaya 
B) mie emi, 
Sn.) Syed acf! 2 1 зап, Gourd (aout 
Sie gite cn on 
ay syabu wie Ee фи iie Спо. 
1:0mmrenes &cugné ues пер (HEDA 


ieu Cin. 


The offensive well-armed lord has it 
all arranged, to destroy the clannish 
Asuras by the score. The bull-rider 
Siva, the four-faced Brahma and 
the lotus-dame Lakshmi reign on 
his peerless frame. If he does not 
desire my spotless beauty, we have 
nothing to lose. (1) 


well шпелі ($enme, Soon weutiongn 
Р cnm inmftucst 
Rel omi mu селд Canin au co 
RS ai Aene, 
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Hap Maw. 
The gem-hued lord with mountain- 
like arms bears the fierce discus. The 
erless lotus-dame Lakshmi resides on 
his chest. He has taken me into his 
service fully. If he does not desire my 
frail heart, we have nothing to lose. (2) 
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The great lord who sleeps on the 
hooded bed has mountain-like arms. 
He is the wonder child who drank from 
the breasts of the ogress Putana, — 
who came disguised as a loving mother. 
If he does not desire my comeliness. 
we have nothing to lose. (3) 
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The lord wears a pearl necklace, and 
robes dyed red. He carries a milk-pail 
and a grazing staff. He deftly subdued 
seven fierce bulls for the joy of 
embracing the breasts of comely 
Марріппа with bamboo-slim уй 
If he does not desire my pink cheeks, 
we have nothing lose. (4) 


еа Dodane Hanu Devon’, galls 
diami «ето o фр 
efl Glo uni &myesmoná, ет 0a cir 
Ban пй 
жей) nev yip mu AWVBAY eni (ipia uer 
51-65 maig 
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| Gama Baw. 
The lord of exceeding perfection bears 
the fragrant Tulasi crown. For the 
sake of the beautiful sweet-tongued 
Sita in confinement, he Born the 
fierce demon Ravana's ocean-girdled 
city. If he does not desire my mind, 
we have nothing to lose. (5) 
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So that thinking men in the wide world 
may know, the lord, — a great figure of 
knowledge, — expounded the paths of 
truth. He appeared as a clever manikin 
and took the Earth in three strides. 
If he does not desire my youthfulness, 
we have nothing to lose. (6) 
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He burst forth as a fierce lion-form 
exuding immense power, and tore 
apart the radiant wide chest of Hiranya 
with great relish. He bears the 
resplendent discus and conch. If he 
does not desire my jewelled bangles, 
we have nothing to lose. (7) 
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The lord of great fame holds a coiled 
conch. À great booming sound issued 
from it, which destroyed the rebellious 
Kauravas. The three gods hailed it 
saying, the world's misery has ended. 
If he does not desire my jewelled belt, 
we have nothing to lose. (8) 
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ъп аё giSlcvounarGunc, e exe 
GIGUGUMD HEN «e(nlmes 
Cun amanan єнїп 2 а а олпоо 
(AM may AoGu. 


The lord who cut asunder the arms of 
the mighty Bana, -- father of slender- 
waisted jewel-belted Usha, -- lies on a 
serpent-bed, engaged in Yoga to ensure 
the world's good. If he does not desire 
my body, we have nothing to lose.(9) 
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With great relish he cut to pieces many 
huge-bodied Asuras by the clan, and 
laid them like lifeless rocks; the mat- 
hair Siva with the torrential Ganga 
reigns in solitude on his right side. 
If he does not desire my life, we 
have nothing to lose. (10) 


2 aflilenaco (5e»ma, боот 9 cvs спр 
sigh phd 
Шй Сет curi; 2 Snes Hw 
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Qu ugri 
сиип Cait Goody Snes HAUGH wD 
meingssieuGn. 
This decad of the faultless thousand 
songs on the lord of the Universe, by 
Satakopan of Kurugur city, is addressed 
to the lord who ate curds and butter. 
Those who can sing it will cut asunder 
birth and attain Heaven. (11) 


4.9 / Svapadesam : Speaking 
to the lord 


Nannadar | Nadanamakriya | Adi 
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Strangers laugh and good friends 
weep, over countless miseries the world 
heaps; what ways are these? Lord with 
heautiful eyes who churned the ocean! 
Show me quick the path to your feet, 
Or give me death. (1) 
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Kith and kin heap destruction and 
death, cheat Ё other, fall and 
weep; what ways are these? O Lord 
on serpent couch, I see no way for 
абза. Heed my prayer, find a way 
and call me unto you, quick! (2) 
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Gaity, friendship, kith and kin. 
bountiful wealth, flower-tressed women 
and household, -- they all depart at 
death. O Lord of ocean-hue, I cannot 
bear this world, what ways are these 
Do not treat me as in the past; pray Са 
me to your service, quick! (3) 
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Great wealth kindles raging fires "^ 
desire, then wraps the world 1", 
cover of darkness all around: 
Benevolent gem-hued lord, what "^ 
are these? Wean me by your grae 
and gift me your feet. va 
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In the world that blossomed from 
the deluge waters, all beings suffer the 
pain of birth, death, disease and age, 
and after that, hell; what ways are 
these? Gem-hued Lord, pray do not 
forsake me, take me to you. (5) 


UMA, cud зато (S елш (Ha 
Glance: 2 «mum; 
AOU unmencn silia) euni; Benen 
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They would forsake, chain, beat, kill 
and eat, without ever realizing the 
truth, what ways are these? О Lord of 
Tulasi crown, my ambrosia! Sinner that 
Гат, you changed me and took me into 
Service; now call me to your feet. (6) 
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When you are yourself the sentient and 
the insentient in this world, existing 
Or no reason, other than itself, pray 
do not show me a wicked world-scene 
Of disease, age, birth, death, and misery. 
all me, you must! (7) 
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You show yourself and vanish. You 
make the world, and with it, Earth, 
Water, Fire, Air and Sky. May I cross 
the great sphere, abode of the gods, 
and reach your radiant high-feet. 
O, When will that be! (8) 
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O Lord on serpent couch, you make 
even gods roam without redemption. 
I know this too. Shearing me of my 
desires, you have made me bear your feet 
and roam. I now see that I am inseparable 
from your precious lotus feet! (9) 


aA, Сос (9) 2m, Сарп о св) 
2 рер ШШ 
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I have experienced the pleasure of 
seeing, hearing, touch, smell and taste, 
and the limited joy of heaven that lies 
beyond the senses. Only you and the 
fair-bangled Lakshmi are permanent. 
My Lord, what a wonder that I have 
attained your lotus feet! (10) 
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This decad of the thousand pure Tamil 
songs, by prosperous Kurugur city’s 
Satakopan, is addressed to the feet of 
effulgent Narayana, Kesava. Sung with 
humility, it will secure the lord's feet. (11) 


4.10 / Svapadesam : Speaking to 
the world 


Оптт | Kuntalavarali | Misra Сари 
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шту wyi оооп 
AMD тгетарљет sAm Саси 
2 cGen(9 2 Gt uwan. 
mmi Gurney ogs tom wd 509 
ёта ё EX TL 
Herm ALI 05, wos 
Agwewd PAAGI? 
Then, when none of the gods, worlds, 
beings, and aught else existed, he 
made Brahma, -- with him the gods, 
worlds and all the beings. He stands 
as Adipiran, in fair Kurugur where 
jewelled houses rise like mountains; then 
what other god do you seek? (1) 
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(PA um Agnes, 
EQ Qù fiù цер оу опет ud 
Со 2 anm Game 
inc wrana Bibbs Supe uui 
4) (96056 8 mm 
umg disc юпа Glacodilesach 
u& э 001; igi Ga. 
O Men of the world! Then he created 
you and the gods you worship. With 
unending goodness and fame, he resides 
willingly in Kurugur, temple town 
with balconied mansions all around. 
Sing and dance and praise him, 
roaming every where. (2) 
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&ein(oub Arusi; 
Anamo sing € ext fiy (буф 
Anonai sage 
озеп р ге!) uc» е cé! Glade 
wom еле Gua dil Ces. 
He made all the gods and all the worlds. 
then in a trice swallowed all; then hid, 
issued, traversed, and shifted all. O Men 
ofthe world! Now speak! Knowing this, 
do you still not understand? Other 
than his form in Kurugur, worshipped 
by the gods, there is no lord. (3) 
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He is the lord of Siva, Brahma and the 
other gods you speak of. See this for 
yourself in Kapala Moksha, the 
redemption of Siva. Now how does It 
help the Linga-worshippers to speak 
ill of the lord, who resides in radiant 
Kurugur city surrounded by walls?(+) 
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Kurugur, where tall ears of paddy sway 
gently in the wind like whisks; he ts 
you and all your gods, this is no lie. (5) 
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You who desolately worship lowly 
gods have been relegated to this, 
because if liberation is given to all, there 
will be no world then. This is the sport 
of the clever lord of Kurugur city 
where golden paddy and lotus flowers 
abound; figure this out and run! (6) 
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Running tirelessly, taking numerous 
irths, worshipping lesser gods, you 
ave tried so many paths to truth; now 
€come servants of Adimurti, lord of 
urugur, whom the celestials in hordes 

Stand and worship. The beautiful 

Garuda dances on his banner. (7) 
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refuge in the naked-god Siva. When 
the great Adipiran stands in Kurugur 
city surrounded by stork-white 
Pandanus hedges, what other god 
do you praise? (8) 
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The six expounded doctrines and those 
like them cannot fathom him; thus he 
sits, as Adipiran in Kurugur surrounded 
by beautiful fields. If you seek 
liberation, bear him in your heart.(9) 


2 pag Aup có Gayb crei 

2 VAME CH тту pungu 
mie» episHCun(y) páa Aasenemuyd 

Adamari &lhaCa, 
Degas \з®ъ®©\ъ@ окъ оп) pag 

Amii sioner 
ш wae 2. (m „уйш dr (5-5 

бе bo DGS Syr GlawaCg. 
He contains within his faultless frame 
all gods, all worlds and all else. 
He resides in fertile Kurugur where 
Paddy and sugarcane grow tall. He 
came as a manikin, he danced with an 
array of pots. Service to him alone is 
fit and proper. (10) 
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This decad of the faultless thousand 
songs, sung with love by Kurugur city’s 
Maran Satakopan addresses Adipiran, 
lord of discus and Vakula flower- 
garlands. Those who master it will 
have access to the other Vaikunta as 
well, the city of no return. (11) 


5.1 / Svapadesam : The Sixth 
Union 


Kaiyar | Kurinji | Matyam 
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Uttering, “Holder of bright discus!,” 
“My gem-hued lord!”, and many such 
shallow praises, I roamed and danced, 
and attained the truth. Who can 
Prevent what fortune favours? 
My Lord, Krishna, if you leave me 
now, will I let you go? (1) 
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Г only spoke false words like, "Oh, 
you entered the Marudu trees!”, "My 
Uncut Gem!”, My ambrosia, sweet 
as honey!”. Lo, my lord himself has 
become me. The sky and Earth and 
all else are within me! (2) 
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I uttered in lip-service, — while inside 
was something else, — a few lies like 
“Benevolent Lord, Gem-hued Lord” and 
such words. Shedding my deceiving 
nature, I have seen you, and found 
liberation. O Lord reclining in the ocean, 
now what other refuge do I have? (3) 
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Though I say words like, “What other 
refuge do I have", ~- the rogue that 
I am, — I have not the power to wea? 
my soul from the world, nor strengthe? 
my heart, nor dry my tears, ай 
move closer to you. My Krishna. rid me 
of my dross and call me unto you. (*/ 
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O Krishna, Lord of celestials, dark-ge"™ 
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have placed a body, tied me to it sect! 
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with strong cords of Karma, plastered 
the wound neatly, and cast me out into 
this deceptive wide world. (5) 
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occupied my lowly heart. Henceforth 
he is my Mother, my Father, my 
children, my wealth, my fish-eyed 
women and all else. (8) 
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O Dark-hued Lord, you have embraced anG. 


me all over! My strong Karmas of 
г xs miserable births have ceased. 
I have seen to my satisfaction your 
four radiant arms, your red lips and 
lotus eyes, and the discus of cause-effect 
in your hands. (6 
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The lord of discus, the overlord, - 
where does he belong, who am I? Simply 
calling, “Saviour of the elephant” with 
hands my over head, I have become his 
true lover; he too has become mine. 
However strong the Karma, when his 
Brace comes, it shall come, just see!(7) 


Like a ship caught in stormy ocean 
signalling in distress, I stood 
shivering in the ocean-of-birth and 
called. With exceeding grace and 
divinity, he heard me and came to 
me, with a conch and discus in hand 
and became one with me. (9) 
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Seeing that he had a faithful servant in 
me, he came elated. By his own sweet 
grace, he became one with me. The 
dark lord who came as the fish, the 
turtle, the man-lion, the manikin and 
the wild boar, shall come again as Kalki 
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The lord worshipped by celestials and 
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This decad of the thousand pure Tamil 
songs, by Satakopan of Kurugur 
surrounded by bullock-ploughed fields, 
addresses the dark hued lord of lotus- 
red eyes. Those who sing it shall rise 
and attain his lotus feet. (11) 


5.2 / Svapadesam : A vision of 
perfect joy 


Polika | Gambhiranata | Adi 
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Hail! Hail! Hail!, gone is the curse of 
existence. Hell has relented, Yama has 
no work here anymore; even Kali shall 
end, just see! The ocean-hued lord’s 
spirits have descended on Earth in 
hordes. We have seen them singing 
and dancing everywhere. (1) 


eG. mh, фейл mb, scanGumb; 

acmaya AAwa anG mb; 
С\®тейлей; aidb an; 

Сото Aaneg Margy ago; 
eu ein» AN meh ub gyru 

LOT OUGT уот wano 
uenga wimg Aay Sau 

поља MAM smenGar. 


We have seen sights that are sweet to the 
eyes, yes we have, yes we have! 
Come devotees, offer worship, praise and 
shout in joy. The spirits of the Tulasi- 
wreathed Madavan are roaming the 
Earth. They are seen standing, singing 
Pann-s and dancing everywhere. (2) 


Ayb suyab Sada, 

Cacuia љтор UDS 
Quftw Dawe оф б = 

Соат Gleucrend Aue 
aw ydau mbord 

SL. GUGUGITIGTTION пасі TU 
Baws ues) Gens omg d 

eb Su Gang ree: 
The rolling age of Kali is ending, the 
gods have also entered. The golden 
age of Krita is beginning, and joy ! 
flooding the land. The spirits of MY 
ocean-hued lord have come singing 
songs. They cramp the Earth ane 
occupy every nook. (3) 


Mw bian sowsengs creueumtb 
AHN amman GuaGers 
Sub аы 60 епа Quon 
DIÓ псп Su 
A Бф Agi сирф 
дф Usui ung 
Hi b&b, отш, (еди 
mnc № GlauilenmenGe. 
All the heretic schools of though 
are being cleared like weeds. 3^* 
spirits of our mighty ocean-reclinin? 
lord are singing many, many songs: ^ 
lying, sitting, standing, walking, ПУ! 
and dancing, they are perform!” 
miraculous plays. (4 


Саш ент gy стсл Фетел (а, get 

påslag Qù e ољ 
MMH Lysias Ger uu 

(тиф атташ crm aid nono 
gub Pea) HLan; und ad 

dient 1551 » maf oso 
aud acne Qhana, anche | 

рат} Фош yu Ga acie? 
The lord's spirits have miraculous!) 
entered the Earth. They 511 
everywhere, their acts alone occUF? 
my vision. Have no doubt, Devore 
if there are Asuras and Raksha*:, 
among you, there is no escape VA 
days will end in death. T 
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Danan, out 2и «еп; 
uma, 14, Swen auam 
втту Ga роо 90 sig cunei 
CHA Sone шй Gurbani: 
ъё Bons отча gidrah 
cus ub (reo ugiat; 
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Ai eno eus оњ ти Сш. 


The discus-lord’s devotees have come 
to stay, to rid the world of soul- 
consuming disease, war, hunger and 
evil. They have spread everywhere, 
singing in mirth and dancing in 
ecstacy. Cease thought, Devotees! 
Go, worship them and be saved. (6) 


Өт т ximigi Claes 
Тартар 
шр «не Сеппб. amei; 
wire ec GC шеа aftu; 
ANS шат реттүү Сонети n; 
љоїлетлоп див) сона) Сель 
Qama; 
Anup ae Aud арп) 
шптшеуй Ga AQoihCen. 


Know that your fond gods can save you 
only through his grace; Markandeya is 
proof. Have no doubt, there is no god 
other than Krishna. All that exists are 
his forms, so worship him alone. (7) 


Asad enm тб 2 ines, 

CG 2 VGAGWD mes орї 
рё етта piwas 95%; 

MAS аше prus enon; 
wos Am DNAN HU љот 

вет фаупи®ет umg 
Glemyuu Hard) (тесу iilis ma 

Статор 2 wifes n. 
He is the lord of gods, himself becoming 
the gods in all the worlds. It is he who 
accepts the offering you make to your 
gods. The spirits of the mole-chested 
lord have filled the Earth singing songs. 
So shed hatred, cultivate love; offer 
worship and liberate yourselves. (8) 


Codi Aang einer Басі; 
Goal yalp Biwdans, 
тпс Asrin HIGHAM menencn 
(пат) SenipuaCw 
Liebleo yamab «етс 
Srp Band шойду 
Guocfl& Cl nupib Siig штп 
vam Haag 9 соб. 
The world has become filled with 
devotees and holy men who lovingly 
worship Achyuta, unfailing in the 
path of knowledge, with blossomed 
flowers, incense, lamp, Sandal, water 
and Vedic Mantras. Devotees, you 
too join in loving worship, and 
liberate yourselves. (9) 


ВА 2 олат Caan 

Goch araon торӣ, 
Hae оптСелп() ше 

HoArayw орот 
Agnia igit pnia cr 

ei urbaan; Glance! 
PHD Опи) т\с 

Фош етир (S)eoencoGu. 
In all the great worlds, all the dense 
hordes of gods, even Siva, Brahma, 
Indra and others stand and worship 
Krishna. Devotees, if you can join 
them in loving worship, there shall 
be nothing of the age of Kali. (10) 


бщ Pimi AMEG ocn 
awr Smal ww 
ued ди. п сай (рї) юпшо lanes 
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This decad of the famous thousand 
songs, sung by Karimaran Satakopan 
of Kurugur surrounded by happy 
fields, addressed to the wonder-lord, 
the radiant Krishna, destroyer of Kali, 
will cleanse devotees’ hearts. (11) 
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5.3 / The girl, decides to commit 
Madal : The Sixth Seperation 


Masaru | Todi | Adi 


wre уту Cond) стей Gladiu eum 
wells ien m фе 
Re Sy) ѓозелот 244) apti әш 
ima Gui 
uep аш sula, Gupibgi crenex 
qynenenuib 2 
Be Simi oetnaut sevencu Стр! eir 
Qa wiuyGin? 
Sister! I sought my ever-radiant 
faultless first-lord, my red-lipped 
spotless mountain-gem. How long ago 
I became impassioned and slipped into 
madness! What harm can the world’s 
slander do now? (1) 


aon Gladius 2mgaii mime Camp! ier 
mimo? 
степ Сашш gmnonqd& sAnne ANN 
denm Ga ness nes; 
(per С\лшш перо Epig Coah Awas 
сш, 
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om йй». 
Sister! My red-lotus-eyed lord has 
possessed me. I have lost the red in my 
checks, my frame has waned, my red lips 
and dark eyes have lost their colour. Now 
what can the world’s gossip do to us?(2) 


Эбт д, CO xb 9 Mhh пф, 
Cubana 
Aha) сәси Claciaunuines ctencnen 
Ham Glancim пай; 
Guia СЇхтш!йф® иһ неи Genn( aih 
gpa Gan Ie Tr 
Sams, cos Camp! cem Gaib gagat 
вше ви? 


Sister! The red-lipped lord who sucked 
the life out of Putana's breasts and 
smote the laden cart with his foot has 


possessed me. Night and day I prate of 
nothing save him. What can the 
world's gossip do to us? (3) 


amga acienc) eum S (9 Sictenet 
Glan Ba Sg 
сту Glmeo СВА) ammi Claeys Сї (ту 
Qad wen 
Cun Spot anc arco Yonnw селе 
art got Goal mui anane 
Camp! aig uCer. 


Sister! The dark-cloud lord planted 
seeds of love in my heart. The world’s 
gossip made good manure; my 
Mother’s words poured water over the 
fields. Now my passion swells like the 
sea. Tell me, is our Krishna mean?(4) 


Swen Qamu, Оташ опсо, 2. алаф 
Са пейт_ 
Sigo, неч S Сое ютш&&ет; 
ul gni 
Glo mauu ас meb yac ciem 
Aid; тобо)! 
aq Clana Gon. wis Camp! i enenén 
сте Glaiiu4 Cin? 
O Sister! You have a slender waist, but 
a frail heart! May be the lord is selfish, 
wicked and far away. Maybe he is а 
world-grabber and hard to understand. 
Pity, my wicked heart still longs for 
him alone, what can Mother do? (5) 


«нелегал бте „еши cen? ой cet 
Сапе cron? NIA 
ecnenen esl э 04a dena Sene: 
Suus e 
(PSIG HOG phian aicht 
mU". 
naan inceniloiciremcn, сипа Се! 67 
suene nye 
Sisters! Whatever Mother may do, 
whatever the world may 58° 
henceforth expect no love from me. For 
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Гат caught in the drag-net of my gem- 
hued lord Vasudeva, King of Dvaraka, 
the ancient lord of celestials. (6) 


wove HAURAS ache med 
Apad snchlaGlancin(y) 
rane дийн Sudonener, ау с ппаїт 
45 GST EH aot 
onc GANG S460. Bac Camp! mib 
AGM es enn co EU 
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MHwount орот? 
The lord who caught me in his dragnet 
and called my good heart unto him, 
reclines in the deep ocean with a discus 
in hand. O Sister! with broad jewelled 
hips! Will we ever see him with our 
eyes, and worship him in the presence 
of these fair ladies? (7) 


Суф (pene i оба omuia way 
Hard 
Cumi (pad ombdgy цап eumd; Irigy 
afg eiui 
"ET Clg nen. eumbü Arme 
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љаст е2 
The lord drank the ogress’ breasts, smote 
the cart, went between the Marudu trees, 
ripped the bird’s beak, and killed the 
rutted elephant. He has a pearly smile 
and coral lips. O, When will we reach 
him and put these ladies to shame? (8) 


тпа Alanmupd љой creenen meu 
ъф 40. cfl Glancin(s) 
Cada 2 uå nahh Bhd Gro Innra 
DNA 
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Wh suid 
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amigo. 


The lord stole my shame and called 
my heart unto him. He resides with 
the celestials in high heaven. By him, 
I swear, let the world heap slander, 
acting unbridled, I shall ride the Palmyra 
stalk and commit the Madal. (9) 


ujmb wÀ Seria ond ӘЙ Siena 
Naren 9 cn 
ФЛ oA етл Subd рт) wait Aann 
AAGU 
BO ин ай Gor} Aaa gui) 
hwent 
ът wc feno uj ardd Dnb 
GeondaGas. 
After we have ridden the Palmyra stalk 
through every street, -- without 
feminine grace, making women speak 
unspeakable slander, while the world 
raves, — we shall wear the Tulasi flowers 
from the discus lord to soothe us. (10) 


(enge wb ayy arco eucsatesarem 
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Hi amn стест, 
This decad of the replete Andadi of 
thousand songs, by Satakopan of 
fragrant bowered Kurugur, is 
addressed to Krishna, dark as the 
roaring seas. Those who sing it will 
find Vaikunta wherever they live. (11) 


5.4 / The Girl in soliloquy 
Urellam | Bouli | Ekam 
Seri aami фе] 2 aya adad men 
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ый crucumb 2 emm. DD UMAY exenesmmesr 
GUAH TENG; 

Sat exco Cou! cucucfilenesCuuesr ФБ) по па 
©1Сш? 

The populace sleeps, the world is 

pitch-darkness, the waters have calmed. 

Night stretches into eternity. The lord 

who swallowed the Earth sleeps on a 

serpent couch. Alas, he does not come. 
Who can save my sinful soul now?(1) 


de eminet Del wot? up aed пайт 


eb cin (pu 
wr dani жуй єрт euco Bays 
asec; 
anch Сой weiran сте menceb 
eunmmmesme; 
urclGwer ClogeCu! Eyb une 
HocncGu. 


A ghastly pall engulfs the Earth, sea and 
sky, stretching into one sinister night. 
My golden hued Krishna does not come, 
alas! О Sinful heart, you too are not 
with me; who can save me now? (2) 


yt Ото) HAronwancin, Clo ehaGio! 

Бат geb 
Pus Omg Genf эел) qu 
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See, you аге not with те, О Heart! 
The long night stretches into an 
aeon, My Kakutstha lord wielding 
the scorching bow does not come. 
Sinner, born as a female, [ know not 
how to end my life. (3) 


Clic mbar стши Сіті guii 
anc ЫС cues атола 
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Mee Dh 
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Even the radiant Sun has hidden 
himself, unable to bear the sight of a 
maiden in distress. My black bull, 
the lord with large eyes and red lips 
does not come. Alas, who can cure 
my love-sickness? (4) 


SA ANDR Sy gmicund? er enconcsu (mi 
Conibluimib 
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Who inquires of me? My Mother and 
my Sakhis sleep through the night, 
never asking what happened. My 
dark-hued Krishna too does not 
come. Wicked me, my name will tell 
tales and not let me die! (5) 


Ser Aang) anaes Gmmu Giegseib Gilg 
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An incurable love-sickness согтё0' 
my soul. An acon of darkness hang 
over my sunken eyes. My discus-lord" 
eternal too does not come. Who 0" 
Earth can save this soul? 
AMI AT oe, Bic Gr Ka? ari гүл” 
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stretches like an aeon. The lord of 
spotless conch and discus does not 
appear. Yea gods! What shall I do? 
My acts are wicked as fire! (7) 


Ariawan! con ClawGacn? i Signy 
ap sees) ҮҮ 
Qoi aig Derm cresta «цей 
Соо ш; 
слље аф&пф SION Файла 
CnN; 
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Yea gods! A single night stretches 
into seven aeons, hanging over my 
person and thinning my soul. Alas! 
My Krishna-with-discus does not 
come. The cool spring-breeze scorches 
like fire; what shall I do? (8) 


Фел s (fleo тет sion, sme 
Beyer gcse geil gw; 
Sb oy Aauw gall Opie Can 
Gancrmrgne; 
Са ats awajia Седов 
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2 (mha nC! 


Darkness packed with fine pitch 
scorches like fire. The beautiful тай 
chariot of the Sun does not appear, alas. 
The wealthy lord of lotus eyes too does 
not come, alas. Who can cure my heart’s 
malady? Alas, I stand and melt. (9) 


Herm 2 (menle CmCer Сото, Gm 
quoesw 
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Б тт Со! 
Like me, the wide sky too melts pouring 
as fine droplets into the night. The 
world sleeps tight, alas, not once 
Saying: The lord who measured the 
Earth then shall not come. (10) 
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This decad of the colourful radiant 
Andadi of thousand songs by Satakopan 
of Kurugur surrounded by excellent 
groves, is addressed to the lord who 
did Yoga like one sleeping; singing this 
will secure Heaven after death. (11) 


5.5 / The Girl on Tirukkurungudi 
Enganeyo | Bhairavi | Misra Chapu 
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piach Саптооё Himsa Mita 
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After seeing the beautiful lord at 
Tirukkurungudi, my heart yearns for 
his conch and his discus, his lotus eyes, 
and his peerless coral lips. How now, 
Ladies, that you blame me? (1) 


ai Omg єлтё› Crnédlá onasi 
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pomu mne єўї iSc 
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аа атф AANA. 
Look through my heart’s eyes; do not 
blame me. After I saw the lord in Palm- 
groved Tirukkurungudi, his sacred 
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thread, ear ornaments, mole-chest, 
beautiful jewels and four arms appear 
before me everywhere. (2) 


Эа (9%, Ве, DMHuywo aip 
aimam walls; 
GAD от & f) méme 

ЪФ еш пей acim Gar 
а] «9а DD angh, 

SHAT pwd атвор 
Hern Сапа, Baagh Bevan; 

GC» ciem ib $e nGo. 
Mother, you blame me saying, “She 
stands, she falters, she swoons". Ever 
since [ saw the lord in tall-mansioned 
Tirukkurungudi, his victorious bow, 
mace, dagger, discus and conch appear 
before me everywhere, never leaving 


my eyes and heart. (3) 


Besa, Hlevoun ainan as cn втеўтту 
Anmam apeflála; 
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Mother, you blame me for the tears 

that swell in my eyes endlessly. After 

I saw the lord at nectar-groved 

Tirukkurungudi, his beautiful garland 

of Tulasi flowers, his golden crown, 

his face, his silken threads and belt 

haunt my wretched self. (3) 
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Mother, you blame те saying, “She 
stands and stares, she swoons". fa 
I saw the lord of great fame "i 
Tirukkurungudi, his glowing p 
lips, his long eyebrows, + 
his perfect lotus eyes have posses) 
my wretched soul! А 
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pilamu prat дзілі ат 
Сапе Son Фата сора gmocngó 
SAna ac сипщ 
бо Сшайщіф praa Ganchi 
ach Opera Mamia cnCor- 
After I saw the lord of cool-grovr 
Tirukkurungudi, his beautiful slen bis 
nose, his lotus eyes, his coral mae > 
blue frame, and his four shoulders, ^d 
filled my heart. My mother lets no het 
see me saying, "She will bring к 
blame to our fair name!” (6) 
wey 
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After I saw the lord of great DA rn 
Tirukkurungudi, his beautiful god 
form of exceeding radiance has (1 е 
my heart. He appears емеш. 
wielding a discus in his beautiful а 
My mother says, “She is a great со 
on our fair house-hold". s 
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Ladies, you blame me saying, “She buries 
ler face in her hands, she swoons”. Ever 
since І saw the lord in Tirukkurungudi 
Surrounded by tall houses, his red 
Otus eyes, hips, slender waist, face, 
long dark tresses, and broad shoulders 
appear before my sinful self. (8) 


Wor Herm mis aterm Ga mflionta ат 
Sichenemu(mib was; 
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Ladies! Sisters! You blame me saying, 
“You are a disgrace”. After I saw the lord 
of Tirukkurungudi, — sweet as milk and 
Sugar, — surrounded by strongly built 
houses, his tall crown and his countless 
Jewels never leave my heart. (9) 
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My mother lets no one see me, saying, 
She is growing amorous day by day”. 
er seeing the lord of abiding fame 
їп Tirukkurungudi, a radiant form of 
flooding effulgence, appears in my 
eart worshipped by hordes of celestials, 
ard for anyone's understanding.(10) 
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This decad of the thousand well-known 
songs, by fair Kurugur's Satakopan 
on the lord of Tirukkurungudi, the 
incompre hensible discus-bearer, is 
sung with flowers. Those who sing it 
with understanding will unite with 
Vishnu while on Earth. (11) 


5.6 / The Mother : The Seventh 
Union 


Kadal | Yadukulakamboji | Misra 
Chapit 
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Glencogu Caen - 
KUO фет стоп wach ahdlenmCe? 
My daughter roams the Earth reciting: 
“I made this Earth; Iam the Earth and 
the ocean; it was I who took the Earth; 
it was I who lifted the Earth; it was 
I who swallowed the Earth”. Has the 
lord of the Earth and ocean possessed 
her? O People of the Earth, how can 
I make you understand? (1) 
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ahb біду Genco cron 
Qarigach - 

aM Gib ace aan wach anand ттс 


My daughter recites, “Iam beyond the 
boundaries of knowledge, I am 
that knowledge, I generate that 
knowledge". Has the knowledge - lord 
descended on her? O Knowledgeable 
people, what can I say? (2) 


| 
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пайт пп 201 acucumb wG алтун; 
апале атп Mady crcocomb штСел 
еса; 
тейт) Glanb & абетЬ winGer 
ает; 
пойт елт) HË &пйуту adami wC 
еспелі; 
ancl s cu ctevoumb штСап астари; 
апе елә a cveussnanet DAAG? 
SABIAN GHD wasii OS 
Glancogyi sen - 
апе ало cor anflens, GleiálcimGo? 
The things my possessed daughter does! 
She says, “All the Earth is me! All the 
sky is me, all the fire is me, all the air is 
me, all the ocean is me!”. Has the all- 
secing lord entered her? O Witnesses of 
the world, what shall I say? (3) 


Саше AA стот waGon стеу; 
Qalani Aimas wnGen стеле; 
Фашау орат mise wren авт; 
Cleijena ушет 2 anCugnd wiGer 

сота; 
Qewentamers QewCagid waGer 

eie eU; 
Фашш aipco&e diseno omdGlanGeun? 
бошш 9 cone fé o (ener «топ 

Qlancigy Gace - 

Gaiu ай! cumb Gor пат Ama? 
The things my red-lipped daughter says! 
“All that is being done is me; all that 
remains undone is me; all that has been 
done is also me. I enjoy the fruit of all 
action; motivation too is me". Has the 
lotus-eyed lord possessed her? O Fair 
people of the world, what can I say? (4) 


Almdumow, wan a nas dlcn C men unGa 
есту; 
офтоб weno «(Себат аспе; 
Simdunod wags Сопат тС еп 
етот; 
Sloe’ поа ASQ) Huss anika 
ambi; 


AmwumMDa ae am hGaCer créitasyib; 
Amoun adadan ami Aann? 
Anbung 2 e iða стот 
Сепо Сает - 

Эрот cor Awan miaa? 
My daughter says, “Unfailingly I rule over 
the Earth! Then showing my might, 
unfailingly 1 lifted the mountain, killed 
the Asuras, and protected the five! The 
ocean too was churned by me!”. Has the 
ocean-hued lord taken her? O Severe 
people of the world, what can I say? (5) 


Bor Caw ww д Селат шпСат 
сте; 
Am стот ClaiCmesub штет етет; 
Qa go абу Cobbs Cag шпСбат 
влазтбтулр; 
Be 2 Doan &n&Gaesub unes стелезуф 
Бат yu smana unGa стоте; 
gend, Cani епос aiig jm & Gan Coin? 
Ben Caw san Heese, Genes стот 
Сапа Сает . 
Bar Gai scien act inacn о форат? 
My Vel-eyed daughter prates, “I am 
the chief of the cowherd-clan. It was 
I who grazed the calves, it was I who 
lifted the mountain, it was I who 
protected the cows, it was I who killed 
the seven bulls!". Has the lord of 
celestials possessed her? O Severe 
people, what can I say? (6) 


2 .mmmtect «телба але шп 
eese: 
> _-йутпї&єп crenéa, Awe nawanmi 
статей! 
2 imisa GlaibCouenib. wnGen 
com gy id; 
2 5bmnkaene ЭМС шпСал 
eren eru 
ZOOM HE G ® Hmenrd unGer 
create Di , 
2 ODR onu сиъгу apaan" 
e hiat ciciClancioSg Oanig Сон" 
2 туту aam Cuma 


e mgA dli" 


А 
2а) ! 
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The things my fond daughter prates! 
“I have no friends”, she says, then, “All 
here are my friends", and, “It is I who 
make bonds. It is I who break bonds; 
even the bond between friends is me”. 
Has the peerless lord possessed her? O 
Friendly people of the world, what can I 
say? (7) 


e суръ стт qp&oc Igni unGa 
стела; 
атту пд) Hanawaet winGen creepy; 
$.engé&lcnm AND шпал aieh; 
a елпё ето awg Caner шпСат 
стала; 
ө атут етп) apefleimu шпат crenata; 
2 midan apg À cu cis css es 
ст пут? 
2 engódlcmm n «mf iA стат 
GlancigyGa ci - 
9 engédicmm co Ganom mem 
Dang Са? 


The things my tender sapling says! 
“Speak ye of the threc-eyed lord? He is 
me; the four-headed lord is me, the 
celestials too are me. The lord of 
celestials is me; the sages too are but 
me”. Has the cloud-hued lord taken 
her? O Talkative people of the world, 
what can I say? (8) 


Оташ Awa wigith BoGer aigb; 
Ста ш «алет Berg чп фт 
сеа; 
Сљташ елат Qu Cergy waGer 
anwb; 
Сапаш «азал &i ug unGen 
CT EIT ENN ; 
Glamquincn (Shoe en Clat Gm Gen 
стаў ; 
Сапаш цат 2 вті. шелат gmétlo noun? 
Glamqui 2 wurdich Beno cron 
ClancvayGacr - 
GangGucr Qang TH wach 
Ga neu tiis Con? 


My tender daughrer wickedly prates, 
"I have no wickedness of any kind", 
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then, “I am the wickedness of deeds, 
I am the redeemer of wickedness, I am 
the doer of wicked deeds, I am the 
destroyer of wicked Lanka”. Has the 
Garuda-riding lord gotten her? О Wicked 
people of the world, what can I say? (9) 


Canad mnh maiia waGer 
aday: 
Carub QÀ mmeqpib wor agh 
Canard даф Corap unGen aih; 
Ganeuib. Glancr e iamb wrea 
сажу; 
Gano Qani seflaps co шпат 
тє бл б; 
Canad Сапат ар сойлей —— 
amaGlanGea? 
Canand Glanch e con SA cic 
Qariya - 
Ganevib. ер Canna стап so лау Co? 


My beautiful coiffured daughter raves, 
"Beautiful heaven is me. The ugly hell 
too is me; the effulgent liberation is me; 
the beautiful souls are all me. the beautiful 
first-cause too is me”. Has the cloud- 
hued lord taken her? O Beautiful people 
of the world, what can I say? (10) 


бе). бб) Шей ID Gn A Gd wos 

UL апа (уф 
Qu «Эрш Clasp thay аир Gana 

KIET 

ертш wh «ет mm eir, incirgyr 
(ъа йд a Ganid hmad Claws 
gibis Bip wma Sa 
Amad pi ыг awani o wale 
а Aum Ardahani Nori 
Aigunitsmenc isla GaanmnteGen. 
This decad of the garland of thousand 
choicest Tamil songs by Satakopan 
of fertile Valudi-Pandya kingdom 
Kurugur addresses the lord who is the 
consort of Sri, Bhu, and Nila. Those 
who can sing it will serve his devotees 
with great wealth. (11) 


a 
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5.7 / Svapadesam: On 
Srivaramangala-nagar 


Notra | Saveri | Adi 


Cordo Gan, GyGeoen; michi sulla, 
Соат; дуд Qafl e cnenen ALO 
Рет 
BOD фе Сев ; пеат scene 
Abuna! 
Сату proeng С\зъС\ъд› 2en(h)weun 
Afeuguaac mat 
SHA mes eia mb 2 ond сла SicvGever 
AACS. 
O Lord who resides in fertile 
Srivaramangala-nagar where red lotus 
and paddy abound, I have not done 
penances, I have no subtle intelligence, 
yet no more can I bear to be separated 
from you even for a moment. Am I 
опе too many for you there? (1) 


eui Gm S0Gaen; (roti Gm cir 
«Соат; 2 emenemá ang зуп 
Siar mcn 
тту) Соу QicvGaven; Geuricna, Сау 
abura! 
тшеп Gat wah om ib SA 
Afegwmacmai e em 
ате) аёту MPG Samen Gui. 
О Lord who destroyed Lanka, I am 
neither here nor there. Fallen in the desire 
to see you, I stand nowhere. O lord of 
discus and conch residing in 
Srivaramangala-nagar, -- where the 
moon caresses tall mansions, -- pray 
grace this forlorn self. (2) 


быту дет Glamg 65417. 1650. Gunes пт ! cen 
піар manen! 
Сопат" giong aimem Gh оппуеппд 
Sg cnin. Aann mu! 
Стат Gand пешеп) eudocoenü uwt 
сипф Afaia 
AHA Sve Gbami! 
Ошо фут ena dinaGm. 


O Dark-hued Lord of Vaikunta with 
the discus and a Garuda-banner, ps 
made a person of this insigni ion 
self, and took me into your serv" E 
O Lord of Srivaramangala-naB?" 
where many learned Vedic seers live, qm 
have graced me from there, I i 

how to repay you! 


wng Сай ume piiput uri $9 
Quii, enm рпшбыпт@ usm 
Êm Qais ciam! Mab Sam- —— 
swn: 
Сату erga Cougs Caid sp" 
Al feu то пи e» Gu & fr ual 
aD cBm les muito eirenes eis pi^ 
tns ae Cen - 
O Lord who lifted the Earth! Then yo" 
fought a battle for the five Pan | 5 = 
against the Kauravas and reduced the 10° 
to ashes; You have come to res! 7 
Srivaramangala-nagar amid learned E s 
who perform Vedic sacrifices incessant ? : 
I only call to join you there. ! 


TWEE saypi SIGH améh? od 
СОљешвифдбт ayomi feno 4 
mapia Claiuyid smh Coes! әне 
Саша Cacrlut ene (еби ft гю 

олот 

erm a mul mre 

Oh Comp Bytom uc s 
O Dark-hued Lord who enters io 
every bit and parcel, and peus, 
many magical acts, is it possible for ir 
to call you? O Lord of Srivaramang^y. 
nagar where godly men perform Mo 
sacrifices, you are accessible to ud 
I have seen this too. / 


cand Аң). Фол Seton стсл St ГЕШ 2 

ecomesnn! «т@йтуш с1етелел сне 

anes mmus! wa nainis” 

Copan comb Gli тро етл imaia 

cna Glam 2-677 

euncminninebeu Сш Saa Guen ean, 
aban” 
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O, Dark effulgent Vaikunta lord who 
came as a boar! My Father, my Krishna, 
ever my Master of the great-heavenly- 
hill Vanamamalai worshipped by the folk 
of Srivaramangala-nagar amid sweet 
mango groves! Pray come to me, that 
I too may worship you! (6) 


Ube Hel стей Clpeha uw Qa nese 
unwat QanyphGa! e VEG cp 
(sena, amis ahongCu! орар ap 2-exeb 
o cm mi! 

Саъба оосий Cars Сонет антта 
&\®бы тур mia cup et 

«мб Ned (зарп! ous Cuna SiC Ce. 
O Lord of celestials, through grace, 
you have entered my heart. O Lord 
of eternal glory, First-cause of the 
Universe, Father, Mother, Swallower- 
of-the-seven-worlds, O Resident of 
Srivaramangala-nagar, where godly 
men perform Vedic sacrifice endlessly, 
Pray do not forsake me! (7) 


Hamm Ё muse wow аф 
Qwbucucracnmd HMA HAS ANa; 
Hanh amayd 5 A баба 
бра ат пш 
Use adli шой зол ah BA Afaia 
ainanGer атол 
че, айш aber! ualen aim 
Iamha nGa! 
These wicked illusion-casung senses 
that you gave will forsake me one day, 
I know them well. Even you have 
forsaken me and dumped me into a 
quagmire, Just see! O Resident ot 
Srivaramangala-nagar where tall 
mansions shine, Lord who ripped the 
bird's beak, you are hard to reach.(8) 
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цетаћат cumi Siena mii! Wms) Meo 
Сапийвлпш cima, RP AİA стат 

achan inmicuGor! amoria & Gg! 
Cachaflunt Da петиот owani шаў 

aan AUDA 

2.61 Sms erba mi! eim emm 

2 Шщоппу creró&Ga. 
O Lord who ripped the bird's beak, 
entered the Marudu trees, and killed 
the seven bulls, my wicked wonder- 
lord of gem-hue radiance! Many clear- 
minded seers, well- versed in the Vedas, 
live in cool Srivaramangala-nagar. My 
Lord living in their midst! Pray show 

me the path to liberation. (3) 


AD!) THI iion onse saei ETT 
£56 mlis ni; оола HATED 
{опту mnes pin Hoven; стт) сә щш 
2 отба 

Cam Gand amd Gus 

Qah ње шод дейт деер 
BAD) Ц se Som apiqunw! Agic 
aque Gea! 
Lord celestial, wearing a cool fragrant 
Tulasi wreath! Resident of cool 
Srivaramangala-nagar where 
sugarcane and paddy grow tall! You 
have given me your feet as my sole 
refuge and path. I have nothing to give 
in return, -- my soul too is yours! (10) 


awe љпшавт (pngcsates, ANAM nos 
Sig nomea 
Glamis Glan iib. Glumleo iip comen йд 
aL Ga nuc 
Glad uli sic Mane mc" 
Nfomormcns Cou: иё ch 
676160 LIM. Gucugunü svnGennitá o, ECL 


срба. 


ee 
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This decad of the thousand on the lord 
of Srivaramangala-nagar, by Satakopan 
of Kurugur surrounded by groves of 
happy flowers, addresses the feet of 
Deivanayaka, Narayana, Trivikrama. 
Those who can sing it will forever be 
sweet as ambrosia to the celestials.(11) 


5.8 / Svapadesam : On 
Tirukkudandai 


Aravamude | Kalyani | Adi 


Sy" AYCA! su Gun a coud 
етпеу AMIG 
Sons amw pmu 2 (тё елт 
AAwa! 
Si Sui AAAA љой Baud 
Claw Bre Amg BMD 
Tt gi Canvi Japs A anu! 
сиба вт, стопСот! 
Insatiable ambrosia! First lord! Му body 
melts in love for you. You make me weep 
and toss like restless water. I see your 
resplendent form in Tirukkudandai, 
reclining amid fertile waters, fanned by 


whisks of golden paddy. (1) 


enbionGen! cron Qaim apd 
eremanan су етви Сет! 
€ шт Фф mab Gaicis(5lib gmn 
Symi! enfler або! 
Qah шп љшоль Фор idma sean 
mamb ъё Hong 
Hod inn matiada aient eim nGas! 
пет mnen GlawGaGen! 
My Lord, my Ruler, my pure Icon, 
my beautiful black Bull! You take any 
form at will. You recline amid 
Tirukkudandai waters filled with 
large lotuses, your dreamy eyes liken 
those flowers! O What can I do?(2) 


степ mre GlauiGacn? ung sononaein’? 
adena cien Сойсо 

2 MMA BUTA штапел 
$ecimib му) Coail cn; 


aon sf шеп (быр (ec bene ós dlc imu! 
Sua Cuicit Qh cumpanen 

GClacu miten cu пет? „эй mne e єл ПП 
Gus da Glows љпбат. 

What can I do? What are you doing to 

me? Who else can protect me? O Lord 

reclining in Kudandai surrounded 

by stone walls, I seek no redress with 

anyone save you; pray see that I lead 

the remaining days of my life holding 
on to your feet. (3) 


Claco& anini лпй Ab 
Савр idhun! 
2 miy unGea! creveur 2 uhh 
2 aou ерт iA 
paanu Haart (оу елдд dl. memi; 
Q SeNEN& AneIsMES hane 
Avy gugma Gardd 
AYVA QamyaGa. 
O Lord of glory exceeding the grasp 
of ever-learning seers! Infinite Lord, 
your frame contains all the worlds. O 
Lord reclining in Kudandai surrounded 
by men of exceeding goodness! 
Desirous of seeing you, I look at the 
sky disturbed, then weep and pray. (4) 


шсш @п;б\гпцубивйт; mu & A: 
ung „уен miei; 
щщ} cudreblenemuncd daub Cana dl 
piada acpi Dace 
Cag PÈI Uperd Ampi Ae mmu! 
OCehamnengs, seann! 
SlantncGenenat aa пет Gab 
euenaGui. apad пш. 
I weep and pray, I dance and sing, and 
praise you forever. Į look away and hang 
my head in shame for my deeds. O Lotus 
eyed lord reclining in fertile Kudandai 
fields, pray show this repentent sell 
the way to your lotus feet. (5) 
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Ghain пш етет Clancoenco cMenaronw 
AMSA ; о ат Sig Gab 
өстүр <img (Ga лото) anid ay 

ama тей Hady тузет? 
«imp Glaaco ayni (c ibensé A memi! 
eunGernt ©апштСет! 

штап genau! sigeCs! лиеда 
uwGen! эйе)! 


О Lord of celestials reclining in 
Kudandai surrounded by men of 
everlasting glory! O Music of the Yal- 
harp! Ambrosial delight, fruit-of- 
knowledge! O King-of-lions! Rid me of 
my Karmas, and find a way, you must. 
I long to reach you, how long must I 
remain here filling a bottomless pit? (6) 


aifigGm! cc Sub Quasi o Gs! 

Clericis am ар Са! 

втш eie HaGo! mac Ganci 
aani! 2 egy AMC 
Idur Hamo атателатё GClenchm mi! 
5665 Amona! 
SfGwen; Qal о cr sgesnb pay cc 
aob &cnenuaQu. 


O King-of-lions, golden radiance, red- 
eyed cloud-hued lord! O Dazzling 
coral-mountain, my lord of four arms, 
lord in Kudandai! Through your grace, 
you made me your bonded serf. Now 
give me your protection and rid me of 
my birth. No more I can bear this, (7) 


ammamni Ge} &enemune cillum 
ammat wdn Соат; 
euam eumu Gels um wù! GL Mma 
ALa inmomun! 
amg 2.1 wd стест seh) NA gy 
CumbGungy 
Aomun 2 Флот Sapiens Vayda 
Cung Ama &Cw. 
O Great wonder-lord reclining in 
Kudandai armed with a sharp discus, 
whether you end my despair or not, 
you are my sole refuge. When my body 
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languishes and this life comes to an 
end, grant that I may hold on to your 
feet relentlessly. (8) 


madig cicnenen aor gne Oomi dip 

Apd sdwnCen! 

ADIEU HDT DDV pwen! 

эф Cui apii 

dime Sle баш eu ют essct 

Cami flt iens 

densa Bo Зәм uru He emi! 

бези! eun. 
O Lord sweetly binding me to your 
feet! О King of the motionless gods! О 
Lord reclining in Kudandai amid 
sparkling gems! О Great first-cause! 
O Lord praised by all the worlds! Pray 


come, that І may see you. (9) 


eungn (убит) ami атал ipmum 
imum арб шту)! 
aye Supsmb! sus Сшет ЕС: 
«Со шті 
Sor cülenenact бу cenencn 
eem. mi! AHS OrLbOs, 
omon 2 AG «ет uc Od eng Guer 
Admi э ipeuGaiGenna? 
O Formless Lord that takes wonderful 
forms at will! Insatiable ambrosia, 
Delight of my heart, resident of 
Kudandai! You are my protector, ending 
all my endless Karmas. Having become 
your servant, must I still suffer? (10) 


2 pane aii Салы] ym 
Baca 2 ий 2 c» пет 
aphan «исло Си ogee PT 
Glo ЕП meets sv Gansa 
(родат nous Glaner 
SF euls&gyen OS баль 
wpena 50 wAn amot 
wnh qu Gmn&dlunsGa 
This decad of the thousand songs, 


sweeter than flute melody, is sung by 
Kurugur Satakopan who found re ige 
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at the feet of Krishna, — who drank the 
ogress’s breasts and dried her life to the 
bones. Those who can sing it flawlessly 
will be adored by fawn-eyed dames. (11) 


5.9 / The Girl : The Seventh 
Seperation / On Tiruvallaval 


Manei | Ritigoula | Adi 


шпет сш Cmn бей! 
maagi &@елєлбш ей Awu 
eurem uf euch орф 
шау OANA шр 
Caci Em liccc ыр ы 
Aavv 2 сурш 
Ganaan соң Ситат Sus 
Ea (ens аду Gan Geun? 


O Fawn-eyed friends, this wretched self 
wanes day by day. The lord resides in 
Tiruvallaval; where Areca trees touch 
the sky, in nectared fragrance-wafting 
Jasmine gardens and honey-dripping 
fruit orchards. Alas! When will this 
devotee-self reach the lord's feet? (1) 


асу Canc CambiSitanch! 
miann Bå moe cron Cla f Con? 
Cuac вр uim ш, 
ug argh Egi syemeh) 
Glo cnmeo wend ELD UY 
Hmeucvaveump pamen 
Herm Ane iia Sm) ug Сштр 
Qana) eQaCe. 
O Sakhis, why do you torment me 
thus? The lord stands in Tiruvallaval 
where the soft breeze wafts the 
fragrance of fresh golden Punnai, 
Марі and Madavi flowers. Alas! When 
will we carry the dust of his feet on 
our heads? (2) 


E ооой Hip clit! 

wung Guenn Cloolus 
un(yib ms Gea, реб 

| gene Heng Qin appia, 

uin(y 2 wily By POU yma 
А MoU Hein Himeicucvaimp 
AA е enmélcnm (упат урсо 

massal nibhana Haag Guy? 


O Flower-coiffured Sakhis! Woe is me, 
1 have become thin. The lord resides 
in cool Tiruvallaval amid fragrant 
smoke that rises from the Vedic altar, 
where Saman chants rise like the 
roaring sea. Alas! When will I see his 
feet without interruption? (3) 


8281р CamflSira,ncn! 
enbenu Bt mella erc Glo Фут? 
uóádlenco Hor роу 
Loa Glas caepaepd, 
wie зла om mach Bay 
AMD mes (туси босубитр 
ъё nelle Sene Giu co 
mibillgaesz meo биб. 


O Sakhis! Why do you hurt me thus 
endlessly? The lord who reclines on 
a hooded snake stands in Tiruvallaval 
amid tall mansions nestling in the 
bowers of Betel and Areca, jackfruit, 
coconut and plantain. His well-being 
alone is our good. (4) 


me Hos Ganifhiie ncn! 
HU Abami Caycnchl yrs 
соф Dnb Glamesn(»! 2 uif Hain 
LIEN MAID ders теор 
HITU BHD &и 10 бслс, 
aau Her sped Herons, 
e&t mab Qan a4. eng 
ctenmiGlanc acinact nimga Ca? 
O Good-natured Sakhis! The smoke 
from the good Vedic seers’ sacrifices 
clouds the sky in Tiruvallaval. Our 
lord, -- that sweet ambrosia, thàt 
fruit, that sugar-candy, — has stolen 
my well-being. Alas! When will my 
eyes see his radiant form? (5 


љпећ IDG) CY GH MMT ol a n Gon 
eflenen Gu cn s clan we cf 
LING (4090 acing Glas» 
Liki Clacsimey.d ores) eti uh? 
Go cin Almen PAGH 074 а 
Озор anma d) mace Т 
wre (omen Cama) ignc 


wens ппс, i055 au 
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O Berry-lipped Sakhis! The lord who came 
as a beautiful manikin resides in fertile 
Tiruvallaval, where trees grow tall in dense 
groves blowing fresh breeze and bees 
make music like harp-strings. Alas! When 
will this unfortunate self see his 
blossomed lotus-feet? (6) 


оппо God ifl Lie Clampe 
sa (s) ula) - палат posi 
PS Glo pigh 
2 uf gmneng, Сетер, 
Wr tac quran (pap, 
еле gigi Fmoucuaveump 
brai Ah nwb 2- 
ъф Igi pama prAna? 


Good Sakhis! The lord, our master who 
swallowed the Universe, resides in 
Tiruvallaval, where water-lily and lotus 
grow tall in large water tanks, and reach 
the radiant eyes and faces of the 
women-folk. Alas! When will I worship 
his feet with flowerseveryday? (7) 


mnenGla nm PA BAGU 
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O Radiant-forehead Sakhis! The lord who 
strode the Earth resides in Tiruvallaval 
amid marshy fields abounding in flowers 
where sugarcane sways sweetly and 
golden paddy ripens filling the Quarters. 
Alas, when will I worship his feet every- 
day without end? (8 
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The lord of abiding grace wielding a 
spinning discus resides in Tiruvallaval 
amid cool groves, where young bumble- 
bees drink nectar and hum like the flute 
and the — Yalharp. When 
will I worship his form and wear my 
slipped bangles again? (9) 
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O Sakhis! Our lord is praised high 
by many thousands of devotees. The 
Earth and Heaven know the abiding 
grace of Narayana residing in the good 
city of Tiruvallaval. When will it 
be our fortune to chant his names 
with love? (10) 
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This decad of the thousand songs, on 
peaceful Tiruvallaval sung by Kurugur 
Satakopan with knowledge and 
understanding, addresses the lord of 
thousand names. Those who can sing it 
will excel in this world. (11) 
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5.10 / Svapadesam : $ 
to the lord 


(The second seance) 
Pirandavarum | Sahana | Adi 


peaking 
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The wonders of your birth, your 
childhood, and your exploits in the 
great Bharata war, showing your 
strength to the five Pandavas, — these 
haunt my heart again and again and 
consume my soul. O Effulgent lord, 
most high, when will I join you? (1) 
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Your killing the bulls for Nappinnai’s 
hand, ripping the jaws of the monstrous 
orse, your Rasa-play with sweet 
coiffured Gopis, -~ these are hard to 
describe as thus and thus. Your many 
acts thin me. O First-cause of the 
Universe, when will I join you? (2) 
А ҮЛҮЛ Lg hips Ces Npe ә com 
пелет, Comm api C MiLB Git any Gund 
©\ашш mab Panne baia Her Mma 
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Your radiance as an infant sucking 
Putana's poisoned breasts, you! 
valour as a child destroying the cart 
with you lotus-feet, then your 
standing in fear with tears in Ж 
eyes, ~~ when your mother took t | 

stick on hearing that you stole 
butter, -- these melt my heart.(3) 
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The mat-haired Siva entering stealthily 

into the cities of Asuras disguised, striking 

terror in their hearts, destroying them by 

the score, then entering into your perso 

indistinguishably, — these enter my heart 
melt and drink soul! (4) 
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Your wonderful acts, of gulping the 

food-oflerings kept for Indra, the” 


" . е 
holding aloft the mountain to stop th 


angry rains, your creating the worlds: 
then swallowing and bringing the™ 
ош, your measuring the Earth, yout 
marrying Dame-Earth, —- all these me! 


(5) 


my heart like wax in fire. 
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Countless are your visible and invisible 
wondrous deeds! O Lord, in standing, 
in sitting, and in reclining postures ! 
I think and think, yet cannot 
ever comprehend you. О Radiant one 
who swallowed the Earth, show this 
sinner a way. (6) 
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I faint at the thought of the things 
you do to me, —- standing as radiance 
amid darkness and truth amid untruth. 
My Gem-hued Lord! Grace your 
presence just one day, that I may drink 
deeply with my eyes, and fill myself 
with your form. (7) 
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Whenever I hear about your beautiful 
reclining form, about the red lotus-navel 
with Brahma seated on it, about your 
entering the wombs in your great acts 
of creation, and your peerless domain 
over all, my heart melts and tears flood 
my eyes. О What can I do? (8) 
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Whenever I hear of how you begged 
for three strides of land then grew and 
took the Earth and sky and ocean in 
two strides and how you achieved vour 
ends, my heart melts for you alone. 
O This wicked Karmic self, when 
will Lever join you? (9) 
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The way you joined in the churning 
of the ocean for ambrosia, the tricks 
you played to help the gods leaving 
out the Asuras, ~~ these enter my 
heart and melt my soul. O Lord on 
the poisonous snake-couch, tell me 
how I may seek you. (10) 
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This decad of the Andadi of thousand 
songs by Kurugur Satakopan, 
worshipping everyday with single mind 
the feet of the serpent-couch lord as 
sole refuge, — those who can sing it will 
enjoy high Vaikunta forever. (11) 


6.1 / The Girl, sending a message 
through the birds / On Tiruvan- 
Vandur 


Vaikal | Bagesri | Adi 
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O Flocking egrets picking worms in my 
flowery marshes! My berry-lipped lord 
with discus in hand, resides in beautiful 
prosperous Tiruvan-Vandur, where 
paddy grows tall. Go tell him with folded 
hands my sad tale of love. (1) 
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О Dark egret searching for worms, 
with your lovebird companion! Our lord 
who swallowed all the worlds resides 
in cool Tiruvan-Vandur, resonant 
with Vedic chants. Go fall at his feet, 
and tell him of my lowly plight. (2) 
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Amid FF Спора uas - Su Couch 
Qu Cs. 
O Flocking feathered friends, picking 
in the fields! The berry-lipped lord 
with a spinning discus lives in Tiruvan- 
Vandur with enormous wealth. Go 
worship him with reverence, and tell 
him of my woes. (3) 
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O Swan-pair, forever enjoying a dip 
together! The ancient lord of celestials. 
my ocean-hued Krishna resides in 
Tiruvan-Vandur amid echoes of Vedic 
chants. Pray tell him that a maiden 
pines for him. (4) 
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O Swan pair, you know how to make 
peace after a quarrel. My lord wearing 
a Tulasi garland on his crown resides 
in Tiruvan-Vandur where conches fill 
the dunes. Go see him with folded 
hands and pray for me also. (5) 
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O Punnai-dwelling Koels, I beg of you, 
please! The lord of gods with a discus 
in his radiant hand resides in Tiruvan- 
Vandur where fish jump in watered 
fields. Go ask him for a reply, and rid 
me of my swoon. (6) 
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O Beautiful parrot, go this once, then 
speak your good words! Flower groves 
and red shores surround Tiruvan-Vandur. 
The lord has a dark hue, red lips, lotus 
eyes and lotus feet. Discus and conch are 
his identification marks. (7) 
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O Beautiful Puvai bird, speak to my 
lord and come back to me! He lives in 
Vandur filled with Punnai, Serundi, 
Nalal, Kurukkatti and Magil flowers. 
He has large lotus eyes and four 
mighty arms, and a dark cloud-hue. 
He wears а tall radiant crown. (8) 
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O Dainty swans dallying over flowers! 
My lord resides in Tiruvan-Vandur 
where conches herald the day. My 
Krishna, the ancient lord is swift. Pray 
talk to him alone, worship his feet and 
tell him of my plight. (9) 
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O Fragrant bees, I pray you, because 
you are different! Tiruvan-Vandur is 
on the Northern banks of the Pampa 
river. The lord who burnt to dust 
the high-walled Lanka resides there. 
Pray tell him I too exist. (10) 
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This decad of the thousand songs 
by Kurugur Satakopan on the lord 
who came and took the Earth will win 
the hearts of damsels. (11) 


6.2 / The Girl, in a fancied 
meeting with the lord 


Minnidai | Bebag | Rupakam 
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O Lord who destroyed the fortress of 
Lanka! Thin-waisted damsels will 
worship your grace, I fear what may 
follow. I know your tricks, what can 
you do with them now? Sire, return 
my bat and ball and leave! (1) 
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Go Sire! Your lotus eyes and coral 
smile hurt and make us faint. Alas, 
this is the fruit of our penance! Lovely 
young damsels, strutting like peacocks 
will worship your grace. Go send 
your cows that-a-ways, and play your 
flute by them. (2) 
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Go away, Sire! And tell your stories 10 
innocent ones. Your coral lips and lotus 
eyes are a curse to us. Wonder who 
that damsel with bamboo-slender 
arms will be, to win the fortune О 
your grace today! (3 
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Then you swallowed the worlds and 
slept; your wonders even gods do not, 7 
- so how can we?, -- understand! You 
know how to graze your cows where 
Vel-eyed damsels play sand-castles. Then 
do not bother us, I pray! (4) 
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О Sire, do not lie! Men and gods 
know your deceits. Lord of radiant 
discus, let me teach you something: 
Exuberant sweet-tongued damsels 
will always worship your grace 
Pray do not play with our dum 
mynahs and parrots. (5) 
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No use pretending to repent, pray do 
not play with our dolls. We are familiar 
with these favours, we do not deserve 
them. There are many fair damsels 
worthy of queenship. Sire, do not 
ascend our fold, this is childishness, 
unbecoming of you. (6) 
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O Perfect lord who took the Earth 
and Ocean, pray do not snatch our 
dolls, you tell us lies and play with 
us. A fault is a fault even by you. 
If my brothers hear of this one day, 
they will take the rod and spare you 
not for justice or for mercy. (7) 
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O Lord of radiant knowledge and 
countless glories, making all things 
so different, yet like one! When 
friends call and I go, you stop and dry 
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us. Alas, what will the unfriendly 
ones not say? (8) 
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To melt our heart with love and trap 
us in your lotus-snare, you trod on 
the sand-castles we made and 
took the food we had laid out. You 
did not merely stand and watch, 
with your radiant smile. Alas! We 
are not fortunate. (9) 
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O Lord of radiant crown, wielder of 
the axe that destroyed kings! O Lord 
who made the Universe, O Lord of 
radiant hue! Today you have come and 
uplifted the cowherd-clan. Alas we 


cowherd-girls are pained! (10) 
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This decad of the thousand songs 
sung with music by Kurugur Satakopan 
on the lord who stole butter and 
was punished by the cowherd-mother, 
-- those who master it will be freed 
of poverty. (11) 


6.3 / Svapadesam: On 
Tiru-vinnagar 


Nalkuravum | Todi \ Adi 
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I see the lord everywhere; he appears 
in many ways, as poverty and plenty, 
as heaven and hell, as bitter feud 
and friendship, as poison and medicine. 
He is my master living with affluent 
people in Tiru-vinnagar. (1) 
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As pleasure and pain, as confusion and 
clear thought, as punishment and 
forgiveness, as light and shade, -- the 
lord my master is hard to understand. 
He resides in Tiru-vinnagar, 
surrounded by clear waters. (2) 
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As cities and villages, as knowledge ras 
ignorance, as the brilliant orbs an 
darkness, as Earth and the wide sky,- 
- the lord resides in Tiru-vinnagar, 
surrounded by mansions. Other than 
his grace, we have no refuge. (5) 
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As good and bad Karmas, as union and 

separation, as memory and amnesia, as 

reality and illusion, — he is these and he 

isnot. Krishna, the lord of Tiru-vinnagar. 

issurrounded by mansions. Other than him 
there is no doer, witness ye all! (4) 
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The doer is the colours fair and red, 
black and white, truth and falsehood. 
youth and age, the new and the pu 
The lord is in Tiru-vinnagar, fortifiec 
by walls. See, he laid out this garden” 
world and all the good in it. (5) 
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Asthese three worlds and not them, as 
peace and anger, as the lotus-dame, and 
the wretched-dame, as praise and terrible 
blame, —- the lord of Tiru-vinnagar is 
worshipped by the gods. He isa radiant 
lotus-form that livesin my heart. (6) 
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Сайа (опат 
eub атат ingib остаз, ђе тры дуй 
euer agaid. 
A body of exceeding radiance, a body 
full of filth, hiding now and coming 
then, faithful and deceiving, -- he 
resides in Vinnagar worshipped by 
the gods. Other than his lotus feet, 
we have no refuge. (7) 
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The permanent refuge of the gods, the 
ghastly death of Asuras, protecting all 
the worlds below his feet and yet not 
thus, — the lord of Tiru-vinnagar, 
refuge of the Southern Quarter, is 
my refuge. O My Father, My Lord, 
My Krishna, My Master! (8) 
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Huu, аат оце sw, 
Herons Quai шат ыр 
AQAchrasat Сайа Siue 
Ge genium Qù эшет PAHTA ост 
ane шбеу. 
My lord and father is my mother and 
my foster-mother. The golden father, 
the gem-hued father, the pearly 
father, my father, -- he resides in 
Tiru-vinnakar with golden walls 
around. Peerless lord, he gave me the 
shade of his golden feet. (9) 


Epc Поле Aya Отел, Huma 
Anemoi дш 
ada Adua, што ub Ama 
AVVO Sw, 
apoa аиту Фил) eump Hymehlaernat 
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Gob; ariadna Gon. 
As shade and sunlight, as small and 
big, as long and short, as walking and 
standing, as other things and yet not 
any of them, — the lord resides in 
Tiru-vinnagar with sweetly humming 
bees. His feet alone protect us all. 
O, See the truth in this! (10) 


anamblenscn, 2 сой! cain syabu 
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This decad of the thousand songs 
by Kurugur Satakopan addresses the 
lord of Tiru-vinnagar who grew before 
our eyes when he came begging as a 
lad and said “Behold, О Bali". Those 
who can sing it with mastery. will 
become Gurus to the gods. (11) 
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6.4 / Svapadesam : The Eighth 
Union 


Kuravai | Navarasakanada | Adi 


(iene SybédluGga(g Сапа 
GTi етту ©® ш губ 
21ey HT Glumiene prab пша 
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eflencnaanenGu) wih 
1764 mer usgyi achlaiMerwd 
бтёўтазт (дусу cres Ga, 2 
Night and day I have sung the 
wonderful exploits of my lord Krishna, 
— his blending with the Gopis in Rasa, 
his lifting the mount, his dancing on the 
hooded snake, and many, many more. 
Now what do [ lack? (1) 


Gaud Sri (дур) зот туи, Heng Guided 
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My Krishna went grazing his cows, 
playing sweet melodies on his flute; 
he locked himself in the embrace of 
the well-coiffured Nappinnai. My 
heart melts when I recall these and 
many wonders of his. My time is 


spent lovingly, now who in the world 
can match me? (2) 


let Geo udané Qamab, Amg 
Cuna. fcn AKD ena. 
lag оп afl SU C8nb Giana 
Guns) evene сц 
цей Glaact Сап с Signer ao ADA 
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The lord killed the heavy wrestlers, 
and the mountain-like rut-elephant. 
I recall the stories of his grazing 
cows in the forest, and weep to hear 
the exploits of my effulgent gem- 
My time is spent enjoyably, now what 
on Earth can hurt me? 


Core, sed) е_пСот(ь „эф 
ои ещё) Gluigisien ess 
атсы ume 2 ag, sent д0 
QD anqugy 
Саси& Gana опет ет Саше 
Өалелъду пат етірња! 
Сша: anuwai ада Селс - care 
ает бій Caina Ср? 
Oh, How he wept when Yasoda tied 
him to the mortar! He drank from the 
poisoned breasts of Putana and ап 
her to the bones. He destroyed the zn 
with his foot. My heart melts to thin ; 
of him. My days are spent lovingly, 90% 
what on Earth do I need? 4) 
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He was born in answer to the вой 

prayers, as the child of Devaki. 1 

he left her weeping in the Lr Ы 

the night, and entered Nanda's ho? | 

orme 


He grew up incognito and perf have 


many miracles, then killed Kamsa. = 
E ae oat 
the fortune of singing his praise à 
à : = : 

who in the world is my enemy? 
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Hac Caner ycanad Nappi Giles 
amac Саф, 

Lwi Селат Carma ang А 
Üu. ufbmib uw 

Ha Сапат cnanutb SHOWA omues, crest 
abudi gor wauhaGer. 

Vac Doms ugeuds ClumGmem -aahh 
aden wens uflüGu? 

Ripping the beak of the Baka-bird, 

killing the seven bulls, destroying the 

tall Kurundu trees, -- night and day 

I am blest to sing these and other 

wonders that my lord performed, 

when he came and strode the wide 

Earth. I have no despair. (6) 
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exces Get wnt Glam hen емы? 
Out of compassion he took birth in 
this filthy world of mortals. Taking 
the forms he chose to, he gave vent to 
his anger. My lord and father wears a 
crown of Tulasi flowers. My heart 
remembers him in wonder; who in the 
World can equal me? (7) 
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The Earth and sky were wonder-struck 
to witness the great War. He then cut 
asunder the thousand arms of the mighty 
Bana. He came as a manikin and took 


шютше Стейт 


the Earth, by walking three good steps. 
My heart can sce them all; now what 
can trouble me? (8) 
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The wonder of his crossing the seven 
turbid oceans and the seven tall 
mountains, driving over the end of 
the seven worlds, these and many other 
acts of the lord of discus-conch, — 
whoever speaks to me about these, 
can be he my enemy? (9) 
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To rid the burden of the world, he 

waged a mighty war, and showed his 

wonder-form, routing and killing armies. 

He then left and entered his own | 

dear resort in the sky. Through 

worshipping his feet alone, I have found | 

а master without a pecr. (10) 
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Casaid Sq Becanilensd when ia 
si Ganuen Glanatar 

anu gda QU ujani ugi „сий 
gach десш. 
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This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan on the feet of 
Kesava, lord of the seven worlds, who 
lifted them and strode them, became 
them and not them, — those who 
can sing and dance to it will become 
blameless devotees. (11) 


6.5 / The Friend / On Tulaivilli- 
Mangalam 


Tuvalin | Karnataka Devagandbari | 
Rupaka 
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O Ladies, pray leave this girl alone, you 
have no love anymore. Her dark lotus 
eyes brim with tears, haltingly she 
murmurs, “Beautiful conch and discus”, 
“Large lotus eyes” and “Spotless jewel 
mansions rise in Tulaivilli;:Mangalam".(1) 


Gyni gams dpa poss, 
Aana ву} cu сөп rà aub 
Опет (5) 
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mpå, ду. ecngujGin. 
You took this sweet and soft-spoken 
girl to Tulaivilli-Mangalam, ~- gay 
with festival sounds, -- then 
abandoned her without a heart. She lies 
like one possessed, her lips form 
"Devadevapiran", her eyes well with 
tears, she talls and then melts, alas! (2) 
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You took this sweetly chirping girl to 
Tulaivilli-Mangalam, filled with cos 
grcen bowers, then left her heartlessly- 
She now stands with tear-filled eye 
and only mutters incoherently about 
grazing cows, measuring the Earth zy 
reclining on waters. C 
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See, after going to Tulaivilli-Mangala™ 
-- where dali seers throng, — 5 
has lost her self-control and becor 
possessed. “Dark hued lord", $7 
keeps on calling, — with rising JOY" he 
then pleased beyond measure: ^ 
falls into a swoon. we 
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O Ladies, you took this soft гада? | 
girl to Tulaivilli-Mangalam and sho ^1. 
her the lord of lotus eyes and Jë she 
stealing radiance. From then 9f cue 
is in this mood, lost in thought дер 
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Сада web creosumb ambun 
Clam Cms grins Cahanwang 
етше dei Clummmes wam 
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бъл Сш 6 Doe sidand, way 
Сиё) Hoven; massed ътт! тту 
cunuaGlanen азтаљарш рєзї!сысїтєлл єй 
amu Gu Qowi „эңеўтсз›ст\Ёй! 
The wealthy Tulaivilli-Mangalam lies оп 
the Northern banks of cool Porunal, 
where sugarcane, paddy and lotus 
grow tall all around. Since that fateful 
day, this girl looks that-a-ways night 
and day and only mutters the names of 


the gem-hued lord. (6) 
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ситш елеп Э оъъљСен. 
O Ladies, this peacock-fair fawn has 
slipped out of your hands. She cannot 
hear anything save “Tulaivilli- 
Mangalam”. His symbols and his names 
alone are on her lips, unfailingly. Alas! 
Is this the fruit of her past Karmas, or 
the Maya-tricks of the lord? (7) 
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етш «абр афф оа Со. 
The lord lives in plenty on the Northern 
banks on Porunal. in prosperous 
Tulaivilli-Mangalam, amid Vedic 
chanters and Lakshmi-like ladies. Since 


the day this dark-eyed fawn 
worshipped him there, everyday she 
says “Aravindalochana” patiently, then 


falls and weeps. (8) 
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werfleudinemGaun єтетпу an @опа; 
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(ттш adma Seren. 
Ever since this girl learnt the town’s 
name, she weeps and speaks disjointedly. 
“O, Manivanna!”, she calls, with a 
cry that would melt a tree. “The lord 
who ripped the horse's jaws lives in 
Tulaivilli-Mangalam", she says, then 
joins her hands in silent prayer. (9) 
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What a miraculous birth she has taken! 
She calls *O Lord! you came to live 
permanently, standing and sitting in 
Tulaivilli-Mangalam". She bows her 
head and only yearns to hear the name 
of that town. Is she Nappinnai, or 
Bhu-devi or Lakshmi? I wonder! (10) 
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This decad of Tamil songs on the lord 
of Tulaivilli-Mangalam, from the pure 
thousand by Kurugur Satakopan, 
who attained the lord as his father and 
mother in thought, word and deed, will 
secure a life of service to the lord, for 
those can who sing it. (11) 


6.6 / The Mother / The Eighth 
Separation 


Malukku | Temmangu 
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My fair coiffured daughter has lost her 
bangles, —— to the groom of beautiful 
red lotus eyes, who came as a manikin 
and measured the Earth, the lord of 
dark cloud hue. (1) 


SMG «ео, euni, DN shana HEU 
Qawsalla Caww aawengd 


TAG Gv 
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My beautiful daughter has lost the pink in 
her cheeks, — to the conch-bow-dagger- 
mace-discus wielder, lord of red lotus 
eyes and coral lips, who wears honey- 
dripping Tulasi flowers on his crown. (2) 


рф adluinem ai, fS ® 90(& 9 chm 
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My well-coiffured daughter has lost her 
grace, -- to the dark-hued lord, the 


trickster who swallowed the worlds 
with his small mouth, to the one who 
hears a spinning discusinhand. (3) 
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My wide-hipped daughter has lost her 
manners, — to the lord who created the 
powerful Brahma, to the bachelor. 
groom who measured the wide Earth, 
to the one who went as a messenger 
for the ruling kings. (4) 
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uineis цело елеуш ALOS gran 
Qasr Gar) лый! nd Gase Signes, степ 
uanyenet Ganna урь DG. 
My well-coiffured daughter has lost 
her mind, -- to the lord who gave the 
good Vedas, to the one who came asa 
boar and lifted the Earth, to the lord 


who sleeps on clear waters. (5) 


AUG п Bot He шво Gane 
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@р\@ umi 
BÜ Use BMosny mem would тъш crei 
Ale vei Gl ma Сапта Chow. 
My tender daughter with bow-like 
eyebrows has lost her body, — to the lord 
of Kalpa-tree-like arms, who wears à 
beautiful crown of radiant gold; his hands 
are like freshly blossomed lotuses. (6) 
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eneGlum(y anc Gladsus aian 
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My fair daughter has lost her ornaments 
-- to the lord who wears many 8090 
ornaments and reclines on а hoode 

couch, to Krishna, whose hands ane 


(7) 
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gmué GHSS PASS sHlude, 

0пш& saD 9 DAA inenimentb (ау 
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preys стат 

anså (5099 Byphsg onanGu. 

My fragrant-tressed daughter has lost 

her beauty, —— to the lord who singly 

uprooted the Kurundu trees, to the 
room who smote the laden cart, 

to the child who drank the ogress’s 

milk and killed her. (8) 
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My soft-breasted jewel-girl has lost her 
radiance, -- to the lord who came as 
beautiful groom, the Kakutstha lord 


who looks а perfect hero, and rises tall 
like a dark radiant mountain. (9) 
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My intelligent daughter has lost her all, 
—— to the beautiful tall-crown-Tulasi- 
blossom-lord whose wondrous arms 
matched the wrestlers, who stands in 
all the things that are. (10) 
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an (S caplet anah Oanh э. айла nGa. 
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This beautiful radiant decad of 
the thousand by beautiful radiant 
Kurugur's Satakopan on the beautiful 
radiant Venkatam lord gives beautiful 
radiant celestials' joy. (11) 


6.7 / The mother laments her 
girl's disappearance / 
On Tirukkolur 


Unnum Soru | Chakravakam | Adi 
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With tears in her eyes my tender 
fawn would say: “My food, drink and the 
Betel I chew, are all my Krishna". 
I am sure she has found her way 
to Tirukkolur, enquiring about his town 
of fame and fortune on Earth. (1) 
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Throwing her grace to the winds, — like 
herself, making the town and country 
rate his names and symbols, —my tender 
Pee must have reached Tirukkolur 
of fertile fields. Alas, hapless me! Tell 
me, O Mynahs! Will she return? (2) 
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Her mynahs, her parrots, her ball, 
her toys, and flower boxes were all 
‘the lord’ for her, —— she used to call 
them by his names. Alas! My doll is 
now in fertile Tirukkolur itself. With 
raining eyes and twitching lips, what 
would she be doing? (3) 
Aaria aiui ClanGoun? aymi 
!Й&єзлєт eria fila neun 
Aden wiwu Aa, нше Goff 
2 emenmmib aAa! 
Сасе vdd aie Acme 
@(т&С гп(єт,й ё& (в, 
Coed Bor mic nio. Amori Фасо 
Gub ex Gen! 
What now? Will the wags in the 
neighbourhood call this an act of 
shamelessness or of high conduct? Alas, 
my tender fawn decided to leave for 
Tirrukkolur swinging her hips, where 
the lord lives with abundant wealth! (4) 
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My little goddess gave up her toys and 
faded day by day. Now she is with her 
beloved lord in Tirukkolur amid flower 
gardens, water tanks and in his temple. I 
wonder how she enjoys herself today! (5) 
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My little fawn is of no use to те 
anymore. She has left me and gone to 
Tirukkolur where her lord stands as а 
Tilaka to the South. Would she be 
standing in a swoon, — with tears in her 
eyes, — waiting to see her lord's 
auspicious red eyes and lips? (6) 
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With overflowing tears and longing 
heart, night and day she would call, 
“Ancient Lord!” Now she has gone 
to Tirukkolur where her lord lives 
amid riches. Alas, I wonder how she 
would have reached, with trailing steps 
and a shrivelled frame! (7) 


gibh mic Ger Сосо mamu Madh 
Clone Glam 
лда С\ъ gh ететш anem й 
ambu Оос апо? 
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elits, Със олептш mimin Rag, end 
a mflena Gui? 
Resting her hands on her waist, drag: 
ging herself painfully, did she walk with 
a seething heart and brimming eyes to 
reach the lord of the lotus-dame in 
Tirukkolur? Alas, my daughter has for- 
saken me for her Love! (8) 
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All the good things she had, she would 
save for her Krishna. Now casting 
all aside, she has left home, and walked 
all the way to Tirukkolur, with people 
showering slander. Alas! She had no 
thought for us. (9) 


HenerhAGoer, Glaucus mene Gla (yo 
мет стопат Beals Gurb 
Senes 2 VHS HMw 
uela C ooms ex enc 
denar mencmupb Muon; scuer Cea 
dtum eC mem t&Gea, 
шалела (Gy euncir и щі Blenestusnen 
Asan mahaa. 
О Gods! I cannot understand how ту 
tender fawn could leave and go on her 
own, all the way to Tirukkolur. She 
would never for a moment leave her 
Aravindalochana. Alas, she never 
thought of the slander she has brought 
on the household! (10) 


muss wn шт vgyaamaGwu 
euo bib, 
Dare Sov опо ыр (usan dà 
a Gau Genet 
us8y SOO QÙ uds was Cor 
Hm Ganon tá Ga, 
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2 we ysiteunGg., 
This decad of the thousand songs by 
bowered Kurugur's Satakopan on 
Madhusudana, Vaittamanidi, lord of 
Tirrukkolur, will secure the rule of golden 
Earth for those who can master it. (11) 


6.8 / The Girl, sending messages 
through the birds 


Ponnulaku | Kurinji | Misra Chapu 


Qun wow Sue n. 
1a cati (uae Sof gn 
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ad meh Qaran (отет 
aag ston mawn 2 mia. 


O Good birds flocking together! 
May you rule the golden heaven and 
the Earth. This hapless lover beseeches 
you, my Krishna made the worlds 
and stole my well being. Pray go and 
tell him of my plight. (1) 


елш «ной сипат AKD Gav 
tof ceno MA (pem | отойт сл Ду 
Aw оной Meat Suas deo 
Disi unGloun() Со 8С зт 
Mh MOT 85.9659 стсл 
атш Cuomo achn( 
Qoi gw anga Qari о 
Slaflanct! annig epi aut Cas. 


O My parrots, before Vel-eyed damsels 
I swear, I will give you sweet butter- 
filled pudding with my hands. Pray 
seek my discus-bearing lord of berry 
lips. Tell him of my love and come 
back to me quickly. (2) 


puuh aor (eypeuCuo co 
P wm wowi 2а gn, 
аву lg ш! ус CTH es пат! 
(ADM) 2 en. 22600! (45 и’, 
equi ion Фњъ() Са 
uwe Hm єпрё Camm (пася 
[CAT Bot Symb 
оет n fy cumuech GlancinG... 
O Gregarious bees, go drink the nectar 
from the Tulasi flowers worn by the lord, 
-- he steered the chariot for the 
Pandavas against the great army in war, 
-- come back quickly and blow his 
fragrance over my coiffure flowers.(3) 


Фп WH! aumbach Qan 
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dy 2 сіпата Осо 


ч 
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cretion Cousin ainei, mios Ca? 
O Bumble-bees! Take note, if you wish 
to sip the nectar from my Mullai flowers, 
go seek the lord who played false and 
deserted me. He wears the fragrant 
Tulasi on his crown. Tell him, this is no 
way to treat a lover. (4) 


HAA Штат e eng& Gacir 
сыт шпат cuore, &lofla nct! 
Claud фейл yon amig сз 
«елепб ислеп ъа љот 
Damacn љор стод 
Оешш aimi Соот amuascne 
| 6100050 Cocrmndlay rd 
| EnH BigyGoun mámcungy? cremblGen, 
O Parrots, І brought you up; now let 
me teach you something. The lord 
came riding on his Garuda and stole 
my wicked heart. He has red eyes and 
lips, a dark hue and rises like a Kalpa 
tree. Go seek him wherever he is, then 
say to him, "This is the proper way”. (5) 
стел diey тео m 
Set HH Quon стап acies 
Be шопа Hen aupcuCinco 
ACH дири) Hiss Mah) moans; 
љаста б acim e ben uinci 
EMG unna опта Сопсоо 
Claciblchacn SehloncnCwen 


amih dmi teneis Gon! 
O Little mynahs, this wicked self 
brought you up. My radiant-chested 
dark lord Krishna will not deny you the 
l'ulasi on his radiant lotus feet. Go to 
him and speak the words I taught, 


(6) 


repeating them all the way. 
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Wee Gura imber, 
а 


usm бъгове Cung сіла 
шпелоищь wrab Gil Herm 
onu, ает цо (отот 
пеле! иво cum (еп 
WI Gy! ota ото GlancucSl 
ип вне! Süd тС, 
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O My pet dolls! Would you not go to 
Madusudana, — who ripped the horse's 
jaws, — deliver my message, and end 
my sorry plight? My lord is dark like 
the Puvai flower, he has eyes like 
lotus petals, he is the discus-lord who 
stands as everyone and everything. (7) 


uname, ond) GrenGen 
AlenanGuscn ama аи enm Geuci; 
«мук cimi NA Glaicmenenà, (eim Cas! 
AHN Саша «рт men 
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Gh SHOW hitben (Sicocunco 
ing née, Mouch Cunha оф: 
O Perfect-winged white egret, 
pray help me! How many ages must 
I suffer thus, bereft of my love? Go see 
the heedless lord of spotless hue 
and radiant crown, and say, "This 
maiden sees по one save you”. (8) 


Cuig wD på ammai 
Amaun ia Cuici mnc. in ACA 
014, Aaoi 2 euch 

Hao Camb yan Harinen! 
anig ает inn рес Gurk 
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& eng Haims aided Co. 
O Flock of geese searching for worms 
in the water! Hapless me, other than 
him, I have no protector. Go see the 
monsoon-cloud Krishna, lord of 
celestials. Come back to me anc 
repeat his words incessantly. 
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ch Hyd gy n penc. ш 
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o msh inmyiunibmmiaGer. 
O Beautiful swans, nestling amid 
lotus flowers in the water, -- you, 
your bright spouses and all your kin, - 
- go see my Lakshmi-chested lord in 
his chambers and tell him, “This 
maiden is this and this”, then come 
back and tell me what he says. (10) 


DIMM MBG шъ Сепо») 
0205 Taner ns рд) 
пт С\апой pyd Glumflcu (ар 
(£586.88. т. Go mier Glanchon 
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This decad of the thousand revelations 
of fragrant-groved Kurugur’s 
Satakopan on the feet of Madhusudana, 
with choicest words, will make the heart 
melt like fine sand in water. (11) 


6.9 / Svapadesam: Speaking to the 
lord 


Nirai | Navaroj | Rupakam 


Ha aw Hoven eub ool anco gpi 
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О Lord, you became the radiant 
orbs, Siva and Brahma, Earth, Water, 
Fire, Wind and Sky. Will you not come 
to this wicked self one day, with your 
conch and discus in hand, and let 
Heaven and Earth rejoice? (1) 


vagy eflesemyb wdi Men Quis, 
ad Ang 
uiay Angy Glancim шаш 
Mbwa! 
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бе on. 
moral pen (бутсо фи. ec einGui. 


O Wonder-lord who took the Earth 
and Sky! You came as Vamana, and 
showed your power on Earth. Pray walk 
this Earth again one day. Come, let me 
touch and see you, and dance in joy.(2) 


(eSneus gun C. mud ет 
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O Lord who protects all through 
every age, we see you walking, 
standing, sitting and lying. O Lord 
with beautiful lotus-dame Lakshmi, how 
many days must I live in seperation?(3) 
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eid бертп 
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You twisted, mangled and destroyed 
the Asuras, you smote a devil-cant with 
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your foot. At least appear in the sky 
one day, surrounded by Brahma, 
Siva, Indra and all the gods. (4) 


Aetna, Gun! wanani diuini! 
ou. GaitGumi! 
шед e ipcucumu! Audy GW (GD 
шалт д mpari! 
стайл Ba (Quchp ym gm sami! 
сты Sich) 
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сећоштбшп? 
О Lord, you sit in the sky, stand on the 
hill, sleep in the ocean, walk on 
the plains. You are present in all these, 
hidden. O Lord existing in countless 
other worlds as well. Blended in me, will 
you still hide yourself from me? (5) 


um gai наслов moe Apu uma 
Aloud єт сот 
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With one step you strode the Earth and 
Ocean. With one step you spread and took 
the worlds above. O Lord, how many 
days must I yearn to see you? Alas! I melt 
like wax in fire and roam the Earth. (6) 
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BOM Chinas, Sone wag ory 
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You are the Karmic souls roaming the 
Farth. You are the soul of the world 
itself. You are the formless ten spheres 
and the spirit beyond. Pray grace this 
tiny self of infinite ignorance. — (7) 


ANAC gn HH ei (en mu di Deua ^ 
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Qs GoGo 
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O Soul of the mortals, pray grace this 
ignorant self, My fragrant icon-lord o 
infinite radiance! Will you still keep away 
and kill me with your tricks? Alas, know” 
ing nothing else, my soul is afflicved (8) 
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My soul is afflicted by pleasures that the 
senses heap, would you still destroy тё 
with distractions? Has the time not cone 
for meto be united to your lotus-feet, — 
thatgrewandstrodetheEanh? — (9) 
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ay, en n iS UP 
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Qa fuso 
My Lord! For many endless age* 
that neither shrink nor stretch, if 19е 
to attain the infinite pleasures of the 
Self, -- Alas! on reflection, -- will chat 
ever match even a short while ©! 
service to you without returns? (19) 
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This decad of the thousand revelations 
of devotee's devotee's devotee Satakopan 
on the lord beyond sight, thought 
and feeling will secure the feet of the 
lord who swallowed the Earth. (11) 


6.10 / Svapadesam : To the lord of 
Venkatam 


Ulakamunda | Sankarabbaranam | Adi 
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O Lord of eternal glory who swallowed 
the Earth! O Great icon of effulgent 
knowledge, my soul's master! You 
stand like a Tilaka for the Earth in 
Venkatam. Pray decree that this bonded 
serf reaches your lotus feet. (1) 
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O Lord of celestials bearing a fierce 
discus in hand that cuts, pulverises 
and grinds to dust the wicked Asura- 
clans! O Lord of Venkatam with water- 
tanks that brim with lotuses like fire! 
Grace that this love-brimming servant 
joins your lotus feet. (2) 


eucsmexmb штет Glanct „дог! Coa 
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O Lord of celestials, beautiful cloud- 
hued natural grace, O Ambrosial wonder- 
lord, entering sweetly into feeling! O 
Lord of Venkatam where rivulets wash 
gems, pearls and gold! My Lord. inquire 
of me and grant me your lotus feet.(3) 
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O Lord of lotus-dame Lakshmi, you 
rained fire-arrows ending the days of the 
heartless Asuras who troubled the Earth! 
O Lord of Venkatam adored by gods, 
Asuras and Munis! Pray show this lowly 
self the way to your lotus feet. (4) 
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O Deft archer who pierced an arrow 
through seven trees! O First-lord who 
went between the two Marudu trees! 
O Lord of Venkatam where elephants 
resemble dark clouds! O Wielder of 
the heavy Sarnga-bow, when will 
I reach your feet? (5) 


єт®ъп єт mmb waist uenia 

Ammi anu cnga cn пато (9) 

eren 

S'fbübmeb етту GlenuoGunfta cn 

qué) Amm Geb. Glenomui 
Quli mn wondered wun 

Deby 9 mCame ipaa! 
Qui њавт oH) er пт 2 cn 
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O Lord of Venkatam whom celestials 
worship everyday, through thought, 
word, deed, and praise! I long to see 
the lotus-feet that spanned the Earth. 
O, When will the day be when I join 
you inseparably? (6) 
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O Lord of celestials, my ambrosia, 
staying for the love of me! O Lord of 
Garuda-banner, lord with beautiful 
berry lips! O Lord of Venkatam, cure 
for the weeds of Karma! No more can 
I rest without seeing your lotus feet. (7) 
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Alas, undeservingly I crave and grieve 
for your lotus feet! The blue-throated 
Siva, the four-faced Brahma, the subtle- 
minded Indra and many fish-eyed 
damsels surround you desirously 
forever. O Lord of Venkatam, pray come 
as you did then, and bewitch те! (8) 


euis mii GunGoo wngu! 
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Qaia moengé mcs Олга amb, 

mre Gandi siipGa! amg о ШС 
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ово Clau ACen dona! 
Si Gan! eua Gcr э_сп unb 
eic Сое GienmuCw. 
You never come when you seem to, and 
come when you only seem to. My soul's 
ambrosia! My Lord with lotus eyes, coral 
lipsand four arms! O Lord of Venkatam, 
where brilliant gems turn night into day! 
Alas, cannot bear the separation from 
your feet even for a moment! (9) 
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O Lord, you bear the inseparable lotus: 
dame on your chest! О My Master © 
matchless fame, bearing the threc 
worlds, O Lord of Venkatam desire? 
by celestials and great sages! Falling 
at your feet, this refugeless sell has 
found his refuge. (19) 
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This decad of the complete thousand 
songs by Kurugur Satakopan on 
Venkatam lord -- who gives refuge to 
devotees at his feet, — will secure the 
joy of Vaikunta forever. (11) 


7.1 / Svapadesam : Giving up the 
senses 


Unnilaviya | Sankarabbaranam | 
Misra Chapu 
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O Lord of countless good, lord of the 
three worlds, worshipped by the celestials! 
You heap miseries on me, through the 
five senses borne on this body. You are 
still intent on torturing me, separating 
me from your lotus feet. O My sweet 
ambrosia, My father, My Master! (1) 
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You have made five tyrant kings 
rule me, shooting pain night and day. О 
Sap of the sugarcane, my dark- 
hued lord, protector of the Earth and 
ocean! © Bearer of the lightning- 
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discus, O this sinner’s Vedic Lord! 
See, you have made sure that I do not 
reach your lotus feet! (2) 
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You have made these five senses stay 
and obstruct my path with mines. You 
are the first-cause, you made this 
Universe, then spanned and lifted it. 
O Lord with a tall radiant crown, 
this servant’s own Madhusudana! 
Alas, what have you achieved by not 
letting me join your feet? (3) 
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You planted these five senses like snares 
around me leaving no room for escape. 
You placed all things and beings without 
exception in your person, then slept 
as a child floating on a fig leaf. О 
The medicine for my Karmas! See, 
you have made me incapable of 
joining your lotus-feet. (4) 
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These five senses swirl me in a giant- 
wheel causing me incurable sicknesses. 
O Lord of celestials, you routed the 
wicked Asura clan; O Lord of radiant 
discus! Now who will be my 
medicine? Alas, you are like the 
executioner who blocks the front, 


back and the sides. (5) 
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Qewaimonguy Qand yoyni ее» 
шайл здеп crenenarts ClumMad cron Qaiun 
why Sub A cone)? 
ucinggyenmii! acl screpionmi! оф ет 
2 imi! ugdaGen! wig cies 
aagi! Amami! Clancvgyenmus! 
gamn ClancvounGus. 
These five senses afflict even the celestials 
who serve and worship you. What can 
they not do to an earthling, more so when 
you too have left me? O Great Lord, 
youare hidden in music, in poetry and 
in devotion. I see you in my eyes, now in 
my heart, now in my speech; pray speak 
a word to me! (6) 
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These fickle senses cannot stick to 
one path or goal. My sweet ambrosial 
lord, you churned the ocean with 
gods and the Asuras, with a snake 
rolled around a mountain planted 
in the deep. Alas, how will I ever 
control my senses if your grace is 
not forthcoming? (7) 


AS apii cots Coach! Qa gait 
ujmeuengujb зш бу wD 
(pared imu adami (pip Court alo 
acimar 2-67 
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Db POT 
The five senses you gave can deceive 
anyone as sweet ambrosia. My Maste™ 
My Krishna! Lord of celestials! Grant 
that I may be rid of timeless Maya, г00! 
and all, that I may contemplate, sing 
worship your symbols and forms. (8 
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ылу айт" 
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Adum Asda ee Quand 
шоо (PSO лети фт! cre ainan! e 
016+ б! 
These five senses can fell even ш: 
gods into the sin-pit. My Krishna, ™) 
radiant effulgence, you made this Ea" 
and all the worlds, the standing 1 
moving, and the things. Grant а 
destruction of the five, their siren?" 
and all, pray heed me. 9) 
aw uncha Go! eem) e. iamnan wd” 
2.c» jenem smocngarO a 
AT, A биби дыл, Mido, a 
FEN Ludi 
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О Lord you churned the ocean ^ o 
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sing your glory and melt with love over 
your lotus-feet. Instead you made me 
carry this log and heave a burden. These 
five drag me into stormy directions, 
and beat me painfully, Oh! (10) 


Qua reis... PAD spit qpeugmué anac 
uen bs ане буд, Qaid но 
yor fad Gama od yard vere 
SioogyáCe 
Clancim fr Qanmi animi Qanama 
a Games Glonco guigh AI dab 
aiH чт. whan cflenes Gumi, 


HA GHayid nec. 


This decad of the thousand songs, by 
the devotee’s devotee’s devotee 
Satakopan of Kurugur on the lord of 
three qualities, -- of making, keeping 
and breaking, --will end Karmas for 
those who sing it night апа дау. (11) 


7.2 / The Mother / The Ninth 
Union / On Tiruvarangam 


Kangulum | Kamboji | Adi 


бце neg Фойл gÀ unch; 
sarc бут enaecnaco Bend ad; 
amm 7509; стату eno ss. cu; 
E annm aan canGm Фат; 
eium aMi Caci 2n (5? agd: 
Bin, Daw ene рп A msqw 
Qomaue unu Had (тусут a mb! 


Geer тфу втал Gali MeonmnGu'? 


О Lord of Tiruvarangam reclining 
on fish-dancing waters, what have 
you done to my girl? She knows no sleep 
through night and day, she doles out tears 
bv the handfull. She folds her hands and 
says “discus”, then “lotus-lord”, and 
swoons. “How can 1 live without you?", 
she weeps then feels the Earth. (1) 
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aenGlarGoun pdig eic Ca 2 
“What are you doing to me, my lotus- 
lord?", she asks with tears in her eyes, 
then, “What shall Ido, O Ranga?”, she 
weeps with hot and heavy sighs. “Oh, 
My Karmas!”, she laments, “Come, 
O Dark Lord, is this proper?” You 
made the Earth, swallowed it, and 
brought it out, then measured it. 
Howisitgoingtoendforher? (2) 


ешо (5) Auh Genmujb; tocufle;cincsn! 
етеу; 
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enean! ecinesiCen! adgy 
єёл Glamg ш ет ap Aawa! 
Өе од ccn Claudi nu? 
Shamelessly she calls, “Gem Lord”, 
then sighs and stares into the sky; “O 
My lord who destroyed the Asuras!”, 
then starts to weep; “O My Krishna, 
Kakutstha, come let me see you 
here!", —O Ranga, surrounded by walls, 
what have you done to her? (3) 
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She remains as she ts left, she rises, 
falls and folds her hands; “Woe, this 
love!”, she says, then swoons; “Ocean 
Lord, invisible!", then “Orbed discus 
lord!”, she says, “Please come!”, on and 
on, then faints. O Perfect Ranga, lord 
reclining on bright waters, what do 
you intend for her? (4) 


Аъ M qoi етади; Ge mi; ene o0. Cn b; 
Amagwadgaronmis! отете; 
аъ A G0; BWCH uenpé esin $5 cos 
соф aw ady erem wwe gid 
HAUC „әсе 216 Gu theynCon! 
dene) G10 HOD Sit AYGA! 
81555 2 cx sgcumb отйсоСљ сос 
MAW mows ClawanGem! 
She falls into thought, faints and 
recovers; with folded hands utters, “In 
Arangam”, bows that-a-ways with tears 
like rain; says, “Come, I prithee!”, such 
and swoons. O Lord who tore Hiranya’s 
chest, rare ambrosia who churned the 
ocean, you have infatuated a strong 
maiden; now unite her to your feet.(5) 


sowie Claw gy aena ост acutis n Ges! 
сіва; wa wawGen! ететт 
Qais сип релш! crignet yen (дыр 
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С\вишишз euren, pA, ат), аёт chla 
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mhg amai utchGuen 
GlawmuncogiGes. 
O Lord on serpent-bed, grace this girl. 
She says: “О Lord who stole and took 
my heart!”, “O Red-lipped gem-hued 
lord!”, “О Lord lying in Arangam, girdled 
by cool waters!” “O Celestial lord with 
dagger, discus, bow, mace and conch!” 
Alas, my Karmasaretoblame. (6) 
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My tender princess sits with her large 
eyes raining tears. She says: "Lord who 
made both pain and pleasure, loved eve 
by the loveless!”, “Lord bearing the 
wheel of Time, ocean-reclining lord! ; 
“O My Krishna, sacred pilgrimage spot 
in Srirangam’s cool-fish waters!” (7) 
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aq 949, 
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Awd; Aari; оцей gare 
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fgg; 
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Сарф Bi ud цело (быр Amuia ami! 
eic СоШшСљел cen Aoa Ga? 
О Ranga, what can I do for my precious 
daughter? She says: “О Lord of gods: 
you lifted a mount to protect the cows!” 
She weeps and folds her hands, and 
sighs hotly as would dry her soul. She 
says: “O Lord, how сап I see you?”, ther! 
looks up and stares. (8) 
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O Ranga in the temple of the South! 
She says: “My soul!”, “O Spouse of 
Dame Earth, whom you lifted on your 
tusk!”, “My Lord of lotus-dame 
Lakshmi, who rests on your chest!”, 
“Beloved Lord of cowherd-dame, you 
won her by subduing seven bulls!" 
Alas, [cannot decipher herend. (9) 


(Pay Hoar 45a perp ANAC 
agh; 
(pesce ANGau! aiai; 
Hig ор Aami аети шСеп! ayb; 
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Sig tw, 


She says: “O Lord of the worlds, 
I know not an end for myself!”, 
“О Matted-hair Konrai-Siva!", 
“O Four-faced Brahma!” “O King of 
the great celestials!", “О Lord of 
fragrant Srirangam!". Becoming a 
refugeless, my daughter has attained the 
feet of the cloud-hued lord. (10) 


We anm щщ enu) Ben Hay 
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HA adm an Bii байсилет 
eu esa Clu mlco (быр 
uin (msn. йд s Garud 
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ЛП) 
aida Qu UAW Guebeumt 
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Gkyout Соати Cleucitend,Ca,. 
This decad of the thousand songs by 
Satakopan of Kurugur, through grace 
attained at the lord’s feet in groves of 
Porunal waters, addresses the good 
lord of hue like the raincloud. Those 
who master it will secure a life of 
joy, hallowed by good celestials. (11) 
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7.3 / The Girl / On Tiruppereyil 
Vellai | Senchurutti | Adi 


Gleucienenó af hlen AA bd, 
Snoen бйз! сте Elec Mann 
Чейс®вп& sdim AOMA ватса; 
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O Ladies, how shall I explain this? Alas, 
you do not see the way my heart sees. 
My lotus lord with discus and conch is 
riding away on his Garuda, he is there in 
Tiruppereyil of joy, where Vedic chants 
and festival sounds, and sounds of 
children playing merrily never subside, 
so thither shall I go. (1) 


hind emm (бирео CampliSite ren; 
Acomewianc; уш GafliSrancn! 
mnes AS sell Cached anke wm Cu d; 
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O Sakhis of fragrant tresses, O Ladies, 
O People of the neighbourhood! I cannot 
stop this galloping heart, it is not in my 
bridle, alas! Night and day it runs after 
the coral -lipped lord of celestials, 
Krishna who sits amid honey-dripping 
groves in Tiruppereyil surrounded 


by cool fertile fields. (2) 
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О Friends, my heart has lost its shame 
and reserve to the lord who sits in 
Tiruppereyil, where festivals continue 
for days and months. How can I forget 
his tall radiant crown, conch and 
discus, and the lotus eyes and coral-lips 
that I have enjoyed so long? (3) 


Gus cb onrem фен Cuno 

бей ые елиту inia, elio mi; 
2 yig AM wien tal тейл) 

aon 2 anGan? 
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Dac ACU guà Ehia 
PÈ ёпи®& mau шпар exibit Caen 
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O Ladies, why blame me? Lost in the 
boom of his wonderful conch, I bade 
my heart, “Go retrieve my lost lustre 
from the lord in Tiruppereyil, where he 
sits amid Vedic chants that rise like 
the ocean eternally”. Alas! My heart 
too remained there; now whose help 
have I for doing what? (4) 


(PANG oo ай 9 wag omui Cow 
(Para 2.cm(5 wig) enc Gumü 
өйө, Amii a cnm аф 
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[lost my femininity to my Krishna who 
smote а devil-cart, drank the ogress’ 
breasts, went between dense Marudu 
trees, and threw a calf against the 
wood-apple tree. Ladies, come forward, 
quick! No use blaming me now; 
show me the way to Tiruppereyil of 
fruit-laden groves. (5) 


пель Gum стёлєзєт& nac (атат 
ange acceler Mad Quar; 
fo Ae unig cub Quora І 
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Save time and take me there, my love 
swells like the ocean! My cloud-hued 
lord appears before me, but is not 
within my grasp. He sits on Earth 10 
Tirruppereyil amid large water tanks, 
whisked by fertile ears of paddy with 
endless Vedic chants. (6) 
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Longingly, О Sakhis!, my heart enters 
Tiruppereyil where the lord resides. He 
destroyed the walled city of Lanka 
girdled by the ocean. Alas! I do not neg 
my heart return, now whose company 
have I? None to call him back either; 
whose help for doing what, alas 
I see only what my heart sees. 
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lord in heaping blame over me, my love 
grows. If I were to tell you how, it 
would exceed the Earth and sky. I must 
go then to my lord and join him in 
Tirruppereyil, lapped by waters. (8) 


Caña Qay абада. Сљпу тетот! 
«а бтп eru fia net! ammi Comm 
Cavan; 
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б сово; 
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Dae особое шпъ&бт. 
My Sakhis! I must go. О Ladies, pray 
do not stop me, of what use is this? 
[have no contentment of heart anymore. 
My lord of dark ocean-hue, lord who 
swallowed the Earth and Ocean resides 
in Tiruppereyil surrounded by fertile 
fields. (9) 
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О Sakhis! I will search town and 
country, | have no shame. The lord 
in Tiruppereyil is surrounded by 
mountain-like jewel mansions. He is 
Makara-Nedun-Kulai-Kadan, lord 
wearing Makara ear rings. He is the 
discus lord who killed the hundred 
Kauravas; how long ago he stole 
my heart! (10) 
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This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan, on the lord of 
Tiruppereyil who takes many forms and 
names through countless ages 
every time to protect the world, — 
those who master it will secure the 
golden feet of the discus lord. (11) 


7.4 / Svapadesam : Alatti for the 
lord's return 


Aliela | Kurinji | Kbanda Chapu 
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The discus grew, the conch and the bow 
also grew, the Earth resounded, "Hail!" 
the mace and the dagger grew. 
The world became a bubble, the lord's 
foot touched the Asura's head. Oh! 
How my father grew and strode the 
Earth, heralding à new age! (1) 
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What sounds arose when my father 
churned for ambrosia! The rivers 
lashed water backwards over mountains, 
the ocean swirled in waves back and 
forth, as a snake-wrapped-mountain 
grated the Earth! (2) 
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The seven plains stood firmly in 
place, the seven mountains stood firmly 
in place, the seven oceans stood firmly 


in place, when my father lifted the Earth 
with his tusk teeth! (3) 
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The day disappeared, Earth and 
Water disappeared, the sky and stars 
disappeared, Fire and Wind disappeared, 
mountains and plains disappeared, 
the radiant orbs disappeared, the day 
my father feasted on the Universe 
with relish! (4) 
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пеел UDD ons, HNN GunpCa! 
Oh! The sounds of well-fed wrestlers 
being crushed! The jitters of the 
manly warrior kings, and the praise 
that the wakeful celestials showered, 
when my father took charge of the 
glorious Bharata war! (5) 
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When the day waned into twilight, 
alion-like form exploded from a rock. 
and blood spewed high like a fountain 
every which way, when my father 
came and killed the wicked Asura.(6) 
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Arrows grinding against countless heavy 
arrows, corpses by the hundreds heaped 
like mountains, pools a 
blood flowing like rivers every where- 


— Oh, how my father destroyed мса 
to dust! ( 
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The cock-bannered god ran aw; 
know ye! Then the burning END 
ran away, then the three-eyed god t0? 
ran away, when my father cut B 
strong arms of Bana. 
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Herds of grazing cows and all animals 
couched under; the great tanks 
overflowed with gurgling waters. The 
entire cowherd-clan found a shelter 
when my father lifted a mount and 
stopped the bad rains! (10) 
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This decad of the sweet thousand 
songs sung by the grateful Satakopan who 
stood with the devotees of the lord who 
lifted a mountain, -- reciting it with 
love bestows success. (11) 


7.5 / Svapadesam : On the glories 
of Rama & Krishna 


Karpar | Yadukulakamboji | Adi 
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In the blessed Ayodhya, the land created 

by Brahma, — down to the meanest grass 

and insect without exception, he gives an 

exalted place to all the sentient and the 

insentient. So would any scholar study 
about a king other than Rama? (1) 
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For the sake of humanity, Narayana took 
birth and walked on Earth, suffering 
countless miseries, then destroyed the 
plague of Rakshasas. He gave the 
kingdom to Vibhishana, and liberation 
to all. Knowing this, would mortals be 
devotees to anyone else? (2) 
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Sisupala the arch-enemy of Krishna 
would utter lowly words of abuse, such 
as would blister the ears, yet he attained 
the lord's feet. Knowing those who 
know this well, would anyone listen 
to any but Kesava's praise? (3) 
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In the hoary past when none of 
this existed, he made the waters, then 
the four-faced Brahma, then hid all 
these within himself. Contemplating 
these wonders, will scientists ponder on 
anything else? (4) 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 
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(уе Спт 
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anes Glans 
Capa Aim om dyi Cac (pb, 
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The Lord then came as a beautiful 

boar, and in a trice lifted the Earth, -- 

submerged in деер deluge waters, — 

on his tusk teeth. Knowing this, would 


seekers seek any thing other than his 
feet? (5) 
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Hah ggn 
cum ib Glen ques ene поло сит 
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по пат Сљойља Asi 
Qhana Sf АТ 
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вебе a cin(o Cu? 
Afflicted by the generous king Bali, 
the gods in hordes petitioned to the 
lord, who then came as an alms- 
begging manikin. Knowing these 
wondrous deeds, how will anyone 
not be a devotee of Kesava? (6) 


ab, Сайф ammat eines (s 
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Sla Sime, ecnclenn(yid Glancin(») 
2.1 on Asama 9 спід? 
The fragrant garland-decked 
Markandeya prayed for life. The mat- 
haired Siva took him in and showed 
himself as example. The lord then 
took him unto himself. Contemplating 
this, will anyone seek a god other 
than Krishna? (7) 
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The Asura king Hiranya with the 
power of his penance afflicted 
the gods. The lord then came as a 
man-lion and showed his wonder. 
Knowing this, will knowers learn any 
other than the lord’s names? (8) 
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The lord drove a chariot, destroying 
the hundred who cheated in dice. 
securing victory for the good five, in à 
battle that the world spoke about: 


Knowing this, will anyone seek any 
but the lord? (9) 


супе бий футб «Suh ET 
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проб пъ) Amua Mena 
Guft&gy Qub auo Gort gin Hdd 
Hon anal Arps 
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He removes and destroys by the root 
the great miseries of Maya-birth, 
sickness, old age and death, then takes 
us all unto his good feet. Knowing hi$ 
will anyone with wisdom nat be 4 
devotee of the lord? (10) 
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This decad of the lucid thousand songs 
by Kurugur Satakopan on Krishna, — 
who gives joy to those who stand and 
worship him, — will bequeath clear 
thought to those who master it. (11) 


7.6 / Svapadesam : The Ninth 
Separation 


Pamaru | Purvikalyani | Misra Срари 


Jf LOT PUNHO 260! 5H офот gp! 
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GattevgyGou? 


O Great lotus-navel that created the 
worlds! O Great lotus-feet that strode 
the Earth! O Lord of lotus eyes, 
protector of this forlorn self! О Lord of 
lotus hands, when will [join you? (1) 


ainaani Gaicugy AGa пел 
PINYA qegid Фашш 
Dich Amburis шпат? ель, $5, h, 
A ane, hen, o ий 
Aen Ama BMD WPA, црту Gaur, 
Alarm champ! 
Ham Agp cx lens Сим sine 
HAD cb andane! 
Alas, when am I to join your red 
lotus feet, fittingly worshipped by 
Siva and Brahma? O Lord who stands as 
Earth, Fire, Water, Wind and 
Sky! O My Dancer-lord who protected 
the cows under a mount! (2) 


anja «b miolo! wenn gh aco 
ipaffl PNM; 
Ls єўї дурт) qpisumb! целол Clencnenm 
«Sub Claghecmwumis! 
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My Lord ofcool Tulasi crown, my Lord 
of Konrai-blossom Siva, my four-faced 
Lord Brahma, Lord of praiseworthy 
names. Liftinga mountain, you stopped 
a hailstorm. If indeed you are my soul's 
soul, pray where am I to meet you? (3) 


TAGS geneociCluidieues mar сц 
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Quinn эзеп 6; 
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Paang laici $; 
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O My Gopala, wearing a honey- 
dripping cool Tulasi wreath! You 
are the three fair worlds. The three- 
eyed Siva is you, the lord Brahma 
too is you. The thunderbolt-Indra 
and all the other gods are you. Where 
am I to meet you? (4) 


anmi Caraka! cron Gluncoconés 
awai! 
2 сперал. 2 (5$! 1000й 2 wab ADe 
Yhd ubg 
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IND gf 9 nni cirimiCenGla noo 
съд enugyeuGn? 
My Gopala, my uncut black-gem 
lord! The three worlds are spread 
in your lotus-navel. In the midst of your 
effulgent radiance, how is this 
soul to see and attain you? (5) 


55 


— — MÀ 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


сод ego AN uA wee, feodo й 
genpuu, 
Qaa па Cardan who pith 
onaind Gaheugi Сып) 
AbZIGow QandulCin(h) Sig 2..4) eno, 
шац, Aer GUNU 
Glegpe nó Gang) Di еалт стат 
AimuoniuescnGu! 


I know not how to see the lord with 
Lakshmi on his chest. He looks like a 
brilliant gem, spreading a flood of blue 
effulgence. His feet and hands, lips and 
eyes, chest and navel are like sparks of 
dazzling red blowing everywhere. (6) 


степ Aoniu pamen cron ioencoines ct 
ае Met HME cn 
CIT стей mnieachert AADU 

Gane mnengpe nem 

Alarm sludo аль &сёл(®! тийс 
opiy efto 
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My lord with Lakshmi on his chest, is 
the lord with Parvati on his half, and 
the lord with Sarasvati on his face, and 
the lord of Indrani too. He lifted the 
Earth, burnt the three cities, subdued 
his senses and rules the world of the 
celestials. Alas, I do not see him! (7) 


lmua ames ызййштш Sil anc 
ro flum, pups n 
osram Bic (+) ann reo enm At hh) 
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efl iib ychen, an пи» cfl mer inn eol enu 
Ge. acitmi «ете 
BAT 2. шу (&yeiTm nus en Саша x 
ЕТ fida, nen enu nci (Sub Glo nG oon 7 
Like horses before a gargoyle, like foxes 
before a lion, the demons howled and 
left their haunts and went into hiding, 
when the Garuda-lord killed the fierce 
Mali and stacked bodies like a mountain. 
Oh. can we not see him 100? 8 
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Can we see him too, O Heart? He 
destroyed the demon clan of deathly 
might and wickedness, and gave the 
kingdom to the younger brother, then 
himself ruled like a lion among gods 
in abounding glory. (9) 
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He took birth in the cowherd-clan, did 
many wondrous deeds, killed Kamsa, 
befriended the Pandavas, and destroved 
the armies. Full of patient goodness, he 
shall by his grace give us the precious 
ascent to Vaikunta. Hari! (10) 
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HeopuiGa. 
This decad of the exceedingly sweet 
thousand songs by Kurugur Satakopan 
on the discus lord who came as a lion 
and tore the bowels of the Asura, -- 
those who master it will secure the whisk 
and service of fair damsels. (11) 
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7.7 / The Girl : On the lord’s 
beauty 


Elaiyar | Saramati | Rupakam 
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Are ; 
€ they two sentinels of death, come 


р Суоиг the souls of females, or are 
le: the beautiful eyes of the ocean-hued 
All. -~ I know not what they are. 
уз around they appear, like day-fresh 
S m flowers. Oh, See! О Sinful me! 
akhis! Ladies! What shallldo? (1) 
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Is it a beautiful berry fruit, -- the sins 
of my wicked self?, -- or is it a coral 
sprig of beauty, I know not. The radiant 
lips of my dark hued lord appear before 


me everywhere, sweetly to my soul.(3) 
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Is it the dark sugarcane bow of the 
blessed Madana, god of love directed 
on sweet damsels? The eyebrows of my 
Krishna, the father of Madana, appear 
everywhere and kill me, alas! (4) 
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Is it a flash of lightning, raking a fire 
that burns my soul? Or is it a beautiful 
string of pearls, 1 know not. The 
radiant smile of my lord who lifted 
the mount kills me. Alas, Ladies! 
I know not where to escape. (5) 
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I know not how to see the lord with 
Lakshmi on his chest. He looks like a 
brilliant gem, spreading a flood of blue 
effulgence. His feet and hands, lips and 
eyes, chest and navel are like sparks of 
dazzling red blowing everywhere. (6) 
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берей o cena 
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My lord with Lakshmi оп his chest, is 
the lord with Parvati on his half, and 
the lord with Sarasvati on his face, and 
the lord of Indrani too. He lifted the 
Earth, burnt the three cities, subdued 
his senses and rules the world of the 
celestials. Alas, Ido not see him! (7) 
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Like horses before a gargoyle, like foxes 
before a lion, the demons howled and 
left their haunts and went into hiding, 
when the Garuda-lord killed the fierce 
Mali and stacked bodies like a mountain. 
Oh, can we not see him too? (8) 
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Can we see him too, O Heart? He 
destroyed the demon clan of deathly 
might and wickedness, and gave the 
kingdom to the younger brother, then 
himself ruled like a lion among gods 
in abounding glory. 
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He took birth in the cowherd-clan, did 
many wondrous deeds, killed Kam: 
befriended the Pandavas, and destroy? 
the armies. Full of patient goodness ^ 4 
shall by his grace give us the precio 
ascent to Vaikunta. Hari! 
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This decad of the exceedingly E 
thousand songs by Kurugur SatakoP ig 
on the discus lord who came a$? ^. 
and tore the bowels of the Asu™ isk 
those who master it will secure the yum 
and service of fair damsels. 
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7.7 / The Girl : On the lord's 
beauty 


Elaiyar | Saramati | Rupakam 
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Are they two sentinels of death, come 
to devour the souls of females, or are 
they the beautiful eyes of the ocean-hued 
lord?, — I know not what they are. 
All around they appear, like day-fresh 
lotus flowers. Oh, See! O Sinful me! 
Sakhis! Ladies! What shallIdo? — (1) 
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O Ladies, what use punishing me with 


nudges and abuse? Is it a tendril or stem 


of a grown Kalpa creeper?, I know not, 
~- the beautiful nose of the thief-lord 


enters my soul, strongly like a radiant 
lamp hanging on a chain. (2) 
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Is it a beautiful berry fruit, — the sins 
of my wicked self?, — or is it a coral 
sprig of beauty, I know not. The radiant 
lips of my dark hued lord appear before 
me everywhere, sweetly to my soul.(3) 
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Is it the dark sugarcane bow of the 
blessed Madana, god of love directed 
on sweet damsels? The eyebrows of my 
Krishna, the father of Madana, appear 
everywhere and kill me, alas! (4) 
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Is it a flash of lightning, raking a fire 
that burns my soul? Or is it a beautiful 
string of pearls, I know not. The 
radiant smile of my lord who lifted 
the mount kills me. Alas, Ladies! 
I know not where to escape. (5) 
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Are they sprigs dangling with 
Makara fish?, -- that make damsels 
and Asuras fear and ask, “Where?”, —— 


O Ladies, See! The ornamented ears 


of the lord who sleeps on a hooded snake 
kill me relentlessly. (6) 
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Ladies, I know not how to show you 
this, but see! Is it the waxing crescent 
moon?Alas, is there no poison 
for lovers? The forehead of my lord 
with four arms afflicts my soul and 
kills me relentlessly. (7) 
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The beautiful face of Krishna has 
taken my soul! His lotus eyes, tendril 
nose, coral lips, bow-like eyebrows, 
pearly teeth, ornamented ears and 
crescent-marked forehead stand like 
a radiant orb of brilliance. (8) 
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Are they radiant sunrays that have 
soaked up the darkness of night? 
No, they are the dark radiant tresses 
of the lord, fragrant with fresh Tulasi 
blossoms, taking in my soul. Alas! 
You do not understand this, Ladies, 
and you abuse me. 9 
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Ladies, you stand around me with 

rough hands and abuse me for standing 

in the porch. My heart is set on the 

gem-hued lord whose radiance 15 

spread everywhere; what do you 
want of me? (10) 
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even the celestials, -- those The 
master it will secure the world o ian 
celestials forever. (11; 


7.8 / Svapadesam : Speaking 
to the lord 
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O Wondrous Lord!, Vamana!, 
Madhusudana! Tell me. You stand as 
Earth, Fire, Water, Sky and Wind, 
then as Mother, Father, children 
and relatives, as all else, and as you; what 
do these mean? (1) 
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Beautiful Tulasi-wreathed Lord, 
Achyuta! Pray tell me: You are the Moon, 
the Sun, the stars, darkness and 
thundering rain. Great fame, blame, 
and the sinister-eyed god of death are 
also you; what wonders are these? (2) 
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Beautiful discus Lord! Deft Charioteer! 
гау speak: the many countless 
ages, -~ and moving within them, the 
Countless myriad objects, transient 
Ог not, — wondrously you stand as 
these, what mischiefs are these? (3) 
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Honey-dripping-lotus-eyed-lord! Pray 
give me an answer. You lie in the deep 
ocean on a hooded snake, and will 
these many things, being and non-being, 
permament and impermanent. What 
designs are these? (4) 


unha B45), aiman 2 ал50 sims 
Cardin AE 
«una Weis D Spas ара аше! Сая! 
amni; 
emugpib fayi gi, ela qbIndy 
ay, (бетеру ® 
ютшт еп GCleigy muss) Sena 
erciremu ш & (96 s Gen! 
Fragrant-Tulasi-blossom-lord! Pray 
tell me. You rid me of my desires 
and took me as your own; body, breath, 
birth and death are you. The many 
wondrous acts are yours, what 
deceptions are these? (5) 
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Lumet Sui, Nereis f$ 
Hwa ai, Б Aamun Gener 
Stee ушол Сап! 
О Deceiving Manikin! Pray tell те, 
that 1 may understand. Ignorance 
and knowledge, heat and cold, 
wonders and trivia, victory and despair, 
use and wastefulness are you; what 
travails are these? (6) 
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O Hardships! My Krishna, Lord with a 
tall crown! Tell me. The afflicting pride, 
insolence and love, the afflicting desires, 
the heavy, the still, the moving, -- 
you made these and caused me grief, — 
what games are these? (7) 


eremex алей murjaennco Өс. тй? 
телее SEHD echrenin! 
Biag pr a cnenipenu ady 2 cenar 
wre Gd Сф елш; 
етеш Yuu sina) Suy, 
Sicumenmu UML Hay 
Ayb 2 crermi! umésmi Renew 
«пот BumenaeCen! 
O My Krishna ruling me! What mischief 
youare filled with! You make it hard for 
anyone to see you and speak 
of you as this or that. Then you made 
the three worlds, and became them. 
You are within me, and without. What 
ways are these? (8) 
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Өс. пш? стей ocio! 
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2 пуці 
2D ерен, ail әвтту, gl, путу, 
«фт Cw; 
zama 2 enh, Ф_сосиц Avena 
Biya ary S Gen. 
O My Krishna! You are the hands and 
feet and all the limbs, taste and form 
and touch; sound and smell too are you. 
Begin to think, there is no end to 
your subtle nature. What do these 
mean? How do you stand? (9) 
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You are the form and the tonale 
spoken of in the Vedas, the subtle 
inseparable from the gross р 
О Му Achyuta with a Tulasi S 
over your chest! Whatever one au. 
to you, that you are indeed! (10) 
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This decad of the thousand rdan 
songs by Kurugur Satakopan on the lor 
who cannot be described as this or thats 
— those who master it will become 

devotees of Hari. (11 
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7.9 / Svapadesam: The Tenth 
Union 


Enraikkum | Behag | Adi 
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. " st 
Oh, How shall Ising of my radiant E 
cause lord? Day by day he makes he 
rise higher and higher. Each day 
makes me his own, and sings "ке 
me his praise in Tamil verse. 
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Today he has rendered my sweet 
sou] countworthy. Making it appear 
"ke I was singing with words mine, 
* with words his, has sung his praise, 
what a wonder! (2) 


SH yatai ac аб ese Соф тейт 
5" pach UES (губы BO Ger ad 
SM арс USD HS mno Borers 
Ф апетал стап 
Qum арад Luma egy шоб бат? 


He entered my speech and made me 
acknowledge him. He sings his own 
Songs of praise through the words of 
Pure-hearted devotees. How can I forget 
the first-cause lord in my speech? (3) 


Abu cap ombud? oat „а Сш 
SUUB Ger amai сб) апат Aard, 
Pudong Emau 
а bwan) 
Сос Сошо ето телба. 
Can] forget my father who, through 
my songs, has sung his own praise? 
е liberates me from beginningless 
arma, and roams about ensuring 
my Well-being. (4) 
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© made me his, and through me, sang 
“ее songs that the worlds praise. 

only uttered empty words, while 

e filled them with meaning, (5) 
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My lord of Vaikunta has preferred 
to blend with me and sing his praise. 


He did not choose worthy poets of 


great words and merit for this. (6) 


mahs Higa стал ссоре 
mf sim 
Clau 5561, schenen aon sé) 
aan HOEN 
слот BAG цер «ат 5 ach 
Сай (5/56 sima, e ътт 4184) 8, ау 
SytevGana? 
When shall I know to my fill the lord 
who destroyed my Karmas? He made 
me his and through my words has 
sung his own songs on Vatkunta. (7) 


ex fiev Сат? «ubl этол ond (Signes цёфр 
unit, сет, fi «пу swba СЛЕД 
gae Mor cremenenó said) - 
TST meon 

énClum (ge adi Clandren #ю$®%ыг.©г. 
The lord of discus made me his, gave me 
excellence, and sang his sweet songs. 
Even if I mix and drink the whole Earth, 
will it quench my thirst for singing?(8) 


BOHM c orbs BL Hey ayd Amore f 
юс afi anand окт унд exo Cann? 
юс! Qan acheneng, Soren 4l 
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Even if I drink through past and 
future, will that quench my thirst 
for singing his glory? He favoured 
me by making this mindless me his, 
and with my tongue he sang his 
moving songs. (9) 
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What can I give in return for his favour 
of singing with my tongue?, I wonder! 
The songs in his Praise are so moving, 
there is nothing of equal merit in 
this or another world. (10) 
(уь ну талау HOH) Gienenio 
Фет(ђ 
Sime сел (59275 e| Cani en 
QuamGCen Condrgs Pi Sosa, Go 
Ug’ wd 
єттиту Gest С\впа›оЎ егу Фет ошё С. 
This decad of the thousand songs 
y Kurugur Satakopan who saw the 
ord in every place here and there, gives 
joy, whichever Wayitissung. — (] 1) 


7.10 / Svapadesam : On 
Tiruvaranvilai 


Inbam | Jonpuri | Ekam 
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When will the day be when I 

ambulate with folded hands, the lord 

who dearly resides in Tiruvaranvilai 

amid groves with lotus-dame 

Lakshmi on his chest? He is our lord 

who rules us sweetly, Spreading 

happiness over the seven worlds. (1) 
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He came as a manikin and grew uh 
dispelling doubts he grew and ir a 
the Earth with his two feet. He resi 1 
in Tiruvaranvilai, where pennone 
mansions touch the sky. s 
will I worship him with fresh water 5 


folded hands? 
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Oh, when will J worship him e: 
of seeing him ride away on his Garuda 
He is Govinda, ante 
Narahari, residing in Tiruvaranvilal, 
-- surrounded by gardens, -- [ш 
for the four Vedas, the five sacrifice 
and the six Angas. Ў 
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Will I ever contemplate without са 
from here the lotus-feet of ! a 
beautiful Krishna? The glorious lor 
of the worlds was born in Mathura; 
e resides in Tiruvaranvilai am 
sugarcane and Paddy. ev 
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Thro 


of cee contemplation and worship 
boundl eet forever, if we sing his 
vanish E praise, our Karmas will all 
im € resides in Tiruvaranvilai 

Mansions and tall walls, -- 


i Е 
he friend of many great devotees 
ot yore, (5) 
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his гави If we contemplate 
үр Ате, our Karmas will vanish. 

by ee me at all times, praised 

Won У heart. He then fought and 

He бы TH wed his Rukmini. 

city Sides tn Tiruvaranvilai, the 

OF great fame. (6) 
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Sah wom pong AGa. 
cuy of Tiruvaranvilai is 
her unded by gardens. He resides 
In thee Krishna, lord of the celestials. 
whe he entered Bana's fortress, 
Че Siva fled, — and cut asunder 
Sura’s thousand arms; he 15 
Only refuge. (7) 
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The tusker standing in deep waters 
lifted his trunk and wailed, “O 
Krishna, I have no refuge, other than 
you!” The lord ended his misery then; 
he lives in Tiruvaranvilai. If we go 
around him in worship, our Karmas 
will all vanish. (8) 
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Even if my Karmas vanish and I ascend 
Heaven, my thoughts will still be, 
“When will I praise and worship him?". 
With proper deeds and proper heart 
and proper words alone, O When will 
I go around Tiruvaranvilai! (9) 
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І have resigned myself to the lord who 
lives in Tiruvaranvilai, where devotees 
worship him through thought, word 
and deed. The lord Tevarpiran knows 
my heart to the core. He knows that I 
nurture no secret desires. (10) 
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This decad of the holy thousand 
songs by Kurugur Satakopan of saintly 
heart, on dedicating himself to the holy 
one’s feet, — those who master it will 
secure the worship of the celestials 
and their spouses. (11) 


8.1 / Svapadesam : Speaking to the 
lord 


Tevimar | Mayamalavagoula | Adi 


Gadoni dieu Niwas, ud; 
Tu DD euogit se laiu; 
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unui љетелет AAA eine 
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ALUC! areon „тустт. 


Your spouses Sri and Bhu command, 
and all the celestials serve; the blessed 
three worlds are your domain, the 
forms you will are yours. O Gem-lord 
with lotus eyes and coral lips that 
haunt me! O My soul's ambrosia! 
Lord who churned the ocean! Bless 
me with your vision. (1) 
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enema Sieg, chlencnCuicn 
Gugmiongy €reoeumib. Guess Der QuwGy 
Sabam sme rena; ACn! 
Ат шоп Shen: Aan cisco 
Clanes Conci љўё hafu! 
Cuiesmieunà spe! Quill gein сыбай» (бур 
Qum Hew MAs Cuprenn! 


My only wish is to see you, tears flood 
my eyes, alas! Make me love you in every 
way, and prate your names. Show 
yourself to me. O Lord, Rama, Krishna, 
Kalpa-fruit! O Lord who lifted the Earth 


from the waters, you are the ambrosia 
for devotees. 13) 
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Aia Соат gov Amb аСт! 
чна шСател fu sibwaGen! 
(5e Cuni yama co Gh, Damis 
HHP йй gin cub a Со)! 
HSS SF 2 mambo Aig & anni 
стать Capa 2 Gg? 
O Sweet child, dear as life to chieftain 
Nandagopa! O Chubby elephant- 
calf, Yasoda’s joy, deep as the ocean! 
You tore apart the wide chest of the 
wicked Hiranya with your claws! 
Come again in your nerot form, or else. 
how will devotees live ? (3) 
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O Lord who unleashed a terrible army 
on Earth in the war! O Celestials 
ambrosia, poison to the Asuras, deat 
to my soul! Then I too may doubt that 
you appear before devotees, -- !0 
forms that they worship, — and accep! 
their offerings. (4) 
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© Glorious Soul! You made the Ocean, 
you sleep on it, you churned it, parted 
п and bridged it! О The Oversoul, what 
gods are to men, you arc to the gods. 
Soul of all the worlds, where can 
Come and meet you? (5) 
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M nee celestials. You are the seven 
pel н the gods therein, and their 
"i there is anything beyond space, 
= © 1s you. So where can I go trom 
© meet you, my Lord? (6) 
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О My wedding-prince with glories that 
break my sinful heart! O Lord who rides 
the fierce Garuda, smiting death to the 
wicked Asuras! O Lord reclining in the 
deep ocean on a thousand-hooded serpent! 
My words and deeds and I are you, 
Iknownothowtoworshipyou. (8) 
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If it is true that I am you and Heaven 
and Hell are also you, then how does it 
matter whether l enter sweet Heaven 
or Hell? And yet my Lord, the thought 
of Hell does frighten me! O Lord 
residing in sweet Heaven, pray grant 
me vour feet. (9) 
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О Effulgent lord of thousand arms and 
thousand heads, thousand lotus eyes, 
thousand feet and thousand names! 
For the gift of your feet to this destitute, 
-- my Lord and Father! -- 
[ give my priceless life to you, and 
embrace vou to my heart. (10) 
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Qufu сойт Emmet aan a Canucn 
Cuma эл ayer em ib 
2. lui Clenco wnencu Amai uih Quim 
2 bwan Glancimer mne Са. 
This decad of the thousand songs 
by great Kurugur city's Satakopan 
on the Grand Father, — Brahma’s 
father, Rudra's father, the Bard's father, 
the gods' father, and the sole father 
of the world, -- Devotees!, master it, 
you too can attain liberation. (11) 


8.2 / The Girl / The Tenth 
Separation 


Nankal | Dvijavanti | Adi 
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O Fair-bangled Sakhis, I am shamed by 
our wicked one. I look for words 
to speak, I find none to face youwith . 
My bangles have slipped, my colour has 
faded, my breasts are sagging, 
I faint. Alas, | went after the Venkatam 
lord who rides the fierce - eyed 
Garuda bird! (1) 
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O Sakhis who are good at going t0 
him and getting your favours! Alas; 
my wicked self has no words to 
unburden my woes on you! If ever that 
rogue with comely lotus eyes, our lord. 
is seen here again, how I yearn 10 
receive from him my lost bangles 
and my lustre! (2) 
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О Fair Sakhis! It is Time that will end 
not me, just wait and see. I have borne 
heaps of slander, now what use shying" 
I will wait as long as I have to, but g' 
my bangles and my radiance from che 
dark hued effulgent lord, my Krish™ 
who took them. (3) 
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Cancuouenen, Clmieaó, Clam аб дф)” 
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О Sakhis! The wonder-danc" 
Mayakkuttan lives westwards і. 
Southern Kulandai amid grow 
and mansions. The deft spinner ijs 
the war discus rode away ОП n 
dancing Garuda-mount. Filled “tells 
desire, I followed; my bangles x d 
my heart and all left me. ! ro 
shamed before bangled friends. (а) 
what can I lose? 
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AWS Sach Bible cugeyw «воот 
Snura! ъф oon ш©шпеп? 

Мете Са rand Hugan 

Pe Nene, 2enfl, &р(пувиелп® 

Seng 9.emtüoinüó(gu 2 cage nana 

SPU 2 cni ш m. Cla nen AHS 

Slasnevengy SubGand) Honcns erue nGo. 


O Sakhis! The lord hasan effulgence that 
traps all like moth-unto-the-candle. 
rough countless ages, great seers have 
thought of him and failed. Are we the 
1051 to desire the discus wielder and 
make him come into our midst? Tell 
me, are your words proper now? (5) 
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О А В 
мг The radiant lord beyond 


“аы aed to attain even for the 
i € ia that as it may, he stole my 
ee д enied me his pollen-laden 

my 7 Aas, to whom can I address 

Brievances now? He sleeps 


a 
ith large lotus eyes in Kudandai 
fertile groves. (6) 
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me prate “Mal, Hari, Kesava, 
Narayana, Sri Madhava, Govinda, 
Vaikunta” and many such names. 
What can I do? Though many years 
may pass, I swear I will see him. You 
may take it that you and [ have nothing 
in common hence-forth! (7) 


Aa. Goma wren amida апат; 
uawan! bann! ши пой! 
2 ега. ш Bw Manyi amd Сыа 
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смелі щир алаа (ір UNDA. gy 
ages Gamyb Sone њати; 
зет шту) umani obit Verena 
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Our, out, my pet Mynahs, Parrots, my 
Koels and my Peacocks! He has stolen 
my health, wealth, heart and all else to 
the last bit. He resides in fair Vaikunta, 
in Milk Ocean and on Venkatam hill. 
Till my last remaining passions leave 
me, he will not see me, so get out!(8) 


љт по men HVUM Aft Hid 
45 Git em es ; 
MAGS QAP epi wound Hosanna 
inner «men Cane aae тла 
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Cae Ini ae AenmeohlGarn(n) 
macia Go len CAT: ates слез уы mtb sci." 
ahg meo Hider mien mibi nen, 
O Sakhis! The lord of celestials is not 
the one to show himself easily. He 
came as a sweet lad, then grew and 
took the Earth, skv and all. He has 
beautiful arms of exceeding radiance 
and mischief. I have lost my diginity 
and my shame to him. So what can 


(9) 


l lose now? 
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TADO me Wan mrücnaibie nen! 
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Ud APh (бур ait ConA 
uns о gil en Carw Ba 
BY Gle (ob стр wag єрсизтёт 
пет шерту nex Sam Savoie. 
O My fair-bangled Sakhis! My heart left 
me saying, “Not thine anymore”, and 
joined the lotus feet of the 
lord, who came walking like a huge 
dark mountain with the radiant Sun- 
like discus and Moon-white conch 
in hands. Now whatcanIdo? (10) 


UNG gmawa umeserCov 
штет unsa (ру) «(9 

Congy fido yapà aciari gi oua Coco 
UT maai av Сапе Qanda 

Ёр @@ band pr gigi 
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This faultless decad from the Andadi of 
thousand songs by Kurugur Satakopan 
who gave up all his passions for securing 
Krishna's feet, — those can sing this 
to the glorious Krishna lord will 
become faultless and attain everything on 
Earth and in Heaven. (11) 


8.3 / Svapadesam : On Tiruvan- 
Parisaram 


Angum | Kanada | Adi 
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Gab Hmmm ad 9 dima 
енш оп алсо) 
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O Lord bearing a conch and discus, 
with Lotus Dame, Earth Dame and 
Nappinnai blending in you! Gods 
and Asuras everywhere worship you 
and seek refuge in you, but fail to 
fathom you. (1) 


алель RAW macmpenm meom 
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Without ever learning the sacred 
Vedic chants, we have cut attachments 
and destroyed the woes of birth, death, 
old age and disease, by simply serving 
the radiant discus-lord who is our 
fortress of strength. (2) 


Wb mni fud атщгу& abun 
тр! 

Gummi cdd Aarin iSc Godam 
wfbgi 890070 

BUG Ranh manen sash SUP! 
an Geste 
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Alas, nobody comes here bearing MS 

conch and discus, nobody comes 
following him with his dagger 4? 

bow. I look out for him everyday 1° 

serve and worship him, on this Earth, 
but do not see him, alas! 3 
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dr swallowed the Earth asa 
E == dp like a child, floating on 
NW fl Alas, time stretches like a dark 
“> a | drown in the desire to see your 
age an 


dark beautiful form. (4) 
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T" uesfluinQu;. 
O Lord lying still in beautiful Kolur 
and Pulingudi! What makes you sleep 
so soundly? Are you weary from the 
battle of Lanka or from taking long 
strides over the Earth and sky? (5) 
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Being the lord of gods, he receives their 
homage, he wields a beautiful conch and 
discus, look! He destroys the pall of 
existence, he will come and light my 
heart with his gem-hue, (6) 
uhani Бат 9 т Попав, д, 
SUES стст 
Damp niana oon Amb Cancion; 
Maig een? 
AT team 3305 вара, б 
us METETA] 
поп суй Ag ong 
M creme, 
The lord resides in Parisaram -— 
Lakshmi on his chest. Pilgrims Bine 
and go but alas, none to SIG him. 
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“A devotee waits there longing for a 
chance to go out with you 


| bearing 
your conch and discus”. (7) 
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О Lord of discus who strode the seven 
Mountains, the Seven oceans and 
the seven worlds in one Step! О When 
will you consider and grant me the 
Joy of serving your lotus feet? (8) 
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My love overflowing, 
"O First-lord, Time, my 
Master, my Tirumal"; 
comprehend my lord's glory? 
even Brahma, Siva and 
now what use talking? (9) 


Ф900 bun may $9! yaar, Rong 
ANG пй 
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elentpoináa a. 
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Mh љт aii 2» e Br 
*- eng Qs. 
The clear-sighted austere Munis сад ор ly 
see the shore, The great eternal celestials 
only stand and worship. Hoy: can we 
ever fully praise the lord who churned 
the deep ocean, pray tell me! (10) 
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This decad of the beautiful thousand 
songs by tall mansioned Kurugur city's 
Satakopan addresses the tall-crowned 
lord who destroys the sickness of birth. 
Those who master it will secure 
freedom from rebirth. (11) 


8.4 / Svapadesam : On 
Tirucchengunrur 


Varkada | Malayamarutam | 
Rupakam 


OMA Om SHH urma wn coole 
шту Genes, oy) Sind Э (ri ig 
omi Qanchi San noch 2 wa 
Glad ду Howden 
10606065 d, Glancnm, (p UIANGA 
Cunt aun AIST 1400545 шт 
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48 Glanct Atmauwen måla 
(ъё dmy awam CloganiGe. 
The mountain-like tusker rolled, 
overflowing with strong drink. The 
creeping mahout was killed, the 
display-wrestlers routed. The petrified 
kings on balconies turned and fled; 
Kamsa's head was crushed, when our 
lord of Tirucchengunrur came as the 
victorious cowherd lad! (1) 
oman Glscoanfia,, шппретн. upah 
Glann HAUT, eem AÙ уду 

UELL T MPMIVGD iei Hay, 
SHA oy анда 
Gh MES Peyu, cub cS (teu cn 


Сапашев zami Card uen Yen. GaP 
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Our sweet destination 15 
Tirucchengunrur where fish dance 
enchanted in nectar-sweet waters О 
Tirucchitraru surrounding our first-lord. 
He is the lord who takes 
various forms to create, protect and 
destroy the world. Other than him, our 
ambrosia and master, who E 
be my refuge? (2) 
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My eternal lord сате and measured 
the Earth and sky. He rules over més 
destroying my past Karmas by the 
root. He stands in Tirucchengunrur. 
jewel of the South, on Tirucchitraru- 
I cannot think of a refuge other than 

his lotus feet. (3) 
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Then he сате as Vamana, his Frame 
grew and covered the Earth. ed 
beautiful gem-hued lord then 2 à 
churned the ocean. In Tirucchengu э 
where plantain, Areca and coconut tf = 
line the sky, he appears in true i 
standing; his feet are my refuge. (+? 
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Any other refuge is not different from 
him, who is all. This is true, but even 
then my heart seeks him alone. Hence 
is abode in high mansioned 
Tirucchengunrur is my only refuge, 
where the fragrant smoke of the Vedic 
sacrifice clouds the sky. (5) 


TNS, mou „едет AING E 2 og. 
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Thave found the refuge for my soul, in 
igh mansioned Tirucchengunrur. Here 
е resides amid three thousand devotees 
With Siva and Brahma. He is father and 
Mother to the celestials and the sages. 
ё reclines in the deep ocean, not 
nowing his own nature. (6) 
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I see the lustrous lord sta 
rucche 

eet, lotu 

chest 


Sá Gla 


nding in 
ngunrur with lotus eyes, lotus 
s hands, lotus navel, and lotus 
» coral lips and red garments, and 


an auspicious red crown; his radiant 
form with ornaments and five 
weapons fills my heart. (7) 
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The lord in my thoughts resides in 
Tirucchengunrur, worshipped by sages 
and celestails. He is the refuge of 
devotees. He gives death to the Asuras. 
I know not how to praise him. He is 
the creator, protector, and the 
destroyer of the three worlds. — (8) 
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The lord who is these is himself 

Brahma, Siva and Indra too. He fills 

all the worlds and is himself all of 

them. He resides in Tirucchengunrur, 

-- по words can praise him, -- 

with generous nobles, scholars, 

craftsmen and devotees. (9) 
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The eternal lord graces all by becoming 
all of them. I have attained forever 
the lord who is Siva and Brahma too. 
He resides in Tirucchengunrur on the 
banks of Tirucchitraru, inspiring 
three thousand Vedic seers and 
devotees of high merit. (10) 
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Gunes priyane шефа ees Aon 
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This decad of the thousand songs 
by Kurugur Satakopan on the lotus- 
navel lord, sweet as honey, milk, sugar 
and sap, who swallowed the Earth, —— 
those who can sing it will end this 
drama and attain Heaven. (11) 


8.5 / Svapadesam : The Third 
Seance 


Mayakkutta | Abirbbairavi | Misra 
Chapu 
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Vamana, my love! Your frame is а cool 
lotus pond, — your eyes, hands and feet 
are like full lotus blossoms, your radiant 
lips like their buds, your limbs like the 
dark leaves! O Wonderful dancer, will 
younotcomeonedaytosee me? (1) 
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With faltering steps I roam the good 
Earth in shame, I call and look every- 
where, with parched lips and dried 
tears. Alas, will you not come one day, 
showing your dark frame and glistening 
hair like a new mountain with a black 
Sun rising over its peaks? (2) 
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O Lord of radiant coiffure, Lord 
of fragrant garland, О Rain-cloud lord. 
I despair and weep calling for you. Alas. 
I do not see you, with your befitting 
ear rings, your coral lips, your four 
arms and slender waist! E 
an Gi (р Сипа Сапер Men 

aut Gare angh љайћсотщй 
Ga, йё awai љалл 
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O Lord! Your coral lips and dew-fresh 
lotus eyes and radiant form have 
occupied my heart, 1 cannot say ПО“ 
Г see you reclining in the Milk Ocea” 
like a dark rain-cloud on а snow 
capped mountain pass. (4 
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О Dark-cloud lord who swallowed the 
round Earth and waters, I cannot 
describe the effulgence of your radiant 
feet. They are like two young Suns 
of infinite light shining in my heart. 
Now how can the darkness of evil 
ever approach me? (5) 
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O My Krishna, dear-as-my-eyes, lord of 
the Universe, my Master! O Cloud-hued 
Lord, O Pot-dancer, my Lord, 
I am calling you. Come from the 
sky, or come from the Earth, or from 
the Ocean, or from wherever else, 


ut come you must, and show me 
your lotus feet! (6) 
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Lord resembling a black Sun of infinite 
lustre with glowing red spots of cool 
lotus eyes, lips, hands and fee! (7) 
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Everytime I see dark flocking clouds. 
my heart melts saying, “This is what my 
lord looks like", and day by day I die. 
O Lord who drove the chariot for the 
godly five in war against the wicked 
hundred! Come now, is this fair? (8) 
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I weep and call in despair, О Lord of 
lightning-discus, O Lord of Garuda- 
banner! Alas, what indeed does he 
intend? Did he not appear in the 
beautiful groves of Mathura and rid 
the world of its miseries? (9) 
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O Lord who came and fought the great 
Bharata war! Lord who is Earth, Fire, 
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Sky, Wind, Water and all else! Lord 
invisible as the butter in fresh milk! 
Alas, Where can I see you? (10) 
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This decad of the beautiful thousand 
songs by Kurugur Satakopan asking 
the lord, “O Where can I see you, 
my sweet Tulasi-garland Lord?", -- 
those who can sing it will enjoy bliss 
here and now, night and day. (11) 


8.6 / Svapadesam : On 
Tirukkadittanam 


Elliyum | Suddbasaveri | Adi 
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The lord wearing a wreath of Tulasi 
blossoms, lives with fortune-favoured 
ones in Tirukkadittanam. Night and 
day worshipped with joy, he gives 
us grace and all else. (1) 
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Look! The lord has linked my thoughts 
to Tirukkadittanam, and lives in both. 
"Tis he, who showered arrows then, and 


destroyed the pride-filled Rakshasas. (2) 
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The lord was one, then two, then 
became three, then mingled himself 
into all, sweetly in my heart. The 
wonder-lord resides in Tirukkadittanam 
with the dame-of-lotus Lakshmi on 
his chest. (3 
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The wonder-lord who cut my wicked 
Karmas has made my loving heart his 
cool abode. He lives in the midst ofthe 
radiant gods in Tirukkadittanam 
surrounded by fragrant groves. 
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Cum gab: 
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mahh 
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The lord who lives in godly 
Tirukkadittanam has also made MY 
heart his temple. ‘Tis he, -- the 
wonderful pot dancer, -- wie i$ 
worshipped by all the temple gods. (° ) 
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The lord of Lilas, Madhusudan 
destroyed my woes to the end. He on 
in cool fragrant Tirukkaditta ta i 
Worshipping him will end al 2 
woes, just see! x 
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The lotus feet of Govinda, -- who 
measured the Earth, sky and all, -- 
are worshipped by earthlings and gods 
in Tirukkadittanam. Place him in 
your heart and end your woes. (7) 
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The lord has many good city-resorts, 

in the sky, on Earth and in the ocean. 
et he has chosen my lowly heart and 

Tirukkadittanam, as fhe abodes. (8) 
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The lord who lives in many good 
resorts is the chief of cowherd-clan 
and the eternals. He resides in 
godly company, in Tirukkadittanam, 
What a wonder! (9) 
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"Had Carma Simao SononCin. 
The wonder-lord Narayana-Hari, is 
soup ы in my heart, The 
m Is M chants reverberates 
Ti nthe groves of Kalpa trees in 
trukkadittanam. (10) 
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This decad of the thousand songs, sweet 
as milk and honey, by walled Kurugur 
city's Satakopan on Tirumal in good 
Tirukkadittanam will secure the high 
Vaikunta. Wonders! (11) 


8.7 / Svapadesam : The Eleventh 
Union 
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I worshipped and called for many days 
fervently, and prayed that I be heard and 
bound to his feet. Lo, the beautiful 
Vamana noticed me. He stole into my 
heart and made me his. (1) 
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Obca «дуету 
ELAn рї! Dah Сљшъы BID роле! 
Ст опот soll gag «(ъа еше 
Cuore 
amb пел umen anc AN unh 
oamlGuGen. 


All the while he stood watch over 
my lowly self, destroying the reckless 
five that ruled my heart. What more 
grace from the lord, who graced the 
elephant in distress? (2) 
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More precious than the three worlds, 
he resides in me dispelling darkness, 
What a Strange wonder this is! More 
than this, what Brace can there be? (3) 
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Gopala my lord is the lion of the 
celestials. He shall deceive me no more 
with his tricks. He placed his pure 
radiance within me. His grace shines 
in all the worlds! (4) 
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The radiant lord is Praised by all the 

worlds. Like a radiant mountain 

gem, he came and stood in my heart, 
oes anything else matter now? (5) 
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If he gave me something else of value, 
then whom would he give himself 
to? He stands in me like à mountain- 
gem, with coral lips, lotus chest, limbs 


and eyes, and lotus navel. (6) 
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He stands before me with lotus navel, 

coral lips and pearl-white teeth, wearing 

radiant ear-rings. He is of itd 

effulgence, -- Oh, with a smi 
Icould embrace! Hc stays in my heart, 
do not know a greater grace. (7 
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Тһе Іога graces for nothing those 
whom he chooses. A greater grace 
Гао not know. Containing the three 
worlds in himself, he has come to stay i! 
my small heart, (8) 
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The lord who contains the three worlds 
and all beings and celestials stands pos 
forever unchanging. I have him in my 
heart forever! (9) 
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I have placed in the recess of my heart 
the lord who sleeps on a hooded serpent 
deep in the cool Ocean of Milk. I shall 
Never tire of contemplating him.(10) 
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This decad of the thousand songs 
Y Satakopan of Kurugur city 
addressing the lord on hooded couch 
Will secure the grace of the red-eyed 
Ord cutting rebirth. (11) 


8.8 / Svapadesam : Oneness with 
the lord 
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The lord іп my heart is also in my 
body and in the world and beyond. 
Celestial lord beyond pain and pleasure, 
he defies all definition. The celestials’ 
body of knowledge, the glory of eternal 
joy, he has the nature of pure fragrant 
dew-fresh flowers. (2) 
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To attain by his grace that celestial body 
of knowledge, I placed him in my heart, 
that too by his sweet grace. 
He made me realise that consciousness, 
life, body and possessions are all useless, 
then became myself. (3) 
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The lord who became me was there 
before all things and beings. The first- 
cause who cleaved himself, and became 
Brahma and Siva, -- sweet as honey, 
milk and sugarcane juice, stands in my 
consciousness, in my life, and in my 
body. I have realised him. (4) 
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Ihave realised the permanent one, whose 
nature is so subtle, he cannot be spoken of 
as ‘this’ or ‘that’, much less be seen. 
Becoming finer and finer till nothing 
remains attached, he transcends good and 
bad, and transcends all knowledge. (5) 
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Go well beyond knowledge, and break 
the limit of the senses, contemplate the 
great endless continuum, repeatedly. 
Shed attachments and go beyond pain 
and pleasure. That liberation, then and 
there, is the only one there is. (6) 
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Knowing this, with no attachments, 
empty yourself, for that indeed is 
liberation, and the joy of Heaven. Not 
knowing this, those who tire and ask, 
“What is liberation?", “Where lies joy?" 
will only tire and tire again. 


(7) 
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Kith апа kin will hover around 
and wail, “He is going!”, weep and fall 
and clutch your feet, as you depart. 
Cutting through attachments and 
rising madness, if you can only go and 
join the lord in your heart, that is 
well done! (8) 
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"Tis well that we join him then; but till 
such time as that, the Garuda-banner 
lord is lord and soul is soul, so mind! 
"Tis not hard to see men wandering 
in self-made heavens. Such Yog!s 
are galore on Earth, they have been 
and will be! (9) 
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My lord who is, by ‘is’ and ‘is not’. has 
revealed himself. My lord has com? 
to stay with me and destroyed forevt! 
growth and decay, like the moon waxing 
and waning, like knowledge pe 
nescience, like sunlight and shade. (12! 
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This decad of the thousand songs 
by Satakopan, blessed by the lord 
who destroys knowledge and 
Descience, the lord who is Brahma, 
Siva and Indra, secures the lotus feet 


of the black-gem lord. (11) 


8.9 / The Friend : On the girl's 
‘Affair’ / Tiruppuliyur 
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My Dear Ladies! What shall I do? 
She sings in praise of the crown and 
necklace and radiant ornaments, “Like 
the bright Sun on Meru, like the stars in 
the sky”, which the lord wears in Punnai- 
groved sweet Tiruppuliyur. (2) 
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Night and day she stands and sings in | 
praise of the bright mansioned 
Tiruppuliyur’s grandeur. Like the 
ocean catching fire, lashing balls of 
hooping fire, — his fiery weapons are 
impatient to destroy the Asuras. (3) 
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Yoked bullocks plough the fertile fields 
in Kuttanadu, where groves and 
plantations grow tall to speak the 
wealth, -- of the lord who swallowed 
and remade the world, the lord of 
celestials. This bright dame speaks to 
none, except about his glories. (4) 


UDA Honipsen yet quo, SE 
2. 6m up gha о 

Kamb Sitenwug гамет 
Quei (6; Su» Aim амал донт), 

алети mi ib фтп wn eu th Ld 
Hoss ъи TESI 

PIN PUNA D, DNT 
Amh umen epipdlanGen. 


579 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


The jewels and the dress she wears, 
the joy in her face, — ever wondered 
where they came from? Oh, it is 
unthinkable! In the cool tank of 
Tiruppuliyur, where a large lotus 
blooms, she immersed herself in the 
grace of the lord of the worlds! (5) 
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There is clear proof that the slender one 

has received the favours and the grace 

of the lord. Her lips have acquired the 

red hue of Areca fruit, that grows in 

Tiruppuliyur graced Бу the lord. (6) 
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Betel creepers with tender leaves 
embrace the Areca trunks there. 
The cool breeze blows over ripe 
plantain fruit and wafts the fragrance 
over caressing coconut leaves 
in Tiruppuliyur. This young one 
has attained the feet of the affluent 
Krishna there. (7) 
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O Ladies! How can I make you 
understand? Good scholars of the 
Sanskrit Vedas feed the fire whose 
smoke clouds the land of the celestials 
in cool Puliyur, home of the serpent 
recliner. She only prates his names 
forever. (8) 
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Night and day she speaks only of the 

cloud-hued lord who resides in 

Tiruppuliyur surrounded by fertile 

fields, where alligator ponds are 

aflame with red lotus blooms, and 

sounds of beautiful music rise with 

Vedic chants incessantly, (9) 
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Or else how does her person waft the 
fragrance of Tulasi? She surely has receiv 
the favours of the Tiruppuliyur lord, 
who stands as a beacon in the Southern 
Kuttanadu, amid beautiful jewelled 
mansions rising by the score. (10) 
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This decad of the beautiful thousand 

s by Satakopan, devotee of the 
ihe: of the lord who is master of the 
hree worlds, will secure a life of service 
i the lord for those who recite it. (11) 


8.10 / Svapadesam : The winged 
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Lonly thought I would serve the lord. 
Lo, my evil Karmas disappeared 
instantly without a hitch! But come to 
think of it, other than serving his 
devotees, can there be a greater wealth 
in the three worlds? (1) 
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The wealth of the three worlds and the 
enjoyment of one's Self in heaven, 
put together, -- will it equal the joy 
I have found here and now, through 
serving the selfless devotees of the 


(2) 


cloud-hued lord's lotus-feet? 
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Is it proper for me to join the lotus feet 
of the beautiful manikin with lotus 
eyes, -— who extended his smal] frame 
and took the worlds, -- when fie 
devotees, great humble men, my 
masters, roam the Earth? (3) 
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My lord of coral lips and red lotus eyes 
swallowed and remade the Earth; | sing 
his glories. I worship his grace with fit 
flowers in my hands. I have his form in 


my heart, so what do Hack now? (4) 
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Were I blest with service to his lotus 
fect, were I to enjoy his swirling 
flood of heavenly radiance, would 
that compare with this birth -- 
albeit in a lowly body, ~~ where 
I sit and enjoy singing his names in a 
Hood of sweet poetry? (5) 
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The wealth of the three worlds, or even 
liberation, — will it compare with the 
joy of singing his eternal glories? 
He destroyed the rutted elephant with 
his ringed fist. Riding the Garuda-bird, 
he destroyed the hideous Asuras. (6) 
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Rather than attain the lotus feet of the 
great lord, -- the lord of exceeding 
glories, eternal, self-made seed from 
which sprouted all the three worlds, 
-- [only wish to enjoy the sweet 
union of his devotees forever. (7) 
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He made the cool ocean, and spread his 
peerless form on it. His countless heads, 
hands and feet are like a Kalpa forest 
growing wild over a gem-mountain 
with the radiance of a thousand Suns. 
I only long for the sweet company of 
his hand of devotees. (8) 
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The lord has the power to destroy the 
Karmas of his devotees, with his 
conch, discus, bow, mace, dagger and 
other weapons. He is youthful, and 
love-god Kama’s father. I only wish to 
serve the servants of his devotees.(9?) 
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Through life after life, in every age 
after age, I only wish to be born in the 
family of bonded serfs of my masters, 
the servants of the servants of the lord, 
— who has a Kaya hue, four arms, and 
wields a discus. (10) 
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This good decad of the thousand 
songs by Kurugur Satakopaf 
addressing Krishna, lord-of-blue 
lotus-hue, who fills the Universe: 
will secure a happy domestic life 
for those who can sing it. (11) 


THE REVELATION / Tiruvaimoli 


9.1 / Svapadesam : On the 
worthlessness of life in the world 
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Wife and children, friends and relatives, 
ave no love save for what they see 
you have. The lord who swallowed the 
eight Quarters, Heaven, Hell and all 
else, is our only road to freedom; his 
worship alone is proper. (1) 
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Friends and relatives give you their 
time, but sup your wealth like leeches 
ull it lasts. Seek the prince who shot an 
arrow through seven trees, he is an 
Oasis of freedom. Other than him, 
there is по way, this is certain. (2) 
"em ma 9 ox muó Glecueo& e nelle, 
Gun) ady aimi euge; 
SSI, GG) бупп AHHH BWoranw anadla 
cen сл: AGA, км1: : 
WmenGlanct Glauicne, Gu git ifs 
On fama Amman an 
Dihlan ядепп 9 diuo dic ta, 
| (Б e) Aude Sumlcsn 
m you SURE in affluence, thev will 
me forward to wish vou. Seeing | 


583 


you in poverty, not one will ask what 
happened. The lord was born in 
Mathura to destroy wicked Asuras. 
Love and serve him, other than him 
there is really no refuge. (3) 


genu Shout ADD Stave aY 
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Those who are placed as trustees of 
your wealth, will behave like 
petty moneylenders in bad days, -- 
what use, need we dilate on this? 
The only wisdom there is lies in 
praising the lord of Mathura. He is our 
hope and refuge. (4) 
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Those who enjoyed sweet union 
with pampered parrot-like dames 
will also experience something else 
later. The lord of Mathura destroyed 
many frightening Asuras. So wait 
on for his servitude, that is the only joy 
there is. (5) 
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There is no joy, that is certain. Alas, 
not realising this, how many men have 
come and passed away in vain since 
yore! In short, praise the lord who took 
birth in the ancient Mathura city, 
other than this there is nothing. (6) 
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There is nothing else, I have said so, have 
no doubt. For all beings on Earth, even 
thinking of him will do. Alas! At least in 
learning his names there is nothing 
wrong. So recite the names of the 
perfect cowherd-lad of Mathura. (7) 
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A lifetime spent in worshipping the feet 
of Krishna is good. Alas, there could be 
nothing greater than singing his praise. 
The lord was born in Northern 
Mathura city to protect us pure-hearted 
devotees, who desire him alone. (8) 
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Those who pursue limited ends as if 
the infinite is not, — they only waste 
away their lives, alas!, — like widening 
their ear-bore and losing their ear 
ring! So take refuge in the pennon- 
mansioned Mathura city’s lord. (9) 
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There is no refuge other than Krishna, 
‘tis certain. To prove it he took birth in 
Mathura and rid the world of its burden. 
If you consider anything as yours. 
sacrifice it to him. Have no doubt. 
devotees, allis by his grace. (10) 
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This decad of the faultless thousand 
songs by Kurugur Satakopan who took 
refuge at the feet of garland-chested 
Krishna, -- those who can sing it 
will be our eternal masters. (11) 


9.2 / Svapadesam : Waking the 
lord / On Tiruppulingudi 
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O Lord reclining in Tiruppulingudi 
Surrounded by surging Porunal waters, 
Pray look at us with your lotus eyes. 
and part your silent lips. From the days 
of yore, through your grace and the 
Otus-lady’s grace, we have thronged 
your temple and served you in many 
Ways as bonded serfs. (1) 
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O Lord reclining in Tiruppulingudi 
"urrounded by golden walls and fertile 
telds! Through generations as bonded 
Serfs, we have served your golden 
“et, never transgressing the limits of 
Your holy domain. May your lotus feet- 
1 at-measured-the-Earth decorate our 
fads one day, (2) 
4), 
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O Lord reclining in Tiruppulingudi! 
к three worlds gather and 
р you. You lie sleeping day after 
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day, — how long!, — till your body 
sores. O Lord, hear your bonded serf of 
unbroken service petition to you: Pray 
open your lotus eyes and wake, and be 
el with your dame Lakshmi. (3) 
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Reclining in Tiruppulingudi, seated 
in Varagunamangai, and standing 
in Vaikundam, you enter my heart 
and clear my thoughts, Lord such is 
your grace! May the three worlds 
also see you, and may we shout and 
dance in joy. Pray come and show 
your cloud-hue form, and let your 
coral lips redden! (4) 


uevenbCune sa сит) Modu 
Ё anda афф Alen ud loon tb&ab 
Band 588 pyw Arig Bear Niacin 
£mocng Swe Aimi 
UGUET HET uc ffédap S099 9. enm Qummi 
Бот Adui A рт! 
aam шп aiddi Dit Vad а дё 
атш ето umma eerta nC as! 
O Lord reclining in Tiruppulingudi in 
cool waters where conch and corals 
abound! Pray come and stand before 
me, your coral lips reddening, flashing 
a smile of dazzling pearls, your lotus 
eyes half closing! Did you not come 
riding the Garuda-bird to save the 
leg-bitten elephant? (5) 
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O Lord of glory on a serpent couch! 
Worshipping you with flowers, water, 
lamp and incense is superfluous. Alas, 
I know not how to serve your feet. (9) 
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Brahma sits on your lotus-navel. 
Siva occupies your right side. Celestials 
stand around you and worship. 
Can I ever praise you fully? (10) 
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This decad of the thousand songs 
by fair Kurugur’s Satakopan on the 
lord of great virtues will secure 
high Vaikunta. (11) 


9.4 / Svapadesam : The Eleventh 
Separation 


Maiyar | Asaveri | Misra Chapu 
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Lord who sports the dame with dark 


eyes on his chest, lord of conch and 
discus! My eyespinetosee you. (1) 
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Lord, desirous of seeing you, my 
heart speaks countless thoughts. 1call, 
“I shall not let you go". Alas, he evades 
even the gods and sages! Q) 
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Like a lowly dog that wags its tail, I call, 
with my heart melting. Then you 
protected herds with a hill! I fear your 
grace has missed me. 3 
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Lord confounding the gods and 
Asuras, you came as Narasimha! 
Fittingly I have surrendered myself. 
but fear for what lies ahead. (4) 
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The lord of gods came as a lion. He made 
Brahma too. He reclines on a hooded 
serpent. My heart seeks his feet. (5) 
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Longing to see you. I contemplate 
‘our form. Peerless Lord of Vaikunta! 


My heart rejoices іп you. (6) 
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O Lord who came as Narasimha and 
tore apart the wide chest. You live in 
the core of my heart. My hean rejoices 
in you. (7) 
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I have seen my Krishna lord, -- 
he stands beyond the six schools. 
The subtle cause of all the world 
he is the womb of even the gods! (8) 
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I see the lord before myself, My hean 

has sung his songs delightful to devotees! 
My Karmic bonds are broken, (9) 
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The lord who bears the Garuda 
banner keeps me as his servant. His feet 
once strode the Earth and all. What a 
wonder, I have found him! (10) 
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This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan of fertile fields sung 
for the lord who killed the rutted 
elephant grants the lord himself, -- 
the soul of the gods. (11) 


9.5 / The Girl : Speaking to the 
birds and the bees 
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O Lady cuckoo! What have you against 
me? Must you and your mate come 
here to coo sweetly? Alas, you do not 
call my Krishna to come, need you try 
so hard to take my life? (1) 
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O Lord of glory on a serpent couch! 
Worshipping you with flowers, water, 
lamp and incense is superfluous. Alas, 
I know not how to serve your feet. (9) 
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Brahma sits on your lotus-navel. 
Siva occupies your right side. Celestials 
stand around you and worship. 
Can Lever praise you fully? (10) 
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This decad of the thousand songs 
by fair Kurugur’s Satakopan on the 


lord of great virtues will secure 
high Vaikunta. (11) 


9.4 / Svapadesam : The Eleventh 
Separation 


Maiyar | Asaveri | Misra Chapu 


enu Syr ame cara awe ообо 
С\өшшпет Hemocichesley Gat тото! 
С\сөшшпї aut AP afl amend с 
cman! 2 A петлі GMb cron 
a eia Gesn. 
Lord who sports the dame with dark 
eyes on his chest, lord of conch and 
discus! My eyespinetosee you. (1) 
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Longing to see you, I contemplate 
your form. Peerless Lord of Vaikunta! 
My heart rejoices in you. (6) 
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E Lord who came as Narasimha and 
Ore apart the wide chest. You live in 


the core of my heart. My heart rejoices 
їп you, (7) 
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l have seen my Krishna lord, -- 
Ле stands beyond the six schools. 

е subtle cause of all the world, 
“e 15 the womb of even the gods! (8) 
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= wnencoacen СПапетСетот 
ы о а 
"U^ Hay әнш Corg eua GuGar. 


m the lord before myself. My heart 
M sung his songs delightful to devotees! 


armic bonds are broken. (9) 


^ 
^ шп Does ady cron San 
а AHH С\гшщ® 
on Denn ер SAW Мати 
ви, Р le 
EI BRG, (ртов 9 Gub ambs 
m, Siem hg SiqgGwen 
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The lord who bears the Garuda 
banner keeps me as his servant. His feet 
once strode the Earth and all. What a 
wonder, I have found him! (10) 


AON DHUINE Suv 52er HEIGHT 
Cen: s awe Cen hå 

a Gamin 
mnm Glancran pit align Qo 

ugg 

суюд) unatu ab Bor > 5С. 
This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan of fertile fields sung 
for the lord who killed the rutted 
elephant grants the lord himself, — 
the soul of the gods. (11) 


9.5 / The Girl : Speaking to the 
birds and the bees 


Innuyir | Keeravani | Matyam 


Adar 2 1105 Cama Ew an cfl. 
anc) Dag ahama 
ad ә ёё Caney HiphGmemblar (ъи 
Cuwan; 
ad о Nii mcinenr nama Gt cuss 
an бцФ\с® Т; 
ёт айй sch Петта еу 
Asma Сока (дСот? 
O Lady cuckoo! What have you against 
me? Must you and your mate come 
here to coo sweetly? Alas, you do not 
call my Krishna to come, need you try 
so hard to take my life? (1) 


Ahama Cuwa S10! aHan! 
EO Cue anc! 
aama бур фи Gacugyib. 6n95) 
gum ds 
љав Gancblismen Сһойшет бо езет 
PHUTE HO} 
HDD BO, Фай cron owt Se 
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O Lady heron! How melancholically you 
and your mate converse! You need not 
have tried so hard. Alas, the trickster 
Govindais no true lover, that is it. Now 
my life is already in his hands. (2) 


Aon ene Ga, села Qå 2 Si «леле 
Guenc enon! 
aud Qari фӣ (6n 58i apie 
UML Aplaw 
Seb Фош соеп chlancrwm а Сшат 
2 da Qha 2 отб. п? 
Tuer ClancocSl ту? mib ge; 
FHI Ga (9 Gu. 
O Lady herons! My life is in his 
hands, need you go around me with 
your coquettish walks and jibes? 
This sinner-self has done no penance to 
survive, Alas, how can I hear your 
Piteous calls and live? (3) 


aa дву) Ca (0 mid amand тшеп 
Сезе пат; 
Cw &lenen Фоп Сспат еп, би 
Сас, Go mile nen! 
UNH, шер атор DOSH 
waa; 
Aomsauyd aud чъп ст 
2 poyiGw. 
O Peahen-and-peacock! The trickster 
Krishna does not heed your calls, pray 
do not take to the upper register. 
My heart and speech and deeds are all 
there with him, my soul and body 
flounder somewhere between! (4) 


Hband Dam, » ро ат ungyan сз 
ы„бювипвп! 

tib ту арф en. лоо 
(631p Gm crib Cena 
Ө етот amg Gi np wed 

Glo ness 

пай Alm, опт зат пый цё =. dn metra; 
aana. 


O My perching Mynahs! Do not cajole! 
I have nothing to do with you anymore. 
The lord of Sri then took the Earth by 
trick; he has planned to rob my life as 
well. (5) 


тато) anm paii сыспйфъ dlmi PAP UV 
enug Go! 
Qe (reo Ё NypHCmai; eren oy Mié 
вту! 
Alar С\өфи, aml єр4&(дур бипшей 
HINGE, eno KNA 
Dar umb апо тусп sa Ai 
бг олпат. 
О Puerile parrot! 1 have brought 
you up well. Now do not start your 
sweet prattle. Your beak and feathers 
take my mind to my lord Rama again. 
He enjoyed union with me then, 
and deserted me! (6) 


se AmA бт ш Garg апшел]& 
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amand, wmwarGumd 

Сеп щш AALAN did Goa 
yp rris cro nett 

вт CL efle yd E 4% ссп PELO] 
Dg впе\бёт. 
О Dark lightning-clouds! You remind 
me of Krishna. He enjoyed ту 
company, then deserted me. Pray 0 
not show his lotus eyes, lips an 
his dark hue; your form is like deat 

to my soul. 7 


2 Мпа BB) &»neucst столу 9. фетр шпат 
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зи D D w fheucoenib. 201 ig otal iae 
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O Foolish Кое]! [ pleaded with you 
not to sing my Krishna’s names. Alas. 
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e killed me. I gave you curds 
уо, ые sweet pudding, and taught 
M to speak. O Benevolent birds! 
Eod reward for ту labours. (8) 


: ат. WAA aya ach! 
ш udin \бррСюгиЁ‹&; 
eim цело Goud an) aand едеу 
Y Bb Gen (neo 
аіл Ст Аф BU omomg эроойта) 
" Фё 
sain Фитр scientes mb 9469 2 cimo 
бтр ®ъбїлешйїслтєї. 
О Bumble-bees! Do not hum, your 
music drills into my wound. My Lord 
Krishna of dark hue, with large eyes 
like a lotus blossom in a large lake, 
comes only to rob me of my Ше. (9) 


enp emer! amp mu стал inc Can 
сре Сат 
Upon me enengs Hyp T6 & citas поп! 
ии етту стот Da? 
юр ъф EDAD enuuQa 
HWE HADDA 
amp moo Gund SMUUGCl Uw gy 
THAD BenpseCou. 
O Good water-egrets! I desired union 
with the Vaikunta lord knowingly. 
This jewel body has learnt to slip away 
bit by bit. Now what use flocking 
around me? May joy descend and reign 
every where! (10) 
Gub феъ шу STR (td POPR 
uù фр A us À, 
Фб apó AGMA, HMRI uio, 
INA WIEN сута 
Gai umen 68. AL Gam id Qana 
BWIA pyth ia 
рап Lavo) pinh epo eqs э (бугу. 
This decad of the thousand songs 
by Kurugur Satakopan blest to sing 
in song, the praise of the lord m 
reigns in joy everywhere, will melt 
the hearts of all (11) 
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9.6 / Svapadesam : On 
Tirukkatkarai 


Urukumal | Tilang | Adi 


WBGHOoond Glass o ular usen 
QumH@wad Cac mayb: аст GleiCa en 

Сатет Conc? 
ame adami and wp 

Aman Beng 
w(eblui mue. en wsib AmA. 
My heart melts, more than I can bear. 
My love surges when I recall his Wonders. 
Alas, what can I, a mere servant, до? 
He lives in Tirukkatkarai where lotus 
blooms abound in streets, (1) 


Amaan DendeaywOenmyrd meha 
@ш@® 2 (55; 
cBenenGla ncn 21 Ufa gyib Сель стела 
E EU 2. Ni; 
& en enGla mei кые) 5 ren cu & Clo c 
AV Фест (с у} 
Honor &G cu ost pren 2. cx ó 5 
Be Dawud лез и). 
In every thought and every word, 
my heart fails. Even when I sing 
your praise, my soul melts. My Lord 
and Father living in lake-abounding 
Tirukkatkarai! I cannot think of 
how I am to serve you. (2) 


f enun Оља сы ЕТС 
тал сл 
retemoGlaug стот 9 ийй AW Cc о Wa 
2 ner; 
ELI 1000 Cancnevd, Glas anc ang стс 
Hough 
^^^ арб aiamesscn ach achanh 
«час. 
Through goodness he deceived my 
heart add entered її, Then he 
became my soul, hurt me and took 
my life. Mv dark hued lord and 
father lives in Tirukkatkarai. 
not understand his deceits. 


I do 
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AADAC cer Séngyen ADATA b 
2-606 Hing 
Gimeno unc) SID Summon 
Bow Slane 
Сс ешр Cancnag, Gad &т деп 
aS our 
Addu сеп ут 2 e cm $e em Gan. 
The lord who contains all the worlds is 
contained in them. І cannot understand 
how the Tirukkatkarai lord fancied 
such a lowly soul as mine! (4) 


90% AM Gladius e Gurna, тетет 
ч@®@, 
®_(пубщурф sut auld eo Cor эў пей 
(5 went @вполоуд, Gla c AM буй] cron 
HAuuc, 
Oh wumi Goaf аат HOT canes 
бїт бу тш а, Qon! 
Pretending to shower grace he entered 
into me, and in a trice he swallowed 
me, body and soul. Oh, the tricks of 
dark hued lord Krishna plays! He lives 
in fertile groves of Tirukkatkarai.(5) 


Gen adman achayd TN GAS Сооп 
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Cong, Sig); 
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My Krishna’s tricks appear to me as 
truths. This chaff of my soul which he 
sucked and threw aside wakes up to 
reality, then weeps day and night, 
“My Krishna, my Krishna” and 
worships him at Tirukkatkarai. (6) 
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Worshipping my Krishna 
Кат ту Modi mes grows 
I think and then weep. He came хз 
took me lovingly into his service. 7 
my soul diminishes day by day, alas! (77 
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He came not to take my EN by 
to eat my soul! Day by day, ne 
jit, he eats my all. My rain ра he 
lord at Tirukkatkarai, -- anon 
interested in service? His aen 
Was on my soul! t 
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My dark hued lord at Tirukkatkar: ee 
otus eyes and coral lips, four w = 
godly radiance. Which other sou! Of ) 

€ torture like he does mine? — 4 
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I thought, “If ever I sce him, I will Brived 
him”, but before I could, he dec dark 
me and hastily drank my all. MY10) 
lord of Tirukkatkarai is smart! 
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This decad of the thousand songs by 
| а ie of ivy-walled Kurugur on the 
ord who killed Kamsa will destroy the 
Mirage of the world, just see! (11) 


9.7 / The Girl: On 
Tirumulikkalam 


Enkanal | Kbarabarapriya | Adi 
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Srbac тот pawlu Clap Gan 
су С aywCgnGe. 
" E egret searching for worm 
d. Y garden mire! Go to 
"umulikkalam as my messenger, to 
Bram p dancer lord who wears the fra- 
May p] п asi; then you and all your kin 
” Place your feet on my head. (1) 
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O Flocking storks and herons searching 
for worms in my lake! The lord resides 
in cool Tirumulikkalam. His limbs and 
eyes are like lotus flowers, his dark hue 
is like the leaves. Go ask him: are we 
not fit for his company. (3) 


Aye оой! DAWG % уф (дд, SchlenerCuwen 
«B9 anomu 
сусрет aih Asmani 
eot (parame; 
ACoA ula Hiwatt pian, 
bmw ac 
оъ Coal poll mas Gef! «аш: 
aig ui Cu? 
O Beautiful clouds blowing towards 
prosperous Tirumulikkalam! Go as 
messengers to my beautiful lord, and ask 
him to show himself to this wicked self. 
Why, would he strip you of your lustre 
and drive youaway fromhissky? (4) 
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(бат Quad 

oh yban! тар acné gy 
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Aa Mad Abm cs Smau 
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О Radiant clouds spinning in the 
sky with a fiery lightning hoop! 
The heart of this wicked self 15 
the Vaikunta of the radiant lord 
who resides in Tirumulikkalam. 
Convey this to my lord, whose 
coiffure drips with nectar. (5) 
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О Sweet-lipped bumble-bees! Go as my 
messengers to the lord who keeps his 
dame on his chest, in Tirumulikkalam 
surrounded by nectar-dripping flower 
groves. Repeat my words, “Radiant 
jewels and silk clothes”,tohim. (6) 


SLA сислопщ елещ Clancin(n) 
admu Canct gins 
wun apaa Боор ње 
9 amyd uhu Ach 
SLT збы п qumucncrrá, ecin) PHL 
фі anw i00 Mw 
ua Qumplesaumiss, (AH perm nem, 
amih sper оа: С. 


O Forest hens! The infamous lord of 
lotus eyes and coral lips who left my 
ill fated arms and took my silk and 
Jewels with him resides in 
Tirumulikkalam. See him one day and 
speak a good word in my behalf.(7) 
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O Bumble bees and beetles hovering 
over large flowers! Speak in my 
favour to the lord, your words are 
sweet to the heart. He resides in 
Tirumulikkalam, fortified by high 
walls, he has the hue of Kaya flowers, 
and wears Tulasi blossoms. (8) 


Lb gpm amaun Guni „18, 
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O Tender water-egret! The Lord wears 
a Tulasi crown and wields a golden 
discus in Tirumulikkalam. My jewel- 
worthy breasts have paled, tears flood 
my lotus eyes. Tell him that his keeping 
away from me is just not right. (9) 
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O Soft-gaited swan-pair feeding in 
my lake! You enjoy amorous company; 
my lord is in Tirumulikkalam. My 
body has become thin, my waistban 
has slipped, my life is departing. Go 
tell him, this is not right. (10) 
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Grads MyAC. 
This decad of the thousand songs 
by prosperous Kurugur's Satakopa? 
praising with sweet parrot-like wore 
the radiant lord at Tirumulikkalam. 
will cure sickness. (11) 


9.8 / Svapadesam : On Tirunaval 
Arukkum | Nilambari | Misra Chap" 
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For those who keep him in their 
hearts, and contemplate on him, the 
lord in Tirunavai effaces Karmas. Alas! 
How сап I reach him? (1) 
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The lord in Tirunavai 1s spouse of 
lotus-dame Lakshmi, and Vel-eyed 
slender Nappinnai. Oh! When vill 
[attain him? (2) 
amallar Siege Соту mme? eremi 
| єтї Фит 
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І AQ Par; 
pma Boo Ammrgee® Gar үтуътситш 
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I weep with thoughts of nothing 
except when I will reach him in 
Tirunavai where he resides in good 
company perfectly. (3) 
HnGm эм Guich Sah 2 anon; 
Ep 
Bon sg алоца С\дшш› ACA; 
Фет щй wawis Cancneue dh (быр 
Swnami 
b oe unc Сб Serene 
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O Lord of Vel-eyed Nappinnai 
in Tirunavai amid groves! I know not 
how long I must stay here doing 
deeds of no return. (4) 
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My Lord! King of the cowherd 

clan, now living in Tirunavai! О Wh, І 

will my eyes see you here and rej 

in pure love? "| ) 
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The lord of Tirunavai, by his vill, is 
eternally invisible to gods and to sages. 
Now who can be with him? (9) 
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My heart is disturbed with thoughts 
of impending union. Alas, I call my 
gem-hued lord who lives in fragrant 
Tirunavai. (10) 
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This decad of the thousand Pann-based 
songs by walled Kurugur’s Satakopan 
on the lord Tirunavai residing amid 
painted mansions, — those who master 
it will rule the Earth and exude the 
fragrance of Jasmine. (11) 


9.9 / The Girl, lamenting her 
loneliness as evening approaches 


Mallikai | Ahiri | Adi 
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Alas, тһе jasmine-wafting breeze, the 
beautiful Kurinji strains on the Yal, the 
setting Sun and the beautiful red clouds 
in the horizon all do kill me. The lord of 
lotus eyes, our lion of the cowherd clan 
has forsaken us. We know not where 
to go from here taking these breasts 
and arms that he enjoyed. (1) 


цао. зи оо swb, Co! 
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Alas this forlorn self has no place to 
go, to escape from the breeze and the 
reed-flute, the evening Sun, the Sandal 
fragrance, the Mullai flowers and the 
Panchama Pann. The lord who made, 
lifted, and measured the Earth struck 
death to the Asuras. Alas,Gopala, 
my protector does not come; how 
now shall I hold onto my life? (2) 
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O, the wicked rogue, that youthful 
lion, our lord does not come, alas! Pe 
enjoyed our supple breasts and sway in 
hips in consummate union. then C25 
us aside and left, how now shall I hol 
on to my life? Alas! His lotus У 
red lips and dark tresses remain y^ 
torment my sinful heart. ( 
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Е эы 
«Сша were олту Ho Се! 
з ie опері. Clauci eurem. Su Соот! 


anen ipa , | 
Cay See о а Glanb udlunb Eoun! 
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еле Sub ut э os С\фше\ suci (9 
HBS ond Quam cub ы, May 
eyes! 
gA og coc спелай um 
шарап ABE apb BINT SHED) adam 
Alas! A great big beetle came on Garuda- 
vings, fed on this flower's femininity 
and left. Now the cool breeze blows 
hot and scorches my sinful heart. Even 
the cool Moon so desirable, and the soft 
bed of flowers feel hot. Alas, even my 
heart is no companion: more than this 


I cannot bear! (4) 
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«нелее. ените тай Gungy ANG! 
My heart is no companion, how now 
can I save my life? Dusk has set in. 
The cows are returning, our cowherd's 
flute-melody hurts us sweetly! Alas, he 
has a heart of stone. Mv trusted 
companions are dying before me, and 
the time for his grace is far. *i(&) 
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О Ladies! The time for his grace is 

far, other than him I seek none, alas! 
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My life may not stay 
РА Ф о ‘ 
for dusk has come but =ч ee 
My lord with Brahma, Siva a 
Lakshmi on his side dries my soul Now 
) - Now 


where to go and wha > 
t to do? Wp. 
I say and how? Vhat can 
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O Ladies! To whom can F 


Alas, my hean remains with ¢ 
The overpowering cool breez 

kills the soul, armed with the E 
of bright incense, cool s i 
and fresh jasmine flowers 
blowing over me, with the 


Panchama on the Yal-harp Strains of 


(7) 
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cool fragrant breeze and the fadi 
кү, ad the fading 
— are more Wicked than th 
rishna who Played tricks on d 


with honey-jasmine girlands 


and coo] 
an I can bear.(8) 
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SIG) Фота Gem. Hen ger Фош 
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Cogg (pares, Apg С\ът®ду 
Guma Oise. simo; SiO und 
ume 
WABI өрттө едЬ; sibi! ш! 
DIDUD GHB ay пше aumgnes, 
The flute melody he plays to the Gopis 
is alone enough to kill me. His beautiful 
red eyes, darting messages between the 
words of his song, then making a sad 
face and Pretending to be hun, ~- alas, 
alas! These are more than I can bear; 
evening has come, but not my lord. (9) 
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Gane meo DHA 2 ает s oun! 
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стейб\өпабо® » wesen Bian Hw 
AGL. 
Evening has come, but not my lord, now 
how can I live? Oh, alas! Cow bells are 
Jinging, flute melodies are floating in the 
air, bumble bees have drunk deep from 
the Mullai, Jasmine and Karumugai 
flowers. The ocean rents the air with 
Its roaring waves, alas, alas! (10) 
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This decad of the thousand snan 
songs on the lord who swallow" 
the Earth, by Kurugur city’s MAS 
Satakopan, desolate on separe " 
trom the lord recalls the aila E 
Gopi separated from the lord at io. 
Devotees, sing this well as wors 1) 
and rule the Earth. 


9.10 / Svapadesam : On 
Tirukkannapuram 


Malai | Mukbari | Kbanda Chap" 


^ т 

wma pira Сты cryg lGar , 
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Сезаро Сопу шат дыр ъё a 
o. cin esr IDS! 
цеб стро gy counters che 
menahi 


worship 


End your despair, rise and ж 


the lord, offering lotus flower ie 
his feet morning and evening; E^ 
lord who slept on a fig leaf in +; 
deluge, lives in Tirukkannapu?. 
washed by the sea. UN 


sh adb wont (yc (9, i gë 
ganas 
e Yon joe 
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Aui cists о ch ыр dim des cime А 

2 фай (mem SG Tp Bl ийбе, 

Qnem 
orship 


Strew nectared flowers and wW 3 
pir 


him everyday. O, Devotees, kee s 
in your heart always. The lord res als 
in Tirukkannapuram where fields 

touch the sky, beside fertile © 4 
and tanks filled with crabs. A 
yt. А 
Стоб, ^! рибар (ушт Cones 655 pur" 
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O Devotees, gather and offer worship 
With fresh unfading flowers. The lord 
resides in Tirukkannapuram with bee- 
humming groves. He shall end your 
despairs individually. (3) 


vrm Gon) wi Iama Фат 
Cacaieict 
Cama сит, a weft gu (9 Bir 
апте: 
пелет р. фф ет (дыр туалет 
St muss Quond anin exeo. 
Worship with fresh honeyed blossoms 
the spouse of Dame Nappinnai, in 
Tirukkannapuram where walls touch 
the sky, He who resides there willingly, 
shall grant us refuge. (4) 


FNM ue љол mmn SACO пй 
стбовотй; 
IDIGIMND жеип) спее АСС 
E Ioan, 
Sacin muia оон р Aaima 
DlowMlusmeras 6л) 1810156 EI 
eye o. 
To all those who seek him, he gives 
refuge here and Vaikunta upon death. 
He lives for the love of devotees in 
Tirukkannapuram with high walls. (5) 
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KES aes 
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lihis | TH Ds 
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He isa friend to all who seek his feet. 
He resides in the gold walled city of 
Tirukkannapuram. He tore the radiant 
chest of Hiranya. He 1s the abiding 
friend of seekers. (6) 
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Не is true to those who seck 
him with love and false to those 
who worship him outwardly. In 
Tirukkannapuram surrounded by 
fields with fish, he is close to those 
who keep him in their hearts. (7) 
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ащ ngs; Фе Aaa yen; 
wen Quri guia от wip 
ъд o cian gid 
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He is close to those who seek his feet. 
He frees them from birth and death, 
so worship everyday the feet of the 
lord in Tirukkannapuram with 
jewelled walls. (8) 
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Worship him and he rid of diseases. 
Our Karmas will not bind us, so what 
do we lose? Vedic seers prefer the lord 
in Tirukkannapuram. Those who 
attain him have no despair. (9) 
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[ have no despair, now what do I lack? 
The lotus-dame Lakshmi sits on his 
chest in Tirukkannapuram surrounded 
by jewelled walls. Praise him and 
never let despair come near you. (10) 


Өт! өлуп ељет бу sim Сезет (е6! 
TC S (S (emen йд S. Ganu Clone) 
um бутет дур Sal à gych Suus sib 
UT uU vember icc nera Gan. 
O People who seek liberation from 
Karmic despair! Sing and dance this 
decad of thousand songs by high- 
manstoned Kurugur’s Satakopan and 


worship the feet of the lord at 
Tirukkannapuram. (11) 


10.1 / Svapadesam : The heaven- 
ward journey begins / On 
Tirumogur 


Talatamarai | Harikamboji | 
Rupakam 
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псп 5 Seng, КЫз ш Gl m metry 
Bow љабш. 
The lord of lovely rain-cloud hue with 
four arms and curly locks, lotus eyes and 
coral lips, is the only refuge I have. Lotus 
blossoms profusely in the lakes of fertile 
Tirumogur, where he resides by his sweet 
will, destroying all the Asuras. (1) 
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The lord in Tirumogur, where good 
Vedic seers live, has a thousand names 
and wears a good Tulasi garland crow T 
I have no refuge other than him throug" 
every birth. In the shade of his lotus vs 
is a lake of all goodness. (2 
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à : wh 
worship at Tirumogur, to the lure cd 
sleeps in the Milky Ocean on a an 
serpent. Gods and sages cons rais? 
approach him with their P ee 5 
and worship him for all their (4) 
and seek his protection. 
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Come devotees, let us go around the 
temple dear to us. Sugarcane and paddy 
grow ripe and tall in fields, in Tirumogur 
where he resides. He is the first-cause 
of all. Come then, let us dance in joy, 
for he measured the Earth! (5) 


ёо. фет Cancucueat, (655r m) Ud Hagia 
ае fp mid 
еф па (ду ют GD 
(росой Qiu, 
Sum, mcis umean сист вишо (Alp 
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SCs. 


Gopala the pot-dancer is deadly to the 
Asuras and sweet to us, —— his devotees, 
gods and seers as well. Cool and fertile 
roves and fields extend all around 
irumogur, Other than the lotus feet 
9f our Attan we have no refuge. (6) 
wh Bow AT сыпай Aub ump 
| ge! poani 
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aig Gø. 

We have no refuge. He made the wide 
and cool expanse then filling it with 
wae made the gods and ancient seers: 

€n made the worlds and went to live 
і > = 
п һарру Tirumogur. If we go around 

I once, our woes will run away.(7) 
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O Devotees! Woes will run away, come 
quick and worship. The lord of thousand 
names is also a lake of compassion. 
He resides in Tirumogur with lakes and 
lovely groves. He was born as Dasaratha's 
son Rama to destroy Lanka. (8) 


паз, ap au 106004 &сйп&еп 
ueusnáGlacueunu, 
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AGI cern 
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The lovely lake-and-grove Tirumogur is 
now close at hand. Here resides the 
warrior lord with four arms that 
overpower Asuras. We have attained 
our fortress, the lord with lake-like feet, 
lotus eyes and coral lips! (9) 
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Good celestials, -- fearing the wicked 
Asuras, -- seek the lord who takes the 
desired form in which you seek him, and 
protects you. The lord in Tirumogur 
is our fortress forever. O People, come 
then, let us praise his names in joy!(10) 
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This decad of the thousand songs 
by Kurugur Satakopan, on the lord 
of Tirumogur, the pot-dancer lord, 
— those who can worship him and sing 


of him in joy will end their miseries, 
this is certain. (11) 


10.2 / Svapadesam : On 
Tiruvanantapura-Nagar 


Kedumidar | Bbairavi | Adi 


Aab Qu. suu стот, Casan! 
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aby Sous 
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All our obstacles will vanish on 
uttering the name Kesava; the wicked 
Yama’s messengers too shall not 
come near. So let us go anon to 
Tiruvanantapura-Nagar, surrounded 
by happy fields, where the lord reclines 
оп his venomous serpent couch. (1) 
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If we go now, despair will not bother 
us for seven lives. Mansions rise like 
mountains, the flowers of Kurundu, 
Serundi and Punnai trees spread their 
fragrance in Tiruvanantapura-Nagar, 
the celestial city for those who take his 
one name in the thousand. (2) 
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d contemplate on his name, will end 
this life and become celestial. We know 
thi 


and say this with certainty. (5) 
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rie woes of Subrahmanya's father. (6) 
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Our great lord Govinda is also the 
destroyer and creator of the worlds, 
souls, gods and all else. He reclines in 
Tiruvanantapura-Nagar, by fertile 
fields and fish-jumping waters. Even 
sweeping the yard there will undo all 


our Karmas. (7) 
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This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan on the lord of eternal 
glory at Tiruvanantapura-Nagar, will 
secure the embrace of the slender 
bamboo-like arms of well ornamented 
women in the celestial world. (11) 


10.3 / The Girl, lamenting her 
loneliness as a beautiful night 
comes to an end, and a long day 
begins 


Veymaru | Abiri | Adi 
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Oh, my slender bamboo - like arms 
droop, as the love-bird Koels call! Oh, 
these flocking peacocks dance, heedless 
of my loneliness! Oh, Krishna! You 
took your cows to graze, you are 
heartless, alas! You kill us with your lotus 
eyes. The day stretches into eternity.(1) 
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Everytime you held my firm breasts, a 
flood of joy swelled, swept my mind 
and broke the sky, then left me like a 
dream, alas! Desire has seeped into 
my every pore, more than I can bear, 
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O Krishna, you are heartless, you leave 
us and go after your cows, alas! (2) 
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My hot breath is drying my soul. Alas, 
I shall die with no companions! Oh, 
I may not live to see the dalliance of your 
dark frame again. Tears do not stop from 
these fish-eyes, the day does not pass. 
Curse our lowly birth as cowherd-girls. 


this solitude must die. (3) 
AeupsergCumh geferwaid gore 
11А" 
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О Govinda, you do not think of ov! 
pangs of loneliness, alas! You desire oni? 
your cows, you leave us aside and £? 
after them. Your false words are НК“ 
sweet poison running from P 
ripe berry-lips. They have penetrate 
my every pore. and kill me ү 
time I recall! e 
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wall еу юп! apcuencdGurg аат 
соет wenn фрау aa сутш 
due Shs), 
dist! Mia e rinensó, ene emu, iS Gan! 
AesACums amailens Ё uexsflumi! 
O Krishna, you spend all day grazing 
your cows, your apologies kill me, alas! 
The inebriate evening comes wafting 
the fragrance of unfolding Jasmine. 
Come, make our breasts fragrant with 
the Mullai flowers on vour chest! Give 
us your lips! Place your jewel hand 
on this lowly head, alas! (5) 


наё, тр тсс & зчачћштш 
" i Пп * . " 
DP i ananem! o cr Gene) от: 


Dip Suh mei casa, amh 
0900: эы д т, nb Ouanna wmi; 

2 har Gener mo haan: 
Daun есп: споса ЛИ 2 tete, 
z Aer e dena Caio Су 15,469; 
Сан споду o Sl nes Сш: 2 & Ga. 


O Krishna, give me quick, your jewel 
aad! Alas, my femininity cannot bear! 
In the midst of that act, other damsels 
Will grab vour feet! Alas, vour grazing 
cows is a shattering blow that dries 
MY soul. Tears do not stop from these 
°Уе$, my hean does not stoptoo. (6) 
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a Га melts like wax in fire. out 
r h Ms loosened. Our clear eyes form 
е; 1 а 
АГУ tears, our breasts have paled 


"ir shoulders droop. O Gem-hued Lord, 


you walk hurting your lotus- 
soft feet. grazing lovely cows! What 


(7) 


if Asuras fell upon you there? 
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O, My heart sinks! Pray do not go. what 
if Asuras fell upon you? Wetness and 
desire swell inside me for union. О 
Krishna, do not slip away! Displaying 
your bewitching lotus eyes, lips and 
hands and yellow robes, pray enjoy 
sweet union with these other young 
cowherd-girls of shrivelled hips also! (8) 
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f 6 оу Aen 
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lamcn Au sn! 
Everytime vou enjoy sweet union 
with good cos herd-girls and overcome 
vour misery, our femininity rises 
uncontrolled. We enjoy u even more. 
ilas! Pray do not go after vour cows. 
Hordes of Asuras are sent bv Kamsa. It 
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vou get caught, atrocities mav happen. 
take heed, alas, Oh! (9) 
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Wicked Asuras sent by Kamsa roam 
and disturb the Rishis, take heed, Oh! 
You like to go alone; you do not care 
for Balarama or his company. 
Alas, my feelings scorch my soul. O 
My Krishna, our cowherd Lord of 


coral lips, you prefer grazing cows 
to even Vaikunca! (10) 
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This decad of the thousand songs by 
Porunal's Kurugur Satakopan addresses 
the cowherd-lord of coral lips, spouse of 
Sri, with the words of a young Gopi 
pleading with him not to go grazing 
his cows. Those who can sing it will 
attain the benefit that she attained. (11) 


10.4 / Svapadesam : On the lord's 
worthy fect 


Sarve | Devagandbari | Adi 
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Damodara's feet are the means г 
devotion. The dark-hued ч al 
of lotus eyes stands as Water», sung 
Sky, Fire and Air. His glory 15 
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eyed Dame Nappinnai's spouse 
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He cannot leave my heart, 1 am 
convinced. The discus lord is full of 
mischief in him. He makes falsehood 
appear real to those who do not see 
him. For us who love him dearly, 
he appears reclining. (5) 
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The serpent-couch lord graces all 
who meditate on him. The mat-haired 
Siva, with his crescent moon occupies 
a part of him. I worship the lord 
in my heart. (6) 
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nef Harm Cand) gine oer Andoni 
Sef Harm офот 1-90 
шибе. 
О Heart! Worship the greatest good. 
Diseases will not come close and birth too 
will cease, The lord of gem-hue radiance 
bears a golden discus. He is Madhusudana, 
the lord who rules us. i 
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The discus-lord 1s beyond the ken of 
gods. He is the umless lord and creator, 
he grazed cows. On his broad shoulders 
he lifted a mountain. Praise his feet 
without fail, O Good heart! (8) 


вс$лС‹ cn шо wend ungib; 
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anc: Claibgy cronmid Спиды 
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I trod the path of relentless service and 
worshipped him as he taught in the yore, 
and saw his radiant lotus feet. Instantly, 
my Karmas have vanished. (9) 
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Madhava is lord of gods praised in every 
Quarter. His feet are adored by his 
devotees everywhere. Fix your 
heart on him and offer worship 
everyday with incense, lamp, fresh 
flowers and water. 
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This decad of the thousand songs bv 
Valudiland's Kurugur Satakopan on 
the lord of the celestials who has strong 
wrestling shoulders, offers shelter at his 
feet to those who can sing it. (11) 
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10.5 / Svapadesam : On Narayana 
Mantra 


Kannan | Saindbavi | Ekam 
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Heid шот e c» ifa! 
стебле diim 
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Those of you who seek Krishna's 
feet, meditate on his name; Narayana is 
the Mantra. (1) 
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Narayana, our lord, spouse of Dame 
Earth, killer of rutted elephant, is his 
Own cause. (2) 
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He made the Universe. He lifted it. 
He swallowed it and remade it. He ts 
the protector. (3) 
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The ruler reclines ona serpent, in the 
ocean. Strew flowers at his feet and 
worship him everyday. (4) 
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Worship him every day, with 
fresh flowers and sing his name, 
liberation is here. (5) 


Gowns Genio ib 
HAMUMOGUT UNENE 
Guunt qpenco g chm 
sutures, wrgouGen. 


2 in 
The Kaya-hued lord resides | 
Venkatam. He is Madava, (6) 


drank Putana’s breasts. 
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live like the gods. 
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This decad of the thousand by с. the 
Satakopan will secure for devo ü 1) 
grace of the lord. 
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10.6 / Svapadesam : Crossing the 
Viraja river / On Tiruvattaru 


Arul | Suddba Danyasi | Adi 
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The lord of discus resides in Tiruvattaru, 
Waiting to be commanded by his 
devotees, No more do I seek birth in 
this dark world. Dispel all doubts. and 
Worship him, O Heart! (1) 
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Singing songs and worshipping 
N€sava at Tiruvattaru, we have ended 

armic attachments and worldls 
-Onnections, We have attained the 
fet of Naravana who cuts rebirth 
Do you hear, O Frail heart? — (2) 
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and hastens to give us Vaikunta at our 
command. These are not happerting 
by our leave, О Heart of mine! (3) 
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The lord in Tiruvattaru tore Hiranva’s 
wide chest with his nails; He battled 
for the Pandavas in the terrible 
Bharata war. He resides in mv heart, 
gracing me with great Tamil songs. Our 


graceful lord is indeed good to us. О 
Good heart! (4) 
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The lord of Tiruvattaru gave me the 
path ot liberation at his behest, [have 
his feet on my head. The lord wears 
honev-dripptng ‘Tulasi and rides the 


Garuda. Now vou can laugh at Hell. 
Q Heart of mine! (5) 
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mv heart. The lord on l'iruvattaru hill 


— 


THE SACRED BOOK / Divya Prabandham 


reclines on a serpent. He destroyed 
the rutted elephant by the tusk. His 
tinkling lotus feet are on my head. (6) 


(865 apdact ауп) ст ; Hib Cardia 
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We have attained the feet of our lord 

Govinda who lives in Tiruvattaru 

surrounded by jewelled mansions like 

a Tilaka for the ocean-hemmed South. 

My person wafts the fragrance of the 
Tulasi from his feet. (7) 
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The lord of radiant crown and fragrant 
Tulasi garland, lord of discus gaining 
victory wherever he wills, is the lord 
of mountain-hue radiance in 
Tiruvattaru. I cannot understand what 
I did to deserve his grace. (8) 


бър ато туюп ътът 
paG (Ab 
лр си donant Gaich b a cin 
wang; 
мырат) дсп оста) Gin agent мәні 
Glo ( dm ncn 
Mapa шєт, стел „ітд, 


сть Mugged Olt пСех. 


The jewel-lord reclines in cool 


Viruvattaru, On his radiant chest he | 


bears the lotus-dame Lakshmi Riding 


the worthy Garuda, he destroyed 
many Asuras. He resides in my heart 
forever, of his own accord. (9) 
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The lord in Tiruvattaru reclines on a 
hooded serpent. He came as a lion and 
tore Hiranya's wide chest. He broke 
my cords of rebirth and made me 
his servant granting favours such as 
I have never had before. (10) 
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This decad of the thousand songs by 
Kurugur Satakopan on Tiruvattarw-lord. 
- who shows us his feet and averts the 
disaster of Hell, — is sweet poetry which 
will not satiate even the gods. (11) 


10.7 / Svapadesam : On 
Tirumalirumsolai 
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O Sweet-tongued poets, be on 
your guard when you sing! The 
Tirumalirumsolai-lord is a wicked 
trickster. He entered my heart and 
soul as a wonder-poet, then ate 
them, became them, and filled me 
without my knowing. (1) 
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Becoming me he became the worlds and 
the souls and filled them, then himself 
too became this me and praised himself. 
Sweet as honey, milk and sugarcane sap, 
my lord of Malirumsolai, — he became 
all these after devouring my soul. (2) 
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My lord resides in Malirumsolai de- 
vouring me. He entered my wondrous 
speech, then made me all himself. How 
great is his grace! I fold my hands in 
worship, need I say more? (3) 
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Becoming the worlds and all the souls 
in it, he mingles into my body 
inseparably. He surveyed the Earth 
and chose Malirumsolai. He shall not 
forsake us, our enemies shall die. (4) 
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The warring Asuras are dead, the 
good celestials have flourished. The 
seers who contemplate the unknown 
are also rejoicing. My lord who sang 
his own praise in Pann-based songs 
through me stands in Malirumsolai, 
singing the auspicious Teneka. (5) 
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The lord of Malirumsolai devours all 
the worlds. My loving master also then 
protects them through the ages. The 
lord of Sri, invisible even to Siva and 
Brahma, lovingly gave his graceful 
feet to me for worship. (6) 
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The lord in Malirumsolai, the mountain- 
gem who sings love songs, is worshipped 
even by Siva, Brahma, Indra and the 
gods. Seers of great enlightenment 
praise the holy mountain. (7) 
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O Malirumsolai hill, O Milk Ocean, 
My head! O Tirumal, Vaikunta, 
Cool Venkatam hill, My body! O Great 
wonders, My life, thought, word 
and deed! O My first-cause lord, who 
never leaves me! (8) 
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The ocean-hued lord of Malirumsolai 
is our master, — the supreme cosmic 
lord through age after age, who creates, 
protects and destroys all in himself. 
Well done, O Heart! Hold on to him, 
and let this body and life die. (9) 
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О My Lord of Malirumsolai, my 
Protector, my own Self. These five 
sensory fields, five sensory organs, 
five motor organs, five elements 
and the four envelopes of the soul 
are all part of your cosmic Lila, pray 
let them die! (10) 
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This delightful decad of the thousand 
songs by Satakopan of honey-dripping 
Kurugur groves on the destruction 
of Mahat, Ahankara, Manas and 
the five senses, addresses the 
Malirumsolai lord who entered me, 
and himself became me. (11) 


10.8 / Svapadesam : On Tirupper 
Tirumalirumsolai | Revati | Adi 
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Even as I uttered Tirumalirumsolai, the 
lord entered my heart and filled it. Ол 
the southern banks of the Kaveri wash- 
ing precious gems, the lord and spouse 
of Sri resides in Ten-Tirupper. 


GuGq 2 епт тт Sanca 
GuGner aang) oon 


(emm wg! 
fitt Ш an muici 


eX o ne 


a 


Ф сїр ai cU Gp inenev стр. 2 9 А 
r POL 


мі WAL 
= 
gq dope. 


OT mirus mmnencs 


THE REVELATION / Tiruvaimoli 


The lord residing in Tirupper has come 
to me today, entered my heart and filled 
it, never to leave. He who devoured 
the seven worlds, clouds, hills and seas 
is contained inside me, tightly held. (2) 
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I held him, destroyed rebirth and over- 
came disease and diverted myself from 
the lure of household life. Tirrupper is 
surrounded by pennoned masions 
rising tall. Attaining his feet is an easy 
task for me, just see. (3) 
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My eyes rejoice to see him so easily. 
With lightness of heart I too rejoice. 
Tirupper is surrounded by groves with 
sweet parrots. The lord there will give 
us his clear Vaikunta. (4) 
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The Jord of Tirupper with nectared 
groves who grants us liberation is inside 
me today. He has entered this cage ot 
flesh and is himselt clearing the path 
of all obstacles. (5) 
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The lord of Tirupper, lord in 
Malirumsolai, has come to stay and 
fill my heart forever. Tasting the 
cool ambrosia of liberation, I rejoice 


to my satisfaction! (6) 
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With surging love my heart has reached 
the last word. My lord of Tirupper 
surrounded by bee-humming groves | 
remains in my eyes {ог me to rejoice 
forever. Relishing this taste, 


what do I lack hereafter? 


now 


(7) 
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The lord bevond the intellect is inside 
my eyes. He is the subtle essence of the 
seven Svaras. The lord of Tiruppe 
surrounded by jewel-mansions, He 
and fills my hean today. 
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The lord residing in Tirupper with 
mountain-like mansions, today has 
made a person of me, sitting in my 
heart. Why had he left me to wander 
so long?, -- I begin to wonder, pray 
let him answer. (9) 
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My Lord. I have rendered joyful service 
and attained your feet. This is all I ask 
for. No more shall miseries besiege 
the devotees of the Jord in Tirupper 
where many Vedic scholars live.(10) 
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This decad of the thousand songs 
by Satakopan of Kurugur where good 
men live, on the lord of Ten-Tirupper 
surrounded by big fields will secure for 
devotees the radiant Vaikunta. (11) 


10.9 / Svapadesam / Archiradi 
Marga / The Twelfth Union 


Sulvicumbu | Band tune 
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Clouds in the sky played horns like 
heralds, waves in the ocean clapped and 
danced. The seven continents stood with 
gifts, to see the devotee of eternally- 
praised Narayana homeward-bound.(}) 
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On seeing Narayana’s devotee 
the rain cloud joyously filled gold-p9* 
in the sky, the oceans stood ай! 
cheered in joy. The mountains m239* 
festoons for him, and all the worlds 
bowed in worship. (2 
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When they saw the devotee of Не 
Earth-measuring lord, they rane 
flowers, lit incense and offert 
worship. Bards stood on Dy 
side and sang "Hail!" and said. “Th 
way to Vaikunta”. C 
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All the way the celestials made resting 
Points. The Moon and the Sun lighted 
the path. Thundering drums rolled 
like the ocean, in honour of the nectar- 
Tulasi-lord Madava’s devotee. (4) 
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Gods came out to sec and offered their 
Places to the lord’s devotee; Kinnaras 
and Garudas sang songs while Vedic 

Seers made fire oblations. (5) 
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Incense rose with fire oblations, bugles 
and conches rent the air. “Rule the 
Sky, O Devotec!", the Vel-eyed 
“ames cheered lustily. (6) 
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serf of the lord, — the ocean-reclining 
Kesava, radiant-crowned Gopala, lord 
of Kudandai, — on his journey home- 
ward bound. (7) 
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Gods in rows teamed to see and said, 
“Here comes Govinda’s bonded serf!", 
then climbed on to the high walls of 
the festooned Gopuram, to catch a 
glimpse of the devotee, -- cast in 
Madava's image, -- as he entered 
Vaikunta. (8) 
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As the devotee entered the portals, the 
bards were filled with joy. The gods in 
the temple bowed and offered their 
niches to him, for entering Vaikunta is 
every man's birthright. (9) 
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Vedic seers praising their fortune, washed 
the devotee’s feet, while moon-taced 
dames greeted him with Purna Kumbha, 
(10) 


lamp and saffron-water. 
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The devotee then stood face to face 
before the lord in his jewel Mandapa in 
everlasting joy. Those who master this 
decad of the thousand by Kurugur 
Satakopan will become bards. (11) 
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O Bard, Brahma, Siva, my wicked coral- 
lipped lord of lotus eyes, my black un- 
cut gem! The soul of this forlorn self! 


At last you have come to me. Now 
I shall not let you Во, pray do nat play 


your tricks again, (1) 
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Pray do not trick me, I swear a 
the fair lad of the lotus residing, а 
your chest, and upon you, take RM 
You openly made love and blen 4 
into my soul, Alas, now vou p 
call me unto you, ( 
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gods who worship you! Mid - 
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Му uncut-gem-lord! 


(3) 
and call me, you must. 
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Mri. C is left of me, what am D? 
Ded ди drank my soul like a red 

iron dropped in water. You are 
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ка lord, my life, my soul! You 
drink runk me insatiably, now go on 
ош» meme O Kaya-hued lord with 
Bic. and coral lips! O The perfect 
or lotus dame! О My love!(6) 
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Like a huge black hole you have entered 
the three worlds, and hidden yourself 
completely! O My first-seed! (8) 
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О First-cause seed of all the worlds, the 

first-cause, you! When will I come and 

join you? O First-cause continuum here, 

there and everwhere, — surrounding me, 
wide, deep, tall, and endless! (9) 
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O Great expanse, wide, deep, tall, and 
endless! Expanding bigger than that, 
O Radiant flower! Expanding 
higger than that, O Radiant knowl- 
edge-bliss! Expanding bigger than 
that, you have mingled into me! (10) 
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This consummate decad of the 
adorable thousand songs, on the lond who 
appears as Hari, Brahma and Siva, is 
bv Kurugur Satakopan who found 
his liberation. Those the master it will be 
born in high. (11) 
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Mudal Tiruvandadi of 
Poygai Alvar 


Invocation 
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The fighting bull among poets Poygai 

Alvar took birth in fragrant-bowers- 

and-fields-surrounded Kanchi city and 

rendered the first Tiruvandadi in sweet 
amil, describing the modes of 

Worship, that devotees may live. 
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The Earth is my lamp, the ocean is 

the oil, and the radiant Sun the flame; 
offer this garland of songs at the feet 

Of the radiant discus-bearing lord, that 

We may cross the misery-ocean. (1) 
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um s а You took the Earth 
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~ Was It not this Earth? (2) 
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You took the Earth, with one foot 
straddling the space and one foot 
placed on the ocean's edge. You grew 
and grew, I know not how! (3) 
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How the poison-throated Siva taught 
Yoga to Daksha, Pulastya, Agastya 
and Markandeya under the Peepul 
tree! They closed the battle-gates of 
their five senses and realised you as 
their only path to freedom! (4) 
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His names are Hara and Narayana; 
his mounts the bull and the bird; his 
texts, the Agamas and Vedas; his abodes 
the mount Kailasa and the Ocean of 
Milk, his works dissolution and 
protection; his weapons the spear and 
the discus; his hue, the fire and the 
cloud; and yet he is one to all. {5) 
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All ye people! I can never forget the 
ocean-hued lord! Then when I lay in 
the womb I folded my hands in 
worship. Now I note the southern 
Quarter which the lord 


of Arangam 
is facing, 


— Yama’s Quarter, (6) 
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The Quarters, the respective gods, in cach 
Quarter, the Ways to propitiate the 
respective gods, -- all these are the 
wonders created by Krishna, the 
changeless eternal wonder-lord, the 
dark ocean-hued lord who churned 
the ocean in the yore. (7) 
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In the battle of the yore, -- O Lord 
Tirumall, — you blew the wonderful 
conch and wielded the sharp discus. 
But why did you hide the bright Sun in 
the sky with a chariot wheel? 
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O Lord of discus! Taking a huge m 
you stretched your lotus o : 
measured the Earth, even as the La 
feared and the celestials trem ға 
When you came as а huge boar UM 
lifted the Earth on your tusk tee E 
how did it not fall off, resting as (9) 
on one tooth alone? 
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The ear and other organs of sense, the 
five primaeval elements, the five sensory 
impulses, the five motor impulses, the 
eternal one within, all these are 
manifestations of the lord, who came 
then as a boar, say the godly ones.(12) 
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All the gods naturally seek the path to 
attain the feet of the Tulasi-wearing 
arayana. Earlier through proper study 
and practice of their roles, they achieved 
their states of godly nature. (13) 
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According to their nature, and each 
According to his understanding, they 
all worship their chosen deity, placed 
Оп a pedestal or drawn on the wall, 
ss their god. Yet the lord who measured 
ле Earth is the first-cause lord and 
'Oremost of all. (14) 
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first-lord, the grace of all the gods- 
in- name in the world are naught 
but waste. (15) 
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The wasted days gone by!, -- I feared 
and wept. Then I saw the ocean-hued 
red-eyed lord reclining on a serpent 
bed, — his feet caressed by lapping waves, 
— and offered worshiptohim. (16) 
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The lord rides the Garuda bird. He tore 
into Hiranya's chest with his sharp 
nails. They say when he measured 
the Earth, his feet straddled the land, 
while his arms streched out and 
measured the Quarters. Even his crown 
measured the space above. (17) 
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The lord who measured the Earth, also 
sucked the poison from full breasts, ate 
butter from the hanging rope-shelt. 
battled with a ued elephant and took 
its tusk, entered between two closely 
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growing Marudu trees, tore apart 
the beaks of 4 bad bird, and has the 
hue of the dark ocean. (18) 
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О Dark Ocean! The discus lord who 
swallowed the Earth and lay on а 
fig leaf has a beautiful dark frame 
and adorable red еуез. When he 
sleeps, you caress his body and 
rejoice. What Penance earned you 
this good fortune? (19) 
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The wealthy Senkanmal, The lord of 
adorable red eyes, released his Parents 
from their shackles, escaped the prison 
haunt of his detractors, and Brew up as 
a child in another house. His lotus. 
like feet are worshipped with flowers 
bs the good celestials. alas! (25) | 
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took a gift of land, then grew and 
measured the Earth. has а discus tor | 
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Offering worship in штыр, 
those who constantly шт, : Men 
Tulasi-garland lord will be ri а ШЧ r 
load of Karmas. Even the ce E 
hearts are roused by the hill. 
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A hill, inverted, became an umbrella to 
protect the cows. The lord tore the horse 
Kesin's jaws and pierced an gs 
through seven trees, plucked a tus 

of the rutted elephant. and destroyed 
the Kurundu trees. Such is the power 
in the lord-of- Venkatam's hands!(27) 
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Your hands, -- О Cloud-hued 
Lord!, -- wield the conch and discus. 
The lotus-dame Lakshmi resides on 
vour chest. Brahma resides on your 
lotus-navel, and occupying a small 
portion of your frame is the threc- 
city destroyer, Siva-lord. (28) 
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The lord who is manifest as the Earth, 
space, wind, water and fire is the 
adorable red-eyed Senkanmal who 
gave refuge to the devotee-elephant 
in distress. Know it clearly. (29) 
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Clearing their hearts of dross, clear- 
thinking seers of steadfast devotion, 
easily attain the feet of the Tulasi- 
garland lord, like the calf finding the 
mother-cow through love. (30) 
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All the while contemplating him, 
dispelling doubt, keeping the senses 
unaffected by outside inpulses, those 
who hold him dear in their hearts 
will attain the thousand-hooded- 
snake-reclininglord'sabode. (32) 
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The abode of the four-faced Brahma is 
the benevolent lord's lotus navel, from 
where he unravels the Vedas with grace. 
Without contemplating the lord's 
names with love, if one were to offer 
evening prayers, counting a chant, how 
will it serve any purpose? (33) 
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How can any one understand the truth 
inthis wonder? O Cloud-hued Lord who 
swallowed the seven worlds and slept as 
a child! The ogress gave her breast and 
fell dead, whereas the cowherd-dame 
Yasoda, melting for you with her 
warring-fish-like eyes, gave her breast 
and brought you up with love! (34) 
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With love and devotion, what words 
your devotees speak are faultless 
praise for you. Is it not the path !? 
attain your feet? O Ancient Lord who 
destroyed the ten-headed foe! (3 5) 
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Worshipful celestials descend saying, 
"Our Lord's abode", where gypsies 
hurl brilliant gemstones to drive away 
wild elephants, that striped serpents 
mistake for lightning clouds and creep 


into hiding, in Venkatam. (38) 
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Venkatam is where the lord stands; 
the deep ocean is where he reclines. 
The Earth is what he lifted. The 
mountain is what he held aloft. Kamsa 
is whom he leapt upon and killed. Indeed 
ту lord's glories are great. (39) 
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The great bow-wielding gypsies shoot 
fireballs to scare away the wild elephants 
from their plantations. Then seeing 
falling stars, the elephants still fear and 
flee. The lord who killed the Asura 
Hiranya joyously resides in Venkatam, 
his abode in the mountains. (40) 
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Mountain-like faults will be ignored, only 
your good deeds will be taken into 
account. O Heart of mine! From this 
day onwards and forever, always 
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contemplate and prate, — even if it 
were mere lip-service, -~ the glories of 
the discus wielder, the lord of Sri.(41) 
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Sri, Bhu and Nila attend on him in the 
ocean which sprays milk, while the 
adorable ocean-hued lord reclines on a 
hooded serpent. His heart is forever 
given to the lotus-dame Lakshmi. How 
so? She knows at heart. (42) 
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The heart will be freed of dross, all 
past Karmas will vanish, wealth will 
come of its own accord, — when the 
lord of fresh Tulasi garland is 
worshipped with flowers and fresh 


water. Such is his grace on dev 
(43) 
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Devotees get to see the 
forms they wish to see 
He takes the name they wish to call 
him by. He is of the nature they 
contemplate in their he: 


| l arts dearly. 
He is the discus-wielding lord. (44) 
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The lord is accessible to the gods. 
But more, he is accessible to us too! 
The Rakshasa king Ravana worshipped 
Brahma, but our lord counted the 
ten heads of the foe with his toes, 
Let us count his glories. (45) 
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The glorious V edic-chanter-Brahma’s 
skull became а begging bowl for Rudra, 
Our lord filled it with the sap of his 
heart and freed him of his Curse. 
Know that those who offer vorship 
will rule this world like celestials.(46) 
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The celestial elephant in distress was 
saved by the lord in the yore. Those 
who tame their five rutted-elephant- 
like senses and fix their hearts in 
steadfast contemplation wil] Surely 


а 
see the lord's feet, (47) 
apu FD Ma, corm ena Bh. can 
Taui 
Spee egpnsgiach zx a, ALD yb 


Sian, AD аф отте Cao: 825, Dede 
! ouf! Cieta „фу 

With one foot, he scooped up Namushi- 

with one hand, swirled him in the air: 
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then with the other hand he spun m 
discus that gods and Asuras aroun 
feared. O Good Hean of mine! Desire 
to attain his feet and rejoice. (48) 
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The joy of seeing the first-cause lor RM 
Who wears a golden crown of г ар, 
Spreading all around can be felt мы 
by those who strive to shake off у» 
in this Боду that continue cyclical} 
like the Magil seed beads in the абасы 
for others it is difficult. (49) 
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The eight Vasus, the eleven Rudras, 
the twelve Adityas, the twin Asvins, - 
~ they all go with fresh flowers 
everyday without fail and chant 
praise, then offer worship with folded 


hands, to our lord Tirumal. (52) 
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Tirumal has a snake. When he walks, 
it hoods him like a parasol: when he 
sits, it folds itself into a settee; when he 
stands, it is at his feet like his sandals; 
in the deep ocean where he rechines, it 
becomes a float, its eyes become lamps. 
it wraps around like gossamer silk and 
becomes an arnrrest for the lord.(53) 
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The lord revcals himself in his various 
acts; he let go the snake Kaliya, killed 
the elephant Kuvalayapida, graced 
the cows, broke the Kurundu trees, 
ripped the bird's beaks, danced the 
Kuravai with Gopis, played with 
pots as an acrobat, drank the poison 
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breast, wrestled with killers, and 
lifted the mount. Our Senkammal 
lord is he! (54) 
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“His devotees, whatever be their 
Karmic record, are our master’s 
servants," -- so saying, the agents 
of Yama disperse, know it. Those 
who become devotees of the great 
serpent-reclining cowherd lord, 
established such a name. (55) 
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Nama-Japa or repeating his names over 
and over again is the only wav to know 
the lord; who knows of another way? 
Be that as it may, even Brahma, though 
seated on Krishna's lotus navel. can not 
sce the lord's lotus feet. 


(56) 
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Your lotus feet, O Lord!, — is all that 
[seek to attain. Fearing the record 
of my past Karmas, | sought a way to 
escape With my song garland 
I learned to recite the Mantra. ‘Namo 
Narayana’. and offer worship. (57) 
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Offering worship with freshly culled 
flowers and incense, -- O Heart of 
mine!, —— arise, awake and succeed. 
All the Mantras learnt without a fault 
are for the worship of the adorable 
lord. Do not tarry, attain him. (58) 
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Attain the lord our refuge, -- who in 
the yore wielded his bow on the Lanka 
King for abducting his slender-waisted 
Sita, -- if you wish to be rid of the sins, 
miseries, sicknesses, and Karmas of 
the past permanently. (59) 
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For all from the permanently residing 
Vedic lord on the lotus navel down to 
the last ephemeral bodily soul, the lord 
of discus is the only refuge. Other 
than him, there is none that the ocean- 
girdled Earth knows of. (60) 


a eid, 20H Omm embuh Gp cts 
Go 
dicus tmn) e gb. Clash ир - 


э». cud efl gu 


nam 


Е paw 
Quod bun, oR mA (pi, сите) Hee 


ц 90 „эш цвети. 

The ocean-girdled Earth, the ше 
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fires, the wind, the sky, — all these a 

created by the will of Tirumal, ii 
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The pleasure of lowly company, 
I shall shun, and seek the company 
of highly principled ones alone. 
I shall not covet others’ wealth and 
never extol a god other than Tirumal. 
Now I am firm. How can Karmas 
accrue on me? (64) 
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Karmas will not accrue on them, hell 
Vill not be their destiny, not the 
slightest pain will attend on them, —- 
Who worship with folded hands, 
the dark-hued lotus-eyed lord afar, 
the lord beyond the comprehension 


of the world. (65) 
Heng саръ 9 Guard adumu, ADW 
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The whole world wakes up in the 
morning remembering the discus 
lord. The learned and wise Vedic 
seers of high merit desire, discuss and 
recite, the names of the lord reclining 
in the ocean. (66) 
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The ocean is the final destination that 
all rivers run into. The lotus blossoms 
turn to the rising Sun. All living 
beings fall to the lord of death. The 
lord of lotus-dame Lakshmi alone is the 
goal of realisation. (67) 
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Who realises your glory? O Lord in 
the sky! O Lord on Earth! O Lord of 
Venkatam! O Lord of the four Vedic 
chants! Who realises your forms? 
Who realises where you recline, age 
after every age? (68) 
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In the age bygone, you took 
the form of a child and swallowed 
the seven worlds and slept on a 
floating fig leaf. If what thev sav is 
true, then where was the fig tree? 
In the deluge ocean? Or in 
the skv? Or on Earth? O Lord 
who lifted the bowered mountain. 
pray speak. (69) 
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Till speech remains, till the failing body 
works, — with fresh flower garlands, 
sacrifices, Tantras and Mantras, offer 
worship to the lord Tirumal. If you 
can praise him with singing his names, 
that is well done, O Heart! (70) 
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Herm fex pgb ALGO mayb - 
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Deo, au) Apiau! Сесіла Солст 
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О Heart of mine! I pray you take 
heed. Disease and infirmity departing, 
if you were to live through the four 
Yugas and rule the whole Earth, ~- 
even then, never cease to love the lord 

who wields the discus. (71) 
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“The lord who wields the discus is 
my love, go to him”, says my heart, 
“Praise his strong and beautiful arms 
and offer worship”, says my tongue, 
“See the lord who dispersed the past”, 
say my eyes. “Hear the praise of 
the necklace-and-garland-wearing 
lord”, say my ears! (72) 
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Praise him or blame him, -- O Heart 
of mine!, -- honour him 9f 
dishounour him, the lord accepts al i 
for does he not contain the might) 
ocean, the mountains, plains, winds. 
bodies and lives, all within himself 
He wears a cool Tulasi garland. (73) 


TOOTH, uen amihan; euil efle nei 
ione, nc 5181 
Bmore, Ayp wom encase ei | 
sm eub 
DIMUN, LL ретте; cuni aouns 
| фет ра ne 
Amun, fon apaun a nuu. 
The lord, -— whose mount is thé 
Garuda bird, who tore Hiranya’s chest 
who has a dark gem-hue, who кеер5 
the lotus dame on his chest, who weal? 
a tall crown, and who raised his fo 
high that Brahma washed, — ргогесЁ 
Siva, who rides the bull, destroy® 
the three cities, wears ash, is worm" 
by-half, wears mat-hair, and took ! à 
Ganga waters on his head. (74 
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Sancin Ahuta ш. 
The age-old Vedas declare that those 
who worship you by proper method 
will attain perfect self-knowledge. But 
love for you as the lord who measured 
the Earth grants the complete world of 
Vaikunta, О Lord of Venkatam! (76) 
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aima, Оа (хоть A й. 
In Venkatam he stands; in the 
glorious sky he sits; in Vehka he reclines, 
in the bowered city of Kovalur, 
he strides, Even saying this will end 
| d 
our suffering. (77) 
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Who likes to suffer? Arise, O Heart! 
The lord who rests on the serpent ol 
a thousand hoods came to the rescue 
of the elephant caught in the 
crocodile's jaws. With fresh Punnai 
flowers, let us worship his feet. (78) 
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anang 
Bi забата Сљтш, Юто Сш fen 
ef as аео 

Syd cna Сти ior ea ? 


633 
21 


As your feet stretched, your jewelled 
hands reached out into the Quarters, 
-- when you begged Mabali for 
land, then grew and took the 
Earth. Everybody cries fowl on the 
receiver of the gift, does no one blame 
the giver? (79) 
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HID 
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Promising protection, the large 
hearted lord gave the snake Sumukha 
into the hands of the snake’s sworn 
enemy Garuda, when he clung to his 
bedstead seeking refuge. Knowing this 
will anyone go to serve a god other 
than our adorable wonder lord? (80) 
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Tae wonder lord in the yore went to 
the battlefield intent on securing 
victory. He planted a mountain and 
churned the ocean with a long 
snake. To cross the long path of 


hell, chanting his names alone is 
the means. 


(81) 
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The means to liberation is Venkatam, 
where stars play hide-and-seek with the 
clouds. Beautiful Vel-eyed dames 
carrying fresh flower garlands and 
incense wait to offer worship on 
Dvadasi day, to the lord who killed the 


golden deer in the yore, and who resides 


in the hills. (82) 


sueng wen Gane andy Boe, - Beng 
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The hill became an umbrella, the arm 
became its stem, when the lord 
protected the cows. Oh! How he killed 
seven mighty bulls in the contest! 
Reclining in the deep ocean wielding 
his sharp discus on warring Asuras, 


he is the lord of all. (83) 
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The Earth was big enough for you to 
measure when you straddled it. Then 
how come it was too small to be held 
between your tusk teeth when you came 
as a boar? Lord of all, my Father! Who 
can fully comprehend your glory? (84) 
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Glorious is the serpent-reclining 
form of the lord, -- can you see him, 


О Heart? Tell me, can you at least 
see his Garuda banner? Subduing 
the senses, steadying the mind, = 
have worshipped him with pure "E 

and flowers. ( 
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In the flower groves-surrouny д 
beautiful Koval nagar, — О Benevo 
Lord who lifted a mount and mn s 
the rains!, — you and the lotus | "rhe 
Lakshmi have come to grace us 10 adi 
vestibule of a house, neither outside 09 
inside, What a wonder! 4 
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lock ир and leave! E 
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Leaving all else aside, even Gng 
I worship but your feet alone i the 
but your praise alone. I wear $ Lor 
owers on your radiant feet. "d 
of discus, Now what does | (88) 
what happens to me? 


634 


IYARPPA / Prose Works 


сел) gu ET pa «nb Ouan 
HTS yand anGer wD! Avie 
цетё тыт - 
ы, Coal arom Auch Saws 
Lyne tb 
wor Со enc (00 Ф090. 


Who is ту friend, but the lord alone? 
He is his own equal, without a superior. 
The blossoming Puvai flowers and 
the wild Kaya flowers always remind 
me of his dark radiant form. (89) 
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A form like a lion sprang and tore 
apart the mighty chest of the strong 
Hiranya with sharp nails. О Madava! 
Was it not because he was proud ot his 
Penance-strength and never bowed 
his head to your feet? (90) 
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The feet of the first lord who came as 
a boar and lifted the Earth are like a 
lamp unto the heart, lit inside the hut 
of the body flesh, dispelling darkness 
through knowledge. For those who 
do not contemplate him everyday, 


(91) 


where ts liberation? 
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O Liberation Lord Tirumal! You are 
the sky, the fire, the ocean, and the 
wind, you are milk, you are honey! 
Then in the yore you emptied yourself 
of the earth you ate. Was the cowherd- 
dame's butter sufficient to fill your 
golden stomach? (92) 
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His stomach burning with anger, the 
mighty Hiranya came armed with a 
sword. O Lord of flower-like hands 
wielding a golden discus! You placed 
him on your lap and tore into him with 
your nails, then dipped your mouth 
into his gore, and displaved vour 
sharp brilliant teeth frighteningly. 
Why. your eyes shone like fire! (93) 
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With fiery eves vou destroved all; then 
revealed to the Vedic seer Markandeya 
the seven worlds and all else safely 
tucked into your stomach, O Wonder 
Lord! Words of praise for anvone save 
you, do not come to mv tongue! (94) 
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When a tongue is there in every mouth, 
when the Mantra ‘Namo Narayana’ is 
there to recite, when there is the easy 
path of freedom from senescence, 
wonder how anyone can fall into the 
abyss of evil? (95) 
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Evil and good are both manifestations 
of the lord. The ocean is he, the wind is 
he, the sky is he, the Space too is 
he. Therefore worship him to the end. 
Take note, O Heart! (96) 
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O Large-hearted Lord who saved the 
elephant in distress! The ash-ridden 
fire-wielding Siva spills the Ganga-dame 
from his mat-hair. Do you not bless 


her with purity by contacı with your 
lotus feet of golden hue? (97) 
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The golden hued lord moves Y 
as two forms, -- the mat-haire 
Siva and the Earth-measurine 
Nedumal. And yet the one is alway 
contained in the other, see! (98) 


" т wen 
2_опет acm пі, meu ApG! 2-55 
eremi 
Q ores Фейт mi; 2 cement sahana 
оспот a cost). ПШ) 
heuerong 5) csr 2 cheng Certi -— 
Gu rg 
2 amidi 2 hmn cnm) di | 
© ]way* 
See, the supreme lord exists. ^ нс 
he exists. In the hearts of Pon 
З UM D 
in the ocean of milk, in Ven ome 
. al 
and in you, the lord exists, O (99) 
of mine! 
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O Heart! Always worship th and 
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who measured the Earth y fe 
one foot. You can see both (100) 
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3utatt-Alvar took birth in the famed 
Cool pearl-surfing ocean-shore of 
Kadalmallai, Mahabalipuram, and 
rendered the sweet-as-ambrosia poem 
Love is my lamp”. I worshipped him 
and rid myself of Karmic birth. 


+++ 
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E is my lamp, eagerness is the oil, 
y heart is the wick. Melting myself, 
ere Llight a lamp and offer this Tamil 
Бапапа of knowledge. (1) 
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The lord of gods in heaven is light- 
effulgent. Those who worship his 
ocean- reclining form, strewing fresh 
flowers at his feet will be counted 
as devotees, worthy of entering his 


fabled celestial city. (3) 
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In that city, under a canopy of pearls, 
gems and diamonds, and strings of 
fresh flowers, the lord is seated 
with the lotus-dame Lakshmi, borne 
on his right. I worship his feet. (4) 
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"Three feet of land", you said, and 
took the Earth! But why ask for 
three, when two would have sufficed? 
O Lord of ocean-deep hue! Who can 
understand this? (5) 
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With understanding, those who draw 
their senses inward, strew fresh flowers 
with zeal in their hearts, recite his 
names, and worship him pateiently will 
surely see the ocean-hued lord’s feet. (6) 
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His one foot raised, the lord sealed his 
detractors’ lips and dazzled their eyes 
with his radiant discus. O Heart! 
contemplate his lotus feet with joy. (7) 
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Joyously taking you to her poisoned 
reasts, the ogress gave you suck, 
as if you were an innocent child. 


But you took her breast milk and 
her life then! (8) 
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Even then the cowherd dame Yasoda 
grieved for you and gave you her breast 
to suck without fear. Can the whole 
ocean-girdled Earth you measured and 
took be a return for her love? (9) 
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Filled with love, 1 stand with flowers 
and proper chants. О Protector! As a 
child you destroyed a cart. Asking 
for land you protected the earthlings. 
Pray correct my ways. (10) 


sem. fei) Sug, expco Сб mem 
Gene denm Minig gouty sem 
ба ge Сшаћ Arona! Her nua enu 
Al PS cucucont gout 2 

Way between, the celestials stand and 
worship your feet, and enjoy the fruits 
of heaven. O Lord eternal, with the hue 
of the ocean! Who among them can 
praise your feet fully? Not one. (1!) 
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Not one or two, but the whole world 
worships the serpent-reclining lord's 
feet, Even the radiant Sun, the flower 
seated Brahma, and the forehead- 
eyed Siva, -- do they not daily follow 
him and offer worship? (12) 
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The worshipful elephant in the о 
entered the lotus lake and tremble’ 
with fear, then raised his фе 
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Then and there, did he not reach 
the lord’s abode? (13) 
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Making the abode of food your temple, 
O Foolish people, you go about 
speaking words of sin and blame to 
please mortal men. Instead wander 
reciting the names of the lord 
whose four arms stretched into 


the eight Quarters, and become 
holy men of the lord. (14) 
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Thelord who reclines on a cool serpent 
bed went about driving a chariot 
" war. He followed a deer and lost 
is Sita, and slept on the hard floor. 
What an irony, though! (15) 
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Though we may not have discovered 
what service the lord intends for us 
we must still keep our hearts pointed 
towards him. We can only clear a forest 


and build a bund for making a lake 
“ а 11 A 

but who can make it rain? (16) 
H D 
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The raincloud-hued lord Tirumal is 
worshipped by Indra and Brahma. 
Siva too followed him and prayed, 
when the lord fulfilled his petition 
and rid him of his sin. Who else is 


capable of such grace? (17) 
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A graceful manikin received the Earth; 
a fierce lion tore into Hiranya’s chest; 
achild swallowed the seven worlds, - 
these are some of the wonders of my 
lotus-eyed Earth-straddling lord.(1 8) 
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Qammnui: 
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O Lord Tirumal! You wrecked a cart 
with your petal-soft feet, that was not 
fair. You swirled a demon-calf and 
dashed it against a demon wood- 
apple tree, do not think that was 
fair either, In the eves of the world 
you did wrong. (19) 
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Giving up wrong ways, O Madava, 
devotees who worship you 
everyday without fail, -- reciting 
your Narayana Mantra with 
understanding and faith, -- have 
access to the good life with you. (20) 
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You have devotees here. They have 
pure hearts. Lotus blooms everywhere. 
There is leisure for worship. There 
are heads that desire the adorable 
manikin feet. With all this, entering 
hell is impossible. (21) 
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The impossible becomes possible when 
refuge is sought in the lord who 
corrects by force and accepts with love, 
The strong elephant battling for life 
in the waters attained his desire when 
he offered flowers and bowed low. (22) 
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Bowing low with proper respect 
the lord came in disguise and 100 
the Earth under his feet. He 
destroyed the wood-apple tree 
throwing a calf against it. He gives 
life to his devotees. 23) 
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О Devoted heart! The good and the 
bad - know that all this is he. The 
Earth, wind, fire, water and spaces ~~ 
these too are he. He stands as the 
five senses also. 24 
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Also he is the lord eternally praised 
by the celestials. When he came, 1 
marched over Lanka. When he fought 
he killed Ravana. When he stood: " 


was in the midst of Bamboo thickets 
in Venkatam. (25) 
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Venkatam is the holy abode of the 
lord worshipped by the celestials ай 
by Vedic seers. Those who subdue Чи 
uve senses and offer worship Wt" 
ecome celestials when the 1% 
elements-body is cast, О Heart! ee 
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The heart that longs for the lord and 
dwells on his form in Venkatam grows 
like a creeper that seeks the support 
of well grown trees, and quickly climbs 
to touch the moon in the sky. (27) 
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The sky and Earth praise him as the 
lord of gods. The ocean reclining lord 
resides in Venkatam, in the beautiful- 
beyond-imagination-Arangam and in 
the hearts of all. He ripped the horse's 
jaws, as the Gokulam child. (28) 
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“Child, come take suck”, the ogress 
: m 
said. “I will drink to my fill", you said, 
and made your mother fear for you. 
You burnt the city of Lanka with fire 
arrows! Lord, you! (29) 
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You stretched and took the Earth. 
O Lord Tirumal! They say you lifted 
the Earth too, churned the ocean 
and then made a bridge over it! Ocean- 
hued Lord! (30) 
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“Lord!”, “O Good Day!”, thus and 
thus, those who praise you and offer 
fresh flowers at the feet of your 
beautiful boar-form will surely see your 
radiant gem-form and rejoice. (31) 
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My heart rejoices in you, O Tirumal! 
My tongue rejoices praising your 
feet alone. Singing “Conch” and 
“Discus”, dancing around you, my 
body too rejoices madly. (32) 
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Madly raving the names of the Tulasi- 
garland-wearing lord, my heart is set 
on him alone. My tongue speaks of 
his glories alone. My body worships 
only the lord in Venkatam sorrounded 
(33) 
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O Lord who begged for land 
and measured the Earth! By my good 
fortune, the love that Learlier made to 
you with incense and flowers has 
Brown to make me surrender to your 
worthy feet as my refuge. (34) 
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O My Refuge! They say Kama is 
sweet, but sweeter still is water, All well- 
being is assured, if eschewing both, one 
sweetly offers a little praise. (35) 
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Praising small gods can only give small 
ends. The ignorant ones will remain 
forever ignorant. О Heart of mine! 
Always recall the wonder lord 
who mysteriously measured the 
Earth, swallowed it and brought it 
Out again, (36) 
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Again and again taking birth in this 
body, if we have not learnt to worship 
your perfectly matching lotus feet, 
all these lives are a total waste. О Lord! 
On your lotus navel sits Brahma 
the creator! (37) 
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Cultivating a heart that recalls the 
glories of the lord, always considering 
Madava the great wealth and sole 
refuge, let your tongue learn to recite 
his names and become learned. (38) 
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The learned Vedas says this in а 
voice. О People! Know the ре 
praise. Good if you can master t 6 
sacred texts. If not, the name Ма. 

alone will suffice. à 
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Suffice your life of mindless pleasure 
-- It is of no use! Before Heer 
fills your chest and blocks p 
breath, contemplate the feet of » 
lord with Sri on his chest. Kno 
this for certain. (40 


b 


IYARPPA / Prose Works 


Gunmen got 2 ab цё )шеово 
LOTS); 
AHA шт omg. sicrGm ;- 
«i (erm eu 
on шелтСшпбёе) ei qwenfleicinecn 
ung Gu 
É omai, С\ъ®Сә flonan. 
With certainty contemplate, and 
never forget, -- О Heart!, -- the feet 
ofthe gem-hued lord who gave himself 
to the Vedic seers. Wealth cannot 
give us entry into the world of celestials. 
That righteous world is got by the grace 
of the lord alone. (41) 
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The lord is Tirumal, whom I 
contemplate. Those who contemplate 
him are freed of further birth. The 
realised souls who do take birth in 
this world sacrifice all household 
Pleasures and worship him alone.(42) 
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Alone he cast his arrows and cut the 
ten heads and twenty arms of the 
Lanka king. Those who worship his 
eet аге my masters. Му fortune- 
avoured hands worship the feet of 
these special people. (43) 
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To the special ones, the lord Senkanmal 
is an excellent companion. Those who 
allow themselves to forget his names 
are not men worth their names. 
Always firmly believe that the Madava 
is the bearer of Dharma, and make 
it a habit to chant his name. (44) 
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His name is the form in Venkatam. 
He is the lord of the unfathomable 
Vedas. His feet are worshipped by the 
celestials. Devotees feel they have 
everything, and never despair about 
what they do not have, after 
worshipping the lord. (45) 
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The generous adorable lord 
of dark-gem-hue is an old resident 
of Arangam. Tirukotivur and 
Tiruvenkatam are also his inheritances. 
The beautiful Malirumsolai and 
even the beautiful Tirunirmalai are 
ancient abodes of the lord. (46) 
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Other than the lord who came as a lion 
at dusk, you may also worship any dear- 
to-your-heart-deity every morning, 
strewing flowers with folded hands. For, 
is not our lord the one who measured, 
lifted, ate and remade the Earth? (47) 
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O Lord! you revealed the four Vedas. 
You spoke the Dharma of the Gita. 
You took the lotus-dame Lakshmi in 
your embrace. You have made your 
abode amid Bamboo groves in the 
Venkatam hills! (48) 
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Let the seven hills, the seven continents 
and the seven oceans resound with 
his name, O Heart! Call out loud and 
clear, “O Lord who sucked the 
poison breast of the ogress with joy!” 
Do not be afraid. (49) 
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Without fear I shall openly call p О 
all, “О Yadava! О Cowher m 
Wonder Lord!”, and all such dh 
that they called him by, when the 0) 
protected them in many ways. 


— 

id aci. mb, Ameena! uale eit > 
ets 

viá гейт mu vom! ave b 
set 


Guítgeirenen;- ш 6 
Gur ENTE TOT Gu me) pst 
Git gD awinane bow. P" 
Always remember the gem-hued ы 
feet, O Heart! Always cE ae 
his names as well. Always reme che 
the hue of the lord who churne 1) 
ocean, -- the ocean's dark hue. V 
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Austere saints sit in meditation on 
Venkatam hill, with their matted 
hair gathered into a tuft in front and 
falling on the nape at their back. 
Creeping plants climb over them as if 
they were hillocks. Streams come 
battling down the slopes. It is the 
lord’s beloved hill. (53) 
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The hill resorts of Venkatam and 
Malirumsolai are your two favoured 
abodes, and equally my heart too has 
€come your abode. But pray do not 
eave the Ocean of Milk, your temporal 
abode, O Lord! (54) 
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e Discus-wielder Lord, omniscient! 
* have never forgotten you. Through 
Seven lives and seven times, I have 
kept you in my heart. On this account, 


You must reveal to me your deep- 
ocean abode. (55) 
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even if one wishes to? Even before the 
lord reveals his dark form, the lotus- 
dame Lakshmi comforts us with 
showing his golden outline. (56) 
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The golden abode of Sri-dame Lakshmi, 
the lord is worthy of praise. So follow 
him diligently. Harken, ye four 
directions! It is our birth right to 
offer worship at the feet of the lord 
and praise him. (57) 
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Though praising the discus lord has the 
bitterness of Neem, Dame Sarasvati 
resides in our heart and motivates us 
to sing. This is our good fortune graced 
by the lotus-dame Lakshmi. (58) 


AHH yulia {ез энш тїбї 
ссий. 
Сипат Dailey тейт SiiGuagy- 
Quer Afi ay 
Cond Салот: Card dlenent Goch 21H) 
SPOT HUNGULD; 
giha coronary Si sprig. 
With Lakshmi’s grace falling on 
devotees, when the lord revealed his 
true nature dispelling darkness, 1 was 
able to see clearly. With a clear vision 
I contemplated on the lord’s lotus feet 
and surrendered myself to him. (59) 
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He is not of one form. Since he is 
light-effulgent, he manifests himself 
and is spoken of as pairs-of-opposites 
in the world. Only the one primeavel 
form is spoken of in the texts. 
Those who realise him thus are rulers 
of the Earth. (60) 
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O Earth-measuring Lord! Then you 
came as a dark manikin and practised 
deceit. While your one foot covered the 
Earth, your long arms stretched and 
measured all the Quarters. Aho, the 
fortunate ones who saw you then!(61) 
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Then I did not know my purpose, 
nor learnt it from others, it was my 
folly. Desiring to change myself 
I offered worship at the feet of 
Nappinnai’s fighter-bull lord who 
destroved seven angry bulls. (62) 
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You too, O Good Heart! Have good 
sense to know that this, this, is the 
cause of cyclic births; this, this, is the 
effect of our actions; and that the 
name of Narayana alone can ensure 
safety from hell for us. (66) 
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I saw a beautiful form in my dream 
and in it L saw him wielding a radiant 
discus in his hand. He rid те of 
my good and bad deeds and ensured 
my passage without return. I saw in 
this his power too. (67) 


USNs cure сти) eurem Sayer 
nen, 


eucS в, атат алт фан DU 


дит тл ду а, оту &\. 60 67 Hanon 
Go remm mab Glo mbi Фа Gas. 


The powerful elephant's tusk he pulled 
out, and killed it too! He came as 
powerful man-lion and killed the 
powerful Asura Hiranya, He rolled a 
powerful snake on a powerful 
mount and churned the ocean. He is 
a powerful king. (68) 
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The powerful kings who go riding 
horses and rule the Earth too are 
devotees of the lord. By worshipping 


with flowers through seven lives, the 
feet of the lotus-navel lord they 


have become kings. (69) 
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The bow-wielder lord my father, 
devotee’s delight, lives in Tanjaimamani 
Koyil, Srirangam, Tiruttankal, the 
adorable Tirumalai, the shore temple of 
Kadalmallai, the walled city of 
Kudandai, in the hearts of devotees, 
and in the ocean. (70) 
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When the ocean-hued lord-on-the- 
fire- spitting-venomous-serpent raised 
his petal-soft foot to measure the Earth, 
the dextrally coiled conch on his left 
blew a clarion call, while the radiant 
discus on his right subdued his detractors 
and shone like the day. (71) 
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By the times of the day, monkeys on 
the hills of Venkatam enter the flower 


groves, cull fresh flowers and offer 
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worship. Arise, O Heart! Let us also 
gather flowers for the worship of 
the beautiful Venkatam lord. (72) 
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The lord who destroyed the red- 
eyed tusker is my master. I am prepared 
to serve him. I shall collect flowers 
thrice a day, and patiently recite the 
thousand names of the lord. (73) 


unGa audbGlewGacm, gip шц 
асб отра; 
unGa seb 9 єлї Guest; cub 
Glugween!- шпСал 
Amade meuunnenco Sonor eua A Go. 
QenenGanen - 
Gluqgibayiblgpeir meuCeocir, О. 
O Lord! Through seven lives and 
forever, I alone have done penance. I 
alone have received the fruits of 
penance. On your perfectly matching 
feet, I have sung this garland of sweet 
Tamil songs. I am indeed the greatest 
Tamil poet. (74) 
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The poetry of Venkatam! Elephant 
bulls in rut stand before their cows 
and offer tender Bamboo shoots, 
dipped in the honey of hives above. 
[t is the sky-hued lord's abode in the 
mountains. (75) 
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Wearing mountain Sandal perfume, 
silk vestments, beautiful ornaments 
and fragrant white jasmine in plenty, 
the wonder lord stands as pure 
knowledge. It behoves us to praise and 
worship his matching feet. (76) 
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His feet will come of their own 
accord. Know it, O Hean! The lotus- 
dame Lakshmi's grace too will accrue 
of its own accord. Even the penance 
of reciting his thousand names with 
worship and praise will accrue of its 
own accord! (77) 
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Of its own accord, the fortune of seeing 
the lord's golden foot that extended 
into the sky accrued to Brahma of great 
penance. Then reciting all the names 
known to him, he poured water, 77 
that became the Ganga, -- and washed 
the foot to his heart's content. (78) 
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Contented, the lord left the city, not 
heeding his mother, who stood behind 
pleading; but heeded the coiffured Sita 
who stood before him and plezded. The 
glories of our mighty lord are as big as 
the Earth he measured and took. (79) 
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Taking me into service, О Lord, — you 
gave me the love of your feet and the 
grace of your lotus heart. Having seen 
and enjoyed the fullness of your feet, 
will we not see again the beauty of 
your manikin frame of yore? (80) 
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I have seen the light of day. І have 
seen Narayana. First I saw him in my 
dream state. Then I saw him in reality. 
He wields a conch, his feet are lotus red, 
he has the radiance of the sky. (81) 


@ла & Gare wnh Gail sem un 
wevgnet Фасо сб 
ощ Gane enn wauh, ысопытей; 


Sii Аса пеб 


(«19 гуп т S éreryub Bod udi 
чаа, 


те алого 

Gam. 
The radiant lotus-dame Lakshmi 
with beautiful Vel-sharp lo shaj 
enjoys the blossom-like Bet Г. + 
lord since time immemorial aa ba 
satiates. And over this, В вагу 
so 


finds a niche to sit and enjoy the | 
How so? Because the lord? =n 


Gate) 0 moo eene, 


is limitless, 5 E. 
82) 
(enmuna Aard Clang ch 
mec S.C anas. 
+ 
жа R w A 
PPD MG сел 2_ en 75,6, Dena " 


Sem Cua b 


т wlan) een Sent. 
4m PV » d 
7 SbCa c 


бест, 
шашетгъсёл Сату “egwi 


wow 


Limited praise ill fowl w 
I offered to the adorable Ee 
‚еу e 


insufficiently by the Vedas. Yer 1 W 


patiently, for the fulfilment of E 

prayers, for is not the lord f d 

wonders? pr 
(83) 


$0040 00900, слер биш 


en amd 72, WIA су, 


s ' QA Seco an; 
попід, Фелд Фу " 


AOS ipn по, 4 
t» VHD) “чира. 


The wonder lord Came as а man: 

and tore the chest of the ar » 
foolish king intoxicated by E 
of his penance. That Sridord's loue. 


feet D i i 
alone in this whole Wide Earl P 
sweet as ambrosia. | б D 
4) 


E ) GIGY 3 3 
UP auo, Gacr emus, оци má 
› imc 


втейту ib 
Пел erni 
ALS ©лед 
DCI- 


"LITT TU 


AYH! Sic, Aann эл, 


Glan orme Ibhi ©) 


«o » й n 
BOOI су DO), n hlc T 
+ Пу 1с, 
MI 


m 
THE SACRED BOOK / Divya Prabandh? 


Ambrosial Lord, extolled as the sweet 
nectar, the discus-wielder, the ocean- 
churner! With my sweet songs garland, 
I offer worship and praise. (85) 
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Learned praise-singers offer worship 
with flowers and receive the grace of 
the cloud-hued gem lord, while those 
who perform penances find it 
difficult to see him. By what penance 
shall I see him now? (86) 
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Is it only now that I understand my 
Tirukottiyur lord’s grace? Certainly not. 
Even when I lay in the dark womb 
I folded my hands and saw the feet of 
the Earth-straddling lord. (87) 
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The lord of Arangam. my Father. 
clears the path of hellish thickets and 
opens the portal doors of his citadel 
for those who tread the path of 
worship. For others, he closes the 
doors. I know this now. (88) 
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The lord smote and killed Kamsa 
and stood worshipped by the gods. 
He bears the Garuda on his banner. 
Always recite his glorious names. 
For so little, he fulfills all our desires, 
quickly and easily. (92) 
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The easily attainable hell is terrible, 
what follows hell is more terrible. So 
before that happens, worship the lord 
who wields a conch, who killed the 
horse Kesin, and who drank the ogress’ 
poison breast, with love. (93) 
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Offer worship with love. The cloud- 
hued lord who swallowed all the 
seven worlds, and destroyed the 
unrelenting Hiranya’s chest, resides in 
the beautiful city of Padakam. I offer 
praise with my heart. (94) 
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My heart’s permanent resident 
has his feet on my head. He is the 
gem-hued lord who destroyed the 
Asura's chest, the first-cause lord of 
deluge and creation, the discus-wielder, 
the resident of Attiyur, Kanchi. (95) 
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The lord of Attivur rides a bird. He 
reclines on a beautiful snake with radiant 
gem-set hoods. He is the philosophy of 
Мики. He is the lord of even the poison- 
throated Siva. He is our lord. (96) 
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O Lord! You are the monarch of even 
the gods. O Senkanmal, with lotus-dame 
Lakshmi on your chest! You recline on a 
thousand-hooded snake. You reside in 
the temple of Kudandai. (97) 
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My Master! You were brought up as a 
cowherd-child by Dame Yasoda. You 
danced with pots and won all hearts. 
You swallowed the seven worlds. You 
reside in mv heart forever! (98) 
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Forever the gods wait patiently to offer 
worship with flowers and seek your 
grace. With your tinkling lotus feet, 
you came with beautiful lotus-eyes as a 
manikin and took the Earth from 
Mabali. O My Love! (99) 
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O My Love! O Ancient Lord! 
My Krishna! Lord above the celestials! 
Lord wearing a fresh Tulasi garland! Lord 
who felled the wood-apples with a calf! 
Alas, I cannot contain my love! (100) 
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O Heart! The good one, Peyalvar, who 
went into raptures on seeing the cloud 
hued lord in the mansioned city of 
Tirukkovalur began singing, "Today, 
I have seen the lotus dame". Worship 
his feet with passion. 


t.b 


à am 
E SACRED BOOK / Divya Prabandh 


Фен ат; опат Goat acis 
Hawg” 
qp adn CoU 
Фотё 9109 
yA shab 
Gne a dis C 

ает of) euciniesieima men, ge. a 

Today I have seen the lotus-damé гб. 
the frame of my ocean-hued pt 

He wields a fiery discus and а wa nce 
conch in his hands. He has the d 

of the golden Sun. 


Amé 


ETOC am Ao 


Qura f љелСі_ 61; 


Spo" 


Qa lm apa oG OP m. 


шп ape si 
Qiunén Camis eueng опо б py p 
ei 
IGS aaa) anc @ 
Q- 
umiai Glamcin( ec wen Ni 
n 
Your gold-ornamented put of 
like chest, -- O Adorable Tu 
Sri, -- earned for you her 
garland in the yore. With a 
brimming with love for Y? y ,eve? 
sought your lotus feet. Now dii 
births are destroyed. 
a 
TT ai 
Wess) 9 cmerach-um Gt 6 $^ pr o 


- apt 
smig e cene, Heit Hyp" 


e eibi paer” 


Qammi 2 a5 Glam, a 
ee °? 


ah geb HAG ab ооф as © 

j ras. 
Destroying the angry puit һе 
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like a medicine for the ills di esid™ 
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The lotus-eyed lord is himself the 
medicine, its healing power and the 
sweet well-being as well. He made, 
swallowed and remade the Universe, 
then measured it, by seeking a gift of 
three feet of land. (4) 
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The feet that strode the Earth are 
of the huc of lotus. His body is the 
hue of the ocean. His crown is the 
radiance of the Sun. His effulgent 
discus too is like the Sun. Is he not 
beautiful beyond compare? (5) 
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Is not the deep-ocean hue of the discus 
lord beautiful? When he accepted a 
gift of land, then rose and stretched 
his foot into space, the flower-born 
Brahma washed his foot with water, 
which became the Ganga. Was that 
not beautiful? (6) 
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With beauty beyond description, he is 
afar from all and hard to reach 
He measured the ocean-girdled Earth. 
He rides the Garuda bird. He is the 
husband of Dame Wealth. Let us 
worship his feet. Come, O Heart! (7) 
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Come, O Heart! Let us praise him 
with love, reciting *Narayana" and his 
many names. Let us fold our hands in 
worship. The bee-humming Tulasi- 
garland lord Krishna, swallowed and 
remade the Earth. Let our eyes see and 
enjoy his form. (8) 
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His form is the hue of the dark 
rain- cloud, the dark deep-ocean, the 
dark mountain-gem. His eyes are like 
lotuses. His hands are like lotuses. His 
Earth-measuring feet too are like lotuses 
Can you imagine such a reality? (9) j 
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Really speaking, he has a dextral conch 
on his left. Strength, radiance, wealth, 
beauty, high birth, and all else vill 
accrue of their own accord through 
reciting the names of the lord. (10) 
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The lord is the substance of the 
Vedas. He is a mountain stream sweeter 
than honey. He is the hue of the dark 
ocean. He reclines on a serpent in the 
Ocean of Milk. He is the ocean of 
knowledge for men of learning. 
He is subtle knowledge. (11) 
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What is subtle knowledge? Close the 
doors of the senses and apply on them 
the locks of discrimination. Then 
study the revelatory works repeatedly, 
and try to understand their meaning. 
Gradually the ocean-hued lord will 

reveal himself, through Yoga. (12) 
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The Yogic lord in the yore accepted a 
gift of land, then grew and strode the 
Earth. His crown ripped through space 
and extended beyond the Universe. (13) 
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Becoming his slave, let my tongue 
forever praise his lotus feet without 
aul, saying Senkanmal is our adorable 
Ord. Then all the days gone by, all the 
E the future, and all other days 
е good days. (17) 
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For the first cause lord who swallowed 
and remade the Earth, is it any big feat 
to come again and measure it in two 
strides? O, Senkamal! O, Tirumal! Our 
Lord and Master! Speak. (20) 
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Speaking of the fragrant Tulasi garland 
lord, who wields the sharp discus, conch, 
Sarnga bow, and the mace that killed 
the noisy Dantavakra, -- can anyone 
exhaust his glories? (21) 
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So I say, О Heart! The celestials 
bow their crowned heads at his feet 
and offer fresh flowers as the means to 
sec him. You too do the same, melting 
yourself with the desire to see him 
as he really is... (22 
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He wears cool Tulasi garlands that buzz 
with male and female bees inside the 
flowers. His golden feet strode the Earth 
and sky. The heart will soon learn to 
hover around his adorable feet. (23) 
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The adorable feet, -- О Heart of 
mine!, — of the discus-wielding lord 
will soon move into his primaeval state 
of Earth, sky, water, fire and air. But 
follow them with your worship.(24) 
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Worship can cause no harm, О Hean! 
The child who swallowed the Universe 
is the one who ate the coiffured dame's 
butter, killed seven bulls, and became 
rare even to the gods. (25) 
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The lord of gods who never leaves 
my heart and his serpent bed wears a 
Tulasi garland and resides in the 
auspicious Kanchinagar, Venkatam, 
Vehka and Velukkai, cities of joy. (26) 
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That we too may see and enjoy him, 
he resides in Venkatam, Kudandai, 
Padakam, and in my heart. He is the 
lord of Sri. He reclines in the ocean on 
a serpent. He is the lord of the 
Vedas, the lord of all in heaven, 
the Tulasi garland lord. (30) 
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Even Hiranya's house became his holy 
abode when he came as a man-lion 
and tore his chest. He is the lord of the 
Vedas, the lord reclining on a snake 
in the ocean, the lord who bears the 
bull- rider Siva on his frame. (31) 
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The lord residing in Venkatam, the 
Tap who came as Krishna and 
roke a Kurundu tree, is still the lord 
residing in the ocean, in Vaikunta 
in the Vedas and in the hearts of 
truthful Vedic seers. (32) 
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Er Lord! In the yore you 
E allowed all the worlds, [ 
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i orable Lord! You churned the 
ws with a mountain and gave 
rosia to the gods in the sky. (33) 
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Did your feet, — that stretched into 
the sky, -- grow tired? O Heart! See, 
the lord is sitting in Velukkai, and 
reclining in Vehka! Contemplate him, 
He is the Kamsa-killer lord. (34) 
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The lord wears radiant necklaces on his 
wide chest. "Oh, see, see!”, crave my eyes. 
Bees that hum on his Tulasi-garland sing 
his praise in beautiful Panns. My heart 
too desires to sing like them, while my 
hands desire to worship his feet. (35) 
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When the feet of the wonder lord strode 
the Earth, his beautiful weapons, the 
fiery discus, the white conch, the heavy 
mace, the dark bow, the shining dagger, 
— they also grew with him. Even the 
ocean-bed grew with the lord. (36) 
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The lord’s chest is the abode of the 
coral-lipped lotus-dame Lakshmi. He 
wears many jewels and necklaces. 
He resides in the deep ocean and in the 
outer space. He is also deep in my 
heart. I am enslaved to him. (37) 
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He is all things that exist. The penance- 
performing Rishis, the stars, the bright 
fire, the mountains, the eight Quarters, 
the twin orbs, —— all these аге he. He 
alone is his lord and equal. (38) 
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The lord became this Earth, the eight 
Quarters, the Vedas, the substance of 
the Vedas, and the lord of tall Venkatam 
where mountain streams flow 
rapturously. He stays in my heart.(39) 
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O Good Heart of mine! Know that 
the lord exists, -- now and forever. 


The lord who resides in the tall 
sky-touching hills of Venkatam, and 
who rose tall to measure the Earth, 
resides in the hearts of his devotees, — 
then, now and forever. (40) 
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Then in the yore the lord rose and ripped 
through space. His jewelled crown 
touched the sky, his feet straddled the 
Earth and the eight Quarters, as he 
measured the Earth. He is the one who 
held a mount to save the cows. (41) 
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The cowherd lord grazed his cows 
and played the flute. He is the gent 
hued lord who killed the horse Kes!" 
He took a terrible form and tore apart 
the chest of Hiranya with his nails. 
Know his anger. (42 
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The angry elephant Kuvalayapid? 
lost his tusk and his life. Dame Бап 
occupies a part of the lord’s chest. yet 
sports a beauuful Tulasi-gar land. ali 
lord takes the whole world into him® 
and protects it during deluge. 
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The pearly sea was churned by the 
lord himself. He came as a tortoise 
and supported the mount, Ming 
back and forth by the snake Vasu i 
sending waves that reached the enis 
of the Universe. The lord stood firm 
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O Lord who stood and took the Earth! 
O Lord who measured the worlds! 


O Lord with lotus eyes and Tulasi 


wreath! Then inthe yore you destroved 


the horse Kesin’s jaws, Now you have 
destroyed the jaws of hell! (47) 
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Did vou not measure il 
gitt with your feet? Dj 
grazing, cows. Did you not rip apart 
the jaws of the horse Kesin? Did 
you not go between the Marudu trees 
and destroy them? Did you not fan a 
war between Devas and Asuras? (48) 
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You destroyed the defiant Asura 
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He came as a Wonder child and 
swallowed the Universe, then la 

sleeping on a fig leaf, floating in the 
deluge waters. He Wears a соо] Tulasi 
garland. Make an effort, O Heart! 


Worship his feet. (53) 
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The lord who rose over the worlds 
and took the Earth and sky resides in 
Venkatam where female monkeys sit 
on high rocks and ask their beloved 
male companions to leap and bring 
for them the bright moon. (58) 
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Bright rivulets flowing down 
Venkatam make the dark hill look like 
the radiant Sri-graced gem-hued lord 
Senkanmal with strings of bright 
pearls over his chest. Attaining his 
feet, 1 have learnt to live again. (59) 
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In the yore the lord protected the cows, 
entered between the Marudu trees, 


drank the ogress’ breast and kicked 
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From times of yore the lord has bee 
residing in the Ocean of Milk and in 
Venkatam, considering both as equal ‘4 
his permanent home in Volte 
Now the youthful lord has feuda 
п ame їп Kadigai, surrounded bg 
ee-humming flower groves. (61) 
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In the streaming-hills Venkatam, the 
lord my father seems to have both 
mat hair and crown. He wields both 
the axe and the discus, wears both a 
snake around his neck and the sacred 
thread. Two images blended into one, 
— what a wonder! (63) 
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What a wonder! In the Vehka temple 
at Kanchi, the lord appears in 
reclining posture, and elsewhere 
sitting and standing. Is it because he 
became tired after churning the 
ocean with a mount-and-serpent- 
churning-rod for the gods? (64) 
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The godly son Prahlada’s protector 
was a man-lion who appeared at 
dusk and tore apart Hiranya’s mighty 
chest. He is the same lord who pulled 
out the tusk of an angry elephant 
and destroyed it. (65) 
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The destructive Madhu-Kaitabha 
came angrily breathing fire, to the lord 
reclining on a serpent whose gem- 
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It is the hill of Venkatam. 
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Singing, "Venkatam is m гї 
devotees wrap the lord's Tulas! pu all 
coiffure and proceed to bathe i y 
fasting days, taking it 35 ® met 
the ocean where the strong ' (69) 
lord reclines. 
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The ocean-reclining lord resides in 
Venkatam when male elephants 
running ichor down their cheeks 
wash their mouths and feet and offer 
fresh nectar- dripping flowers with 
their trunks and bow in worship. (70) 
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The unworshipping rutted elephants 
that run amuck raise their trunks and 
Pierce the clouds, when gargoyles 
“merge with strong arms that pull out 
their tusks, and strike them dead as 
they shriek, then stand over them 
and roar. It is Venkatam. the hill 


abode of the lord who threw a calf 
Against a tree, (71) 
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The youthful lord, king of celestials, 
resides on the hill where resident gypsy 
girls with Bamboo-bangled hands climb 
ver tall Bamboo shoots to play, and 
тее the moon tangled in the thickets. 
That hill is Venkatam. (72) 
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Venkatam is the abode of the lord 
who danced with pots merrily. 
He drives the chariot of the Sun 
from East to West and stays in the 
North. Praising him is the only 


purpose for these lips. (73) 
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The lord placed his lips on the poisoned 
breast of the ogress and sucked till she 
writhed in pain and fell on the floor. 
Then the cowherd-dame Yasoda lifted 
him with concern and gave him her 
breast to suck. See, love is strong!(74) 
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The strong mountain of Venkatam 
rises with peaks that scrape the Moon, 
and angry tigers pounce to catch the 
hare on it. lt is the abode of the cowherd 
lord. The fragrance of wild Vengat 
trees walt all over the mountain.(75) 
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No need to stand on mountain 
tops, or in neck-deep water or in the 
midst of five fires and do penance, 
Simply worship the lord of Vehka 
with fresh flowers and sincere heart. 
All Karmas will vanish. (76) 
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The wilful lord lay asa child in the learned 
Vedic seer Brahma's lap when the mighty 
Ravana came with penance and worship. 
The lord then counted his ten heads 
with his ten toes. Worship his feet, 
our eternal refuge, O Heart! (77) 
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Repose your faith in him, O Heart! 
Did he not, -~ our Krishna, — go with 
his discus, and kill the Asura Mura, to 
free the Princesses? Having 
surrendered unto him, do not ask, 
“What is our fate?", “Who is our 
refuge?”, “When is rebirth?". Wait for 
the wonder-lord's grace. (78) 
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(79) 
seven lives, 
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Even if the lord is diffic ing 
contemplate by mind, go EET. 
about his glories. The lor pemain 
instantly in the heart and ht o! 
there. How then will thoug (81) 
remain steadfastly on him? 
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hearts, it is difficult to feel his presence 
there too. If that be the case, where 
indeed can we see the lord who wears 
the bee-humming nectar-dripping 
cool Tulasi garland? (82) 
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Though he is spoken of as the wonder- 
lord, though they say he is hard to see, 
though he measured the Earth and 
sky with his feet through deceit, he 
certaintly remains in our hearts.(83) 
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The inner meaning of the Vedas 
contains the experience of the divine. 
Even if he resides in the hearts of all, 
those who have realised the lotus- 
eyed wonder-lord are few. They excel 
in poetry. (84) 
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Even if all men become poets, possess 


| gin the world, go tothe 
Ord with flowers in their hands, and 


love in their eyes and offer their poetry 


all the learnin 
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of praise, the lord’s glory will only 
increase. He killed seven bulls for the | 
love of Nappinnai. (85) | 
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The lord who battled fiercely with seven 
black bulls for the sake of Nappinnai 
looked like the dark radiant rain-cloud 
lit by its lightining, charging against 
other dark clouds inthe sky. (86) 
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The evening sky, -- О Lord!, -- 
brings to mind your dark frame lit by 
the red Koustabha gem on your chest. 
The bee-humming Tulasi garland on 
your chest makes your frame glow like 
a green emerald of excellence. (87) 
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Knowing what is good and what ts 
bad without a doubt, worship the 
golden feet of the lord who stands 
accessibly with a Tulasi garland on his 
chest. All our Karmas will vanish 
without a trace before we age. (88) 
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Our old-age insurance is the hill of 
Venkatam where ageing gypsies plant 
rye in furrows made by wild boars 
and hefty Bamboos grow tall and 
unlock the treasure chest of rain in 
the sky, It is the abode of the sweet 
flute player lord, (89) 
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The lord with the Tulasi garland raised 
his one foot into the sky, his ankelts 
jingling, and Brahma washed the foot 
with the Akasa-Ganga. His arms 
stretched out into the eight Quarters. 
How then did he Measure this 
small Earth? (90) 
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The lord who swallowed the Earth, 
and drank the Poisoned breast of the 
ogress, was still hungry. He ate up all 
the butter. The angry cowherd-dame 
Yasoda brought a knotted rope to bind 


him, and he Patiently allowed himsef 
to be bound like a child. (91) 
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The child who was not hers, was ao 
and full of wonders. When his A УЗ, 
Aniruddha was imprisoned by ed 
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Dwellin him completely, O Heart! 
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О Heart! The lord who rose угы 
a child in the ocean, keeping the ОЙ 
worlds within himself, «e 
fig leaf, and slept peacefully. W him 
realise him in this world? Bring ) 
carefully inside, O Heart! 
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sat, then lay down to rest. 
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aphid Sun set, the lord appeared as а 
As the us man-lion and tore into 
ferocio 's chest with his nails spilling 
уж here. He then united with 

^ б ше Lakshmi. О Heart! 
ur E. and praise his feet alone. (95) 
Wor 
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The lotus feet of the lord, who is the 
ouse of the lotus dame Lakshmi, are 
seed and worshipped by Беи 
P tied celestials till their щш 
foreheads develop festers. (96) 
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Even the fair-faced Indra, the lotus- 
seated Brahma, and the mat-haired Siva 
cannot comprehend fully the glories of 
the lord who has the hue of the lotus 
and bears a lotus on his navel. (97) 
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He who protected the Mountains, the 
skies, the winds and all else within 
himself will surely Protect us from 
the travails of hell. He killed the horse 
Kesin with his bare hands. (98) 
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The discus-wielding Ti Чаѕърацапа lord 
bears the lotus-dame Lakshmi on his 
wide chest, like 4 lightning On a 
dark cloud. She has beautiful lotus 
eyes, and is seated on a nectar-dripping 
flower. She is Our refuge, today 
and forever. (100) 


r’s lotus feet ony refuge 


Nanmukan Tiruvandadi 
of 
Tirumalisai Alvar 


Ven 


DL Son, 


Alva 


Invocation 


HNITIN ueni Sanan HAH црљелау 
Kach PD Ava, 


agni сист md s ncn 


тту Canc 
Sa жий 

chomp) Aad бә пур сот Со Qu 

отш u, 


юу аљао (їлпєт Mig Cura AIMS ду. 


| т 
THE SACRED BOOK / Divya Prabandha 


O Heart! Praise the flower-decked feet 
of Tirumalisai Alvar. Let us sing his 
beautiful garland of songs beginning 
“Narayana created Brahma, the blessed 
Siva was born of Brahma”. 


.. + 
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Narayana created the four-faced 
Brahma. Brahma created Siva from 
himself. I dole out this deep truth 
through my Andadi song. Take it 
without spilling. (1) 


Cahani, Caa єр(пусвы Сей cram) 
2 елуу; 

Sb AMAA сананат Стел: -PMi 
Quri (pas Dismay; od pab 

Gaii mftés eid 
HM (Pag Awin. 
Pause to reflect, the lord is one, they 
say. His glories are known to none. 
Even the fourfold pursuits do not 
reach him. Whatever fruits of penance 
accrue, they are from the discus- 
wielder lord alone. (2) 
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The lord’s reclining in the ocean, 
his coming to stay in Srirangam, 
his sleeping on a fig leaf, -- all these 
he reveals to the gods, of himself as 
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O Lord Narayana! You may grace 

me today, or tomorrow, or some 

time later, but your grace 15 definitely 

coming. I cannot be without you. 


Nor can you be without me. (7) 
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O Heart! The red-eyed adorable lord 
Rama took the Vishnu-bow from 
Parasurama, killed the unrelenting ten- 
headed king and razed the city of Lanka 
with his fire-arrows. Other than him, 


we have no constant companion. (8) 
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When the lord stretched his foot into 


space, there Brahma washed the foo 


with water from his Kamandalam and 
offered praise with proper chants. That 
water fell on Siva’s mat-hair and 


emerged as the holy river Ganga.(9) 
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The lord reclines in the middle of 
the roaring ocean on a fire-spitting 
serpent bed. Alas, are we not fit to 
see his golden frame? Are not Siva 
and Brahma fit to offer praise? (10) 
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My ancient lord has a tall crown anda 
wreath of Tulasi over it. Contemplate 
on him firmly, fold your hands in 
obeisance and strew fresh flowers. 
Lower your head at his feet, let your 
tongue praise him, let your eyes see 


him, let your ears hear him. (11) 
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О Lord! You have decided that 
the faithless ones should fall into 
the throes of fourfold birth. But 
you also wait for an occasion to 
relieve them of their curse. Did 
you not free the waning Moon of 
his curse? Did you not send 
your discus spinning and relieve 


both the elephant and the crocodile 
of their curses? (12) 
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O People who do not understand 
the real Nature of freedom, and 
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Our lord and Protector js Tirumal. 
Misguided by those wretches who 
do not take the name of Narayana, 
there are many who fall into illusion 
and suffer, (14) 
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If you wish to learn the truth, follow 
the sure path of Markandeya, who 
worshipped with flowers and Praise 
the Earth-straddling feet of the lord, 
praised by the gods, (15) 
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When the lord of gods himself fough, 
a war against the mighty kings of 


yore, killing them in battle, he D 
the Sun with a chariot wheel. My an 
finds refuge in him. (1 
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O Lord! All the Universe is you, the 
sentient beings are you. The austerity- 
god Siva, and his god Brahma тоо, 
are you. Fire, the mountains, the 
eight Quarters, the twin orbs, -- 


all these are you. (20) 
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The lord of gods came as a ferocious 

lion, what a wonder! His gaping mouth 

spat fire. His red eyes shone like иш 

embers. What a beautiful form it was! 


(21) 
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He is the beautiful one, he is the lion- 
form, he is the child-form. He is the 
essence and the substance of the seven 
worlds. He came as a fish and protected 
all souls. Worship his feet. (22 
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The lord who killed seven bulls is a 
Bhakti-cultivator; need he sow seeds 
afresh in a repeatedly cultivated soil? 
The crop grows tall, seeking the 


raincloud whose hue resembles the 


lord himself. (23) 
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мрт Ganny Sw;- цера 
bends Guaftà aCageoanrd 
Gacenau Я шпш 
оло Gur (pu Api виса. 
О Lord! You appear as white, red, 
yellow and black respectively during 
the four Yugas, but heartily disown 
the Gunas of the Rajas, red, and 
Tamas, black. 
In the war of hatred, you became 
the General and encouraged the 
white- associated Arjuna of Sattvic 
temperament to become angry and 
fight the war. (24) 


amawa ulna, wen Gleaner mi; 


eucnewnc) a(meig cech 2 cm 7. 


Фет Фи) п со 

с Hempday 2 бйр wne, 
пся Ten gD | 

an apih Фет, nhy. 
Heedlessly you took the Earth by 
begging, can there be anything 
more despicable? And yet, you 
dissolved the strong ego of Mabali | 


who lived by drinking strong 
substances. What a wonder! (25) 


оту Gs nqgaina SPU HAVEN tu undi 


Maren 
AMCOMS беу wine HMA mckm mis 


TO en m {ур 
HT NG псп ach mi. ar Aa тсз п! | 


А TGS @ GTEN ea, | 
беи (н) Glancn уоп. 
O Ocean-hued Lord! That 1 Worship 


none else will be borne out by the 


mat-haired Siva. Grant that I mav 


remain devoted to you forever. (26) 


А апат 
THE SACRED BOOK / Divya Praban 


orcs BNET HHH ші. Amb 
10/0 £i Qu tb 
Cumna& Glance Genn, Guenaoncn! - 
[ALI 
nem nem waits, Zon Qaws 
Gsagaw 
wet апат вий (б; 8м? 
O Foolish people! My heart is set on 
the lord alone! Will I seek any other 
reward? I have seen the garland- 
covered lotus feet of the lord, which 
even the ash-besmeared Siva cannot. 
That alone is my reward. (27) 


Be -uima +O) wA аш Сагы; 
Be - Namie anVeow cipes; Ga 
Qauticns 
prd pwa Ale yuia ai gat 
Qsncucsncn as 
wnt (Hua mipri e acu. 
This is the bridge that the lord 
made to destroy Lanka. This is where 
he killed Vali. This where he minced 
the mighty Lanka’s king Ravana 
with his bow. (28) 


DAN, 2 (точат nGos gail o (maucir 
опСат, 
wads 2 (теси поп; ind)édid, - Nad 
umen 
фор Py @emaunen chy, 
Ph &cnemuincu 
AAAA anA сштеп saver. 
With his eyebrow-like bow and hot 
arrows, he killed the mighty tall 
Kumbhakarna. His eyebrows are 
sweet to contemplate, his face is 
charming, his frame radiant. (29) 


Aaa achencs sal, Stages; 


CELLAN 
AUS cenenest UnA ёпсишпей;- 


AGUS солоду 


а в à ә фта 

amip dienen G5 p 
3 eo 

GYeucnenéo ay SATCU xen sme Cuo 


t 
He is my master. He ensures MY m 
from the snares of life. He stan ^ 
my heart and he sits in my neue € 
how can he prefer to lie some (30) 
else in the deep ocean? 


— - AG) 
Cod, mrcrapacr ателе" Qi втоФ 


В è : . noua” 
HAUGH KNJNT ә\Йф®п@т, аа 
А a! Ф 
Qumun Jb" C nibo cen! SID e 
am onud Сой amd- 


was lifted by Narayana. О Fie not 
People of the Earth! You do ais 
praise the lord of gods! The t (31) 
of your birth are legion. 


Boge Qura omen es cin ern ё 

A (esiti hen Er 
р mpbum GungiCuné( pe pn 

suena ту" 
UMHS HOME VHB „му 
"d 
ey (yemas mé Dua. - che 

: А in 
The whole Universe existed dom 
stomach of Krishna. Those W^ ; only: 
revel in his glory are dead m "t 

. . c 

Without wasting a moment s = 32) 
the feet of the praiseworthy !o 


en 
une 
S44 25i ib ата [ges Bh" 


"ol 
«афа д Gras арелоо pe ‚ы@@ 


. a abo! 
сато Siama Сљпой деа of yp 
eibi 8" 


Gand Aigh успат T. 
‘ Я > 
He drank the ogress „у 
smote a cart with his foot, же „Пед 
snake, killed а rutted elepha"" 
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seven bulls for the coral lipped 
Nappinnai's embrace, and became a 


king. Note these. Q3) 


Guy care Gee Comiqut Сошперет 
955; 
быб аат bremo ышд&г:- 
GlaigiciuiGena 
Courier boy Cowman, Gluw Ama 
Gom етшп 
Bren a. Apd simoun anon? 
I praise the lord of Tirukkottiyur, but 
do I love the lord of Venkatam any 
less? He knows to free me from the 
clutches of bodily sicknesses and fulfill 


my desires. His feet are my refuge. 
(34) 


Drone o caw Bethe «энага Сепо 

Ф тетт A быыл уф атш сопот - Her 
І Paw 

Suo AMAD п исло) un «9460694 
Goenfhuncir, 


дело cum) PASH tienen. 


ie lord who resides in Mayilai- 
„ 'Wvallikkeni by the sea, reclines on a 
wig hooded serpent in the ocean, 
rout speaking or moving. Why, 


could he be ti 
Barth e tired from iE d 


Dada, n А а 
У Hammi (o feno, Clarsenn (т, 
РЕР TSU б бї; 
Dna, idi 6 беф 
OB) Mone уап Сий ynd- 


пуп, д, б.) 
Sie aur; опфа. d dl Had; ul 
Gm (oipmreo 

bé eit BLUNT. 

The lord reclines on a serpent in 
Kudandai, Vehka and Tiruvallur. The 
lord reclines on a serpent in Arangam, 
lirupper and Anbil. The lord reclines 
ua eU in the Ocean of Milk. But 
"odd T originless lord easily 

ts the hearts of his devotees.(36) 


AMeamount от 
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сипат, 2 ogy E aa wr eee, wn 
Quay 
andi 2 acy Паль adm sao why- 
Cow daa 
Ganam во, Quugmid оле cen (5b 
gam № - AoA сл. 
The sky, the fire, the oceans, the 
mountains, the Sun and the Moon, the 
clouds, the eight Quarters, the whole 
Universe, and all that surrounds it, —all 
these are manifestations of the lord. (37) 


ADSI, AY waflaeng smi euwib 
Yonahanen, Qun aed Йй euesstessrest,- 
2 hih Gic, 
ag Caah aroun (gib. aiar 
Qsewonauw 
ACU єр ща - Ampi. 
The ocean-hued lord reserves the 
six schools of thought for those 
who do not have the heart to call to 
him. But if they incur his displeasure, 
neither their gods nor their prayers 
will be of any avail. (38) 


HAmpuucr él Coria d&mnenesé, anc; 
Bo puuer Amd, esi. - шали 
Сий 
BHA nasil eugesb! ous ш uma 
Clam, 1004 (ту Gleumu. 
| keep calling to see the lord of 
Venkatam, and draw the mystic circle 
Kudal, to sec if I may join him. 
He resides on the hill where mountain 
streams spill sparkling gems 
that elephants fear and withdraw 
prey to snakes. (39) 


Aab «тата Саза ab umaGenen; (9 


fu A di 

ЮС; Asim flencn&dicnGmen: 
атт 

mic азоо vic 19 (fb f & тп п. tq 
Camana 


End асло ibaa einem. 
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The lord is the Spouse and Substance 
of the Vedas as well. See, I Was 
Caught in the web of his lotus feet, 
I sought a hill and began to sin 
of Venkatam. Now he alone is m 
refuge. I contemplate him. (40) 


Сол (душ тст Dd ew Фое »Ge 
Сеше: waned 


Cuma Gormi! ydig. d 
When the Rakshasa Ravana pecon 
penance and appeared before Brahm 
or boons, the lord appeared as a ch 
sitting on Brahma’s lap, and € 1 
his ten heads with his ten toes, He reside 
in fragrant bowered Venkatam. Go 10, 


| һ, 
when you are sull in your gm 
with love, ( 


naves апу) ьа EÒ cfl (Posy 


2. di, 
PT «ребе [Ie Cue 


ex Courses eum! стей 2. chem Чат; 


чњ Wot (gy (о цат бы imi uam 
uffliss, Ulan) Diu, Glo fliay emo 
пот cs ©ф‹\сиаутат a cin SU 

festival of gaity and mirth, (41) + Жаш 

eu nCenaká аф i em G cron п уш ‘ube 

ватт биетте С олп, Gecin 2 af E 

Сана, eno, 

Henny Benes Фа (ау Simon . 


TEST giu 


Everywhere on the hill amid соо! 
mountain springs, the lord appears est 
his devotees who sit in the os 
meditating on his feet, The agens 
lord is the permanent fund for P 
and men alike, di 


" * * ш 
Duu arf «етап ina ше? 


worship his feet with lotus, The tall peak отуд IPD 

beckons us to go and offer Worship. (42) : А T. — 
. eG Gump e» Ч ДЕУ", 

($5 ene, EG ons 

шла Camis Clacha) ou Самт danme, Cag) UMMA em ment ео (926 

GO цевта, aniu ааа "Zu 


Aan 
sm gm madangi тоюу супер 
ODL ID, Hm (5555.5, Aani, 
The lord residing amid clouds in 
the Northern hills of Venkatam iş 
served by the crescent-wearing Siya and 
the lotus-seated Brahma w 9 enter the 
abode at night, hauling Parasols and 
other paraphernalia for Worship, (43 ) 


Hrs) Ummi ay (Сос meii- T 
Wary elephants on the hill тй 
their trunks to catch the full Mo r$ 
and offer it to ihe lord, when x 
Surround them, but gypsies “nee 
their bows and drive away the еа 

Good if we can gather Шеге 6) 

dance in а circle, 


. c à T 
Aari (ду rie nc; Da QA. I5 Gir (5 ext UTI omi Horley 


4) T 

OPM uim. Ca rene > 

^ ~ x y - ‘ А 

DOM 40666 дело) Drenng, - че?) Clones, шей р, (DHS yw. ы, wae 
тело", апраў 
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Gon(9 Gun е (mem Dpi, 
ou neg pu 


Ce (gib carr Ceu ih. 

The dark gem-hued lord of Venkatam 
resides in the forest hills with hunters, 
monkeys, gargoyles, lions and 
mountain springs that wash gold, 
pearls and precious stones. (47) 


Сов Quo - Blei Cenni Cla mpeugyeud 
Glow wenwwiney; 

Quo - Quoi Mena Goni 
Sraogieb;- Caia Guo 


Camar 


0А Hear apo ue 
Qm. (9, 


fpes cu eng efi 


cuneeuengé GMOUTGT wend. 


Venkatam is the hill worshipped 
by celestials. Venkatam is the medicine 
for all bodily Karmic ills. Venkatam is 
the abode of the discus-wielding 
lord who destroys the Asuras and 


protects the gods. (48) 


со ends, cuna аша 
Xon 


ое, а wGio 


DNU enu пап 4p HH uoh,- 
ADV, 
SMe Фел фа С\сүтуртей Am Hm 
96. тув wrneuné (iD m.m mi. 
The lord came as a tortoise and placed 
a mountain on his back, rolled a serpent 
over it and held it without falling, 
then churned the ocean for ambrosia. 
Speaking his names alone is worth- 
while speech. (49) 


sa bmp saga; Can) fenaruyd 
опот; & 


wnbmapi FNA ANAC 
DD тту гы 

Р Ali аур £5 GSN GSI! COI. ^i GU 
AL had wonu, 

e mgg Di hd 2 AMADA ITAA 
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The wonder lord Krishna, who reclines 
in the ocean and the riverside, resides 
in my poetic heart. No more will 
death approach me. No more will 
Karmas accrue on me. No more will 
the terrible effects of Karmas befall 
me. I know the way. (50) 


стат) «Эцсотй BY es(roenCg? ет 
Glu monet 
GMa G Seine обал wimg «эн cveuncs,- 
UMS Sowa 
camenGer! 9 cromans Amt subluni; 
eren. WH (a 
Ales cteveumd о ст» п diano)? 
Who is my companion but the lord 
who is his own, without a peer er 
superior? O Kaya-hued Lord! Nobody 
knows you asI do. Can the whole sky 
be a price for my mind? (51) 


Amia a uerit, «оп gm 
И 2 enui, 
HONVABH Sued! вий - pé Cani; 


(PENA mau 
MN 2 con GubpenenGu Сеп 


9 mna n, 

ib 2 оба пй, KUNNA. 

The lord is the prince who drank the 
poison breast. Those who do not offer 
worship must live as coolies; they will 
contract many diseases, may even be 
offered as human sacrifice to some 
godling. They will remain useless 
ignorant and sinful forever. (52) 


бодооч Mouka О aAa 

mban. am ашан tunen Caren: 
Gluageung, 

Gaeieng acf bwr Alin, Weveuns, 

Caomh GaGmoiicn- Gao. 

I know of no god other than the 

Kakutstha lord Rama who wiped out 
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the unrelenting Rakshasa’s Lanka city. 
Do not accept any non-god, bad god, 
or inauspicious god for worship. (53) 


Counts Moab ab Coub HS 
С̧ље ће 
aim Dood qpgi четїоці - 
uimeugmu 
Эб ета асот G(r crei 
gnani 
офат aUu Феі. 
All the gods with divinity in them, the 
Trimurti coming down from yore, and 
all the sentient beings here, — all these 
are the lord Nedumal. Those who do 
not realise this have spent a lifetime 
learning trash. (54) 


am Aay wagi ape Ота 
(bir 
Hor Pom yeu Ee wai- ceno feng 
Ба pa Goal Amuna! fen usen 
wni sph want Sour’? 
Way between, the celestials stand and 
offer worship with folded hands, and 
enjoy the fruits of heaven. O Lord 
eternal, with the hue of the ocean! 
Who among them can praise your 
feet fully? Not one. (55) 


Aout Hout cranny Gevencv; esae Сеп 
DIBA 
aab ат Omu amei- s wA 
h (еа 2 айт пот, ae cR agy 
GU n 65316) (д, 
9 ccn Ahy Съпдутпал PHM. 
For Madana’s father Krishna, nobody 
is of consequence, nobody can oppose 
him. Even the poison-throated Siva, 
who felt duty-bound to fight for Bana, 
lost completely to the lord. (56) 


PHG AHS HraSaawb 
&efBlenenujb. Moura, 
Qub (555b embagauGen, Gudledj- 
wm QoS 
euneseuit gymb s meseyrt пр amena 5797; 
стол Clans 
Aout amb baung con ? 
Come to speak, the lord who broke 
the Kurundu trees is alone the good an 
the bad of all Karmas. Even the gods: 
the Asuras, the Earth, -- what аге 
all these, if not the manifestations © 
the lord in my heart? 


ec Amad Cound, Me 548 
amb Ng 
inen SHES, por ұт пот шел - 
MMANT; сіст AT n 
Gownrener Sieur A. eje 
Glaucicflenes 55 
ABWID SSG BAGH acm. | 
Then in the yore the lord of al 
hearts came and measured the ap 
frightening everyone. The lord ! 
my heart dispelled darkness, and 526 
me from the throes of death. I £n 
my love to him. 6 


ady gaumi ei анара auem 
sia cums 
Hem, awani, eroconapib 6 aum 
Сопат one 
Cachan! Dont фей аст Соза p 
Ca) Be 
ghani Sio Сша mnes - a 


1 МУ 
О Lord of lotus-dame Lakshmi ou 
radiant Kesava! You are my ү эя el 
are my ambrosia! You are sweet 1. 


uti 
You are my all! You rule me with) 


fault! Тат your humble servant: 


rd 
NETT 
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AGW. Aurri Hear ELTA 

2 GST GN GoT 
Ambya cBlenGeren шат. 
О Lord of Arangam, precious to men 
of learning! You always roam around 
looking for your devotees. I too roam 
around looking for your lotus feet, 
pray take note of me. My heart cannot 
stop loving you. (60) 


were Сља angr - 02101659191 айел 
eer Gs, пей д әшп& anchka; - 
eier& Gas a nein 
Berm, - сото) Hemp, 2 cuca cnp denen 
ра emen 
achy Феб Aaw Ah. 


Take refuge in Madhusudana for his 
own sake, no grief will approach. He 
stands and commands the seven 
worlds. His abiding glory is with me 
today. (61) 


E Deity u&eb Әт сатр Qari 
O Aim adani mbu - Hh 
One ns BOS 
9 Абсат езт cuain(h) eee mem 
i HYPTWS 
2e BHO Gad pibg 
Tho | 
5 
um e who do not wear the bee- 
sid ming Tulasi garland worn by the 
= duh Sri-on-his-chest, and realise 
ae e side right that Sri sits on is the 
&ht side to be, will forever remain 
8norant and birth-ridden. (62) 


А z 
ne Dub Cad ‚ dye Gan amami Guri 
SITAS a Obs Cland тпл e conem 
"T PPS Cabe) eng 
mnl eb, Ca (Ob, cena 
enfluc (Sub: 
i 3 опу. 
ave waited patiently for you all these 
Tus. That is why I learnt from your 
*rpent Adisesha, — who unravelled 
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the mysteries of astrology, — all about 
you, through writings, by word of 
mouth, through obeisance, through 
service, and through prayer. My life 
has been well spent. (63) 


Curar GLE сой agadan 
Qura wand 
5 a, Tene, Suo Glu gh wien os ,- 
Hl Tener, 
pharmer, proma mb gp 0ш 
HD) & (50b 
Qlancocorenem Qarwa (буд. 
Worship with flowers the first 
lord Narayana, who wears golden 
Makara earrings. He is the master, the 
good one. His name alone breaks the 
cords of rebirths through seven 
lives. Reciting his name is our only 
means of release. (64) 


8 Әз crest Огыфаф себет; 
Gani шпелео 
wing aui DNET, DITS GG GUT, - 
шпателі 
whaa MHASH mMUGCUNG, 
€ GU (8555 5/5 £5 
féoeneoGun, Qarisi Mur ? 
I have sung this garland of songs as a 
means of release. I have been 
contemplating on the adorable Madhava 
in ever so many ways. Tell me, is there 
no place for me in Vaikunta? (65) 


Aui sug ere Сыса QenGlmcvoumd 
List (9) 
UL prama Gm ur ordi- Ai unos 
eneuGuics nA ig BonGara(h) Swen; 
rest 
eneuGuicn Suc Clau Guer aa. 
Earlier, the adorable lord used to 
recline on a hooded serpent. Nowadays 
he resides in my heart. For the firm 
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one that Tam, I shall never contemplate 
on the crescent-headed Siva or the 
lotus-born Brahma, nor circum- 
ambulate them. (66) 


SoM au sil, anor!) HM ga ase 
II phum, сти group 
штеп Hum 
Bim sHAMaCner glues BO 
ieu ens 
Фавт эме, buaa Сей. d 
Iam not the only one to realise the lor 
today. He came as a manikin child ал“ 
took the Earth. He came as a boar à 
lifted the Earth on his tusk tooth.( 


SUV Sh wom пето DIT MS, спс) 
(991b BS bmw тет AF Ud ra, 
DMT, mib шерш rons 
Qumun, 
оеллейвзт Thao туф. 
The lord in my tongue, is the lord of 
knowledge, the lord of virtues, the 
lord Narayana. Whether it is beneficial 
or furtile, whether it is praiseworthy 
or blameworthy, chanting his name 
is always good. (67) 


Сашей, «Неше, Авт «ео Gudua 
Quer, gum Cancrnw © тю A 
wmuc, AHP 
0ш ап gaoncnd a eo cori 
2 wap 
е оӣ ш, Cowie, mab RÙ- " 
The lord is very big, the lord 1s T 
small. The lord is very far, the lor 
very close, — he is the wonder lo ót 
king of Dvaraka. Those who do s 
learn the words he spoke in the * s 
will remain useless and ip 
forever. ii 


pò 


AmwdGuendhlen AcMie f; Amang en 
mow 
шту ypb Qampa waa - 
BOO щњ 
anganmiù Сотпа атое ctemmach 
HWM - gen 
£&ngieuengá sada Caches. 
Even Yama the god of death called 
his messengers aside and whispered, 
“Make no mistake. The lord’s devotees 
may even forget his names, but they 
will never stoop to worship godlings. 
If you see them, bow to them with 


d А „ @#& 
Seco туур @)е С соё) твт e i 
стоте) 
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wb 
Sela ene Cus word ae 
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courtesy and leave”. (68) BUS! By Srey anuni oy ^ ue 
To say that ing the var? 

" Е à b Gar a pursuing nt 

Ashia Bernd ганыс Сәй Asramas, — householder, stud ne 


i06 бутш; 
uhaad ци sia Ger acimen:. &«bló o, 
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renunciate or forest-dweller, = | fe 15 
is sufficient to give the fruits а right 
not correct. Even the paths 0! m 
conduct and renunciation taught A гре 
Vedas do but lead to Narayana, A (72) 
supreme goal. Who can deny th 


оптй&& в, 
nant ARAG ADSG, 
Sweet to the ears are the lord 
Senkanmal’s names. It is the refuge of 
all men. I have found it excellent for 
my poetry. Come to think, it is the 
very substance of the Vedas. (69) 
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a Афаап, тейл acimeumaes буп взт теё? 
19 Dih 
usen dé anos ет us). 
Who can understand the glories of the 
discus lord who swallows and remakes 
the whole Universe? Even the dark 
throated Sivaand the eight-eyed Brahma 
do not know the path to their ancestral 
home of Vaikunta. (73) 


VAIL UDADH HDD umi Heng 
Biù ump 
шд) ама ааст Bub - HNE- 
о фу Hover фет 
ad syndy «бш wo Cu afl 
LD Mus GU GD) CST 
Aang, sperms спа 97 mn. 
Other than the wonder lord, my tongue 
will not praise anyone. When Garuda’s 
sworn enemy Sumukha clung to the 
lord’s bedstead seeking refuge, the lord 
gave the serpent into the hands of 
Garuda himself, — for safe upkeep, — 
who wore it on his arms. (74) 


miä, Aara шта. ib лаз meu Sum, 
БА Glance. Qaam штел Glacirmi 
adb - qu Спать) 
eucococunty 67455, WANN ene (£555 
©осовисятӣ Сала Сарой от (9. 


І shall not sing the glories of mortal 
men. My songs are addressed to the 
feet of my wealth-lord whom even the 
fire-bearing mat-haired Siva, taking 
fresh flowers to Vaikunta, praises to 
the best of his ability and fails. (75) 


um (9, qpenmunb, u елщ oes 
Gii ст бтр 

вө шш pub Gy Meri ир. Cour 

LO gpieu wd еъ) inenm mnenisib, innuicn 

ел onm осі ФЧ 


Songs, modes of worship, stories of 
yore, the Smritis of Manu, the Srutis 


679 


of Vedas four, the sacred fire, the sky, 
— all these are created by the wonder 
lord’s miraculous powers. (76) 


BOY adamh пат SiplunGenayd дыз пы 
AL GGA 
HO Aane GTS m cu wdnan, - 
am Qani 
Сега слелцо Ana Фоп womb 
сәси пал 
сти &егалща onywa eis. 
The ocean-hued lord who built a 
bridge on the ocean, though he did 
not know me, made arrangements to 
ensure that my Karma did not accrue 
on me. So now, no matter how strong, 
Karmic sin cannot affect me. (77) 


aG сивги пи) лп у єт mbGla nao 
HMOGH 2 1 cu 
Aana DAUBAIMG LM 2 ITAA - 
C O) Ee OSET] 
A waha Her apyun pe GluuiGg 
Caria mig inus 
AL «ното AOUT gp ay? 
Siva who burnt Madana to ashes 
became motionless when he heard 
Uma sing the names of the bee- 
humming Tulasi-wreathed lord. How 
much more can happen if one offers 
worship and sings as well! 


(78) 
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Those w ho contemplate the first-cause 
lord and offer their hearts with love to 
him, await to see the freedom of 
Vaikunta. For them their body is a 
source of bondage. (79) 


е һат 
THE SACRED BOOK / Divya Praband 


Mersey нер ст. Cow PH ълет 
wimi ugás,, 
60/52) 2 vad пд Silas, Sanand; 
UIDH 2 оф 
GG ET S119 cor Care) UO) mgai 
DIY. - UED SHA. 


` yint 
TENE 3 А quem 
ARAM mnesr Ceduna, опей ars 
5 2 and АРС 
Iana - пол Оошщ DAA. lord 
The adorable В M Шу, y 
Braces those who seek heart 
delivering to each, his own on 
desires. His cool grace comes ps ir 
kings, gods, people, (ешр үп, 18 
and several others, in all of whom, 


Hear the songs of devotees, see their 
dances in the sacred world. Quickly 
attain the lord Krishna Who came as a 


. his hidden hand that gives. (83) 
child and protected the Earth from f 
the deluge. The doors to hell will IDS wand ACau; ah) all 
close of their own. (80) poner Р 
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ose 
My heart is not fickle; I shall T 
Siva, he is no match to me. Mi pi 
love is given solely to wors po 
everyday the feet of mY дг 
and lord Sri Krishna, who 84) 
resounding victory anklets. 


вт) Conf MAS, 6906s, 


O Lord! My heart was a fallow land. 
You sowed the seeds of good Tamil 
and cultivated it, bringing forth a rich 
harvest of knowledge. No more shall 
my heart vacillate between bondage 


e 
: eU 
Quo mfleo TUNA HS Clo aco ence ү bs! 
and freedom. (81) љтоф 9 
y Gung 
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} 
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raising the ancient lord is my et 5) 
lt is also à good avocation for тё 


ALO) gas IINE Сафа. 

Even Siva and Brahma offer flowers 
and worship, but can never Praise the 
lord's glories fully. He is Madana's 
father. He is in my hean, Can there 
be a better fortune than this? (82) 
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See, О Heart! The supreme lord exists. 
Always he exists. In the hearts of 
devotees, he exists. The lord without a 
peer appears before devotees like me 
on his own, know it. (86) 


Buwi Qu wena Guri O A 
A 
sow smig P- C EX emunt / 
BAD UJ P3 Zh €T 
AIL тбл, HNA e mune PELLEN 67 
pipan 
26m. пей 2 atan o ut 2 
The lord ate up the mountain-like 
heap of food-offering meant for Indra, 
then protected the cows with a mount, 
Who else can do this? He is the maker 
of religious texts, and their protector 
too. He swallowed Siva, Brahma 
and all the worlds. (87) 
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EL 
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When life departs from the body, the 
lord rushes to ensure the safety of his 
souls. Sing his names. Ending Karmas, 
contemplating him. Those who live 
thus, alone live. Others who are tied 
to small returns do not live at all.(88) 
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I have learnt an undying truth. 

Those who worship the feet of 

devotees who firmly worship the 


feet of the Milk-Ocean-lord everyday, 
will be rid of their strongest Karmas, 
and have the doors of Vaikunta 
thrown open to them. (89) 


SoA bs sila ayer Сс»ейл(у\сытй 
Cuwa and 
und Amba magany шво wwie- 
Cow AmA 
cumpeunit wh wp ung, AAi 
imi HupsGe, 
ampaml Abun ant. 
Those who wait to rule Vaikunta 
worship constantly the Venkatam lord 
offering flowers with clear mind, and 
cultivate love for all, humbling 
themselves before his devotees, who 
thus get the exalted life themselves. 
(90) 


Hot дуй шпаа smoerqGwoumhend 
AOS GO AOA Sy curé anie 
DADIS: 
an бупурвтуу wawis ALA алё 
WI ATTEN GST 
пет &neng «ель Сент crempy. 
Those who desire to attain the dark 
hued lord become his devotees, offering 
fresh flowers at his adorable lotus feet. 
Such souls become gods even to the 
gods, including Brahma and Siva.(91) 
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Becoming a devotee of Sridhara, the 
lord with Sri on his chest, I have kept 
the adorable lord in my heart, never 


681 


dham 
THE SACRED BOOK / Divya Praban 


forgetting him for a moment, sleeping 
or waking. Since my life in the womb, 
Thave been protected. (92) 


amy шоты) Сис; ainnean сатр 
uc; 
Au AMG $e ид 2 idab- 
Bama 
Aang Hls Const GTC! 
2 NMEA 
ALS groan Фош СОљаћьљпй Sm. 
I cannot forget the Protection the lord 
offers. Krishna is all I know. For all 
the souls in the deluge, he offers his 
Corpus for protection. О King! O 
Benevolent One! Realised souls will 


never think 
of leaving you. (93) 
Gui Glacfli;onà erch Qawwi? Сету 
Bonn Em 9%, 

eno Ора anga AMG) g- anu 
Glseflis, 


Опфат sien сулшп\й! «SA fb enm 


Sia Cubo 
Сафцњ adi MHD степу. 
O Lord reclining on a bright serpent! 
With a clear goal, you directed a 
war against the perverse hundred and 
О ashes. Pray grace this 
devotee self of yours. Even Neem can 
ecome food when properly cooked. 
How much more can be done with an 
enlightened mind! (94) 
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О Lord! Now I know. You ы е 
lord of Siva and Brahma. visa 11 
cause. All that is known is det , 
that remains to be known is y have 
are Narayana, the benevolent. 6) 
understood this well. 
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Qawyw AlomemsuCw. 


O Lord of Celestials! For the sake of 
protecting all souls, you took birth in 
several wombs! Grant that we may 
never again attain the lowly state of 
faulty knowledge, wicked actions and 
filth-ridden body. This here is my 
humble petition, pray hear me. (1) 


Qag Bad B gió ayudo. дпс 
(phu; Gawi mess 
лир Юй ambu, Awuha. 
eumflu/Cnn ! 
Coun Bir yA cucinessem, ьсйлотлез cblesn 
gom... eut (рыбу! ub 
Aan ®й ет ол СЉ ATU 
(саш Hip (ipia. 
This coiffured girl gave her love garland 
to the perfect pair of feet of the lord of 
dark laden-cloud-hue, Krishna, whom 
the celestials in heaven worship. Her 
red-lined eyes rain tears, and chase 
each other like warring fish in a big 
lake. Aho! Long live love! (2) 


Spa Сапероой we шпалсыщі, 
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MeinGannh Clamp, ди сц 
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Сазтєл Фї а ЫТА ? 


The flute-playing cowherd-lord, the 
benevolent one, with Nappinnai, Earth 
Dame and Lotus Dame as inseperable 
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as his shadow, wields a fiercely 
destructive discus and rides the fiercely 
angry Garuda bird. Will my lonely 
heart that went after him remain 
there or return? Alas! (3) 


oa С\т ун (pet Sout cjenGer scuba; 
BAT SD Bupmisd ay 
AA Anh Ahi awia unb 
90; $ PACo, 
(pall eua Салшё41 yma жеюсифгпал 
Yu SA pmb 
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ueflüu QuvGa? 
O Cool Breeze wafting the sweet- 
poison-fragrance of the Tulasi wreath 
from the lord who sucked the angry 
deceitful ogress’ breast! The lord’s 
Garuda bird already stole my lonely 
heart. Now I have none that the cool 
Tulasi can steal. Is it proper for you to 
enter and chill my soul? (4) 
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This cool-fragrant-Tulasi-desiring girl’s 
large eyes rain tears. The cool breeze 
with its chilling nature, breaking all 
bounds of time, place and quality, blows 
hot everywhere. Has the sceptre of the 
cloud-hued lord changed now? (5) 
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From the litter of Madana’s bent arrows 
and broken bows, she salvages the good 
ones. Looking like a pale creeper she 
retreats, but only to return. Run for 
your lives, ye World! She will strike 
death with Madana's sceptre, on the fast 
bird-rider, Asura-killer lord. (6) 


(толь ubu Фоты, meo ®й HAH), 
and елф, 
Seu av agi Glungaifienm суполь Ag : 
Amon 
Carob sobs Aiai Qaran 
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Are they snorting black bulls that I see 
in the sky, locked in a battle with bent 
knees drenching the Earth with their 
hot piss, or are they the sentinels of 
death bearing the cool fragrant crest of 
Tirumal, come to take a deserted lover? 
Alas, hapless me! Ido not know. (7) 
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Judging from what we see and what 
we hear of the things the bee-humming 
mountain-lord does these days, it is 
clear that the mountain-lifter Krishna 
has resolved to retreat into the tall 


gods-worshipped hills of Venkatam 
for making wealth. (8) 
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This girl is like a beautiful creeper 
with flowers as sweet as the excellence 
of the strong, sharp, and radiant 
discus-bearing wealthy lord of heaven- 
Now who would ever desert such a 
one? Alas, her dark collyrium-line 
lotus eyes shed pearly tears; her eye 
are like blown petals of the blue lotus 
her wide eyes are like that of a "M 
How her lips twitch, alas! id 
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O Creeper-like Dames resembling 
the vines of the wonder lord's Venkat k 
hill! Despite my pleas, you ©". : 
hear my plight, alas! Tell me pi it 
your speech that hurts me уе 
your voice? Or is it the ‘Ау € " 
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to understand. 
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We only said, “Will he ever leat is 
side and go to earn wealth? - p 
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girl with eyes that could buy the 
Earth, — her eyes darting in and out 
like Kendai fish as big as her palms, -- 
sheds pearly tears and pales into a 
golden hue. Alas, it is hard to see this 
girl with Krishna’s heavenly beauty 
suffer thus. (11) 


Саз алт «ос wren; Aid ycri 
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My colour has faded. A sickening 
paleness has spread over me, this night 
stretches into an aeon. My heart went 
after the cool Tulasi wreath of my lord 
Krishna who wields a sharp discus. 
aa This is the big fortune he left me! 
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Ten 
amfa minana! 
The peerless golden rule of the fiery 
orb-and-sceptre-Sun has ended. All the 
world over, fiefdoms of darkness have 
Sprung up. Who can punish the anarchy 
of the cool breeze wafting with the 
eme fragrance of the lord's 
{ orable Tulasi? Who can protect the 
Ud Can protect our bangles? Alas, 
any aeons will this last? (13) 
Corm С 
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Are these soul-piercing spears, or 
beautiful fish? Or are these unfired darts 
of Madana's bow? These eyes are indeed 
divine fish searching for the water-hued 
radiant lord in his Vaikunta abode! (14) 
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Hara, Bid; 
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You come inquiring about your 
elephant, then stand in full view of 
onlookers and speak about our eyes and 
fish. What kind of talk is this? We have 
been guarding these groves for the dark 
raincloud lord of Venkatam for a very 
long time. You are not one of us?(15) 
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O Friend, sweet as Krishna's sky 
abode! This pervading darkness can 
stretch for many, many aeons, or can 
shrink to an infinitesimal fraction of a 
moment. Whether our hearts’ lover 
joins us or leaves us, both ways we stand 
to suffer. Alas, this darkness is full of 
viles! May it live. (16) 
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O Dark Ocean, where the lord of 
dark effulgence, -- like a black Sun 
spreading a blue glow of dark rays, -- 
reclines on a serpent bed. May you 
live! My lord slipped out in the dark of 
the night. His chariot tracks brought 
me to your shore. Pray do not 
wipe out the tracks with your dark-as- 
pitch waves, (17) 
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O Beautiful girl! The clouds rose from 
the ocean laden with water. The ocean 
pursued the clouds and retrieved its 
water, causing floods like the deluge, 
as when Krishna swallowed the Earth 
and sky. Can this be any time for 
another deluge? Can this be the time 
for the monsoon rains? Alas, these are 
your tears, welling like the ocean! (18) 
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See how the dark clouds gather and 
roar throwing a challenge, "Ladies! 
Who among you can keep you grace 
now?". At least now, should not the 


Сой ena, 


circling bird-rider call us and give 4 
bit of his Tulasi garland? Alas, this 
has led to my laconic daughter 
becoming the target of the towns 
abuse. Long live the world! (19) 
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Halt, Spear-dancer! Listen to me, 
Ladies! This laconic girl's sickness is 
caused by a very big god; it is not a 
sickness caused by a small godling that 
responds to this spear-dancer. Recite 
the names of the lord who swallowed 
the seven worlds, and swathe her 
coiffure with a Tulasi wreath. (20) 
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O Lord in the sky! Even while the 
celestials there brought fresh garlands. 
anointed you and offered incense. s 
trice by magic, did you not come ye 
to steal butter, then dance between 08 
horns of seven bulls for the ч 

cowherd-daughter Nappinnai? (21 
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Sir, your staff is wet and verdant 
with not a trace of a bowstring on it. 
Sir, you come asking for an elephant 
you shot. In the wide Earth of the 
bird-riding wonder lord, such things 
have never happened. Your hunting 
expedition is only an excuse to enjoy 
yourself. You go on asking unrelated 
questions. Is it for this that you detained 

us here in these groves? (22) 
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Ladies! Are you in charge of these 
groves? Or this hapless wayfarer- 
self's heart? You are like a horde of 
celestials in the sky-world of Krishna, 
the lord with eyes that liken a 
thicket of bright lotuses. Tell me, is 
this right on your part? (23) 
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е anb epCgn Hr mena, 
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Му bangled daughter has fallen prey 
to а deadly disease. She doles out tears 
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by the handfull, from fish-like eyes 
that would fill her palms. Alas! What 
is going to happen to her, and to her 
heart which craves for the nectar-laden 
flowers of the Tulasi wreath worn by 
the bird-rider lord who protected his 
cows against a rain with a mount? (24) 
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f gled daughter, this 
Tulasi, -- that the lord of gods, the 
lord of celestials, the lord of all, our 
own lord revels in, — has become a 
blemish on the just rule of Krishna over 
the sky and Earth. Alas! Now what 


more may happen in the four-parted 
world? (25) 


Because of my ban 


proflad cumbia Aani, me Bi sum 

Сатар, Сапа Сапе 
Сао (ub Qasveucr безш фы e ili 
UNDG AL фа, Сит л! 


пее ©лтшЪгу «ссп 


Qampi 
hanenn Glouceenmp уу; 


AOU 
Goat Reng, Carma Si Une gy 
THUD UE оу Condos. 
The hot-tempered Sun eats up the four- 
parted Earth, sucks in the juice and 
spits out the dry desert. O Pr 
who has just crossed th 
Celestials come down to 


ecious girl 
at region! 
Earth and 


worship the lord Krishna in Vehka, 
which is close at hand. Just beyond it is 
the fragrant nectar-grove-surrounded 
Tiruttankal. It gives relief to one in 


(26) 


any condition. So hold on! 
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Gani GleriCa ner ero Gen; Glamour 
Bey WAWI стейту 

gow Glum, enenui Glancugyrb ChowCw; 
UiA ercoeumb Sienm Sean, 

wmomect Cangi ad Saud mb adreng 
AD Herter £ipmud 

Фито Ljenemu, exci aiment. тп ефе, 
SZanClesncrmCs,. 

Happily, the popular saying that even 

enemies become friends when a 

person is in the king’s favour has 

come true! The breeze that hitherto 

had been breathing fire over me age 

after age, has now become cool and 

pleasant, after receiving the Tulasi 
garland of the lord. (27) 


DO Sb pri aienes Glancrougy; шт 
BypoGumd; ъ(Са 
Gueimesm gph Pi wna 2 wnb; 
awh wi Suen 
Чет may рибо Glun( Sig, 
Amava sg (тустт! 
anemi pna Se) © con 
uem(5b Qama 2 
O Lord of Tiruvarangam where waves 
of the Kaveri ensure that sharp- 
beaked birds do not peck into snails! 
While I lose my bangles for the Tulasi 
wreath, is it proper for a cool breeze 
to blow through me and drain my 
colour? Has it ever happened like 
this before? Tell me! (28) 


Aia gna) mimo 4 нтеп и (5 
Dg cat Been столу 
wamama Glamcocoadc Quar Auro 
Gurb amb оф 2 am 
Ah ai барай © тает 9.. co lcu 


Quen eng, Qadan 
Ham Htenwela coun? уа à. freni 


Aa эчвзтсол us Gan. 
Knowing that I spoke out thus and 
thus, only because Ї was alone without 


help, well-bred swan-pairs would sift a 
the good from the bad and tate | 
sweet words alone as message to my !0 4 
О Il-bred swans! Have there ever = 
swans refusing to take ш, 
messages in the blessed world of Ч 


cloud-and-lightning hued lord? (29) 


4 ‚бй 

Senb С\өд»бүоур cucs nemb Qod 
Qang Babe 

" т; 

(рететь NadvStacr mec Geri 
&efsrenmon emareibeCand 

oer Op Aamo ecu meo 619797 з 
Сапа ие 8 5 

Anab Сес Сут? gCarn sen" 
eren ту Gma d cre Ger 


O Swans preparing for flight! © 
Herons preparing for flight! I beg à А 
plead of you. Whoever goes there > А 
do not forget. If you see my heart v! à 
the Vaikunta lord Krishna, tell ne 
-- my heart, -- about me, ийген 
upon him and ask, “Do you still n 
go back? Is this proper?" e 


&yenedilcnacn gngy степа Aas 
Е : СФ) 
ләшә; ac ља F 
нела етеп стеўттутдо, Saah Ciare” 
ub Curi от оа" 
Done Dar Amb ACau 
such љпат Aw 
"TTA Tl 
lens Adir Def fly С тента, арала? 
Cae Get f 


The dark lightning cloud prepares t° 
leave for Venkatam to rain gold an 
gems everywhere over the strong peaks: 
When I entreat them to take а messag? 
for me, they refuse. Will they at least 
move over my head? Ah, yes! (31 


GwamaGern! 2 cgi mune 
m CoA pao” 
Guinea cr а neum S стот) 
' "edi 
Qd? о ult sich 
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ura numer adami Alfliss meu Srach 
enba Hw Hh 
mauah Gener атф сиб gb 
, suche ubnCs. 
O Clouds! Tell me, how did you 
acquire the lord Tirumal's dark hue? 
I know. Carrying life-sustaining water, 
you roam the skies, hurting your 
bodies sorely. That penance earned 
you his grace! (32) 


Het HF Pmt shaban iacu 
сац Юе 
aunt әй chlenen Gar. Qaand 

Ew f. ney й; 09) pi Quemuna 
Qur Genere. Mapas? соф ат 
upah стейтү camCann? 
С©\гүъСеттф sigcucmennSt! Mech innenw 
Amadina. 
O Lord reclining on a serpent! With 
your benevolent discus, you reign 
over the wide Earth and sky, destroying 
the darkenss of Karmas. This girl wanes 
day by day. Is it because you consider 
women to be of no consequence in 
your reign? Or is ц because you consider 
this girl outside the pale of justice? 
We do not know. (33) 
Фе ер auf ас Shomu #9, 
Фп Fmi wuna 
2 слљА апт prush DnA оптСс\›! 
e Th Bor дп 

smaidi n Sib pmi BMavflancn, 
ei Ges womonists 

uienzé&lcnm ит вет тд Сис 
Glauifyuncig Ga. 
O Adorable Lord! This girl draws 
circles in the sand with her toe and 
counts, then seeing the omens read ill, 
she angrily erases them with her foot. 
Her heart is always set on wearing 
your cool Tulasi garland, she raves. 
I do not know what I can do for 
this girl. (34) 
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sss 


une amu Napi Nimam PË 
Qari ued Biphs 

Godune Amau yobu wanes 
LUG «ната 

отоп) Supmbé( wer 2-ent unité 
њо фали) стот 

Gancoeuneit usi Day Pi uel een. 
SiupndlermGs,. 

The plunderer evening has killed the 

valiant day, whose young wife 

West stands wailing with the milk- 

dribbling child Moon on her waist. 

His vassal the cool breeze goes on a 

rampage, taking all that is left of those 

who desire the Tulasi-garland of the 
Earth-measuring lord! (35) 


Spt Gebh ыр Qoi crinis sein 
Hm чагу Quwan, 
expt APA ош awis Qa 
гт HID ‚сей, @вь©стт 
apr APAS зап дет ady пй 
«іФшСатт! Momenna 
(ipn APA опа Ass Sonera 


Glan(S enia Cen! 
The lord who destroyed the fortressed 
Lanka does not give his Cool-Tulasi 
garland. This night of darkness 
stretches into eternity. His heart does 
not move to pity saying, *Oh, this girl 
is suffering. This is no place for her to 
be". Alas, the terrible ways! (36) 


Dania snes &e»eout, Hanan 


? pui, Сапелауц с Сеш 
&(» anc Ammi gig uw 


&cbene as suum, «аљали ст 


МЫ) тор cfe dn dcs 


ieu m; 
апа ug Qum 
Ver mares са Wm. (стопе 


Qad wud ar Cw. 


TH 


Oh, the sinner that I am! My fragile 
fawn-like daughter who has for long 
been worshipping Krishna’s feet has 
gone. The desert that surrounds us is 
filled with terrible bow-wielding 
hunters, cattle stealers, murderers 
and youthful swift runners whose 
drums beat all night. (37) 


utd Byles d 5 сп and 
qQerenwwae uev meer 
arb эбет uda $t Dorada 
pwi Mai Canc 
LO Mo Qo ni A gh 
(901% 2 UG HTSZ 
ъ‹-юташ Qumir 2 (h pham 
BoumaGe ? 
O Dark blue water lilies! You have the 
hue of the pot-dancer-lord who 
measured the Earth and sky with 
thunderous feet! Is this the fruit of 
your penance?, —— you have renounced 
your garden home and remain 


standing firmly on one leg in the deep 
waters all the time. (38) 


боф BL wmi цот бъ Om 

£L тыт 
Gund Aun фф, стода) adan 

I. pab Quri съв 
ras lignes, наҳй «опат, иту 
теСеопӣ Glance 
Canad вы «пея ond (опал айтса ет 
(Сапеда Сот. 
My lord is the dark-hued lord, the 
lord of the ocean-girdled Earth, the 
lord of the sky and the lord of all the 
good folk. His beautiful eyes resemble 
a thicket of lotuses in a gem pool 
on a dark mountain. They appear 
before me everywhere. (39) 


Gano 110 a pei) A60 (ушш), 


pmo ddig 
Bord ау motley crcocumb. hemnan; 


Coles apua! 


a dham 
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wW 
rod Qura шп сіт LW Giorn e pu 
ьп os e (oy o9? 
gwi целолф фу aion т: ? 
Gorig cron ele ale 
Ladies! The gold сарагізопе P, 
elephant the Sun, just went Р. вй 
western hills, and a horde © k 
elephants, the night came to some! 
him everywhere. Will we get 19 
in our curly locks the coo 
garland from the bridegroom '0 
Sri and Bhu? Oh, When wi 
mothers see us thus? Alas! 


fe 


admi uen auw. Gs min BE кг 

©) Бен сутту gam 

"TT 

påpi e. Gard ac (à Cgil, 
er 


ane 
Соптатру ccna, цеталот ogni 


y adt 
(Set AMID gu ene 


шата denm uif anid) hor oo 
сибт ono! e 

With no grace forthcoming to JM 
the lord who rides the Garud ab stro 
destroys tyrant Asuras, the sd 
Southern winds blow in the jee suit 
for long hours and heap slande r" ind 
me. We have seen such har och 
before, but never such heat (41) 
fury, such destruction. 


Co p 

OG anb) ammu, egi ib? 
Hi di ae g 
DIN Abl 


Лои 
Gne arcu ined gr (02000 © 


йй 
«оёте afte 


А r 
сел anie, Sienchlenenin ay rei 


ab? 
auni eee qune osi 
ad ancy uaig creaming 90 ' po 
act OO” age 
е? 
When the lord grew int? {si уйй 
his eyes glanced sidewards à$ m ; 


ш 


te je 
“See, these worlds are к o 
for my feet”. The wind blo 
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me now shows a lake full loungs 
all leaning to one side. (42) 


сўлак Glafpgmneng; Maud AMA; 

: eiu Сша AMAG; 
cucitesnb awug pi ond um Cori 
ш) Hlamunc 

«алуу ats) 20u Bune 6, 
шту miur ugue 

T b Sx Amen enbSlgacne, 

SERES CPP DIT po P 
My lord's eyes are like lotuses. His hands 
are the same, his feet too are the same! 
His dark radiance is the hue of a huge 
mountain that rises over the skies, 
boggling the mind, over the world 
of celestials, beyond the comprehension 
of anyone. Oh! (43) 


mi 2 wi Caccapib Cumi, Ф (hayi 
Giana Hone сз) 
DMD apu тол anlai Gudlayw 
AGA BMW creocumb 
2m owi reni ec fr efle mii Penne 
Ra, pigh 
Qum pudmi Qumar спр тп 
QumenwenwGw. 
Even the learned votaries of religious 
texts that speak of the lord’s hue, 
his jewels, his names and his forms 
as this and this, only catch glimpses of 
that supreme knowledge which 
stands as a radiant beacon, but 
can never attain even a little of that 
glory-flood. Alas! (44) 


Quasi Caponi gid Glue acis осой 
сейл... р тС 
cope Amp mahani fisici amour; 
Ы spout gid Guna 
ame Сафавий 2.enGg? Qama 
aimplusd qup (min 
тоъ Са aug. бифСю? Clancay; ату 
оь Сью! 
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a LLL 
ЕЕ КАССА“ 


Live, О Frail Heart of mine! Tell 
me. The big boar-lord has turned his 
lotus eyes on us and made us live 
through many bad times. Is there 
anyone with such a long association as 
we who 
know him from yore? Can future 
births ever accost us? (45) 


to Gm ena «тотту, ing ai, 
PË erui. акъ, 
ofl. Amena 2 hmi A Coun genny; 
Aw GlunenG) UwGgnes 
a Opad Sas anon £505 
әна бр cB à Gum, 
Du Amah .Syu, adm Sa, 
Aayan A Alc mGa. 
Those who plan an action thinking 
they have an obedient heart that vill 
do as they bid, may as well give up their 
plans. I sent my heart to the feet of the 
lord who tore the steely heart of the 
Asura Hiranya. Alas, he -- my heart - 
has remained there firmly and never 
once returned to me, to date. (46) 


AAAA e. WN mab; аан Фел 
§ праф 

Сот стру; Ahab AA} Havens 
Any QampGay. 

ОЙ атто отб; Hest Sub бирт‘ Gy 
GUGINO Liane 

Sherine: ang Сошо; eter EART 
стат GhowicSuimCa, 2 

She only bowed to Krishna's sky- 

abode. Alas! The dew-laden breeze 

blows with the heat of the Moon, 

while the Moon itself sizzles. Her 

bangles are slipping. Desiring the 
cool Tulasi garland, her whole body 
pales. Alas, what is going to happen 
to our slender one? (47) 
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Сов шоо siens, тъ amA 
Већа oe 
GlacucSlu, Фосл; wma oon 
Eig? вт@толпруцр љелалетё 
©епеоедш Epo Amod geuch achl 
wng &mbGgm cm: 
овое ет Glancugyrb Qencvcund, Gle;acirau Cn 
9 cm» uceis(glucinG.. 
Iam like the famished maggot born in 
a fester which knows only to wriggle 
in the fester; what other world can it 
know? The lord Tirumal connives to 
make me sing his praise, but what 
poetry do I know? And yet, even a 
lizard’s tut is taken as spoken word, 
this is so from time immemorial.(48) 


uiesm(5hb сену) Bring, Qasr anib; 
QS umi men Cuna, 
anb оше Саю од umb Gow 
пеп USAN 
eucm(5 2 cw £ipmibo Quora, 
шолт, snGuna ncn 
2 cNi > 1рљеф anuna (туй 
Aero ереп mace! 
O Bright Girl! Your forehead has the 
radiance of the Earth that the dark- 
hued bee-humming Tulasi-garland 
lord Madhusudana, Damodara, 
swallowed, remade and straddled. 
Earlier too we have seen many dark 
colours, but never known or heard 
of such darkness as this. (49) 


PN WSU wmo afl uwan 
Amig mib Cat 
pinga Corsini, cucveu! ал петт 
Caer meilto 
Alem (pad mrad беп ара Aau 
орд аталат 
incémpacs Caid ђе ешип ель 
оп 10070050. 
О Deft One, drive our chariot speedily 
before the girl’s bright forehead pales, 
before her colour fades. We have to 
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reach the great bee-humming hill of 
Venkatam where streams drop to 
Earth like strings of pearls from the 
crown to feet of the lord. (50) 


wena Clancin(y) wast, Sincuncy aupibrbtui 
\опшу Qk 

RM scin(y) Clonchm | pai Clanciomgy 
Ato UIT 

«Веле Glancin(S) д аты ела, Сад 
IPM pamu 

Horn Manan) љпинь спа Clanchouncr 
pig ampi ата. 

The angry ocean, peeved on losing its 

ambrosia to the wonder-lord who 

churned it with a mount-and-snake, 

calls me for a fight, like a contender, 

claiming as its property, these bangles 
I bought from the shore-gypsies an 


also takes the fragrant Tulasi on its side, 
alas! (51) 


AMPS GS Ahm aLi Серет Henge 
nade Qarda Guri, Sicufteum! 

WON PEAT иңел diga Sine ID 
зайт пай Anami 

AMPSHG це, (p encou encu Cuni 
Herm mie enm 
mené acies Hit (туштоо Glo, mg ume 
adip еті ero C 
The lotus-dame Lakshmi responding © 
the lord's call in the ocean, holds bis 
white wave-hands, and joins him on 5 
serpent couch. Seeing this, Earth Dame 
with her sky mouth cries, *Tirumal i5 
wicked!”, and rains tears that flow dow? 
her mountain-breasts as rivers. (5% 
eumt gular (релсоштеп (991; angar" 
И amuua 200 
SF oyster Glaube: meo Gomis (gl: Сыра 
goin gid gpm? 

фп@ wlyb Sep ulead, ae 
Clambrs Sign aug, ^9 

Cat ygi, Harm cim дЫ} ED 
пан) sa dC" 
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asted girl has contracted 
«ness by th 


it grew on WI 


Il do. (53) 


t b mof 
en Glowujt спр 
GUS m cB ein C emit Ogreni 


&ép mimos 


GO eucin(ge Cen. 


né m A 
bees that unite me to the 
perfect lord, the lord of 
as abused for stealing 
wings that can 
a easily. Before 
nd to 


(54) 


© Bumble 
soles of my 
ods who W 
putter! You have 
Vaikunt 
take you to 
you 89» tell me what you inte 
say to him about me. 
совт) Gern! аёт; баб ы, fleo Lb 
ph Ale Фея ш, 
g.ein(g 5956 2 porshtae emm 
2 mjw; стст spommmb 
Gist Gist mua enean i drenndr 
ш) x 
pens” d 
5 Act GUM MmId 10901 z-emseum (уф 
ad Awdl tp 0 


сита cBleng Сав 


O Bumble bees! You have tasted the 
ectar of water-borne flowers, Earth- 
— flowers and sky-borne flowers 
f trees. We have something to ask 
E The lord came asa boar and bathed 
3 the dust of the Earth. Sweet as his 
Vaikunta is this dame, whose coiffure 
bears flowers that spill fragrant 
nectar. Have you seen such excellence 
| 2, 
anywhere else? (55) 
eiu e ib o cim. Ignani d bs 
Al Han quere 
wou 9-0 Glug! bbp; Syenoord; 


Comh 


M суй Фейт Glacnmeu офа 
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wud. wim IDEA - ond 


арт от Sen Cacn 
Weyer Hrenoulennes p сфт een 
usse, sale. 
Sister! Have no fear. By the grace of 
the lord who swallowed the Earth, we 
have found a refuge and redemption. 
A cool breeze with the heavenly touch 
of clouds and laden with the nectar of 
Tulasi caressed my limbs and my senses. 
Nobody else knew about this. (56) 


цео Ham wu us faa, CGunité, 
Qarn wA gima 
Mesganh) 2 ооп етту, Caw 
Aliana; Фейлетлол cnaumeo 
особое (5), APSO азъ ш) rcv 
Сител нетте 
SAh HTH) ecu mm «трола 
штаб epmeuGg. 
On a lotus-face borne by two beautiful 
earrings, her darting eyes liken two 
warring Kendai fish restrained by a vine, 
her nose. Sharp like a spear, her looks 
stirred my heart like Krishna stirred 
the sea for ambrosia. No one who has 
seen this would castigateme. (57) 


apa gob perm Aob орар am); 
PU expeo Gumi 
Ayh Bo aban салоц 
fenes; Hear аблі ы 
2 ipmi Hit CHrets ал п сб\ёч&п› 
QwihCatens Qhan 
SAVOY) Hoi smocgs sorrasten creiGosr, 
Awe amida 2 
His one sole covered the Earth. His 
one foot raised into the sky shadowed 
the worlds below and filled the space. 
A light of knowledge-bliss spread 
everywhere in the Universe. The 
beautiful-as-the-swamp-lotus Krishna 15 
one without a superior. Wonder what 
he has in store for us here! (58) 
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, sipped 
The lord of celestials, worshipp 


in 
by the 80ds, measured the ane Я 
two strides without losing a bla a 
grass. He is our lord, who came 


een HOD 9, reni, zur ifl sud HU: 
Ab Scire ирта, 
эсту Aui anadi Фо, Sub э оп; 


DİS WBA ра 
wens Gut љт cir батат adgy | Cowherd lad. Is there туа “6 1) 
6000 AmC say about him unequivocally: 


BonCun 87. rina, gph бшп Яй 
ecu gren 
ADDE Фет, елу ви (тур expri 0 
ст, Deoch oF 
BlonmCwn BAM 2 cr Him ere 
HAD andy ten ] 
GPenmCum sige, услед uhh 2 
Aann е алайлатСат ; 
The dark ocean does not relent one g 
we plead mercy, nor pity her for b out 
a helpless female, and continuesto "lines 
Victory, alas! O Lord who rec er? 
ere Оп a serpent! [s this on 
Alas, no more can she save her ¢ 2 
except through your grace. $ 


adhusudana, But alas! He is the ruler 
of the Ocean-girdled Earth!" (59) 


Сато Сшп pep (orb С.п, 
Qomi B (ыра) Gbu; 
SmMeuCuT y оооло; mCon Spor; 
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6» Ux crat (упо Apan- gere „фе 
| © апр Gai Get 
6теўл сууц (55659 eus Cun e 
hangub Жом ol 
5 7. 
Aho! The cool heavenly B^ ds a 


these red-lotus-like eyes sp! filled 
radiance everywhere in my нар 
heart. The lord Krishna, a me 
appears with such a face befor 63) 
this time to Stay on forever. 


Person, her tongue speaks in blabber. 
Yet her lips shine with a brightness 
that not the Earth or ocean can buy. 
e is always reciting the words, "The 
lord's hill is Tiruvenkatam”. (60) 


«таљ Glowengy IbbugGis Cle nc enc, 


S06, wi Фота, по Ans 


eb? 
А . 4 Si E 
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The Vedic seers, -- gods on Earth, 
-- offer worship to the Earth- 
measuring lord with proper chants from 
the Rig Vedas. We too, with deep regret 
for our sins and ourselves the sinners, 
came forward with that desire. But like 
late fruit pickers who have to be content 
to bite raw fruit, we must recite his 
names alone and be satisfied. — (64) 


efi mio Sen enm warnt етае (How 
Qanmi Pon smd 
ефт vuln Сас Сшп() m.enchi 
$ Gub creveunid 
apio mb Фор o рф lgnenna 
Aenea &&р 
D, fp mb OM HILO Зай Mer Aw 
abmw 2 cináldimGa. 
Her petal-soft fawn-like eyes stand out 
in the crowd, with an intent gaze 
broken by the flap of her ears, as if 
they were beholding and not 
beholding the feet of the lord 
who swallowed and remade the 
Universe. Those eyes with light in 
them consume my soul. (65) 


2 cem 9e mnrueng e EUD 
615545 6» en Сит айдау 
oor Sw Већи Qucdeilan Sub сий 
Sr, cell, einen, 
ngs Shu ond Quand делу 
MUAY sicaranmen 
Aes Si, HHAMeGuet 2 GA Sram, 
пе Gen, 
This girl is of excellence like the 
Vaikunta of the lord who is Earth, 
water, fire, air, and space. Her eyes 
are like these lotus flowers that this 
sinner- self always loves to see, with 
such a radiance as can attract even 
Yogis who pursue consciousness 
without food or sleep. (66) 
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du gencsroevGy. 
She is like a beautiful swan from the 
hills of Venkatam, the abode of the 
lord Madhava, Govinda, the bird rider 
who slays Asuras. Her pefectly 
matching eyes easily win over lotuses, 
blue waterlilies, spears and fishes in 
their various ways. Her gaze is more 
than this soul can beart (67) 
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O Friend of excellence like the 
Vaikunta of the lord who strode the 
ocean-girdled Earth! The Konrai 
trees have sprouted buds, expecting 
your paramour’s return. But they 
have not yet flowered into strings of 
tresh blooms over a canopy of leaves 


and branches! (68) 
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O Coiffure-breasted tender one! Do 
not worry about your bangles. The 
black bull called darkness, who fell 
to the radiance of the red bull called 
Sun, now limps back to fight again; 
it is only early evening. The lord 
accepted gift-sanctifying-water and 
took the whole Earth. Will he not 
grace you as well? (69) 
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Since the time I desired the Tulasi on 
the crown of our lord who bears the 
sharp-edged discus, the ruthless day has 
been casting the yellow hue of paleness 
on me relentlessly, for months, years 
and aeons. Above it, this terrible night 
who entered to wipe me out, extends 
into a thousands aeons, alas! (70) 
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O Sakhis! Seeing the dark Kala fruit, 
I did not say the lord swallowed 
the seven worlds age after age, but 
only said, “The sea has the Kala hue” 
On that account alone my mother 
says, “She 15 guilty, she spoke of the 
hue of the lord who swallowed the 
Earth”, and beats me. Tell me, 


what should I do? (71) 
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The tender Moon, come to break the 
pitch darkness of the encircling gloom 
of night, also breaks my heart. This 
lonely self has a heart that yearns for 
the Tulasi flower alone. Is this the way 
it is going to be today? Alas, the enemy 
has emerged stronger. (72) 
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gives succour? Alas! (73) 
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О Foolish Hean of mine, desiring the 
Tulast-garland of the lord who rose and 
measured the Earth! While the big 
petals of the red lotus close, the little 
petals of the white lily open up by the 
Moon which spreads its moonlight 
poison everywhere, to take our white 
bangles. Is this surprising? (76) 
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Even Krishna the dark radiani 
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The lord of the Vedas, the | 
a white thread, the lard 
by celestials, the lord of 


one who swallows the 


ord Wearing 
worshipped 
all, the lordless 
Universe, the 


lord who straddled the Earth, the lord 
reclining on a cool serpent bed in 
the deep Ocean of Milk, -- those 
who worship him thus are superior 


even to the gods. (79) 
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Extending the sceptre of his just rule 
{ог а few days, — like the countless 
kings of the Earth, -- the Sun has 
disappeared. O, Mighty king who 
measured the Earth! O, King of the 
celestials! O, King of the domain of 
despair through separation! Grace us! 
A terrible pall surrounds us. (80) 
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It would appear that these ladies who 
surround her, not inquiring of the best 
ways to retrieve her, never really begot 
her the hard way. They do not swathe 
her coiffure with the lord’s Tulasi, nor 
go circum-ambulating the Venkatam 
hill. Alas, a burning love sickness is 
consuming her soul! (81) 
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Our lord the conch-and-discus-wielder 
rid the skull-bearing Siva of his curse 
by the lotus-born Brahma. Ya ourlord | 
was bound, beaten and mad 
by the cowherd-dame. for stealing 
butter. Alas, how shal] I call and Weep 
to him for refuge? (86) 
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O Lord Tirumal! This Tiru-like girl 
is abused by all for Singing the glories 
of your strong Garuda bird, in the 
midst of the hoarse double-beaked | 
Anril bird's mating call, and the roar | 
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O Lord bearing a discus that wipes out 
Asuras! By the grace of worshipping 
your feet with my head, my heart is 
set in you. Considering the wonder of 
my receiving such a conducive body 
and the wonder of my receiving the 
fruits of my bodily endeavours, the 


long aeons of waiting gone by seem 
trivial. 
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The lord who came and stole butter 
from the rope-shelf, who swallowed the 
whole Universe in one gulp, and who 
went to Mabali as an adorable manikin 
and tricked him, alone is my heart's 
desire. I shall not serve anyone else. (9!) 
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The celestials prayed that you raze the 
city of Lanka island of the merciless 
Rakshasa, which you did by setting 
your foot on Earth in mortal form. 
But do they ever worship you 
night and day, that they may be blest 
to see even a part of your many- 
splendoured beautiful frame? (92) 
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Tirumal, -- benevolent as mother and 
father, — comes to our rescue and frees 
us before we get stuck in needless 
despair. I worship him. (95) 
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О Lord without а peer! You made all 
these many modes of worship, you 
made all these conflicting schools of 
thought, and in each one of them you 
made all these many gods: and in all of 
them, you spread your peerless form. 
My heart swells with love for you! (96) 
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The sleepless Munis who overcome 
the pangs of repeated births, and all 
others, worship the lord without a 
peer or superior, who is the lord of 
celestials too. But the wonder of his 
coming to steal butter is beyond their 
comprehension indeed! (98) 
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To the celestials in the sky, the mortals 
on Earth and to all others, here is 
what I know and declare: Other than 
the lord of knowledge, the lord who 
came as a boar and lifted the Earth, 
there is no god. If these words be 
fowl, let them be. (99) 
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The lord Tirumal is worshipped by 
good devotees in Kurugur city. This 
work of a hundred verses was sung 
by Maran Satakopan who wears the 
feet of those who recite his names as 
a garland around his neck. T hose 
who master it will never get stuck in 
the mysterious quagmire of 
miserable births. (100) 
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Praise relentlessly with a Pure heart the 
Vakula-flower-garland-wearing Acharya 
Parankusa, Nammalvar, who graced the 
Precious Vedic text of Asiriyappa that 
men may live despite the age of Kali. 
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The supreme lord without a peer 
churned the deep Ocean of Milk 
with a thundrous roar that shook the 
mountains, using the king of snakes 
Vasuki, rolled over the mighty mountain 
Mandara. He has a radiant chest. He is 
the first-cause of the Trimurti. He rules 
over the worlds justly with great fame, 
and is worshipped by the three worlds. 
At least now, will we not be servants to 
is devotees, through age after age? (3) 
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In the great deluge when all the worlds 
and all the gods disappeared, the lord 
ecame the precious seed for all that 
existed, then sprouted a stalk and created 
the four-faced Brahma, then the three- 
eyed Siva and the various gods. Will 
we experience the joy of relentlessly 
Praising the wonder-lord, the lord with 
Otus on his navel that made all the 
worlds, through age after age? (4) 
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O Ancient Lord! you rose into the sky 
wearing a crown that shone with the 
light of a thousand Suns, sporting à 
thousand arms like a forest of dense 
Kalpa trees, a face exuding charm, with 
coral lips and eyes resembling a dense 
thicket of lotuses. With one lotus- foot 
firmly on the Earth, with another foot 
straddling the worlds, you entered the 
world of Brahma where gods and 
celestials were filled with joy and 
wonder. Gods came in hordes and 
offered worship. Can the world 
becomes devotees of another god?(5) 
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Alas, alas, the ways of the world! 
Leaving out the mother cow they bathe 
the newborn calf! Leaving aside the 
first-cause lord who made, lifted. 
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swallowed, remade, and measured the 
Universe, thus protecting it at all times, 
they pick-up some unknown wayside 
godling for worship, and only display 
their small minds and big egos, ending in 
cruelty and wicked acts that give sweet 
pain, driving the trembling nervous soul 
further into depths of Karmic hell!(6) 
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All the worlds without a single 
exception, all the souls and all the gods, 
including the crescent-headed Siva, the 
four-faced Brahma, and the radiant 
Indra, along with Earth, fire, water, 
air, space and the twin orbs, fitted into 
a small child's stomach. The lord 
swallowed everything and lay sleeping 
on a fig leaf in the deluge waters. 
Knowing him as we do, will we ever 
serve another god? (7) 
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O Heart surging forward with eager 26 
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string of passionate words 155 (1) 
from the tongue. 
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{ Pray tell us what you intend. Whatev 
ow what 15 good, y : you intend. atever 
o Lord! I ретаз and what is | you do will surely affect us. (6) 
jos к, nd even if do, 1 cannot 
hat 


on anything on my own. 
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abur! Her оть&) au. 
O Lord with the lady of the lotus 
adorning your chest! O Lord who 
measured the Earth! My heart has 
already auained your feet. Alas, we 
sinners alone are still far away. (7) 
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amabo O Lord, sweet as ambrosia! You are too 


subtle to be seen by our sinner- 
selves’ eyes. Nor do we know the clues 
by which to attain you. Yet our love for 
you swells. How come? Pray speak!(8) 


g suben! anc Qe Glee ? 

O Wonder Lord! You are the child- 
pearing mother, you are the birth- 
giving father, you are all the people 
B ken of. О Lord who drank the poison 
preast of the ogress! How wondertul 
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are your ways! (5) 
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О Heart! When even his beloved ones 
find it difficult to approach him, what 
use our pleading, “We are your slaves”, 
thus and thus piteously? Let anything 


happen to us, you keep on thinking 
about him. (9) 


82.1 Ру, 
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O Krishna! will you only show us the 
way to your feet and disappear? Or will 
you show us your dark radiant frame as 
well? We do not know what lies ahead. 
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The eight Vasus, the eleven Rudras, 
the twelve Adityas, the twin Asvins, - 
- being none of these, who are we to 
the lord? What is our worship to 
him? Alas, O Heart! We have only a 
boastful tongue. (10) 
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You engaged a boastful Rakshasa in a 
battle and took his sweet life. Does this 
behove your valour?, — when you are 
the Earth, you are the sky, you are the 
wind, you are the fire, you are the 
water, and you are yourself as well! (11) 


S аСт nup sulco Spbu 
Adi e pimi; 
Gumi gip Qarta єзї? Cun Clm Cat- 
& ceni 
^no 2 aad fl pb mad С впспсппи! 
A G3 GS GST tes 
стрд деб elm. nui anp. 
O Hean! Have you not cast me into deep 
despair by your actions? What use dilating 
on this? Go, you were never the one to 
heed even my best advice. Know that 
praising Krishna is the only good. (12) 
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O Lord! This is no breach of conduct. 
You could make an exception for 
your devotees, it is no great loss. I pray 
you, at least because we are your 
devotees, let our eyes see the radiance 
of your dark frame. (13) 
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O Hean! The ogress knowingly put 
her breast to the dark one’s lips and was 
called an ogress. Who are you then? 
Knowing well that the sense-sensations 
are soul-consuming, you go on seeking 
them, — like extending one’s hand into 
asnake's mouth. (14) 
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O Heart! When the ocean rolls, the 
lord lies on it and lets the waves touch 
his feet and caress his frame, and even 
gives a look of love with his red 
dreamy eyes. Remove yourself from 
the path of self-destruction and 
praise the lord. There is no loss ot 
identity. it is the obvious truth. (15) 
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Nothing wrong in telling you, 
O innocent Heart! Night or day without 
interruption, at all times, the lord offers 
protection to the five against 
the mighty army of marauders. You too 
can see him, look! (19) 
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Aho, this heart is sensitive! It blushes 


with shame at the very thought 
or mention of touching the 
beautiful manikin-lord who took the 
Earth as a gift! 
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Then in the vore the dark-hued lord 
extended his feet and covered the Earth 
and ocean in his stride. Today my heart 
has fitted those feet into itself, to ensure 
that we do not enter hell. 


(21) 
Quin Albee ь&дусипп 


A ena, ten 


(hu оу «топ inené Co 


Ginan. 


fi 


—m 


dham 
THE SACRED BOOK / Divya Praban 


& (555b Q -bur а Оетп(ю 
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The adorable lord has entered my 
heart. All my tyrant Karma-kings 
with their booty of wicked deeds 
have no place to rest, and are spending 


their days roaming and moaning with 
sore feet. (22) 
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O Heart! What I say may make you 
swoon: Yama’s agents will unleash their 
hounds on us and mangle us sorely. 
But do not lose strength; the all-seeing 
lord who is mother and father to all 
souls will not see this happen. (23) 
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The lord is self-made, without a peer 
or superior. Even his qualities that 
others acquire are by his grace. When 
he wills it, the world goes awry, but 
he sets it right too. Now who can 
measure his glory? (24) 
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My lord, a huge form of darkness s 
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The lord can never he seen bY put i je 
but that is only now. Lider (or? 
eye called heart contemplates © 
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Damodara, the lord who was leashed 
to a mortar, is pleased with servitude 
But the heart is not the one serve if 
told to. Instead it will go on subservin 
its base Karmas claiming, “I am a 
own”. In such a situation, what i ч 
that we can do? | Q2) 
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to see our discus-lord's dark form. (28) 
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The lord my father wears a sprightly 
Tulasi garland. Can anyone understand 
him fully? The more humble one is, 
the more one understands his glory. He 
comes to me with case. 
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My heart is too small to contain my 
adorable red-eyed lord's glory. Hence 
no longer can my past Karmas sit 
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The lord who reclines in the deep ocean, 
danced with pots on his head and 
all around, jubilantly. Knowing his 


power to end our Karmas, as well as faints, my eyes roll, alas! (34) 
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The lord in standing, sitting, reclining 
and striding postures never cares to 
rest, never leaves my heart. Then in 
the yore, he came with beautiful hands 
and strong nails, stopped Hiranya’s 
mouth and tore his chest. Is he not 
loving towards us? (35) 
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Seeing his multitudinous forms, as 
the he there, the he here, the he 
betwixt, and the he in the sky, do not 
get confused. Know the Krishna alone 
pervades all, and worship him. He vill 
appear in all the forms you desire. (36) 
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© Good Heart! To have proper 
understanding is a rare thing; we are 
fortunate to have it. Be firm and praise 
with love the adorable lord who wears 
bee-humming Tulasi flower garlands. (37) 
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Come, O Heart! There is no p me 
oppurtunity than this. Do not Са raise 
into hell again and again. Better eet 
the lord who sucked the ogress (40) 
and her life with it. 
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› say, the lord who swallowed the 
Ui. ge P o e 
measured it, is also the lord who made 
the Earth and space in the beginning. If 
the lord is himself the Earth and space as 
well, who else can be our refuge? It is 
impossible to seek another. (42) 
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The lord ends the despairs of gods who 
come to him seeking refuge, For those 
who do not hold him firmly in their 
hearts and offer worship, is there 
any Way to free themselves of their 


minds’ agonies? (43) 
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Even if the good heart with irs faculty 
tor feeling and the tongue with its faculty: 
of speech do not themselves engage 
in the lord's praise on their own, those 
who make no effort to Praise the lord 
accrue further Karmas by it, (44) 
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the dark night, or the bee-humming 
Kaya flower, or anything else of dark 
ue, my heart leaves me and flies 
out, saying, “This is Krishna’s glorious 
orm”, (49) 
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Not once does the lord take Pity on his 
devotees, — who Sacrifice everything 
and run after him heedless of any other 
thought, -— and inquire, “Oh, ОМ”. 
Alas, does the lord who ripped the 
horse’s jaws have such a hard heart? (50) 
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our terrible miseries have left us 
without a trace. Wonder where 
they went, -- into the sky, or into 
the ocean, or into the winds, or into 
the fire! (54) 
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The lord reclines on a diademed serpent 
in the wave-lapping ocean. He cannot 
come to us. But we can see him well in 


our hearts at all times, and be relieved 
of worries. (55) 
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O Heart! The lord pressed the violent 
Asura Hiranya to his lap and tore 
apart his chest, making his blood and 
gore flow into pools of vortex 
everywhere. Will he not also rid us of 


the terrible Karmas that stand 
between us and him? (57) 
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Adorable lord! Never again must 
you remove you radiant frame from 
my heart. I have grown to love your 
glory flood, sweet as milk. I seek, -- 
not the freedom from rebirth, 
continuous service at your feet, -- but 
only that I may never forget you. (58) 
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The lord reclines on a serpent in 
the middle of the ocean lapped by 
splashing waves. Even as we think of 
him, our terrible Karmas leave us, but 
they do not go away to the forest or 
elsewhere. They remain close by, so 
that they can enter again. (59) 
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O Heart! Without shifting your 
attention to anything else, go on 
contemplating the sweet Tulasi 
garland lord if you will, or leave, if you 
will not. But know that there is no 
other god who can ensure your 
protection against the terrible 
miseries of hell. (60) 
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When the lord extended his foot into 
the sky, the stars below looked like 
myriads of pollen-dusted flowers 
strewn by the gods in hordes who 
came and offered worship with 
proper chants. (61) 
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The stars became the spokes, the 
planets became the frills, the sky 
became the umbrella, the lord himself 
grew and became its stick, when the 
manikin lord measured the Earth. He 


is also the medicine for all our 
sicknesses. (62) 
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The dark lightning cloud came 
rushing, hike the bow-wielder lord who 
cut off the ears and nose of the terrible 
Rakshasi, then blown by an opposite 
wind receded, like the discus lord 
reuring into his sea abode again.(63) 
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offered flower worship with (64) 
hands thrice a day? 


i ъё 
HUBS ещ a(i uie. : 
" „См 
WU дыш Bs чна сл опот elu 
E i mag 
Gne) wend Chaana | ne 
preme 


een 


А UM 
Glance orma, erGlumupgyo (% 


ic 
O, The mountain-like ador $ 
lord Kesava, Narayana, Ma ps 
ever readv to destroy the E - 
Karmas that torment us. Tm him 
O Heart!, -- forever айе) 
with song garlands. À 
que 


6-1. пш Съ што, Саво on™ pot 


: ыбы! А ene ' 
oncf Фишт рр) onu wet 


- б 
pF 


» eur 

Sei) Garein HOT mpm “anti 

HP adim пу); QancaCesrat Ф" tdg 
lore 

© Heart! Learn who the discus; 

I will tell you. He has a de уе 

he is the wonder lord who < ‚ He » 

а a. “gil 

the terrible Rakshasa ale wears 
[9 

the substance of the Vedas. (66) 
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and my father. I have him inside me; 
he ends my despair. Now come what 
may, what can happen? 


(70) 
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Siva with Ganga in his mat-hair, 
occupies a corner in your person. 
Brahma seated on a lotus has his origin 
in you. O Lord with a frame that has 
neither a peer nor superior! What can 
I say to praise your glory? (71) 
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They say the Tri-murti is foremost of 
all. They say that the three originated 
from the one first-cause. O First-cause 
dark lord with Siva on your person! 
Does not the radiant lotus of Brahma 
too originate in vou? (72) 
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Whenever I see the Puvat flower, 
the Kava flower, the blue lotus, and 
the red lotus, my frail lowly heart 
rejoices saving, “Aho, these are all 
the lord's hues!” (73) 
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Everyday without fail, Loffer worship 
but the cowherd lord who lifted a 
mountain to protect the cows does not 


come, he has no pity. O Heart! does 


the Earth extend only on one side? 
(74) 
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O Lord wielding a discus that minces 
flesh! The Earth-world and the sky- 
world are within you. You have 
entered into me through my ears, 
quietly without my knowing. Am I 
bigger than you or are you bigger than 
me? Who knows this? Tell me. (75) 
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О Lord who measured the Earth! 
When I think of you and fall into a 
trance, my heart swells with you inside. 
my Karmas disappear. When I wake 
up and see reality I become a part of 


the vast Universe that you are! How 
is this? Tell me. (76) 
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The omniscient lord reclining in the 
ocean will never consider anyone as 
lowly, underserving of grace, or 
beyond redemption. Night and d 
without end, he will giv 
of service and accept us, 


ay 
e us the joy 


(81) 
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The lord with the ring on his finger 
ursued a Rakshasa disguised as a deer 
and killed it. Alas, not realising 
the truth, the days L have been 
remiss in praising him tirelessly, are 
days wasted. (82) 
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That is the only way to salvation, 
I warn you. (83) 
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your hands in worship”, but you will 
never do that. Go on, if you can be 


your own without calling, “O Lord, 
where are you”, do so. (84) 


фат (рш и, Ww, аро wear 


Ord, 


е отша, 


юэ с, exGla qq 
Gunns, 
AGA Dw wine Geueosiemijá, бўз 


se аа SH Saud Qe 


Poh 
Mimo 
TRYM wy 
9161 ena? 
clines in the 
gic sleep. The 
his dark hue. 
at penance they must have done, 
-- restlessly tossing in the sky every 
which way, -~ to become that! (85) 


AERTS ITED med Almw A 
The lord my Krishna ге 
deep Ocean of Milk in Yo 
ripe clouds have acquired 
But wh 


717 


' һат 
THE SACRED Book / Divya Praband 


OAT ago. Cweflusmeiy, TA Avis 
Sup штер 
UnA 50055 е Quim neg. umby 


AM amu ney Se eua 


. He 
- Recalling his 


better w 


ay can there 
be to spend one's lifetim 


е? (86) 


The S€ven-tiered str 


SUuCumgyib Ahmid ges Ady 


da o 
4 VAL 7 
THC. mgd „Сд Gland, ЫА 
а В aot 

Mh apar Сый штеп pui cfle» $ 
; rig UNG 


Glomus apa ae рше. is 
O Heart of mine! The lord wh? 


“de us O 
permanently wields a discus rids wise 
our Karmas. Always strive to p c 
his matching feet, | say this for (87) 
later and forever. 


Alvar's lotus feet our refuge 


ucture: 


A pictorial poem 


Tiru-eluk-kutrirubleg; of Tirumangai Alvar 
Invocation aai 
Sami 90а ^^ OM тё сла, тетер The raincloud of grace, t 
Cleo ipn, Alvar, sang the sweet атидапй 
"94060 (9 2, gir €. HOGG Gane sex Tiruelukkutrirukkai on ia ings: 
Almaa Sip of Kudandai, filled with Vedic meaning: 


Єт бут WH bay 
UM эш, 
(eT шп ытар 
fenes риод Сл. 
жж ж 


Gia 


Carga andra ex 


By Gus NES] Эъ waving, EHNA, 
EAD «penn Swen FFGf'yenen; EPH (ipenm 
UPD 1 ет 


d A "еу 
(п) лус ү PT, onein Al 
tq преоҳау Sueno cen: 
^ "Meng, 

Qn, loci 


& 
Drau 


Héns ъ(ы 
Ih, 1 


tno LETN 


- dim БАЛЯ 
Puts 6ле; аср, [d 
01716.41 DIMA © 1 cn 

сн ài 
M, 


S^ есер 


(PINT cING, gy BI (у Hers ду 


тї}, 


Aa 


| 
718 


that the world may be elevate 


feet are our refuge. 


ee ae 


ith 
эйс wit 
On one big lotus navel, { one 
both legs crossed was born t 
Brahma; 


e 

fear 

then once, when the two m vot! 

to pass above three-walled за и e 
nt the two ends of one might 


| cur 
and shot one arrow, with Ws for 
teeth Spitting hell-fire; as c came 
three strides of four-lands, г he 
wearing the three-twist threa 


twice burn ones, ad 
paste 
иат! 
five” 


at once with two steps, you о 
the three worlds: the four 


IEEE. 
hen you rode ~ fou! 


que 


trembled w Е 
feathered Garuda, to save duni 
legged three-ichored two-eare 
elephant Gajendra. 


IYARPPA / Prose Works 


ead Denm) ums die Adu 
aamuGunna 
дан Береш; (od Фал, тёш 
Gara, 
mani aan S40) Qu за Gunes 
к анъ gorenwu Guo qm enu uen 
| denm enen: 
«ур 2 аңё сайа Фат emen; 
< diu 
SA) KH шеф Syd en en: aut 
49 
eub uem. HAAN эб йдъ; 
a SI 
maau Geren оръбӣ anen! Dear mm Sng 
gardhu стти «(7 wd) рафо 
wpricneuiü 07е (т wen «асл 


AE en osi co 
оро б чтцр exeo. Aad gull 
AW Ath SMT; 
God) umm biG сиал eum emp 
my S en on: 


Сапе mi пуф Бор &Gw 
AMUSO piyi аа бо engem 
«ір lene Su mad Clabmoencs; 


AD OMG sow mer Bh 


сәф cron 
bun садаш arbh Amim: 
EAD (PHU Sra BMY щш, 
Араг\ om Spb, Mey vena още eub. 
sperm An bilig fBienmenas: 


imn ing wats Raama En 


lanas cn enu 
пате Gunde арп іла «Мела: (AW 
lam Сіта! сет sipatls Had awmi 


1 


9 (ns 
n mGi ind ansi scam wnoflens, 


9.90 Clan «а Aad ел 
By б\! eno 

laguanh wan Cla cn Alma ан fene 

poset 10 Chompluy: cm атата, 


aG носы оппой нба. ам 9 


DRUIDS 
ino! BS Sra Glens adai, 
amd Bit i 63 "m cBlan en Gu 


one dav in the two hundred cubit 
deep water. O lord worshipped with 
the three fires, the four Vedas the five 
sacrifices, the six Karmas, controlling 
the five senses and four excesses, of 
the three gunas, eliminating the two, 
remaining steadfast in the one, 


alone those who break the twin cords of 
birth and death know you well, but you 
evade the threc-eyed, four armed, five- 
hooded-serpent-wearing Siva with six 
streams Ganga on his mat-hair; you held 
the seven worlds on your tusk teeth, and 
restored the six tastes to the world; you 
hold the five weapons in your hands. 


O Beautiful four-armed threecloud-hued 
lord, with your two feet alone 


in their one-pointed hearts, the moon- 
faced two ladies pressing your feet 
three times all day, as you lie in Yogic 
sleep; you became the fourfold race of 
mankind; even the five elements are 
but you; for the six-legged bee- 
humming coiffured dame Nappinnai, 
you fought the seven bulls and 
destroyed them; you are the six schools 
of orthodoxy, hard to comprehend. 
The lotus dame of five auspicious 
qualities resides on your chest. O Giver 
of the four-fold fruits, Tri-murti, 
O Pair of opposites, O Manitold one! 


О Lord of fortune favoured 
Tirukkudandai reclining on a serpent 
bed and worshipped by Vedic seers 
with proper chants, surrounded by 
nectar-flowing flower groves and 
fragrance- wafting betel creepers, 
watered by the Kaveri river that brings 
in plenty through the endless fertile 
fields, where high-walled masterly 
golden mansions rise and touch the 
tender Moon! D bow to vour feet. Pray 


rid me of my past Karmas, and save 
me from miseries yet to come! 
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Lest my heart burn with cf 
Seeing the rising moon, the goo А E 
generous Kaliyan, -- wearer О E. 

ulli flower Tie ed ip a n; 
lovers and sword wielders ali ч 
destroyed the darkness of ignor: 
and sang for us the Madal. 


* жш 


ipe Баа pped-mountain-bosoms 


ugh-ocean garments 
ү ms lush streams coursing 
ith veins о her breasts: 
The dark rain cloud-coiffured lady 
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Under her reign, { Y 
Three cardinal principles are spo | 
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I secured my hair, 

Wore a corset over my breast, 
Belted my jewel waist, 

Lined mv dark eves with Kajal 
And stood playing ball. 


A lovely acrobat 

With eyes like the pond-fresh red lotus, 
Pleasing to all the folk, 

Stood in the street juggling pots 

To the beat of drums 

Calling, *Who's next, who's next”. 
My tender-breasted sister, 

Mothers and all 

Said, "Come", so I went, -- 

Alas, to my doom. 


I lost my dark gem-hue 

And lost my bangles. 

Tcould not be consoled. 

I lost my mind, 

My body took a ghoulish form. 

My sweet parrot-tongued mother 
Smeared red Kumkum powder over 


me, 
And worshipped Sasta with a red 


Kurinji garland,-- 
A thing she had never done before. 
Even that did not cure my heart’s 

sickness, 

And rid my ghoulish form. 
My colour did not return. 
Seeing this, some old wives 
Who knew past customs 
Advised: 
“Show her to a soothsaving gypsy, 
She will find out who possessed her". 


Hearing this, a dark tufted-hair-gvpsy 
Who entered the company 


Threw a handful of unhusked grain 
on a winnow plate, 
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Then sweating and shaking all over 
Became cold. М 
She smelt her palm, then announce 
“He has a thousand names!”. 
Further, 

She showed a dark frame, | ch 
Then with her hand, made like a con 
And showed 

A fragrant Tulasi garland to elaborate: 


Then said: 

“Do not fear, 
The one who haunts your girl 

Is no one else, -~ 

I know him well. 

O Spear-sharp-eyed Ladies, 

Shall I explain? 

Who's feet measured the Earth? 
Who burnt Lanka to dust? | 
Who held а mountain against а hail? 
Who churned the ocean? 


See this: 
Not satisfied with swallowing and 
remaking the worlds. 


He came to graze cows in Aippadi. 
Then one day, 
The well-dressed beautiful-gaited r ed- 
lipped corset-breasted lady Yasoda 
Took the churning rod 
And churned the curds all day long. 
Her back-breaking, -- 
Then when the butter formed, 
She collected all and filled a pot. 
And safely kept it on a rope-she 
high above. 
When the sharp-sword-eyed lady lett- 
The fellow, -- 
Who pretended to be tired and 
fast asleep. = 
Got up and lowered his arm deep int 
the pot 
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Till his garland-decked shoulder 


touched the rim 
And gobbled up all the butter. 


Then smashing a buttermilk pot there 
He went back to his place and slept 


like one tired. 


+ 


When she returned, she saw him, 
Then missing the things she had kept, 
She beat her stomach and thought, 
“Who but this Sir could have 

found entry?", 
Then exclaimed, 
“Yea, vou did this, [know it". 


With along rope she tied him to à 


mortar deftly for all to see. 
Then with feigned anger she beat him, 
And he howled from the bottom of 


his belly! 
Or see this: 


He went to the big lake and stood 
disturbing its w 
When the deathly serpent rose 
and spread its thousand hoods, 
Мева, “Conve to me^, 


And leapt on its hoods with his 


Alerg, 


auspicious feer 
Then again, 
When the de 
S 


moness Surpanakha came, 
tying she wasa peer to his Sita 
He cut off her nose and ears with a 
sw ord, 
Then sent her brothers Khara and 


Dushana to hell with his hos, 
For the sake of his red-be 


rry-hpped 
corsetted dame Vaidehi 
ads of the terrible 


Ravana and rejoiced, 
He 15 Senkanmal, 


The red-eved adorable lord. 


He felled the ten he 
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He is the man-lion who "WC 
Tore into Hiranya's chest with his Г 
And wore the entrails as a ae A 

on his auspicious С 21 
And stood dripping with н Mos 
Beating his crimson gore-smeared í 
Walked out roaring. 


Or Р Ў bali, 
When he came as a manikin to e 
He sought a gift of three stride land. 


Then grew and measured the d 
He is the Tulasi-garland chested xii 
Who intervened in the endless fev 
Between the gods and Asuras, 
Planted a dark Mountain 59% 

With a snake rolled ove 
And churned the ocean. 
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The lord heard it and came, o tw 
Sliced the crocodile’s jaws eph Р 
And redeemed the suffering € 


O Naive Ladies! 
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It is the lord with a thousé hus 
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Our mother 


Reassuring herself that it was no one 


else, said 
“O Sharp-Vel-eyed Ladies, 
If it is him, 

Will he not give his Tulasi-garland? 
After all, is she not devoted to him? 


He is no stranger to her", 
And left. 


Alas, ever since I first saw his dark 


frame 


I have been roaming the streets, 


Raving disconsolately, 
While the cool breeze kills me softly 
without my knowing it, 


O Coiffured Ladies! 
I can do nothing to $ 


ave myself 
From the disgrace 


of public slander. 


I said to my heart, 
“Come, О Frail Heart of mine! 
Go to my gem-hued lord, 

And ask him, —— 

Let none of our enemies hear it, —— 
Will he, or will not he, 
Grant us his excelle 
Whether he pauses 


Or whether he says no, 


nt Tulasi garland, 


Do not stay on with him, come back”. 
Alas, even my heart 
Went after the dark ocean-hued 


lord, 
Forgot me 


and never returned. 
Sintul me! 


Thave become a source of ple 


азиге 
for the neighbourhood. 
‘There is nobody to speak in my behalf, 
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My soul melts like wax in fire. 

Even if the populace sleeps. 

My wide eyes do not find sleep- 

I keep raving the names of the 
blameless ОЛ 


Even earlier 

There have been those Р 
Whose love swelled like the dark 0% E 
Who doesn't know Madana's crue ur 
Specifically 


Look at this one, -- 


am 
? 


E 6 but 
Not just anybody or somebod; 


The well-coiffured Vasavadatt4- 
Daughter of Indra himself. _ 

She left her opulent surrounding? Р 
And took to the streets for the sa" 


ef 
her shackled * @ 


Who wore her groom-garland 9? | 
chest 


Did people speak ill of her chen? 
Then who dare preach to me? (ihe 
And so ull I see the dark frame о, 
the lof 
Who broke the Marudu trees» 
Saved one elephant hall 
and plucked another's tusk. I 5™ 
80 roaming through 
Tiruvenkatam, Tirukkovalur 
high-walled Kanchi's Uraka™ — yi 
Perakam, Vellarai, Vehka, Tae 
Tiruttankal, Naraivur, 
Tiruppuliyur, Tiru-Aranga™ 
Kannamangai, Kavanur. 
Vinnagaram, TirukkannaP! 
Гігиссћегаї, Tiru-Alandur, t^" 
Kudandai, Kadigai-Kadalmalla^ 


fragrant-groved Idavendat- 


yam 
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Nirmalai, Malirumsolai, 
Tirumogur, the world famous 
Badari, the Northern Mathura, and 
all his other temple towns, raving 
the countless auspicious names of 
my lotus-eved one, 


my Tulasi garlanded one, my cool 
red-eyed one. 


Heedless of public disdain, -- I swear, 
-- Ishall ride the long thorny Palmyra 


stalk like a hobby-horse and commit 
the forbidden Madal. 


Alvar's lotn 
s feet our refuge 
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Invocation 


d 
O Bright-forehead friends! The ae 
in Vaikunta whom the celestial’ 1p: 
the lorus-dame Lakshmi wors 
has descended in Tirunaraly Vf 
Earth. Alas, he does not pity MY T 
this is certain. Hence I have come 
commit the Madal. 


ing MI 
Glory be to the lord, — redimit 
the midst of the ocean on à sp 


are 
serpent bed whose болар. ey 
resplendent with bright diadem“ 4 


: | те 
wearing Makara earrings, that 5P 
sparkles of light everywhere. sel ^ 

ith i f stars Tof. 
with its clusters О sun and 
canopy over him, while the 
the Moon are lamps. 


f r 
Earth Dame, who has the stars 
garland of flowers, the clov tait 
coiffure and the two mov , for 
Malirumsolai and Venkat 
breasts, caresses his lotus per “eel! 
ocean-wave hands. As the uS 
swan-gaited lotus-dame 100 m jor? 
feet with her hands ! epi 
completes his period of Yoga’ "pram 
proceeds to create the wor i which 
his navel rises the lotus. ° arest? 
is seated Brahma, who then 
the Vedas. 


ha 
Those very Vedas extol н a 
Artha, Kama and Moks" ой® 


- ue in this V 
fourfold paths of virtue in 
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do they not? And of these four, those 
who prefer the last, the least 
important, living on fallen fruit and 
leaf, hurting their bodies, sleeping in 
leaf huts, standing in the hot Sun 
during summer or entering the 
cold lake during winter do torture 
themselves, then cast their bodies 
and go by the ancient path; so they 
say, but we never know who went 
where, and if there is a heaven 
which they enter through a hole in 
the Sun, is there anyone come back 
to tell us about it? Small-brained 
petty-minded ones may go on 
speaking about it. Who are we to 
correct them? 


Be that as it may, look at those who 
pursue Dharma, the first path. 
They go to the thousand-eyed- 
god-of-celestials- Indra's golden 
city and receive the praise of 
gods, are seated on a lion throne, 
and enjoy the whisks of maidens 
waving like flowers. A soft breeze 
blows while lightning-thin-waisted 
dames close by flash pearly smiles 
over their moon like faces. Their 
cool eyes and fawn like gaze make 
them adorable. 


Surrounded by a forest of golden 
Kalpaka flowers and Mandara trees 
that spill nectar with sweetly humming, 
bees hovering over them, dames 
wearing garlands of these heavenly 
flowers display a coiffure that looks 
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like a peacock. The Dharma- We 
in heaven can play with pe 
thin-waisted dames whenever ч” A 
wish, in halls that rise high arr 
sky with gem-studded floors '" sta 
with rubies, resplendent with sie 
edges, on beds with carved cor ite 
gold leaf-embossed. Swan- = aye 
Rambhas will play on the 
with nimble fingers and sing €! 
songs. They can listen to al 
whenever they wish in the sky € 
with the strong monsoon © over 
creeping over the full Moon: 
light- filled dazzling mansions * ewe! 
touch the sky, with radiant d ke 
lamps. Cool-gazed ones er 
soft cotton beds with cool c? ows 
linen. The doors to the grilled w ж 
will open, wafting the swan- p. 
pollen from the mildly wo ze 
blue lotuses picked up by the How: 
whose scent the bumble bees 10 nder 
blowing a soft whiff on their "€ © 
breasts, — drying the innert p 55 
Sandal paste, on lightning: iun 
supported by two Bamboo-like ding 
a necklace of gold coins sgus n 
softly. Melting their hearts t0" with 
shapely wide unblinking еу heir 
fawn-like looks, enjoying а? 0! 
winsome smiles, sipping the ae arm 
their lips, they, -- the [эж ven: 
pursuers, — will enjoy a life in ol 
Is this not the avowed pu!P^ 


а? 
following the path of Dharm™ 


ar pms: 


ads ! 
Even the path of wealth le a 
4 
same end. Therefore, we 2, f 
Е one: 
the perfect path of Kama 4 
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We have heard that in the Tamil 
tradition, it is not proper tor fawn- 
eyed swan-gaited maidens to commit 
Madal for the love of their men, 
earning the world’s rebuke. We 
cannot accept that. So we shall follow 
the Northern Sanskrit tradition. 
Those who do not agree with us 
obviously have no idea about the 
soothing quality of red Sandal 
paste from the Southern hills. They 
are not the ones to be moved by 
the melodies the cowherd's flute, 
They would never grieve to hear the 
bell around the stud-bull's neck. 
They will not melt their hearts on 
hearing the mating calls of 
the long beaked Anril bird-pair in 
the thorny nest on Palm tree-tops. 
They would not faint to see the 
moonlight spilled from full Moon in 
the courtyard. They will never be 
hit by Madana-the-god-of-love's 
flower shaft, and will never take to 
the golden dusty streets to commit 
Madal. When the sweet tender 
breeze blows with the fragrance of 
Jasmine, caressing their breasts, hips 
and coiffure. they will never pine to 
be in their soft beds with their 
beloved ones: they simply waste their 
feminine form. May they live! 


The warrior king by his father's 
command gave up his kingdom stead 
fasilv, -- the good city folk followed 
him weeping, -- and left his own 


country as well and crossed the 
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glaring desert with shrunken bellies» 
past the dry rocky mountain 
hot gale winds that would split 
Bamboos, and entered the геп E 
forest of death-blow ater ; 
walking over splinter ro 
scorching Sun with peta the 
Behind the king Rama, did not 
swan-gaited goddess called V 
walk too? 


Then again, there was this maiden “ 
lightning-thin waist, fawn- like ding 
dark eyes and red lips. Not et 
her paramour she went to pen 
brother, who took her away im 
distant land, but falling out ой weld: 
she went inde io uber battles im 
sought her lover and mare, de 
there itself, then waited for the е 
to end, and safely secrued the © mt 

of his golden chest. 


Have we notalso heard and lea! 
the epic Mahabharata of how 
daughter of the king of snakes “ 
love with Dhananjaya, — the © 
Kuru warrior without а peer who by 
over the good city ш 
fertile plains watered by the fr: та 
Ganga? Ulupi gave up her fem on 
grace, shyness, frailty and feat” 5 she 
breasts stood on their € ver'* 
embraced herself to hef E о 
mountain-like chest and jr 

her kingdom in the nether *© yde” 
In the ocean-girdled Earth, the E ett 
city-dwelling Asura kings 
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destroyed by Purandara, Devendra. 
On par with him was the Asura 
king Bana who hada doll-like daughter 
called Usha, a girl who shone as one 
without a second. Her friend 
Chitralekha by magic brought 
her heart’s lover, the- mountain- 
like-four-armed-Krishna-my-lover’s 
grandson. She then enjoyed many 
days of pleasure with him. 


You have heard me well ladies, 
what more can I say? 


Then Uma the golden daughter of 
the mountain king Himavan, with 
coral lips and winsome smile, 
swan-like gait and frail creeper- 
like body, — her five senses subdued, 
her hair falling into mats, —- 
she performed a terrible penance. 
When Siva extended his thousand 
armes and opened his fist to reveal 
fire, danced with his anklet-feet 
over the worlds in the sky, — with a 
trident in his hands, smeared with 
ash, wearing mat hair and matching 


her in his penance, —— Uma embraced 
him thus. 


If I were to give more examples, it 
would be a Mahabharata. Let me then 
speak about пуу own love-sickness. 


In the fragrant bower-surrounded 
Tirunaraiyur where learned Vedic 
seers live, the mountain-like gold- 
radiant doors of the temple opened 
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and I beheld my lord. That pe 
moment the lord's chest, his lips. 3 
feet, his hands, his eves all | in 
like a dense thicket of - 
flowers in a dark mountain RES 
His waistband, his bangles. a 
matching earrings, his necklaces " 
tall crown, his diadem, -- all sho! 

like the radiant Sun. 


A tender creeper stood clinging > 
the mountain-gem lord. She pee 
swan, she was a Peacock, ar her * r : 
she was lightning. She ae em 
Bamboos supporting two male ab 

bowls, her lips were plump а 
fruit, her eves were two Kendar wr 
Of such beauty was the dame 


beside her lord. 


I was least aware that my eet belt 
heart, my bangles, and my w ret 
were slipping awav. Then the ie 
roar of the sea began to hurt me: me: 
rays of the sweet Moon fell hot o” о 
77 wonder how the Moon a У 
NS nature? The cool breeze ifi 
the fragrance of flowers and Mt ing 
the pollen of the Sandal trees > , 
9n the Southern hills. pest 
all. blew like hor wind ory bin 
The т, aung calls of the Anr! Loa 
in the thorns neg aver the 


art 
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The strong-armed Madana with his 
sugarcane bow and flower-mounted 
arrows draws it back as far as his ears 
and shoots, aiming at my heart. Alas, 
there is no one to stop him! 


My femininity and my excellence do 
not find the embrace of the golden 
chest of the lord of Kannapuram, the 
lord of Sri who stands like a mountain 
of gold. Before my very eyes they 
waste away, like fragrant flowers that 
bloom in the rocky forests then wither 
and fall. Alas nobody knows of a 
medicine to stop this either. 


The bull with a bell on its neck 
strung high with a piece of rope 
making the eyes of maidens sparkle, 
comes in the evening, ringing 
incessantly. The sound falls on my 
ears like deathly spears. Tell me how 
to stop this cruelty. 


Who caused this? My king who 
wears a Tulasi garland on his chest; 
the dark cloud- hued one who rid 
the Moon of his curse; the lord 
who exudes the fragrance of the 
little Kava flowers: he whe made a 
bridge over the ocean, challenged 
the Rakshasa king in a battle with 
elephants and horses, felled the ten 
crowned heads and despatched him to 
the Southern Quarter; he who came 


теі ierv-eved 
as a strong discus-W ielding fiery-e 


i I i e a Hiranva. 
ferocious lion over the Asura H 


ir n 
— who had taken over the kingdot 
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other gods by the strength О M 
arms, ~~ without killing him p 
weapons, he grabbed him „ё 

hair, placed him on his ей 
tore into the Asura’s mighty Y d 
with his sharp curved nails the? 
stood worshipped by all; then rp 
who came as a boar with Wa 
curved tusk teeth and lifted i 
Earth, -- when the М 
Hiranyaksha hid the Earth „= 
Water, -- and danced with it; t ne. 
he who came as the benevolent ue 
churned the ocean with a e 
and-snake churning stick, =- W Ise 
the twin orbs, the stars and all = 
seemed to swirl with the om e 
and brought forth ambrosia ee: 
Bave to the gods, ending pes who 
Period of misery; then again he ma 

came disguised as a manikin sca i; 
size to the grand sacrifice of ma and 
pleased him beyond pr^ of 
tricked him into giving à a by 
three strides of land idc 
his own feet, and the ga n 
giving his word, -- in an „= 

his radiant crown went and ‘oler 
the Sky, his raised a 
foot went beyond the seven * rhus 
overcoming the Asuras- о the 
deceiving Mabali and айі i 
Whole Universe as his; ра nck jin 
the spouse of lighinmg rhe 
Waisted lotus-dame Lakshm* 
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the radiant lord of Alundur w 
swans look for fry in lakes; 


mountain of gold in Vinnagar; the 
gem-washed-Kudandai’s fighter 
bull; the coral 


mountain of 
Southern 


Kurungudi; the 
benevolent one of Cool Tirucherai; my 
sweet ambroisa of Vayalali where 
swans nestle among lotuses; the 
Kalpaka tree, the lightning, the radiant 
Sun of masonry-walled Kannamangai; 
the golden emerald-filled treasure 
house in Vellarai; the fighter bull 
of Putkuli; the mountain gem of 
wealthy Arangam; the bridgroom of 
Nappinnai in Vallaval; the birthless 


one of Tirupper; the uncut gem 
reclining in the ocean; 


my adorable heart resider; 
the wonder lord of Kadalmallai; 
the crown on the heads of celestials; 


the deft strong one of Tiruttankal; 


the secret that no one underst: 


ands; 
the pearl; 


the swan, 


the fish, 


the lion: 
the four Vedas, 


the lord who swallowed the Universe; 


the wonder lord who appeard in a 
vestibule in Kovalur; 


the child who continued to suck the 


ogress’ breast even after she screamed 


in pain; 


here 


my wealth in Southern Tillai 
Chitrakudam; 
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тт ambrosial flood of Mey)" 
the Vedic seer of Indalur; 

the lord of celestials residing i 
walled city of Kanchi; 

the man-lion of Velukkai; 

the prince of wealthy Padakam: 
the Yogic sleeper of Vehka: 

the lord of Urakam; 

the strong bull of Anabuy? АКЕ: e 
the lord who stole my heart 3" 


n the 


over celestials; 
the light of Mulikkalam: и 
the resident of Adanur who 0 


ume; 


sue? 


Zi 
rre 
the yesterday, today and tome me 
ec м 
the lord of Nirmalai w ‘ho b 
four Vedas; amil 
А о 
the lord of Pullani, maste! 
and Sanskrit; M «inte 
p „Мда 
the bridgroom ol Nangur 5 
Kovil: hant 
М alae 
the good one of Tala 
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Searching for him ever wh ak 
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hold my hands in worshif ME 
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grace and his body? 
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If not, openly speaking of his w ays 

before beautiful dames, Vedic seers, 
devotees and kings of the wide 
Earth, -- that he went into the 
cowherd’s huts and stole butter, 
and was bound to а mortar 


and 
beaten by the cowherd 


dame 
asoda, that he came as ghoul and 


ate cartloads of food on the hill of 
Govardhana, offerings which were 
meant for Indra king of gods, that 
he went into the assembly of kings 
as a lowly messenger and ate 
humble pie in the yore, that he 
danced with pots in the streets to 
the beat of drums, which 


a 


made 
the maidens lose their hearts and 


made others wonder what mischief 


is this, that he chopped off 


the nose and ears of the strong 


Lanka king's sister Surpanakha 
who took a horrid form through 
passion that overtook her 


in the 
forest, that he killed the huge 
mountain-like ogress Tataka 


while guarding the seer’s fire 
sacrifice strongly, and did many 
more unthinkable things, 


[shall let the world know openly, 


and brazenly come forward to 


commit the Madal. 
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Ode to Ramanuja 
Ramanuja Nutrandadi 
of Tirwvarangat-tamudanar 


Invocation 
qperenem chlencs iac) pra Alitp ц 
Эре 
Gunnin HYPO awai Cun теь : 
TSTMS enc ws 
Ashia AwMuns Coté Селе 
Glo cr UUDIS 

THD ayo Cug ungn? 

That I may destory my karmas by the 
root, I held on to the golden lotu: 
feet of Tiruvarangat-tamudanar of 


Mungilkudi. How now shall the agents 
of Yama bother me ? 
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Са 

2-855 migi (пусу, Py 
PAb AEM ing 

шц adá BO Shand eS Gena 
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Because the pleasures of the senses 

are mixed with pain, the noble 

Tiruvarangattamudanar graced us 
the Kalitturai Andadi on Sri Ramanuja, 

O Hean, learn it well. 
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иіле Ссл, 
Now what do we lack > The pious 
Tirurangattamudanar gave us the 
Savitri of a hundred and eight songs 
with Ramanuja's name and ripe subtle 
thoughts. 
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O Heart! Come let us recite Raman м 
name. He set men of learning n feet 
proper track. He worshipped © hie 
of the prolific poet „= 2155 
rendered mouthfuls of praise for th 0 
who bears the lotus dame a 
his chest. May we always live С (1) 
his lotus feet. 
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[cannot understand this good for 
My heart does not think of а 
other than the extreme bene” mp4 
of Ramanuja. He gave up the ea the 
of men who do not contempl ove” 
lotus feet of the nectar-B! only 
surrounded-Arangam lord. pies ang 
sought the feet of the Kuraiyall (2) 
Tirumangai Alvar. 
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O Benevolent Heart! Cutting asunder 
the cords of association with men of 
devilish birth, you placed me at the 
feet of the most worshipful beloved ones 
of our peerless lord and sage Ramanuja. 
For this grace, I bow to you. (3) 
aerenants иеде аъ Gunter Saad) 
oyar S755 
apereneno uyma Cat anda oa 
pe eo eu s enu 


отетш Ф BINYIN 


Ling (pub тет 
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egi Jie se SeeeGu. 


Our lord Ramanjua, who exhorted 
all to worship the first-lord alone. 
made a person out of me in this world. 
He destroyed by the root the darkness 
of my age-old Karmas, and gave me 
his feet to wear on my head. 1 have 
nothing to fear. (4) 


eres). 2- (Dm vlecuanbh Hongo 
ees mi ааш сооп 


HAIG. мар; 


WEI HMM (prin cap 
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If men of perverse hearts do not 
consider Ramanuja their asset, and 
heap slander, I take it as praise. 
Surely those who love his good 
qualities will not find fault with 


my poetry, by which I am 
only recalling his пате, (5) 
у 


итер Aune Gosi AT 
тат mean сее ineo 


wud Qanan(y) етра Aomonysonen 


Sweet poets with love in their hearts 
lose themselves praising Катапија, 
blending proper words and meaning. 
Alas! endowed with a devotionless 


sinful heart, I too am trying to speak 
of his glory, -- it is sheer madness! (6) 


Quomflenu& GS Aub царит, 
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Glomus i HO Hd bhn pand 
SUT Seis unS e 
umu Фі 445 Qotornser Yap 
umg HAAT 
оеш SL &g e cem, Әм шпар 
amiab SonGn. 
After taking refuge in our Kurattalvar, 
-- his glory is beyond our words, ~- 
who takes us out of the pitfalls 
of deceptive knowledge, I sing the 
praise of Ramanuja who lifts me above 
sin. I have escaped from non-paths, 
now I have no regrets. (7) 


соту cm (усп vmm, eren 
Qutweanas «упат wmm 
GHAS Clunmenenunb. Соња 
anamh Seas spams 
Мф scm ogg үт, атс 


. 
чо 


o,c dM 


QN тост, Ф атопораст сто 
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Poygai Alvar blended together the 
substance of the Veda and the 
sweetness of Tamil poetry to light 
a lamp and dispel the darkness 
of affliction. Ramanuja placed that 
lamp in his heart. He is our lord and 
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fjenmcuenené anb euo Qo" 
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who take refuge in Ramanuja display 

such excellence as І cannot describe! 
this wide world. 

ancrach Cimqgnad du 
9 enti Mwa Эдет GPomongect 
Gad pab ње Сооп 

шел слбзтё mns) Gira womomnaGs 
waa wG. 

Butattalvar lit a lamp of knowledge 

to dispel the darkness of seekers’ 

hearts. Ramanuja placed the Alvar's 

feet in his heart and rejoiced. The good 

ones who preserve the Vedas will 
always sing his praise. (9) 
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The world famous Tirumalis? 
Alvar's lotus feet were contane | 
Ramanuja's heart-space. Those M^ 
worship the devotees of Raman are 
and always praise his golden ав 


my beloved masters. 
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After the pall of darkness was dispelled 
that night in Tirukkovalur, Peyalvar 
saw the cowherd lord, the wonder 
lord with the lotus-dame Lakshmi. 
Ramanuja worshipped the Alvar’s 
golden feet. Those who pour their love 
over Ramanuja are fortune-favoured 
devotees of excellent merit. (10) 
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the lord of Arangam. The и" 

Катапија worshipped the . gale 
alone. Ramanuja's feet are oa) 


69657 ytd (iin refuge. 
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lotus as a garland on himself. Those | 
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kara Alvar, the king of РЕ 

ath words of artistic majesty. 
= ja praises the great ones who 
od ing the Alvar’s works. 
always ^ he severe paths of penance, 
Giving UP ;p the sizzling forest, 


anding ! 
„з and ocean for the sake of 
ounti 


ion, -- 1 have found my 
ap Ramanuja. He shall never 


(14) 
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трн DAGU? 
a fountain of love, 
Periyalvar sang for the Іда, nu: he 
Pallandu, “Glory be" song. ушш 
with ever-flowing love, heed us о 
everything, else. Ramanuja alwavs 
bears him in his heart. 1 shall not 
find company in lowly men who do 
not see the greatness of Ramanuja. 
Now I shall not want. (15) 
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When the faultless Vedas became 
faulted and the whole world was ruled 
у Kali alone, there came the 
benevolent Muni Ramanuja, who lived 
by the grace of Andal, the girl poet 
who wore on herself a garland and 


offered it to the lord of Arangam, 
who in turn found it worthy of being 
wrapped on his crown. (16) 
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Tirumangai Alvar, the polific and 
unique poet Nilan, rendered sweet 
Tamil songs on the lord of 
Kannamangai, and other temple 
towns. Our master Ramanuja was 
very fond this Alvar. Those who seek 
refuge in him are neither vexed by 
misfortune, nor pleased by good 
fortune. (17) 
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Madurakavi only desired to enioy in 
his heart his master Satakopan who 
took birth on Earth for the sole 
purpose ot rendering the hard-to- 
comprehend Vedas into a thousand 
sweet Tamil songs. Ramanuja showed 
us the wav to the Alvar's feet. He alone 
is our refuge, (18) 
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The Tamil Veda, Tiruvaimoli, sung 
by Maran Satakopan is the proper 
path to enjoy the lord’s bliss, it is the 
only wealth to be attained, mother, 
father, the high teacher, — even the 
lord of the lotus lady Lakshmi 
himself. Ramanuja who taught this 
to the world is our ambrosia. (19) 
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ашо gw 
балоо vent e ud ёол Qani 
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wn 99Сш. 
Nathamuni exulted in worshipping the 
sweet poet Madurakavi, who knew the 
art of singing the Rasa-laden words of 
the delightful Tiruvaimoli bequeathed 
by the lord of flower-groves- 
surrounded southern Kurugur King 
Satakopan. Ramanuja who filled 
his heart with love for Nathamuni, is 
our great wealth. (20) 
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andhok, 
Yamunacharya, the king among 
ascetics of the righteous path, became 
the preceptor for Ramanuja, our 
master. Having secured his protection, 


Bin 
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rain-cloud". 
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Subramanya, Vinayaka, S i 
Agni and all the other g095 hailed: 
their backs and fled, then orids: 
“O Lord of the three aere? 
О Maker!". Such was the pan’ 
that Krishna showed ОП is our 
Ramanuja, who worships him, (22) 
Provident Fund. 
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OHHH Aoier топат 
arena wat admes Gu. 
Those were days when, by the terrible 
deeds of sin committed, I took countless 
births, aged and tired. Now I have 
seen Ramanuja, pleasing like the dark 
cloud, and am saved, for he weeds out 
the lowly paths of false penance. (24) 
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О Ramanuja, Benevolent as the dark 
cloud! Who in this wide world can 
understand the nature of your grace? 
I was the very hotbed of sin. On 
your own, vou came and accepted me. 
Today your noble qualities are sweet as 
ambrosia to my lowly self's soul. (25) 
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The world renowned Ramanuja, 
benevolent as the rain cloud, purged 
me of the terrible misdeeds of my past. 
The godly ones who take refuge in 
him, -- whatever be their birth or 
ancestry, whatever be their misdeeds, 
-- will be our virtuous masters. (26) 
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О Ramanuja! With а grace never 
disminishing in radiance but ever 
increasing in power, your dark-cloud 
like benevolence has entered and 
captivated my heart. The silver lining 
on your greatness is not a blemish, 
yet I fear it in my heart! (27) 
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Ramanuja is hard to get for the 
ill-minded people who do not worship 
the petal-soft feet of the pure lord 
Krishna, — Dame Nappinai's lover and 
the evil-hearted Kamsa's killer. Other 
than his name, my heart sings and prates 
of none else. О, What a blessing in my 
life has happened to me! (28) 
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Ramanuja firmly established the Bhakti 
path, in which the famed Tamil Vedas, 
— the sweet songs of Southern Kurugur 
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city’s King, — are the means of union 
with the divine. O When will my eyes 
rejoice and see bands of devot es who 
realise the truth in this! (29) 
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Ramanuja, the faultless one, the friend, 
discoursed that the wonder-lord 
Krishna is the lord of all beings in the 
Universe. He became my heart's 
master. Now, how does it matter 
whether I enjoy the pleasures of heaven 
or suffer the pains of hell? (30) 
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О. С. 
О Heart! For so many days, months, 
years and ages without end, we have 
gone through so many births in so 
many wombs. Today, without a second 
thought, we have fallen at the feet of 
Ramanuja who’s heart is filled with 
love for the benevolent-arms- 
Varadaraja, lord of Анди. (31) 
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By the strength of his gael ic 
Ramanuja lifted and protecte® " : 
world from the destructive ро“ 
of Kali. For those who attain 2 
the radiance of knowledge. ргоре 
understanding, tolerance. арй? 
fame, wealth, -- all these will com 
of their own accord. 32) 
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The lord of lotus-dame Lakshmi wields 
the discus Sudarsana, the dagget 
Nandaki, the mace Kaumodaki, the 
bow Sarnga, and the dextral conch 
Panchajanya. To protect the good: 
they have come into this world in the 
form of a Muni called Ramanuja.(33) 
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maintained in Hell's office were 
destroyed, his greatness shone like 


the Sun. (34) 
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I shall not offer worship to any god on 
Earth. 1 shall not praise some mortal 
1 words like, “О Cloud". But IE shall 
never forget the lotus feet of Ramanuja, 
whose love flows like a flood on the 
mere mention of Tiru-Arangam. How 


can Karma ever approach me? (35) 
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Then in the vore, the lord of all souls, 
wielder of the discus, brought out the 
hidden meaning of Vedic texts to 
Arjuna. Even then, seeing the 
impatient worldly ones trapped in 
despair. the lord followed them 
with good advice. That is how our 


spun 
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Ramanuya came to be! (36) 
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Ramanuja enshrined the world-famous 
Bhakti-surging Ramayana in his heart. 
His praiseworthy devotee Kurattalvan 
and feet-worshipping heart-melüng 
good sage Parasara Bhattar saw 
some sign of hope in my lowly self 
and took me into their service. (37) 
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O Ramanuja, praised by blessed ones! 
Today vou have made me your 
servant, such is vour grace. But why 
did you let me go my way and waste 
my life all these years? Alas! I cannot 
undertstand the subtle sense in this, 
pray tell me. (38) 
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О Heart! You have exhausted yourself 
running after illusory wealth, children, 
property, and wife as sources of real 
happiness. Ramanuja changed our 
lite of darkness and despair and gave 
us the mind to understand his 
greatness. Is there anvone else to match 


his abiding grace? (39) 
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Ramanuja who took a vow of 
continence gave this counsel to the 
world: The fourfold Pursuits of life 
are principled living, acquisition of 
wealth, fulfilment of desire, and 
freedom from rebirth. Of these, desire 
must be cultivated solely for attaining 
Krishna, while the other three must 
subserve this purpose, (40) 
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Even when the lord Madava himself 
enters into every womb, takes birth 
and stands before our eyes, we are 
unable to see him. Whereas, by the 
single Avatara of Ramanuja on Earth, 
all beings have access to the subtle 
knowledge to take them to the feet of 
Narayana. (41) 
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The pure faultless Ramanuja taught 
that Arangan, the lord of lotus dame 
Lakshmi is the husband of all souls. 
Through boundless grace, he pulled me 
out of the quagmire of love for 
women's breasts, and saved me. (42) 
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Our masterly Ramanuja convinced 
the world that the lord Ranganatha 
is the only one worthy of worship as 
the lord of Universe. Breaking 
through my strong Karmas, he 
entered my heart night and day as 
without a peer. Now who in the 


one 
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O Ramanuja praised by faultless ones! 
My incomparable lowliness has no 
refuge but your grace. Your grace too 
can flow nowhere except into me. 
When the two thus find their 
mutual fruition, is it not futile to 
separate them? (48) 
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The Southern Arangam is surrounded 
by fields and rivers of nectar flowing 
from lotus blossoms. Our Ramanuja 
placed the lord Ranga’s feet on his 
head and himself at Ranga's feet. 
After Ramanuja's birth on this Earth, 
the path of righteousness has been 
established, the heretic six schools of 
thought have been erased, the terrible 
Kali vanquished. (49) 


2 «лат е дой Ahma; girama 


Gm chad ug 


imo зоп та ciety Qanetonen 
aids (qmhnub стёўдол\б 
MAD cien cien. Їз con Gland „езп an 


Ang $^ 


DÀ guna prad Honoa gon 


(47) 


world can match me? 


7 


© 3 myw. 


49 


' ham 
THE SACRED BOOK / Divya Praband 


The lotus feet of our lord Ramanuja, 
King among ascetics, of lasting world- 
fame, are like dawn in the thoughts 
of the good ones. They boldly trudge 
in the hearts of enemies, striking 
terror. They are receptacles for my 
inferior poctry, full of flaws. (50) 
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Then in the yore the lord drove the 
steed-driven chariot for the five 
devoted Pandavas in the Bharata war. 
Now he has taken birth again as 
Ramanuja, the sweet ambrosia of 
devotees, for my upliftment alone. 
I can see no other reason. (51) 
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With his Darsanas, Ramanuja drove 
out the six heretic thoughts, and spread 
his fame far and wide. He entered my 
lowly heart and ended my twin 
Karmas, then linked me to the lotus 
feet of Ranganatha. These are a few of 
his wondrous deeds. (52) 
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Our sacred teacher Ramanuja, revered 
the world over, worshipped the feet of 
the lord who wielded his battleaxe 
and destroyed twentyone mighty 
kings. Having attained him, my heart 
does not think of anyone else. My lips 
do not speak of anyone else. (56) 
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Conceding to nothing else. our 
perfect Ramanuja. King of ascetics, 
considered only the devotees of Lord 
Ranganatha's lotus feet as his dear 
ones. Having received the good 
fortune of his grace, my heart does 
not long for anything else. (57) 
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Concluding that self-knowledge is the 
purpert of the Vedas. puerile ones 
consider Brahman as the truth and 


identify it with consciousness, thereby 
excluding the insentient world. They 
further declare that the soul becomes 
one with the supreme after the body is 
shed. Our Ramanuja won over all these 
absurdities with his gift of logic and 
deep thought. (58) 
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In these days of Kali when darkness 
engulfs the world in all the eight 
Quarters to the very end of the oceans, 
if Ramanuja had not dispelled that 
darkness with the light of the four 
Vedas, we would never have realised 
the truth that Narayana is the lord and 
master of all the souls. (59) 
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Where bands of godly-realised souls 
gather, wherever the Tiruvaimoli’s 
fragrant music is sung, wherever the 
lord with the lotus dame Lakshmi on 


his chest resides, -- there our 
benevolent cloud Ramanuja, our clan's 
master, enters and stays. (60) 
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І was caught in the evergrowing 
ivy thicket of sin, Ramanuja came 
and took mastery over me. But even 
after that, the sage worshipped 
by Yogis shone with the effulgence 
of lasting fame. This world has seen 
a miracle. (61) 
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Kurattalvar worshipped Devadiraja 
whose abiding grace fell on all who 
took refuge in Ramanuja’s lotus 
feet. My holding on to Kurattalvar’s 
feet has loosened the bonds of sin over 
те. Now I have no sorrow. (62) 
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О Ramanuja, Great scholar! Those 
who swear by the heretic six schools 
of blinding though: run helter-skelter 
as you follow them on Earth! Bless that 
I may follow your radiant lotus feet like 
an elephant bullfollowsa cow. (63) 
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Then in the yore the wonder lord 
oake the Gita driving the chariot 
a Arjuna in the battle of the five 
КЕЛЙП! the hundred. Our master 
Ramanuija expounded its meaning to 
the world, with a lucid commentary. 
My heart and soul forever bathe in 
the goodness of his devotees. soe 
say, who is mv peer? (68) 
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Then in the deluge the mind and sense 
organs of all souls were destroyed and 
lay absorbed in the soul. Seeing this 
the lord of Arangam repaired the souls 
and restored their faculties. But even 
he did not give me his refuge in such 


measure as Ramanuja has done. Today 
he has uplifted me. (69) 
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O Ramanuja! Seeing me and my 
nature, and seeing your infinite virtues, 
your grace upon me is the only good. 
Beyond that, if you still see any merit 
in me, what will your devotees say of 
your boundless grace? (70) 
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O Good and generous Ramanuja! 
My thoughts are always on your 
lotus feet. Му love has poured 
over those lotuses. My service 
has become absorbed in your goodness. 
My past Karmas are destroyed by 
your deeds. (71) 
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is fame has 
-. rhoughts. His 
sl, девке world. Не has 
sp 2 


ded out MY Karmas by the root. 

a A о у | 

em der what the able one intends 
won 


(77) 
to do next. 


> 


à! You entered mv lowly 
vook residence there. 
ı of wicked deeds and 
with exceeding 
vou corrected me, 
and made me serve the lord of the 
lotus dame Lakshmi. No more a 
false doctrines enter ту heart. (7 


O Ramanuj 
heart and 
Clearing ! 
proceeding 
compassion. 


тд, 


When Ramanuja stands in this world 
as the guardian ol truth and destrover 
of false doctrinal interpretations. 
alas, people of the world go searching 
for another god and wither атау. 
lose their. minds, and spend their 


livesin doubt. (79) 
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To those who recall the good ones 
who praise Ramanuja and place their 
faith in his name alone, — to them 
and them alone, I shall give my 
service in thought, word and deed with- 
out fatigue, at all times, at all places, 
in all climes. (80) 


O Ramanuja! I served the tireless 
devotees of your perfect feet. You 
gave me the red lotus feet of the 
lord of Arangam himself forever! 
1 have nothing to give in return for 


your boundless compassion. (81) 
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| was an ignorant one, without proper 
knowledge, roaming around with 
faulty understanding. In a trice, 
Ramantya made me a peerless learned 
опе. and stood aside. while the world 
raved and said, “What a blessed 
one". He ts tamed for his benevolence 
(82) 
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О Ramanuja! I am nor one amon 
the noble ones of the world who 
Practise the exalted path of Bhakti-yoga 


and attain the Perfect freedom of 
oksha. Effortlessly, I will attain 


the great liberation of Vaikunta, 


through your dark-cloud-like benevo- 
ence, ~ just see! (83) 
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I have found my Ramanuja; by which 

act, I have become a servant of his 


oday I have drunk deep from the 
river of his glory-flood. If] were to say 
more, there will be no end to it. (84) 
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that their subtle essence or inner 
substance is the most effulgent lord, 


: am 
E SACRED Book / Divya Prabandh 


the inaster of the Universe! For E 
and for Others Ramanuja showed эт 
Path. Those who worship him a in 
Masters. My heart destres not 5) 
save service to their fect. (85, 
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tigers of heretic thoughts 

where freely, Ramanuja 

I unto them, strengthened 

Pann-based songs 

lur's king Kalikanri. 
(88) 
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О Ramanuja of glory beyond praise! 
If I praise YOu thinking I know your 

reat merit, it is mean praise. lí T give 
ир, saying it is beyond me, that indeed 
is fair praise. Knowing this, my heart 


does not satiate praising you. I fear 
(89) 


still : 
what you may think of me. 
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Ramanuja came to rule me, and rid me 
of my birth. Those who do not think 


of him, or sing his praise in song or 


worship the feet of those who sing of 
him, are carniers of darkness, who will 
suffer more births on Earth. 


(90) 
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The faulty arguments that the 
proponents of dark-Agamas expound 
lead only to darkness and decay. To 
rid the world of that darkness, 
Ramanuja showered his benevolent 
grace and expounded that the lord 
of Arangam is the master of all souls. 
He isa truly sanctified soul. (91) 
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О Ramanuja with abiding glory that 
even the learned ones cannot 
comprehend! I have not performed 
any sacred penances to learn by 
realisation. Nor have I served your fect 
and learnt from you by the method of 
questioning. And vet you have entered 
my heart and remain in my eyes. Pray 
tell me, for what purpose? (92) 
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Drawing out his shining sword called 
grace, the great Tapasvi Ramanuja 


THE SACRED BOOK / Divya PF 


came to me and cut asunder the 
overgrowth of Karma by the root. Is 
he not also our lord who silences the 
babble of wicked ones, who pass off 
bad Sastras in the name of Vedic 
literature? (93) 
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To all those who seek refuge in him, 
our Ramanuja gives the fruits of 
his penance, wealth and compassion, 
and ends the misery of repeated 
Karmic births, then grants the high 
seat of Vaikunta, Other than singing 


his glory, my heart does not rejoice 


in anything. (94) 
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The lord resides in all souls, doing good 
10 them and bringing about their 
emancipation. But even he appears 
loveless in comparison to Ramanuja 
who left his abode in. Vaikunta and 
took birth on Earth to spread the four 


Vedas and free every soul. (95) 
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After our golden Kalpaka wishing 
tree, our Ramanuja Muni was born, 
the polemic Sramanas, the soleless 
Sakhyas, the lazy nihilists of Siva- 
agamas, the wrong interpreters 
among Vedantins, all have been 
vanquished from the Earth. (99) 
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despair and uplifted me. The good 
ones who always melt their hearts 
steeped in the thought of your 
compassion, consider it wrong that 
I even asked you for this. (101) 
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O, My Lord and Master, Ramanuja! 
My heart melts to think of your good 
qualities. My tongue always calls your 
name alone. My hands convey 
obeisance, my eyes crave to see your 
beautiful frame. O, the terrible 
sinner that | am, - why in the whole 
ocean-girdled Earth did you choose ae 
for your compassion? (102) 
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a huge, terribly angry man-lion ^ 
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His glory 
anuja s 
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heavily armed Hiranya. 
grows in the fertile fields of Raman 
heart. Pulling out the weeds ol 
Karmic birth, he gives me А Jé 
harvest ol ripe knowledge. (103) 
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O Ramanuja! My ripe rain-cloud! 
Even if you give me Krishna like a 
fruit in my hands, I still seek the glory 
that flows from your frame only, 
Whether I fall into the dungeon of 
hell or whether I attain the glorious 
high heaven, you must give me this, 
or else I shall not live. (104) 
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Devotees who fall at the feet of 
the ocean-reclining wonder-lord 
consider Ramanuja as the enlightened 
one. Vedic scholars worship his lotus 
feet. Great souls cry out his name 
and dance. All those places where 
they live are holy to me. (105) 
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O Heart of mine! Let us seek е the 
of the lotus Lakshmi, residing | ages 
beautiful heart of the lord of A caver 
surrounded by fish-jump!n£ p may 
watered fields. and pray that ап пшр 
forever place the lotus feet о eis di 
оп our heads, and rejoice., (108) 
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APPENDIX - 1 


LIVES OF ALVARS 


The First Alvars 


Poygai Alvar was born in a tank in Vehka 
near Kanchi. Butattalvar was born in 
Mahabalipuram. Pey Alvar was born in a 
well in Myalpore. 

Their time is placed between 5th and 6th 
Centuries A.D. They were deeply mystic 
souls wandering freely. By divine will they 
met in Tirukkovalur on a rainy night and 
passed their time huddled in the vestibule 
of a small house. On an inspiration they 
each sang a hundred songs and realised 
the lord's presence in their midst 


Tirumalisai Alvar. or Bhaktisara was born 
in Tirumalisai near Chennai. He was a later 
contemporary of the first three Alvars. A 
woodcutter couple tound him as a babe in 
the forest and brought him up as their own. 
Many stories allude to his mystical powers 
even as a young boy. When he refused 
to sing the praise of a king in Vehka near 
Kanchi, the king banished him, whereupon 
the mystic asked the lord also to roll up 
his serpent bed and come away with him. 
Even today the lord is seen in a position 
of partly rising from his couch. 
Tirumalisai Alvar practised many cults until 
Pey Alvar came to him and convinced him 
to accep! Vishnu alone. Together the lirst 
four Alvars laid the seeds of devotion 
through poetry. which later blossomed into 
music, dance. drama and sculpture 


Nammalvar and Madurakavi 


On the banks of the Tamaraparni river, there 
is a venerable old tamarind tree that is a 
miracle, bearing testimony to a saga that 
is at least 1300 years old. Grown into seven 
overhanging branches, it flowers but does 
not fruit. The tree never goes to sleep; 
unlike other trees close by. the teaves never 
close at night. In the hole of the tree lived 
the boy Saint Satakopan (later known as 
Nammalvar) who opened the flood gates 
ol Bhakti poetry. 


Kari, а chieflain of Ten-Pandyadesa. and 
Udaiya Nangai a !ady hailing from 
Tirupparisaram near Nagercoil, were a 
childless couple. They prayed to the lord 
at Kurungudi. who promised to himself be 
born to them Soon the lady brought forth 
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a child, but their happiness was 
overshadowed by grief - the child neither 
cried nor opened its eyes. Taking this to 
be an act of the divine, they left the child 
on the floor of the temple in Kurugur. The 
child crawled and positioned himself in the 
hole of the tamarind tree close by and 
there he remained without food or sleep or 
human company, until Madurakavi came 
and made him speak. 


They say the child was a Janma Siddha, 
one who had attained perfection at birth. 
By a 'Humkara' he turned his wrath on 
Satha Vayu, that enters every mortal along 
with the five vital airs; hence the name 
Satha Кора, or Satakopan in Tamil. 


Madurakavi was a bard born in Tirukkolur 
not far from Nammalvar's birth place 
Kurugur, now Alvar Tirunagari, on the 
Southern banks of the Tamaraparni river. 
When he was on a pilgrimage to Ayodhya. 
a strange southern light brought him to 
Kurugur. On enquiry he found Satakopan. 
then a lad of sixteen, seated in deep 
meditation in the hole of a tamarind tree. 
Madurakavi went close to him and asked, 
"Il a child is conceived in the womb of a 
dead. what will it eat, and where will it lie?" 
The lad who had never spoken since birth 
replied "It will eat that and lie there", a 
metaphysical answer to a question couched 
in a metaphor. 


The two became inseperable. Satakopan 
would speak in his trance, and Madurakavi 
would faithfully record his words on Palm 
leaf. Satakopan has given us the Tiruvaimoli 
(Section 4 of Nalayira Divya Prabandham). 
and three other smaller works included in 
the lyarpa section. At first Madurakavi 
himself wrote nothing, but on the passing 
away of Satakopan at the age of 32. he 
feit grief and prayed to see his master. 
Satakopan appeared in his Yogic state and 
directed Madurakavi to heat the Tamarapaini 
waters. When this was done. a beautiful 
icon with folded hands (Anjali Mudra) 
appeared. This was Ramanuja, the Acharya 
who was to come and spread the Tiruvaimoli 
500 years later. Next another icon appeared 
with Jnanamudra (hands in teaching position) 
This was Satakopan. Madurakavi was 
overjoyed and built a shrine for the icon 
under the tamarind tree. He then sang 11 
Pasurams in praise of his master beginning 


with the words Kanninun Siruttambu. The 
SOng iS replete with mnemonic devices About 
300 years later Sri Natha 
12.000 times and hag 
Nammaltvyar. |t is sung 
Performance of Tiruvaimoti 


Periyalvar and Andal 


Saint Vishnuchitt 
was born in Srivilt 
40 km. west of Madurai 


recited a Sloka that 
impression: 


Varsharthamashtay Prayateta masan 


Vardhakya hetor vayasa navena 
paratrahetor iha janmana ca il 


‘To save for the rainy day, toil tor eight 


To enjoy the night, work during the day, 
To save for your old age, work during your 


youth, 
To secure a better life hereafter, do good 


in this life". 


The king arranged an Open debate on the 
ideals of life and announced a handsome 


had a vision of the lord ang he sang his 
Praise with elephant bells, ringing "Pallandu, 
Pallandu", (Many years! Many years!) He 


Andal was born under the asterism of Puram 
in the Tamil month of Adi This asterism 


or 
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Pattabiran, used to gather ‘lowers for не. nder 
of the lord He found the child Anda к her 
a Tulasi bush in the garden. He 100 hef 
to his house and brought her up, чя 
the пате Коааі, meaning maiden, ог 
girl. lec! 
Everyday Sri Vishnuchitta would Seco 
fresh flowers, and weave them a wnile 
garland for the tord in the temp E n to 
Kodai would sit by his side and S Kodai 
him narrate the Stories of келп id 
began to love Krishna in her hear a 2 Өй 
to be married to him. She wou for the 
Secretly wear the garlands твапы pride. 
lord, and imagine herself to be ipe o 
One day Sri Vishnuchitta came to impious 
this, and admonished her for yi it 
act. He made a fresh garland an he lor 
to the temple. But that night, dcm 
appeared in his dream and insisted ел. ro 
the garland worn by Kodai, for B) 
her dearly and would come to m 
one day. 


ang 
When she was hardly fifteen, esr e 
the Tiruppavai, After this she as verses 
Nacchiyar Tirumoli, a work of 1 The lord 
Steeped in her love tor Krishna. and S" 
was Now ready to marry her tions fof 
Vishnuchitta made all the pane Kodai 
the wedding. On the appointed s yttur 
was taken in a palanquin from Sri akiya 
to Srirangam. At the same time ot S'i 
Manavalan, the Utsava Мп anothef 
Ranganatha was brought е two 
Palanquin trom Srirangam. the Kaveri 
Palanquins met on the banks of гапай 
river. The bearers rested their p when 
On the sand and left for a gm pride * 
they returned, they found ше, у tne 
palanquin empty, while high in t rciing Ле 
Sacred Garuda bird was seen og merge 
SPot. Kodai-Nayaki, the bride, ет ап. йө 
hot being into Alakiya — on. pdt 
bridegroom. forever From the ( x 
Came io be called Andal, or Io ince 
may also be seen as a family Мы, wa 
her father, Vishnuchitta's given 
Srirama Andar.) 


Kulasekara Alvar 
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Tirumangai Alvar 
Alvar is the last of Alvars (8th 


1 n 
Tiruman9" нів given name was Nilan 


century AD). 


He was a bandit cheiftain by birth and 
profession, ruling over a tract in Sirkali 
called Tirumangai, and given to lascivious 
ways. One day a Brahmin couple who were 
waylaid by him opened his Consciousness 
and gave him the eight syllable Mantra. 
Filled with remorse over his past, Tirumangai 
Alvar was reformed and devoted his 
energies to temple building, feeding 
Bhagavatas, and singing songs in praise 
of the lord. 

Tirumangai Alvar fell in love with a beautiful 
nymph called Kumudavalli and desired to 
marry her. Kumudavalli promised to marry 
him if he would show proof of his mended 
ways. and accept the Vaishnava faith. 
Tirumangai Alvar agreed. and she sent him 
to go through the vows of Panchasamskara 
one by one. After he was fully weaned 
away from his old ways, Kumudavalli 
married him. She is the only spouse of 
any Aivar to be given a place by the side 
of the Alvar in the temple. 


Nathamuni, Alavandar and 
Ramanuja 


These are the three great Acharyas that 
followed in the wake of the Alvars. and 
spread their works tar and wide. Nathamuni 
(825-918 AD?) was bom in Kattumannar Koil. 
as the son of іѕуага Muni. He had a son 
of the same name, who gave birth to Sri 
Alavandar posthumously. Alavandars great 
grandson through his sister's lineage was 
Sn Ramanuja (1017-1137 А.О). A work on 
Sri Ramanuja was written in his own time 
and appended to the works of the Alvars. 


APPENDIX - 2 


MYTHS AND STORIES IN DIVYA PRABANDHAM 


RAMAYANA 


00 years ago iN the land of 
а те race of kings descended 
from the Sun Dasaratha had three queens 
Kousalya Sumitra and Kaikeyi By his 
performing à great sacrifice. four children 
were born to him — Rama through Kousalya 
Lakshmana and Shatrugna through Sumitra 
and Bharata through Каікеу! The charming 
princes grew up under the tutelage of Sage 
Vasishta One day Sage Visvamitra came 


to King Dasaratha's court and sought the 
king s help in subduing the monsters who 
were disturbing his sacrifices. The king 
hesitantly sent Rama and Lakshmana with 
the sage In the forest the two young princes 
guarded the sage's sacrifies and killed a 
demoness called Tataka When the sacrifice 
was over. the sage took the two princes 
to the neighbouring kingdom of Mithila ruled 
by King Janaka. Sita was this king's foster 
daughter. born of Mother Earth. and the 
king had promised his daughter's hand to 
anyone who cauld wield the great bow called 


-r 


Siva Dhanush. After many mighty kings 
had failed, the young Rama easily took 
the bow and broke it. The king was overjoyed 
and married Sita to Rama. When the princes 
were returning to Ayodhya, they were 
confronted by the angry sage Parasurama 
who challenged Rama's might. Rama easily 


proved himself the better, and received 
Parasurama's powers. 


King Dasaratha then decided give the throne 
to Rama and retire into the forest. All 
preparations were made for the grand 
coronation, but matters were fated to be 
different. A hunchback called Manthara or 
Kuni, an old servant- maid poisoned Queen 
Kaikeyi's mint and turned her against the 
idea of Rama's coronation. The king had 
earlier promised two boons to Kaikeyi, and 
the queen took it now. She made Rama go 
lo the forest for fourteen years and sought 
the kingdom for her own son Bharata. Setting 
aside his regal life Rama went into the 
forest. followed by his wife Sita, and faithful 
brother Lakshmana. They crossed the River 
Ganga with the help of the boatman Guha 
and lived in Chitrakuta with ascetics, eating 
fruit and berry, sleeping on hard ground 
Dasaratha could not bear the loss of his 
Son. and passed away lamenting bitterly 
In his younger days he had by mistake 
killed Sravanakumar. a young boy who was 
taking care of his old blind parents, and 
the parents had cursed him that he too in 


his old age would lose his son. Those words 
came true now. 


Bharata then had gone Io his uncle's kingdom 
and when he returned to Ayodhya, he found 
the kingdom bereft of joy. He learnt about 
all that had happened from his mother 
Kaikeyi, who insisted she had done this 
for his sake only But the valiant Bharata 
would hear none of it. He took with him his 
ministers Sumantra and Vasishta and hiS 
regal retinue, and followed Rama into the 
forest. He met Rama in Chitrakuta and 
entreated him to return to Ayodhya and 
become the king, because Dasaratha was 
no more. But Rama only gave his sandals 
to Bharata and bade him rule over Ayodhya 
Rama then moved deeper into the forest 
and arrived at Dandakaranya. 


Here in the forest they built a hut and lived 
with the Vedic seers: he destroyed a one- 
eyed demon called Viradha The Tamil Muni 
Agastya was pleased with Rama's arrival 
and gave him precious arms to fight the 
demons. A demoness called Surpanakha 
sister of Ravana the king of Lanka, came 
to Rama's haunt. She was infatuated with 


im to 
Rama's beautiful frame and a А wm 
marry her. Rama refused. She t m ner 
to Lakshmana, who was enraged ed off 
daring. He took his sword and De nêr 
her ears and nose. The demoness Khara 
horrid form and ran to her brothers sa 
and Dushana. The two demons were no were 
for Rama and Lakshmana, and зу 
killed in battle. Surpanakha then гап pos ай 
shrieking and told the tyrant king а hea 
all that had happened. When favan d d 
of the ravishing beauty of Sita Ша + 
to go and make her his. He asked cada 
Maricha to take the form of a gol 1 wher 
and together they went into the e g 888. 
Rama lived. The golden deer u^ tot 
who asked Rama to capture the aa 
her. Rama set out asking Вака 
Stay guard. The deer took ete this. 
then cried “Help. Lakshmana’. мез, һер. 
Sita thought it was Rama crying а. When 
and she sent Lakshmana after nam амап 
she was alone іп the forest, the ev! king 10° 
came in the disguise of a monk | in his 
charity and held her. He placed the clouds 
waiting chariot and sped away into he aif gita 
to his abode in far off Lanka. In | ишш Kile 
wept and wailed for help. The Ravan? 
Jatayu confronted Ravana. DU! pen qne 
chopped off his wings, first La nd. 
other, and the poor bird fell to | = jece? 
Sita then bundied her amamens e w the 
of cloth torn from her saree and ! " тет 
down in the hope that Rama тау “апо 


int 
crossed the ocean and landed уе 
kingdom ої Lanka, where ЫЕ тем alate- 
Sita in the Ashoka groves О aw 


Meanwhile Rama slew the deer mon 
that it was in fact Maricha т kenn 
disguise. Together Rama ай п prey К 
realised the trick they had fallen jo fi 
and ran back to the Ashram © 

Sita gone. 


Not knowing where to searc and п'9 у 
roamed the Kishkinda forest ge be valian 
and they saw Jatayu the bird m ing Шу 
tried to stop Ravana. їп his ШЫ бесе. pe^ 
Jatayu toid them what he dete s T 
peacefully passed away In nad his тата 
A monster called Kabanda. who m and R d 
on his stomach. contronted pua a dire 
killed him with his bow. Kaba 
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banks of Pampa river offered sted "mU 
fruit. which he gladly асс kin Eur ne 
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monkeys had found in the forest path, and 
Rama recognised them as Sita’s ornaments. 
He made friends with Sugriva and displayed 
his valour by shooting an arrow through 
seven trees in a row. Sugriva was convinced 
and promised to help find Sita in return for 
Rama's favour of kingdom from his elder 
brother Vali. Rama agreed. The two monkey 
kings fought fist to fist and Sugriva ran 
back humiliated. Rama said he could not 
tell who was Vali and who was Sugriva. so 
the next day Sugriva wore a flower garland 
around his neck and went out, challenging 
Vali in combat. When they were fighting. 
Rama hid behind a tree and shot an arrow 
piercing Vali’s chest. Vali breathed his last 
after receiving Rama's blessings. Sugriva 
became king and rejoiced. But he forgot his 
promise. Lakshmana gently reminded Sugriva 
of his word. The monkey king summoned 
his trusted minister Hanuman to go out and 
search for Sita. 


Hanuman was the son of the wind god 
Marut. He was powerful! and inteligent. 
Above all he was devoted. He went 
southward and met the bird Sampati, brother 
of Jatayu. The bird was growing old but his 
vision was still sharp. He could see things 
very far away He told Hanuman he could 
see Sita sitting in the Ashoka forest in 
Ravana's Lanka on the other side of the 
ocean stretch. Hanuman did not know what 
to do. His old uncle Jambavan reminded 
him of his powers Hanuman recalled his 
mission and took a big leap. He flew over 
the ocean stretch and landed in Lanka. He 
went around the city marvelling at its 
richness and majesty. The Rakshasas were 
sleeping after spending all night in drink. 
dance and gaity. Alone in the beautiful 
groves of Ashoka trees he found Sita. 
surrounded by sleeping Rakshasas. weeping 
and torlorn. When he made his appearance, 
Sita was terrified. for she thought this was 
Ravana in yet another disquise 


To reassure her Hanuman knelt down before 
her with folded arms and said he was a 
messenger from Rama. He recalled the 
many anecdotes in her life which Rama 
had told him. as proof of his identity Finally 
he gave her the ring which Rama had given 
him. It was the ring which Sita had given 
to Rama when they were married. On seeing 
that ring. Sita’s joy knew no bounds. Tears 
welled in her eyes and she touched the 
ring on her head again and again. Then she 
bade Hanuman to go back to Rama and 
tell him of her whereabouts. She gave him 
her crest jewel Hanuman took her blessings 


and departed. On the way, he had a desire 
to see Ravana face to face. So he went 
into the orchards and shook the trees. He 
let the Rakshasas capture him. They took 
him before their king Ravana. "What 
majesty!". he exclaimed, when he saw 
Ravana. This king was endowed with all 
good qualities, eclipsed by one Single bad 
quality — his lust for women. "Set fire to 
his tail", Ravana ordered. The Rakshasas 
swathed Hanumar's tail with cotton and ой 
and set fire to it. Hanuman leapt and used 
his burning tail to set fire to Lanka itselt 
Then he plunged into the ocean and put 
out the fire on his tail. 


Hanuman returned to Rama and broke the 
joyous news. Rama gathered an army of 
bears and monkeys and marched towards 
Lanka. At Rameswaram, Rama prayed to 
Siva for help. then shot an arrow that made 
the sea part. They made a bridge on the 
Strait, with rocks and sand. 


Vibhishana was Ravana's younger brother, 
who advised Ravana to restore Sita to Rama. 
Ravana became furious when he heard this 
and banished Vibhishana from his court. 
Vibhishana crossed over and joined Rama's 
camp. They marched into Lanka and shot 
arrows and rccks that pounded the city. The 
two mighty Rakshasas Kumbha and 
Nikumbha were killed. Ravana sent his son 
Indrajit. The young prince Indrajit inflicted 
an arrow on Lakshmana that made him 
swoon. Rama thought Lakshmana was killed. 
and he fainted But Hanuman brought the 
Sanjivani hill with herbs on it that made 
Lakshmana recover. 


The battle continued for many days. Indrajit 
was killed. Then Ravana's other brother 
Kumbhakarna went to battle. He too was 
killed. Finally Ravana himself came to battle. 
He fought with Rama and lost his arms. 
The day was drawing to a close. "Go now 
and come tomorrow" Rama said to Ravana. 
The next day's battle was most glorious. 
Both were equal. both were right in their own 
ways. or almost. One by one Ravana's ten 
heads rolled and finally Ravana lay in the 
battlefield a slain antihero. mourned by his 
lamenting wife Mandodari. 

The battle was over. Sita was brought to 
Rama. The whole world watched with bated 
breath. Sita walked into a fire and came out 
unharmed, proving her chastity. Rama 
accepted her and retumed to Ayodhya. along 
with Vibhishana. Sugriva, Guha and of course 
Hanuman. His fourteen years of exile were 
over. The faithful Bharata was leading a life 


of an ascetic, waiting for the reunion. There 
was gladness of heart everywhere. The high 
priest and the ministers administered the 
grand coronation, watched by gods from 
everywhere. Together with Sita, Rama 
ascended the lion throne, with Lakshmana, 
Bharata and Shatrugna in attendance. With 
Hanuman at his feet, Vibhishana and Sugriva 
paying homage, the sages and the seers 
chanting, men and women and children singing 
and dancing everywhere, Rama reigned over 
Ayodhya and the seven worlds, a thousand 
years of glory. 


MAHABHARATA 


Sage Vyasa, son of Sage Parasara and 
father of Sage Suka. compiled the Vedas. 
This same sage also gave us the 
Mahabharata, an epic story about kings and 
wars in this ancient land five thousand years 
ago. The Mahabharata 15 a collection of 
stories. The central story in it is the story 
of the great war between the Pandavas 
and Kavuravas, in which Krishna has a 


prominent role. Krishna is the ninth Avatara 
of Vishnu. 


THE STORY 


The Hastinapura empire was ruled by King 
Santanu. On his death the kingdom went 
to his elder son Chitrangada and then to 
his younger son Vichitravirya. This king 
had two sons, Dhritrashtra by his elder wite 
Ambika and Pandu by his younger wife 
Ambalika. Dhritrashtra was born blind and 
his queen Gandhari also blindfolded herselt 
in sympathy. The kingdom went to the 
younger brother Pandu. !n the course of 
his reign Pandu committed a certain offence, 
and had to spend his years in the forest 
with his two wives Kunti and Madri. Kunti 
gave birth to three sons Yudhishtira. Arjuna 
and Bhima, while Madri gave birth to two 
sons Nakula and Sahadeva The five princes 
were called the Pandavas and grew up in 
the forest. Pandu passes away when they 
were still young The Rishis brought up the 
princes When Yudhishtira the eldest became 
sixteen the Rishis took them to Hastinapura 
and left them with grandsire Bhishma In 
a short time the Pandavas became good 
in the Vedas, Vedantas. Sastras and all 
the martial arts The Kauravas. sons of 
the blind king Dhritrashtra. were a hundred 
in number. their eldest being Duryodhana 
They became jealous of the Pandavas and 
tried to kill them in many ways but failed 
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Finally Bhishma the hea 
tried to make the two cou 
peace. They divided the king 
The Pandavas created a new сарі 
kingdom Indraprastha, while the 
ruled from Hastinapura. The Kaura 
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and his wea tA 


fe 
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Arjuna stood in the battlefield a vealed 
to kill his own kinsmen, Krishna опа an? 
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impelled him to fight. This iS 11@ g gays 
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substance of the Mahabharata 
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married goddess Ganga on 
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t on the birth of each child, she 
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i ughter's / 
his das Devavrata was alive. So Devavrata 


forsook all claims to the kingdom. He also 

wore that he would never marry. This severe 
S nunciation got him the name ‘Bhishma’. 
By his penance and righteousness Bhishma 
lived long and guided the destinies of the 
clan. When war was declared between the 
Pandavas and Kauravas, he fought in 
favour of the Kauravas. 


DRONACHARYA 


Dronacharya was the son of a Brahmin 
called Bharadwaja After completing his 
studies of the Vedas he devoted himsell 
to the art of archery and became a great 
master. Drupada, the prince of Panchala 
was a fellow student of Drona and the two 
were close friends. Orupada would often 
say he would give half his kingdom to Drona 
when he grew up When Drona became 
older he married the sister of Kripacharya 
and had a son called Ashwatthama. He 
went to Drupada who had now become king, 
and reminded him of his childhood promise. 
But Drupada refused to recognise him and 
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turned him out. Drona was enraged and 
vowed to take revenge. He became the 
master to teach archery to the Pandavas 
and Kauravas. As a fee for his tuition he 
made Arjuna capture Drupada. This done 
he took from Drupada half his kingdom 
and set him free. But Drupada felt humiliated. 
He prayed hard to get a son who could kill 
Drona. A son and a daughter were born to 
him. The son Drishtadyumna grew up to 
lead the Pandavas in the war, and killed 
Drona. The girl was the famous Draupadi. 


DRAUPADI 


When Princess Draupadi came of age. the 
king held a Svayamvara, an assembly in 
which the princess could choose her suitor. 
The challenge was that the suitor must hit 
the eye of a fish rotating on a wheel by 
looking at its reflection in water. Arjuna 
accomplished this and was accepted. But 
the five brothers had sworn that they would 
Share everything in life equally among 
themselves. So all the five brothers married 
Draupadi. They returned to Hasthinapura 
and took half the kingdom. Yudhishtira 
became the king. He established himself 
at Indraprastha. 


When the princes were growing up 
Duryodhana had once tried to kill the 
Pandavas by tricking them to live in a wax 
palace which he would set fire to. But coming 
to know of the plan the princes had escaped 
through an underground tunnel. Now when 
they married Draupadi and came back safe 
to rule, Duryodhana's hatred grew more. 
He went to his uncle Sakuni and told him 
of his heart's torment. The uncle knew that 
the Pandavas could not be won by fair 
means. So he devised the game of dice. 
Much against the advice of the elders Vidura 
and Dhritrashtra, they called Yudhishtira 
to bet and play a foul game of loaded 
dice. After losing all his wealth and kingdom 
his brothers and himself, Yudhishtira pledged 
his wile. Draupadi righteously questioned 
the act, but not one person in the august 
court could rise and say, Halt. 


Druyodhana's evil minded brother 
Dussasana dragged Draupadi into the court 
by her hair and tried to unrobe her. Draupadi 
prayed to her only refuge Krishna for help. 
Lo and behold, the robe grew and grew; no 
matter how much Dussasana removed. 
there was still more coming from Draupadi's 
person. Draupadi then swore that she would 
never tie her locks of hair together until 
she had bathed in Duryodhana's blood 


Dhritrashtra saw the fouiness of the game 
and returned all their possessions to the 
Pandavas asking them to return to 
Indraprastha. Duryodhana again plotted a 
game of dice. Seeing what had happened 
earlier. this time he made the Pandavas 
go into thirteen years of exile and one year 
of remaining incognito. If during that one 
year any one should discover who they 
were, they would have to go into exile once 
again. 

Krishna was away in Dvaraka when all this 
was happening. But when he heard of the 
news he hastened to the forest where the 
Pandavas were living in exile. He consoled 
Draupadi and returned to Dvaraka. When 
the year of exile were over, it was clear 
that the Kauravas were in no mood to give 
up hate. War was inevitable. Duryodhana 
went to Sri Krishna to seek his help. Arjuna 
too did the same. Krishna was sleeping. 
Duryodhana sat on a throne near Krishna's 
head. Arjuna stood at Krishna's feet. The 
lord woke up and saw Arjuna first, and 
Duryodhana next. He heard both of them 
and promised to help them. To one he would 
give all his army and weapons. to the other 
he would give his service, promising not 
to himself take up arms and fight. 


Arjuna gladly chose Krishna's physical 
presence, while Duryodhana readily accepted 
Krishna's army. Krishna became Arjuna's 
charioteer. The two great armies were lined 
up and ready for war. Krishna went with a 
message of peace from the Pandavas in 
a last minute bid to avoid the war with the 
Kauravas. If only they would part with five 
villages for the five brothers, peace could 
be made But the Kauravas would not part 
with even a needie-point of space 
Duryodhana did not heed even his mother 
Gandhari's advice, so strong was his faith 
in the promise of Bhishma, Drona and 
Karna. 

Kunti the mother of Karna and the Pandavas 
thought she might be able to dissuade Karna 
if she told him who he really was. When 
Karna had finished his prayers to the Sun 
god. Kunti revealed to him the secret of 
his birth. It is a most touching episode in 
the story. Karna's bitterness towards Arjuna 
could not be changed. 


Karna's real power lay in the ear rings and 
armour that he was born with. He was also 
a generous man who would never say no 
to anyone who came to him asking for a 
gift. Knowing this, a Brahmana came to 
Karna asking for his ear rings and armour 
Karna parted with them 


THE GREAT WAR 


The war began. Bhishma led the army for 
ten days. Arjuna’s chariot was driven o 
Krishna, who had taken a pledge pu 
take up arms. But whenever Arjuna did D red 
Krishna would get angry and himself 12 э 
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Bhima killed an elephant called ASW") ma 
and Yudhishtira announced that ASY: а 10" 
was killed, adding “the elephant ^ 5 ona 
voice, which was not heard. W t 
heard that his son was killed Пё. |. gf. 
interest and sat down disarming who 
Drishtadyumna, the son of Drupa on now 
had vowed revenge tor his humiliat! О 

swooped on the Acharya and cut ma 4° 
head. The Kauravas now installed een 
their general, and the battle continue sult? 
captured Dussasana who had na ara 
Draupadi in the court. He slew him ernie? 
his blood like an animal. Kama We" ck 1 
the sight. His chariot wheel 9% % ne? 
mud. When he got down to free : ean! 
Arjuna aimed his bow Karna n? g 10 
Mantra from Parasurama ргеепбї! гай 


the 


a Brahmin When Parasurama curse 
that he was not a Brahmin he io in c 
him that he would forget the Es. АП 
hour of need Karna was pow 
aimed a shaft and killed him 


ess 


Sakuni the evil maternal uncle о! 
Duryodhana led an attack on Sahadeva. 
Sahadeva aimed a sword arrow on his neck 
and killed him. Duryodhana met Bhima 10 
a one to one battle. Bhima aimed his mace 
on Duryodhana's thigh and felled him. He 
trampled оп Duryodhana’s head and danced 
his vengeance. The war that lasted 18 days 
was over. Yudhishtira was crowned king 
and ruled for 36 years. Then he handed 
over the kingdom to his grandson Pariksnit 
and went into the Himalayas with his brothers 
and wife never to return. Knshna too teft 
for his heavenly abode. when a hunter 


mistook the sleeping Krishna for a wild deer 
and shot him in the left toe. 


This story was narrated to the blind king 
Dhritrashtra by Sage Vyasa's other son 
Sanjaya. Vyasa recorded the story faithfully 
for all generations to know 


SRI BHAGAVATA PURANA 


The advent of Vishnu the lord of the 
Universe as Krishna and Balarama is 
recounted in the Sri Bhagavata Purana (ot 
Sage Vyasa), as a conversation between 
sage Vyasa's Son Suka Muni and King 
Parikshit, a descendant of Sri Krishna. In 
Ba latter hall o! Dvapara Yuga, more than 
PA E ago, when many kings of the 
e Es race ruled the earth. the tyranny 
moter eas monarchs was so heavy that 
Slently x мов and prayed to Brahma 
SUD a та heard the prayers and 
a А Vishnu reclining in the milk 
Sean 4 voice was heard that the lord 
the E d on Earth in mortal form, as 
Of time о man of Kala Chakra. the whee! 
oes, Ae ne his trusted Ananta would 
озь ae is brother Balarama. and the 
Yadavas Ё descend on Earth as the 
action іне Participate in the lord's grand 


© , 

RI KRISHNA'S BIRTH 

nth 

—- и kingdoms. King Surasena ruled 
Yamuna REUS City on the banks of the 
his son was ачат was Ugrasena, and 
for his tyranny a notorious Kamsa. feared 
younger broth Over the land. Ugrasena 5 
daughte; er was Devaka who had a 
of age. p Devaki When Devaki came 
of Sura а odes marneg to Vasudeva, son 
files. the 2 91 Mathura After the wedding 
ascended me Ple, laden with presents 
home Dey € chanot to return te Vasudeva s 
look th Vak's elder cousin Kamsa himsell 
e reins 


iN escorted bis sisig: As 


they were going through the forests, à voice 
from the sky laughed and spoke to Ката, 
‘O foolish king. whom do you nde home 
The very sister and her husband whose eighth 
son who is going to kill you?" Kamsa became 
petrified with fear and that very moment n 
stopped the chariot and took his sword to 
kill Devaki. But Vasudeva entreated with 
Kamsa and begged him to spare her. in tum 
he promised 10 hand over all their childron 
to Kamsa as soon as they were born. Kamsa 
relented, and threw the couple into the 
dungeon with fetters ол their hands and feet. 
Vasudeva and Devaki begot six sons, each 
of whom Kamsa killed by dashing the a 
against a rock. Such was his cruelly. 5 
such was the fear of his own impen ЦЫ 
death. When Devaki conceived the Egli 
child, who was none other than став А 
serpent couch of visnnu, the lord NT i 
Yogamaya the power of his ракет. ае 
appear and remove the womb oe a 
and plant it іп Rohini. sara [^ 

ho was living in Bra) ОП 
mui wh the care of the соне 
vassal chieftain Nanda. When opa ‘cea 
her womb they all thought that Me з 
was dead even before birth, but (mae. 
was born to Rohini as Balarama EE и 
growing up with Nanda. Then 


| is was Krishna. 
conceived her eighth child. ac monsoon 


at midnight wher 


jant 
all the guards had fallen asleep- So Aa 
was his frame, complete with San 
and all the divine pk oen 
immediately recognise 
other than he oe Vishnu himself. bem at 
her in human form- Bui she wich М тс 
Kamsa too may recognise the E o ne 
appease her tear, the ога wit \ 
Sankha Chakra and four arms. Pracie 
as an ordinary child Then 8 рмей 
happaned. The doors of the dungeo 
and the lord commanded V 
transter him to the home О 
chieftain Nanda and ht 
the nver. Vasudeva нин th 
“ basket and мас " 
Wien Te river would rise alarmingly, bu 
subside immediately on touch c 
feel. Vasudeva reached Nan 
Зппадуапа on the outskirts. О снов 
same ume that pevāki 0290! whe wae 
Yasoda too begot a female child МОЕ 
попе other than Yogamaya- poa К. 
the labour, Yasoda lay sleeping ше апа 
alaced the child Krishna by не be n 
umed wih The female child Yo 


ИНН ace рр 


He re-entered the dungeon and the doors 
closed. The child cried and the guards woke 
up. They ran to Kamsa and told him of the 
birth of another child to Devaki. Kamsa 
hastily entered the dungeon ail dishevelled, 
and cruelly picked up the child by its feet, 
to hit it against a rock. But Lo and behold, 
the child did not fall down but flew up 
langhing. “О fool, the child who is destined 
to kill you is alive and living elsewhere”. 
Kamsa's fears grew worse and he thought 
of ways to kill his tormentor. He ordered 
that all children born then, before and after, 
should be killed all over the land. 


PUTANA 


Meanwhile Yasoda. who was least aware of 
what had transpired, believed that Krishna 
was her own child. and brought him up with 
great affection. Nanda who was Kamsa's 
vassal king came to Mathura to pay his 
tribute. On his way back, he met Vasudeva 
briefly. Vasudeva inquired of his child's well 
being and urged Nanda to return to Braj, 
as many calamities awaited him. On 
Kamsa's command a demoness by the name 
Putana dressed herself as a beautiful 
midwife. poisoned her breasts and came 
to Brihadvana. Seeing the child Krishna who 
was two days old, she offered suckle to 
the baby, with the intention of killing it. The 
child sucked the porsoned breast but nothing 
happened to it. instead he drew out Putana's 
lite out of her. The demoness writhed in 
pain and finally dropped dead with a loud 
noise that was heard everywhere. The ladies 
came running and saw the demoness lain 
all over, while the child still on her breast 
lay smiling. Nanda who was returning from 
Mathura heard about this divine act of the 
child and he rushed to the scene, hard to 
believe. They cremated the body of the 


demoness and a fragrance blew over the 
place 


SAKATASURA 


When Krishna was three months old, Yasoda 
planned a ceremony to celebrate the turning 
of the child in the cradle. Ladies anointed 
the Daby with holy water singing songs 
They loaded a toycart with litlle vessels 
full of curds and milk. sanctified it with 
Akshata. yellow rice grains. Tulasi teavet 
and flowers, ard hung it over the cradle 
as good omen for the child 


The child tay sleeping while the ladies went 


about their tasks I: the din of the festivity 
Yasoda did no: hear the chig eryryg tor 


milk. Suddenly a loud noise was i 
the nursery. People came running w the 
what had happened. And Lo, they Rane ng 
toy cart with curds and milk toppied. hard t 
rent and mangled above the baby. was 
could have happened? The only answe ago 
the sleeping child has kicked it. Ro 
when the lord came as a boar and ане 
the demon Hiranyaksha his son Ue 
swore to avenge the death of his 
His spirit had hidden himselt in the С 
the instance of Kamsa, with the inte 
of killing the sleeping baby. АС ight 
Utkacha in his previous birth was а ad 
king. His pride and vanity swelled 15 
went about chopping down the trees ate 
Rishi Lomasa's hermitage indiscrmmh ү 
The Rishi had cursed him that his h 
would fall off as a sheatn. The Kind a 
become penitent and the Rishi had pe oh 
redemption from the curse at the tou n 
the lord's feet. That Asura Utkacha was 
now hidden himself in the cart an Asura 
released. Indeed the lord freed the pin 
by the touch of his glorious feet. The 
soared heavenwards never to return 


na 
Yasoda was a very fond mother to Krish 
She never realised that this was me and 
lord himselt born as a mortal chil “inary 
went about treating him like ап OO ind 
human child. Once Krishna ate MU 
Yasoda noticed this. She chided bu 
and asked him to open his month. e 
behold, she saw in the mouth [he п and 
mountains, rivers, tanks, trees. sd spun 
moon and all the Universe! Her hea? ^ or 
as she thought this must be а dE s al 
illusion. Krishna quickly reverted to his 
dimension. 


me 


id 
е а 


THE NAMING CEREMONY 


At the instance of Vasudeva who wae ily 
in prison with Devaki, Garga the «44's 
priest of the Yadavas came tO comed 
Vraja. Nanda was delighted and ме jor 
him with open arms. Garga is the nghl¥ 
ol a treatise on Astrology and a9 
qualified Seer. Nanda requested G g wo 
perform the naming ceremony 10! was hE 
boys. Garga hesitated because he “5 ne 
family priest of the YadavaS аб, may 
performed the ceremomes à iem and? 
guess that the child s identity. ВУ gored 
insisted and so tne ceremony was p 
in Secret т ine cowsned. Garga ^ wil 
ihat the luc: being a detight 10 b and (ne 
Dé caller Rama (or Ba arama) 7 
vounaer by fie dark тате woul 
Krishria 


ET 


| «ащ 


GOING BETWEEN ARJUNA TREES 


Krishna and Balarama's growth was a aelight 
to watch everyday, first toddling on their 
knees, then tottering, and finally walking. 
They stole butter, broke pots. played with 
calves and went around the households of 
Gokula as free birds. Once when the 
milkmaids complained to Yasoda about the 
Pranks of the boys, Yasoda tried to tether 
ШЫ to a mortar with a piece of coir rope. 
he rope fell a little short of her need. So 
d пев another piece of rope to it, still 
ШҮ * uu This happened many times 
mn ы felt exhausted and began to 
E iia espair. The lord then, moved by 
Passion, shrunk his frame and allowed 


her to girdle him. A 1 h 
. After th 


e BUS tied to a mortar noticed a pair 
RE. Ue Actually these trees were 
iubes dar their previous life, sons of 
SM enr ord of wealth. Full of riches 
and MOS тш they were called Nalakubera 
"Es id they were reduced to the 
EM d у а curse from Saga Narada 
attendants ea ees ug cd ben 
of lord Rudra, their wealth and 


Power had mag 
eth à 
With a wine called em thus: heavily drunk 


Varuni. the i 
n stroll 
; Wes after them in a M uan 
Mandakini flowing there ty of пмег 
asa, thei wing through the gardens of 
intoxication 3 eyes rolling on all sides with 
tuddeg сс the middle of the Ganga 
with the g lotus llowers, they sported 
in a herd «1 Sels like a pair of elephant 
9f she-elephants ины 
Ву the 


Narada 
Sons of 
Sage 


КАШ of Providen 
ae that wa 
ubera t 
and hus 
Shame 


= c the glorious 
nd saw the young 
hare The damsels saw the 
о У put on their clothes out 
Temaineg nae Not so the Yakshas, who 
assoclateq ed. Narada observed the pride 
Gambtin with wealth, wine. women and 
their vd a Said. "Then | shall take away 
like "b Since they stand shameless! 
the foun nue they remain as trees ed 
hundred asudeva relieves them after 
Celestial years” Instantly they 


Were 

turne 

growing С Ч into а pair of Ariuna trees 
Ose to each other 


Sn K 
the ARN the child tied to a mortar saw 
р = Ax M and resolved that their 
beo DER had come Slowly 
Mene с Реп dragging the mortar 
and came entered hetween the twin 
Out the other side while 


: eni ) 
Crawie 

behing ed 
trea. 


the mortar got stuck between the trees. 
Then he pulled, and the two trees fell down 
with a terrific crash, their trunk, leaves 
and branches violently shaken. Two celestial 
forms appeared from the fallen trees and 
moved heavenward with the radiance of 
dawn. The Yakshas released from the curse 
returned to their celestial abode. at the touch 
of the lord's feet 


On hearing the noise of the fallen trees 
and disturbed with the fear of thunderbolt. 
the cowherds came rushing to see what 
had happened. Nobody could understand 
how the tree had fallen. Some children 
playing there pointed to Krishna and said. 
"This chap walked between the two trees 
dragging the mortar behind. We even saw 
two men rising from the trees” Nanda was 
full of surprise as he untied the knot and 
let his son free. 


BRINDAVANA 


Seeing evil portents of grave nature were 
appearing in Gokula time and again the elders 
of Nanda's clan under the guidance ot 
Upananda deliberated what must be done 
to escape from these calamities They 
decided it was best to leave Gokula and 
live elsewhere for a while and chose 1o 
move to Brindavana, a forest suitable for 
cattle, full of evergreen vegetation. sacred 
hills. pastures and rivers. Accordingly they 
gathered their cattle wealth. chariots, and 
possessions; with loud trumpeting. they 
moved out of Gokula. On seeing the green 
vegetation of Brndavana on the banks of 
the holy Yamuna, Sri Krishna and Balarama S 
hearts were filled with joy. A new chapter 
in their lives had begun. 


KALIYA NARTANA 


It happened once that the cattle grazing in 
Brindavana fell dead on the banks of the 
Yamuna when they drank the water from 
the river. The cowherds noticed that the 
cause of the poison was 4 black sepen 
residing in a pool therein This was Ka 2 
with five hoods Krishna went to the jin 
and climbed up a Kadamba tree сози S 
He then dived into the d lande 

Kaliya's head The serpent rous 
his hood and smote. put Krishna 
an it with his heels and toes 
hood after hood 


hoods like 
fell down exhaust or m 
is came pleading 
Nagapathis do ana 


Kaliya. 


Go now to the island of R 


ocean, for that is where you belong”, said 
Sri Krishna and sent them with his blessings. 
Hearing the story from Sri Suka, King 
Parikshit asked, “Why did Kaliya leave 
Ramanaka in the first instance, for that is 
the ancestral home of the Nagas? And how 
now did he consent to return?" Sri Suka 
replied: On every Amavasya day for their 
own protection the Nagas would give one 
day's offering of food to the Garudas. 
Puffed with pride of Strength, Kaliya the 
Son of Kadru disregarded the Garudas and 
ate all the offering himself, Angry to hear 
this Garuda Swooped оп Kaliya who ran for 
protection. On an earlier occasion Garuda 
had carried away a fish from the river for 
which he was cursed by the sage Saubhari 
that if ever he entered the Yamuna again 
he would die. So the Yamuna was the only 
place for Kaliya safe from Garuda. But 
now when the lord had placed his feet on 
Kaliya's head he was assured of protection 
from Garuda, who was after all the lord's 
vehicle. So Kaliya returned 1o Ramanaka 
and all was well once again. 


GOVARDHANA 


There was excitement among the cowherd 
boys of Vraja. The Super-human exploits 
of $n Krishna and Balarama were becoming 
the talk of the town everyday. Nobody 
could understand how these two ordinary 
cowherd boys, as they thought them to 
be, could perform such astonishing feats 
One day they gathered around the venerable 
Nanda and spoke to him thus: "O Nanda 
ruler of Vraja, we have doubts In our minds 
about your two sons. As a mere babe, witk 
half closed eyes, he sucked the poisoned 
breast of the demoness Putana and killed 
her As a child of three months he lay 
underneath a cart kicking up his feet crying 
and the demon cart fell topsy turvy. As a 
one year old child Krishna sat squatting 
when the demon Тгіпауапа came as a storn: 
and carried him away, but Krishna easily 
killed him by throttling his neck. Tied by 
mother Yasoda to a mortar for the theft of 
butter, he crawled on all fours between two 
Arjuna trees and easily destroyed them 
When grazing cows with Balarama in the 
forest, he tore asunder the bill of a might, 
heron and killed the Asura Baka who mean! 
him harm. He killed Vastsasura, a demor 
who came in the form of a calf, by dashing 
him against a tree. He slew the demon 
Dhenuka who came disguised as a donkey 
Through Balarama he killed the Asura 
Pralamba who came as a wild fire He 
jumped into the Kalindi and subdued the 


venomous Cobra Kaliya of five hoods. Are 
now as a boy of seven years he ava 
Govardhana mountain with one ye a 
holds it aloft for seven days aga! loits 
hailstorm! How is this? Since Dol. 
are nothing shorn of miracles on is could 
of a mere boy, we wonder how eios" 
deserve a birth among us unworthy ru 


ien. dra. 
Krishna had stopped the propitiation of ee 
which had made Indra angry. He ha оме! 
down а torrential rain of hailstones a 
Vraja, and all the people and the 4 To th 
Sought the protection of Sri Krishn "rooted 
amazement of all. Krishna had е 
the Govardhana Giri апа lifted "and 
umbrella. under which all the cattle Indra s 
cowherds remained for seven pede br 
pride had been subdued and he ¥ 
his downpower 


Nanda heard the questions pu 
the cowherd boys and ja Nm told 
boys, listen to what the sage id me (па! 
me about the boy. Сагда had to nom | call 
Some time in the past the child w asudev? 
my son was born in the house of pis hel? 
He is the Avatara of Vishnu By seek nis 
we will overcome ail difficulties. Seeing 
protection when anarchy prevale | 
the exploits of these two la o par 
Convinced that they are м0 cop 
manifestations of lord Narayana nis. thet” 
When the cowherd boys heared [am nd 
doubts vanished. They knelt 
worshipped Krishna and rejoice 


RASA 


we 8 
During the month of Margali ме, the 
wake up early in the morning an о viaja 
Tiruppavai of Andal. the CEP иес 
performed а similar E d 4 
Katyayani Vrata, wherein ee ae a 
the shivering Yamuna before yaya и 
prayed to mother goddess KalY?7^. th 


him by 
i o Gopa 


ri f 
last day of their bath festival E пе! 
appeared in their midst and a 5 4 
clothes, hanging them on the 


e 

out of the water they stood asians пеп 
covered themselves with their naia Asi 
they pleaded with joined hands. their W- 
gave them back their clothes. Sri Kash б 
and vanity vanished. they sought mise ov 
to sport with them The lord ar ee" 

come when the time was right ^ c sp wit 
autumn The moon rose over the em 
а red hue The jasmine flowers ish 

and wafted fragrance everywhere 


thule 
15 
Played а melodious tune on ћ 


р «ац 


Sweet sound floated through every street 
and home in Vraja and the hearts of the 


as is where is, and sallied forth from al} 
Sides to the spot in the enchanted forest 
where their beloved one sat playing his 
flute. Sri Krishna welcomed them, but 
admonished them for leaving their homes 


Gopis wept silently at the rejection of their 
love. They prayed to the lord in piteous 
terms. The [ога laughed heartily and 
eed with them on the banks of the 

Muna. The Gopis became Proud and 


considered themsely i 
es superior to all. 
Subdue their Е had tke 


Some tim 
Arishta те after that, а dangerous bull called 


а huge body and a large hump 


came i 
Sot "3 towards Krishna with blood 
Set his fo Pons threw him to the ground, 


On hi : s 
Ürencheq m and wrung him like a 
deag, °°". The bull spat blood and lay 


LEAVING FOR MATHURA 


Sage N 
to him the 72 Went to Kamsa and disclosed 
irh Secret of Krishna and Balarama's 


that Knshns flew into a rage and ordered 
Mica and Balarama should be brought 
Musht a lo be killed by Chanura and 
м заст е wrestlers He arranged a great 
huge Met. for Siva in which he built a 
s Ог the wrestling match By 

iuo UE he had his elephant 

Icated. with the intent ot 

All this Bons OyS' heads when they came 
Sude, he called Akrura, a kinsman 

to brin а. and asked him to go to Vraja 
Pretaxt of wis 20У5 to Mathura under the 
SSing the great bow sacrifice 


itne 
t м and told Nanda about 


Aj 
Ihe e arrived a 
Ow ка 
Sacrifice Nanda agreed to come 


with his boys. After a day's travel on bullock 
cart. the party entered the portais of 
Mathura. Nanda and his group entered the 
town while Akrura and the boys broke off 
lo refresh themselves in the Yamuna. 


AKRURA'S VISION 


The boys bathed and returned to the can. 
Akrura saw from the river, the two boys 
well seated on the cart. But when he plunged 
into the river he saw them there as well. 
Again he plunged, and this time he saw the 
beautiful form of Narayana reclining on 
Ananta, Sesha the Serpent. Akrura 
understood the геа! nature of the two boys 
and returned delighted, praising Krishna and 
Rama in eulogy. 

On their way they met a florist called Sudama 
who gave them beautiful garlands to wear. 
A hunchback woman by the name of Trivakra 
gave them sandal paste. The lord received 
it and mightly pleased, he straightened her 
back by planting his foot over hers. and 
lifting her chin with two fingers. Resplendantly 
they entered the city of Mathura and were 
marvelled by the residents. Mathura was a 
well-laid out city with fortifications. and 
conveniences better than what any modem 
city can boast of. inquiring from the residents 
the way to the sacrificial hall, they entered 
it and beheld the beautiful bow studded with 
Precious stones, guarded by many and 
worshipped by all. Even though they were 
stopped by the guards, the two lads ran to 
it and siezed it with their mighty arms. In 
One quick flick of the finger, Krishna broke 
the bow into two accompanied by a thunderous 
cracking noise heard all over the City. 


Kamsa heard the crashing sound, even as 
his man came rushing to tell him of the 
matter He felt dismayed to hear of the 
news and spent a sleepless night. The next 
Morning he arranged the wrestling bout in 
the specially built arena, where kings waited 
with excitement to see and enjoy 
themselves. Women saw the two boys and 
lamented at the unequal match. Feeling 
greatly cheered by the stirring trumpets 
and kettle drums the eminent wrestlers 
Chanura, Mushtika and all the others poured 
into the arena. Nanda too offered his 
presents to Kamsa and seated һітѕеії on 


the dais. 


THE DEATH OF KAMSA 


Krishna and Balarama finished their bath 
and dressed themselves, then went towards 
the amphitheatre. The way was blocked to 


them by the е| 
mahout. Th 


f 


The oracle 
blood, slain 


had come 
by Krishna. 


2 
Ф 
= 


GURUKULA 


The two broth 
for their studi 
in Ujiaini Tho 


ers undertook VOWS and left 
е5 under the G 


ng to Krishna with оре апре 
ed Yama to return the lost E 
U, which Yama did. rs 
© son to Sandipini and left 10 


Came rushi 
Krishna ask 
of his Gur 
festored th 
Mathura, 


From Math 
Uddh 
being 
Nanda 
pining. 
Akrura 
being o 
Panda 
treatm 


ura he sent his trusted еш 
ava to Vraja to inquire of the м 
9! his foster parents Yasoda TA 
and all the Gopis whom he had ae 
At the same time he sent his aval 
to Hastinapura to learn of the he 
f his aunt Kunti and her sons jair 
vas. Akrura learnt of the ae 
ent being meted out to the Кап 
by the Kauravas and duly reported 
matter to Sri Krishna and Balarama. т 
Here ends the first hair of the tenth cnag 
of Sri Bhagavatam, being a discours (0 
the stories of Srt Krishna as M cen 
King Parikshit by Suka Muni, son of deals 
Vyasa. The Second hall, Uttararadha 

with Krishna as king. 


UTTARARDHA 


of 
After the death of Kamsa at the ает 
Krishna and Balarama. Ugrasena, pico 
father hag his kingdom restored to ndha 
Kamsa's widowed wives went to Ула. е 
their father, who swore to take pe east 
attacked the city of Mathura from ee 
while Kalayavana, an agent of the d 
Clan (identified as the Greeks) attacke ara 
the west. The lord built a fortress in Pe the 
Оп the Western shores and ase оге 
city Of Mathura there. Then һе ra owed 
Kalayavana unarmed. The Yavana poor 
him into a cave. in a place North of M a only 
The lord disappeared there. The үа, od 
Saw an old man Sleeping. and he 
him. The old 
the guardian 
retired into t 
thus rudely 


of the kingdom of gods. пел 
he cave for rest. and p like 
woken up, his eyes ШОР ne 
fire and burnt Kalayavana to gne ated 
lord арреаге and blessed the q pliss 
Muchukunda with beatitude and neve! 
Muchukunda went into Badarikasram 

to return h was 
The tord returned to Mathura. ч йл 3 
Now being attacked by ep eT aid 
y Krishna and Balarama ар , ho 


huge arm t 

to The and Jarasandha на 10(1У 
Pursuit’ The brothers climbed и rains 
maintain called Pravarshana, wher ed И 
all the time, Jarasandha oor set ^ 
Mountain with piles of wood " su 
ablaze Supremely satisfied tha burnt. 
and Balarama would have been jon 


is KING 
ashes. Jarasandha returned to his 


while the two brothers 

Magadha. a PE lain unharmed, and 
p fortified city of Dwarka which 

thelr a moat Kakudmi, king of 
a ior Kathiawad or Saurashtra) 

5 jedes Revali in marriage to 
is daug Sri Krishna carried away 
А qe of Vidarbha by force 

ni the DT King Parikshit who was 
s 4 iti narration in rapt 
a him here and asked, "The 
; pduction is prevalent among 
=; k how then did the lord take 

e Вак5аЯн marriage to blessed Rukmini? 
to this 107" an те on this, for indeed the 
„s are unfathomable! Sri Suka 
jord's Way the story King Bhishmaka was 
тиса Vidarbha (тодегп Berar). Не 
ot ma Rukmi., Rukmaratha. 
= gk makena and Rukmamali 
U^ nter. Rukmini was the name 
bp princess. Having heard o! 
Naa Sn Krishna celebraied by 
pep усу Rukmini mentally 
а if his spouse. Sri Krishna too 
le mind to marry her having 


ага 
Rukmi 


ma 
Rukm 
а one, 
this V! 


made pE er virtues and comeliness. Rukmi 
п 


neard о! t brother hated Sri Krishna and he 
the eldes on his relations nol to marry 

evailed ps Krishna Instead he arranged 
Rukmini to tween her and Sisupala the ruler 
a match De mini was made ready for 
of Chedi inq marriage to Sisupala, she sent 
ine pow to Sri Krishna through a 
а messag thus “Having heard of your 
а свай lord, my heart is aflutter; 
унщ. е entered deep into me. Make me 
yen pox here, before Sisupala takes me 
enl X by aduction like the Rakshasas 
Be ine eve of marraige, | will be going to 
on temple of goddess Ambika in grand 
Шш оп You must come and take me 
косы else ! shall die and reach your 
шеп, FUE. Sn Krishna reassured the 
"M ane that he would do as bidden. The 
оа he took his chariot апа rode trom 
ш ae Vidarbha overnight. The procession 
us ached the Ambika temple Swilt as 
erie Krishna swooped iow. took Rukmini 
on his horseback. and rode out Rukmi 
followed in hot pursuit but was easily 
vanquished Sr Krishna took Rukmini to 
Dvaraka and married her through fitting 
ceremonies 


PRADYUMNA 


shna had been 
ama. an aspect of Sri Kris 

Myr to ashes by буа This selt-same 
Kama sought to be reborn as part 


manifestation of Krishna and appeared 
through the loins of Sri Krishna and Rukmini. 
So close was his Similarity to his father 
that even his mothers often Mistook their 
son for their husband. The child was named 
Pradyumna meaning radiant one, but alas 
on the tenth day after birth, he was 
kidnapped by Sambara, a demon who came 
to know through an Oracle, that the child 
of Rukmini would bring about his destruction, 
The demon threw the child into the ocean 
A fish swaliowed the child. Fishermen caught 
the fish and took it to their king. The king's 
maid Mayavati cut open the fish. and found 
the babe in good shape! They brought up 
the child with all care and love. The maid 
was none other than Rati incarnate. the 
spouse of Kamadeva. Pradyumna was 
Kama himself, born as a babe to Rukmini 
Mayavati showered all her love on the child 
who soon attained his youth and attracted 
one and all by his beautiful looks. One 
day when Mayavati was giving sideward 
glances, Pradyumna admonished her for 
her unmotherly sentiment, whereupon 
Mayavati told him all about the secret of 
his birth. She also taught him the Mahamaya 
Mantra which could undo ай viles. 
Pradyumna met the king Sambara and 
engaged him in combat. One by one all his 
devices, were destroyed. Finally Pradyumna 
severed Sambara's head. The gods poured 
flowers. Pradyumna was taken in a chariot 
through the air, to Dvaraka The moment 
the car descended, all the ladies mistook 
him for Sri Krishna and hid themselves out 
of bashfulness. Then seeing the small 
dissimilarity, that is, the lack of Srivatsa 
and Koustubha Mani, they came out slowly. 


Rukmini too came. Not knowing it was her 
own son she beheld, she thought, “I too 
had a son who would have been just this 
age. Alas, 1 lost him. Would that this young 
man had been my son". Even as Rukmint 
was thinking thus, Sri Krishna appeared there 
with his parents Devaki and Vasudeva. The 
sage Narada narrated the background of 
Pradyumna's birth and miraculous escape 
from the belly of a fish. Rukmini was 
overjoyed to know that this indeed was her 
son and enbraced him lovingly. 


SYAMANTAKA 


Satrajit was a king devoted to Sun god. By 
his penance he obtained trom him a jewel 
called Syamantaka as bright as the Sun 
He wore it around his neck One day he 
came to Dvaraka to see Krishna. He was 
made comfortable in a splendid hall made 


ior him, while nis jewel was kept in tne 
Puja room for sate custody. Everyday the 
jewel! yielded 8 tonnes ol gold. so they 
say. One day Satrajit's brother Prasena wore 
the jewel on his neck and went out hunting. 
but never returned. A lion had killed him, 
and taken the jewel. Jambavan, the king 
of bears led the lion and took the jewel 
as a plavthing for his infant child. When 
the brother did not return and the jewel was 
missing. Satrajit began to spread the foul 
word that Sri Krishna had killed his brother 
lor the sake of the jewel. To clear his name 
Sri Krishna went into the forest following 
the horse's hoof marks. He saw Jambavan 
and learnt all that had happened. He 
recovered the jewel from Jambavan, who 
also gave him his daughter Jambavali in 
marriage. When the jewel was restored to 
Satrajit, he felt elated and gave his daughter 
Satyabhama in marraige to the lord. 


Apart from Rukmini, Satyabhama and 
Jambavati, Krishna's other wives were 
Kalindi (daughter of river Yamuna). 
Mitravinda (daughter of Rajadhidevi, his 
father's sister), Satya (daughter of Nagnajit, 
King of Kosala, for whom he subdued seven 
bulls in a contest). Bhadra (daughter of his 
father's sister Srutakirti), Lakshmana 
(princess of Madra kingdom), and sixteen 
thousand other consorts, rescued from the 
captivity of Bhoumasura. Many thousands 
were the offsprings, of whom Rukmini's 
son Pradyumna is the foremost. Pradyumna 
married his cousin Rukmavati who bore him 
a son called Aniruddha. 


ANIRUDDHA 


Bana was the eldest of the hundred sons 
of Bali, whom the lord graced as Trivikrama: 
grandson of Virochana and greatgrandson 
of Prahlada, whom the lord graced as 
Narasimha, This Bana was a devotee of 
Siva and ruled over the kingdom of Sontipura, 
guarded by Siva himself. He had a thousand 
arms always itching for combat, and was 
adept in warlare by proxy. Bana had a 
beautiful daughter called Usha, who even 
as a virgin, had a dream of sexual delight 
with Aniruddha. son of Pradyumna No! 
finding him there when she woke up. she 
became miserable Her companion 
Chitralekha drew pictures of various princes 
according to the description given by Usha 
When she drew Aniruddha's picture Usha's 
face became shy. “It is he, it is he", she 
said. Chitralekha took the picture of 
Aniruddha and searching. arrived at Dvaraka 
With her yogic powers she bore away the 


TM 


а tO 
prince sleeping on a peaunitul Pay 10 
Sontipura. Usha s face lil up Wi lile 
behold her beloved and she епо aes 
with him in her palace. unknown to Pind 
Some eunuchs guarding the gyNenun’” nate! 
a change in Usha and reported 
to the king Bana. g he 
The king was sorely distressed 2^ und 
entered the maiden's apartments p Say? 
up Aniruddha with cords of Зере «e ol 
Narada reported this to the Sonu 
Dvaraka who then proceeded p^ nis 0° 
with a huge army, Bana had о 
the veritable Siva himsell. and 
the chief of hosts. A pitched Phou 
fought. Kartikeya ran, Banasura $ gan? 
arms were cut by Sri Kashna $ sii Krishna 
Chakra. Lord Siva approached a's Ме be 
and prayed that his devatie арла is MY 
spared. Sri Krishna said. 75 сато! 
devotee Prahlada's great grandso" your 
kill him. He shall remain with YO" aha and 
attendant. Have no fear AnI айо! wat 
Usha were married, driver їп a ~ 


araka 
due ceremony and sent to Dva 


KUCHELA OR SUDAMA 


; dpi, 
When Krishna was a student with Sanamed 
he had a cohort called Sudama. M? оог n 
Kuchela because he was MEM. King 0 
learning. While Krishna бесате 
Dvaraka, Sudama remained den ol ? 
householder, toiling under те Due 59у 
huge family Poverty plagued him ays wil 
He would often recall his student Cr day 
Krishna with a glow in his hear a Ke 
his wife, extremely devoted to aw mine 
her heart. "Adorable husband goade? 
Bhagavan Sri Krishna ait 
Lakshmi herself is your trie ou ate 
to approach him. When he knows 5 Пу. i 
à householder, suffering rom P^ y Mr 
will shower boundless p koc ог 0 
is now the king of Омагака, o fi 
the Bhujas, ernie and Апаһаказ his vil 
to him". Thus gently entreated DY | nar 


himself to see the lord “What по те а5 
in the house that | тау take 2 pis Pl 
a suitable present?" he азе они! 
begged her neighbours for V: Me it UP 
parched and beaten nce pae hu ane 
a piece of rag and gave il to : t 
Hestitantly but with devotion ~ 
the present and set out ОП e y 
Dvaraka Arnving at the great » respi? ай 
beheld a great palace with ше, was se old 
halls. In опе of them Sri Krisha пф nis 


friend Sudama from a distance, Sri Krishna 
left his couch and ran to embrace the poor 
Brahmana. Tears of joy flooded their eyes 
as they beheld each other from head to 
toe. Sri Krishna lovingly seated Sudama on 
his couch. Rukmini brought a vessel ^f 
scented water, and Sri Krishna washed the 
Brahmanas feet and sprinkled it cn his own 
head. The women of the household marvelled 
al the 'ord's ease and friendliness towards 
a poor Brahmana. "What present have you 
brought for me?” Sri Krishna asked. Sudama 
hid the rag bundle unde his armpit in 
ште Sri Krishna playfully pulled 
| out from him and ete the parched rice 
ares with great relish The next morning 
adama tock leave of Sri Krishna and left 
or his home. So satisfied was he at the 
meeting that it never occurred to him to 
ask for what he had come ftor. 
When Sudama arrived near his house, he 
found the area surrounded on all sides b 
seven storied mansions, laid out with m 
and fountains. Well adorned young women 
vets moving about here and there Sudama 
соб confused wondering where he had 
ee to. Hearing of the Brahmana’s arrival, 
us ama's wife came hurrying out of the 
ке, looking like the veritable goddess 
le mi herself. Followed by her, he 
yously entered his house, realising that 


all this was due to th 
e grace i Kri 
Showered upon him. b ii, 


Wh 
on pai lines of Sri Krishna's advent 
ftom the te over, Sri Krishna withdrew 
The destruction of war, ravage and turmoil 
For the vem of the Yadavas was foretold 
Jambavati's in mock humility brought 
woman and Ж, Samba dresssed аз а 
"This woman ressed the sages impudently 
her chil will IS pregnant. Pray tall us 1! 
"pae ill be male ar female?” The sages 
fools ate at their jest and cursed. * О 
will destor will giva birth to a pestle which 
hear this hey Clan". Greatly terrified to 
сид m шесе Оет: 
The kin We found a pestle of tron there 
© powder grasena had the pestle reduced 
The p БОДУ a small iron piece remained 
swallowed p thrown into the sea. Fish 
M Се ур 25 while the powder 
Called Erg) ashore where a kind of grass 
a sherman grew. The fish was caught by 
belly ang who found the iron piece in its 
arrowhead eg t to а hunter for an 
to Prabhas he Yadavas then proceeded 
intoxicated 4. across the sea, and there 
Maireyak themselves with a wine called 
@ They lost their senses and began 


fighting with one another. After all their 
weapons were destroyed, they picked 
handfulls of the fateful Eraka grass and 
tnrew it against one another. The Yadavas 
brought about their own destruction and none 
among them lived. Sri Krishna laid himself 
under a Peepul tree, A hunter with the fateful 
arrow mistoook his foot for an antelope 
and pierced his left toe with the arrow. Sri 
Krishna's life departed and shone as the 


eternaliy etlulgent Narayana in Vaikuntha. 


PURANIC LORE OF VISHNU 


BHRIGU & MARKANDEYA 


Long long ago in this ancient land of ours. 
great and simple men lived in the forest 
spending their time in contemplation and 
devotion. They created various systems 
of science and philosophy. many of which 
are valued and accepted even today 
Consider the concept ot time. Today we 
think of time as a linear movement, with 
marking point. But 
time is in fact process, repeating 
endlessly and infinitely. This may seem 
strange to us, but 
many thought the earth was flat, and the 
roundness of the earth seemed equally 
strange! Anyway. in the ancien 
system, time is conceived as a cycle in 
this cycles. Days ап c 

cyclically, seasons come and 90 cyclically. 
stars and planets move cyclically every 
sixty years, thousands of such 
cycles make Up 
Yugas and these four 
cyclically in Kalpas. thousan 
Kalpas follow in endless cycle 


TE n 
The first Yuga is Krita Yuga. the seco 
/uga Is Treta Yuga. The third is рер 


Yuga and the fourth is Kaliyuga. We 2 
now living in the first lag of Kaliyuga which 


began in 3102 BC. 


Towards the end of 
dawn of Kali Yuga the Г 
in the forest met in conterence to decide 
on the changes to be made in our po 
to suit the needs ot the new үс s 
main question that arose there was, W 

Lm { worship, which 
the age ©! 
decided ihat 
he three main 


Dvapara Yuga at the 
Rishis and saints 


deities suited | 
the three is the best suited. 


They could not r 
elected the great Rishi Bhrigu to inquire 


into the merits of each god. This was not 
an easy task. for who would dare to test 
the powers of gods? But Bhrigu was an 
austere and fearless man, so he took the 
challenge boldly and set out on his mission. 
Bhrigu first went to see Brahma in Satvloke. 
Brahma was then seated on the th .›г before 
a sacred fite. He was pertormin' a Yaya, 
offering oblations to the sacred fire He 
noticed Bhrigu's arrival but could not stos 
his worship half way So he continued h:s 
oblations. Bhrigu decided tc wai: a while 
and he tcok a seat. Whe Sranma saw 
Bhrigu seated above, white he was on Ih: 
floor, he felt sad and s?ently wept. В: 
noted Brahm2 s predicament and said. this 
god is blemished by Tamoguna. He 15 not 
worthy of worship, let him remain unsung. 
That is why there are no temples for Brahma. 
Bhrigu then went to Kailasa, the abode of 
Siva. Siva was dancing with Parvati, the 
cosmic dance of destruction. He was 
smeared with ashes. As he saw Bhrigu 
approaching he opened his arms and 
welcomed the Rishi with an embrace. "Oh. 
you have defiled me with your ash-ridden 
body" said Bhrigu testingly. Siva went into 
a rage. "How dare you say this to me? | 
am the destroyer of the three worlds", said 
Siva in a hot temper. "This god is full of 
Rajoguna" said Вһгіди, "May his Linga, the 
cause of his anger, be severed" and Lo, 
the Siva Linga fell to the Earth. Parvati 
could not bear to see the Linga fall, and 
she ran and caught it. The temples of Siva 
have only a Linga for worship, with Parvati 
in a sanctum close by 


Bhrigu then went to the cosmic milk ocean 
where Vishnu lay reclining on a serpent 
bed, in Yogic sleep "What . do you sleep 
like this when the world created by you 
needs you for protection?" Bhrigu chided, 
and kicked him on the chest. Vishnu woke 
up and reverentially welcomed Bhrigu with 
profuse apologies Bhrigu's face softened 
"Are you not angry that | kicked you?" he 
asked. "Far from И." said Vishnu, "1 am 
rejoicing that the dust of a great man's 
feet are on my chest. You are dear to me. 
How can 1 be angry with you?" Bhrigu blessed 
him and said "You are the most suited for 
worship in the age of Kali, may you have 
temples all over the land 


Bhrigu returned and told the Rishis what he 
found. The Rishis rejoiced and set about 
propagating the greatness of Vishnu as the 
God of Kali Yuga. Then scores of temples 
were built with images of Vishnu in standing, 
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sitting reclining and stepping postures, ee 
east, west, north and south, into which 3 
spirit of Vishnu descended every wher 
These аге the Archa forms revered һу! 
Alvars 


a d 
Aishi Bhrigu had two wives. His secon 


wife bore him a son who in turn had @ 
called Mrkandu. Like Bhrigu, Mrkandu “i 
also deeply devoted from childhood: 
was married but had no chiidren. He аа 
to the lord Prajapati who appeared oe 
him and asked if he would have опе 9^; 
307 of short Ме span, or a hundre d! 
children of long lives. Mrkandu ргауе ay 
have ore good son, even if he were ^. 
short lived. Prajapati granted à son ndu 
would live sixteen years. Soon i 
had a beautiful male child, and they ^? 
mm Markandeya. 


Markandeya was a joy to 
Everyday he blossomed in wo 
the parents felt they had everyining anl 
wanted. As the child entered his 5% mind: 
year, a cloud passed over the pare "^ aen 
Markandeya wondered over the 7 con 
change and inquired of his father the ' m all 
for his sadness. The father told MNM rg 
that had happened betore hi 


his parents 


rthiness ? 


his birth. 2 о 
wept to say that he would soon "i 
die. "What is death, Father, and DO 

і overcome it?”, the good child aske 
father told him that Yama the lord 0 
would throw his noose and drag hm 
at the end of his sixteenth year. DUS 
would be powerless if he worshIPP™ yer 
the destroyer. who is Yama 5 ent? 
Markandeya bade farewell to his " nce: 
and went into the forest to do Рё 4 
Deep in the forest. wild animals ау 
during the day and wolves nowe i 
the night. Markandeya was tear н 
made a Sivalinga and held on to ! 50 
Days passed and soon his year TM 
Then Yama came. He threw his n00se ^, 
the boy. but could not drag him 
he held on to the Sivalinga i 
Yama gave up and left 

So terrible was his penance that In^ 
he might lose his kingdom 10 thA sn 
he sent his dancers Urvasi and 
tempt him away from nis 
Markandeya did not relent. The 
came and offered riches an 
even then Markandeya persista ua 
Vishnu appeared before Marka ih 5 
asked what he wanted ig pee 
phenomenon of the world | WIS" "d 
immortal, like the Sun tha! Shine? 


awa 


p ке. сеї 


Said the lad. The lord showed him that the 
everything was only temporary and even 
the Sun would turn black when its energies 
were spent. “Then make me like Brahma” 
Said the lad. The lord showed him that 
Brahma the creator himself took birth on 
his lotus navel at the beginning of every 


Kalpa and dissolved into him atter his day 
was Over. "Marry and have children, and 
| shall soon tell you what is permanent”, 
said the lord and disappeared. 


Markandeya was happy. He ended his 
penance and left the forest. He married 
and brought forth many children. His days 
were spent in gaity and laughter. Then one 
day it started raining heavily. The downpour 
continued for eighteen days, flooding the 
whole world. Markandeya took shelter on a 
high rock, and before his very eyes, his 
house, his wife and Children, all were washed 
an in the floods. As he sat pondering, 
i pn a fig leaf floating on the waters. 
ik me Closer and he noticed a little child 
eping on it. He stooped to take à closer 
оок. The child became large and he became 
ds So small that when the child took 
атанъ he flew into its left nostril. 
Wes aya was now inside the child's 
Sad m and behold, it was no longer dark 
ieee ime Sun, moon and stars. the 
КОО € house, his wife and children all 

ere, just as they were before the 


deluge. H ; 
chi о Was Surprised and happy. The 


through its tigh 


and Markan 
Who taught us how 


Worship of the ima 
tis W 


in Мот Seated on his Majestic throne 
bed Agi T He lies reclining on a sergent 
esha in the ocean of miik He 
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has descended into the world to protect 
the good and destroy evil many times. 
These are his Avataras. His ten Avataras 
are Matsya the fish, Kurma the tortoise, 
Varaha the boar, Narasimha the man-lion, 
Vamana the dwarf, Parasurama the axe 
wielder, Raghurama the bow wielder, 
Balarama the plough wielder, Krishna the 
complete Avatara, and Kalki who is yet to 
come. 


MATSYA AVATARA 


Satya Vrata was a pious sage. One day 
when he went to the waterfront for his 
evening worship, he caught a little fish in 
his Kamandala. He was about to let the 
fish back into the water when the fish spoke. 
“tam small, please do not let me into the 
water, because the bigger fish will eat me" 
The sage took pity on the fish and brought 
it to his hut. Soon the fish grew and became 
too big for his Kamandala. He then 
transferred it to a large pot. The fish grew 
bigger than that. The sage transfered it to 
a big tub. The fish grew bigger than that. 
Finally he let the fish into a pond. The fish 
swam away, but said, "In seven days there 
is going to be a deluge: water from the 
Skies will flood the land and wipe out 
everything. Cali the seven Rishis, collect 
samples of all the grains and seeds. plants 
and animals and be ready. | shall save 
you from the deluge". The sage did as he 
was bade, and then it rained in torrents for 
18 days: flooding all the land. A beautiful 
golden boat came floating towards him and 
he boarded it with all his collection of seeds, 
plants and animals. The huge fish appeared 
in the horizon. The Rishi threw the serpent 
Vasuki on its horn and tied it to their boat. 
On the way the lord divulged to them the 
secret of the four Vedas Finally when the 
deluge waters subsided. the fish landed them 
to safety and went its way. That was the 
first Avatara ol the lord, called Matsya 
Avatara 


KURMA AVATARA 

Prajapati had two wives, Diti and Aditi. To 
the elder queen Diti were born the hundred 
Daityas or Asuras. and to the younger 
queen Aditi were bom the Devas. The Asuras 
and Devas were always quarrelling The 
Asuras grew rich and powerful and the 
Devas were jealous of them. They мегі to 
Vishnu and prayed for supremacy. Vishnu 
promised them immortality if they would 
churn the milk ocean. They sought the help 
of the Asuras because they could not 


churn the ocean alone. They took the 
mountain Mandaragiri and wrapped the 
serpent Vasuki on it. The Asuras stood on 
the head side and the Devas on the tail 
side. Together they drew the snake back 
and forth and churned the milk ocean. Vishnu 
took the form of huge tortoise and placed 
himself below the rock, to keep it from 
sinking. 

After many days of churning, a cup of 
blue liquid came up. They all thought it 
was Amrita, the nectar of eternal life. Only 
Siva knew that it was poison, and to save 
the gods he came forward and drank it. 
Parvati tried to stop him and held the poison 
in his throat; Siva's neck became blue 
forever. The churning continued. Untold 
treasures of gold and gems were thrown 
up. Lakshmi the goddess of wealth came 
up, seated on a full bloomed red lotus. The 
eiephants holding the eight Quarters saluted 
her. Then Dhanvantri, the lord of medicinal 
herbs, appeared with his pot of cures for 
all sicknesses. Finally the pot of Amrita. 
the nectar of immortality appeared. A terrible 
light ensued between the Devas and Asuras 
for its possession. Virochana, one of the 
Asuras tried to run away with it. but Garuda 
the king kite followed him high into the sky 
and took it fram him. The Sun burnt his 
wings, but Garuda flew unmindlully and 
placed the golden pot at Vishnu's feet. 
Vishnu was pleased with Garuda's devotion 
and made Garuda his ever-faithful servant. 
Vishnu then appeared as Mohini, in the form 
of a beautiful dancer, and asked the Devas 
and Asuras to line up on either side for a 
fair share of Amrita. Dancing her way 
through the lines. Mohini pretended to give 
Amrita to the Asuras but in reality gave it 
all to the Devas. Only one Asura managed 
to hide himself with the Devas and took 
a portion of Amrita. Vishnu saw this and 
flung his discus on the Asura. The discus 
cut the Asura into two. Head and Боду 
separated. but the Asura was immortal. So 
the head roamed freely as Ketu, swallowing 
the Sun and the Moon during eclipses; the 
body roamed freely as Rahu, swallowing 
an hour and half of time everyday. 


The Devas became immortal. The Asuras 


felt cheated Vishnu appeased them by 
giving away all the wealth to them. 


VARAHA AVATARA 


Hiranyaksha and Hiranyakasipu were 
brothers. They carne in the lineage of the 
Asuras. Hiranyaksha always had his eyes 
on gold while Hiranyakasipu was all clad in 
gold With all the wealth fram the churning 


of the ocean, the Asuras had Бако 
greedy and proud. Their desires ges 
day by day, and they wrough! p ай 
damages to Mother Earth. for mo aed 
more wealth. Finally when Mother Ea к into 
bear the burden no more, she 5 "Akshà 
the waters, and lay weeping. ч 
continued his rule of tyranny ‘rO ji 
waters. The Devas went to Vishnu ler right 
his help. Vishnu teapt out of Gran that 
nostril, in the form of a wild boa UES 
grew and grew till he became huge бай the 
to lift the earth. The boar plunged T^^ 
waters and uttered the sacred Mantra” ig 
The Asura Hiranyaksha could nol Pishu 
sound and came out of his hiding: © ganh 
struck him dead. Then he lifted Motnef Ping 
on his tusker teeth and came ОЧ А 
waters. He held her high and conso 
by revealing the message О! P. до 
Soon the Earth was populated DY * 
people again. 


NARASIMHA AVATARA 


: the" 
Hiranyakasipu heard of his Адеп. 
Hiranyaksha's death at the hands 0 гате 
and swore to avenge his death. He + abou! 
an arch enemy of Vishnu and ET g all 
destroying cows, trees and sages. again 
that were dear to Vishnu. The 99 
prayed for help from Vishnu. "T 
Hiranakasipu went into the mountan cold 
Himalayas. Standing on one leg 10 r many 
he performed severe penance fOr sared 
many days. Finally Brahma E with 
before him and said "| am pleas”) or 
your penance. Ask what you C? каз!р! 
*O lord of creation", said Нігапуй 4 took 
“The Devas cheated us of Amrita “want 10 
immortality for themselves. | 100 оңа" 
overcome death and become Z4 ot i^ 
"That", said the lord of creation. MN y 00 
my power. for all bodies must on aj, and 
dissolved. This is the law of Prak" «ose 
| go by it. What I can do is let YOU 7 ore 
the manner of death. nothing ite and 
Hiranyakasipu thought for a jur | may 
answered, "Then my lord, grant x nei 
die neither by man nor by Deas siner B 
inside nor outside the palace. ^ no 
ground nor in the arr. neither PY оше, 
by night, neither by weapon пог Dy nd а" 
"Your wish is granted" said Br? 
disappeared gan Е 
Hiranyakasipu descended ''7 gaom 
mountains and returned to p. 20 
There was great jubilation 5A and rule 
Hiranyakasipu took the thron* ^ «ally 
happily. All was well Then 9 


TRU 


change took place. The boon of near 
immortality that Siva had given him made 
him a tyrant king, meting harsh punishments 
on subjects. The Rishis in the forest heard 
about all this, but bore the hardships patiently. 
praying for the day of redemption. 


Hiranyakasipu had a queen called Khayatu. 
One day he took her with him to go to a 
distant land. On the way the queen had a 
strange dream that a while elephant smote 
her. The soothsayers said the queen was 
going to have a baby. The king was overjoyed 
to hear this and sent her back to the kingdom 
for rest. This was the opportune moment 
that the sages were waiting tor. 


Sage Narada was a great devotee of Vishnu 
With a Tampura slung on his shoulders. 
and a pair of wooden castanets called Chipla 
in hand he would go round the three worlds 
singing the praise of Vishnu. The sages 
sent Narada to the queen. The queen 
received Sage Narada with due honours 
and beseeched him to entertain her with 
stories, to relieve the tedium of expecting 
Narada sang and lold her stories of Vishnu 
for many days The queen sat and listened. 
and she would often fall asleep listening. 
but Narada would continue telling. All the 
while the baby in the queen's womb lay 
listening in rapt attention. Soon a male chiid 
was born to the queen. This was Prahlada. 
the great Bhakta, devoted to Vishnu even 
at birth. 


Messengers hastened to Hiranyakasi 
broke the glad news. The URS wee 
overjoyed. He now had everything he 
wanted: Wealth and glory. power and 
penance, kingdom and vassals. above all 
the boon of immortality. or so he thought 
His pride and insolence grew worse. his 
tyranny became more terrible, His subjects 
dreaded him. and served for fear. not love 
of their king LUUnmindful, the king continued 
in his wicked ways. Meanwhile the Rishis 
in the forest heaved a Sigh of relief that 
their redeemer had been born 


When Prahlada was six years of age. he 
was sent to the bes! Acharya of the land 
to begin his tutelage The king had decreed 
that schools must inculcate his image alone 
as the one worthy of worshin, and chant 
his name alone as the one worthy ol praise 
But Prahlada had already had his schoolin 

in his mothers womb. and so he eu 
gather his fellow-students during breaks and 
chant the glones of Hari Narayana Th 

teacher was morbidly afraid that the ing 
mae come to know of it. but he could da 
n С 

oe to change the ways of the young 


1 


Word reached the king's ears about what 
was happening in the Gurukula. The one 
who dared to disobey his command was 
his own son. Hiranyakasipu's fury knew 
no bounds. He ordered that the boy should 
be fiung into a burning pyre. They did as 
they were commanded, but the leaping 
flames did nothing to the child, who blissfully 
continued to chant Narayana, Narayana. 
They then hurled the child over a cliff, but 
ihe child rolled down unharmed, chanting 
Narayana. Narayana. They threw the child 
into a snake pit, full of venomous cobras. 
The hungry snakes came hissing towards 
him. then stood stunned, as he chanted 
Narayana, Narayana. They dug a pit and 
buried him upto his shoulders and brought 
an elephant to stamp on his head and crush 
him. The elephant lifted its foot over his 
head, but did not put it down. The child 
continued to chant Narayana, Narayana. 
Alt this was reported to the king. 

Finally the king ordered that Prahlada be 
brought to him. A trace of paternal love 
was still lingering in him. “Look, Son", he 
entreated. "| am your father; | gave you 
life: | maintain you; | shall be giving you 
this whole kingdom one day. | have 
conquered death; | am above the gods: 
Why then do you not worship me?” “Father. 
what you say is true", said Prahlada, But 
above all of us is the lord Narayana. who 
is Hari. This life we enjoy is his gift. This 
kingdom you possess is his. It is by his 
decree that we are all born, and we must 
all die as well" . 
"Hari! Hari! What Hari? Who is this Hari? 
Where is this Hari?" snarled the king angrily 
"Why. he is the lord o! the Universe. he 
is everywhere?" said the child. "In this pillar 
is he here?" growled the king. flew na а 
fit of rage and kicked а pillar. The pil E! 
exploded and a terrible form sprang ou 
that was neither man nor lion. but half ot 
both. The king tried to run for his fife, but 
the man-lion caught him at the doorway 
neither inside nor outside and laid him on 
his lap, neither on the ground nor in the air 
It was evening, neither day nor night. 
The man-lion Narasimha tore into 
Hiranyakasipu's torso and pulled out his 
entrails. He wore it as a garland on his 
neck and stromped out into the fores! 
roaring, his claws dripping with the Asura S 
blood. Without any of the conditions being 
altered. the tyrant king met his end. 


All the people gathered and entreated to 


Prahlada that he alone should subdue the 
monstrous form Prahtad 


a boldly entered 


the forest and followed the man-lion. Deep 
in the forest he met the man-lion and 
worshipped him. The man-lion became 
pacified and took his benign form, seated 
with Lakshmi on his lap. "| am pleased with 
you devotion. Ask for a boon and it shall 
be granted", said the lord. The boy who 
was barely six answered, "Lord, make me 
desire the service to your feet as strongly 
as men of the world desire wealth and 
happiness". The lord was pleased; he granted 
this and also promised to protect Prahlada's 
clan for seven generations after him. 


VAMANA AVATARA 


Bali Chakravarti was a good and just king. 
He came from the ancient race of the 
Asuras. The great devotee Prahlada was 
his grandfather. Bali was a noble king. He 
was also immensely ambitious. The Devas 
were afraid of him They feared that one 
day he might take over Indra's kingdom 
So they went to lord Vishnu and prayed 
for protection. Vishnu promised to help them 
But he had also another promise to keep. 
To his devotee Prahlada he had promised 


protection for seven generations. And Bali 
was Prahlada's grandson. 


King Bali had performed a thousand and 
Seven Raja Suya sacrifices. He now 
engaged himself in performing the thousand 
and eighth sacrifice. This would establish 
him as the emperor of all the worlds. The 
final day of the sacrifice dawned. Bali was 
seated high before the sacrificial fire. By 
his side was Sukracharya. his Guru. There 
were men of learning on all sides reciting 
from the four Vedas Rig, Yajus. Saman 
and Atharvana. Singers sang and dancers 
danced, while men, women and children 
thronged the field. It was a glorious sacrifice 


As the sacrifice was nearing completion a 


young lad of infinite beauty walked inte 
the arena 


The lad was very simply dressed. He had 
a single piece of cloth on his waist. There 
was the sacred Upavita on his shoulder 
He carried a palm leat umbrella on his left 
hand. a Kamandala or water spout on his 
right. On his right ring finger was the Pavitra. 
a twist of sacred Darbha grass. His chest 
was marked by a tiny piece of deerskin 
tied to his Upavita. His head was shaven 
leaving a beautiful tuft of har on the top 
His face was round and full of exceeding 
charm. His forehead was marked with white 
mud and yellow turmeric. His eyes were 
wide and lotus like. glistening like petals 
with drops of dew His body was smeared 


is feet Ne 
with fragrant sandal paste. On Bis with à 
wore the Paduka, wooden sanoa 
knob held by the big toes. — 
When the lad strode into the sacrifica 


А А stopp“, 
all eyes turned to him. Singers 5 vedic 


singing, dancers stopped dancing. Г shed 
seers stopped chanting. There was 

Silence all around. - уеп 
Bali Chakravarti's concentration failed- 


he stopped performing his Su 
turned around to look. The 1а mast 10 
towards Bali and stood. Bali was ip: "o 
see a lad of such beauty and lear with the 
king". said the lad in a tone ringing 


for me?". “Yes indeed", said the Er A 2d 
what you want, and it shall be 9 "i 


self 


"Then take it". So saying he wo ue rto 
spout, Kamandala. and poure гр 
solemnise the promise. But nc wate 
The Guru Sukracharya who ice none 
the disguise recognised the lad fg nad 
other than the lord Vishnu а re of 90 
remonstrated. Bul as his words we corning 
avail, he tried to stop the gift by p ol 
small and hiding himself in the SP from 
the Kamandala, so no water poure™ sant 
it. The lad took the Kamandala are ing 
the Darbha grass of the Pavitra OF ададе 
finger into the spout to clear the as eye 
The Pavitra pierced into Sukrachary poured 
and he came out nowling The уаш our 
and the gift was sanctified. “Now ‘append: 
"апа". said the king. Then a miracle na me 
The lad grew and grew and "m 
Trivikrama the lord of the three WO all tne 
lifted his left foot and straddled rignt 
space on the left. Then he titted the 9 1 
toot and covered all the space °P ^ aree 
With lwo strides he had taken ай n ii 
worids! Ball's young son Namush! a NT 
and protested. The gift was made е game 
and the lord must take the gift in ! na aid 
size as he was when he came in- nim 
The lord picked him up and SWIT e air 
round and round then tet him 90 IP " спа! 
Namushi became a ѕаіеіме. A qhe 
| place my third step?” asked the кай а 
king humbly removed mg crewn. 
offered ius head The iord placed | ic 
on the kings head and blessed M gdo" 
generosity He made а separate 000 9" 
for him in Patalaloka and himself ШЫ 
guardian anget tor the ming. INUS 
his n*nvse tc. Praniaca 


?RA 


Every year on Kartikai Deepam, the festival 
of lights following Deepavali, children light 
a firework called Maveli Vilakku. This 15 
made of saw dust and leaves. When they 
swirl it in the air, myrads of sparks float 
and dance, giving joy to all who see it. t 
is believed that on this day king Mahabali 
returns to his cld kingdom to see the 
happiness and well being of his faithful 
subjects. 


PARASURAMA AVATARA 


Parasurama was the younger son of Sage 
Jamadagn! and Renuka. Jamadagni lived 
in an Ashram serviced by Kamadhenu, the 
cow of plenty. Gnce ihe king Kenavirya 
Arjuna carae tor hunting into tne forest and 
took shelter in Jemadagnrs Ashram. The 
sage played host to the king and alt his 
retinue with utmost cordiality. There was 
plenty of milk, Ghee and food for all The 
king was surprised. He inquired about the 
source of sucn atffluence. The sage told 
him of his cow Kamadhenu. The king 
immediately took it upon himself to own 
the cow, claiming that as king he had a 
right over all that lay in his domain. Forcibly 


he took away the wailing cow and i | 
calf to his kingdom. : and its bleating 


The young son Parasuram 
ama heard about all 
ш! had happened and forthwith went to 
асои of Kartavrya Arjuna. Не 
allenged the king in combat, with only a 


bow and arrow, anc an axe in hand. The 


kin 

NEN n enormous army and arsenal, 
em were no match for Parasurama, 
pi Ep energy shone like the Sun 
“4, и is king's arsenal like dew 
uw d € king was exhausted and 
an pas Chopped off ^is thousand 
Ма ut off his head. He then brought 
a, ' cow Kamadhenu and its calf. and 

И with his father Jamadagni 


Me ' 

ae О. the sons ot Капамгуа Arjuna 
ws d Now of their father's death at the 
ERR DEUS and swore to take 
Pa ; hey went into the forest when 


Fasurama we 
seated rola away and Jamadagni was 


Oblations re the sacred fire offering 
The wank. 

> winked pri 
and 9 princes cut off the sage's head 


too 

tore Ber ау on a spear, leaving the 
fles (4 hi arasurama heard tne distress 
nome to fine mer Renusa ano rushed 
бб eae 1S mother beaung he: cnes. 
arrogance of ү her busbanc’s torso. The 
its nadir p S Kshatriyas had reached 

arásurama swore to wipe out 


| — 


the entire Kshatriya race from the face of 
the earth. Taking his axe, he set out. From 
kingdom to kingdom he went destroying 
every Kshatriya he saw. Twentyone kings 
fell to the axe of Parasurama. The Rishis 
in the forest and the commonfolk heaved 
a sigh of relief. 


Parasurama's aim was not to create an 
empire for himself but rid the earth of the 
arrogant warriors. His mission accomplished. 
пе gave away various portions of the land 
to various Brahmanas as gift. When the 
other Rama prince of Ayodhya was returning 
from Mithila, afler breaking the Siva Dhanush 
and marrying Sita, he confronted him and 
challenged him io break his own bow if ne 
could Rama the prince of Ayodhya easily 
pent the bow and victoriously asked, "What 
would you surrender: your tife or your spiritual 
power?" Parasurama gave away his spiritual 
powers to Rama, prince of Ayodhya. He 
then threw his axe southwards over 
Mahendragiri (the Westein Ghats) and made 
the sea recede. He created stretch of land 
(which is Kerala today) and retired into it. 
Prasurama is the sixth Avatara of Vishnu. 
born to rid the world of Kshatriyas of Asune 


minds 


RAGHU RAMA AVATARA 


The lineage of Raghus in the (stad Be 
brought forth many good and noble К! s 
Ойра, Bhagiratha. Dasaratha and 50 i 
of which Raghurama was one. Rama 5 
the seventh Avatara of Vishnu. His A 
iS told in the Ramayana. an epic poem у 
Valmiki 

The purpose of Rama's 
was to kill the evil-king Ravana, w 
nrayed to Siva at i 
boons of ехгаотйагу =“ 
He had prayed that the gods cou 
touch him. Hence k 

to kill him. Rama's powers grew » 
as he became older First as а young “ 
Sage Visvamitra taught him the tw 
Bala and Atibala to 
| hunger Next Sage Рагаѕиг 
| the power of his penance 
Agastya gave him spec! 
ihe Rakshasas. 

ihough Rama ma 
ife of austerity all his tif 
уегу embodi А 
avataras, Rama I5 tne 
respecten figure addresse 
Purushottema 


scent on earth 
де по had 


king. he lived а 
e. He was ihe 
. Ot all the 
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= 
9 
ao 
EI 
m 
3 
D 


BALARAMA AVATARA 


Balarama was the seventh son of Vasudeva 
and Devaki, but transferred to the womb 
of Rohini. He is the elder brother of Krishna. 
The exploits of Balarama and Krishna blend 
like milk and Sugar. The stories of Krishna 
and Balarama are told in the Sri Bhagavata 


Purana. 
KRISHNA AVATARA 


Krishna was the eighth chilg of Vasudeva 
and Devaki born in Captivity bur grew up 


KALKI, AVATARA OF THE FUTURE 


lt is said that when righteousness is 
discarded and injustice becomes rampant, 
the lord will appear as Kalki the tenth Avatara 


and never-ending. Those who delight in 
hearing his stories are fortunate, for they 
are freed of sin and misery. 


SUMUKHA AND GARUDA 
(Mudal Tiruvandagi 80) 


Sumukha was a Snake born to Chigura 


performance of Service to me js through 
my grace alone’ hen reveated to hir 


hundreds of Garudas like him who Were 
equally perlorming service. Garuda's pride 
abated and the lorg gave Sumukha to him 
to be kept in his care. Sumukha Coileg 
himself over the right arm of Garuda, 


NARADA AND THE TORTOISE 
(Periyalvar Tirumoli 4.9.6) 


Once when the Pandavas and Kauravas 
were camping with Krishna оп the 
Saivatakham hill. Sage Narada entered the 
assembly. bowed before Krishna seated on 
his lion throne and seid, "You are wonderful 
and worthy of worship." to which the lord 
replied, "With an offering | am spoken of 
@s that.’ Narada smiled understandingly, 
bowed again and prepared to leave. greatly 
Satisfied. The kings were perplexed by ШУ 
cryptic dialogue anc implored of the T 
lo explain to them what had transpired wie 
lord pointed to Sage Narada and pu к 
may as well ask him”. The kings a him 
respect bowed to the sage and aske d 
what their conversation meant. Sage Ms 
then explained, "When | was Ва. да аб 
Ganga. | saw a tortoise seated = tne 
like a rock, just as the lord desc 
state of a steadfast devotee — EN 
withdrawn. mind directed inward. ! es. d 
the tortoise and said, “You are іп The 
wonderful and worthy of worship Sage. 
tortoise heard me. and spoke, "О there 
what is so wonderful about me. when me? 
are a thousand other tortoises just а alf. 
Worship the river Ganga who bears u 

So then, | turned to the river раа 
Said. “You are indeed wonderful and е and 
of worship". The Ganga heard worthy 
Spoke. "I am neither wonderful nor 

of worship. | am but one of ат 
hundreds of rivers that flow into e said. 
So then 1 turned to the ocean an ahy o! 
“You are indeed wonderful and aperi О 
worship” The ocean heard me and 5 when 
Sage. how come you worship m py #6 
Seven oceans like me are bor peated 
Earth?" So 1 tumed to the Earth and me shy 
ту Praise. when the Earth be when 
and said, "How do you worship > Then ! 
the mountain Meru bears us all! ойегё" 
bowed beiore the Mountain and $ Sag? 
worship, when the mountain sald. ane [у 
How now that you warship Me™, pume! 
Brahma the creator bears us 9 Brann 
to Brahma and worshipped him y" Jh P 
Only pointed to the Vedas and they alor 
these chants that sustain me m wofSh* 
are worthy of worstup When! te “gain on 
to the Vedas they said pda wh! 
Sustenance from the fire sacr 


alone is worthy of worship.” When ! turned 
to the fire sacrifice to offer worship. | heard 
a voice which said, "О Sage! How now that 
you worship us? We only carry the Havis 
to the gods. But it is Vishnu the lord ot 
all who grants the fruits of sacrifice. Offer 
worship to him!" Thereupon | came looking 
tor the lord everywhere and found him seated 
in your midst. | said to him, "You are 
wonderful and worthy of worship”. Since 
no worship is complete without a sacrificial 
offering of love that is Dakshina, the lord 
corrected me and said, "| am indeed 
wonderful and worthy ot worship, with an 
offering". When sage Narada concluded his 
account, the kings were immensely pleased 
to learn the truth and gracefully bent their 
heads to the lord. This narrative appears 
in Harivamsam, Ch.159. 


MUDGALA 
(Tirumalai 12) 


Long ago there lived a king called Mudgala 
who was deeply committed to wickedness 
and sin. Once when he gave away a black 
cow called Tiladhenu as gift, he uttered the 
word Krishna, meaning dark one, with 
reference to the cow. Then when Yama's 
agents slew him and brought him to Hell 
Yama eulogised Mudgala and freed him 
This surprised Mudgala and he asked Yama, 
When your agents have brought me to 
Hell, how come you praise me instead of 
P ч me?" Yama replied, "O Mudgala, 
mu POENG did not know, perhaps even 
P ae know this. Once in your life 
aie ed the name of Krishna. That has 
hikes КЕ all this merit". Even as the 
cami M in Hell overheard this 
hell i hee the mention of Krishna turned 

О heaven, and all of them rejoiced. 


DANTAVAKRA 
(Munram Tiruvandadi 21) 


Dantavakra wa i 

k s a king of Garusha count 

ee Krishna killed his aunt's son SUN 

4 Miu Dantavakra came to take revenge 
engaged in a battle of words and might. 


but was killed b i 
Krishna' 2 
Bhagavatam 10-78) DUMP TREES ыл 


MADHU-KAITABHA 

— n Tiruvandadi 66) 
navel ur sue Created Brahma on his lotus 
Two Mos Er ee the four Vedas to him 
Kaitabna bd y the namjes of Madhu and 
and Tamo тп of Vishnu through Rajoguna 
them in ш Stole the Vedas and hid 
elsewhere Whee an. themselves hiding 
hen Brahma discovered the 


785 


theft, he wept like one blinded. Whereupon 
the lord came in the form of the white 
horse and restored the Vedas to Brahma. 
then went back to recline on his serpent 
bed. When Madhu-Kaitabha found thier booty 
missing they came upto the serpent-reclining 
form and waged war. but were easily 
vanquished. 


RAVANA AND BRAHMA 

nram Tiruvandadi 77, also Mudal 

Tiruvandadi 45. Nanmukan 
Tiruvandadi 44) 


When Ravana performed penance and 
appraoched Brahma, the lord lay !n 
Brahma's lap as a child. When Ravana 
bowed low to Brahma. the lord counted his 
ten heads with his ten toes, to warn Brahma 
that the receiver was по ordinary one but 
the Rakshasa king. 


(Ми 


SIVA AND TULASI 
(Nanmukan Tiruvandadi. 78 also Mudal 
Tiruvandadi 80) 


When Siva was in deep pen 
desirous of marrying him, also went IT 4 
penance. Madana, the god of love. trie 
his best to rouse the love sentiment in 
Siva. but Siva opened his third eye pud 
burnt him to ashes. Later when Siva an 
Uma were united, Uma spoke to Siva ш 
"When | did penance, 1 contemplate is 
you. Whom did yoU contemplate D. nee 
you did penance” Siva FA. a s 
Narayana the divine couple in the А 
t of contemplation ot Yogis. 
alone”. Thereafter 
urs in singing 

. Uma 


Siva and Uma spe 
and dancing the 9 
would sing and Siva wou 
song. One day W 
about the the lord's mu ed 
wreath, Siva curie i 

des like a garland. such was his deep 
involvement. This episode in Uma- 
Samvada is quoted as a pe 
of devotion the husband wife cou 
perform. (Mahabarata Udyogaparvam 


MANDEHAS 
(Tiruvirutam 82) 


ares to rise over the 
must 90 through 
a Dvipa. 


As the Sun prep ` 
Udayagiri in the East. he 
an island called Mandeharun 
inhabited by a clan of i 
Mandehas, who try to destroy him Pee 
he proceeds Then the good world о 

seers offer Gayatri chants with wate 


restores tho Strefigin of the Sun, and he 


GOVINDASVam) 
(Periya Tirumoii 5.8.5) 


Govindasvami Was a ardent devotee of 
Krishna. He dig man 


90 with the lord and enjoy his grace forever. 
rishna enjoined him to 90 back ang live 

his Ше fully, enjoying ai that he negated 

for himself, before joining him in full. 


in 
three times, ang ail the three times a ps 
was carrying away the child even гу He 
the mother could leave the e cy 
Sought Krishna's help to protect C ed to 
She was now carrying. Krishna unc that 
come, but Arjuna Stopped him a te a СЕП 
he had taken Diksha, and ms 
volunteered to 90 with the Vedic 


sey 
Arjuna made a fence around the cie: 
With his arrows, which was y as the 
Both of them stoog guard ма ап 
woman lay with labour Pains: о rushed 
infant's cry was heard and the tw peared. 
inside, only to See the child had disap, his tuf! 
The Vedic Seer dragged Arjuna OA "S0 
and brought him to Krishna say 

much for his valour”. па 
Krishna then boarded his chariot a far in 
and the Vedic seer and they we aikunta. 
the world called Paramapada " beautifully 
and showed the four children, earrings: 
anointed with Sandal, decked with 

and beaming faces ail. 


APPENDIX . 3 


INDEX OF THE 108 TEMP 
DIVYA PRAB 


PARAM 


1. Tiru Paramapadam 
Paramapada Nathan | Sitting Posture | 


VYUHAM 


Ksheerabdi Nathan | Adi Sesha Sayanam 
! Facing South | Sri Bhoodevi. Kadai Magal 
Nacchiyar | Amruta Theertham l 


ARCHA 
MOST PROMINENT 

3. Srirangam 

Sri Ranganathar. Periya Perumal, 
Namperumal, Alagiya Manavalan, Bujanga 


Kollidum, Vedashringam 1 Pranavakruti, 
Punnai | Dharmavarma, Ravidharma: 
Chandra & Vibhishana 


LES REVERED IN THE 
ANDHAM 


4. Tirukkacchi . Atthigiri radaraja: 
Satyavrata Kshetram | heiss Faci 
Perarulatan, Devadhirajan | Stan nihasara: 
West | Perundevi Tayar | ra, Agnikusal 
Sesha, Varaha, Brahma, башла punyako 
Theerthams. Vegavati River Магада. 
Vimanam | Revealed to Bhrigu. 


Aadi Sesha, Brahma. Gajendra. 


5. Tiruvenkatam 

Aadi Varaha Kshetram i 
1) Tirupati an 
doe aU Perumal Bulanan say 
Facing East | Pundareegavallt an 
Ш Tirumatai inivaS* y 
| Be Tiruvenkatamudaiyan. Utsav 
Baiaji | Standing | Facing redes J 
Kalyana Venkateswara | везпасо 14 О 
Pushkarani, Koneri Theertham vimana" 
Theerthams | Ananda Nilaya птика 
Revealed to Thondaman, Sha 


CHOLA NADU 


ni. 
6. Tirukkundandai SarngaP a ng 
Bhaskara Kshetram | nam | Рао ей 
Aravamudan | Adisesha Sayora Ka 
East | Komalavalli | Hema Pus 


Nadhi, Arasalaru | Vaideeka Vimanam | 
Revealed to Hema Maharishi 


7. Tiru Uraiyur 

Azagia Manavala Perumal | Standing | Facing 
North | Kamalavalli Nacchiyar | Vasalakshmi 
| Kalynana Theertham, Surya Pushkarni, 
Kudamurutti River І Kalyana Vimanam | 
Revealed to Ravi Dharma, 33 Crore Devas. 


8. Tiru Thanjai Mamani Kovil 
(1) Thanjai Mamani Kovil 
Neelamegha Perumal | Sitting Facing East 
| Sengamalavalli | Amruta Theertham, 
Kannika Pushkarni, Vennary ! Soundarya 
Vimanam | Revealed to Parasaramuni. 
(Il) Manikundram 

Manikundra Perumal | Sitting Facing East 
| Ambujavalli | Srirama Theertham | 
Manikkooda Vimanam | Markandeya, 

(II) Thanjayali Nagar 

Nrisimha ! Sitting Facing East | Thanjai 
Nayaki 1 Surya Pushkarni, Srirama 
Theertham ! Revealed to Markandeya, 
9. Tiru Anbil 

Moolavar Vadivazhagia Nambi | Bu 


jan 

Sayanam ! Facing East | jenga 
r | Taraga 
Brahma, Valmiki 
10. Tirukkarambanur 

Kadamba Kshetram | Purus 
Bujanga Sayanam | Faci 
Poorvadevi, 


hottaman | 


yoga Vimanam | 


i muni, Tiru i 
Aivar, Uparisaravasy, Sanaka mangai 


Sanat Kumaras. 
11. Tiruvellarai 


Standing Facin 

Moolavar 
Senbagavalli, Pan | 
Pankajavalli | Divya Ог! ! Utsavar 
Pushkarnis Kusha C 
Padma, Varaha & Manik 
! Vimalakruti Vimanam ! 
Tiruvadi, Sibi, Bhoode 
Lakshmi & Brahma-Ruq 


12. Tiruppullamboodan i 

ў gudi 
Valvil Raman | Bujanga Sayanam | Facing 
гауа!! Jatayu Theertham. 


13; Tirupper Nagar 

Appakudatthan 

Bujanga Sayanam Faci 
a 

& Kamalavalii | PEE cing West | Indiradevi 

river | Indra Vima 

Upamanyu Parasar 


14. Tiru Adanur 

Aandu Alakkum Ayyan | Bujanga Sayanam 
! Facing East | Ranganayaki | Surya 
Pushkarni | Pranava Vimanam | Revealed 
to 1 Tirumangai Alvar & Kamadenu 


15. Tiruvalundur 

Moolavar Devadirajan | Standing Facing 
East |  Utsavar Amaruviappan | 
Sengamalavalli | Darshana Pushkarni, 
Kaveri | Garuda Vimanam ! Revealed to 
Uparisaravasu, Kaveri, Garuda, Agastya, 
Dharmadevata. 


16. Tirusirupuliyur 

Moolavar Arulmaakadal, Salasayana 
Perumal | Bujanga Sayanam Facing South 
| Utsavar Krupasamudra Perumal | 
Thirumamagal Nacchiyar | Manasa 
Pushkarni, Ananthasaras | Nandavarthana 
Vimanam | Revealed to Vyasa. 
Vyagrapadar. 


17. Tiruccherai 

Panchasara Kshetram | Saranathan | 
Standing Facing East | Saranayaki | Sara 
Pushkarni | Sara Vimanam | Revealed to 
Kaveri, Markandeya 


18. Tiruthalaisanga Nanmadiyam 
Mootavar Nanmadiya Perumal, Vensudar 
Perumal | Standing Facing East ! Utsavar 
Vyomajothipira, Vensudarpira, Lokanathan 
| Thalaichanga Nacchiyar ! Шен 
Sengamalavalli Thayar | Chandra Pushkarn 
| Chandra Vimanam | Revealed to Chandra, 
Devabruthangar. Devas & Nitya Suris. 


19. Tirukkandiyur 
Trimurthy Канат l Molane 
Harasapavimochana Perumal ! B Д. 
Facing East | Utsavar Kamalanat Pe. 
Kamalavalli | Kapalamoksha Pushkar " 
Padma, Kapala Theerthams & кш i 
River | Kamatakruthi Vimanam | Reveale 
lo Agasthya 


20. Tiruvinnagar 
Markandeya netan | масата 
Oppliappan ! Standing Facing East | Utsava 
Srinivasan | Bhoomidevi | Ahoratra 
Pushkarm, Aart Pushkarni ! MR 
Vimanam. Suddhananda Vimanam 
Revealed to Kaveri. Markandeya, Репа 
Tiruvadi, Dharmadevta 

21. Tirukkannapuram 

Krishnaranya Kshetram. Pan епп 
Kshetram. Sapta Punya келе. 
Neelamegha Perumal, Sourirajan | Stan ma 
Facing East ! Utsavar Souriraja en E 
Kannapura Nayaki, Andal | Padmini ! ДУ 
Pushkarni | Utpalavadaga Vimanam 


===: 


- з 


= 


Revealed to Kanva Muni, Garuda, Dandaga 
Maharishi. 


22. Tiruvali & Tirunagari 

(1) Tiruvali 

Moolavar Lakshmi Nrisimhan, Vayalali 
Manavalan | Sitting Facing West | Utsavar 
Tiruvalinagaralan 1 Amruthakadavalli | 
Lakshani Pushkarni | Astakshara Vimanam 
| Reveated to Tirumagai Alvar, Prajapathi. 
(Il) Tirunagari 

Moolavar Vedarajan ! Sitting Facing West 


| Utsavar Kalyana Ranganatha | 
Amruthavalli. 


23. Tirunagai 


Moolavar Neelamega Perumal i Standing 
Facing East | Utsavar Soundaryarajan ! 
Soundaryavalli | Saara Pushkarni ! 
Soundarya Vimanam | Revealed to Nagaraj. 
Tirumangai Alvar, Devas. 


24. Tirunaraiyur 


Tirunaraiyur Nambi I Standing Facing East 
| Vanjulavalli 1 Manmuktha Pushkarni, 
Sankarshana, Pradyumna. Aniruddha & 
Sambha Theerthams | Srinivasa Vimanam 


& Hema Vimanam | Revealed to Medhavi 
Muni & Brahma. 


25. Tirunandipura Vinnakaram 
Jagannathan, | Sitting Facing West | 
Senbakavalii | Nanditheertha Pushkarni | 
Mandhara Vimanam | Revealed to Nandi, 
Sibi. 

26. Tiru Indatur 

Parimala Ranganathan. Veerasayanam 
Facing East | Parimala Ranganayaki. 
Chandrasapa Vimochanavalli, Pudarigavalili 
! Indu Pushkarni 1 Vedachakra Vimanam | 
Revealed to Chandra. 


27. Tiruchitrakoodam | 
Govindarajan - Bogasayanam Facing East 
! Pundarikavalli | Pundarika Pushkarni | 
Sathvika Vimanam ! Revealed to Panini 
Pathanjali. Vyagrapadar. Thillai Moovayiravar 
Kanva Muni. 


28. Tirukkazhi Srirama Vinnagaram 
Tiruvikraman, Thadalan | Standing Facing 
East | Lokanayaki Utsavar Mattavizkuzhal 
| Shanka Pushkarni. Chakra Theertham 1 
Pushkalavartha vimanam | Revealed to 
Ashtakona Maharshi. 


29. Tirukkoodalur 

Vaiyamkattha Perumal, | Standing Facing 
East | Padmasani, Pushpavalli | Chakra 
Theertham, Kaveri river | Suddhasatva 
Vimanam | Revealed to Nandagamuni 


30. Tirukkanangudi an, ! 
Krishnarayanya Kshetram paran ed 
Standing Facing East | Shyam i 


Pushkar” 
| Reveal 
avast: 


Perumal | Lokanayaki | Sravana 
| Utpala Vimanam | Maghizam | } 
to Bhrigu, Brahma, Uparisa 
Gautama, Tirumangai Alvar. 


31. Tirukkannamangai 
Krishnamangala Kshetram | Bh Eas! 
Perumal | Standing Facing hkarini i 
Abhishekavalli | Dharshana ete t 
Utpala Vimanam | Revealed to 
Romasamuni. 


32. Tirukkavittalam | 
Krishnaranya Kshetram | Gajendr 
| Bujanga Sayanam Co ddl Kapila 
Ramamanivalli | Gajendra Push а апат | 
Theertham | Gaganakruti en 
Revealed to Hanuman, Gajendra- 


33. Tiruvelliangudi | 5 anam 
Kolavalvilli-Raman | Bujanga 92 а, 


la 
aktavatsa | 


п 


па 
varadh 
avanci 


i! ust 
Facing East 1 Maragathavalli 


am 
Brahma, Indra & Parasara у: | 
Pushkalavartaka Vimanam раза, 
Revealed to Sukra. Brahma, Indra. 
Maya, Markandeya, Boomidev!. 


34. Tirumanimada Kovi! aima sitting 
Nara Narayanan. Nanda bow 9 
Facing East | Narayanan. Alath? 
Pundarigavalli Thayar | Indra тапап» 
Rudra Pushkarni ! Pranava 
Revealed to Indra. Ekadasa Н 


35. Tiruvaikunta Уіппадагат о Еа! | 
Vaikuntanathan, | Sitting Раб! шдпапд® 
Vaikundavalli | Lakshmi Рика * d 
Pushkarni, Viraja Тһегг avealé 
Ananthasatyavarthaga vimana Й 
to Uparisaravasu. Udhanga 


. Ti ri a Vinnagaram сав! | 
е кы | Sitting Pae aaran 
Amrutagadavalli 1 Koti, Апа vealed 
| Ucchasrunga Vimanam ! 
Udhangamuni 


37. Tiruttevanar Thogai ; Еа! 
Deivanayakan | Standing Faci rashka 
Kadalmagal Nacchiyar | Sobhana апа 
Devasabha Pushkarni | Sobhana , 

! Revealed to Vashista Mahatl 


| 
t 
38. Tiruvanpurushottamam ing Eas al 
Purushotthaman | Standing upoa a | 
Purushotthama Nayaki | О тапа 
Theertham t Sanjeevivigraha 

Revealed to Upamanyu 


39.Tiru Semponsei Kovil 
Pelarujaisn | Standing Рав! 
Allimamalar Nacchiyar | Нета 
Kanaka Theertham | Kanaka 
Revealed to Rudra 


10 Et vile 


40. Tirumanikkoodam 

Varadarajan | Standing Facing East | 
Tirumangai Nacchiyar, Bhoodevi і Chandra 
Pushkarni | Kanaka Vimanam ! Revealed 
to Garuda, Chandra. 


41. Tiruttetri Ambalam 

Senganmaal, Ranganathan, Srilakshmirangar 
with Chaturbuja, Bujanga Sayanam, Facing 
East | Sengamalavalli | Surya Pushkarni ! 
Veda Vimanam | Revealed to Nacchiyar, 
Ananthazhwar. 

42. Tirukkavalampadi 

Gopalakrishnan with Rukmani & Sathyabama 


r Narayanan, Annan 
Perumal Standing Posture facing East | 


Alarmelmangai Utsavar Padmavati, Poovaar 
Tiruvellakkulam l 
manam | Revealed to 


44, Tiruparttan Ран 
Thamaraiyal Kelvan | 
| Thamarai Nayaki | 
Theertham | Narayan 
lo Partha, 


PANDIYA NAADU 
45. Tiru 


Silambaru | Зотаѕипдага 


9 Malyadhwaja 
Devata, 


@gamellanayan | Bujanga 
Б East | Tirumamagal 
TA Pushkarni | Ashtanga 


Indra 


"Ка IS 
to Sathya 


fin. 
су 


m | Pala 


8gannathan | Standing Facing East 

: ' Fadmasani | Hema Pushkarni, 

Ashvatth ertham Ratnakara Samudram | 
: AD ! Kalyana Vimanam 

: wa 

Rajan, Pullaranyamun onan. на 


49. Tiruthankal 

Nindra Narayanan | Standing Facing East 
| Sengamalathaya, Annanayaki, Amruta 
Nayaki, Anantanayaki, Jaambhavati | 
Papavinasha Theertham | Devachandra 
Vimanam | Revealed to Sridevi, 
Salyapandyan, a Tiger, Srivallavan. 


50. Tirumogur 

Kalamegha Perumal | Standing Facing East 
| Mogurvalli | Ksheerabdhi Pushkarni | 
Kedhaki Vimanam | Revealed to Brahma, 
indra, Ajarudhra. 


51. Tirukoodal 

Koodalalagar, | Sitting Facing East | 
Madhuravalli, Vagulavalli, Varagunavalli & 
Maragathavalli | Hema Pushkarni, Chakra 
Theertham, Kruthamala & Vaigai rivers | 
Ashtanga Vimanam | Revealed to Bhrigu. 
Saunagadis, Periyalvar. 


52. Srivilliputtur Р 
Vatapatrasai | Bujanga Sayanam Facing 
East ! Rangamannar | Standing Posture 
Facing East | Andal | TirumukKulam 1 
Samsana Vimanam | Revealed to 
Mandoogamuni, Periyalvar. 


53. Tirukkurugur н 
Aadinathan, Pea an Polindu Trapa, 
| Standing Facing East | Anadinathavallh. 
Kurugoorvali | Brahma Te 
Tamaraparam River | Tamarind Tree 
Govinda Vimanam | Revealed to Brahma. 
Madurakavi Alvar, Nammalvar. 


54. Tiruttolaivillimangalam dati 
(1) Devapiran | Standing Facing Eas 

Ubayanacchiyar | / 
(Il) Aravindalochanan | Sitting Facing Eas 
| Karutthadankanni Nacchiyar | Varuna 
Theertham, Tamraparani River | Kumuda 
Vimanam | Revealed to Indra, Vayu, Varuna. 


55. Tiru Sirivaramangai (Vanamalai * 
Nanguneri) ) чи 
Totadri Kshetram | Totadrinathan | ae 
Facing East ! Sirivaramangai Thayar Peri 
Theertham, Setrutthamarai ШОР ^ 
Nandavarthana Vimanam | a 4 
Brahma, indran, Romasamuni, g 
Maharishi & Markandeya. 

56. Tiruppulingudi | 

Kaaychina Vendan | Bujanga Fr Me 
Facing East ! Malarmagal Nacc ГАД 
Poomagal Nacchiyar | Varuna Theert E 
Neerrudi Theertham ! Vedasara Viman 
Revealed to Varuna, Neerrudi. Dharmaraja. 
Narar 


57. Tirupperai 


Makara Nedunkulaikkadhan, Nigaril pet 


Vannan ! Sitting Facing East 


7NO 


' aled 
Kuzħaikadhuvani Nacchiyar, Tirupperai | Sittraru | Soundarya Vimanam 1 Reve 
Nacchiy Г | Sukr Push arni, hanka to Harita Maharshi. 

еепһат | Bhadra Vima 1 Revealeg А А 

to Sukra, Eesany, Rudra, В p Tiruppuliyur 


; rkodi 
Mayappiran | Standing Facing East | Po 


тат 
acchiyar | Prangyasaras | риа 
Sri Vaikunta Nathan, Kallappiran | Standing Vimanam | Revealed to Saptharis 
acing East | Vaikuntavalli, Bhoodevi l 68. Tiruchenkundrur ino West | 
hrigu The, ' 'ámaraparani River | ing Facing 

andra Vim п. I Revealed to Bhrigy enayavarappan l Standing Theertham. 
Chakravarti | 2 engamalavalli ! Shanka p 


59. Tiruvaragunamangaj 


ijayasana Perumal | Sitting Facing East 
aragunavalli Тһаудг, Varagunamangai 


Thayar } eva Pushkarnj, Agni Theertham 
ij i imanam 


з veal 
Tiruchittrary l Jagatjyoti Vimanam | Re 
о Rudra. 


69. Тїгипауа 1 Standing 
avai Mukundan, Narayanan cchiyar ! 

Facing East | Malarmangai Ыл» l 

Sengamala Saras ! Veda Vi jendran. 
9vealed to Lakshmi, Gaj 


m Navayo is. 
Srinivas п | Standing Facing East | д » iran. 
Alamelumanga; Thayar & Kulandaivaq; £0. Tiruvatiaval m | Kolappir 
Nacchiyar I Perungulam I Anandanilaya Sri Vallabha Kshetra 


nding 
А + han | Sta i, 
Vimanam l Revealeg to Brahaspati. Fac nerbhan, ЭШЕ Vatsalyadev! 
Selvatirukozhundy Nacchiyar | Gha 


Kola 
Theertham, Pampa Nadhi | Chaturangs 


i nam 
i ambi, Kidandha ambi, н : 
alai | Тігиррагкада Nambi | | 71. Tiruvanvandur athan | Standing 
tanding F | S Pambanaiyappan, Kamalan | смуа 
andin Cing East tsay, undra : lavalli Nac ! 
aripoorn Urungudivatti Nacchiyar | Facing West | Kama a 


rtham 
Papanasa Theertham, Pampa cie d 
Vedalaya Vimanam | ‘Rev 
Markandeyar, Narada. 


72. Tiruvattary 1 Sayana | 
Adikesava Perumal Bhujanga cohiyaf 
Facing West | Maragadavalli Na Rama 
Kadalvaj Theertham, Маат. неа 
Theertham | Ashtanga Vimanam. s urama 
Vimanam | Revealed to Para 


Tiruparkadal, Pancha Thurai, Sindhunagp, l 

anchakethaka Vimana IR 

Shiva. 

62. Tirukkolur 

Vyttha Maanidhi Bujanga Sayanam Facing 

ast | Kumudavatij, Koloorvalii Nacchiyar 
eertham, 


Srikara Vimanam | Revealed to Kubera, 
adurakavi Alvar, 


MALAI NAADU Chandra. 
6 Tiruvanantapuram 73. Tiruvittuvakkogy apradan 
na 8padmanabhag Buj Sayanam УУауапаһа Регитај, тау конима ^ 
acing East | Sriharilaksn ! atsya landing Facing South | Vithuv Theert J 
heertham, Pa ma Theertham, Varaha Padmapani Nacchiyar | Chakra tad 


heertham | Hemakooda Vimanam 1 
Revealed to Indra. Chandra, Ekadasa 
udras. 


64. Tiruvanparisaram 
Tirukkuralappan, Tiruvalamarban l Sitting ale 
acing East | Kamalavaiti Nacchiya, | Punyakot; Vimanam | Rev 

Lakshmi Theertham | Indrakalyana Vimanam i Rughmangada 
gs ба 10 башы Kart Udayananga, 75. Tiruvaranvilai ing East. 
65. Tirukkatkarai Titukurallappan | Standing Facing с 
Katkaraiappan l Standing Facing South | | i 


sa ! 
Padmasani Nacchiyar | Vedavy tana 
Perunchelya Nayaki, Vatsalyavatii Nacchiyar Pampa Theertham | Vamana 


*- ; Hevea 
, 'alvakanchana Мтапат i Re 
Mbarishan am) 


4 han t 
74. Tirukkadittanam (enaka ате. gas, 
Amruta Narayanan | Standing Ns 


ё 


rth 
| Karpagavaili 1 Bhoomi Theert™ 


sa 

| Kapila Theertham ushkala Vimanam | Revealed tq Brahma, Vedavyas 
Revealeg to Kapila Rishi NADY NAADU 

66. Tirumulikai : ciné 
Я 76, ^ am ing F8 
Tirumutikalattan, Appan, Srisuktinatha i Моо, Re apura [ Stand ain 
Perumal | Standing Facing East | Maduraven, аз! А x Tid He veut 
Nacchiyar б Perunkulam Shanka Theertham OWVishannathan Vibutha 


DU ше CU T эъ en 


Dasasandhyan, Moovaragiya Oruvan, 
Adiyavarukku Meyyan | Hemambhujavalli 
Tayar | Garudanadhi, Chandra Theertham, 
Sesha Theertham 1 Chandra Vimanam, 
Shudhasatva Vimanam | Revealed to 
Chandra, Garuda. 

77. Tirukkovalur 

Moolavar Trivikraman | Standing Facing 
East | Utsavar Aayanar, Kovalan | 
Poongoval Nacchiyar | Pennaiyaru River, 
Krishna Theertham, Chakra Theertham | 
Srikara Vimanam | Revealed to Bali 
Chakravarthi, Mrukandu, Brahma, Indra. 
Kukshi, Sounakar, Kashyapa, Kaalavar & | 
Kusadhvaja Rishis & Mudal Alvars. | 
TONDA NADU 

78. Ashtabujakaram 

Adikesava Perumal, Gajendra Varadan 
Chakradharar | Standing Facing East 
Alarmelmanga, Padmasani | Gajendra 
Pushkarni | Gaganakruthi, Chakrakruti 
Vimanam | Revealed to Gajendra. 

79. Tiruttanka 


Deepaprakasar. Vil i 

€ й akkoli Perumal, 

Брава а Standing Facing West ! 
aragathavalli | Saraswati Theertham | 


Srikara Vimanam | Revealed to Saraswati. 
80. Tiruvelukkai 


figs ae Nrisimhan, Mukunda Nayakan 
AM Facing East ! Velukkaivalli, 
| ions iri enda Saras, Hema Saras 
iman : 
Maharishi am | Revealed to Bhrigu 


81. Tirupadagam 


Pa i 

ame: pos | Sitting Facing East 1 

obe jatyabhama | Matsya Theertham 

AE oti Vimanam, Bhadra Vimanam ! 
aled to Janamejaya, Harita Muni. 

82. Tiruneeragam 


J 
Ж reese Perumal | Standing Facing East 
акпа ча ! Akrura Theertham ! 
Fn wara Vimanam | Revealed to 
Ny, irunilattingal Tundam 
en aal Tundattan, Chandra Chooda 
бү | Standing Facing West | Ner 
Changa Valli, Nilathingal Thundatayar | 
йды Ш | Purushasuktha 
e Revealed to Shiva 
9 Tiruooragam 


Moola Е 

Perumal 1 ышына Ulagalandha 
eragatha tanding Facing West. Utsavar 

Amruthavaili | N Amudhavalli Nacchiyar. 
imanam | aga Theertham ! Sara Srikara 


Revealed to Adise 
В shan. 
85. Tiruvehka an 


му l 


Yathok 
Vegasen at, Sonnavannam Seida Perumal. 
ujanga Sayana Facing West 


) 


1 Komalavalli Nacchiyar | Poigai Pushkarni 
1 Vedasara Vimanam | Revealed to Brahma, 
Poigai Alvar, Bhutat Alvar, Kanikannan. 


86. Tirukkaragam 

Karunakara Perumal | Standing Facing South 
| Padmamani Nacchiyar | Ambarisha Saras 
1 Vamana Vimanam, Ramya Vimanam | 
Revealed to Garga Maharshi. 


87. Tirukkarvanam 
Kalvar Standing Facing West | Kamalavalli 
| Gowri Thadakam | Pushkala Vimanam | 
Revealed to Gowri. 


88. Tirukalvanur 

Adivaraha Perumal ! Standing Facing West 
| Anjilaivalli Nacchiyar | Nitya Pushkarni ! 
Vamana Vimanam | Revealed to Aswatta 
Narayanan. 


89. Tirupavalavannan 

Pavala Vannan | Sitting Facing West ! 
Pavalavalli | Chakra Theertham ! Pravala 
Vimanam | Revealed 1o Ashwini Devatas. 
Parvati. 


90. Tiruparameswara Vinnagaram 
Paramapada Nathan. Vaikunta Nathan 1 
Sitting Facing West | Vaikuntavalli \ 
Ayrammada Theertham ! Mukunda Vimanam 
| Revealed to Pallavarajan. 


91. Tiruputkuzhi | 

Vijayaragava Perumal | Sitting Facing East 
| Maragathavalli Tayar | Jatayu Theertham 
| Vijayakoti Vimanam 1 Revealed to Jatayu. 


92. Tirunindravoor н | 
Bhaktavatsala Perumal. Bhaktaravl Peruma 
1 Standing Facing East! Sudhavalli 1 varuna 
Pushkarni, Virutha Pushkarni | Srinivasa 
Vimanam | Revealed to Varunan. 


93. Tiruevvul 
Punyavartha. Veeksharanya Kshetram | 
Veeraraghava Perumal Bujanga a 
Facing East і Kanagavalli 1 Hruthapand® а 
Pushkarni | Vijayakoli vimanam | Reveale 


to Salihotra Maharishi. 


94. Tiruneermalai 

Thoyadri Kshetram 

(1) At the foot of the hill Neervanna, Ne 
Mugil Vannan | Standing Facing Eas 
Animamalar Mangai. 

(M) Atop the Hill | Я 

1 Shanta Nrisimhan | Sitting Facing pe 
2. Trivikraman ! Walking Facing E i 
3 Ranganathan | Reclining Facing ae 
Ranganayaki ! Manikarnika p e ; 
Sheera, Karunya. Siddha 
Pushkarnis | Thoyagiri Vimanam | са 
to Thondaman, Bhrigu and Markandey 
Maharishi 


95. Tiruvidavendai 

Moolavar Lakshmi Varaha Perumal 1 Standing 
Facing East | Utsavar Nithyakalyana 
Perumal | Komalavalli Nacchiyar | Kalyana 
Theertham, Varaha Theertham | Kalyana 
Vimanam | Revealed to Markandeya. 
96. Tirukadalmailai 

Moolavar Sthalasayana Perumal | B 
Sayanam Facing West | Utsavar 
Sthalasayanathuraivaar | Nilamangai Tayar 
| Pundareega Pushkarni. Garuda River | 
Gaganakruthi Vimanam | Revealed to 
Pundareega Maharshi. 
97. Tiruvallikeni 


1. Moolavar Venkata Krishnan with Rukmini, 
Balaram, Satyaki, Aniruddha, Pradhyumna 
l Standing Facing East | Utsavar 
Parthasarathy, 


2. Ranganathan, Mannathan Facing East | 
Vedavalli 

3. Sita, Lakshmana, Bharatha, Satrugna, 
Hanumanta, Sameta Srirama Facing South, 
4. Varadarajan, Deva Perumal on Garuda 
Facing East. 

5. Thelliya Singar Facing West 

Kairavini Saras | Ananta Vimanam, Pranava 
Vimanam, Pushpaka Vimanam, Sesha 
Vimanam, Daiviga Vimanam | Revealed to 
Rukmini, Thondaman, Arjuna. Bhrigu, 
Markandeya, Madhumaan, Saptaroma, Athri, 
Jaajali Maharshis, Aniruddha, Pradhyumna, 
Balarama and Sumatirajan. 


98. Tirukkadigai 

Moolavar Yoga Narasimha 1 Sitting Facing 
East | Utsavar Bhaktavatsala Peruman 1 
Amrutavalli | Amruta Theertham | Thakkan 
Kulam | Simhakoshtakruti Vimanam 1 
Revealed to Siria Tiruvadi. 


VADA NAADU 


99. Singavelkundram 

1. Ahobila Nrisimha | Sitting Facing East 
| Lakshmi, Senjulakshmi. 

2. Jwala Nrisimha, 3. Malola Nrisimha, 4. 
Kroda Nrisimha. 5. Karanja Nrisimha, 6 
Bhargava Nrisimha, 7. Yogananda Nrisimha, 
8. Kshtravata Nrisimha, 9. Pavana (holy) 
Nrisimha | Pavanasini, Bhargava, Indra, 
Nrisimha, Gaja Theerthams | Guhai | 
Revealed to Prahlada, Adivan Satakopan. 
100. Tiru Ayodhya 

Srirama, | Chakravarthi Thirumagan, 
Raghunayakan I Sitting Facing North | Sita 
Piratti | Paramapadasatya Pushkarni, Sarayu 
River | Pushkala Vimanam | Revealed to 
Bharatalvan, Devas, Maharishis. 


101. Tiru Naimisaranyam 

Devarajan | Standing Facing East | 
Sriharilakshmi | Chakra Theertham, Gomuki 
Nadhi. Nemi, Divya Vishranta Theerthams 


ujanga 


evealed 


! Thapovan | Srihari Vimanam | pare 


to Indra, Sudharma, Devarishi. Ved 


102. Tiru Salagramam h 1 Sridevi 
Sri Moorthy | Standing Facing Nort ndaki 
Nacchiyar | Chakra Theertham. A 
River | Kanaka Vimanam | Reve 
Brahma, Rudra. Gandaki. 


103. Tiru Badrikashram а Баѕі ! 
Badri Narayanan | Sitting апо ! 
Aravindavalli і Thaptakunda The келат 
Taptakanchana Vimanam | Badri 

| Revealed to Naran. 


104. Tirukandankadinagar F 
Neelamega Perumal | Standing dia 
! Pundarikavalli | Mangala ТӨР vealed [? 
Ganga | Mangala Vimanam ! 
Bharadwaja Muni. 


105. Tiruppriti п Facing 
SEEN ! Bujanga sayanan ШОР 
East | Parimalavalli Массу? anas? 
Theertham, Govardhana Theerthae, ale 
Saras | Govardhana Vimanam 

to Parvati, 


106. Tiru Dwarakai 


ast 
acing F Adi 


107. Tiru Vadamadurai | 
Govardanesan, Balakrishnan Я uni 
Facing East | Ѕаіуарһата yam" 
Theertham, Govardana Theerthe ^ aalet or 
River | Govardana Vimanam b and 0 
Vasudeva, Devaki, Brahma. In 
Devas. 


108. Tiruvaipadi tan FOO 
Navamohana Krishna | Standen д 
| Rukmini & Satyabhama | YS) veal 

| Hemakoota Vimanam 
Nandagopan. 
ABHIMANA KSHETRAS ote А 
1. Tirunarayanapuram, Melk cin gr 
Tirunarayana Swami | Standing асо пай 
| Selva Pillai | Kalyani, Yadug ving 
1 Kalyani Teertham | Ananda anak? л 
| Revealed to Brahma, 5 manu! 
Kumaras, Garuda and Sri 


wa 

2. Sri Muddu Tirunarayana 5 апре пй 
Jalladian Pettai (Selvamur ii f di nity 
Muddu Tirunarayana swe anan nay? 
Facing West | Selva WS gel? «gf 
Sumangali Nacchiyar. Anda! ла! а 
| Chitra Kulam | Ananda ар na 
Revealed to Тігитапо д Ac 
Tirunarayanapuram Araiyat 


ES 
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The Sacred Book of Four Thousand 
by Srirama Bharati 


\ | ALAYIRA DIVYA PRABANDHAM is a Tamil work of antiquity 
revered by Sri-Vaishnavas as God's own word, spoken through 
the poetry of Alvar Saints. It was compiled by Sri Nathamuni 

(9-10th Century AD) and offered to the lord of Srirangam as worship 

through music and dance, a performing art from which still survives in 

the temple tradition of Araiyar Sevai. It is also recited as a chant, singly 
or antiphonally, as part of temple worship. 


In its long history of over a thousand years, Divya Prabandham has 
been enriched by a succession of revered Acharyas whose Vyakhyanas 
or literary expositions in Manipravala / Sanskritised Tamil have been a 
source of abiding inspiration and joy for the Tamil world. Now for the 
first time, the work can be read and understood by all in English as 


well. 


Srirama Bharati, who hails from a distinguished family of scholars, 
has a proven mastery over both Tamil and English. Drawing richly from 
the traditional interpretations, he has written with admirable clarity, adding 
to it his own rare insight into the mystic psyche of the Alvars. 


'Selvamudaiyanpettai Araiyar' Srirama Bharati is a repository of Araiya 
Sevai. His stage performances, as well as his earlier book, "Araiyar Sevai: 
Theatre Expression in Sri- Vaishnava Worship", have been widely acclaimed 
all the world over. His songs, available on audio cassettes, are heard and 
enjoyed in almost every Sri-Vaishnava home. This book is a fruition of 
twentyfive years of his delving deep into the Alvar experience, and his 
passion for sharing that experience with one and all. 
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